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Ul  quisque  ma.vime  perspicit,  quid  in  re  quaque  verissimum 
sit , quique  acutissime  et  celerrime  potest  et  videre  et  explicare  ra- 
tionem, is  prudentissimus  rite  haberi  solet;  quo  circa  huic,  quasi 
materia  quam  tractet,  et  in  qua  versetur,  subjecta  est  veritas. 
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Quo  praemittenda  continentur. 

n 

CAPVT  I. 

Occanto  et  consilium  scribendi. 

• 

Neminem  facile  arbitror  fore,  qui  cx  suppositiliis  monimentis  1. 
veri  quiclquam  aut  erui  aut  probari  posse  sibi  persuadeat.  Quoniam 
autem  falsi  nota,  quam  merito  inurimus  ei,  qtiod  totum  est  supposi- 
tum j inuri  etiam 'debet  adulteratis  genuini  monimenti  partibus;  ,ex 
his  non  magis  elici  posse  quae  fide  digna  sint,  consentaneum  est. 

Ac  nihil  refert  dolone  sint  mutatae  literac  antiquae  an  bona  critico'- 
rum  nostratium  fide.  Quod  vis  enim  vetustatis  monimentum,  simulae 
immutatum  qualiscunque  disciplinae  praesidio  fuerit,  sincerum  jam 
ac  vetustum  esse  desinit,  nec  dissimulata  sua  forma  testimonium 
deinde  grave  firraumque  praebere  poterit. 

Quae  quum  adeo  certa  esse  et  explorata  sentirem,  ut  a nemine  '2. 

* • 

in  dubium  vocari  possent;  aegerrime  semper  tuli  nimiam  quorun- 
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LIBER  I.  CAPVT  I.  2. 

ilam  audaciam,  qua  priscorum  monimentorum  lilcras,  quae  quo 
minus  sententiam  intelligerent  impedimento  ipsis  erant,  pro  lubitu 
corrigerent,-  rei  prorsus  etiam  ejicerent  aliasque  earum  in  locum 
substituerent,  quo  facilius  sententia  temere  conjecta  defendi 
posset.  De  ista  igitur  licentia  quum  non  solum  publice  {HeideU 
berger  Jdhrb.  1824.  p.  453.  1825.  p.  690.  sequ.  Bilder  und  Schrift. 
der  I.  210.  218.  202.  248.  264.  261.  262.  267.  II.  181),  sed 

priratim  etiam  cum  viris  doctis  saepenumero  conquestus  essem; 
controversia  indfc  cum  phUologLs  aliquot , qui  criticam  artem  auda- 
cius  exercentes  in  alia  omnia  abire  consveverunt , milxi  exorta 
hujus  libri  conscribendi  causam  proximam  praebuit.  De  illa  sci- 
licet corrigendi  licentia  quum  in  utramque  partem  argumentis  sane 
idoneis  atque  gravibus  disputatum  sit,  haec  ipsa  nunc  exponenda 
eo  lubentior  statui,  quo  melius  ita  de  One,  quem  in  hoc  opere 
mihi  proposuerim,  constaret.  Solus  quidem  adversus  philologos 
quum  pugnarem,  sane  agmen  eorum  perlusti'cmti  metuendum  erat, 
ne  multitudine  adversariorum  prorsus  equidem  opprimerer,  adeo 
ut  in  ista  turba  armis  mihi  meis  ne  uti  quidem  liceret.  At  vero 
illi  nequaquam  ex  molesto  homunculorum  grege,  quorum  futilia 
dicta  lubenter  praeterfluere  sinimus,  sed  viri  erant  in  primis  spe- 
ctabiles , eruditione  pariter  atque  humanitate  praediti , quorum  cum 
non  nullis  adeo  amicitiae  milii  necessitudines  intercedere  lactor. 

Jam  vero,  ut  ad  propositum  redeam,  causam  equidem  quae- 
rens, 'cur'Uli  tam  facile  sibi  persuaderent  in  literis  pingendis  errasse 
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OCCASIO  SCRIBENDI,  f 3. 

eos,  qui  vetera  monimcnia  inscripsissent,  hanc  potissimum  invenire 
mihi  visus  snm:  caecus  scilicet,  quo  multi  saepe  laborant,  amor  sui 
quum  aegre  pateretur,  esse  in  prisci  aevi  reliquiis  verba  inscripta, 
quae  inlelligere  ncquiclquam  cojiarentur,  istos  eo  adduxit,  ut  culpam 
in  alios  transferre  mallent,  quani  ingenue  fateri,  a sua  intclligeutia 
sensuque  illa  prorsus  esse  disjuncta. 

„StuUus  et  improbus  hic  amor  est  dignusque  notari." 

Quae  quum  aliquando  coram  doctis  Ulis  philologis  disserendo  4. 
proposuissem,  sermonem  longius  extrahens , „videtisne,“  inquam, 
„viri  optimi  corrigendo  ea,  quae  obscura  in  monimentis  sint,'  vos 
vestram  potius  sententiam  eis  intrudere,  quam  veram,  quae  in  iis 
lateat,  explorare?  Equidem  haud  temere  attentandam  esse  literam 
scriptam  censeo,  minime  omnium  eam,  quam  in  archetypo  (u.  ^.56o.) 
adime  videre  liceat.  Namque  saepius  profecto  accidit,  ut  quae  alter 
non  nisi  corrigendo  se  inteqiretari  posse  putaret,  eadem  ab  altero, 
qui  rei  perilior  esset , nulla  omnino  mutatione  facta  feliciter  explica- 
rentur. Procul  igitur  absit  omnis  inscriptiones  emendandi  libido, 
eas  inprimis  quae  lingua  aliqua  comj)ositac  exstent,  cujus  subtiliorem 
nos  cognitionem  nondum  simus  adepti.  Quotus  enim  quisque  ve- 
strumerit,  qui  Aegyptiacam,  Phoeniciam  cclerasque  linguas,  quae 
in  usu  esse  jam  pridem  desierunt,  se  j)robe  callere  earundemque 
scribendtirum  rationem  penitus  cognitam  habere  gloriari  possit?  Atta- 
men non  nullos  inter  vos  deprehendi,  qui  in  antiquis  lapidum  titulis 
sermonem  ad  ea  quae  in  scholis  didicissent  accommodatum  esse 
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LIBER  I.  CAPVT  I.  4. 

vellent.  Quo  quidem  factum  est,  ut  omnes  iUarum  inleiqjretationes, 
quae  a noto  sibi  ac  familiari  dicendi  scribendique  genere  plus  mi. 
nusve  recederent , falsas  esse  putarent , haud  peq)eudcntes  disparem 
. oimiino  olim  fuisse  quum  tlicendi,  tum  scribendi  rationem  pro  unius, 
cujusque  et  seculo  et  doctrina,  A\que  vos  praesertim , qui  lingua- 
^ rum,  quae  orientales  dicuntur,  scientiam  profitemini,  eo  maxime 
falli  arbitror,  quod  in  iis  inscriptionibus,  quae  ad  illas  linguas  per- 
tinent, niliil  existimatis  vitiose  dictum  vel  exstare  posse,  vel  legi  ab 
inteqjrete  debere;  nihil  omnino,  quod  mdoli  linguae,  qualem  vos 
quidem  anhno  informatam  tenetis,  repugnet,  quam  incorruptam  sem- 
,per  et  mtegram  putatis,  quantumvis  aliarum  linguai'um  exempla 
prorsus  contrarium  doceant.  Quin  etiam  vestrum  afiquem  ad  verba 
inscriptionis  eujusdam  Punicae  audiisse  me  memini  exclamantem: 
„An  vero  Phoenicum  vcl  Poenorum  (juemciuam  sic  locutum  esse  ere- 
damus ?“  Quasi  unquam  loquentes  iste  illos  audiisset  I Qui  idem 
t^nen  vir,  manifesta  sermonis  vitia  in  ipsis  Hebraeorum  hbris, 
quamvis  toties  et  siunmopere  olim  purgatis,  variis  modis  excusai^e 
est  ausus,  ita  ut  arehaismi,  enallages,  aliaque  a grammaticis  in 
subsidium  vocata  nomina  in  apertos  etiam  soloecismos  transferret.'* 
5,  * Quae  quum  dixissem  tum  illi:  „Tu  vero,  qui  totus  in  palaeo- 

graphiae  studio  verearis,  cave  pulcherrimam  artis  criticae  operam 
despicias;  qua  viros  etiam  summos  optime  de  literis  meritos  esse 
nemo  ignorat.  Queun  misera,  quaesumus,  veterum  scriptorum  sors, 
quam  foeda  optimorum  librorum,  quos  merito  classicos  appellamus, 


Digiti.^  by  Googie 


5 


OCCASIO  SCRIBENDI,  5. 

exstaret  facies,  nisi  tot  taiitaque  menda,  quae  sive  librariorum  sive 
aliorum  manus  hominum  iis  intulerat,  criticae  ope  artis  essent  sub- 
latae. Sed  quid  impedit  quo  minus  argumenta,  quibus  usus  es, 
breviter  in  te  ipsum  retorqueamus?  Tene  scilicet  pliilologos  egregii 
arguere  ausum  erroris?  qui  palaeographus  in  consimili,  adeoc|ue 
majori  versaris  co  quod  antniuas  intciquetaturus  inscriptiones  summa 
quidem  religione  omnes  liler.irum  apices  servas,  sermoni  autem  bar- 
baras obtrudis  locutiones,  quibus  grammatica  omnisque  scribendi 
ratio  repugnat.  Nec  linguis  solum  minus  cognitis  ista  adlingis,  sed 
Graecae  etiam  et  Latinae,  quarum  totam  rationein  et  indolem  jam 
pridem  tenemus  perspectam.  “ ‘ 

Quae  quam  argute  ab  illis  in  me  dicta  essent  equidem  sentiens  6. 
minime  tamen  iis  tiubatus,  quod  in  promtu  erat,  responsum  reddidi 
liocce  : „Quodsi  omnia  <juae  dicitis,  viri  praestantissuni , concedere 
oporteret,  et  laudata  s'obls  illa  linguarum  castitas  ex  priscis  etiam 
temporibus  nobis  comperta  atque  explorata  esset profecto  ex  omni 
hac  disputatione  certius  niliil  colligere  liceret,  quam  beatorum  esse  ' 
mediiun  ut  teneant.  At  vero  argumentis  meis  nequaquam  similia 
videri  iUa,  quae  in  palaeographos  rejicere  tentastis,  sed  prorsus  di- 
versa ]>aucis  jam  exponam.  Vos  nempe  ego  de  vi  literis  illata  accu« 
savi : a vobis  autem  ipse  reprehensus  sum  in  eo  quod  sermoni  bar- 
baras locutiones  obtruderem.  Interpretis  igitur  in  dehberationem 
cadit,  utra  via  sese  expedire  velit  ex  istis  inscriptionmn  tenebris. 
Obscuritatis  enim  causa  quaerenda  ipsi  erit,  vobis  quidem  auctoribus 
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ia  literis  perperam  exaratis,  mc  autem  arbitro  in  sermonis  vitio  et  in 
ratione  scribendi  a recta  persaepe  abeunte.  Quarum  obscuritatis 
causarum  admodum  inter  se  disparilium  utra  rero  sit  similior , judi- 
cium quidem  stet  penes  eum:  hoc  tamen  meminisse  velim,  literis, 
quandoquidem  ipsos  sub  sensus  cadunt,  niliil  esse  manifestius. 

Quoties  autem  argumenta  inter  se  pugnant , quorum  alterum  ab  eo 
ducitur,  quod  sub  sensus  cadit;  alterum  ab  eo  quod  sola  opinione 
nititur:  praeferendum  liuic  esse  illiul,  vos  quoque  viri  clarissimi 
censebitis.  Nemo  enim  jam  ignorat,  a criticis,  libros  etiam  scriptos, 
quos  non  authenticos  esse  patet,  audacias  immutantibus,  sexcenties 
esse  erratum,  quum  ex  ingenio  vel  temere  concepta  opinione  verae  i 

lectioni  falsam  substituerent,  aut  scripta  a veris  suis  auctoribus  ab- 
judicarent. Quod  quidem,  ut  omittam  ceteros,  viris  accitlit  quam 
celeberrimis  Ernestio  inprimis  et  Graevio,  Ciceronem,  ut  insigni 
utar  exemplo,  perperam  corrigere  ansis,  Wollio  etiam  veras  illius 
epistolas  supposititiias  esse  arbitrato.  Quid?  quod  nomina  etiam 
propria,  <juorum  tameu  etymon  ob  peregrinae  linguae  ignorantiam 
neuticpiam  noverant,  immutare  sunt  conati;  quo  factum  est  ut  no- 
men Qo)vb,  quod  optime  scripserat  Cicero  (u.  infra  227.  6o5.),  a 
nasutis  censoribus  deinde  corruptum  hodie  perperam  legeretur  0w5.  ' 

Scilicet  omnino  ignorasse  videntur,  quod  vel  a bju-baro  scriptore 
Martiano  Capella  discere  potuissent,  Pliilologiac  matrem  esse  Phro- 
nesinl  Verum  asque  eo  quorundam  processit  tum  veteres,  tum  recen- 
tiores  scriptores  corrigendi  libido , ut  ex  vobis  ipsis  eam  ^impro- 

S. 
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OCCASIO  SCRIBENDI.  6.  7 

bante-s  exsurgerent , qui  libris^  suis  „de  Latii^tate  falso  suspecta“  et 
„de  Latinitate  restituta"  restituendas  esse  censerent  quum  voces , tum 
locutiones,  temere  proscriptas  ab  eis  scilicet,  quibus  omnia  se  legisse 
persvasum  esset , neque  unquam  bene  dici  potuisse , quod  ipsis  ad- 
huc esset  ignotum,  putarent.  Unde  in  libris  quoque  classicis,  qui 
cum  notis  variorum  editi  sunt,  quilibet  vestrum  observaverit,  per- 
multos locos  ab  aliis  pro  corruptis  habitos  atque  omnino  corrigciulis , 
ab  aliis  non  soliun  defensos,  sed  omni  etiam  jure  auctori  restitutos 
esse.  Illa  denique  de  linguarum  castitate  semper  religiose  servata 
quae  quosdam  cepit  opuiio  tantum  abest  ut  vera  sit  et  stabilis , ut 
inlinnam  et  a vero  quam  maxime  alienam  esse  permultis  et  mani- 
festis doceri  exemplis  j>ossit." 

Quibus  a me  dictis  illi  qui«lem  subridentes  non  nisi  haec  regere- 
bant;  „Artificium,  quo  usus  es,  probe  perspicimus.  Neque  enim 

A 

quisquam  negare  poterit,  neque  nostrum  est  dissimulare,  oculos 
longe  veriores  testes  certioresque  esse,  quam  reliquos  hominum  sen- 
sus , ac  formam  etiam  literarum  a quocunque  perspici  posse , quan- 
tumvis rudis  ille  sit  et  illiteratus.  At  vero  quod  de  linguarum  ra- 
tione et  indole  judicium  ferendum,  hoc  nobis  sumimus,  qui  tot 
scriptorum  praestantissimorum  Ubris  perlectis  omnem  quum  lo- 
quemli,-  tum  scribendi  usum  probe  noverimus.  Et  licet  concedamus 

necesse  sit,  linguarum  castitatem  non  semper  fuisse  servatam;  nemo 

- • 

tamen  unquam  nos  eo  adducet,  ut  a priscis  contra  ipsius  gramma- 
ticae leges  in  scriptis  suis  peccattun  fuisse  credamus.  Nec  tu  probe 
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perpendisse  videris,  ^mnem  veterum  moniinentorum  interpretatio- 
nem prorsus  incertam  fieri,  si  cuilibet  licentia  concedatur  Olis  ser- 
monis vitia  vel  insvetam  orthograpliiam  pro  lubitu  alfingcndi.“ 

Quae  quum  dixissent  tum  ego,  ut  ad  finem  disceptationem  ad- 
ducerem, novissima  verba  haec  feci:  „Insanus  profecto  essem,  si 
vos,  qui  prunas  nunc  inter  philologos  occupatis,  aliis  linguarum 
peritia 'antecellere  negarem.  Imino  persvasuin  habeo,  "vix  reperiri 
|K)sse  censores,  vobis  magis  idoneos,  qui  judicent  ea,  quae  hodie 
recitentur.  At  vero  omnino  alia  est  quaestio  de  iis , quae  olim  sunt 
scripta,  quaeque,  quo  magis  optimorum  scriptorum  libris  vos  eru- 
ditos et  optimo  dicendi  generi  adsvetos  esse  allirinatis,  eo  minus  a 
vobis  esse  cognita,  haud  sine  causa  suspicor.  Certe,  tit  de  pris- 
corum ratione  tlicendi  et  scribendi  recte  judicemus,  distinguendum 
nobis  est  inter  varia  monimentornm  genera.  Sunt  enim  quae  a 
prima  manu  profecta  hodieque  servantur,  ut  lapides,  numi,  gem- 
mae, et  chartae  publicae,  quae  diplomalutn  nomine  vocanIuK  Sunt 
alia,  quorum  autograjdia  jam  diu  periere  quaeque  non  nisi  ex  illis 
exscripta  legimus,  cuius  generis  sunt  omnes  fere  libri.  Quos  quidem 
a grammaticis  et  criticis  itemm  itemmque  correctos,  haud  mirum  est 
meliorem  nunc  formam  prae  se  ferre,  quam  illa.  Atque  eo  vos  de- 
cipi-'arbitror,  quod,  qui  solis  libris  legendis  adsveti  sitis,  illa  autem 
monimenta  *vel  ignoretis,  vel  propter  barbarum  ]>assim  dicendi  ge- 
nus, negligatis,  falso  vobis  persvadeatis  et  grammaticae  et  orthogra- 
phiae leges  ut  nunc,  ita  olim  observatas  e.sse.  Quare  videte  ne  tota 
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vestra  corruat  argumentatio.  Quum  enim , omnem  inscriptionis  in- 
teqiretationem , si  quid  in  ea  sit  barbare  dictum  vel  a grammaticae 
legibus  abhorrens,  falsam  esse  contendatis;  propositio  vestra  gene- 
ralis {inductionem  vocant) , haec  est : nnllain  exstare  inscriptionem, 
in  qua  barbare  aliquid  <lictum  vel  contra  grammaticae  leges  pecca- 
tum fuerit.  Adversus  ejusmodi  autem  ratiocinandi  genus  si  ostendi 
potest,  esse  universi  aliquam  partem  (unicam  sa)fem  inscriptionem)) 
in  quam  non  cadat  quod  erat  propositum ; tota  argumentatio  refelli- 
tur. Ego  vero,  quo<I  majus  est,  contendo)  niliil  tam  barbare  di- 
ctura, niliil  tam  soloecum  et  vitiosum  unquam  excogitari  posse,  quin 
legatur  in  |>ermultis  raonimentis,  qnibus,  quum  ipsa  authentica  ad- 
huc exstent , audacem  manum  admovere  criticis  non  licuit.  ' Quae 
quamvis  pro  certo  affirmare  pos.sim , verbis  tamen  ineb  ut  fidem  te- 
mere habeatis  nullus  rogo  quoniam  omnia  ut  vobb  ex  industria  pro- 
bem i(»sa  res  postulat.  Quinn  vero  ut  hoc  probandi  ofGcium  prae- 
stari queat , quaerenda  milii  Mt  ex  omni  monimentomm  genere  vis 
exemjiloruin  major,  quam  ut  brevi  temporis  spatio  cuncta  argu- 
menta colligere  possim ; jieculiari  ali(]uando  libello  fidem  meam  me 
liberaturum  esse  polliceor,"  Quod  dum  molior,  vos  vobis  persvadea- 
tis  velim , me  neulicpium  omnem  artem  criticam , ac  minime  quod 
ad  libros  scriptos,  respuere:  sed  id  tantum  agere,  ut  contra  virgulam 
iilom  quasi  divinam  intercedam,  qua  critici  in  monimentis  autheii- 
ficisliteras  alias  aliarum  in  locum  transire  jubent,  et  contra  abusum 
pugnem  falcis  illius , quae  ad  secandas  et  desecandas  lileras  quibus- 
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clam  scmper  fere  ad  manus  est,  jactantibus  corrupto  loco  se  medici, 
nam  afferre.  „At  rero  „non  est  ea  medicina , “ vester  inquit  Cicero, 
„quuin  .sanae  atque  integrae  coqraris  parti  scalpellum  adhibetur: 
caruiiicina  est  ista.“  Qua  propter  licet  non  sim  nescias , fuisse 
omni  fere  tem|>orc , nec  liodie  deesse  scriptores  et  artiflces , qui  ver- 
ba a se  scripta  ipsi  non  intelligant , ideoque  Istos  etiam  peccare  po- 
tuLsse;  sagacioris  tamen  judicii  e.sse  censeo,  discernere  sermonis  vi- 
tia, quae  non  nisi  communi  temporis  vel  regionis  vel  singulorum  lio- 
ininum  consvetudini  tribueio  debeamus  ab  iis  erroribus,  quorum 
culpa  teneri  artifices  et  sculptores  videantur.  QuckI  quidem  discri- 
men in  Graecis  et  Latinis  inscriptionibus  lucidius  animadvertere 
licet,  quam  in  iis,  quae  compositae  sunt  lingua  aliqua  nobis  minus 
familiari.  Illorum  enim  monimentorum  copia  major  est , indeque 
sennonis  cognitio  facilior,  cujus  ope  obsers'ari  possunt  verba  sae- 
pius eadem  redeuntia  ac  triti  in  genere  dicendi  errores , quos  neque 
scribentium  neque  artificum,  sed  ipsorum  auctorum  e.sse,  recte  ifa 
colligitur.  Quare  in  inscriptionibus  Latinis  priorum  post  Christum 
natum  seculonim  si  quis  Lsta : „Cum  quem  — „Cum  quam 

feci/'  — „Quae  cum  maritus  feciV^  vel  „De  donum  Dei,"  vel 
„hunc  theatrum,  hunc  prodigium,  hunc  sepulchrum,"  cet.  errori  arti- 
ficum tribuere,  litcrasque  criticonnn  more  mutare  vellet,  nonne 
merito  hujus  inscitia  ab  omnibus  rei  peritis  accusaretur?  Ita  enim 
tum  voluit  usus 

„per  quem  est  arbitrium  et  Jus  et  norma  loquendi." 
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Iiv  Latinis  quidem  aperta  ree  est:  faciamus  antelh  in  monimento  ali- 
quo Punico,  rei  Coptico  similia  sermonis  vititl  legi;  quU  quaeso 
unquam  erit,  qui  lucide  nobis  demonstret,  ex  artificis  mtigis,  quam 
ex  auctoris  errore  illa  menda  emanasse?  Quod  tandem  attineat  ad 
illud,  quo  ultimo  loco  adversus  me  usi  estis,  argumeiitiun,  arbi- 
■trariam  fieri  bmnem  inter(jrclalionem,  simulae  aberrasse  auctorem  a 
recta  dicendi  ratione  statuere  cuilibet  interpreti  licuerit,  equidem  a 
vobis,  qui  saluberrima  etiam  abusui  obnoxia  esse  bene  noveritis,  hoc 
quaerere  cupiam,  num  forsan  omnem  cultrorum  vel  ensium' obtun- 
dendam esse  aciem  idcirco  .censeatis , quod  iiifanlium  aut  mente  ca- 
ptorum vel  furiosorum  in  manibus  plurimum  imle  mali  nasci  possit? 
Praeterea  nunquam  in  mentem^  mihi  venit , ut  promiscue  omnibus'  ‘ 
concedere  vellem  potestatem  (ut  verbis  utar  vestris)  ve- 

terum scriptis  vilia  sermonis:  sed  rei  ]jerilorum  potius  esse  censeo, 
momenta  quae  modo  pix>|>osul  perpendere,  et  quot  qualiaque  in  ser. 
monem  vilia  irrepere  vel  potuerint,  vel  vere  apud  diversi  generis 
homines  el  variis  terrarum  in  regionibus  illata  fuerint,  internoscere. 

— Quare  onuiibus  probe  consideratis  et  aequa  lance  perpensis,  uli- 
que  melior  esse  videtim  causa  palacographorum , literas  scriptas 
tuentium,  quam  criticorum , alias  eis  pro  arbitrio  substituentium.^ 
Atque  is  colloquii  nostri  tum  exitus  fuit.  Ncc  quemquam  fore  9. 
arbitror  qui  miretur,  palaeographwn  literas  tueri  scriptas,  siquidem 
hic  ab  aris  et  focis  ferrum  depellens  non  nisi  officio  suo  fungitur. 
Quoniam  autem, ut  iiitelliguntur  ea,  in  quibus  philologi  artem  eri- 
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licain  perverso  isto  modo  exercentes  sint  reprebendeudi , cx<pii.sita 
linguarum  cognitione  non  opus  est;  sed  oculi  sullicinnt  soli;  neuti- 
quam  me  ^>oenitet , eadem  de  re  amicum , qui  in  Berolinensi  Grae. 
carum  inscriptionum  collectione  adornanda  primas  partes  egerat, 
monuisse;  licet  Graecae  linguae  peritia  illius  tanta  sit,  ut  vel  mi- 
nima, qua  pollet,  parte  acquisita  ego  contentus  essem.  Neque- 
aegre  tulit  monita  vir  egregius,  quip]>e  bene  gnarus  me  non  id  e^sse, 
ut  vituperandi  libidinem  exercerem,  sed  ut  veritatis  potius  viam 
cuique  apertam  et  liberam  servarem.  Attamen  exsurrexit  vir  alius 
pariter  doctns , qui  in  relationibus  eruditorum  Gottingensibus  illum 
defensurus  „laudandam  esse“  contendit  „istam  licentiam,  quippe  ex 
qua  praesertim  'agnosci  posset  acutum  interpretis  ingenium,"  Haec 
ille  quidem;  sed  videat,  ne  adulatoris  magis,  quam- veri  amin  par. 
tes  agat.  Nonne  enim  a lino,  quem  sibi  proponere  debet  quivis  in- 
teqires,  omnino  aberrare  dicamus  eum,  qui  quid  ingetiiosum,  non 
quid  verum  sit , quaerat  ? Atqui  verum  esse , quod  cum  literis  seri, 
ptis  pugnet,  quis  est  qui  ut  hoc  probet,  aliquid  salteiti  argumenti 
afferre  possit?  quum  ne  species  quidem  veri  in  eo  lateat.  Multo  igi- 
tur  minus  probi  interpretis  officio  fungitur,  qui,  non  quod  scriptum-, 
exstat  , sed  qiio<l  scribi  potuerit,  vel  pulcherrimis  et  fvUeUsimis, 
quas  venditant,  conjecturis,  explicare  studeat.  Etenim  milii  quidem 
iste  simillimus  videtur  equiti  iUi  Hispano,  qui  vires  in  molis,  quae 
alatae  appellantur,  exercuisse  fertur:  vel  certe  comparandus  qui 
delet  et  commutat,  quae  vere  sunt  scripta,  cum  Archagatlio,  primo 
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npuil  Romanos  rae<lico,  „a  cujus  secandi  urendique  saeritia”  leste 
Plinio,  „illud  ruhicrarii  in  cariiincis  nomen  transiil.“  Sed  nqlim 
ulterius  rani  prosequi ; quiescant  placide,  quibus  ita  somniare,  atque 
istam  pro  Junone  nubem  amplecti  Tolupe  est. 

Serio  deinceps  de  • laciendis  quae  promiseram  miJii  cogitanti  10 

k 

op|H>rtunc  cecidit  7 ut  lameUa  quaedam  ad  me  transmissa  occasionem 
praeberet  amplificandi  materiam  illam  et  uberius  tractandi.  Cujus 
i|uidem  lamellae  fata  Iiaec  fuerant:  Inter  Friburgum  Briagariae  et 
Basileain  vicus  est  Baden  olim,  nunc  Badenneiler  ap|iellatu8  Roniii- 
nisque  jam  notus  aquarum  salutarium  causa,  quas  illi  ubicunque 
terrarum  essent,  nunquam  insalutatas  praeteriere.  Quo  quidem 
loco  ex  balneorum  a Romanis  constructorum  ruderibus , . anne 
MDCCLXXXiv  detectis , effossa  illa  est  lamina  argenti  pertenuis  qui- 
dem, literis  tamen  Graecis  signisque  incognitis  inscripta.  Quod 
quum  compertum  haberom , curiosior  quaerero  coepi , <|uae  tandem 
hujus  lamiiuie  sors  fuisset  ? Ab  amicis  deinde  certior  factus , Caris- 
ruliae  eam  in  bibliotheca  Magni  Ducis  asservari,  a summo  officiorum 
in  aula  magistro  ^ cui  suproma  rerunj  in  bibliotheca  repositarum 
cura  demandata  est,  petii,  ufilUid  monimentum  mihi  domi  exami- 
nandum  traderetur.  Benigne' quidem  satisfactum  petenti  est,  sed 
addita  lege , ut  explicarem  quae  inscripta  essent.  Quod  quidem  ju- 
bere  quamvis  iacilius  esse  sentirem,  quam  exse((ui;  ne  tamen  officio 
meo  deesse  viderer,  laminam  accuratius  inspicere  coepi,  et  ex  li- 
teris verba  ut  elicerem  operam  dare.  At  vero  istae , quamvis  Grae- 
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cae , nullum  tamen  verbum  Graecum  efllcicbatil , i^ecl  Latina  quae- 
dam Hebraeis  mixta.  Nomina  'tandem  Sabaoth  et  notissimum  Ia, 
ter  repetitura , primum  me  ailduxeruiit , ut  conjicerem  amuleti  loco 
habitam  esse  hanc  laminam. 

11.  Quoniam  autem  vix  expheari  poterit  monunentam  aliquod  ob- 
scurum, nisi  perspectis  aliis  ejusdem  generis;  adeunda  milii  erat 
ingens  illa  amuletorum  copia , <pia  oiuuiti  fere  in  Europa  musea  im- 
pleta sunt  (^.  62.  Montjemc.  ant.  e.rpUc.  II.  553.  557'..  Caylus  II. 
40.  Molinut.  bibi.  S.  Genov.  p.  119.  Scaligeri  epi.st.  226.  p.  447. 
Bfjrger  dn  mon.  nw«fi  Dretid.  p.  19.  alii).  Plurilms  tlenique  |K‘rs|>e- 
ctis  non  .solum  illa,  quam  contra  philologos  defenderam  sententia 
evidenter  mUii  confirmata  est ; .sed  hoc  etLiin  praeterea  expertus  .sum, 
difficillimam  esse  interpretationem  eorum , quae  alienis  a ser- 
mone  literis  scripta  exstant.  Qua  de  re  (|uum  nemo  adhuc 
curatius  .scrip.sissct , eadeinque  de  cau.sa  permultae  prisci  aevi  reli- 
quiae,  quasi  folia  essent  Sibyllae,  intactae  adhuc  et  haud  intellectae 
in  museis  jacerent  (J.  i5):  haud  ingratam  fore  o|>eram  arbitratus 
sum,  qua  hanc  non  solum  materiam  tractamn,  sed  ci  etiam  ad- 
derem argumenta , quibus  lUlucide  dernoastraretur,  in  permultis  in- 
scriptionibus ne({tie  sermonem  purum  neque  i|>.sas  grammaticae  et 
orthographiae  leges  esse  .servatas,  minime  igitur  palacograjdiuni  in 
eo  reprehendendum,  quod  ad  literam  verba  in  mouimentls  in.scri- 
pta  reddiderit,  quantumvis  sint  barbara  aut  perverse  inter  se  juncta. 

12.  Atque  haec  perpendant  velim  isti  linguarum  magistri,  a .Stra. 
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Vwme  (L.  1.  ad  nomen'Eiftft^ot  p.  m.  od.Jl)  jam  notati,  qui  quemcuu- 
(]ue  moniineiili  alicujuA  locum  intellectu  difficiliorem  illico  emendare, 
alioruinque  maxime  scripta  acriter  perstringere  conati  in  mentem 
nobis  saepe  revocant  Sexti  Empirici  (/.  5.‘  p.  237.)  haec  verba:  „de 
gi‘nminnticae  artificio  magnifice  se  jaciant  grammatici;  eos  autem 
sein]>er  insectantur , qui  sunt  aliis  ornati  disciplinis , ut  qui  ne  Grae- 
corum quidem  communem  usum  sciant  ac  consvetudinem : atque 
etiam  propterea  si  (]uando  premuntur  aliqua  quaestione  saepe  non 
inveniunt  afiam  evadendi  rationem  ad  eos  revellendos,  qui  eiun 
ipsis  disputant,  quam  quod  barbara  et  soloeca  sint  ab  eis  dicta.“ 
Sed  dunitlamus  bonos- iflos  vu'os  sine  ulla  contumelia,  memores- 
que  simus  dicti  Pythagorei;  „Tgnem  glacUo  nolite  ferire ! “ 


C A P V T II. 

De  inierpretnmUs  amuletis  quid  sonlianl  viri  docti. 

In  omnibus  monimentis;  quibus  verba  sunt  inscripUi,  his  non  in-  13. 
tcllcctis,  imaginum  tantum  tentata  explicatio  semper  fere  dubia 
manebit  (f.  522).  - Atque  in  amuletis  id  maxime  observari  potest, 
quorum  inscrijitiones  explicatu  diflicillimae  ct  aenigmatum  loco  ad- 
huc habitae  sunt , ita  ut  doctissimos  etiam  viros  ab  illorum  interpre- 
tatione . absterruerint.  Quos  inter  Josephus  Scaliger  (m  epist,  ad  M. 
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VeUcr.  p.  378.  079.  et  in  opiisc.  ep.  ad  Casatib.  p.-  55o.)  lianc  aperit 
.<iententiain ; „amuleta  ista  nemo  intelligit,  nisi  (pii  facienda  curavit, 
el  frustra  illis  intrepretandis  opera  datur/*  Quae  viri  doclis.siini  opi- 
nio tam  Sjienccro  {ad  Orig.  c.  CeU.  p.  77.), quam  Caylo  (//.  p.  09,) 
adeo  placuit , ut  iisdem  1'ere  verbis  eam  rejielerent.  Pariter.  Fa-  . 
bretius  de  hoc  monimentorum  genere  (inscr.  p.  55 1.)  disserens  „in  iis 
rerborum  -monstris**  ait  „scnsiun  quaerere  operam  esse  aperte  Iu- 
dere.“  Mariettas  (jiierres  grav.  II.  n,  69.)  ad  amuletum  quoddam 
adnotat  „inscriplls  ei  literis  omnino  nihil  signifwari: ‘*  id  quod  per 
totum  opus  ubicimque  de  inoniinentis  liujus  generis . verba  facit, 
asserere  audet , illasqne  non  nisi  fortuito  huc  illuc  esse  sparsas  per- 
svadcre  nobis  conatur.  At  vero  ajicrtc  in  amuleto  illo,  quod  propo- 
suerat, legitur  ^YAAzON:  quas  quidem  literas  fortuito  etiam  jun- 
ctas esse  certe  non  dixisset,  si  eis  legendis  operam  dare  voluisset?  — 

« 

Macarius  {p.  25.  29.)  „Kteras  gemmis  inscriptas  “ ait  „voccm  non 
edere.**  Chifflelius  (43)  „in  gcmmamm**  inquit  „inscriptionibus  ma- 
gica  plerum((ue  inest  obscuritas,  atque  affectata  barbaries,  nec  alibi 
divinationum  aut  conjecturarum  impunitas  major.**  Galeotti  {ad  Fi- 
voroni  gemm.  liter,  p.  70) , non  nisi  nomine  IAS2  in  gemma  quadam 
intellecto,  „quid  sibi  velint**  ait  „reliquae  literae  su|>er.stitiosae , do- 
cere velle,  stultum  omnino  e.s.se“  et  (p.  5.)  „multa  in  vetertun  gemmis 
repertri,  per  quae  Abraxeoruin  praesertim  superstitionibus  imbuti 
homines  sensa  mentis  invicem  indicaverint.  — Quam  ob  rem  si 
quis  ea  interpretari  conaretur,  idem  plane  esso  ac  velle  argumentis 
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ralionibusqiie  adhibitis  somnia  delirantium  exponere.“  Sed  unde, 
quaeso,  iste  collegit,  superstitiosa  vel  delirantium  esse  quae  ne  in- 
tcllexcmt  quidem?  ^Passeriys  {ad  Gorii  gemm.  astrifer.  II.  21 3.) 
amuletum  quoddam  describens:  „inscrij)tio“  inquit  „ut  ceterae 

omnes,  quae  in  hisce  amuletis  occurrunt,  nemini  adime  perspicua, 
utpote  quae  nec  sensum  nec  sonum  reddit.”  Similiter  alio  loco  (243) 
,,Teterum  testimonio”  ait  „se  moneri , voces  illas  imperceptibiles  at- 
que ingenii  tormenta  esse.”  Nimirum  Chiffletium  respexit,  qui 
{p.  43.)  scriptorum  veterum  magnam  c|uidcin  copiam  Inudat,  quorum  . 
tamen  verba  cum  gemmis  nostris  nihil  habent  commune.’  Boettigerus 
denique  (Deutsch.  Merk.  1796.  Z/'.  p.  355.)  gnosticorum  insaniam  iis 
contineri  quoque  sibi  persvasit. 

Alii,  nunquam  conlessuri,  antiqua  monimenta  rejieriri,  quae  14. 
a se  haud  intelligantur,-  ignorantiam  suam  pietatis  nomine  celarunt 
et  praetexueiunt.  E quibus  Kircherus  exjilicatu  dilUcillimum  amu- 
letum {ap.  Chifflet.  n.  Cq.)  sesc  intelligere  simulans  (in  arilhinol. 
p.  187.)  ita  lo(|uitur:  „Ad jurationem  (piae  sub  his«c  nominibus  ab-  ' 
sconditur,  'uti  et  numericum  ratiocinium,  consultius  aeternis  tene- 
bris , quam  luci  ]»uhlicae  consecrandum  duxi.”  O I hominem  vani- 
loquura  et  inania  venditantem  verba!  Consultus  etiam  idem  de  ver- 
bis gladio  Gustavi  Adolphi  inscriptis  (G.  fValUn  de  glad.  G.  Ad. 
Diss.  II.  p.  47.  not.)  postquam  quaedam  interpretari  ausus  est,  per. 
git:  „reliqua  particularia,  cum  ad  aedificationem  non  sint,  silentio 
supju  inicnda  existimavi.”  Similiter  Olaus  A\  ormius  (in  yiwf. 
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Dan.  p.  134.)  scribit:  „Coronidem  liuic  volumini  imponunt  duorum 
amuletorum  characteres , quos  ad  omnem  su])crstitionis  ansam  prae- 
cidendam omittere  consultum  duximus. “ Verelius  etiam  {runo- 
graph.  c.  n.  p.  20.)  ubi  explicandae  ei  magicae  runae  erant,  non 
nisi  haec  affert : „quarum  elementa  cum  suis  nominibus  ad  perpe- 
tuas relegamus  tenebras.**  Qui  pius  sane  erat  simul  atque  facilis 
modus  expetliendi  se  ex  diflicillimo  interpretandi  negotio! 

15.  Missis  istorum  quidem  effugiis , si  quis  me  deterrere  potuisset  a 

. studio  illas  geminarum  inscriptiones  explicandi;  sane  deterruisset 
doctissimus  Eckhelius,  qui  (C/toiVf  de  pierr.  grav.  p.  62.  nof.)  „inscri- 
ptiones  has  pcqdcxas  et  ambiguas*'  ajipellat  „quas  sanae  mentis  nemo 
unqiiam.interprelari  tenlaturus  sit  (inscriptions  inigmatiques , qu'un 
homme  de  bon  aens  n'enlreprcndra  point  d'expliquer)  1“  Quibus  ver- 
bis ipsis  ille  hanc  qualemcuiique  ojiellain  meam  Jam  praejudicasse 
videtur.  „Sed  jacent"  ut  ait  Cicero  {Tuse.  I.  2)  „ca  semper  quae 
apud  quosque  improbantur;"  atipic  iisdem  verbis  milii  uti  liceat,  qui- 
bus praestaiitissimus  Spanhemius  {d-e  praeat.  num.  ab  init.)  similem 
in  nuinis  explicandis  reprehensionem  egregie  diluit.  „Insita,“  in- 
quit , „illa  humanis , et  frequentius  maximis  etiam  ingeniis , consve- 
tudo  dicam  au  labes,  ut  quae  ignorant,  contemtu  strenue  ulciscan 
tur;  et  ea  solum  apud  eos  commendationem  habeant,  ad  quae  vulgo 
illos,  aut  vitae  institutum,  aut  naturae  propensio  revocaiit.  Di- 
versa rursus  aliorum  ratio  est , qui , vel  usu , vel  opportunitate  ad 
tractanda  id  genus  monimenta  destituti, , non  contemtu  illorum , sed 
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mera  ignoratione  in  sequiorem  sententiam  de  illis  adducuntur." 
Judicium  pariter  aequum  fert  Bergerus,  qui  {de  monim.  musei  Dres- 
densis p.  ig.)  „c88e"  ait  „plures  gemmas,  quae  a riris  saepe  maximis 
ad  incognita  referaiitiu',  eoque  nomine  appellentur,  donec  exsistant, 
qui  feliciori  industria  earum  rerum  cognitionem  e temporum  caligine 
erutam,  tradant."  Sint  igitur  licet  quam  maxima  impedimenta, 
quo  minus  enodatius  explicari  possint  amuleta:  laudabilius  tamen 
esse  arbitror,  difCcultatera  qua  laboret  inteq)retatio  rincere  velle, 
quam  taedio  veri  investigandi  defatigatum  in  ilUs  tenebris  acqitie- 
scere.  Quas  si  penitus  dispellere  mihi  non  sit  datum,  hoc  tamen 
spero  fore,  ut  ostendam,  non  omnia  amuletis  inscri]>ta  verba  inter- 
pretis operam  frustrari. 

Utique  facem  nobis  jam  praetulit  doctissimus  Bellcrmannus , 16. 
Berolinensis , qui  post  adlatam  a tot  tantisque  viris  opinionem  de 
inextricabili  sententiarum  in  amuletis  obviarum  sensti  primus  {tribus 
programmatibus , quae  de  gemmis  imagine  Abrajcas  insignitis , a. 

1817  — i8ig  t'irnacula  lingua  scripsit)  meliorem  viam  ingressus 
amuletis  quibusdam  lucem  afferre  histituit.  Cui  quamvis  non  possi- 
mus in  omnibus, -quae  docuit,  assentiri,  grata  tamen  mente  profite- 
mur, hoc  illi  nos  debere,  ut  animum  nobis  erexerit,  et  ad  peri- 
culum in  expUcandis.*illis  monimentis  facienilura  paratiores  prom 
pfiore.sque  nos  reddiderit. 

Ac  primum  quidem  quum  amuletorum  inteqirelationem  diffi-  17. 
cilli mam  esse  viderem,  difficultatis  causam  anquirens  facile  per- 

3* 


20 


LIBER  I.  CAPVT  RI.  18. 

spexi,  ipsam  quidem  litcrarum  formam  vix  quemquaiii  nisi  prorsus 
imperitas  sit  morari  posse : sed  rationem  potius  quum  dicendi  tura 
' scribendi,  atque  imperfectam  etiam  cognitionem  rerum,  quae  istis 
contineantur  monimcntis,  impedunento  esse,  quo  minus  verba  in- 
8cri|)fa  intelligantur.  Quae  (|uum  ita  sint,  negotium  lioc  a pliilo- 
logis  magis , quam  a palacograpbis , suscipiendum  erat.  Illis  autem 
interpretibus  post  tot  seculorum  decursum  frustra  exspectatis,  equi- 
dem eorum  murtus  subire  conatus  sum:  quo  si  forte  minus  recte 
fundus  fuerim , in  alieno  hoc  negotio  excusatum  tne  habituros  esse 
viros  eruditos  confido.  Qui  enim  aliorum  officio  suscepto  omnia 
circumspexi,  niliilquo  coriun  quibus  pro  virili  parte  quam  diligen- 
tissime provinciam  illam  administrarem  praetermisi,  hoc  quidem 
facto 

„ego  contentos  auguror  esse 'deos.^^  • : ' 


C 7V  P V T III. 

X^um  guostici  fuerint  amuletorum  auctoresi-  i 

I • * 

- * • 

18.  Aimilctoriun  interpretationem  utique  praecedere  debet  praelatio, 
qua  edoceantur  lectores,  quo  referendum  sit  istud  monimenloriun 
, genus.  Etenim  cominunis  fere  plerosque  opinio  cepit,  gnoslicorum 
mysteriis  omnia  illa  adnumeranda  esse.  Quae  uirum  vera  sit  opi- 


* 

^ • t 
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nio,  au  falsa,  si  disquirere  volumus,  tum  illorum  hominum  dociri- 
nam,  Unn  ea  quae  amuletis  contineri  solent,  probe  tenore  nos  opor- 
tfet.-  At  vero  eos,  qui  illam  opinionem  amplecterentur,  neutrum 
cognitum  habuisse' plura  faciunt  ut  credam;  augentque  suspicionem 
vel  confirmant  pcrlnultae  gemmarum  inscriptiones  ab  Ulis  vel  minus 
recte , vel  omnino  non  intellectae. 

Ac  prunum  moneamus  necesse  est,  ne  vera  quidem  amuleta 
omnia  illa  fuisse,  quae  a viris  doctis  temere  et  mconsitlerate  ei#  acl- 
numerata  sunt.  Ita  maxima  certe  incuria  vel  negligentia  fuit  Chir. 
lletii,  qui  (m  lil.  Franc.  p.140.)  argentum  quoddam  quadratae  for- 
mae in  Childerici  sepulcro  repertum,  in  quo  praeter  hunc  chara-» 
cierem  • . ■ . . 


nihil  proi’sus  uLsoulptuin  est,  ejusdem  regis  amuletum  fuisse  coiiten. 
deret.  Quodsi  quaesiveris  unde  hoc  di<licissct^  l^ges,  „Childeri- 
cum  levem  fuisse  et  crudelem , et  charactere  illo  imaginem  reprae- 
sentari ampliisbaenae  1“  — Qui  quidem  cliaracter  licet  facilius  pro 
litera  S,-  ex  genere  carum,  quas  calligraphicas  vel  ornatas  vocant 
{Nov.  op.  dipl.  IL  Tab.  19)  accipi  possit,  faciamus  tamen  serpentem 
eo  denotari I — Quid  tum?  An  aliquo  modo  sententia , omne  mo- 
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niraentum,  in  quo  .sei-pens  pictu»,  aci  anmletorum  genus  esse  rcferen- 
dum,  defendi  jwterit?  — Haud  majori  jure  Passerius  (//./7.166.) 
gemmam,  in  qua  Siren  sola  insculpta  est,  huc  refert  addens  „amule- 
fum  hoc{?)  praesertim  adolescentibus  convenire,  ne  cis  malum, 
vera  mundi  pcjstls  mulierum  illecebrae  importarent !! “ 

20.  Pari  temeritate  Mariettus  (II.  7)  gemmam  quandam  pro  amuleto 
venditans  multus  cpiidem  est  in  coeca  reprehendenda  superstitione: 
sed  *ahquod' potius  argumentum  afferre  debebat,-  quo  nobis  proba, 
ret , amuleti  loco  illam  fuisse.  Nemo  enim  quisquam  hoc  credet, 
qui  praeter  Jovem  et  Dianam  Ephesiam  inter  Solem  ac  Lunam  posi- 
tos in  gemma  uihil  omnino  reperierit.  — Fabrettum  etiam,  vi- 
rum egregium , nescio  quis  m:dus  abstulerit  error,  qui  (p.  694.)  la. 
])idem  alal)nstritcm  sic  ab  artiCcis  manu  elaboratum 


pro  amuleto  nobis  proponeret.  Vox  enim  ^r^ar,s  sonat  j,Vivas“ 
(Buonarruot.  vasi  p.  2o5) , et  donnm  prodit  amico  datum , cnjus 
generis  permulta  in  museis  exstant  exempla.  Quibus  adnumeranda 
etiam  est  gemma  quaedam  (ap.  Itasp.  n,  6222.)  in  cujas  antica  in- 
sculpta quidem  est  Venus  marina;  in  postica  autem  legitur:  Evtvxus 
&ta  Stov.  Similiter  perperam  inter  amuleta  repositae  sunt  gemmae 
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{Spon.  mi^c.  p.  297.)  inscriptae  tura  Graece  „Kv(ite  et  Kv(>ta  ; 
MvTipovfVf-fe ; Mvrjiiovtve;  Ti^s  xiiXr^s  tvxr^g ; (Utog  iiot  &tavtp;“  tum  La- 
tine „Uo.spita  felix  riras ; Pignus  araoris  habes ; Vivas  in  deo ; Vita 
tibi;  Vtere  lelix“  al. 

Addendus  viris  illis  praeter  nniltos  alios,  quos  infra  saepius  21. 
notabimus,  Raspeus,  (n.  65o.)  gemmcun  memorans, . in  qua  haec 


sunt  incisa : 

nAN0JylOl^ 

TYPANNOY 

IIAPAJO-OC 

LKATIIEIIH 

* , 

KOQEYXUN 

\ 

Quae  si  intellexisset , profecto  gemmam , quae  votiva  est , non  inter 
magicas  et  amuleta  retulisset.  TYparros  enim  nomen  viri  omnibus 
notum  {Boissard.  V.  12.  Murator.  5i3.  1.  ScJww  chart.  papjr.jp.  Q. 
ydppoUodor,  L.  2.  p.  97.  Act.  apost.  ig,-  9),  sicut  Tyrannia  nomen 
feminae  (Maffei  Galliae  ant.  5o.)  Quod  seqmtuFTrapot Jo^os  scriptum 
aliquis  forsan  dixerit  pro  jropaJolws,  quum  servatores  dii  praeter 
exspectationem  etiam  opem  ferre  dicerentur  (Cuper  Harpocr.p.  i58) : 
sed  nUiU  mutandum.  Verba  enim  extrema  (x«t«)  tvx7iv  isti  inter- 
pretationi omnino  repugnant.  Pamphili  potius  honorifica  ea  est 
appellatio,  athletis  dari  solita.  (Falconer.  inscr.  atidet.  40.  84.  Cuper. 
observ.  25.  lieines.  5 14.)  — ^Ent-xoog,  ])ro  quo  et  tmxoog  {Corsin. 
not.  Gr.  52  f.)  reperitur,  epitheton  deorum  ab  antiquissimo  inde  fuit 
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tempore.  Unde  eos  adrocandi  fonnulae  illae  „Baal  exaudi  nos! 
.Tfparrt  et  Christianorum  deinde  [Augustini  epist.  lo)  „Christe 

exaudi.“  Romani  [GruterQo,  cj.)  „exoratam“  Isidem  appellabant, 
quae  eadem  a Graecis  inr,xoog  [Griif.  7,  3.  Gor.  insrr.  Elr.  /,  81), 
perinde  atque  A rtemis  cognominabatur  [Grut.  40,  10.  Boijisard.  IJ~. 
70.  Corsin.  32.  yj.  Tota  igitur  inscriptio  sic  explicanda  esse  vide- 
tur; „Pamphilus  Tyranni  (filius,  vir)  excellens  Hecatae , (preces) 
exaudienti,  (pro)  voto  (lianc  gemmam  dicavil).“  Atque  ex  epitheto 
rrapaJoJoi’,  et  ex  eo  quod  Hecalae  gemma  dedicata  fuerit,  mihi  qui- 
dem persvadeo,  contineri  ea  gratiarum  actionem  pro  victoria  vel  j>al- 
ma  ab  hoc  athleta  relata.  Eum  enim  qui  Hecalen  invocaverit  ingen- 
tem sequi  honorem  Hesiodus  [T/ieog.  418)  jam  docuerat,  apud  quem 
(r.  435)  et  haec  leguntur  addita:  „Bona  insuj)cr,  quando  viri  in 
certamine  colluctantur,'  dea  illis  ])raesto  est,  atcpie  juvat.  Oui 
vicerit  vero  virtute  et  robore  pulcrum  praemium  facile  fcrt.“ 

Sed  gravior  etiam  error  eorum  est,  qui  varia  monimenta,  sive 
vera  fuerint  amuleta,  sive  per  ignorantiam  pro  amuletis  habita, 
gnosticis  illico  tribuunt,  nullis  licet  notis  in.signila,  quibus  gnostico- 
nnn  doctrina  vel  ritus  agnoscerentur.  .Inter  sexcenta.s  enim , quae 
gnosticis  adseriptae  sinit,  gemmas  vix  unam  vel  alleram  reperiri 
milii  licuit,  quam  vere  ab  illis  profectam  esse  firmis  ac  sufficientibus 
argumentis  probari  possit.  Notandus  hic  Chilflelins  in  libro  „Abra- 
xas“  inscripto,  quem  infra  (jiiam  .saepissime  censebimus.  Notandus 
et  Cajiellus,  in  cujus  libro,  quamvis  gemmas  Basilidianas  et  amu- 
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,leta  eo  contineri  indice  praelixo  nflinnet,  niliilo  nunus  neminanim 
legeris  inscriptiones,  qnae  nc  quidquam  cimi  nnuilctis  coinmniic  ha- 
bent, ne  dum  ut  a gnosticLs‘pro(cclae  liicrijit  contendi  possit,  c.  g. 
ASytiraiSi  duQov  (}.  2O7)  ;*  Fortunae  imagini  adseriptum^  „Tercsi“ 
(n.  57);  equorum  nomina  „Noricus“  et  /Aapos  (^.  210);  nomen  2’u»;- 
(>on  (n.  96);  Secundi  (n.  i34);  Lucilianis  vita  (//.  i.p); 

(n.  i5i.  201.  224);  Castori  (n.  162);  xVf/xarw(< ' (n.  KuXXkttov 

(n.  175);  Olympias  Eutychiane  (n.  17O);  Thahisa  niecum  est 
(n.  178);  Platon  («-179);  Rodippus  (210);  Civitas  (^.  204)  Enlicmerns 
(219),  alia.  Ipsam  gemmam'  illam  (i55),  in  qua  ah  una  |>arte 
imago  Solis  cum  capite  radiato,  stantis.  llagellumi|iie  manu  tenentis, 
conspicitur,  et  ab  altera  legitur  EIVJ  YC  \PllC'ri  C ['.dfiPIE 
ANANIA  AME  (Jesus  Christus  GabricI  Anania  amen),  gnoslicam 
esse  nemo  unquam  piobare  jiolerit.  Etenim  .\naniae  nomen  in  aliis 
etiam  Clu'istianorum  monimenlw  legilifr  (Eir.tor.  (fiss.  p/tilol.  pi  nt-f. 
p.  5 et  7.  not.  0-)  et  Christum  cum  -Sole,  conqjarari  notissima  res  est. 

Aiec  facile  perspici  potest,  tjno  pacto  inter  amuleta  gemmam 
retulerit,  Galeotti  (ad  FVeor.  ///.  p.  47. /I.  18)  in  qua  nullae  in- 

sculptae sunt  imagines,' et  praeter  haec  verba  OZiC'  K.IEJITA  „De- 
pone  fiir“  nihil  reperies.  Ellipsis  nimirum  adest,  et  supplendum 
,,hoc,  quod  obsignatum  esi.",  Pertinere  itaque  gemma  videtur  ad 
sigillorum  genus,  quo  ulejisilia  olim  obsiguarernur  (^.19^).  Miror 
etiam  Groiiovium,  qui,(ru/  Gorl.  I.  41)  in  annulo  quodam  inscul- 
ptum 'viclcns  ' E77i/’0/',  nullo  licet  imagine  addito,  adnotet:  „Ma- 

' 4 
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gicumquid  innuunt  lilcrae  ETEPOW'  Nonne  cnun  ex  secundo 
casu,  quo  |)osIlum  est  nomen 'fiispoo,  colligere  debebat,  viri  cujus, 
dain,  lioc  nomine  api>ellati,  hunc  esse  annulum  signaloriutn , 
minimcqiie  illud  nomen  aliquam  redolere  superstitionem? 

24.  Nec  magis  scite  in  imaginibus  dijudicandis  versatos  illos  vide- 
mus viros.  Ita  Capcllcs  inter  gemmqs,  qxias  Basilidiaiiis  tribuit,  retu- 
lit etiam  quandam  («.  io3)  sine  ulla  inscriptione,  cujus  imago  niliil 
aliud  rej)raescntat  (piam  Aegjqiliorum  morem  corpus  mortui  con- 
diemji,  ex  aliis  monimentis  {Cayl.  IV.  14.  V.  8.  Monffauc.  mppl.  II. 
tab.  54.  Man.  da  Travoiuv  Juin.  1705.  T.  g.  p.  408.  Mem.  detacad. 
drs  inn(*r.  p2.  ad.  p,  725)  satis  notum.  Quaevis  praeterea  in  gemmis 
suis  flgura , modo  monstrosa  fuerit , vel  ipsi  adhuc  incognita , satis 
causae  ei  erat,  cur  gnosticis'  illico  eam  adseriberet.  Exemplo 


Digitized  by  Gcogle 


'>7 


DE  AMULETORUM  AI  CTORIBUS.  f.  ‘j4. 

Omnino  legitur  in  postica  ejus  facie'  MELiJlOMlUNlJ.  Neque 
enim  litera  E retroversa  (^.212)  neque  >©  (ji.  ig8. 199)  legenti  impedi- 
raento  erit  quoinuius  sic.  legat.  In  anliqnioribiLS  sane  scriptis  non  mi- 
nus figuras  O cf  O promiscue  usurpatas  viderit.  Melpomene  autem, 
quae  hic  sedens  muliebri  figura  repraesentatur,'  quum  u ('anendo 
appellata  fuerit,  os  habet  apertum  canenti  simile,  atque  Leonis  ca])ilc 
insignita  est,  quo  magis  Ausonii ‘(E(/^7.  20,  2)  versus  exprimeretur: 
„Melpomene  tragico  proclamat  moesta'  boatu." 

Eandem  Ovidius  [amor.  3,  i,  11)  definit  his  versibus: 

■ „Venit  et  ingenii  violenta  Tragoedia  pasau 

Fronte  comae  torva,  palla  jacebat  humi.‘‘ 

Quae  in  postica  gemmae  facie  solis  lineis  negligenter  sunt  ad- 
umbrata pro  musicis  liabeo  instrumentis.  Certe  quod  superiori  loco 
liac  forma  conspicitur,-  cum  illo  comparari  potest,  <]uod  Causcus 
[in  mus.  Itom.  IJ~.  5,  n.  23).exliibeL  Musicis  etiam_ instruinejitls  in 
alia  gemma  agnitis  nemo  cum  Liceto  (p.  agij^et  Gronovio  [ad  Gorl. 
n.  5ii)  Harpyam  dixerit',  quam  Sirenem  artifex  esse  voluit  secun- 
dum illud  0\'idii  [rnetam.  F.552):  ^ 

, — — ,,7'obis  Acheloides  unde  ' • • 

Pluma  pedcsqne  aviuni  cum  lurginis  ora  geratis  ?“  ' x •- 

Ita  et' frustra  dis])utarunt  viri  docti  Creucerum  reprehensuri  de  vera 
Sirenis'  figura,  haud  pei’pcndenles . variam  illam  fuisse  pro  vario 
poetarum  et  artificum  ingenio,  neque  Sirenes  discei^ni  posse  ab  Har-' 
pjis,  nisi  externa  aliqua  nota  omne  dubium  amoveatur,  veluti  lyra 
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addita  iii  geihma  quadam  {Passer  J.  i3/}) ; rei  verbis  ip?us  tidscriptis 
in  libro  quodam  {Montf.  diar.  Ital,  p.  iqo.  191).  Caj>clli 'autem  gem- 
mam ad  satj  rica.s  referendam  esse  rei  jocosas  patet,  quarum  multas 
in  Musco  Floreniiuo  aliisque  in  libris  videre  licet.  Simili  pictores 
quoque  satjrico  genere  usos  esse  tabuUi  in  Herculano  reperta  docet 
{ Millin  galkr.  myth.  II.  Tah.  170.  n.  607) , qua  Aeneae  fuga  lepido 
hoc  modo  licta  est : • : . 


Obsen  es  velim  volitantia  pallia  quae  summam  effugientium  celerita- 
tem pi'odunt ; Ascanii  quoque  pileum  Phrygium , quo  Trojani  de- 
notantur. Perperam  enim  Millinius  hunc  pro  galea  accepit;  ‘neque 
arcam  praeterinitlas  q^na  Anchises  seiVatos  fert  penates.  Ac  sic  qui- 
dem ipsOs  Romanorum  heroes  exlex  ille  artifex , simiarum  specie 
pinxit  atque  — — „jocitm  lentavit,  eo  quod  . . 

. Illecebris  erat  et  gi'ata.  novitate  morandus  * y 
• Spectator.^  • 

26.  Sed  quo  tandem  modo  Chiffletii  caecitas , ne  dicam  ignorantia , 
excusari  potent,'  qui  ex  gemmis  suis  eas  etiam  liaereticb  adseripserit. 
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in  quibus  ne  ullo  verbo  addito  imagines  sunt  Solis  (/t,  3 — 5),  cico- 
niae et  lacOrlae  (i8),  corvi  (20  — 23),  Harpocratis  (25.  37.69),  Anu-' 
bidls  (5o — 53.  ii5),  Hermanubidis  (64),  serpentis  (63.  64),  scara- 
baei (98),  aquilae  inter  signa  adeo  Romana  (161),  canojri  (io3).  Se- 
rapidis  (106.109.110.112-114),  Mercurii  (116.117),  quin  etiam, 
Romae  victricis  (107)  aliaeque,  quaruin  typi  omnino  similes  in 
Graecorum  Romanorumque  numls  ostendi  possunt.  Num  forte  et  ho- 
rum auctores  haereticos  fuisse  dicamus?  Certe  major  interpretis  te- 
meritas vel  potius  absurditas^vix  esse  potest.  Quapropter  magnum  mi- 

f f * 

ror  Cuperum  {Harp'.  p,8)  qui  illius  hbro  se  in  errorem  adduci  siverit.- 
Audiamus  etiam  Montfduconiuin  antiquarum  verum  , sane 
quam  peritissimum  > in  gnosticos  hisce  verbis,  sed  frustra , invehen- 
tem: „Irenaeus  Epiphanius,  Hieronymus,  aliique. patres  haereticae 
gnosticorum  impietatis  ■ speciem  tahtUm  dederunt : monumenta  ab 
illis  haereticis  relicta,  quae  ad  usque  iiostrarn  aetatem  devenerunt, 
inulta  nos  docent,  quae  iis  indiciis  destituta  in  aeternam  inducta 
oblivionem  fuissent."  Atque  ut  suum  hoc  de  gnosticorum  impietate 
argumentum  ulterius  persequeretur  ad  gemmam  (Tab.  i55)  quam 
versa  pagina  videbis,  haec  commentatus  est:  „Quanta  esset  Basili- 
dianorum(l)  erga  scarabaeos  veneratio  ex  imagine  arguitur,  in  qua 
mulieres  bihae  ante  scarabaeum  stantes  extensis  inanibus  sunt  quasi 
ipsi  supplicantes."  Haec  ille,  qui  animal  in  medio  positum  pro 
scarabaeo  accepit  (secutus  eum  Schmidt.  • de  sacerd,  Aeg.  p.  92  et 
192),  licet  ranae  sit  similior:  ' *■ 
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.Sinl  quam  tandem  'causam  siibessc  roluit , cur  judicare  debeamus , 
depictas  illas  mulieres  e‘x  giiosticorum  potius  grege,  <|uam  alias  fuisse 
quasliliet?  Ac  si  hanc  gemmam  pro  amuleto  liabendam  esse  omni- 
no statuerat  vir  doctissimus,  licet  multiun  abesset',  ut  vel  ea  de  re 
constaret;  nonne  ex  Aegyptiorum  doctruiii , quam  gnosticoriun,  , 
tueri 'sententiam  satius  erat^  Longe  enim^nle  gnosticos  similes  apud* 
Aegyptios  exstabant  imagines,  quarum  unam  in  papyro  pictam 'ex 
bibliotlieca  Vaticana  (u.  die  Aegyptiachen  Papyrus  aua  dem  Itali c- 
niachen  dea  Angelo  Mai  von  Ludwig  ^achrnann.  Leipzig  1827.  4. 
Tab.  //.)  publici  juri^  fecit  Angelus  Majus,  vir  perquam  diligens, 
quem  omnes  eruditi  eadem  observantia,  qua  lsi.s  olim  Anubidem 
suum,  proseqtomtar.  -Illam  igitur  ipoaginem  lectorum  oculis  hic 
subjicere  non  gravabor  r'  ' ' / , v:  - -. 
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Apg}'ptus  sacrum  fuLsse  uemo  jam  ignorat,  sod  lananl  non  minu* 
illos  esse  veneratos,  cujus  veriorem  quam  scai*abaci  formam  in  gem- 
ma illa  conspicitur.  Nimirum  rana  symbolum' Aegyptiis  erat  cjuum 
generaliter  humoris  (Plutarch.  in  Pyth.'  orae.  p.  Bgg'.  400),  ex  quo 
omnia  oriri  putabant  {Id.  in  placit.  philot.  i,.  3.  p.  875),  quare  loto 
etiam  insiclous  in  vase  quodam  {Beger  thea.  III.  \^.  Montf.  II. 
Tah.  141)  sic 
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jiicta  est;  Ium  Nili  iiiprimis  indeque  oimiis  fecunditatis  (Zoega  in 
num:  Aeg.  4.  stqu.):  quo  crescens  etiiiin  Luna  in  gemma  illa,  quam- 
yis  imago  angulata  sit,  referri  poterii.  Accedit  quod  llorapollo  (1 , 
25)  ab  Aegjqjtiis  fetum  adhuc  imperfectum  rana  (|uoqnc  denotari 
tradit.  Quibus-  si  mulieres  addideris  in  gemma  manus  ad  coelum 
teudentes,  amuletum  hoc  adjuvandae  mulierum  fecumlitati  fuis.se 
conjicere  licebit.  Quot  et  cpianla  jiraeter  ea  mirabilia  raois  magi 
adtribuerint  Pliniu.s  (02, .5,  i8)docel:  cptapropler  haud  erat,  quod 
Huraretur  C.avhis  (/'./>.  25g)  in  tot  gemmis  {JJlmhtlm.  ratal.  p,55o. 
Rasp.n.  i3354' — 'oq.  1.5726.  Passer,  t ab.  i.p),  in  ipsius  Maecenatis 
annulo  obsignatorio  (Plin.  oj,  .1,  4),  in  ilumis  praeterea  {Eckhel  JV. 
47.  5i.  Zoega  1,1.  Bamlelot  IJ.o^  ' Mionet  tah.' iG:  Montf.  mp- 
pl.  III.  tab  48)  aliisque’  mouimenUs  {Monff.  li„  538.  33^  Pignor. 
tab.-  Is.  p.  48)  ranam  lidcri  insculptam.  "Haud  quidem  magni  facio 
iuterpretatrones  a Leonardo  Camillo  aliisqde  cecentioribus  profectas, 
qui,  sicubi  antiquae  alicujus  gemmae  imaginem  conspexerant, 
lulem  ei  insitam  ex  ingenio  fingebant: ‘sed  ne  illum  prorsus  praeteri- 
isse  ridear,  haec  ejus  legantur  verba' (p.  54.  Ranae  figura  si 

in  berjtllo  scalpta  erit,  virtutem  habet  inimicos  reconciliare  et  amici- 
tiam mter  liomines  ponere,  si  disconles  erunt,  si  cum  ea  ipsos  teti- 
gcrb“  En  nugas!—  • ' ,, 

s.  Quoniam  autem  meertae  immo  falace.s  sunt  oimies  fei^  gemma- 
rum interpretationes  ex  solis  imaginibus  institutae;  de  nQstra  quo- 
«jue  gemma  certi  quidquam  statam  minime  licel^  Aegvqjtium  ar- 
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tiCcem  ca  ueutiquam  agnoscit , siquidcio  iiuiHernm  habitus  cl  ve- 
stitus Graecum  vel  Romanum  polius  opus  produnt.  Deinde  quid 
causae  subesse  censebunus  ranae  deorsum  versae  et  coelo  quasi  deci- 

. r ' 

denti?  Num  portentum  aliquod  imagine  notare  auctor  voluerit,  quod 
mirentur  adstautes  illae  mulieres?  Imbres  ranarum  certe  Aelianus 
(hist.  animal,  17,  41)  memorat,  quibus  Aularitae , 1 Indoriun  gens, 
patria  extorres  acti  sint  {confi  Juttin,  i5,  s):  et  quamvis  ranas  pln- 
via  decidere  neget  (ap.  Photium  t5yi)  Theophrastus;  Aelianus  ta. 
men  (2,  56)  haec  refert:  „Quum  ipse  a Neapoli,  Italiae  urbe,  ver- 
sus Dicaearchiam  iter  facerem  ranae  per  pluviam  in  me  sunt  dela. 
psae.“  Hactenus  ille.  Sed  alias  gemmas  perlustranti,  alia  quoque 
mihi  succurrit  conjectura:  Monifauconius  enim  (Tab.  i55)  ex  suo 
ipse  museo  hanc  vulgavit  gemmam : . ■ . 


in  qua  imaginem  mctlio  loco  conspicuam  iterum  pro  scarabaeo  ha- 
beri  vult ; quo  concesso  omnino  facilior  erit  interpretatio.  Quoniam 
autem  haud  distincta  est  Ggura , sed  illi , quam  ranam  diximus  de- 
orsum labentem,  perquam  similis;  erunt  fortasse  qui  hanc  agno- 
scere nialint.  Repugnare  quidem  videtur  in  altera  gemmae  facie 
claiis  literis  additum  (PP//,  Aegyptiacum  nempe  Solis  nomen,  cujus 

6 
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symbolum  miiiune  erat  rana.  Atlanjcn  huic  cum  illa  aliquam  fuisse 
relationem  ex  eo  colligi  potest,  quod  quum  Plutarchus  (rfe  Pyth. 
or.  p.  400)  miraretur  Palmae  sive  Apollinis  cum  rana  collationem  ; 
respondeb.tt  Sarapion  jweta  „innuisse  simulacri  opificem  Soiem  nasci 
et  ali  ex  humore  et  cxlialatiunibus , sive  is  Homerum  {Odyss.  3,  1) 
audivisset , sive  Aegyptios  vidisset  orientem  Solem  exprimere  picto 
puerulo , qili  loto  insideret."  Loto  enim  aeque  inest  humoris  sym- 
bolum atque  ranae.  Cujus  denique  deorsum  verscie  causam  quae- 
rens incidi  in  locum  apud  E(>iphanium  (phys.  c.  22.  Op.  2.  p.  219) 
qui  „eam  esse  quaruiidam  ranarum  naturam"  refert , „ut , si  Solis 
ealor  increverit , ferre  illum  non  possint,  ideoque  in  profundum  sese 
dejiciant"  {conf.  Gabriae  de  ranis  ct  Sole  fab.  'p.  241  edit.  Basii.  1041 
Aesopi).  Quo  fit  ut  conjici  queat,  imaginis  in  gemma  auctorem  hac 
rana  Solis  calorem  denotare  voluisse.  — Quaecunque  demum  fue. 
rit  hujus  vera  significatio;  hoc  tamen  ostendisse  mihi  videor,  omni. 
110  futilem  esse  illam  Montfauconii  de  gnosticis  adlatam  interpre- 
tationem. Alia  viri  hujus  docti  judicia  prorsus  inania , quae  dc 
gnosticis  tulit , legas  ,velim  apud  ipsum  (m  Suppi.  II  ad  Tab.  53. 
n.  5.  6.  p.  193.  194;  in  diar  Ital.  p.  353  Jl)  et  conferas  in  primis  li- 
brum. illum  plumbeum  {ant.  expl.  II.  Tab.  177.  p.  379.  et  pal.  Gr. 
p.  16.  180 >,  quo  Romae  a callido  quodam  venditore  deceptus  erat; 
id  quod,  miror  doctos  Berolinenses  (in  corp.  inscr.  Gr.  n.  53g.  p.  487) 
non  animadvertisse. 

Ac  similis  erroris  plura  exenqda  Gorios  quoque  (in  inscr,  Etrur. 
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praef,  p.bi)  nobfa  praebuit,  fla  in  liac  gemma,  quam  (mn#.  F/o- 
rent.  II.  tab.  ii^.  n.  4)  edidit  ; ‘ 


Herculem , aquam  amphora  haurientem , repraesentari , nemo  non 
■fidet.  Cui  imagini  si  nihil  adseriptum  esset;  equidem  de  a<juis  cali- 
dis cogitassem,  quibus  Herculem  praefuisse,  teste  Athenaeo  (12. 
p.  5io)  Tcteres  memoriae  prodideruiit'(EcA-Ac/  / JJ.  21 5).  Unde  et 
numum  interpretor  Commodi  {museum  Flor.  IF.  tab.  47),  iii  quo 
praeter  alia  Herculi  adtributa  fontes  etiam  conspiciuntur,  quos  miror 
Eckheliiim  in  descriptione  hujus  numi  {FU,  i3i)  omnino  practeri- 
bse.  — Sed  in  gemma  dilucide  adseripta  vox  est  alova,  quas  literas 
Winckelmannus  (m  catal.  p.  286.  n.  1767)  easdem  quidem  sed  paulo 
aliter  Jioc  modo  formatas  Ai/30l/9  delineavit,  testatus  ab  eodem  ar. 
tifice  lain  imaginem,  -quam  litei-as  esse  incLsas.  Raspeo  igitur  {p.  555. 

5*  ' 
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n.  5918)  JTiOIA  legenti  Ode»  deneganda  erit.-'  Alopa  autem  ab  «Ja- 

■ voM,  haud  dubie  ver  lendum  est  „Perfunde“  sive  ,Jnriga.“  Jam  vero 
'ex  Diodori  bibliothecis  (4,  18)  compertum  habemus  > inter  prae- 

■ clara  beneOcia , qnibus  Hercules  homines  sibi  devinxisset , et  hoc 
fuisse,  qno<l  circa  Tempe,  aquas  undique  exceptas  apte  derivando 
Thessaliae  campos  amoenissimas  reddiderit.  Pariter  alibi  fovea» , 
quibus  aqua  e campis  defluens  exciperetur , ab  Hercule  factas  (Pau- 
aam  8,  14,  2),  Cephlssumque  amnem  in  campos  ab  eodem  versum 
'esse  {Id.  9,  38,  6)  traditur atque  ipsis  etiam  numls  (Seguin.  p.  164) 
ejusmodi  ejus  opera  celebrantur.  Quoram  factorum  fama  homines 
facile  eo  adducere  potuit , ut  irrigandae  terrae  officium  ei  demanda- 
rent , vel  potius  ab  eo  expeterent.  Atque  haec  >quidem  moa  de  il. 
lius  ■ inscriptionis  sensu  conjectura  est.  Audiamus  mme  Gorium, 
qiii  in  omnia  alia  abiens  suam  de  illo  s'ocabulo  disputationem  (p.  40) 
his  linit  verbis:  ^aliquid  magis  reconditum  praefert  filliid  vocabu- 
lum) si  cum  Q legatur  oicura,  scculum,  vel  potius  alentvs  unica  litera 
c praetermissa  (immo  supplenda),  explicatnrque,  ni  fallor,  impium 
Valentini  1iae.re.iici  commentum,  de  quo  beatus  Hieronymus  audien- 
dns,  qui  de  portentosis  fabulis. Marcionia,  ejusdemque  Valentini  et 
Basilidis  disserens  hanc  gemmam,  quae  ex  eorum  doctrinae  regulis 
forte  inscripta  est,  mirifice  illustrat.**  Qua  inepta  (de  Hercule  Va> 
lentinianoi)  explanatione  perlecta  quis  erit,  quin  mecum  exclamet, 
quousque  tandem  affectata  ista  pietas,  immo  maxima  imbecillitas,  do- 
ctissimos etiam  viros  abducet,  judiciumque  eorum  onuiino  prostituet] 
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Ne  Tero  ninuB  in  istis  erroribus  detinear,  exemplis  illis  hocso.  30. 
Ium  addere  lubet  .Permultae  circumfenmtur  gemmae  in  quibas 
Apollinis  symbolum,  corrus  nimirum  {Aelian.  i,  48.  Albric.  4.  in. 
ter  mythogr.  Lat.  II.  004.  Fulgenti  12.  p.  44.  Cuper.  apoth.  Hom. 

248.  249)  lauri  ramo  insidens,  incisus  Exstat.  Atque  plures  exhibuit 
Chiffletius  (JTab.  5.  a.  20.  21.  22.  20.)  quarum  una  haec  est:. 


0«od  quidem  symbolum  Beet  virum  doctissimum  non  fugerit;  odio  * 
tamen  in  haereticos  eo  adductus  est , ut  qmnium  illarum  gemmarum 
auctores  (p.  <72)  Basilidianos  diceret,  et  suam  illarum  interpretatio, 
nem  hisce  verbis  terminaret : „Quas  nimirum  nugas  et  gentilium 
superstitiones  etiam  in  symbolis,  usurpabant  mali  discipuli  a malo 
praeceptore  profecti  Basilidiani,  mali  corvi,  mala  ova !“  Quo  pateC 
com  in  gemmis  imaginem  ex  hujus  viri  opinione  bon  nisi  Basilidia. 
n»  tribnendam  esse , quod  sane  ridendam.  Nec  in  hac  re  sola  la- 
psus ille  est;  sed  columbam  (n.  19)  .oleae  ramum  rostro  tenentem 
etiam,  pro  corvo  accepit , quamvis  ab  hoc  utique  differat  illa  collo 
nempe  magis  erecto  {Poster  III.  p.  235.  Aringk.  IL  389).  Quapro- 
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pier  et  Bellermannmn  miror,  qui(///.  6)  in  omnibus  illis  corri  ima- 
ginibus semper  columbas  videre  sibi  visos  sit,  et  cum  spiritu  sancto 
eas  comparaverit.  Quodsi  viri  Uli  hunc  contulissent  Domitiani 
niimiim  (Cuper.  apoth.  Homeri  p.  247.  Beger  IJI.  p.  107): 


»• 


quo  idem  illud  Apollinis  symbolum  ex  S(enalus)  C(onsullo)  impera, 
tori,  in  antica  depicto,  additum  est 7 facile  perspicere  potuissent  ne- 
que  Basilidianam  doctrinam  neque  spiritum  sanctum  ex  .Senatus 
Consulto  dari. . • - • ' • 

31.  • Sed  raro  tlieologos  repcriri,' qui  jiulicio  integro  utantur,  haud 
semel  ($.  144)  animadverti.  Sunt  enim  verba,  quorum  notio  adeo 
familiaris  ipsis  est,  ut  ea  explicare  nOn  dubitent  prout  communis 
eorum  usus  nunc  quidem  est,  olim  vero  vel  omnino  non,  vel  certe 
non  semper  idem  erat  Ita  frequentius  nihil  observatur,  quam  jun- 
ctis  duabus  literis  ;{lc  Christum  denotari.  Docent  id  chartae  publi- 
cae, quae  saepe  ab  hoc  monogrammate  incipiunt;  docent  ilumi, 
docent  tot  lapi<les  sepulcrales  eo  insigniti.  Quo  factum  est,  ut  Beller- 
mannus  (///.  7)  edicere  haud  dubitaret,  monimenta  illis  literis  in- 
signita omnino  Christianorum  esse.  At  vero  idem  monogramma  jam 


DE  AMULETORUM  AUCTORIBUS. . 31.  39 

ridere  licet  tum  in  Ictraflrachmis  Ptolemaeorum  {liink  de  cet.  num, 
pot.  i8,  6.  p.  137.  ' Eckhel  VJIL  89),  tum  in  grammaticorum  nota 
Chreaton  appellata,  tum  in  alii*)  alia  denotantibus  (Longus  de  annui.  ■ 
p.  42.  aequ.  Montf,  pal.  Hr.  347).  Et  quod  m.igis  etiam  ad  amuleta 
spectat,  idem  monogramma  a veteribus  mathematieis  jam  usurpa, 
tum,  astrologis  erat  Chronoa  (Salmas.' ad  Solin.  is38).  Similia  multa 
lue  addi  possint^  ut  Apollo  vel  Mercui‘ius  pro  Jesu,  bono  pa- 
store, (Beck  de  interpr:  scr.  p.  33),  NqUunus  et  Minerva  pro  Adam 
et  Era  (^.  649)  accepti,  alia,  quae  consulto  praetermittimus. 

' , Sunt  sane  permultae  gemmae,  quae  haud  dubie  astrologicas  pro-  32. 
dunt  artes  (^.  277  sequ.  296).  Omnes  autem  istas  si  quis  cum  Chif- 
fletio  (p.  60.61.  n.  79  sequ.),  Capcllo  (n.  i sequ.  39  cet.)  Passerro, 
et  alus  pariter  imprudentibus,  gnosticis  tribuere  vellet,  admodum 
absurdam  iste  tlefenderet  sententiam.  Fuerunt  enim  et  ante  et  prae- 
ter, et  post  gnosticos  alii  quoque  earundem  artium  vel  studiosissimi 
(^.  l53  aequ.y.  • Quare  accedat  necesse  est. ejusmodi  gemmis  nota 
quae<Iam  sive  indicium,  ex  quo  .judipari  possit,  haereticLs  potius 
quam  quibuscunque  aliis  illas  e.sse  adseribendas. 

Haereticorum 'autem , quos  gnosticos  appellant;  doctrina  quae  33. 
fuerit,  omnes  hucusque  ejus  investigatores  a patribus  ecclesiae  didi- 
cerunt. Qui  quidem  num  potuerint  vera  tradere,  et  si  potuisse  sta- 
tuamus,  an  semper  voluerint,  ante  omnia  disquirendum  erat..  At 
vero  ejusmodi  quaestiones  ad  superstitionum  omnis  generis  accura- 
tam expositionem , ecclesiasticam , ut  vocant , liistoriam , pertinent , 
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.cujiM  Studio  me  nunquam  delectari  potuisse  ingenue  fateor:  quippe 
qui  deterrerer  Tcrbosioribus  patrum  ecclesute-scriptis , innumeris  ac 
fastidiosis  eorundem  cum  omnis  generis  haereticorum  turba  contro- 
versiis, et  ingenti  conciliorum  actorumque  synotlicorum  mole.  Qua 
de  causa  quamvis  ad  theologos  hbentius  lectores  ablegassem;  non. 
nulla  tamen,  quae  ad  lianc  rem  spectant,  hoc  loco  uiserenda  et  dis- 
cutienda esse  bene  sentio , quip|>c  quae , ut  auctores  amuletorum 
dignoscere  possunus,  utique  nobis 'sint  tenenda. 

Patres  ecclesiae  in  scriptis  suis  haud  obscure  produnt , amuleta 
ne  a se  quidem  intellecta  fnisse:  quapropter,  si  eorum  sententiis 
nimis  acriter  iiiliaej-eamus,  metuendum  est,  ne  cum  illis  ipsi  quo- 
que erremus.  Neuli*|uam  enim  infallibiles  emnt  (Mosheim:  huL  Chr. 
ante  Const.  Sec.  I,  G6) , neuliquam  neepti  semper  judices;  quippe 
qui  non  nisi  accusationes  contra  gnosticos  proferrent,  c|uibiis  cave  no 
omnibus  temere  fldein  adhibeas.  Siquidem  perversa  et  rerum  et 
verborum  interpretatione  in  errorem  inducti  istis  hominibus  saepius 
adtribuerunt,  quae  seculo  adiribuenda  erant.  IIos  denique  secuti 
recentiores  scriptores,  Macarins,  Cliiffletius,  Montfauconius,  Pas- 
serius,  alii,  haud  magis  reconditarum  sententiarum  et  imaginum 
gnari,  facilius  esse  duxerunt,  8cmj>er  gnosticos,  quasi  pestem, 
damnare,  quam,  verbis,  quae  amuletis  incisa  sunt,  explican- 
dis operam  dare;  et,  quo  majoribus  istos  conviciis  lacesserent ,, eo 
meliores  sibimet  Christiani  visi  sunt ; ita  ut  illud  quasi  veri  theo. 
logi  exemplum  imitati  viderentur,  quod  Pierius  {luerogl.  5,  i.)  his- 
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ce  verbis  proponit  et  commendat;  '„Qui  sacras  literas  professurus 
est,  id  omnium*plurbmim  meditari  oportet , ut  canis  instar  assi.' 
due  latret,  hominum  vitia  nunquam  incessere  desistat,  animum, 
que  ferum  gerat.“ 

Absit  quidem , ut  omnes  gnosticorum  superstitiosas  o])iiiiones  35. 
et  turpia  facta, 'quae  ab  eis  commissa  esse  perlubentur,  excusare  vel 
defendere  velimus ; hoc  unum  ostensuri  non  minus  superstiosos  illis 
teinporibu»  fuisse  et  alios,  quin  ipsos  etiam  saepissime  ecclesiae  pa- 
tres, quorum  scripta  exstant  complura  superstitionis  plena  et  omnis 
plerumque  sani  judicii  expertia  {Dede  idolol.  p.  f8o.  l8i),  ita  ut 
cre<lidisse  videantur,  quae  „ncc  pueri  credunt,  nisi  qui  nondum  aere 
lavantur."  Quas  famen  scriptores  aeque  ac  gtiosticos  temjwrum, 
quibus  vixere,  tenebris  excusatos  habemus.  Saniora  enim  omnino 
scriberet  c.  g.  ille  Christianorum  Cicero,  si  nunc  in  vitam  rediret, 
quam  quae  in  libro  (institut.  III,  5)  de  falsa  sapientia  leguntur,  ubi 
„insanire  et  furiosos  dementesque  judicandos  esse,  ait,  eos,  (pii 
causas  naturalium  rerum  disquirere,  aut  scire  vellent,  Sol' 
utmmhe  tantus,  quantus  videtur,  an  multis  partibus  major  sit, 
quam  omnis  haec  terra?  item  Luna  globosa  sit  an  concavi»?  et 
stellae  utrumne  adhaereant  coelo,  an  per  aerem  libero  cursu  fe- 
rantur, quippe  quae  a mortalium  nemine  unquam  sciri  possent 
ubi  paulo  eliiim  post  {III,  24)  „pbilosopbos  ridet  docentes  anti. 
podas  esse  nostris  vestigiis  contrarios;"  additcpie  „quomodo  ergo 
cadunt  ojunia  in  inferiorem  coeli  partem?"  — ubi  „ncgat  ro- 
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luiulain  esse  icrrani,  fieii(|iio  non  j)osse“  ail  „ul  coelum  aliquod 
terra  sit  inferius cet.  I*rofetlo  plus  jam  sapiiult  pueri  nostri, 
quam  ante  xv  secula  e;^re^ias  ille  scriptor:  plus  sapiunt  quam  Za- 
cliarias,  qni  summus  Romanae  ecclesiae  poulilex  idcoqne  lidli  ne- 
sciens nihilominus  „noii  esse  anlipodas“  pro  sua  auctoritate  edixit. 

3G.  Oiiod  Graecis  Aegyptii  dixere,  seiupcr  cos  manere  puero» 
[Plato  in  Tint.  et  ap.  Justin.  mnrt.  ad  Gr.  Op*'v.  p.  i3-  Kutieb.  lo,  2, 
q.  p.  47I.  Theodorei.  Graec.  affeci.  I.  p. 70B),  hoc  idem  omnibus 
fere  hominibus  dicamus  nccessc  est  a primis  inde  incuiiabiHs  anili 
superstitione  hnllutis.  Namque  „non  bis,“  .Seneca  inquit  [ap.  Lac- 
tant. 2,  4),  pueri  sunms,  ut  vulgo  dicitur,  sed  semper.  Verum 
hoc  interest,  (jnod  majora  nos  ludimus."  Haud  igitur  inepte  Pli- 
nius [1 II  init.)  „superstitionem,“  ait,  „uni  animantium  homini,  non 
ceteris  animalibus  datam  esse."  Unde  jnre  colligimus,  quum  non- 
nisi liomo  ratione  praeditus  sit , superstitionem  etiam  rationis  esse 
morbum,  quo  cetera  animalia,  sicut  et  ipso  rationis  dono,  vacent. 
Anti(|uissimum  Istum  esse  morbum  scriptor  testatur,  qui  trecentis 
praeter  propter  annis  ante  Christum  natum  claruit.  Theophra- 
stus enim  [in  charact.  c.  i6,  aliis  17.  rrfp»  tffiatdtupovMs)  homine» 
hoc  vitio  sua  aetate  laborantes  mirifice  descripsit.  Quem  operis 
hujus  locum  dignum  censemus  qui  totus  [e.v  versione  et  emendat. 
Auberii)  liic  legatur:  „Su}>erstitiosus“  inquit  „is  est,  qui  ablutus 
et  aspersus  ex  sacra  lauro  sumens  aUqiiid  in  os  ita  perambulare 
soleat  totiun  diem.  Et  si  forte  viam  felis  [yadrjg)  pertransierit  non 
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progredi  priii»,  qunm  alius  quisqu:uii  praetergressus  solum  ti-ive- 
rit  aut  ipse  tres  lapides  j>raclcrieus  «le  via  tulerit.  Et  si  quando 
viderit  visioii«in“  (in  Graecis  est  „in  aedibus  suis,  sa- 

cellum ibidem  inslituere.  Et  unctos  lapides,  id  est  simulacra 
lapidea,  in  quae  obambulans  incurrit,  oleo  ex  lecytho  perfundere. 
Deinde  procumbere  in  genua  et  adorare  • tandemquc  discedere. 

Quodsi  mus  panis  reticulum  corroserit  (Cic.  divin.  2,  27)  adire  in- 

% 

Icrprotem  v.  Pollue.  8,  124  y".)  et  interrogare  quid  sit 

agendum.  Et  si  respondeat,  tradendum  esse  coriario,  -non  inten- 
de/is  oculos  indicare' partem  eam , quam  inquinatam  esse  putat: 
adeoque  aversus  deponere.  Aedes  suas  crebro  lustrare,  ne(|ue  su- 
per  sepulcriun  incedere  neque  ad  mortuum  accedere  neijue  oliam 
ad  puerperam.  Cumque  somnium  viderit,  adire  somniorum  in- 
terpretes; augures  etiam  consulere  cui  deo  cuive  deae  oporteat 
supplicare.’.  Et  expiationis,  causa ;(xa<  itXta:>i<(fOfnrog)  ad  Oiqjhei 
sacerdotes  uno  quoque  mense  proficisci  cum  uxore.  Quodsi  uxori 
non  liceat,  cum  nutrice  et  liberis.  Et  profectus  caput  abluere  in 
triviis:  accersere  ad  se  sacerdotes  et  ab  iis  scillite  perpurgari.  Si 
quem  viderit  fui’entem  aut  morbo  comitiali  laborantem  horrore  per- 
ciflsus  in  sinum  .spuere  (|i.  270)  quippe  quem  a daemone  correptum 
esse  existimet."'  Extrema  haec  verba  Theophrastus  nculiquam  ha- 
bet,  se«l  addidit  ea  pius  ille  ex  sua  .superstitione  interpres:  qui 
etiam  pro  ao-priv  legere  vult  dqw,  unde  „visionem“  vertit:  alii  qui- 
dem optv  legunt  ex  Terentii  (v.  f.  07)  loco.  .Sed  pluribus  .seculis 
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distat  a Graeco  scriptor  Romanus  quumque  omnes  libri  aojtrjv 
habeant;  audacter  sic  legere  jubeo.-  enim  y aojitj  a le- 

xicis  absit ; nil  tamen,  impedit , quo  minus  „sagam“  vertas.  Ipsos 
daemones  cognominatos  esse  aopovg  et  nuvaopovg , oracula  testan- 
tur Apollinis  {ap.  Lactant  i,  7);  nec  mirum,  quandoquidem  d«*- 
fioip , si  ad  etymon  respexeris,  synonymon  Iere  est  tov  aopov.  Ac- 
cedit quod,  ubi  apud  Lucianum  {pseudol.  17.  T.  TIU. ea- 
dem de -inauspicato  occursu  superstitio  recensetur,  vox  yoijs  .sagae 
illi  utique  respondet.  Quantae  igitur  antiquitatis  omnia  illa  su- 
perstitionis genera  fuerint  non  solum  aetas*,  qua  Theophrasjus 
floruit,  testatur;  sed  ex  aliorum  etiam  scriptis  elucet.  Supersti- 
tio praeterea  semel  coepta  pedem  haud  facile  refert  sed  crescit 
eundo.  Ita  lapides  oleo -ungi , quod  Theophrastus  ridet,  in  Ge- 
nesi (28,  18)  jam  legitur  et  Appuleji  a<lhuc  aetate  hoc  factum  in 
usu  fuit.  Sui  enim  calumniatoris  impietatem  demonstraturus  (apo- 
log.  in  op.  II.  p.  Oig  Oudtnd.)  “negant, “ inquit;  „vidisse  se  unum 
saltem  in  iinibus  ejus  aut  lapidem  unctum,  aut  ramum  corona- 
tum“  {conj".  eimd.  in  Floridis,  a prine.  Arnob.  L.  \ p.  •ll  f.  Lu~ 
cian.  deor.  concil.  12  T.  IX.  188).  Antiquus  etiam  mos  apud  Ro- 
manos fuit,  teste  Martiano  Capella  (L. 2 p.  3o)  ut  recens  nuptae 
domus  optatae  postes  ungerent,  unde  non  modo  Juno  nomine 
Unxiae’,  sed  nuptae  etiam  uxores  ap|>cllarentur  (con^I  Servium  ct 
Plinium).  Hodieque  de  superstite  in  ecclesia  Romana  olei  usu  sa- 
tis constat.  Quae  denique  Orphei  sacerdotibus  Theophrastus  trL 
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buit,  antiquissimam  ca  (Orph.  argon.  v.  ifi'j  segu.)  superstitionem 
redolent.  , . 

Atque  ex.  Graecis  iste  superstitiosus  erat.  Jurabit  talem  quo-  37. 
que  Romanum  recensere.  Facete  Terentius  (Phorm.  4,  4,  24)  his- 
ce  Getae  verbis  eum  descripsit: 

- monstra  evenerunt  mihi 

Introiit  in  aedes  ater  alienus  canis: 

Anguis  per  impluvium  decidit  de  tegidis : 

Gallina  cecinit:  interdi.vit  hariolus: 

Haruspex  vetuit  ante  brumam  aliquid  novi 
Negotii  incipere^  . . . - 

Quam  quidem  Romanorum  superstitionem  iisdem  temporibus  Bal- 
bus Stoicus  {ap.  Cicer,  nat.  deor.  2,  5)  confirmat.  Namque  «Immi- 
nes, “ inquit,  «terrentur  non  solum  fulminibus,  tempestatibus  et 
terrae  motibus,  sed  niribus  etiam,  grandinibus  lapideisque  im- 
bribus, et  guttis  imbrium  quasi  cruentis:  tum  praeter  naturam 
hominum  pecudumque  portentis;  tum  facibus  risis  coelestibus; 
tum  stellis  iis,  quas  Graeci  cometas,  Romani  cincinnatas,  vocant; 
tum  Sole  geminato“  cet.  Ne  quis  vero  credat , plebem  solam  tan- 
la  capiam  fuisse  superstitione,  vitas  legat  Graecorum  Alexan- 
dri M.  Niciae,  Pjrrhi,  Periclis;  Romanorum  Syllae,  Marii,  Cae- 
saris, Augusti,  Hadriani,  Claudii,  Alexandri  Severi,  Vespasiani;’ 
nu(liat(|ue  Plinium,  qui  (8,  46,  70.  p.  472)  «frequens  esse  in  pro- 
digiis (con/l  Plutarch.,  in  Marcello  p.  3 14«  F" nl.  Mox.  1,  6,  5)  inquit 
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„1)0vcm  loculum  quo  nuntiato  senatum  s>iJ)  dio  haljeri  solitum." 
Sicut  bovem,  ita  asinum  quoque  olim  loculum  esse  non  ignoramus 
(Nuin.  22,  28.  Hygin.  poet.  astron.  c.  2J. /».  oijO.  Lactant,  i,  21. 
p.  7G),  quorum  tamen'  neutrum  hodie  quisquam  mir.abitur,  adeo 
Irequeules  sunt  obvii.  Magis  jjrofccto  mirum  confessores  in  Afri- 
ca excisLs  licet  linguis  nihilominus,  Procopio  lejte,  loculos  esse. 
Sudasse  etiam  simulacra  non  solum  inter  Christianos  erant  qui 
crederent,  sed  inter  Graecos  quoque  (Pliitarch.  AJe.v.  G71  f.)  ct 
Romanos  (ejusd.  Coriolan.  202.  Camil/.  p.  102.  Cic.  du\  1,  40.  44. 
II.  20.  Lir.28,  11).  Plura  qui  desitierant  Polydorum  adeant  Ver- 
gilium, Julium  Obse(|uentem  (utrumque  dc  prodig.)  Camerariiiiti 
(de  .osten t.)  Freretum  (mem.  de  tacad.  des  inscr.  IJ'.  411),  et  Bu- 
leugcri  libellos  (m  Graevii  thes.  ani.  Rom.  T.  5.) : in  quorum  nullo 
tamen  reperies  mirum  illud  piscium  factum , <pu  quamvis  surdi, 
ut  S.  Antonii  sermones  audirent , adnatarint  (/la.vp.  II  p.  ooq). 

Ex  Graecis  Lucianus  inprimis  stiperstilionem  ridens  impug- 
navit: ‘severius  Plutarchus  in  libello  tpicin  de  hoc  errore  scripsit 
(p.  164)  «superstitionem  non  solum  in  felicissimos  homines  redde. 
re“  ostendit;  «sed  impiam  simul  esse“  probe  monuit.  Atque 
aliq  in  loco  (in  Nicia  p.  538  .f.)  «superstilionem,,  inquit  «veritatis 
lucem  non  admittere , unde  tot  sublatos  esse  philosophos  usque 
ad  Platonem,  qui  itididserit  o|unioni  vulgi."  Ex  Romanis  ])rae- 
ter  Lucretii  carmen  memoratu*  ])raeserlun  digna  haec  sunt  Cice- 
ronis (div.  2,  72)  verba:  «Fusa  per  gentes  superstitio  opj»rcssit 
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« 

«miiitun  fere  animas  nlqne  lioininum  imbecillitalem  occupaTil.  . . 

Nec  Teio  siiperstilioiie  tollenda  relij^io  lollilnr.  Nam  et  majorum 
instituta  tueri  sacris  Caeremoniisque  relinendis  sapientis  est.  - - 
Ouam  oli  rem,  ut  religio  propa»auda  --  sic  siiperstilionis  stirpes 
omnes  ejiciendae:  insfui  ciiim  et  urget,  et  quo  te  vtinqtte  verteris 
persequi! ur*‘,  AUjue  illinam  sic  distinxissent  boni  illi  paires,  nec 
gnosticorum  reprehensuri  siiperslilionem  in  supersiilionem  incidis- 
sent Tei  ipsi.  Sed  Terum,  si  quid  unquam,  illud  Prudentii 
(L.  2.  c.  Syirimach.  v.JSqi): 

„Una  superstitio  est  quamvis  non  concolor  error 
Variis  enim  et  muTtiplicibus  superstitionibus  imbuti,  muscis  pror 
sus  similes,  vel  optima  inquinant.  Unde  ad  Christianam  religionem 
ipsam, -rpiae  pulcherrimis, omnis  constabat  praeceptis,  tot  et  tanta 
externorum  rituum  et  Gacremoniarum , <|uin  poiperam  etiam  in- 
tellecta, videntui'  esse  adiUta,  ut  nonnisi  sapientissimi  itunc  judi- 
cii sil,  ista  a genuinis  discernere.  Neque  satis  futura  actas  mi- 
rari  poterit,  in  eo  quo  vivimus,  seculo  homines  absurdissima  et 
prorsus  pueriha  commenta  credidisse , adeo  ut  confirraarint  anti- 
quissimi ratis  {Od.  i8,  i2g)  dictum 

Ovitfv  ixtdvo^f{fov  yaui  rQtptt  urS^wnoio, 

Gnosticorum  inennabCila  temporibus  adseribenda  esse  ante  39. 
Cliristum  {Timoth.  i,  6,  2o)  viri  docti  non  ignorant.  Gnosis  enim 
propiie  scientia  rerum  est,  quae  sub  sensus  non  cadimt,  sed 
mente  tantum  comprehenduntur  {Mosheim.  hist.  Chr,  'ante  Const. 
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р.  2o).  Atque  per  eam  maxime  ab  antiquissimi.^  imlc  temporibus 
philosophorum  theologia  ab  illa  vulgi  differebat,  seraperque  differet. 
Christiana  deinde  religione  in  remotissimis  etiam  terris  rejjente 
propagata  quum  pauci  admodum  neque  exquisita  . illi  doctrina 
ornati,  eam  docerent  fieri  non  potuit,  quin  per  traditionem  magis 
et  famam,  quam  ex  vera  et  solida  institutione  homines  ea  imbu- 
erentur. Quorum  quum  plcrique  ritibus  et  caeremoniis  magis  ad- 
sveti,  quam  ad  cogitandum  et  meditandum  propensi  essent,  eve- 

• uit  inde,  ut  recens  dei  cultus  instituta  interdum  Judaeorum,  quin 
etiam  ethnicorum , maxime  in  festis  el  caeremoniis  imitaretur  (Gej- 
ner.  de  ritib.  geufil.  in  liom.  ecrl.  translat.  Goett.  alii). 

40.  Quae  licet  aperta  essent  nec  patribus  ecclesiae  ipsis  incognita ; 
quidam  tamen  hanc  externorum  sacrorum  similitudinem  mahgno 
daemoni  adseribere  maluerunt,  quam  priscorum  temporum  reli- 
quias esse  confiteri.  Quo  lactum  est,  ut.  Tertullianus  (f/e  procjcr. 

с.  40)  cabsurde  quidem  contenderet  „diabolum  in  deorum -cultu, 
Numa  Pompilio  praescrijito,  anticipasse  instituta  Christiana  1“  Nec 
magis  sane  Justinus  Martyr  {Apol.  II.  p.  ty8.)  de  ritu  in  sacra  coena 
celebrari  solito  tllssercns  „(piod  quidem“  inquit  „etinm  in  mysteriis 
atque  initiis  Mithrae  faciendum  per  imitationem  docuerunt  pravi 
daemones.  P;uiem'eniih  et  poculum  acpiae  in  sacrificiis  sive  re  di- 
vina ejus,  epu  initiatur,  poni,  verbis  quibusdatu  additis,  aut  corte 
scitis,  aut  cognoscere  potestis.”  Quae  quantumvis  .inej)ta  pii 
patris  es.set  conjectura;  adeo  tamen  illa  placuit  aliis  ut  Pignorius 
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' et  Tomasiniu  (tZe  Cecrop.  v6t.  p.  42)  affirmare  haud  dubitarent , 
signum  crucis  in  monimentis  cintiquissimis  inde  reperiri  „quia  dia- 
bolus jam  tunc  omnem,  operam  mira  calliditate  impenderit , ut  ' 
elevaret  gestnm  iRum,  qiiem  sacerdotes  Christiani  essent  adhibi- 
turi.“  - - Eccum  vehementem  illum  tenebrarum  principem  histrio- 
nem et  sacerdotum  simiam  I 

Qui  denique  magis  eruditi  recentem  amplectebantur  cultum,.  41. 
philosophiae  addicti  eraiit  Graecae,  inprimis  Platonicae.  Qu*'® 
quum  in’ Aegyptum  introducta  esset,  et  maxime  Alexandriae  flo- 
reret; non  potuit  ea' non  superstitionibus  Aegyptiorum  et  Orien- 
tis pliilosophorum  commentis  mirum  in  modum  corrumpi  (r.  C. 

D.  Bcck  de  Iit.  et  auctor.  Gr.  atque  Lat.  Lips.  1789.  8.  5.  l.  20 
p.  26).  In  Christianorum  etiam  doctrina  quoniam  praecepta  quae- 
dam inesse  videbantur  phUosopIiiae  Neo -Platonicae , quae  illis 
quidem  temporibus  maxime  florebat;  haud  mirum  videbitur  Chri- 
stianos, ea  imbntos,  non  nulla  ex  illa  prout 'cuique  ea  famiUaris 
esset  addidisse,  ut  inde  quae  sibi  haud  satis  explicata. essent  .sup 
plerent.  Atque  ad  hos  'tantum  spettarc  pedunt  verba  Pauli  apo- 
stoli {Coi.  2,  8),  quibus  Christianos  cavere  jubet  a philosophia. 
Quod  quidem  interdictum  nentiquam  aj>probans  Clemens  Alexan- 
drinus (etrom  6.  p.  655)  pliilosopliiam  strenue  defendit  atque 
haec  insuper  aiklit  verba;  „ihulti  Graecam  philosophiam,  aeque 
ac  pueri  parvas,  'timent  verentes  ne  eos  (a  Christiana  religione) 
abducat" — nimirum  vel  dubiis  motis,  vel  doctrinarum  praeceptis 
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confasU.  Nihilominiu  „Teritatem  quaerendam  es«e“  docet  prae- 
clarus ille  scriptor  (strom.  5.  p.  556). ' Gnosticorum  autem  raiias 
doctrinas  a philosophia  reterum  originem  traxisse  facile  perspicitur 
QHoUten.  in  vita  Porphyr.  ap.  Fabric.  in  bibi.  Gr.  IV.  2 12),  per- 
spexerantque  hoc  jam  Tertulhanus  olim  (de  pra^scr.  c.  7)  et  Isido- 
rus  {etynn.  8.  6.  Op.  ///.  064,  365). 

42.  Etenim  a gnosticis  servata  esse  legimus  pliilosophorum , Py- 
thagorae, Platonis,  aliorumque  imagines  una  cum  imagine  Chri- 
sti {Jren.  1,  03./".  p.  io5.  Epiphanias  Jumr.  27.  p.  108).  Et,  quod 
majus  est,  „Marcellinam  sectam“  Augustinus  (jcatal.  haer.  ab  init.) 
ait  „pariter  coluisse  imagines  /esu  et  Pauli  et  Homeri  et  Pytliago- 
rae,  adorando  incensuinque  poneudo“  {Cuperi  apotheos.  ■ Homeri 
p.  12.  i3).  Hi  quidem  eadem  ratione,  qua  Alexander  Severus  in 
larario  suo  habuisse  dicitur  {Lamprid.  c.-a^)  effigies  Apollonii, 
Christi,  Abrahaini  et  Orphei,  ibique  matutinis  horis  rem  divinain 
fecisse. 

43.  " Mira  liinc  nata  confasio  est  (P.  E.  Mulier,  de  hierarchia  .et 

stud.  Vitae  ascei.  p.  21),  adeo  ut,  qui  Severum  praecos.?erat, 
Heliogabalus  {Lamprid.  c.  3 f.  p.  7,'yo)  ad  templum,  | in  quo  ipse 
divino  cultu  honoi-abatur,  praeterea  transferre  voluerit  Judae- 
orum et  Samarilanomm  religiones  et  Christi  s'enerationein , ut 
omnium  cultuum  secretum  ab  Heliogabali  sacerdotio  teneri  videre- 
tur. Maxime  tamen  Aegyptum  illud  variarum  religionym  commi- 
xtarum spectaculum  initio  seculi  secundi  praebuisse  'documento 
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est  memorabilis  Hadriam  imperatoris  epistola  (J’'opisc.  c.  8.  p.  652), 
a Tiris  doctis  saepius  notata , ex  qua  haec  exscribere  liceat : „Ae- 
-gyptum,  quam  mihi  laudabas,  Serriahe  carissime,  totam  didici 
levem,  pendulam,  et  ad  omnia  famae  momenta  vohtantcm.  /Illi, 
qui  Serapiti  colunt,  .Christiani  sunt;  et-  devoti  sunt  Serapi,  qui 
sc  Christi  episcopos  dicunt.  - JVemo  illic  arcliisynagogus  Judaeo, 
rum,  nemo  Samnites,  nemo  Christianorum  presbyter,  non  ma- 
thcmaticus,  no*  afuspex,  non  aliptes.  Ipse  iUe  patriarcha j quum 
Aegvptum  venerit,  ab  aliis  Serapidem  adorare,  ab  aliis  cogitur 
Christum.**  Quibus  omnibus  denique  illud  etiam  confusionis  exem- 
plum adtliinus . quod  apud  Damascium  (m  Phoiii  bibi.  cod.  240. 
p.  io58)  hoc  fere  modo  legitur:  „quum  Theosebii  uxorem  obside- 
ret <laemonium  idque  mitioribus  verbis  adjuratum  ab  ea  exire 
nollet.,  exorcismo  istud  Theosebius , quamvis  nec  magiae , nec  the- 
urgiae esset  peritus,  exire  coegit.  Adjuravit  enim  id  per  radios_ 
Solis  et  Hebraeorum  deum.  Daemon  vero  expulsus  est  ex- 
clamans, se  quidem  deos  vereri,  sed  et  ipsimi  Theosebiiun  se 
revereri**  Ecce  consociatum  hic  cum  .Sole  Hebraeorum  deuml 
Haud  igitur  mireris  inde  a primis  post  Christum  natum  secu- 
lis  ex  omnibus  variarum  gentium  doctrinis  mixtam  quandam  exor- 
tam esse , quam , etsi  absurdam , gnosticis  tamen  solis  ncutiquam 
tribui  posse  ex  modo  relatis  dilucide  patet.  Pluribus  illorum  et- 
iam erroribus  eo  magis  ignoscendum  erat,  quo  obscuriorem  inter- 
dum vel  nullam'  Christianorum  dogmatum  maxime  mysteriorum, 
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quae  Tocwtur,  interpretationem  a cUsaidentibas,  yel  patribua  ec- 
clesiae ipsis,  gnosticos  refellentibus,  factam  esse  ridemus.  < ‘ 

45.  Sed  veram  gnosticonun  doctrinam  probe  se  nosse  nemo  no- 
strum gloriari  |>olcrit , quum  omnia , * quae  eis  imputantur , non 
nisi  aliorum  hominum  auctoritate  nitantur,  qui  magna  in  eos  fe- 
rebantur odio;  ipsos  autem,  si  pauca,  qu<ie  hodie  ex  eorum  scri- 
• ptis  supersunt , fragmenta  exceperis , nemo  unquam  audierit.  Ae- 
quum igitur  judicem  suspendere  decet  judicium  de«eorum  doctrina. 
Quam  ut  totam  hoc  loco  discutiam  neque  animus  milii,  neque 
otium  suppetit,  ejui  eo  tantum  consilio  in  aliquas  controversias 
cum  illis  habitas  inquisiturus  sum,  quo  facilius  perspici  possit, 
nuin  quid  in  amuletis  ex  istorum  doctrina  ^letitum  reperiatur,  so- 

s 

lisque  gnosticis  adtribuciuli  sint  errorCs , quos  patres  ecclesiae  ac 
receniiores  etiam  scriptores  iis  adseribere  consveverunt.  Singulas 
igitur,  qiiae  huc  spectant,  quaestiones  selectas  nunc  discutiamus.  - 


-CAPVT  IV.'  - ■ _ 

De  imatfinibus  superstiiiosts. 

46.  Quaerentibus  quid  maxime  patribus  ecclesiae  offensioni  in  gno- 
sticis fuerit,  primo  loco  sese' offert  imaginum  usus,  quem  Irenac- 
us  (/,  24.  p.  102.  25.  p.  io5)  .et  Epiphanius  (haeres.  24.  p.  73. 
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»•  « 

haer.  27.  p.  xo5.  108)  eis  opprobrio  vertunt.  Imagines  autem  quum 
generatim  de  omnibus  figuris  effictis,^  et  singUlatim  de  amuletis 
(^.  52.  55  segu.)  intelligi  possint;  de  utroque  genere  disquiramus 
necesse  est.  • . ' , 

Ac  pr^um  supefstitlosup  ille  imaginum  iisus  ab  antiqnissi- ' 47. 
mis  inde  temporibus  apud  omties^  gentes , simulae  a simplici  eo- 
que  vero  dei  cultu  aberrarent,  sensim  invaluit:  neque  ullus  fere 
populus  in  remotissimis  etiam  terris  nuper  cleteclis  a peregriiumtibus 
salutatus  est , qui  imaginibus  non  uteretur.  Natura  enim  homines 
ita  sunt  • cora jjsirati , ut  .avidius  semper  anquirant  quae  in  sensus 
cadunt.  Eandem  bnbecillitatem  Imraanam  tantam  esse  animadver- 
timus, ut  licet  ipsi  patres  ecclesUte  uno  fere  ore  imaginum  usnm 
reprehenderint,  isque  Christi  temporibus,  primisque  post  eiun  tri- 
bus seculis  prorsus  nullus,  et  synodo  etiam  Francofurihana  anno 
Dccxciv  ex  suffragio  ccc  episcoporum'  damnatus  fuerit ; ex  Chri- 
stianis  tamen  permultos  ad  cum  rediisse  rideamus.  Quos  ai  defen- 
dere illum  vel  excusare  audieris , sane  inielliges,  , iisdem  eos  ar- 
gumentis uSos  esse,  quibus  gentifes  Cicero  (N.  D.  I,  27)  Julianus 
• * * 

imperator  (/n  Jragm.  p.2^  seyu.) ' Celsus  (ap.  Orig.  ///.  p.  121), 
Poi^ihyrius  (ap,  Euseb.  IJI,  2,  p.  g8)  aliique  complures  usi  sunt  in 
defendendis  quum  statuis,  tum  templis.  Quae  quidem  argumenta 
speciosa  passim,  neque  adeo  fallacia  sunt,  qnam  ea,  quibus  recen- 
liorcs  utuntur  scriptores.  Ita  onmino  prave  sentire  de  summo  nu- 
mine mihi  vidriur  Casalius  (de  profan.-Rom.  rit.  c.  1.  p.  99)  seri- 
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bensi  «invocamus  sanctissimos  siros imaginibus  repraesentatos, 
ut  hi  apud  deum  pro  nobis  patroni  esse  velint.“  Nonne  enim  re- 
ligioni nobis  ducamus,  deum  maximum  euracpie  optimum  compo- 
nere cura  imbecUlo  homine,-  ijut  quum  forte  a recta  via  aberra^ 
verit  ab  intercedentibus  aliis  in  meliorem  ]>ossit  reduci,  vel,  quod 
peju»  est,- quum 'recte ‘processerit,  se  abduci  sinat?  Sed  absurdiora 
etiam  protuht  Lucius  Perraris  (m  biblioth.  canon.'  IV.  <^8).  Nem- 
,pe'ut  refelleret  haereticos,  qui  contra  imaginum  cultum  locos  sa- 
crae scripturae  (Erod.  20.  Levit.  26.  Jes.  40)  in  medium  protulis- 
sent, lepide  adtulit  legem  Romanam  {„Adiger&*  2.  D.  de  jure 
patronatui) ! Et  Ucet  ipse  contenderet  «imagines  recordationis  cau- 
sa propter  respcctuin  ad  sua  prototsqm  esse  colendas;  niliilo 
tamcir  minus  non  solum  iu  repugnantibus  legis  (Exod.  20)  verbis: 
,,Non  adorabis  eas,  neque  colcs“  suam'  fundare  sententiam  nisus 
est;  sed  imaginis  etiam  (beatae  Mariae  virginis)  historiam  (/>•  49. 
5o),  qua  omnis  Istorum  liominum  superstitio  patet,  hisce  verbis 
narravit : «Miraculosam  imaginem  S.  Gregorius  M.  in  p'ubUca  sup- 
plicatione detuUt  in  'illa  magna  mortalitate,  'quae  Romam'adeo 
vehementi  pestilentia  laniavit:  --  et  ccce  tota  aeris  turbulentia  ce- 
debat imagini.  --  Tunc  mirae  voces  in  ‘aere  cantantium  et  di- 
centium liegina  caeli  laetare  - . juxta  imaginem  sunt  auditae. 
Post  haec  beatus  Gregorius  vidit  - - angelum,  qui  revocabat  in  va- 
• ginara  gladium  cruentatum.  - - Item  tempore  magnae  mortalitatis, 
anno  domini  i388--  fuit  per  urbem  haec  sacra  imago  honorifice 
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et  devatissirae  deportata,  ct  dum  applicuit  ad  pontem  S.  Petri,  an-  . 

. gelus  marmoreus  exsistens  in  cacumine  ‘castri  exhibendo  re. 
verentiam  huic  imagini  se  pluries  inclinavit."  Atque  haec 
legimus  in  libro  vel  nostra  aetate  (a.  1782)  typis  mandato!  Quanta 
contra  indignatione  adversus  omnem  nnaginum  usum  exarserit 
Epiphanius  percipi  potest  ex  hisce  ijisius  verbis  {ad  Jo/i.  episc. 

T.  II.  p.  317):  jjnveni  velum  pendens  in  foribus  ecclesiae  at<jue  de- 
pictum,  ei  habens  imaginem  quasi  ChriMi  vel  sancti  cujusdami 
non  enim  satis  memini  cujus  imago  fuerit.  Cum  ergo  hoc  vidis. 
sem,  in  ecclesia  Christi,  contra  auctoritatem  scripturarum,  hominis 
pendere  imaginem;  scidi  illud."-.  Quid?  quod  ante  hunc  pa- 
trem Lactantius  (77,  18)  disertis  verbis  jam  scripserat:-  „Non  est  du- 
bium quin  religio  nulla' sit,  ubicunque  simulacrum  est;",  et  pau- 
lo post:  „non  religio  ui  simulacris,  sed  religio uis--  omnis, 

enim  imitatio  non  res  potissimum  seria,  sed  quasi  ludus  ac  jocus 
est."  • . 

Nec  objiciat  mihi  aliquis  multmn  interesse  inter  imagines,  48. 
quibus  veri  Christiani  utantur,  ct  monstra  illa  picta,  quibus  gno- 
sticos  ferunt  usos  esse.  Ecquis  enim  est,  qui  ignoret  Lucam  re- 
' praesentari  imagme_  bovis  volantis , Iconis  alati  Marcum , hominis 
alati  Matthaeum,  aquilae  denique  Johannem?  Quin  m ipsius  edam 
Pii  II  aniiulo  {Curios.  V.  Tab.  i3)  insculpta  erant  monstrosa  ista 
qualuor  evangelislarum  sj m!x)la  ex  Judaeorum' nempe  libris,  haud 
infclleclis,  couCeta.  Atque  hodie  etiam  hi  Berolinensi  S.  Mariae 
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' ■ ecclesia  videre  licet  stataas  evangelistanun  sedentium , quibus  im. 

posita  .animalium  sunt  capita,  quamvis  reliquae  corporis  partes  sint 
^ liomimmi  {Saechsifch.  J^erein  fiir  jilterthiim.  Zweyt.  Bericht.  Leipx. 
1826.  8.  Taf-  9^11).  Atque  ex  istia,  eorum  in  gratiam,  quibus 
forte  non  contigerit  pulchras  illas  imagines  inspicere sujieriorem 
crangeli^tao  Lucae  partem  .hic  subjicere -non  gravabor:  “ 


Verein.  Zweyt^  Bericht.  Fi^ird),  exposita,  exemplum  addimus 
Johannis  scilicettfpmgelistae:  ^ 
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Et  jnre  nnnc  quaerimus,  an  unquam  ex  Aegyptiorum  rei  gnosti- 
eorum  officina  absurdius  quidquam  prodire  potuerit?  Quid?  quod 
ex  Christianis  Romanae  ecclesiae  addicti  imaginem  finxerunt  „tri- 
bus  buccis  tribusque  nasis  insignitam**  qua  Sanctam  Trinitatem 
repraesentarent.  'Sed  major  ista  licentia  fuit  quam  ut  eaun  proba- 
re potuerit  Urbanus  YIII,  quippe  qui  comburi  imaginem  jusserit. 
Atque  onmino  operae  pretium  erit  de  ejusmodi  imaginibus  audire 
.S.  Nicephorum  (in  libro  de  imaginib.  ap.  Canisium  T.  II.  P.  2. 
p.  \b  lect.  ant.)  ita  disserentem:  „Imago  -est  similitudo  et  forma 
expressa  ex  iis,  quae  sunt.  Jdolum  vero  fictio  eorum,  quae  non 
exsistimi.  Cujusmodi  sunt  formae  quaedam',  quas  gentiles  fatue 
et  impie  tanquam  deo  carentes  fingant,  ut  Tritonum,  Centauro- 
rum et  aliorum.'  Sic  imago  et  idolum  distinguuntur.*'  Haec 
ille.  Jaro  xero,.  utri 'generi  ista  eTangelistarum  symbola  vir  san- 
ctus adnumeraturus  fuisset,  facile  perspicitur.  Peperisset  sane, 

8 


58  LIBER  I,  CAPVT  IV.  48. 

ut  cum  Ennio  loquar,  „prius  locusta  lucam  boTem,“  quam  ex  ido- 
lorum  numero  symbola  ista  ille  exemisset. 

49.  Sed  demus  forma  di\''crsas  fuisse  pictas  a gnostich  imagines  al) 
iis,  quae  a veris  Cliiistianis  profectae  esse  sddeantur;  sane  non  tam 
usus  earum  a patribus  ecclesiae  vituperandus  erat , (|uam  peculiaris 
illa  forma.  Cujus  quum  plures  causae  fuerint,  sufficit  hoc  loco  ex- 
ponere  carum  potiores.  Prim.am  quidem  seculo  ipsi  adseribimus  et 
vulgari  ejus  consvctutlini.  De  Romanis  enim  res  testatur  Vitruvius, 
, qui  postquam  {KII,  5.  p.  189)  dixerat  „ab,  antiquis  constitutas  esse 
in  conclavibus  ex  certLs  rebus  certas  pititurarura  rationes,  ita  ut 
pictura  fuerit  vera  imago  ejus,  quod  esset,  vel  esse  posset,"  mox 
addit  „sed  haec  quae  a veteribus  ex  veris  rebus  exempla  sume, 
bantur,  nunc  iniquis  moribus  improbantur.  Nam  pinguntur  tecto- 
riis monstra  potius  quam  ex  rebus  Gnitls  imagines  certae."  Ad 
numos  quoque  provocare  jjoterat  in  quibus  non  minora  conspici- 
untur naturae  ludibria  (Spanheim.  II.  p.  207.  segu.  Zoega  num. 
'Aeg.)  Scilicet  a poetis  translata  erat  ad  pictores  ceterosque  arti- 
fices ista  licentia,  quam  tamen  improbat  ille  poetices  summus  ma- 
gister. Ab  hoc  igitur  vitio  quum  ne  ipsa  quidem  Roma  fuerit 
. hbera;  profecto  non  est  quoti  miremur  monstrosam  Aegyptiacarum 
imaginum  formam.  Huic  enim  regioni  plurimi  gnosticorum  origi- 
nem debebant,  qui  ab  antiquissimis  inde  temporibas  cogitata  sym- 
bolice significfire  soliti  sententias  suas  imaginibus  varie-  composi- 
tis videntur  involvisse.  Unde  Aegyptios  Tacitas  {hist.  V,  5)  opi- 
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natus  est  „ pleraque  animalia  effigiesque  compositas  venerari 
quamquam  Porphyrius  aliique  {Herodot.  2,  65.  Diodor.  1,  66.-  Ci- 
cero N.  D.  i,  36.,  Plutarcfu  de  Jeid.  p.  355.  558.  Gale  ad  Jambl. 
p.  265)  hac  de  re  omnino  aliter  sentiunt.  ' Ab  illa  etiam  consvetu- 
dinc  tantum  abfuit,  ut  abstinerent  Christianam  religionem  amplexi, 
ut  ipsius  quoque  sacri  codiqis  lectione  eadem  confirmaretur.  Mon- 
strosa  enim-  figmenta  similia  eis,  quae  n ]>atribus  exprobrantur, 
frequenter  reperiebant  in  proplietarum  fabulis,  vehiti  Cherubinos 
gemina  facie,  humana  altera,  altera  leonina  (EsecA.  41,  20.21); 
animal  quatuor  faciebus,  humana,  aquilina,  leonina  et  bovina, 
quin  etiam  pedibus  vitulinis  (10,  14)  praetlitum.  • Ut  omittam  apo- 
calvpsin  (4,.  6 -8)  multaque  ejusdem  generis  alia.  Notissima  etiam 
sunt  varia  Christi  cognomenta,  quibus  symbolice  eum  veteres  de- 
nbt.are  studuerunt,  e.  c.  gigantis , arietis,  agni,  vituli,  leonis,  re* 
tis,  lapidis^  cet.  (Boldetti  cimiteri  p.  29.  Isidori.  etym.  VII.  2. 
Oper.  III.  p.  304.'  Justin.  mart.  p.  326.  327.  Miinter.  aymb.  vet. 
eccl.  p.3).  Nonne  a veris  etiam  Christianis  symbola  haec  eadem 
profecta  esse,  constat? 

Jure  igitur  quaeras , cur  non  istos  una  cum  gnosticls  acciua* 
verint  Cliiffletius,  Passerius,  ceteri?  cur  non  prophetas  etiam  ob 
ficta  ab  his -monstra  reprehenderint  pii  illi  ecclesiae  patres?  cur 
non  taurum,  quo  Lucas  designatur,  Apin  esse  arguerint,  et  aqui* 
lam,  qua  Mathaeus,  Jovi  sacram  fuisse,  leonem,  quo  MarCus,  Soli? 
Batio  aperta  est.  Magis  scilicet  pios  et  religiosos  fuisse  viros  illos, 
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quam  sagaces  et  eruditos , ex  omnibus  eorum  scriptis  patet.  Ita  ne 
Zodiaci  quidem  signorum  rationem  Lactantius  intelligens , • (///.  24) 
miratur  portentosis  simulacris  astra  potuisse  delineari!  Quanto  mi- 
nus illos  verum  gnosticarum  imaginum  sensum  assequi  valuisse 
censendum  est?  Quas  qui  viderent,  neque  intelligerent , iUico  eas 
damnarunt , ita  ut  Judae  apostoli  (epist.  v.  X)  dictum  haud  in- 
juria in  eos  transferri  posset:  'Ovroi  Je  6aa  ptp  ov»  oldaai  fihtaftp 

51.  Maxime  offensioni  fuit  Chiffletio  (p.  111),  Christum  serpentis 
imagine  a gnosticis  pingi,  quare  (p.  117)  cum  Epiplianio  {haeres,  3'j. 
• p.  274)  exclamat:  «Christus  nequaquam  est  serpens:  procul  absit, 
ut  ita  sentiamus !“  Sed  inanis  haec  doctissimi  vii'i  religio  fuisse  vi- 
detur. Vereor  enim  ne  ille^  sicut  Jablonskius,  BeUermannus , 
cet.  serpenti  adseripta  verba:  CEMECEIAAM  (^.  56 1 aequ.)  de 
Messia  intellexerit.  Verum  demus,  gnosticos  hac  imagine  usos  esse, 
ut  Clnistmn  repraesentarent:  num  propterea  impiam  eam  fuisse 
judicemus?  Nonne  aliam  potius,  subesse  causam  fas  erit  suspicari? 
sive  quod  suam  ipse  Christus  {Joh.  3,  14')  exaltationem  cum  serpente 
a Mose  erecto  comparaverit,  sive  quod  dixerit  i,prudentes  estote  sL 
, cut  serpentes“.sivc  quod  tam  salus,  quam  bonus  daemon  serpente 
olim  significati  fuerint.  Nec  sane  multum  refert  hac  imagine  an  alia 
. usi  sint  gnostici,  modo  in  memoriam  ea  revocare  voluerint  Chri. 
stum.  Quos  qui  reprehendunt  non  nisi  daemonem  malignum  ex 
serpentis  imagine  agnoscentes  istos  quidem  extemplo  condemnant. 
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licet  alios  Christianos,  qm  Cliristum  Tei  columbae,  rei  piscis  ima- 
gine (ex  subdilitio  sibyllae  carmine  acrost^cho  clesumta)  pinxe- 
runt, iidem  laudent,  haud  memores,  columbam  Veneri,  piscesque 
et  Neptuno,  et  Atergatidi  fuisse  dicatas!  --  Nempe  una  omnino 
tupersUtio  cunctis , haud  concolor  error. 

Sed  a<i  amuleta  spectarunt  fortasse  improbantes  46)  imagi.  52. 
nes.  Certe  Manichaeos  Epiphanius  (haer.  66.  p.  629)  ait  „amuleta 
appensa  e collo  nec  non  cautiones  {gn/XatnijQia , gsijpt  Se  ta  ta- 
ma) magicas  ac  praestigias  usurpasse.”  Immo  quoties  patres  de 
imaginibus  gnosticos  incusant,  horum  amuleta  Bellermannus  {III. 
p.  i2.  i3)  ab  illis  intelligit  notarL  Amuletorum  igitur  in  lilstoriam  • 
nUnc  sigillatim  inquiramus  quo  planius  quantuli  haec  quoque  ac- 
cusatio facienda  sit  perspiciatur , possitque  judicari,  utrum  in  gno- 
stioos  magis  amuletorum  reprehensio  cadat , quam  in  alios  omnes 
(f.  54) , Tei  Teros  etiam  Christianos  (^.  68.  sequ.) 


C A P V T V. 

l}e  amuletorum  usu. 

Variis  malis  et  calamitatibus  quum  saepe  premerentur  homines,  53. 
hand  miramur  eos  remedia  quaesiisse , quibus  illa  arerterent  {Plu- 
tarch.  de  facie  in  orbe  Lunae  p.  920}.-  Magis' mirum  est,  ad  ani. 
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les  idcirco  siipcretiliones  rationem  humanam  ^wluisse  descendere, 
et  in  cautionibus  spera  suam  collocare,  quibus  nihil  cum  damno 
mt^tucndo  erat  commune.  Ex.  innumerabilibus  hujus  rei  exemplis 
unum  hoc  loco  instar  omnium  afferre  snflicit.  In  geoponicis  (L.  I, 
c.  14.  p.zS),  ubi  de  calamitosis  grandinibus  agitur,  haec  libri  au- 
ctor affert:  „Ajunt  quidam  quod  si  qtiis  speculum  incumbenti  nubi 
ostendat,  grandinem  praeterituram.  Et  rursus  si  hyaenae,  aut  cro- 
codili, aut  phocae  pellem  agro  circumducas  eandemque  ]>rae  fori- 
bus domus  suspendas , grapdo  non  cadet.  Si  vero  et  claves  multas 
diversarum  aedium  circa  agrum  funiculis,  illigaveris  grando  prae- 

. leribit.  • Et  si  in  domibu.s  tauros  statuas  ligneos,  valde  juvabis"  cet. 
--  Videbis  quam  probe  ejusmodi  nugae  ad  amuleta  appendenda 
accedant. 

54.  Ab  antiquissimis  inde  temporibus  illorum  usum  repetendum 
esse,  inter  viros  doctos  jam  pridem  constat.  Tantaque  ct  tam  stabi- 
lis de  mbabili  eorum  effectu  opinio  fuit,  ut  vel  ipsa  animalia  quae- 
rere ea  iisqne  se  munire  sibi  persvaderent  homines  (J.  i55).  Certe 
apud  Aegy])tios,  Hebraeos,  Assyrios,  Babyloniosque,  et  Chaldaeos, 
item  Persas  at(|ue  Graecos  et  Romanos,  Germanicae  denique  stir- 
pis populos , viguis.se  amuleta , tum  scriptore.^,  tum  monimenta 
ipsa,  testantur.  Qmd?  quod  amuleta  etiam  Siiiensium  atque  Indo- 
rum Josephus  Scaligerus  {ppusc.  p.  55o : epiat.  iig.  p.  287.  ep.  226. 
p.  445}  reperire  sibi  visas  est.  Ab  Armeniis  e reliquiis  navis , qua 
Sisithrus , diluvii  e periculo  evaserit , amuleta  confecta  esse  quae  de 
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collo  -uuspensa  gcslarentur,  et  Serosus  {ap.  Joseph.  in  ant.  /,  3,  6. 
p.  i6’,  et  Abydenus  (ap.  Euseb.  IX,  4.  p.  415,  vel  Syncellum  p.56.) 
et  Alexander  polyliistor  (ap.  eund,  vel  Fabric.  bibi.  Gr.  XIF.  ig3) 
referunt.  Quod  ne  quis  miretur  legat  S.  Epiphanium  (haer.  ig,  3. 

/j.  3g),  qui  „sua  adhuc  aetate  in  Kardyeoruin  regione“  scribit  „osten- 
di  TU  Xttif-ava  tov  Na>s  XoQfeutog**  (quod  quidem  Serosus  apud 
Josephum  non  pro  certo  aflirmaTCTat’  sed  addito  Xfyfiai)  „ac  si  quis 
diligendus  perquirat pergit  Eusebius,  „iion  dubito,  quin  altaris 
quoque  restigia  ad  montis  radices  invenire  possit , ubi  tum  Noc  ex 
arca  progrediens  mansit  et  sacrificium  instituit.**  -•  Illuc  igitur  nunc 
migrent  docti  peregrinatores,  rcriora  de  Noa  repcrtiiri,  quam  in 
numo  Apamensi  olim  videre  sibi  visus  erat  Falconerias.  Sed 
totius  fabellae  originem  ex  nomine  montis  illius  proprio  originem 
traxit  qui  teste  Nicolao  Damasceno  (Joseph.  p.  i6.  F.useb.  p.  414) 
Saris  apj>ellabalur,  quia  navis  ille  fortassis  prae  se  ferebat  spe- 
ciem. Simili  ratione  multas  ex  nominum  propriorum  sono  fabellas 
finxere  Judan.  Si  quis  autem  nihilominus  cupit,  fragmen  aliquod 
iSius  navis  contemplari;  Romam,  ubi  in  Laterano  trabis  partem 
teste  Rabenero  (ap.  Fabric.  in  cod.  pseudep.  v.  t.  T.  II.  p.  69)  cu- 
riosis ostendunt,  ille  quidem  proficiscatur.  Ego  vero  --  „quid  Ro- 
mae faciam?**  • > * • 

Aegyptios  quod  adtinet  jam  Isidem , quum  gravida  esset,  amu-  55. 
letum  gessisse,  Plutarchus  (de  Iside  p.  377.  078)  refert  his  verbis; 
ri}P  lotv  ala3optvr)v,  ori  xvft,  pvXaxrtiftov.  Nec  deerunt 
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suis  locis  (^.  588  aequ.)  amuleta  ab  Aegyptiis  profecta : licet  Kirche. 
rus , qui  ubique  fere  amuleta  reperisse  sibi  visus  est  (///.  470)  mini- 
me nos  eo  adducat,  ut  hieroglyphicas  notas  dummodo  in  circulo 
oblongo  inclusae  fuerint  (464)  omnes  pro  amuletis  habeamus,  quippe 
quibm  plerumque  nomina  propria  significari  jam  vix  dubitari  liceat. 

56.  Babyloniorum  quidem  et  Persarum  cylindri,  literis,  quas  vo- 

eant,  cuneatis  inscripti,  satis  noti  sunt:  quarum  tamen  sensa  quum 
nondum  simus  assecuti  dubium  omnino  est,  amuletKne  Ista  moni- 
menta  referenda  sint.  Chaldaeos  autem  Diodorus  (//.  2g.)  ait  „in- 
cantationibus  quibusdam  averruncationes  . malorum  bonorumque 
effectiones  producere  conatos  essc.“  Clarius  etiam  eorum  atnuleta 
astrologica  describit  Maimonidea  (n.  Clerici  op.  philoa.  Lips.  1710. 
T.  II.  p.  332.  s.  Stanlei  phil.  or.  S.  2.  ‘ C.  25) , qui  ex  libris  Chal- 
daicls,  eua  aetate  adliiic  exstantibus,  se  omnia  hausisse  affirmat. 
Sabaeorum  amuleta  memorant  Arabes  (Hotting.  hist.  orient  3oi): 
ac  de  Saracenorum  etiam  amuletis  consulere  licet  Kircherum  (//.  1. 
070  eegu.),  Ilydeum  (rei.  Per*.  141),  Hottingerum  (d-e  cippis  Hehr. 
i65),  Niebuhrhun  (descr.  Arab.  p.  107)  Shawum  (itiner.  IU.  3) 
Uammenim,  aliosque.  ■ Sane  inculti  quoque  populi , quos  viderunt 
qui  Africae  oras  maritimas  peragrarunt,  amuletis  utuntur  {fiibl. 
der  ait.  IM.  J^I.  23),  quae  Grisgrls  ab  ipsis  appellfuitur  (Act.  erud. 
liips.  Suppi.  I.  423).  , _ . ■ 

57.  De  Persarum  cylindris  adhuc  superstitibus  sed  dubiae  -signiC- 
cationis  modo  dixi.  Nec  tamen  praetermittendum,  quod  Hydeus 
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(c.  19.  p.258)  refert,  eos  quinto  die  duodecimi  mensis  inde  a Solis 
ortu  usque  ad  occasum  schedulas  confecisse  inscriptas  ad  expellenda 
animalia  noxia,  e quibus  schedulis  tres  tribus  parielibns  cujusque 
domus  adglutinasse , praetermisso  pariete,  qui  in  anteriori  domus 
parte  esset.  • . 

Judaeis,  nunquam  non  superstitiosis  {Dale  idolol.  064  sequ.)  58. 
connivens  Moses  morborum  averruncandorum  causa  serpentem  ere- 
xit .aere  • conflatum , AegjqUiorum  .ngathod.aemoni  et  ei'  fortassis, 
quo  Aesculapii  baculus  circumdatur,  similem;  ac  mulla  praeterea’  , 
sunt , ex  quibus  colligere  liceat  Istos  inde  ab  antiquissimis  tempo- 
ribus amuletis  usos'  esse  [Marsham.  can.  chron.  p.  149).  Cujus 
quidem  rei  in  veteribus  eorum  libris  (Gen,  3i,  19  e#  00.  Deut.  fi,  8 
et  9.  27,  i5)  vestigia  jam  repcriuntur:  sed  claris  et  apertis  verbis 
Justinus  Martyr  {dial.  p.oii  et  265).  ob  hanc  suj>erstilionem  eos 
vituperat;  et  magiedrum  artium  reos  Plinius  (5o,  1,  2.  p.  624)  ar- 
guit. De  amlulis  autem,  quibus  morbos  sanarint  (Jojep/u'  antiqu. 

2,5.  p.  420),  Judaica  non  magis  quam  Christiana  1^.71  et  Boldett. 
p.  5o5)  superstitio  accusanda  erit.  De  ipsis  ^lonique  amuletis 
opinionem  JutLaeorum  Buxtorfius  e Gemara  exj)lanavit,  in  qua 
.ad  quaestionem  „qui(l  sit  nsDio  Josephus  rabbi  respondet:  „.aUi- 
g.amentum  abscissionis , membrana  scilicet  collo  appensa  ad  ab- 
scindendum periculum  ab  hoste  vel  invido  imminens”  {Dale  de 
idolol.  53 1.)  Plura  in  Icxico  Cluildaico  fp.  790.  791)  idem  Buxtor- 
fius  tradit.  Conferas  praeterea  velim  classicos  scriptorum  locos, 
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qui  ad  Graecos  aeque  ac  Romanos  transiissc  Judaicam  supersti- 
tionem docent.  Ridet  eam  Juvenalis,  deplorat  Plutarchus.  Ille 
quidem  his  versibus  (6,  543): 

„Arcaham  Judaea  tremens  mendicat  in  aurem. 

Interpres  legum  Solymarum,  et  magna  sacerdos 
Arboris,  ac  summi  Jida  internuntia  caeli; 

Implet  et  illa  manum,  sed  parcius  aere  minuto. 

Qualiacunqiu;  voles  Judaei  somnia  vendunt." 

Plutarchus  autem  (de  superst.  p.  iG6)  ad  versum 
Si  te  nocturna  visa  terruerunt 

«vetulam  voca,“  scribit,  «quae  pistrino  adsidct,  et  mari  corpus 
merge  tuum  ac  per  totam  diem  humi  deside.  Hui ! quam  mala  inve- 
nistis Graeci  barbara ; coeno  contaminari desidere  in  sterquilinio, 
sabbatum  servare,  projicere  se  in  faciem’, . turpiter  sedere,  ritu 
alieno  adorare  superstitionis  causa  jubentes!“  Quae  sane  Judaeo- 
rum erant  ritus,  quos  a Syris  forte  acceperint  (v.  Menand.  ap. 
Porph)T.  de  abstin.  4,  i5.  p.  346).  Recentiori  etiam  aetate',  anno 
nimirum  mccuv,  Ludovicus  Galliae  rex  Judaeorum  fraudibus  eo 
adductus  est,  ut  ediceret:  «Cessent  Judaei'a  characteribus"  (Con- 
gius h.  v).  Eo  enim  nomine  amuleta  tunc  a|)pcllabantur  (jf.  67.  73. 
449  y?).  Sed  hodicque  Judaei  puerperarum  lectis  amuletum  in 
charta  scriptum  alhgare  solent;  cujus  formulam , reique  ,origmem 
BuxtorCus  (de  synag.  c.  2.  p.  70.  70.  Lexic.  Chald.  1140)  expo- 
suit; inscriptionem  ipsam  autem  aeri  incisam  Sclilaegerus  (de  Dia- 
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na  Xvat^onxf  p.  67)  eandemque  Lipsieases  (m  oc<.  erud.  nov.  «uppl. 

T.  2.  p,  281)  exhibuerant. 

Quae  etiam  ex  medio  aero,  quod  rocant, -apud,  nos  adhuc  59. 
supersunt  amuleta  ut  plurimum  Judaeorum  superstilioncm  sapiunt. 
Verbum  agla  (Mtm.  de  facad.  d.  inscr.12.  p.5o),  a Buxtorfio  {de 
abbret'.  22)  et  Kirchero  {prodr.  Copt.  c.  6.  p.  i53.  Oedip.  II,  /.  217)  » 

explicatum,  quod  in  scuto,  ut  vulgo  appellatur,  Davidis  ponere  so- 
lent (Fair/c«  cod.  pseud  epigr.  V.  T.  p.  1007.  1009),  quodque  in 
annuld  apud  Caylum  (F/.  Tab.  i3o),  in  amidetis  apud  Kircheruni  ^ 
(Oedip.  II.  P.2.  479  yi)  et  Reicheltum  ( Tab.  V),  aliisque  legimus, 
fontem  illum  manifeste  indicat.  Quo  superstitioso  vocabulo  Christia- 
nos, quod  pudeat,  quin  Roraaniun  etiam  pontificem  (}.  71)  usos  es.se 
videmus.  Ex  eodem  fonte  fluxisse  censeo  vocem  askizafta,  inscri- 
ptam fasciae , quae  in  pectore  Elisabethae  conjugis  Alberti  II  impe- 
ratoris imposita  {wX  {IIerrgolt.  mon.  Auetr.  III.  1.  proleg.  p.82.  T-ab. 

XI),  cujus  in  rocabuK  eruenda  significatione  multi  se  exercuerunt 
interpretes  (Misc,  Lipa.  V.  284.  lieichelt  p.  88.  Del  Hio  diaqu.  mag. 

III,  2.  qu.  4.  5.  8.  p.  ^65).  Pariter  barbara  abaritha  vox  a Reuclu 
Uno  (de  arte  cabb.  L.  III.  p.  78.  ed.  i5i7)  explicata  e cabbalista- 
rum  nugis  orta  est;  quod  scilicet  hominum  genus  figuras  in  amu- 
letis respuebat,  literis  autem  ut  sensum  ex  iis  extorqueret  mira 
insania  abutebatur. 

De . amuletorum  usu  apuxl  Graecos.  n<m  est  quod  dubitemus,  60. 
qutim  salis  nota  anilis. eorum  superstitio  sit  (^Lucianua  in  paeudo- 
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~log.  Vetus  poeta  in  Fabric.  bibi.  Gr,  II.  653.  63g.  642).  Vili 
drachmae  pretio  ea  veniisse  (^.  o5i)  reteres  docent  scriptores  {Athe- 
naeus L.  3.  p.  123.  5.  p.  475.  Schweigh.  animadv.  885.  p.  363.  Scali- 
ger.  ad  Manii.  Lugd.  Batav.  1700.  p.  409.  Dole  de  idoloL  p.  52g. 

53o).  Eudamum  confecisse,  (erunt,  jsvaixovs  HutnvXiovs  irpos  dut/tora 
(l.  dtjypwxa)  xat  opus  ia  totavra  {Fabric.  bibi.  Gr.  XIII.  i55.  con/T 
Schol.  ad  Arist.  Plut.  885).  Ipse  Pericles  aegrotans,  referente  Theo- 
phrasto apud  Plularchuin  (e.  45.  p.  i'jo)  amuletum  sibi  a mulieribus 
collo  circumligatum  amicis  ostendit.  Quo  cum  loco  alius  ejusdem 
Plutarchl  (de  superst.  p.  168)  conjungendus  est,  ubi  Bionem  dixisse 
ait  „quasdam  vetulas  rem,  in  quamcunque  inciderint , superstitio- 
sis hominibus  pro-  amuleto  appendisse;**  et  tertius  etiam,  locus  1 

(s)'mpos  5,  7.  p.  681),  quo  amuletorum  contra  fascinum  usitatorum  I 

meminit  (syntp.  5,  j~  p.  680).  " ’ ' 

61.  Atque  ejusmodi  superstitionis  genera  Lucibus  .explodens  (in 
pseudoniant.  c.  36.  T.  V.p.  97)  refert  „ Alexandro  quodam  impostore 
jubente  ubicjue  fere  portis  inscriptum  fuisse  ad  arcendam  pestem 
himc  versuin : 0oi.ios  diuQaixofiijS  Xoiftov  rt pihjv' djt((>vxu.  Paulo  ali-  | 

ter  Martianus  Capella  (L.  1.  p.  8)  eundem  eJTert,  additque  coeci  1 

poetae  Grajum  hunc  versum  esse.  Quem  locum  ut  illustraret  | 

GrotiuS  adnotavit,  poetam  illum  esse  Homerum ; sed  vellem  »lixis- 
set  potius,  quO  Homeri  loco  versus  sit  quaerendus.  Equidem  Imnc 
in  ejus  carminibus  me  legere  non  memini,  quamvis  Homericorum 
versuum  superstitiosum  usum  (J.  5 18)  haud  ignorem,  neque  me 
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fugat,  Apollinem  appellatum  esse ' Alexicacon-,  quia  pestUeiiliam 
omnia  foedantem  Peloponnesiaci  belli  temporibus  sedasset  {Pauaan. 

1,  0,  3).  « 

Amuleta  quidem  quamvis  Plinius  (28,  2.  aect.  3.  et  87,  3.  62. 

et  si  qui  erant  inter  Romanos  minus  creduli , contemnerent ; ni- 
hilo tamen  minus  frequens  illorum  usus  apud  eos  viguit  {^Irpe  de 
t aliam,  p.02  aequ.).  Ac  pervetusta  fabula  dc  ancili  illo  Numae 
Pompilii  tem])oribus  cocio  delapso  credulitatem  populo  insitam  sa-' 
tis  jam^ demonstrat,  quippe  quo  clypeo  urbem  defendi  aeque  cre- 
derent, ac  Trojani  Palladio  suo,  Athenienses  Minervae  simulacro" 
{Pauaan.  i,  26,  7)  et  Edesseni  Christi  epistola  {Euaeb.  hiat.  eccl.  1, 

1 3)  coelo  et  ipsa  delapsa  {Fabric.  cod.  apocr.  /.  819.  Procop.  bell. 
Pera.  2,  i2.  Mem.  de  facad.  des  inacr.  12.  p.  62).  Sed  propius 
amuleta  tangunt  Ennii  versus  a Cicerone  {divin.-f.)  servati : ac  fre- 
quentem illorum  usum  probant  musea  (^.  11),  'quibus  etiam  nunc  con- 
spiciuntur tot  remedia  quae  a fronte  vel  collo  puerorum  suspende- 
bantur (Mo^cardi  mus.  p.5d.  Mem.  de  tacad.  I/.oodi  Hiat,  III.  2ii. 
Graew  Thesaur:  XII.  89.4.  Montfauc,  ant.  F.  Tab.  37.  38.  ^o. 
Suppi.  III.  Tab.  ad  p.  48.  Smetii  aht.  Neomag.  67.  Ficoroni 
boUa  doro  de’  fanciulli  Itom.  Pignor.  mena.  Ia,  p.  33.  Fontanini 
ant.  Ilort.  p.  tq6.  Demstcr  Etrur.  reg.  I.  5o3)  qiiae  tamen  cave 
omnia  ad  amuletorum  genus  cum  viris  doctis  referas , siquidem 
Plularchus  (m  Romulo  p.  od.)  huic  o^Hnioni  adversator.  Vera  au- 
tem' puerorum  amuleta,  quum  plerumque  membro  virili  constarent. 
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Casalius  (de  vet.  Christian.  ritib.  c.  48.  p.  267)  refert  „a  Christi 
fidelibus  mutata  esse,  atque  eorum  in  loctim  successisse  agnos 
dei  (^.  69.  70.  Boettiger. , Deutsch.  Merkur.  i7g5.  I7~, 

344.  354).  - - Nec  vulgus  tantum  Romanorum  amuleta  usurpaba- 
tur; sed  honoratiores  etiam  et  speciatissimi  viri  eis  confidebant; 
in  quibus  M.  Servium  Nonianura . fuisse  (ap.  Plin.oC,  2.  f.  p.  449) 
legiuuis,  qui  „in  metu  lippitudinis  chartam  duabus  literis  Graecis 
P.  'A.  inscriptam  collo  subnexerar  circumligatam quibus  Grae- 
cis literis  PA  vocabulum  mn  forsan  significabant.  Atque  Plu- 
" tardius  (in  Mario,  p.  400)  tradit  Octavium , virum  alioquin  opti- 
mum, omni  supemtitionum  generi  deditum  fuisse,  semper  omina 
captasse  et  Clialdaels  aurem  praebuisse , interemti  denique  in  sinu 
tabellam  Chaldaicis  figuris  insignitam  inventam  esse.  Quid?  quod 
Macrobio  (Saturit.  I,  6)  teste  „triumpluintium  etiam  gestamen  bulla 
erat , quam  in  triumpho  prae  se  gerebant , inclusis  intra  eam  reme- 
diis,  quae  crederent  adversus  invidiam  valcntissimal“  Quibus  Ma- 
crobii verbis  egregie  illustratur  Plinii  ille  locas  (28,  4,  7),  quo  scri- 
bit : „fasciuus  imperatorum  quoque , non  solum  infantium  custos.“ 
Nec  recentiori 'tempore  ab  atnuletorum  asu  Romanos  abstinuisse  ex 
« pgtet  quod  Spartianus  (c.  V.  p.  227)  tradit,  „imperante  Antonino 
fflvacdla  damnatos  esse  qni- remedia- quartanis  tertianisque  collo 
annexa  gestarent.*'  De  poena  capitali  in  simile  factum  constituta 

infra  (4.  252)  acturi  sumus.  i 

. - • • 

63.  „Parie4es-  etiam“  Pliij^  (38,  2)  ijqquit  „inccndiorum  - depreca- 
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lionibus  consribuntur. Quae  quam  antiqua  fuerit  superstitio, 
ipsa  formula  docet  a Festo  (u.  Arge)  nobis  serrata;  scHbit  enim 
„Arse  verse  arerte  ignem  significat.  Tuscorum  lingua  arse  averte, 
verse  ignem , constat  appellari , unde  Afranius  ait : Inscribat  ali- 
quis  in  ostio:  Arse  verse.“  Sententia  quidem  haud. dubia  est: 
sunt  autem  viri  docti  (iDacerius  ad  h.  l.  Lanzius  in  sagg,  d.  Ungu, 
Etr.  II.  448.  760.  Miinter  Forklaet.  af  en  gammel  Etruscisk  ara. 
p.  g)  qui  confusas  sive  permutatas  apud  Festum  esse  amborum  vo- 
cabulorum uiterprelationes  censeaut , ut  Arse  significarit  Ignem , 
Fer«e • autem- Avertel‘e.  Quae  licet  ad  Latinae  linguae  simUitu- 
dinem-  propius  accedere  videantur;  scrupulum  tamen  movit  Bax. 
terus,  vir  linguarum  sane  admodum  peritus.  Cujus 'scripta  quo- 
niam haud  frequenter  sunt  obvia , indeque  a viris  illis  Iqrsan  igno- 
rata; opere  pretium  duxi  inserere,  quae  ad  Festi  locum  Anglus 
ille  (Glossar.  ant.  liom.  p.  2^57) . hisce  verbis  observavit;’,, Tuscos' 
Celtice,  ut  fere  omnes  Itali.ae  jjopulos,  locutos,  multa  sunt  quae 
faciunt 'fidem,  atqUe  inprimis.  iste  (ap.  Festum)  locite.  Celtanun 
quoque  linguas  Graecae  fuisse,  originis"  (verius  dixisset  cum 
Graeca  unius  ejusdemque  stirpis)  „a.  doctissimis  viris  dudum  ob- 
servatum est.  Britanni  - nostri  dicerent -veteri  dialecto;  Arsu  ve- 
rese:  h.  e.  abige  incendia.  Sa,  vel  nti  hodie  scribitur  dedu- 
ctum est  a Graeco  2oe , quod  est  in  fugam  abige.  A vetusto  2oa» 
vulgo  dicitur  eodein  -intellectu.  A composito  'Agtaou  vel  Ag- 

aou  Britannis  Arsuyd  pavor  vel  fuga  est.  Nam  et  illis  Ar  inleo-siva 
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particula  est,  ut  Graecis  Quod  atl  alteram  Tocem  attinet,  ab 

'Auo  Graecis  fit  Ai^,  Pelasgis  (unde  et  Alaurros  pro  AlS>unl>). 

Huc  refertur  Hebraeum  tw<,  Esh,  quod  pro  igne  est,  Syrorum  xritJ^x  « 
Esiita,  Graecojnim ‘Errui,  Latinum  Aestas“  (addere  potuit  Vesta) 
„Britaunorum  Es , Tes , et  V ?res  rei  Gucres , Igneus  calor.  Iilem 
edam  illis  T\t  et  Gwer,  quod  Germania  l/tT“  (uber)  „et  Graecis  et 
Latinis  jrpo,  pro  et  prae,  et  in  compositis  significationem  auget:  nam 
et  longe,  et  ulterius,  significat.  Est  igitur  Vvrcs  (vel  ut  hodie  scribitur 
Jl'res  et  Glores)  longe  flagrans  incendium.  Cujus  plurath  um  erit 
Verese,  hodie  JVrcse  Tcl  Givresac;  'ut  sit  Arse  verse  abige  incen- 
dia." --  Haec  ille;  qui  si  verum  vidit.  Festus  defendendus  erat. 

Sed  nostrum  non  est  hac  de  rc  judicium  feri*e. 

64.  Hoc  autem  certum  habemus  et  exploratum,  opinionem  fere  uni- 
versalem fuisse,  ignem  .superstitiosis  remediis  posse  averd  vel  cohi- 

'beri.  Ita  Judaei  voce  xVjk '(^.  Sg)  et  literis  incendia  putabant  re- 
stingui. Ita  Heliodorus  (L.  8)  annuliim  finxit , in  cujus  pala  inser- 
tus  Hartuffdtj  lapis , literis  quibusdam  sacris  insignitus  et  caeremo- 
nia quadam  firmatas,  a quibus  accessisset  lapidi  vis  ignem  de- 
pellendi Ita  Pseudo  - Marbodaeus  {ap,  Gronov.  ad  Gorl.  p.  26)  de 
Ignite  ^lapiie  canit : - ' ' . 

„Cofflagrare  vides  incendia  forte  domorurn ; ' • ' 

-,  Si  tamen  huiH^giflhibes , incendia  sponte  quiescunt  ' ' 

65.  ‘ Germanicae  stirpis  populos^||bn  minus  superstitiosos  fuisse,  tam 
ex  Taciti  de  moribas  Germad^i^yn  libro  discimus,  tum  ab  Eddae 
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$emun(licae  auctore,  ea  in  parte,  quae  Haavaniaal  inscribitur, 
capite  ultimo,  edocemur,  ubi  lictus  ille  Odinus  „se  nossc“  (i>.  i6) 
ait  „incantationem , qua  in  domo  ardente  flamma , ne  latius  dif. 
fundatur,  cohiberi  possit plane  simili  scilicet  'arlilicio,  quo  pri- 
scos Romanos  ilsos  esse  modo  (J.  63)  tliximus.  Hafniae  ipse  in- 
s|)cxi  bracteatos  aureos,  (qui  tunc  temporis  in  aes  incidebantur)  in- 
formibus Gguris  runisque  insignitos,  <|uos  amuletorum  ricem  gessisse 
sero-  haud  est-  dissimile.  Non  enim  solum  ansa,  qua  appende- 
rentur,* eis  addita  est;  sed  in  uno  (Ta6.  II.  n.  22)  etiam  praeter 
alias Jegimtur  primae  «epfeni  alphabeti  runae;  (f^tdohk) 

quas,' nisi  ob  numerum  septenarium  ((.237  aequ.)  superstitiose 
adliibitas,  fuisse  largiaris,  explicare  frustra  laborabis. ' Fuisse  etiam 
alia  amuleta  runis  inscripta  Wormius  (in  fast.  Dan.  164)  tradit 
{cohJ\  Camderia  Brit.  by  E.  Gibaon.  1695.  />.814).  Atque  ex^cly- 
pei  cujus<1am  inscriptione  Anglo  - Saxonica , quam  llickesius  (in 
thea.  Unguar,  aeptentrional.  I.f^  ita  vertit;  „0 'domine,  domine, 
eum  semper  defende,  qui  me  sccum  circumgcstavcrit,  ei  vota  sua 
concede  I “ - - vir  ille  doctus  conjicit  ab  Anglorum  quodam  hunc 
clypemn  loco  amuleti  gestatum  fuisse.  Cujus'  superstitionis  per 
Angliam  pfopagatae  testimoniun^  accedit  Bedae,  qui  (in  hiat.  Angi. 
IV,  22.  Op.  III.  p.  104)  Edilredi  regis  temporibus  juvenem  qucn- 
dam,  ait,  bello  captam  nullo  modo  vinciri  ]>otuisse,  quin  vincu- 
la continuo  solverentur.  Qu,apropter.  quaesitum  ab  eo  esse  „an 
forte  Uteros  aoluloriaa  secum  portaret , propter  quas  ligari  non  pos- 

10 
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set?“  - . Amuletorum  denique  apud  Francos  usus  ex  pluribus 
gibus,  quibus  prohibetur  (^.  8o),  patet;  et  quaedam  de  iis  Eck- 
hartus  \Franc.  orient.  I.  417)  recenset. 

66.  . Primos  Cliristiana  religione  imbutos  ab  isto  quidem  supersti- 
tionis genere  liberos  fuisse  veri  simile  est.  Certe  Origenes  (c.  CeU, 
VI.  p.  3o2)  et  Lusebius  {dem.  ev.  L.  III.  p.  127)  de  hoc  errore  eos 
defendunt.  Criminatus  eos  Celsus  (ap.  Orig.)  scripserat;  «Quid  re- 
censeam , qui  lustrationes  docuerunt , et  incantationes-  pellendis 
morl)is  arccndisve,  aut  effigies  formasque  daemonum  varias,  et 
praeter  haec  in  vestibus,  numeris,  laj^dibus,  plantis,  radicibus, 
amuleta  diversorum  generum  ?“  Qui  quidem  scriptor  si  veros  Chri- 
stianos a ceteris  dignoscere  minus  calluit,  id  quod  Origenes  aiiim- 
advcrlit,  non  magis  culpandus  e.sse  videtur,  quam  Lucianus  (m 
Iler^not.)  qui  ex  tot  pliilosophorum  sectis  {v.  Diodor.  //,  29)  seligere 
eam  nesciret,  quae  veram  traderet  pliUosophiam. 

67.  , Sed  in  ipsa  etiam  Christiana  ecclesia  amuletbriun  varia  sors 
fuit.  Reprobat  ea  disertb  verbis  Augustinus  (de  doctrina  Cfirist. 
L.  II.  c.  5o.)  scribens ; „ Ad  superstitionum  genus  pertinent  omnes 
etiam  /i^a/nrae^atque  remedia,  quae  modicorum  quoque  discipHna 
condemnat,  sive  in  praecantationibus,  sive  in  quibu-sdam  notis, 
quos  characteres  vocant,  sive  in  quibusque  rebus  sus}>endendis  at- 
que illigandis  vel  etiam  aptandis  quodammodo , non  ad  tempera- 
tionem corporum  sed  ad  quasdam  significationes  aut  occultas  aut 

- etiam  manifestas."  Quae  quidem  ab  Isidoro  {etym.  VIII,  9.  3o.  Op.  • 
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T.  III.  p.  578)  repetita  et  in  decretalibus  (II,  causa  26.  qu.  2.  c.  6. 
et  qu.  5.  c.  14)  sancita  sunt.  In  eadem  etiam  decretalium  parte 
(rausa  26,  qu.6.  c.  1)  verba  concilii  anno  dccxxi  (T.  III,  p.  18^) 
habiti  leguntur!  „Si  quis  ph^rlactcriis  usus  fuerit  anathema  sit.“ 
Neque  diversa  sunt,  quae  concilium  Toletanum  edixit:  „.si  qui 
pyctaciola  (pittacia)'  pro  quavis  inTirmitate  scripta  super  homines 
vel  animalia  ponunt  ...  sciant  se  fidem  Christianam  et  baptismum 
praevnricasse.“  Quae  fere  eadem  docuerat  Augustinus  (serm.  2i5 
de  temp.)  lilsce  verbis:  „Si  adhuc  videtis  aliquQS  phylacteria  dia- 
bolica et  characteres  aut  herbas  aut  succos  sibi  aut  suis  'appen- 
dere, durissime  eorum  peccata  increpantes  dicite:  <juia  quicunque 
fecerit  hoc  malum  penlit  baptisimi  sacramentum.** 

At  vero  superstitionis  vis  major  erat,  quam  ut  purus  ille  dei 
cultus  per  longum  tem{K)ris  spatium  potuerit  ser\'ari.  Namque  ut 
laccam  clavum  S.  'crucis,  quem  jam*Hcle‘na  freno  equi  adjunxisse 
fertur  (Baron.  III  a.  026.  p.  45g.  460) , snnilia<|ue  eodem  tempore 
superstitiose  iacta:  gregis  praesertim  duces  accusandi  esso  viden- 
tur  de  deteriori  ista  religionis  conditione.  ' Ipsos  enim  sacerdotes 
circa  collum  alligasse  phylacteria  Chrysoslomus  (serm.j^o  in  Matth.) 
scribit.  Et  sane  ante  eum  in  actis  concilii  Laodicensis  (can.  36. 
Mansi II.  legimiis:  „Qiiod  non  oportet  eos,  qui  sunt  .sacrati 
vel  clerici,  esse  magos  vel  incantatores,  vel  mathematicos,  vel 
astrologos,  vel  facere  ea  quae  dicuntur  amuleta,  quae  quidem 
sunt  animarum  vincula:  eos  autem,  qui  fecerunt,  ejici  ex  ecclesia 

10- 
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jussimus  “ (conf.  Decr.  P.  II.  Causa.  26.  Qu.  5.  Cap.  4.  CanisU 

lect.  ant.  II.^'!!.  n.  35).  Carolus  etiam  Magnus  {CapUular.  FI. -^2. 

ap.  Baluz.  I.  934)  edixit  „ut  clerici  vel  laici  phylacteria  vel  falsas 

scriptiones  aut  ligaturas,  quae  imprudentes  pro  febribus  aut  aliis 

pestibas  adjuvare  piltant,  nullo  modo  ab  illis  (sic)  vel  a quoquajn 

Christiano  dant,  quia  magicae  artis  insignia  sunt." 

69.  Quae  quum  ita  sint  nonne  mireris,  nec  ipsos  etiam  pontili. 

ces  Romanos  ab  hoc  supci-stitionis  genere  sibi 'temperasse?  Erant 

enim  theologi  qui  distinguerent  inter  genera  amuletorum,  quorum 

alia'  concedenda  essent , quin  etiam  approbanda , alia  improbanda 

atque  vetanda.  Quos  inter  Del  Rio  (disquis.  mag.  L.  i.  C.  4.  7U.4. 

p.  54)  „pium  et  sanctum  est ,“  inquit , „reverentiae  causa  sanctorum 

reliquias , cereas  agni  dei  effigies , evangelium . S.  /ohannis , j>sal. 

nium  Davidis,  et  similia  S.  scripturae  testimonia  secura  gestare 

collo  appensa;  sed  effectus,*  qui  inde  oritur,  erit  supernaturalis. 

..  Aliis  autem  ligaturis  uti;  quas  vel  usus  ecclesiqx  catholicae  vel 

proborum  medicorum  ars  non  commendat,  omnino  est  prohibitum!" 

et  paulo  post  „quotannis  agnos  illos  cereos"  ait  „a  pontifice  ma. 

ximo  benedicL"  Sed  vera  si  qua  unquam,  theologorum  Parisien. 

« 

sium  {qrt.  21)  haec  fuit  sententia:  „Quod  imagines  ex  metallo 
vel  dera,  vel  alia  materia,  ad  certas  constellationes' fabricatae , vel 
^cereo  charactere  aut  figura  efformatae',  aut  etiiun  baptisatae,  exor- 
. cisatae,  aut  consecratae,  aut  potias  exsecratae,  secundum  praedi- 
ctas arte?,  et  sub  certis  diebus,  habeant  virtutes  n)irabiles,  qude  in 
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libris  hujusmodi  rccilontur’;  error  ■ est  in  fide  et . in  phHosoplua 
naturali."  ‘ ' . . • ^ 

Ac  prae  ceteris  notandus  est  Urbanas  V,  pontifex  Romanus,  70. 
qui  tres  agnos  dei  cereOs  Graecorum  imperatori  dono  mbcrit,  mi- 
rabilcsque  eorum  effectus  malis  Tersibus  {Lambcrtin.  de'  canonizO- 
iione  L.  17'’.  P.  I.  c,5.  ii)  sic  descripsit: 

• ,,Bal»amus  et  munda  cera  cum  chriematis  unda 
'Conjiciunt  agnum,  quod  munwt  do  tibi  magnum, 

Fonte  vdut  natum  per  mystica  sanctificatum , 

Fulgura  desursum  depellit,  et  omne  malignum 
Peccuium  frangit,  ut  Christi  sanguis  et  angit.  ■' 

Praygnans,  servatur,  simul  et  partus  lilcratur. 

Dona  dignis,  virtutem  destruit  ignis. 

Portatus  munde  de  fluctibus  eruit  undae.** ' 

Ubi  attendas  velim  ad  verba  „dona  refert  dignis"  et  „portatus 
munde"  quibas  auctoris  effugium  contineatur,  si  forte' istud  amu- 
letorum genus  non  omnia  illa  miracula  ederet.  Tales  autem  agnos 
quum  jam  Constantini  M.  temporibus  usurpatos  esse  Riccardas 
Argentinus' conjiceret;  recte  inde  collegit  (m  /.  de  praestigiis  dae- 
mon. p.  i66)  „paulo.ante  hunc  imperatorem  pcriissc- ecclesiae  pie- 
tatem  et  rerum  dei  cultiun"  [Alb.  Jl^idmanstad.  in  praef.  .ad 
test.  Syriae").  Quodsi  Christianos-  nulla  alia  res,  certe  cerea  illa 
simulacra  de  quibus  poetae  (Ovid.  Heroid.  ep.6.  r.qi.  ydmor.  III, 

7,  29.  Horat,  /.  Sat.  4.  v.  3o.  32,  Epod.  Corni.  17.  v.  76  ibique 
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Mitacherlich)  loquuntur,  ab  isto  «uperstitioiiuin  genere  avertere  de- 
bebant. 

71.  Non  autem  haec  sola  amuleta  a pontifice  mnxitno  a]>probala 
sunt.  Legimus  enim 'apud  Sigonium  {de  regno  Jtal.  L.  7.  p.  174) 
„anno  dcccclxix  Theodericum , episcopum  Melensem,  a pontifice 
aiinulum  ex  catena  (!)  S.  Petri,  vim  ejus  in  sanando  daemoniaco 
ingentem  expertum,  petiisse  atque  impetrasse.**  Notatu  praescr- 
tim  digna  S.  Gregorii  haec  sunt  verba  ail  Childericum  regem: 
„Clavcs  S.  Petri,  in  (piibus  de  vinculis  catenarum  ejus  inclusum 
est  Excellentiae  \'estrac  «lireximus,  ut  collo  vestro  pensae 
a malo  vos '(unnibus  tueantur**  {Boldett.  p.  5oi).  Item  pontifex 
Romanus  erat , qui  Perdinando  II  gladium  ail  debellandos  et  ju- 
gulandos Boliemos  offerret,  cui  haec  inscripta  erant:  tetkagram-- 
BIATOK.  ALPHA  ET  OMEGA.  AQLA  (^.  Sg)  SABAOTH  (Misvell.  LipS,  XI. 
41):  quas  Judaicas  plane  nugas  esse,  nemo  non  videt.  Ac  pri- 
mus ille  ecclesiae  Romanae  pontifex  si  adeo  superstitionem  alere' 
potuit,  ut  particulam  ex  vinculis  Petri  traderet ; profecto  non  est, 
quod  miremur,  monachum  fuisse  qni  se  possidere  jactaret  ,, pen- 
nas ex  alis  angeli  Gabrielis  inter  salutandum  I).  Mariam  pmlapsas, 
porro  Michaelis  gladium  et  scutum,  Cherubini  ve.stigia,  radios 
aliquo'l  stellae  Magis  exortae,  particulam  soni  ex  Campanis  Salo- 
monis,** cel.  (Fabriv.  cod.  pseudep.  vet.  te«t.  ^3). 

73.  Atque  hominum  nostrae  etiam  aetati  magis  aequalium  super- 
stitionem ne  pror.sus  taceamus,  .haud  gravabor  verba  Latine  con- 
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Tcrtere,  quae  Danica  ex  libro,  primia  annis  post  inventam  lypo- 
grapliiac  artem  typis  mandato  Nyrupius  vulgarit  (m  l.  Skildring  af 
Tilstanden  Danmork  og  Norge  i aedre  og  nyere.  Kopenhaf,  1804. 
//.454)-.  Verba  nimirum  haec  sunt : „Preces , quae  sequuntur  con- 
cepit  Leo  papa  dedit<pie  eos  fratri,  Francorum  regi,  cui  nomen  erat 
Carolo  Magno.  Q“i  ca*  legit,  videt,  audit,  vel  secum  portat 
illo  ipso  die  nec  trucidabitur , nec  igni , nec  aqua  consumetur,  ncc 
s'ulnerabitur ; hec  dialiolus,  nec  mali  homines  nocere  neque  corpori 
ejus,  neque  animae  poterunt. ' Quolics  legerit  tot  per  millia  die- 
rum indulgentias  impetraturas  est.“  Ecce  lepidam  historiam,  qua- 
si Cai*oli  M.  etiam  temporibus'  prodigus  iste  indulgentiarum  abu- 
sus exstiterit.  Ejusdem  generis  anuilela  initio  seculi  xvii  milites 
quosilam  a patribus  Lojolitis  accepisse  {ap,  Reichelliim  de  amulef. 
p^.  76)  traditur  „quibas  se  munirent  contra  hostium  vires:  visa  in 
eis  fuisse,  praeter  cruces,  initium  ovangelii  Johannis,  nomina 
Alaruie,  Jesu,  Trinitatis,  et  ignotos  quosdam  characteres;  subsi- 
gnatis  Ihigusf  Francica  verbis;  Quicunque  hanc  schedulam  portaverit, 
eo  die  non  peribit,  neque  terra,  neque  aqua,  neque  gladio.  Haud 
quidem  mendacem  fuisse  Satanan  adilitur;  milites  enim  istos  po- 
stridie strangulatos  in  aere  periisse.“  - - At  non  minorem  supersti- 
tionem  mutato  tantum  Colore  incautus  alere  poterat  Gretserus, 
qui  {de  cruce  p.  SqS)  scriberet : „crucem  c collo  reverenter  pieque 
gestandam  esse  --  crucem  enim  esse,  quae  tutam  certamque  con- 
tra veneficorum  morborumque  pericula  incolumitatem  praestaret.“ 
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73.  Geueralis  igitur  quum  esset  ct  omnibus  fere  communis  amule- 
torum usus;  profecto  non  erat  quod  gnostici  soli  istius  erroris  rei 
agerentur.  Immo,  quod  inprimis  animadverti  velim,  ecclesia  ipsa 
quaedam  amuletorum  genera  approbasse  (^.69;  nobis  videtur,  le- 
gentibus in  actis  synodi  Corapostellanae  (a.  1114.  can.  7.  Mansi 
XXI.  120) : „Charactcres  (j.  5t)  coram  totius  ecclesiae  conventu 
sive  publico  concilio  fieri  jubemus ; aliter  faefos  valere  (?)  inliibc-  . 
imis,“  Nonne  „una  jam  superstitio  cunctis?"  ■■ 


C A P V T VI. 

I}e  incaniaitonibus  el  ea^orcismis. 

74.  Xranseamus  uuuc  ad  aliud  crimen,  gnosticis  ab  ecclesiae  pati^ 
bas  {Iren.  /.  c.  20.  4.  p.  100.  c.  24  ^.5.  p.  102.  Epiphan.  haeres. 

27.  p.  100.  Theodorei,  haer.  fab.  1,  4.  Op.  IT.  p.  292)  objectum, 
incantationes  inquam  et  exorcismos.  Jam  veTO  Aristoteles  {hist. 
anim.  8,  24)  multo  rectius  meris  figmentis  anilibus  Lsta  adnume- 
' rat.  Sapientlssimus  etiam  Seneca  {tiai.  quaesi.  7)  „rudis,"  inqtiil, 
„adhuc  antiquitas  credebat  et  attrahi  imbres  cantibus  et  repelli; 
({uorum  uUiil  posse  fieri  tam  palam  est,  ut  hujus  rei  causa  nullius 
osophi  schola  intranda  sit."  Haec  ille.  Nonne  igitur  miremur 
^ Lipsium,  Christianum,  superstitiosiorem  fuisse,  qui  ad  hiuic  Sene- 
cae iocuin  (p.  754)  annotarit : -„non  carminis,  sed  mali  genii,  signo 
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aliquo  ad  noxiam  evocati , vim  hanc  esse !“  At  vero  adnumeremus 
licet  incantationes  et  exorcismos  artibus  nefariU;  easdem  tamen  per 
longissimum  temporis  spatium  semper  in  usu  fuisse  a Davide  {pa.  58, 
6)  et  Homero  {Odyaa.  3,  467)  accepimus ; ct  apud  Diodorum  (5,  67) 
legimus  Cybelen  jam  incantationibus  pueros  sanasse : unde  et  Ops', 
fpiod  opem  ferat,  dicta  est,  et  salutaris  in  numis  vocatim  Ab  an- 
tiquissimis etiam  temporibus  Sanchuniathon  {Euaeb.  p.  56)  inenu- 
tationes  repetit.  Apud  Romanos  in  vetustissimis  duodecim  tabula- 
rum legibus  de  iisdem  legeris : *„Qui  fruges  'cxcantasit“  et  „OQ*i 
malom  carmen  incantasit“  (C.  Zeli.  leg.  XIJ.  tab.  cum  var.  lect. 
p.  44.  54  et  Gothqfr.)  Saepbsime  etiam  incantationum  meminerunt 
poetae  quum  Graeci tiun  Romani,  inprimis 'Theocritus  e jusque 
'aemulus  Maro.  Qidbus  carminibus  mira  effici  posse  vulgus  per- 
svasum  habuisse  ubique  fere  illi  testantur  {Ovid,  met.  7,  igqi  remed. 
am.  253.  Poetae 'minorea  I.  p.  536.,  Tibuli.  1,8,  17.  aeq.)  U^de 
Manilii  (1, 92)  ' 

- rumpere  vocibus  anguea , ' 

Sollicitare  umbraa,  imumque  Acheronta  movere, 

In  noctem  diea,  ^ in  lucem  tiertere  noctea.  - - 
Atque  ejusmodi  incantationibus  e coelo  lunam  deduci  tam  saepe 
finxerant  poetae  (Plutarch.  orac.defect  /^\S  f.  Curniitua  nat.  deor. 
ap.  Gale.  p.  202.  Ariatoph.  nub.  749.  Tibuli.  1, 2,  43.  et  1,  8,  2i. 
Lucan.  6,  499,  5oo.  Virgil.  ecl.  8,  69.  Horat.  Epod.  5,  46.  et  17,  4. 
Ovid.  met.  7,  207.  I2,  264.  Seneca  Hippol.  420.  768.  Petron.  c.  i5^. 

11. 
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p:  641.  Claudian.  in  Riifin.  1 , 146.) : ut  non  solum  Lucianus  {phi- 
lops.  i5 T.  VII.  p.260.)  explosam  hanc  fabellam  in  mendacio- 
rum scenam  prodire  jubei-et ; 'setl  Propertius  etiam  (2, 07)  facete  ca- 
neret: . ' 

Et  jam  Luna  negat  iotiea  descendere  coelo. 

75.  Finis  illarum  incantationum  quiun  beneficus,  Ium  perniciosus 
erat.  Ex  ipsLs  enim  me<Iicis  quosdam  Snperstilionem  istam  aluisse 

..  plura  exempla  non  solum  in  hoc  ipso  libro  docebunt , sed  ex  ve^ 
teri  quotjuc  de  medicina  carmine  {Fabric.  bibi.  Gr.  XI//.,  p.  4.46) 
hi  versus  > , ' • 

„Namque ^eat  rea  certa  saluti 

Gctnhea  ab  occultis  tribuens  miracula  verbis,"  '■  , , 

• • 

At  vero  alia  omnia  effici  credebant  carminibus  illis  quae  ad  ini- 
micos exsecrandos  composita  essent,  quasque  Plutarchus  {in  Crasso 
p.  553)  „imprecationc3  esse"  tradit  «secretas  et  vetustas,  'quariun 
vim  fuisse_  tantam,  ut  nemo  unquam  exritium  effugent,  cui  eae 
obuuntiainc  essent.“  Erant  verba  ex  genere  eorum , de  qtdbus 
/ VirgiliuS  (Georg.  2,  i2g)  , - 

„Miscueruntque  herbas  et  non  innoxia  verba."  > • 

«t  Seneca  (m  Med.  706)  ^ - . - . 

• i^ddit  venenis  verba  non  istis  minus  . 

Metuenda."-’.-.  • 

76.  Prima  incantationum  origo  non  impia  fuisse  videtur,  id  quod 
vox  ipsa  docet,  quae  omnino  latius  olim  quam  nunc  patebat.  Ca- 
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nebantur  enira  rota  et  preces  diis  {Firgil.  Aen.  III,  438) ; diique 
ipsi  futura  praecinebant  responsis.  Atque  ejusmodi  cantus  in  an- 
tiquissimorum populorum  ritibas  observamus.  De  Aegyptiis  rem 
praeclare  testantur  scriptores  {^  260).  De  Persis  jam  Herodotus 
(/,  102.  p.  166)  in  sacris,  inquit,  „magus  adstans  aocinit' theogoni- 
am quandam,  qualem  esse  incantationem  {(naoi3r,r)  dicunt'*  (con/ 
Pautan.  2,12,  1- e/ 34.  4). ‘ Atque  Orphici  hymni  non  nisi  preces 
erant,  quibus  adesse 'numen  imploraretur.  Similes  in  usu  fuisse 
Romanis  Horatii  docent  versus  {epiai.  2,  i32): 

'„Caatia  cimi  pueris  ignara  puella  mariti  . 

- . Disceret  unde  preces,  tmtem  ni  musa  dedisset? 

’■*  Poscit  opem  chorus, -et  praesentia  numina  sentit:  .■ 

' Cdelesteis  'implorat,  aquas  'docta  prece  blandus: 

Avertit-  morbos:  nteiuenda  pericula  pellit:  • • • ' 

‘ 'f  Impetrattt  pacem  et  locupletem  frugibus , annum,' 

• - j ‘Carmine' di  superi  placantur' carmine  manes." 

Preces  Homerus  {II.  g,  5o2)  Jovis  magm  filias**  a])pellat,  eidem-  . 
que  „sup]>liciun  patri**  {Curnut.  iri  Gal.  opusc.  164)  arae  erant  con- 
stitutae. Nihil  etiam  refert  cantatacne  fuerint  soleranes^  et  rece- 
ptae illae  formulae,  an  solummo<lo  prohuntiatac.  A precibus  emm 
splemnibus  incantationes  originem 'duxisse  milii  quidem  persvasum 
est.'  Eundem  etiam  effectum  precibus  tribuerunt,  (piera  incanta- 
tionibus. „Venerunt  ad  Severum^' ut  Damasclus  traditam  Photii 
bibi.  />.  i042)'„Brachmani;  dixerunt  illi  de  Bracliina^  montanis, 
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quaecunquc  de  iis  scriptores  divulgant:  eos  precibus  imbres  petere, 
famem,  pestem  aliaque'  mala  precibus  avertere."  - „Ilabu^re'et 
Athenienses"  Galeus  {ad  Jamblich.  5t82)  refert,  „tvSi}irotv  drtfimv 
■■  i.  e..  Varrone  {ap,  Nonium  c.  4.  ^.2.  Gothojr.  />.  6 16)  in- 

terprete „ob  ventos  sudi  flaminis  preces."  Item  docet  ,,1'uisse  pro- 
ces xaSaQxxucaQ  contra  famem,  pestem  et  .malas  tabes,  eas<|ue  .in 
templis  publice  descriptas"  {conjl  Guther.-dc  vet.  /ure  pontif.  II  'j  j3. 

. Graev,  thes.  7^.  201.  Creuzer  nymbol.  I.  161.  it>5.  710.  cui  add.  Pau- 
6an.  t,  24,  3 et  II,  3o,  6.  Ilorat.  II.  epist.  1,  i35). 

77.  Precibus  etiam  ai)ud  Romanos  rustici  in  tutelam  divoriun  fa- 
miliam et  agros  commendabant,  quarum  formula  a Catone  {scr. 
H.  II.  141.  p.  io5)  nobis  servata  haec  est:  „Mars  pater  te  precor 
quaesoque,  uti  sies  volens  propitius  milii,  domo,  familiaeque  no- 
strae, quoius  rei  ergo  agrum,  terram,  fundumqUe  meum  suoui-, 
tauralia  circumagi  jussi,  ut  tu  morbos  vlsos^  invisosque*,  vi- 
duertatem vas titudiuemque,Vcalaraitates,'  intem peri- 
asque  proliibessis,  defendas,  avcrrunccsque,"  cet.  Quae 
quidem  preces  quum  certis  ac  solemnibus  verbis  fuerint  conceptae 
(^.  345.  5o6.  604)  sponte ' ducebant  ad  amtdetornm  formulas  quas 
illis  similliinas  esse  mox  •videbimus..  Ita  Apollonium  Tyaneiun, 
Philostratus  (3,  i3.  Oper.  p.  147)  ait  i didicisse  apud  Jarcliam  invo- 
cationes illas,  quas  diis  gratissimas  esse  novisset.  Chaldaei  prae- 
sertim invocatione?  magni  faciebant ; Juliani  enim  libris  qua  tuor, 
quos  de  daemonibus,  scripsit,  continebantur  phylacteria  sive  amuleta 
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pro  suigulis  'corporis  Immani  ineiiibrb,  „»|iiale.s  siuil,"'' inquic  Sui- 
da»,  „operalioue.s  sive  incantationes  Chaldaicae." 

Judaeos  daemones  adjurasse  testatur  Justinos  Martyr,  qui 
{Oper.  p.oii)  Tryphonem  sic  increpat:  „Si  vos  per  nomen  quod- 
vls,  (pii  vobis  fuere,  regum  aut  justorum  aut  prophetarum  aut 
patriarcharum  adjiu-etis;  non  subjicietur  vobis  daemonium."  Quam 
eandem  rem  propius  tetigit  Maiinonidcs  {de  idolol.  f 12  sequ.  in 
Kossii  oper.  T.  V.  f.  p.Go),  Judaeosque  revocavit  ad  legis  (Deut. 
lO,  10), verba:  „\c  inveniatur  inter  vos  incantans  incantationem." 
Ac  pergit  deinde  :„Qui  vulneribus  incantant  e lege  versum  legen- 
do; ((uive  sujicr  puero,  ne  conturbetur;  aut  qui  librum  legis,  vel 
pli)lactcria  puerulo  imposuerit,  ut  .somnum  capiat:  hi,  ut  gene- 
rali conjectorum  iitque  Jucaiilanliuin  ap|>ellatioue  continentur;  ita 
etiam  comprehenduntur  amplo  eorum  vocabulo,  (pii  legem  negant." 
Indul^rat  tamen  superstilioni  idem  philosophus,  paulo  ante  seri- 
bens:  „Si  quem  scorpio  aut  serpens  mombnlerit,  possit  parti  cor-' 
poris  laesae  adhibere  incantationem;  idque  vel  sabbulho  ipso:  nem- 
pe ut  anunus  sic  conquiescat  et  cor  firmetur.  Utcunque  enim  ni- 
hil incantamenlum  juvet,  permittitur  tamen,  quia  periculosum 
est  animo  persistere  sic  perturbato." 

Iitsignis  praeterea  apud  Josephum  {ant.  8,  2,  bi  p.  420)  de  Ju- 
daeorum incantationibus  locus  est.  „Salomonem,  enim"  ait  „quum 
excoiilationes  composuisset,  quibus  lenirentur  morbi,  etiam  formas 
adjurationum  reliquisse,  quibus  vincta  daemonia  ita  ejicerentur, 
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ut  nunquam  redirent;  atque  hoc  aanationi»  genus  suo  etiam 

f 

tempore  apud  Judaeos  plurimum  yalore.“  Quin  Justini  quoque 
aetate  idem  valuisse  motio  (^.  78)  vidimui.  Atque  Lucianus  etiam 
{Tragoedopodagra  171.  T.  10.  p- .12)  Judaeos  his  .versibus  attingit: 

‘ 'Allog  in  aoUtfUS  iniSymav  iftnai^tcu. 

' loviutos  itffov  fiuifov  i^aiit 

Primo  saue  seculo  fuisse  Judaeos  Vagantes,  qui  adjurarent  dac- 

■ j • 

mones,  ex  apostolorum  actis  (19,  i5)  patet  - 

80.  Qtt*»  tn  re  aslrologicae  etiam  artis  rationem  habuerunt  stulti  ho- 
mines , ut  quibus  persvasum  esset , quadam  constellatione  optimum 
nasci  „incantatorem , qui  verborum 'potestate  dolores  mitigare  pos. 
sit.“  Atque  ista  docebat  Julius  Firmicus  Maternus  {Astronom. 
L.  VIII.  c.  46.  p.  m.  234),  qui  idem'  „dc  errore  profanarum  religio- 
num“  librum  scripsit.  Namque  Qmstiana  etiam  religione  recepta 
mmune  omnes  incantationes  legibus  vetitae  fueriuil,  sed  contra 
hominum  salutem  tantum  adhibitae  magicae  arte.s.  „Nullis  vero‘< 
sunt  verba  Constantini  M.  (m  cod.  Theod.  l.  3 de  malef.)  cri-' 
minatiQnibus  implicanda  sunt  remedia  humanis  quaesita  corpori- 
bus aut  in  agrestibus  locis,  ne  maturis  .vindemiis  metuerentur  im- 
bres, aut  ruentis  grandhiis  lapidatione  quatereiHur,  innocenter 
adliibita  ■ suffragia  J quibus  non  cu jusque  salus  aut  existimatio,  lae- 
deretur.“  Quae  quidem  iisdem  verbis  repetita  legimus  in  codice 
Justinianco  {}ege  4 de' maleJT)  et  eandem' rationem,  qua  Maimo- 
nides  (f.  78)  sententiam  suam  (innavit,  habere  videntur;'  quam 
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i » 

et’ip#am  Appiilejus  [de  magin  prodit  liis  rerbb:  „NihiI  quod 

salutis  ferendae  gratia  Iit,  criminosum  cst.“  Primus  Leo  iinjiera. 
tor  iir  omnes  incantationes  poenam  suprcjni  supplicii  [constit.  65)  • 
statuit.  Se<l  in  Francorum  regno  non  nisj  serius  haec  superstitio 
exstirpari  potuit , id  quod  tot  imi>eratorum  et  regum . constitutiones 
testantor  [Capitid.  Carolomanni  /.  5. ' Caroli  M,  a.  789.  c.  18. 
a.  8o5.-c.  25.  Addit,  CapWular.  L I.  c.21.62.  L.V.  c.  2. 69. 

L.  71.  c.  2i5.  374.  L.  /7/.  c.  128.  Add.  III.  c.  go.  Lc.v  Salica  • 
emend.  ap.  Eccard.  p.  1Q2 

Quod  autem  exorcismos  quoque  gnosticis  in  crimiiie  posuit  Ire.  81. 
•naeus  (f.  74)  miror.  Num  forte  rariores  tum  in  ecclesia  Cliristiaoa 
exoixismi  .fuere?  Profecto  eos  longe  ante  gnostico.s  in  usu  fuisse 
ex  eo  patet  quod  de  Orpheo 'Justinus  Martjr  [mhort.  ad  (?r.  jp.  i6) 
et  Cyrillus  (c.  Julian.  p.  53)  tradunt.  Inter  Graecos  et  Romanos 
qui  saiiae  mentis  erant  Vim  eorum  negabant.  Lncianiis  eos  ride, 
bat  [philopseud.  9 16.  T.  7'll,  p.258.  259).  • Plinius  (28,  2.  p-444) 

„valei'e,"  scribit,.  „in  remediis  aliquid  verba  virilim  sopientissimi 
cujusqoe, respuit  fidem;  in  universum  vero  omnibus  horis  credit 
vita,,  nec  sentit. “ Celsus  (/.  I.  p.m.  iq)  „morbos“  docet  „noh  elo?  ' 
qucnlia,  sed  refnediia  curari"  [conf.  ^.^62  Jl).  Mihi  quidem  videtur, 
non  giiosticos  solos , sed  Christianos  ctiani  xjucmathnodum  plura  • 
alia  41  42.)  'ita  et  exorcismos  philosopliiae  Neo -Platonicae  ac- 
ceptos rcierre.  Istis  enim  philosophis  eadem  cum ‘medicis  olim  con. 
teniio  fuit,  quam  nostris  adee  temporibus  in  causa  quadam  famosa 
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fuisse  novimus.’  Auclia.s  velim  Psellnm  {de  oper.  daem,  ap.  Stanlei.- 

m 

1,2,  17),  qui  tle  iis,  quos  daemon  corripuerit,  agens,  „me{Ucos,“ 
inquit  „conari  nobis  persvadere  ejusmodi  adlecliones  non  a dae.  ' 
monibus  profluere,  sed  potius  ab  humoribus,  articulis,  et  spiritibus 
.male  adfectis,  adeoque  posse  curari  pharmacis  et  diaetis,  non  au- 
tem incantationibus  et  expiationibus  ..  medicos,  inquam,  conari 
hoc  nobis  persvadere,  mirum  non  est,  quoniam  praeier  ea,  quae' 

sensu  percipiuntur,  nihil  norunt,  sed  in. sola  corpora  inclinati  sunt. 

• • 

Morbi  quidem  plurimi  a male  adfectis  humoribus  oriri  merito  cen- 
sentur: enthusiasmos  vero,  insanias,  et  catochas,  quibus  qui  cor.j^ 
Ineptus  est  nUiil  'quidquam  agere  jiotest,  neque  sermone,  neque 
phantasia,  nc({ue  sensu,  sed  ab  alio  quodam  agitatur,  eaque  lo<|ui- 
tur,  (|uae  ignorat , ^1'ntummque  quidpiam  interdum  praedicit,  qua 
ratione  motus  materiae  vitiatos  dicamus  ?“  {conf,  83.) 

Ilaec  ille:  et  eodem  fere  mo<lo  Christiani  omnia,  quorum  cau- 
sam et  rationem  perspicere  non  possent,  iiialo  daemoni  adtribue- 
runt.  Quem  daemonem  qui  cxorcisaiidi  negotium  susceperant, 
quiun  nou  magis  noscerent , (|uam  ipsa  cpiibus  hofnines  alfliguntur 
''varia  mala;  mirum  in  motlum  solliciti  erant  de  multa  'daemonum 
natura  ot  de  molis,  quae  forte  in  eis  eminerent,  nt  ne  horum  ali- 
• quod  in  formulis  suis  obliviscerentur.  Exemplo  sit  exorcismus  quem 
S.  Basilius  jiraescripsit.  Cujus  verba  quum  permulta. sint,  ex  iis 
non  nisi  liaec  exscribere  placet  „Adjuro  te  --  Recede ' daemo- 
nium quodvis  malum  et  impurum,  sacrum  («Joyts),  subterraneum. 
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in’ profundo  menum,  tartareum,  mendacii  plenum  et  erroris,  de-, 
ceptorium,  informe,  multiforme,  conspicuum  impudentia,  et  dissi- 
mulatione inconspicuum,  ubicunque  venaris  et  ubi  es,  autquocun. 
que* abis,  sive  Vocale,  sive  anunantis  forma  aut  specie  draconis, 
aut  bestiam  referens,  aut  apparentis  instar  fumi:  sive  mas,  sive 
femina,  sive  reptile  vel  volatile,  aut  natatile;  loquens  et  mutum, 
stans  aut  subito  irruens,  convellens  impetu,  aut  somnum' inferens 
vel  insomnium' grave,  aut  in' morbo  vel  infirmitate,  vel  in  risum 
vertens  aut  lacrimas  voluptates  vel  foetores.  Sive  Concupiscentiis 
deditum,  sive  veneficiis  aut  amoribus  insaniens,  astrorumve  di- 
vinationem, magiam,  aut  oecomantiain  professum,  vel  rerum’ amis- 
sarum inventionem:  vinolentum,  ciens  tumultus',  impudens,  con- 
tentiosum, instabile,  mutari  cum  Luna  aut  cum  tempore  certo 
alterari  solitum , matutinum  vcl  vespertinum,  vel  ab  infirmitate 
aliqua  vel  aliquo  splendore  vel  'accessu  subito,  aut  e 'mari  vel 
fluvio  aut ‘praecipitio  pntebve  aut  fovea  vel' palude  atit  lacu,  ma- 
teriave  aut'  loco'  subterraneo  impuro  vel  silva  querna  vel  aliis  ex 
arboriljus,  aut  ex  montibus,  vel  tonitru,  grttndine,'  fulgure,  vcl 
domus'  fundamentis  tectove  balnei  aut  piscinae,  vcl  ex  sepulchro 
aut  idoli  templo  V-el  undecunque  scimus  aut  nescimus,  nota  vel 
ignota,  nnnquamque  visa'  figura:  recede  et  abi,“'*  cet.  [Fabric. 
bibi.  Gr.  ' ' ’ . ' ''  ' 

Qiindsi  primores  inter  Christianos  tam  enormem 'et  anilem  83. 
Siq>erst itionem  aluerunt,  ut  in  omnibus  rebus,  in  quos'is  loco,  in 

12  ' 
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/ m,  * 

quorL  morbo  claenioucm  omnis  eliara  formae  et  indolis  latere  sibi 
persTadereiit : quam,  quaeso,  «iperstit|osum  fuisse  illis  tcmporibas 
imperitum  vulgus  censeamus?  Ex  i>ortentosi8,  quae  inde. exortae 
sunt,  liistoriis  quasi  summam  vel  ]>otiora  capita  in  unum  coegisse 
videtur  Lactantius,  qui  (//,  i5)  „a  daemonilms“  impiit  ,i«ultoi*e-s 
dei  metuuntur',  cujus  iiominc  adjurati  de  corporibas  excetlunt , 
quorum  verbis  tanquain.  flagris  i>er6era/«,  non  mo<Io  daemonas  esse 
se  confitentur'*  (quacnam  enim  probatio  melior  esse  potest 
quam  ipsius  daemonis  confessio)?  „sed  etiam  nomina  sua“  (hau<l 
ignota  sane)  pedunt.  - - - Ita  maximis  saepe  ululatibus  editis"  (quos 
a daemonibas  profectos  esse  nemo  dubitabit)  „verberari  se  ct  ar- 
derc  cl  jam  jamque  exire  proclamant."^  O!  sanctam  simplici- 
tatem. Dolendnm  est,  patrem  pium  nomina  daemomun  ct  qua  lin- 
gua  prolata  verba  fuerint,  liobis  nqu  retulisse.  Ddigentiores  ahi  for- 
mant accuratius  describunt,  nempe  „ex  ore  daemoniaci  egressos 
esse  daemones  corvorum  et  serpentnm  figura"  {Fabricii  cod. 
apocr.  N.  T.  1. 176)  - - ex  quibus  volatiles  illos  citius  quam  reptiles 
hos  aufugisse  milii  quidem  veri  simile  videtur.  Sed  operae  pretium 
erit  Pselli  (f.  81)  et  Lactantii  verba  couferro  cum  eis,  quae  Lucia- 
nus  (T.  T'.  p. 26G),  ut  ridiculum  in  ejusmodi  fabellis  ostenderet, 
Pliilopscudem  de  ‘ Syro  qucKlam  daemoniacos  curante  sic  narrare 
finxit:  „Cum  adstat  jacentibus  et  interrogat,  unde  intraverint  dae-. 
mones  in  corpus 7 ipse.^  quidem  aegrotus  tacet:  respondet  ^vero- 
Graece. vel  Barbare  daemon  timi  unde  «t  ipse,  tum  quomoilo  at. 
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que  unde  renerit  in  hominem:  tura  iste  adjiiratioiie,  et,  si  non 
paret , minis  daemonem  expellit.  Atque  ego  vidi  etiam  cxcmitem 
nigro  colore  et  fumdso.“  - - Qua  eadem  de  re  philosophorum 
quoque  apud  Phitarclium  (in  Dione  p.  g58)  sanum  omnino  hoc 
legimus,  judicium : „c6rdato  certe  nemini  daemonium  vel  spectrum 
unquam  comparuisse;  verum  pueros,  mulierculas,  ct  deliros  ex 
cor|)oris  ■ imbecillitate  homines,  quum  aliquo  teneantur  mentis  er- 
rore  vel  intemperie  corporis , opiniones  absurdas  admittere , dum 
malum  daemonem  su]>erstitio8e  credant  se  invasisse.** 

Sed  magis  etiam  superstitiosos  delirare  liomines  festiva  docet  84. 
historia,  quam  de  daemone  dicto  non  audiente  et  muliere  quadam 
protulit  Tertullianus  (de  apet-tac.- c.  26  p.  83):  „ea  theatrum  adiit  et 
inde  cura  daemonio  rediit:  itaque  in  exorcismo  cura  oneraretur 
immtmdns  spiritus,  quo<l  ausiis  cs.set  fi<lelem  adgi-etli;  constanter 
et  justissime  quidem  daemon  inquit  foci,  in  meo  enim  invenit*'  At- 
que haec  olim  sic  erant.  Nostris  certe  temporibus  cLaemones  magis 
urbanos  quin  etiam  humaniores  laetos  esse  nemo  negabit,  qxii  tot 
matronas 'theatra*  et  spectacula  impune  adire  viderit. 

Ejusmo<li  fabellis  absurdis  et  anilibus  perlectis  profecto  non  85. 
est  quo<l  miremur,  Christianos  a Romanis  suj)erstiliosum  genus 
homimim  (Sveton:  Ner.  16)  appellatos ,‘ et  inprimis  ab  Ulpiano  pe- 
litos  esse  illa  lege  (r  $.  3 de  extr.  cogn.)  qua  i,n6n  sunt  ista  me-- 
dicinae  genera  ,**  edixit , „si  quis  imprecatus  est , si  ut  vulgari  verbo 
impostorum  utar,  exorcizavit.**  Longe  aliter  atque  haec.Ro- 
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mana  lex  ^ jus  Canonicum  (c.  4.  c.  33.  gu.  1)  disertis  Tei*bis  „exor. 
cisinum  praescribit,  et  largiores  eleemosynas  dare  jubet,  si  per 
soiiiarias  ac  maleiicas  occulto,  sed  nuii(|uam  injusto,  dei  judicio 
permittente,  et  diabolo  praeparante,  concubitus  nuitrimonium  non 
sei|uatur.“  Sed  hujus  legis  caput  esse  videtur,  ut  Largiores  da' 
rentur  eleemosynae  secundum  illud  DodonacL  J(a{fa  i>tovs  irttin. 

t * , 

„At  Tos“  Persius  (2,  69)  exclamat  ’ ^ 

„DicUe  pontifices  in  sancto  quid  Jacit ^aurum?  • , • . 

Justa  igitur  Ciceronis  {de  leg.  2,  g)  lex  „Iinpius  nc  audeto  placare 

donis  iram  dcorujn.‘^.  Ita  Zaleucus  legislator  ,(ap.  Diodor  12,  20) 

in  legum  suarujn  prooemio  „dii  non  impensis"  inquit  „scd  hone^ 

stis  moribas  gaudent."  0[>lime  etiam  hac.  de  re  Jesajas  (58)  seri- 
% % 

psit,  et  apud  omues  certe;  quos  legi  Judaeorum'  prophetas  verba 
iis  saniora  reperi  nulla.  Philosoplii  etiam  Graecique  Romanique 
hoc  modo  sentiunt,  ita  ut  Philostratus  {in  vita  Apollonii  i,  7,  p.  12) 
et  Porpliyrius  {de  abstin.  2,  60.^  p.  209)  superstitiosam  hominum 
dc  diis  opinionem  notent,  qua  corrumpi" largitionibus  cos  posse 
credant ; et  Cicero  {de  leg.  2,  16)  pro  sententia  stia  Platonem  ad- 
vocet,, qui  {Alcibiad.  2)  „neque  enim,"  inquit,  „ejusdcm  est  dei 
natura,  ut  ducatur  inuueribas  quemadmodum  improbus  fenerator': 
etenim  grave  ^set  si  deus  ad  donaria,  et  sacriCcia  nostra  rwpice- 
ret  potius  quam  ad  animum."  Iisdem  fere  verbis  Demojdiilus 
{Gal.  opusc.  myth.  p.621)  „nullum  donum"  scribit  „inajus  virtute 
a deo' accipi  potest.  Munera  et  victimae  niliil  honoris  deo  con- 
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ferunt,  neque  suspema  templis  donaria  deum  ornant:  at  vero 
mens  pia  solide  nos  cum  deo  conjungit.“  ' ■ 

.Sed  ad  exorcismum  ut  redeat  oratio  nostra,  eo  superstitiosi  86. 
homines  etiam  in  anguillis,  vermibus,  insectis,  aliisque  anima, 
libu-s  noxiis  usi  sunt  {Lambecc.  cornm.  bibi.  Caes,  ed.  2.  P,  7.  p.  5q6. 
sequ.  Del  Rio  3,  2,  8.  p.  460.  aequ.)'  vel,  quod  magU  est  ab- 

surdum , illa ut  vocant , excommunicarunt  I Ita  lepidam  profecto 
sententiam  legimus' latam  {Charpentier  gloas,  nov.  2.  p.  3ii)  ab  offi- 
ciali Trecensi  liis  quidem  verbis:  „Nos  auctoritate,  qua  fungimur 

^ e 

in, hoc  parte,  praedictos  bruchos  et  eruca»  et  animalia  praedicta, 

- quocunque  noininQ  censeantur, '.monemus  iu  Ius  scriptis  sub  poe. 

* nis  maledictionis  et  anathematisationis,  ut  infra  sex  dies  a 

* monitione  in  vim  sententiae  hujus  a vineis  et  territoriis  dicti  loci 
de  VUlanoxa  discedant,  nullum  ulterius  ibidem,  nec  alibi  in  di- 

” oecesi  .Trecensi  nocumentum  'praestitura.  Quodsi  infra  praedictos 
dies  jam  dicta  animalia  huic  nostrae  admonitioni  non  paruerint 
cum  effectu;  ipsis  sex'diebus  elapsis,  virtute  et  auctoritate  praefa- 
tis, illa  in  his  .scriptis  a n at hema tisamus  et  eisdem  maledi-  . 
cimus  1“  - - Nec  muscis  pepercerunt  Iteroes  illi.  Si  enim  fidem 
habeamus  S.  Guillcjmo  abbati,  S.  Bernardus  {v.  ej.  vitam  l/.  I r.12), 
deficiente  remedio  - adversus  mtlscnrum  multitudinem '„Excom- 
m u II  i c’o ’ea.s“  dixit,  „et  mane  omiu'^  pariter  mortuas  invenenint.“ 
Nonne  simillimus  hic  videtur  illi  2'3t’5a  vel  ' certe  inotmuf  Jul 
Nonne  quaerendum  erat  hujus  fabellae  auctori  a cujus  commn. 
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nioiic  inlcrtliclcM?  fii^riul  p\coitiiTHuucul06  illite  nitiscne?  Ol  siul* 
luin  inisenimqiic  liomiiunn  genus. 

87.  ' Non  aulem  animalia  tantum,  res  etiam  inanimatas  exorcisa- 

banl.  Instar  omnium  exem|»lo  sit  liaoc  formula,  qua  sal  exorcisari 
(in  y4ffend.  eccL  Moguxit.  iSqq.  />-72)  jubetur:  „Exorciso  te  creatura  , 
salis  in  nomine  <lei  patris  omnijwtentis  et  in  caritate  domini  nostri 
Jesu  Christi  et  m virtute  spiritus  sancti.  Exorciso  te  per  deum  vi-’ 
vuin,  "per  deum  sperum, 'jK*r  deum  sanctum,  qui  te  ad  tutelam  (?) 
humani  generis  procreavit,  et  populo  venienti  ad  credulitatem 
(sic)  ])cr  servos  suos  • coitseorari  praecepit,  ut  in  nomine  sanctae 
trinitatis  efficiaris  salutare  sacramentum  ad  effugandum,  (sic) 
inimicum."  - ‘ ' 

88.  Certe  rectius  usus  est  soce  credulitatis  Cornelius 'Agrippa,  w 
qui,  „ut  religio"  inquit,  „fidein,  sic  credulitatem  requirit  ' 
sujiersiitio,  quae  religionem  imitatur  in  excommunicandis  vennl- 
bas  et  locustis,  ne  noceant  frugibus,  in  baptizandis  campanls  et 
imaginibus  (Occultae  philos.  L.  III.  c.  4 Op.  Lugd.  ed.  p.  255),  in 
excommunicandis  sepulturis  vel ' exequiis  ad  exterminandos  mor- 
bos, vel  serpentes,  mures,  vel  vermiculos,  quod  in  pluribus  Io- 
.ds  .sic  factum  legimus  et  adhuc  lieri  con.svevit  (c.  33  p.  317).“ 
Agrippae  igitur  temporibus  ista  adhuc  superstitio  viguit,  nec  pro 
certo  .scimus,  an  nostra  etiam  aetate  omnes  Christiani  ab  ea  sibi 
temperent.  » Sapientior  omnino  ille  Geoponicbnun  compilator  fuit.  . 
Etenim  ex.scrip.sit  quidem  (XlUy  5.  p.366)  haec  ex  Appuleji  libro: 
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accipc  el  iti  Ipsam  haec  scribe:  Adjuro  mures  omnes  hic 
prelietusos  ne  me  injuria  afficiatis  ipsi,  neipie  alium  sinatis;  do 
enim  .vobis  a^rum  hunc  (et  nominas  (|ualem):  si  vero  vos  dei n. 
ceps  Inc  deprdicmlcro  per  dcoruin  matrem  distraham  vos  in  .se- 
ptem partes,  lltiec.ubi  conscripseris,  cliartam  in  loco  ubi  miurs 
sunt  ante  .Solis  ortum  'aggluluiato  (ita  ut  hterac  foras  prospectent) 
ad  lapidem  sponte  naturae  productum sed  suam  deiiule  com- 
pilator'sententiam  .hanc  addidit:  „Non  probo  omnia  ejusmodi,  ab- 
sit! Immo  omnibus  idem  consulo,  ne  ulli  talium  risu  dignorum 
animum  advertant."  Quod  relbjuum  est  quanta  impietas,  quan- 
taque  fraus  subfuerit  Campanarum  baptismo  vel  consecrationi. et 
exorcismo  non  NNierus  solus  docuit ’(m  opci*.  />.20  ^.3.);  setU  Chou- 
lius  etiam  (de  relig.  Ilom.  p.  254)  ista  reprehendit  hisce  verbis: 
„/Vt(juc  ilhid,  quod  gentes  in  ridiculosis  eonini  siqicrstitionibus,  nos 
ad  ndstriim  religionem  Cliristianam  ' transtuhmus , facientes  con- 
secrare el  bcnechcere  parvulis  nostris  agnis  dei  ac  nostris  cainpanis, 
qucic  illo  mediante  virtutem  acquirant  ad  tempestates  et  injurias 
coeli  arcendas;  aeque  a«  sal  et  aqua  per  benedictiones  et  exorcismos 
illoi'um  vigorem  atque  virtutem  {iccipitmt  ad  spiritus  malos  fhgan-  '• 
dos.“  - . . _ ' 

Qtio  nunc  quae.so  jure  gnosticOs  solos  exorcismi  accusabimus?  89. 
Quo  jure  illos  inquam,  quum  ipse  pontifex  Romanus  Sixtus  V 
ingentem  obehsci  Aegyptiaci  molem  per  episcopum  cxorcisandam* 
curaverit  {Catal.  de  profanis  et  aacr.  ritib,  c.  o f,  p.  ig.  Paw  re- 
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cJitrch.  aur  lea  Egypt.  I,  24)?  Nonne  certo  cerlin»  hinc  etiam  ad. 

paret  yy\in&m' euperatitionem  eaae  cunctia?**  Sed  bene 'habet, 

quod  nostra  aetate  plero8<]ue  homines  sanioris  mentis  esse  s-idemus. 

Mayero  igitur  (m  hiat,  diaboli  p.  58i)  quaerenti  „cur  hodie  rariora 

sint  obsessorum  exempla  ?“  rcs|>ondcmus  verbis  Ciceronis 

II,  67)  „quia  homines  minus  creduli  esse  coeperunt."  Ipsi  enim 

daemonc-s  jam  rarescunt:  Et  si  quod  est  genus  hominum,  cui 

sanior  in  nostro  hoc  seculo  ratio  bene  ac  lelicilcr  evenerit,  sunt 

» ' * 

profecto  anieuhte,  quibas  Thomasium  nactis  patronum  hodie,  ut 
Friederici  M.  verbis  utar,  in  pace  aeneacere  licet.  Etenim  „dan- 
duni"  Seneca  {de  ira  2,  22.  Op.  p.  00)  inquit, -jjScmper  est 'tempus; 
dies  veritatem  aperit."  Egregie  quidem  et  vere:  temporia  enim 
haec  est  JUia  {PUttarch.  qu.  liom.  p.  266).  • • . ' t 


CAPVT  VII.  • V 

i)e  angeiis  et  coelis  pluribus,  , 

AUa  a patribus  in  gnosticos  jactata  criminatio 'est,' immensam 
gelorum  multitudinem  ab  cis  esse  introductam.  , Siquidem-  «Va- 
lentinianum," Tertullianus  {adv.  Mnrcion.  1,5.  p.  9)  aitj  «usque 
ad  triginta  aeonuni  fetus,  tancpiain  Aeoiiiae  scrofae  examen  (mul- 
' titudinem)  divinitatis  effudisse."  Basilidi  idem  ^raejcr.  c.  46.  p.6i) 
vitio  vertit  «inCnitas  angelorum  ■ editiones!  et  prolmlas,  et  ab  istis 
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angelu  ccclxt  coelos  institutos."  Ipsa  etiam  Basiliclis  verba  Epi. 
phanius  {haeres.^  P-Sg)  Laec  protlit:  „AiigcIi  angelos  rursum  alios 
propagarunt.  Qsu  et  ipsi  secundum  coelum  fabricati  sunt,  et  alios 

* insuper  angelos  produxerunt.  Ili  tertium  adjecerunt  coelum:  at- 

que  ita'  singillatim-  luio  post  aliud  coelo  identidem  constituto  ad 
cccLXV  jjerficiuut."  denique  iisdem  fere  verbis- repetit  Tlieo-  . 

doretus  {haer.  fabul.  IV.  Op.  T.  4.  p.  291.292).  Videamus  igitur 
nuin  ea  de  pluribus  et  angelis  et  coelis  opinio  gnosticis  solis  pro- 
]iria  fuerit,  et  peculiaris.  , 

. ' Homines  nullum  sine  satellitibus  ac  ministris  regem. iddentes  91. 
facile  sibi  persvaserunt , deum , omnibus  regibus  longe  superiorem, 
non  jjosse  ejusmodi  comitatu  destitutum  esse.  ’ Quin  ' ipsi  etiam 
patres  non  solum  hoc  exem])lo  utuntur,  sed  angelis  etiam  eadem 
munera,  tribuunt  in  coelo  quae  illis  regum  .ministris  in  terra  tii. 
hui  solent  (Epiphan.  hacreg.  40.  p.  29^).  ' Eaiulem  apud  se  opinio- 
nem confirmarunt  homines  arbitrando  supremum  numen  magis 

* decere  facere  per  alios  (piae  facienda  essent,  quam  omnia  et  sin- 

* gula  ipsum  curare.  Quo  factmn  est,  nt  Romani  non  intelligerent 

^^Cluistiar^  qui  deum  ubicpie  praesentem  pramlicaient.  Hmic  enim 

dot:lrinam  ridentes  „Discurrcntem,“  inquiebant  {Minue  Fulix  c.  10), 
„alq(ic  ubique  praebentem,  molestum  illum  volunt,  inquietum, 
impudenter  etiam  curiosum:  .siquidem  .adsiat  factis  omnibus,  locis 
omnibus  intererrat:  cum  nec  singulis  inservire- jibssit  per  universa 
districtus, 'nec  universis  sufficere  in  singulis  occupatus."  Similiter 

13 
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Plitmas  {II,  7.  p.  72)  ,Jrri«lendum  Tcro“  scripserat  „agere  curam  re- 
rum liumanarum  illud,  quidquid  c.sl,  summum.  Anne  tam  tristi 
atque  multiplici  ministerio  non  pollui  credamus  dubitemusve  - 
92.  Quibus  de  causis  quum  inrerioribus  numinibus  haec  magis  • 
convenire  Iiomines  putarent;  co  adducti  .sunt,  ut  genus  lingerent 
angelorum.  Atque  hanc  hujus  opinionis  originem  nomen  ipsum 
prodit,  quod  in  antiquissimis  quibusque  linguis  ministri  djscurrentis 
notionem  exprimit  {Ilyth;  relig.  Ptrsar.  c,  20.  p.  270).  Ita  unum 
idenujue  Hebraeum  vocabulum  tum  ministrum  hominem 

{Gen.  02, '3.  Num.  24,  11),  tum  divinum  nuntium  (Gen.  16, 

17.  24,  7.  Kvod.  20,  20)  significat.  Pariter  apud  Graecos 'vox  - 
ayyilos  quo  nuntius  denotabatur,  seriori  tempore  alteram  no- 
tionem angeli  divini  superinduit.  Quo  factmn  est  ut  Martianus 
Caj>ella  (L. 2 p.  09)  scriberet:  „Genius  quoniam  cogitationum  ar- 
cana superae  annuntiat  potestati,  angelus  poterit  nuncupari.‘.‘  Ita 
Raphacl  etiam  angelus  {Tob.  12,  12)  hominum  verba  deo  referre 
perhibetur.  In  liis  atque  similibus  quemadmodum  deus  humana 
mutuatus  inducitur,  vice  versa  terrarum  dominos  ministrorum 
suorum  beneficio  diis  quodammodo  aequiparatos  vidqu^s.  Aam- 
que  Medorum  regibus  quum  in  more  esset , ut  exploratores  aus- 
cultatoresque per  universam,  cui  imperabant,  regionem. constitu- 
erent {Ilerodot.  /,  100),  idem  mox  ad  Persas  transiit- (/t/,  114.  Xe- 
noph,  Cyrop.d,  2,  10  sequ.  Pollu.v  p.  x^b.' Aristoph.Acharn.qb. 
Ilfliodor.  L.  8.  Stanley  ad  Aeschyl.  Pers.  975.  Brisson.  oper. 
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p.  494).  enim  Plutarchus  (f/e  curtos,  f.  p.  622)  scribit , „Da. 

rium  primum  fuisse,  qui  tituxovtnus  usurpaverit"  parum  id  cum 
eis  cohaeret,  quae  Herodotus  «le  Medis  ac  Persarum  Cyro  jam 
tradiderat,  „Erant“  igitur  „apud  Pei-sas,"  ut  Appulejus  (de  mundo 
p.  047.  Oudend.)  inquit  „in  comitatu  regio  homines,  quos  aures 
regias  et  imperatoins  oculos  vocabant,  per  quae  officiorum  genera 
rex  ab  hominibus  deus  esse  credebatur,  quum  omnia,  quaecun- 
quc  gererentur,*  ille  otacuslarum  'relatione  discebat."  Eadem  de 
Mida,  Phrygum  rege,  narrautur  (Georg.  Sabin  ad  Ovid  met.  XI, 

180).  Eademque  in  Neo  - Platonicam  transierunt  pliilosoiiliiam 
(J.  94.  et  Philo  Judaeus  de  somniis.  Op.  p.  586). 

Ad  Romanos  quod  attinet  notatu  dignus  est  apud  -Plautum  93. 
locus,  (Rud.  in  prolog.) , quo  Arcturum  introducit  loquentem: 

„Qui  gentes  omnes,  mariaque  et  terras  movet 

Ejus  sum  civis  civitate  coelitum.  - • 

Ita  sum,  ut  videtis,  splendens  stella  candida. 

Signum  quod  semper  tempore  oritur  suo 
Hic  atque  in  coelo.'  Nomen  Arcturo  est  mihi. 

Noctu  sum  in  coelo' clarus  atque  inter  deos: 

Inter  mortales  ambulo  interdius. 

■ Et  alia  signa  de  coelo  ad  terram  accidunt.  - . 

Qui  est  imperator  divum  atque  hominum  Juppiter 

Js  nos  per  gentes  alium  alia  disparat,  ' ■ . . 

Hominum  qui  facta,  mores,  pietatem  et  fidem 

13*  ‘ ■ 
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Noscamus.  . - - 

Eorum  rrjcrimus  numina  e.v^vripta  ad  Jovem. 

Cottidie  ille  scit,  quis  hir  quaerat  malum." 

■ Deum  igitur  nou  posse  carere  ministris  cuncta  sibi  .submiuistranti- 
bas  et  im[)crio  suo  obe(lienlil)us , omnes  fere  liomiues  sibi  persTa-- 
seruut  atque  illo»  ipsos  deinde  angelo»  apjjcllarunl  {Hyde  p.  292). 

94.  Eatulein  philosophorum  quoque  1'uLsse  sententiam  {Plutarch. 
de  Is.  p.  56i.  Minue.  Fel.  c.^&.f.)  a Platone  {sympos.  p.  1194) 
discimus,  qui,  ut  Appuleji  {de  deo  SocVat.  Op.  //.  p.  l52)  verbis 
utar;  „quasdam  diniias  medias  potestates  esse  tradit,  per  (juas 
el  desideria  nostra  et  merita  ad  deo»  commeent  --  uiter  terrico- 
• las  coelicol{ts(]uc  rectore»  hinc  precum,  inde  donorum;  qui  ultro 
citro  portent  hinc  petitiones,  inde  suppetias.  Quos  curare  sin- 
gula, proinde,  ut  sit  conun  cui(]ue  tributa  provincia.  --  Quae  cuncta 
coelestium  voluntate  et  iiuminc  et  auctoritate,  sed  daemonum  ob-' 
sequio  et  opera  et  ministerio,  fierL“  Similia  ex  Neo -Platonico, 
rum  numero  Philo  (/.  c.)  habet,  -ef  Pqrphyrius  {de'  sacrijiciis  p. 
m.  5io),  illas  potestate»  appellans.  Atque  eandem  do- 

ctrinam tam  Sabii  '{Hyde  r2l3)  quam  Samaritani  {Gesenii  carmina 
Sam.  p.  65.  Jl  79)  amplexi  esse  videntur. 

95.  Quoniam  autem  assignandum  esse  videbatur  dei  apparitoribus 

• , t 

dotnicilium,  idque  terra  elatius  deoque  propius;  sponte  natus  est 
error,  quo  ducti  singula  astra  ab  illis  habitari, 'quia  edain  guber- 
nari putarent.  „Secundum  plxilosophos ,“  Servius  {ad  Aen,  JJ.  i53) 


d 


'■  Digitized  by  Gpogie 


t 


DE  AXGELTS'ET  COELIS,  95. 


„<licuiUur  sidera  clciticnla  es.se  et  habere  proprias  potesta- 
tes." Ita  apud  Ciceronem'  (nat.  deor.  2,  i2  i5)  legitur  „animan-  • 
lein  esse  nnindum  - - Solem  <]uoque  aiiimaiilem  et  reliqua  astra^ 

- - quibus  „sensum  inesse  et  iutelligeniiam."  (conf.  Philo,  de  mundo.  • 
Op.  p.  iG).  Quas  igitur  Plato  vult  esse  potestates,  has  idem,  et 
natura,  et  toco,  medias  inter  deos  atque  homines  ponit  (Appulej. 
de  mag.  Op.  II.  p.  498.);  casdem<iue  Jamblicluis  (5.  /.  r.  ig.  /).  02) 
„consccndere  {int^uivitv)  splmcras  coelestes"  auctor  est.  Sed  oblo- 
cuti sunt  Epicurei,  errorisque  causam  hoc  inodO|Lucretius  (V.  1 182)  • 

aperire  sibi  visus  est:  ...  ^ 

„Praetcrea  coeli  rationes  ordine  certo  . • 

F.t  varia  annorum  cernebant  tempora  verti;  - . «v,v 

Viec  poterant  i fjuibus  id  fieret,  cognoscere  causis. 

Ergo  perfugium  sibi  habebant  omnia  divis  • 

Tradere,  et  illorum  nutu  facere  omnia  flecti , ^ ^>  . . . 

In  coeloqne  deum  sedes  et  templa  locarunt,  , i 
Per  coelum  iiolui  quia  sol  et  luna  tndentur“  - 
^ Sint  licet  ista  mera  pUilosijphorum .somnia:  longe  tamen  in- 
eptiora  es.se  videntur',  quae  hac  dc  re  sanctus  Isidorus  (de  nat. 
rer.  27.  Op.  EIL  disputat.  Postquam  enim  dixerat,  ab 

Augustino  (ad  Qros.  c.  ii)  tlisquisitum  esse,  „utrum  Sol  et  Liina 
et  aliae  stellae  corpora  sola  sint,  an  habeant  rectores  (piosdam 
spiritus  suos"  sic  pergit:  „Saloinon  --  ostendit,  ip.sum  Solem  spiri- 
tum esse,  et  quod  animal  sit,  et  .spiret , ct . vigeat.  --  Ou^P™- 
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pter  si  corpora  stellarum  animas  habent,  quaerendum,  quid  fu- 
turae sint  in  resurrectione?"  Haud  scilicet  memor  erat  vir  pius 
canonis  in  quinta  synodo  oecumenica  a Justiniano  convoenta  his 
verbis  pronuntiati:  „Si  quis  dicit,  coelum  et  .Solem  et  lamam  et 
stellas.,  animatas  quasdam  esse  et  materiales  virtutes,  annlluma 
ait"  (Nicephor.  17,26.  J oaaii  idolol.  II,  5o.  Op.  T.  7~.  p.  169).  Ne- 
que Isidorus  ipse  ad  quaestionem  suam  respondere  est  ausus , 
quam  certe  jurisjieritus  (piisqiie  Domitianam  apjiellasset. 

Istas  autem  stellas  non  omnes  ejusdem  onlinls  esse  ab  anli- 
qmssimo  temjiore,  (|uo  primores  semper  Sol  et  Luna  habebantur' 
(}.  Sog.  3ii),  constans  fere  hominum  opinio  erat.  Unde  Manibus 
{in  f.  operis^  {>i’adus  eorum  hoc  j>acto  descripsit: 

„Siint  atellae  procerum  aimilea , sunt  proxima  primis 
Sidera,  aunique  gradus , atque  omnia  juncta  priori. 

Maximus  est  populus,  summo  qui  culmine  fertur . 

Cui  si  pro  numero  vires  n-atura  dedisset. 

Ipse  suas  aether  flammas  sufferre  nequiret , • ■ ' 

Totus  et  accenso  mundus  flagraret  Olympo." 

Sed  ne  patres  quidem  credidere  angelis  omnibus  ae<|ualem  esse 
potestatem  {Ilieron.  ep.  ad  Ephes.  i,  Namque  „u,“  Isidorus 

(etym.  7,  5,  6et  % Op.  3.  p.  3i3)  inquit,  „qui  parva  vel  minima 
annuntiant,  sunt  angeb:  quivero  summa,  archangeli  dicti."  Arch-' 
angelos  angelis  pracessc  Zacharias  propheta  testatur  verbis : „Et  - 
ecce  angelus , qiii  loquebatur  in  me , egrecbebatnr , et  angelus  alius  - 
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egrediebatur  in  occursum  ejus,  et  dixit  ad  eumr  Curre  cl loquere 
ad  puerum  istum“  cel.  Quae  licet  ex  humana  quantacunque  imbe- 
cillitate traducta  essent;  nihilo  tamen  minus  in  ejusmodi  Judaeorum 
somniis  acquieverunt  patres.  Quis  enim  non  e gnosticis  aliquem 
audire  sibi  videbitur  legens  ab  illis  scriptum  „novem  esse  ordines 
angelorum,  angelos,  archaiigelos,  thi'onos,  dominationes,  virtutes, 
principatus,  potestates,  Cherubin  et  Seraphin“  (Jsidov.  4 p.3r3. 
Euaeb.  p.02'j)l  Aegyptiorum  denique  et  eorum  dogmata  praedi, 
cautium  philosophorum  de  variis  angelorum  generibus  commenta 
Jamblichus  (p,  41)  et  a«l  eum  Galeus  (p.  206  at-qu.)  tradidenuit. 

Ista  autem  de  corporibus  coelestibus  doctrina  quum  jam-Ae- 
gyptU,  Chaldaei,  Graeci  {Voaaii  idolol.  II,  3o.  Clericua  in  indU  ad. 
Stanlciiim  voc.  Aeg.  et  JSlellat;)  et  omnes  fere  populi  imbuti  assent, 
quid  mirum  ab  eis  denique  qui  Glirislianam  amj)lecterentur  reli- 
^onem,  regimen  illorum  corporum  angelis  assignatum  esse?  Quid 
mirum , quum  in  ;pso  sacro  co<lice  (v.  Bellermann.  III.  26)  hanc 
doctrinam  reperire  sibi  viderentur?  Quinam  enim  exercitus  Uli, 
quorum  dux  atque  dominus  dicitur  deus?  Profecto  non  nisi  a^ral 
Quae  quidem  inllrmorum  et  uivalidorum  militum  instar  fuisse  ne. 
cesse  est,  ,nisi  veras  in  iis  potestates  a priscis  hominibus  creditas 
esse  statueris.  Non  desunt  igitnr  ex  veteribus'  ipsis  qui  vocem 
illam  riicx  interpretentur  ifvvafutg  480),  Nec  nostri  tlieologi 
sententias,  in  quibus  illud  vocabulum  legitur,  explicare  possimt, 
nisi  profitendo  confundi  in  sacro  codice  astra  cum  angelis,  ea  in- 
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habitantibus  (»>.  Gesen.  h.  v.).  Nonne. autem  hoc  i[)sum  est,  quod 
alios  fecisse  modo  vidimus,  quod(]ue  et  gnosticLs  crimini  datur? 
99.  Qui  quidem  eo  minus  culpari  poterant,  (juo  saepius  animad. 
vertebant  „Lunam  coelorum  rc"inam  a]»pellari  {Jerem.  7,  j8.  /(^,17), 
angelos  ascendere  et  de.sccndere  {Gm.  28,  i5l),  liommibus  adparere 

I . 

(16,  14),  eosque  custodire  (Gene».  24,  7.  Exod.  23,  2o.  P».  04,  8. 
qi,  11.  104,  4),  quin  etiam,  diis  illis  deabusque  Homeri  similes, 
popidis  inter  se  pugnantibus  alios  contra  alios  adstare  et  auxiliari 
(Daniel.  10)  . - „quod  credere  stultissimi  csso“  observat  Cicero 
(N.  D.  2,  28)  - - „stcllas  quoque  adversus  Sisaram  pugnare  (Judic. 

^ 6,  20)“  - - pari  scilicet  modo , quo 

• „Mulnhrr  in  Trojam,  pro  1'roja  stabat  A pallo , 

Aequa  Venus  Teucris,  Pallas  iniqua  fuit.“  ' 

Sed  in  novo  etiam  foedere  iidem  gnoslici  quiun  iuTeiiirent  fre- 
quenter faciam  angelorum  mentionem  (ep.  ad  Ilebr.  },  4.  sequ,'.et  , 
14.  Act.  apost.  7,53),  ipsum  Paulum  (Cor.  2.  12,7)  couOtentera, 
colaphis,  ab  angelo  acceptis,  superbiam  suam  esse  comju-essam, 
et  (Coi.  16)  memorantem -jjcondila  in  coelis  et  in  terra,  visibilia 
. et  invisibilia,  sive  thronos,  sive  dominationes , sive  i)rincipatus , 
sive  potestates quum  denique  conlundorenl  alatra',  aevum,  cura 
aeonibus,  angelis.-^ Ttr/u//.  de  praescr,  0.7  - e/ 35.  Isid-  etym.  77//, 

6,  22,  Op.  III,  064);  et  eruerent  e loco  (Eph.  3,  21)  male  intellecto, 
et  ex  alius  loci  (Joh.  3,  6)  verbis  „quod  natum  est  ex  spbitu  spi- 
ritus est“  angelonxm  ex  angelis  generationes:'  iidem,  inquam, 
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gnostici  confirmati  magis  sunt  in  illa  de  aeonibus , sire  angelis  coe- 
los habitantibus  opinione,  ob  qiiain  patres  ecclcside  tam  veliemen- 
ter  eos  accusant. 

Angelos  autem  alios  ab  aliis  genitos  esse,  uti  gnostici  statue.  100. 
bant,  vcl  ipsorum  patrum  fuit  doctrina  {Justiru  Martyr  p.  44.  55 
aliique).  Quin  Lactantius  {II,  14.  p.  148)  etiam  poetarum  Judab 
eorum  figmentis,  quae  ipsam  Aegyptiacam  protlunt  originem  (P/m. 
tarch.  in  Numa  p.  62),  se  adduci  passus  est,  ut  cum  mulieribus 
angelos  concubuisse  statueret,  indeque  terrestres  daemones  procrea- 
tos, quorum  parentes  in  coelo  essent!  Victum  scilicet  in  viro 
ceteroquin  dbeto  et  egregio  judicii  acumen  videmus  imbecillitate 

i» 

humana;  alioqiiin  haud  tribuisset  coelestibus  naturam  corpoream, 
sine  qua  cum  filiabus  hominum  concumbere  vix  poterant.  Sa> 

' niorem  certe,  illius  loci  (Genes,  6,  2)  interpretationem  Symmaclius 
olim  dederat. 

Quantumvis  denitjue  singularis  gnosticorum  de  angelorum  na.  101. 
tura  et  operibus  opinio  fuerit;  magis  tamen  mira  sunt,  quae  a 
patribus  .ecclesiae  aliisque  theologis  hac  de  re  proferuntur.  Ita 
Lactantius,  postquam  „deum  creavisse  innumerabiles  angelos  ^ 
(//'  C),  quos  omnes  dei  spiritus,  filium  autem  dei  sermonem 
esse ,“  dixerat  (If\  8.)  «differentiam  tamen“  ait  «intercedere  inter 
dei  filium  et  angelos,  siquidem  spiritus  naribus  sermo  autem 
ore  procedat.“  Quibus  quid  ineptius  fingi  ab  illo  potuerit,  haud 
fiicile  est  dictu.  • . ' . 


106 


LIBER  I.  CAPVT  VD.  «.  102. 

^ J 

102.  Ac  de  operibas  muneribusque  angelorum  quot  et  quam  su- 
perstitiosa homiries  excogitarunt ! Delectae  fuerimt  Panormi  septem 
angelorum  imagines,  quibus  singulis  haec  adscripta  erant:  „Mi- 
chael,  vicloiiosus;  GabricI , nuntius;  Raphael,  medicus;  Uriel, 
fortis  socius;  Iclmdiel,  remunerator;  Baracliicl,  adjutor;  Seal- 
tiel,  orator“  {CancelUerius  (h;  «eaetariis.  II.  p.  1019).  Qiiodsi  ista 
a bonis  Christianis  scripta  esse  novimus,  profecto  desinamus  mi- 
rari nccesse  est , gnoslicos  quoijue  angelis  suum  cuique  munus  assi- 
gnasse? Nec  tamen  eo  usque  progressos  eos  invenimus,  ut,  artem 
poeticam  quoque  angelorum  .alicui  adlribuerent ; id  quod  pio  illi 
viro  accidis.se  videtur,  qui  sutam  Bedae  Venerabilis  Scripsit.  Ita 
enun  ille:  „Discipulus  ejus  quum,  ipso  {Beda)  defuncto,  titulum  se- 
pulcro facere  disposuisset  unico  carmine’  Leonino  sic  incipiens: 
Hac  sunt  in  fossa,  - - et  vellet,  linire  Bedae  sancti  vel  presbyderi  os- 
sa; nec  metrum  stare  posset,  et  nullum  aliud  vocabulum  eidem 
occurreret ; attaediatus  tandem  ivit  donnitum.  Et  ecce  I mane  in  tu- 
mulo inanibus  angelicis  reperit  scriptum:  Hac  sunt  in  fossa 
Bedae  i^enerabilis  ossa,"  Itaque  In  malis  etiam  versibus  Leoninis 
faciendis  occupatos  fuisse  angelos  • videmus ! Alias  cum  Pachomio 
disputationem  institait , quam  apud  Palladium  legere  licet  {JVoi- 
dii  nolit,  codic.  Alex,  cura  Spohnii  p.  73.  74).  Alius,  otiosus  veri- 
similiter et  vacuus,  aenigma  in  tabula  marmorea  inscriptum  ita 
proposuit,  ut 'nomina  omnia  in  quartum  casum  inflecteret,  omis- 
sis quidem  verbis  ad  illa  pertinentibus,  quae  legentium  deinde  sa- 
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gacitate  divinArentur  (Salengrei  thcsaur.  II.  i258).  Atque  omnia 
ista  mullaque  alia  absurda  nequaquam  a gnoslicis,  sed  ab  iis,  qui 
se’  bonos  professi  siint  Christianos,  licta  esse  legimus. 

De  immenso  denique  angelorum  numero  commentum  profe-  103. 
cto  non  gnosticis  imputandum  erat..  Quantam  enim  angelorum 
multitudinem  enumerarerint  Judaei  Ilydcus  (272)  et  Scaligerus 
(ad  Euseb.  244),  quanlam  Saraceni  Kircherus  (Oedtp.  II.  I.  140), 
(|uantam  Pei-sae  idem  ille  Ilydeus  (iSq.  177  segu.  it52)  et  Anquelilius 
(Mem.  de  tacad.  Tom.  04.  p.  406)  docuerunt.  Zabionim  etiiun  et 
.Samaritanorum  (Gesen.  camu  p.  70)  scripta  satis  frequentem  mul- 
torum angelorum'  meniionem  faciunt.  Atque  ex  Christianis  Mi- 
chael  Psellus  (de  omnifaria  doctrina  cap.  ig)  quaestionem  tractat 
„pluresiie  sint  homines  an  angeli  . Eorum  denique  cultum  jam 
Chrisii  temporibus  tantum  fuisse  constat;  ut  Paulus  apostolus  haud 
superfluum  ditxerit  (Colos.  2,  18)  Christianos  ab  eo  dehortari.  Nec 
profecto  mira  videri  potest  inducta  angelorum  multitudo,  quum 
legatur  (Deuter.  55,  2)  „deum  apparuisse  cum  mjTiadibus  sancto- 
rumquos  angelos  luisse,  pluribus  in  novo  foedere  locis  (Act.  7,  ^ 

55.  llebr.  12,  22)  edocemur;  scribatque  Eusebius  (demonstr.  ev.  K.  ^ 
c.  19.  f.  p.  246.  et  c.  MarceU.  //,  9.  p.  ii5  ex  Dan.  6,  10)  „Millia 
millium  angelorum  ministrabant  deo,  et  decies  millies  centena  millia 
assistebant  ei ;“  numcrcique  apocaljpseos  auctor  (gj  16)  angelorum, 
quoti  mireris , equis  etiam  rectorum,  vicies  millies  dena  millia ! Sed 
minime  contenti  tanto  exercitu  Thalmudistae  numerum  angelorum 
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haud  mitiorem  esse  quam  3oi655i72  tradiderunt  (Kircheri  Oedip. 
II.  255).  Quae  quamvis  rideret  Kiiclicms  LojoUta ; Lslos  tamen 
superavit  Gaspaims  Scliollius,  ex  eadem  societate  J&su.  smlalis,  qui 
{magiae  P.  5 .p.  698)  evidentissime,"  ait , „se  demousUatui*um, 

■ omnium  angelorum  nuinennn  esse  270502529701499562853654849- 
6165479068800000000000000000000000.  Si  quis  ,vero  de  enormi 
hoc  numero  dubitaverit ; ingenue  lateor  me  istius  summam  ad 
c6ilciilos  neutiquam  revocasse. 

104.  . O!  felices  priscis  (|uideiu  temporibus  angelos.  * At  vero  Za- 
charias  pontifex,  concilio  anno  dccxlv  Romae  convocato  omnes 
exulare  ore  hominum  jussit  exceptis  tribus,  Mieliaele,  Gabrielc 
et  Rapliaele,  quorum  nomina  enuntiare  fas  esset  (Mansi.  3l//.  oOo). 
NiliUo  tamen  minus  Caroli  M.  tcin|>oribus  Franci  praeter  hos 
edam  Orilielem,  Raguelem  et  Tobilielcm  in  litaniis  (Mabill.  atial. 
11.682)  invocariuit,  quoad  Romana  illa  proliilntio  in  Capitularibus 
repeteretur  (Baluz.  I.  220.  5i5.  707.  JEJ37).  Romani  autem  ponti- 
fices nequaquam  impedire  valuerunt,  quominus  Uriel  angelus  sa- 
cerdoti cuidam  Antonio  dei  Duca,  ut 'ipse  nari  al , ,,clarissima  m 
luce  refulgens?*  (VirgUium  ab  eo  lectum  esse  vides)  adparuerit  ei- 
que  thermas  Diocletianas  in  honorem  septem  illorum  angelorum  quo- 
rum  supra  mentio  facta  est  ({.  102)  conversum  iri  praedixerit  (Can- 
cellier.  II.  1026).  Nec  mentitus  est  angelus.  Pontifex  enim  Pius  IV, 
proliibitlouis  antecessoris  immemor,  ea,  quae  Uriel  praedixerat 
facienda  curavit  (Cancellier.  1026.  sequ.)  nihil  moratus  canonem 
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illum  Aiiliochensem  (55.  Canis.  Icet.  ant.  II.  271.)  quo  sancitum 
est:  ^Auathema  sit  quicunque  relicta  ecclesia  angelos  colere  vel 
congregationes  facere  praesuinscrit.“  - - Sane  dolemus,  edita  non- 
dum  esse  ex  thesauro  Borgiano  fragmenta  libri  lingua  Coptica  a 
medico  (piodam  scripti,  cujus  doctissimus  Rossius  (etym.  Acg. 
p.  t54)  meminit.  Auctor  enim,  qui  ex  ipsis  fortasse  gnosticis  (u- 
erit,  ad  morbos  sanandos  adliibet  Ikiscc  angelorum  invocationes: 
„Pro  morbi  remedio  adjuro  te  angele“  . - et  deuule : „Prodcat  medi, 
cnmen  ab  Vriel,  Gabriel,  Raphael.“  - . Quae  certe  ad  amuletorum 
rationem,  et  remedia,  a Marcello  Empirico  aliisque  tradita,  quam 
proxime  accedere  videntur. 

Facilius  etiam  ignoscendum  gnosticis  erat,  quod  plures  cre- 
derent esse  coelos.  Ipsum  enim  vocabulum  Hebraeum  ow  plu- 
rali  numero  usBiq)atur;  quin  {Dcnler.  to,  14)  scribitur  etiam  a*Dtyn 
--  Ita. non  a Romanis  tantum  pliilosophis  quaestio 
proposita  fuit,  „utruin  unum  coelum  esset  an  innumerabilia “ 
(C/r.  ad  divers.  g,  26  Jl)’,  sed  ex  patribus  quoque,  si  Ambrosium 
(ap..Isidor.  dc  nat.  rer.  c.  i3.  Op.  J^II.  25)  audias,  is  „ legimus,  in- 
quit,  in  David:  Laudate  eum  coefi  coelorum.  Utrum  enim  unum 
sit  coelum,  an  plures,  contentio  est,  dum  aliqui  multos  esse  as- 
serunt ; alii  praeter  unum  alios  es.se  negant.-  Pliilosophi  autem 
mundi  septem  coelos,  id  est  planetarum  globos  consono  motu  in- 
troduxerunt." - - - Pariter  septem  Clemens  Alexandrinus  {Strom. 
JV.  p.  5'3d)  statuit.  „Siquidem,‘‘  jjergit  Ambrosius, _ „in  ecclesia. 
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.sticis  libris  et  coeli  coelorum  leguntur,  et  apostolus  Paulus  usque 
aci  tertium  coelum  fuisse  se  inlelligit  raptum.“  Locum , quo  apo- 
stoli verba  leguntur  {U  Cor.  12,  2)  nemo  facile  ignoraverit:  ignorat 
forsan  non  nemo,  a Carolo  Crasso  {Hiat  de  Cacad.  T.  04.  p.  2i3) 
atejue  a recentiorum  etiam  aliquo  apostolum  imitatione  expressuni 
e.sse.  Ita  enim  Postellas  {ap.  Fabric.  cod.  pseud.  V.  T.  56 1.)  seri, 
bit : „Si  dixero  me  in  coelo  vidisse  in  ipsis  linguae  sanctae  characte- 
ribus  ab  Esdra  primum  publice  expositis  e.'i  omnia  - - vix  ullus 
mihi  crediderit. “ (Hactenus  vere  dixerat),  „Tamcn  milii  testis  est 
deus  et  Christus,  quia  non  mentior, -.sed  scio  certissime  me  luisse, 
non  iii  corpore,  sed  in  anima,  raptura  usque  ad  superiorem 
coelestium  orbium  jiartem,-  et  ibi  vidisse  ea,  quae  si  velit  homo, 
licet  quideni  nunc,  sed  non  jio.sset  homini  alteri  enarrare.“  Haec 
ille  h ypernephelus  I Ex  ghosticis  tamen , quantumvis  istos  insaniisse 
dixeris,  nullum  me  legere  memini  ad  tara  remota  vel  ultima  iter 
intendisse..  „Haud  enim  concolor  error  quamvis  una  superstitio 
c u n c t i s J“ 


CAPVT  VIII. 

D e nominibus  b arbitris.  - 

P raeterea  reprehensi  a patribus  gnostici  luerunt  in  nominibus  bar- 
baris, ab  ip.sis,  aut  angelorum  appellandorum,  aut  suorum  dogma. 
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liim  causa  fidis  {Irenaeus  L.  i,  24,  5 et  7.  ~p.  102.  Epiphan.  hae- 
res. i6,  2.  p.  34.  haeres.  26  p.  rj'j.  78.  haer.  26.  p.  82.  85.  go.  91.  g2. 
hm^r.  3l.  p.  i65.  171.  176.  haer.  36.  p.  263.  haer.  38.  p.  277. 
Theodorei,  haer.  fab.' de  Basii,  cet,  Euseb.  hist.  ecvl.  IV.  ll.  p.  124. 
120.  Augustin.  catal.  haer.  ab  init.)  At  rcro  gnosticorum  pluri- 
mi barbari  ipsi  erant.  (,)uuliii  homini  Aegyptio  Aegyptiaca  voce, 
Syro  Syriaca,  cet.  uti  licuerit  f (/uoruin  nominum  quum  llierony- 
iiius  (ep.  2g  ad  Theodofam)  haec  attulisset:' „Armagil,  Barbelon, 
Abraxas,  Balsamo,  et  ridiculum  Leusiboram ad  ea  animadvertit 
„magls  portenta  quam  nomina  esse,  quae* ad  imperitorum  ct 
muliercularujn  animos  concitandos,  qnasi  de  Hebraicis  fontibus  hau- 
sta sint,  barbaro’  simplices  (|uos(]ue  terrentes  sono,  ut  quod  iion  in- 
telligerent , plus  mirSrcntqr.“  - - Sed  non’  oinn;a  haec  nomina  in- 
terprete carent;  miramiirc|uc  doctum  Bellcfmanmtra  (/.  28)  ejusque 
censorem  {//oi/.  Lit.  Zeit.  i8i6.'II.  n.  ig2)  ad  iioincn  Balsamo  non 
meminis.se  Eusebii,  qui  (praep.  er:  I,  7.  p.  54)  Phoenices,  hiquit, 
„deum  Solem  unum  coeli  made  rato  rem  esse  cre<lebant,  cum- 
que propterea  Bnhsaui^v , id  est  Phoeniciim  Ungua  tncli-domi- 
n u m nominabant.^  Romani  quidem  hoc  nomen  suo  more  ter- 
minantes', geminae,  m qua  galea  cum  clypeo  et  gladio  conspiciun- 
tur, inciderunt:  balsamo  QVinckelm  eatalog.  181.  n.  io5i).  Idem 
nomen  deae  etiam  tribuerunt  in  cujusdain  lapidis  titulo  (ap.  Gruter. 
1067,  2)  ,,wissBVAr  belisamae“  sacro.  Atque  Hieronymum'  ipsum 
non  fugisse  haiic  ilhus  nominis  significationem  ex  eo  colligimus, 


112 


LIBER  Jt  *CAPVT  \1II.  100. 

quod  (m  Amos.  c.  5.)  de  Sole  dicit  „c(uem  ethnici  Meilhram , et  Ibe- 
rae  ineptiae**  (liaerelicos  intelligere  videtur  in  Hispania  degentes  (r, 
ips.  ad  Esa;.  66,  19)  „in  Balsamo  Barbeloque**  («3^3 “"a.  Pt;(av.  ad 
Epiph.p.^o)  „imrantur**  {conf.  Fabric.  cod,  pscudrpigr.  /‘  T.  II. 
168).  Certe  Phoenicium  illud  nomen  quum  ipsis  gnoslicis  longe 
antiquius  sit , dc  relitpiorum  etiam  nominum  origine  judicium 
suum  patres  suspendere  debebant. 

107.  0»od  autem  Hieronymus  ait  ab  imperitorum  .vulgo  j>eregrinis 
et  ignotis  vocibus  majorem  vijn,  quam  iis,  quas  intelligcrent,  at- 
tributam esse , hoc  nemo  in  dubiiuu  vocabit  (^.  546  se^u.  5oo).  To 
^atnov , Synesius  (encom.  calvit.)  inquit,  xmayfXuaficu  o ^uos  dutai 
yoQ  ifQuittag.  Quare  ipsum  Pytliagorain  Lucianus  {Gall.  c.  18.  Tom. 
EI.  p.  017)  lingit , confessum , se  nova  et  arcana  statuisse,  quo 
magis. admiratione  percellerentur  homines  in  obsruris  a se  datis 
praeceptis:,  et  sane  mirum,  quod  Plutarchus  quoque  {in  Numa 
p.  65)  iUum  pliilosoplium  pro  impostore  habere  videtur.  Quumque 
Lucianus  (Philopseud.  12.  T.  Eli.  p.^6\)  fabulam  referret  de  Ba- 
bylonio quodam , qui  „prouuntuilis . ex  veteri  libro  sanctis  septem 
nominibus  {videatur  ii5)  omnes  ex  praedio  serpentes  ejecerit>;  ** 
et  de  muliere -Syra  {dial.^meretr.  4.  T,  JFII.  p.  214)  „carmcn  volu- 
bili lingua  dicente  cum  barbaris  liorribilibusque  nominibus;**  nec 
non  {I\<y'om.  9,  T.  III.  p.  12)  dc  mago  „barbara  quaedam  et  ignota” 
nomina  multasque  syllabas  pronuntiante:.**  non  nisi  insitum  illorum 
temporum  hominibus  suj>erstitionem  describere  voluit.  Magos  enim 


Digitizod  by  Googie 


113 


DE  NOMINIBUS  BARDAIUS.  .^.'107. 

rerbb  barbaris  usos  esse  vel  ex  poetis  constat  (Lucan.  6,  677.  J*'a. 
ler.  Flacc.  8,  69).  Unde  Heliodorus  (pioque  (L.  /7.)  matrem,  fili-  , 
um  mortuum  excitaturam,  relcrt,  j>eregrinis  nominibas ‘precatam 
esse.  Atque  Iiancce  de  nominum  efficacia  superstitionem  Judae- 
orum  etiam  et  Chaldaeorum  fuisse  constat.'  Cui  apud  illos  qui- 
dem ansam  dederunt  multi  in  sacris  eorum  libris  loci. (2  paral. 

7,  14.  Jerem.  i5^  16.  JokI  2,  3a.  Ps.  20,  1.  44,  6.  107,20),  cpiibus 
perperam  intellectis  fabulas  j^si  finxerunt,  alii,  a Mose  Acj»sqjtium 
solo  verbo  interfectum  esse  {Clem.  Alex.  «trom.  1.  p.  844  Buxt. 
lex.  Chald.  2486),  alii,  inscripto  dei  nomine  in  ipsius  baculo  {Gale 
ad  JambL3o6);  alii  Cainum  ad  deum  locutum  esse  „quid?  sisurgat 
in  terra  frater , atque  commemoret  nomen  tuum  magnum  (^.  470) 
meque  interficiat**  {Fabric.  'cod.  pteud-ep.  F.  T.  II.  47).  Tantam 
aliis  etiam  nominibus  .vim  ioesse  stulti  sibi  persvaserunt , ut  a Ju- 
liano Chaldaeo  lapis  vi  verbonun  divisum  fuisse  crederent  (Sozo. 
menus  in  hiet.  eccl.  I,  \Q\f.  p.  455);  et  in  A[>olonii  Tyanei  nomine 
magicas  inesse  virtutes  fingerent  (Euseb.  c.  Hierocl.  p.  541),  cet. 

Cui  quidem  rei  q[uunt  major  lux  aliunde  afferri  nequeat,  quam  1Q8. 
ex  Anebonis  (Iamblichi)  'tentafa  refutatione  eorum,  .quae  a Por- 
phyrio disputata  erant;  haud  gravabor,!* praecipua,  quae  huc  spe- 
ctant, argumenta  exscribere.  Etenim  Porphyrius,  postquam  in 

• , / V ' 

epistola  nna  (Euseb.  pfaep.  V.  7,  ii.  p.  198)  multa  miracula^  Chae- 
roinene,  sacerdojtc  Aegyptio,  jactata  fuisse  dixetat,  sic  pergit;  „Jam 
preces  quid  tandem  ratioifts  habent?  --  jam  quorsum  'tot  signifi- 

15  . 
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* catione  carentia  nomina?  quorsum  ex  iistlem  barbara  pleraque 
potius,  quam  quae  propria  unicuique  sunt usurpant ? Nam  si  nu- 
men, dum  Toccm  exaudit,  ejus  ad  significationem  respicit,  pro- 
fecto cujus,  tandem  cimque  modi  sermo  fuerit,  si  modo  eadem 
' sententia  rajuiserif,  satis  per  sestf  rem  illa  totam  aperiet.  Nec  enim 
is,  opinor,  quem  erocant,  Aegyptius  erat  genere;  nec,  sierat,  lin- 
'gua  tamen  Aegyptiaca  rei  omnino  humana  voce  utebatur.  Ve- 
rendum igitur,  ne  praestigiatorum  artes  istae  sint.“ 

109.  Quae  qui  refellere  conatur  Anebo  (Iamblichus  & VII.  C.  4 
p.  i53  scqu.)  „quaeris,“  scribit,  „quid  .sibi  velint  nomina  niliil 
significantia.  Non  siint  autem , prout  tu  existimas  significatione  de- 
stituta. Verum  suit  nobis  ignota  (licet  quapiam  sint  nota,  quo- 
rum solutiones  a diis  accepimus)  sane  omnia  apud  deos  sigi^canU 
- - Quicunque  autem  est  diriuus  et  intellectualis  dirinaeque  simi- 
litudinis symbolicus  character,  hunc  debemus  in  nominibus  istis 
supponere;  et  quoties  a nobis  inlclligi  non  potest,  tunc  maxime 
ideo  ' est  Ycnerandus;  praestantior  utique' est,  quam  ut  in  nostram 
notitiam  dividatur.  - - Sed  .quaeris  quare  inter  divina  significativa 
nomina  barbara  nostratibus  .•ftiteponimus ? ^Est  quoque  ratio 
hujus  rei  irty.stica:  quoniam  enim  sacrarum  (^.  110)  gentium  ve- 
luti  Aegyptiorum  et  Assyriorum  totum  dii  sermonem  s a- 
crum  Judicarunt,  hanc  ob  causam  colloquia  nostra  cum  diis  exi- 
stimamus oportere  iacere  in  sermone  diis  quasi  cognito.  - - Et 
paulo  po.st  (c.  V,  p,  164) »>Sed  objicis;  qui  audit  vocem,  iu  noini- 
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nibus  ad  significata  respicit,  atque  adeo ‘.sufficit  si  eadem  .sit  nodo 
substrata  qualecunque  tandem  vocabuliun  .sit.  Non  est  prout  tu 
existimas.  Nam  si  nomina  essent  ex  humano  insdtuto  posita,  ni- 
hil interesset  his  au  illis,  utereris;  si  vero  rerum  naturae  accomo- 
data  sint,  s£me  quae  huic  maxime  congruunt  ea  diis  simt  maxi. 
me  ainiceu  Ex  his  igitur  patet,  sacrarum  gentium  sermonem  me- 
lito  , ceteris  esse  praepositum.  Adde  quod  eandem  pi*or.sus  mentem 
non  servant  nomina  in  aliam  linguam  versa:  siuit  enim  singulis 
gendbus  quaedam  idiomata,  quae  ab  aliis  gcnribus  suis  vocabulis 
significari  non  possunt;  et  si  forte  possint  .verti,  non  tamen  eandem 
suam'vimtic  polestatem  conservant.  Adde  qucxl  barbara  voca-, 
bula  plurimaindiabeant  emphasin,  et  brevitatem  non  minorem.”  - - 

Ouam '.praeter  Aegyptiacam,  aeque  sacram  gentem  laudat  110. 
Ass^ani,  hanc  Chaldaicam  e.sse  sive ' Babyloniam  arbitror.  Ita' 
Strabo'  {L.‘  2.  p.  m.  86)  Syros  et  Babylonios  eosdem  fuisse  demon- 
strat. Ita  Appulejus  {de  mag.  p.  482.  Oudend.)  .„magica  nomina 
Aegypdaco  Vel  Babylonio  ritu  reftensita”  memorat;  et  Eusebius 
(praep.  9,4,  10.  p.  41 5)  Assyrios  ait  Chaldaeos_es.se.  Nomina  enim 
Chaldaeorum  et  Babyloniorum,  quamvis  ab  Hero<loto  (7,  63.)  adhuc  . 
discernantur posthac  tamen  promiscue  usurpata  .sunt.  Namque 
eunden» 'Berosum,  qiu  ab  Af'’>t''‘'*>o  Talianp  Babylonius  appd-  -. 
latur,'  alii  Chaldaeum  vocant;  et  Athenaeus  Berosum  laudat  in 
Ba^vXorutwts , quae, eadem  Josepho  et  aliis  scriptoribus  sunt  XuX- 
iafka,  Syncello  XuXUUitcai  dffxouokoytut  {Fabric.  Bibi.  Gr.  XIV.  202.) 


15 
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De  lata  nomiiiis  Assyriae  sigiiiflcatioiie  alio  loco  {Bild  u.  Schr.  Ili 

148)  mulla  Jam  ycrba  feci;  quibus  omnino,  quae  CcUnvius  {notit. 

» \ ► 

orb.  ant.  II.  333.  762)  el  Vassias  {idolol.  2,  6.)  docte  digesserunt, 
addenda  crhaec  etiam  obserranda  sunt:  Hefodotas  loco  laudato 
aperte  demonstrat  Syros  ^t  Assyrios  unum  eundcmque ■ populum 
fuisse  scribens  „quos  Graeci  Syros  vocant,  iidern  a barbaris  Assy- 
rii appellantur"  El  haec  quidem  lio<Iic  in  vulgus  nola  siint. /Com- 
plectebantur  autem  sub  Assy  riorum  nomine  quidam  et  Phoenices 
ct  Judaeos.  Quem  Deum-Adad  Sanchunialhon  (ap.  Eu^tb.  I,  7. 
'p.  38)  Phoeniciis  tribuerat , eundem  Macrobius  {Sal.  I,  23.  As- 
syriis atlscripsit.  Phoenicum  lingua  Thor  significare  boyem  Plu- 
tarchus  {Sylla  p.  ifio)  refert,  quae  quidem  voxA^n  dialecti  sane 
Chaldaicae  est.  Phoeniciam  theologiam  Julianus  imperator  {Op." 
p.  i5o.  154)  Ldessenorum  Syrornm  appellat.  Atque  haec  observent  ve^ 

, lim  viri  docti,  qui  nomine  jro  Judaei  familiari  non' nisi  literas 
Hebraeas,  quibus  nunc  utimur,  olim  intellectas  fuisse  panun  caule 
a quibusdam  rabbinis  sibi  persvmleri  sinuat  {v.  Eivald  gramm.  Hebr. 
1827.  p.  II.  f.  19.  not.  i);  Quidni  antiquiorem  scripturam  et  Baby- 
loniam ) ct  Phoeniciam , hoc  nomine  comprehensam  esse  dicamus  ? 
111.  • I Judaeos . porro , quos  equidem  persvasum  habeo  cum  Phoe- 

nicibus ab  origine  unum  eundcmque  .populum  fuisse,  haud  mirum 
est,  Assyrios  etiam  ct  Syros  appellari  {Mar^ham  p.  i5o.  Fabric. 
cod.  pseudep.  p.  754.  796).  Micliael  Psellus,  qui  {ap.  Gregor.  Ntm- 
tianz.  II,  ii52),  „AssyTii"  inquit  «tesseris  quibasdam’ infandisque 
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nominibus  mysticisque  literis  in  sacerdotalibus  bracteis  se  ipsos 
sanctificantur"  haud  dnbic 'Judaeos  intelligif.' - Nec  dircrrsos  ab  his 
agnosco  apud  Herodotum  (7/,  104  p.  078)^  «Syros  Palestinam  ineo- 
lentes,  professos  circumcideudofrum  pudendorum  morem  se  au  Aegy. 
ptiis  accepisse"  {Celsm  ap,  Orig.  L.  5.  p.  2,5^  conf.  Joseph,  c,  Apioni 
/.  22.  p.  453.)  Idem  nomen  ab  Ovidio  usurpatur  versu  {art.  am. 
■1,416);  ' 

' „Culia  Palaestino  septima  festa  5yr*o"  ' - 

quem  alius '(u.  76)  \ 

. „Cultaqiie  Judaeo  septima' sacra  Syro.'‘  ' • • 

dilucide  explanat.  'Veteres  enim  scriptores  hapd  fugit  adseititium 
nomen  Judaeorum  esse  (Dio  Cass.  07,  16.  p.  122)  licet  forsitan  non 
omnes  veram  ejus  originem  nosspnt.  Clearchi  cxenqrli  gratia  (apud 
Eusebium  praep.  JX.  c,  3.  J.  6.  p.  409)  verba  haec  sunt : „IUe  phi- 
losophus gente  fudaeus  erat  ex  Coelesyria.-  >Hi  apud  Syros  Ju. 
daeornm  nomen  a - loco  acceperunt"  Celera,  quae  addit  melius 
opiul  Josephum  (<r.  Apion,  /,  22-  p-454)  legiintiir»  Quin  «ermo  etiam 
Judaeoimm  motio  Assyrius  appellatus  est  (Themist.  in  orat,  ad 
Ealentem',  et  in  alia  De  clementia  ap.  Fabric,  in  bibi.  Gr.  'FTJJ. 
p.  8 et  12),  modo  Phoenicius  (Choerilus  ap.  'Joseph.  c.  Apion.  I,  22. 
p.  454.  siiv  ap.  Easeb.  IX.  c.  4.  J.  9.  p.  412).  Quaprojiter  Lucianus 
illas  linguas'  di,scernerer  non  |)Otuit,  • qui  (pseudom.  c.  5.  T.  VII. 
p.  77)  scripserit,  „impos"torem  voces  obscuros  protulisse,  quales  fu- 
erint forte  Hebraeorum  vel  Phoenicum."  Sed  linguae  Phoeni- 
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cum  et  Hebriteorum,  Syrorum  et  Chaldaeorum,  dialecto  tantum  ’ 

diversae- facile  inter  se  confundi  a scriptoribus  poterant.  Hoc  mi-  . ' 

ror,.  a Philone  [de  vita  Mos.  Op,  p.Sbi)  Judaeo  ipso  dici,  „le-  1 

gem  scriptam  esse  lingua  Chaldaica )“  Neque  etymon  vocis  Man.  I 

nac,  quale  Josephus  [antiqu.  3,  c.  i.  6.  Op.  p.  i2i)  profert,  cum 
Hebraea  dialecto  convenit,  sed  cum  eadem  Ula  Chaldedca.  Adeo 
confusae  jam  oUm  fuere  dialecti.  • . 

112.  Aegjqitiacum  autem  sermonem  (piod  attinet,  Herodotus,  post- 

quam  [IF,  5o.  p.  024)  contenderat  „omnia  propeinodum  ileorum  I 

nomina  ex  Aegypto  in  Graeciam  'pervenisse^  hoc  factum  (c.  ^2. 
p.  027)  refert:  „Pclasgos,  quum  didicissent  deorum  nomina  ex  Ae- 
gypto adiata  esse,  oraculum  consuluisse,*  an  nomina  adoptarent 
deorum  a barbaris  adiata?  (juibus  resjiOnsum  esse  datum,  uteren- 
tur illis."  Atque  himc  sacrorum  nominum'  fontem  in  Aegyi>to 
fere  perennem  fuisse,  rpcentlores  etiam  scriptores  docent.  „Mc- 
moriae  proditum  esse“  Plutarclius  [de  Iside  p.  5qb)  ait,  „in  Ji-  • 
bris,  qui  Mercurii  dicti,  scriptum  fuisse  de  sacris  nominibus;”  I 

et  Arnobius  [adv.  gent.  I.  p.  25)  „ Angelorum  potentium  nomina  f 

ex  Aegyptiorum  adytis  hausta  esse.”'  Quare  Lucianus , qui  cor-  - 1 

ruptos  secali  mores  iuprimis  au|em  hominum  superstitiones  probe 
norat,  haec  impostoris  cujusdam  verba  [in  Philopkcud.  c.  5i.  T.  7. 
p.  282)  tradit  :^„At  ego  sumo  mecurn  libros  (sunt  autem  mihi  .\e- 
g y p t i a.c  i plures)  ingredior  domum  - adest  daemon  - ego  vero  j 

depromta  allocutione  maxime  horribili , Aegypti  o'r  u 111'  s e r. 

• . - • • ■ - I 
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mone  usus,  incantando  illum  redegi  in  angulum'*  cet. ' Galenus 
etiam  {de  simpl.  medie.  VI. ' prooem.  ap.  Tiedemahnum  de  magia 
p.  14.  25)  „pleraque“  ait ■ «herbarum  nomina,  quae  a medicis  ad- 
liiberentur,  et  ih  quibus  applicandis  incantationibus  alliisque  su. 
perstitionibus  magicis  uterentur,  esse  Aegyptiaca."  Ac  sane  no-’ 
bis  in  mentem-  ea  revocant  Homerum,  qui  {Odyss.  JV^  219-200) 
in  fertib  Aegypto  nasci  ejusmodi  pbarmaca  auctor  fuerat  {conf. 
Herodot.  IL'116).  Hinc  etiam  Aegyptiacam  linguam  magicam  Lu- 
canus (5,  224)  appellat,  cujus  appellationis  causam  non  rppere- 
runt  docti  illius  uiterpretes  (p.  201.  n.  224).  Ita  enim  ille':  • . ' 

„Nondum  flumineas  Mempfiie  contexere  biblos 
Noveratl  et  sa.vis.  tantum  volucresque  feraeque 
Siulptaque  aentabant  magicas  animalia  linguas."* 

Quid?  quod.Rufinus  {liist.  ecd.  II,  sive  XI  Euseb.  cont:  c.  26)  li- 
teras  sacerdotales  Aegy])tiornm  magicos  esse ' characteres  nobis 
persvadere  conatur.  ' . ' ■ 

Quoil  nomina  barbara  mutari  prohibet  Anebo  (^.  109)  id  .su-  113 
perstitiouem  sapit  vere  ChaIcLaicum.  Iu  oraculis  {Ldmbecc.  prodrom. 
p.  io6.yr  Clcric.  Op: philos.  T.  II.  p.  m.  Z2g.  u.  3i6) 'enim,  <|uae 
sub  Zoroastris  nomine  circumferuntur , legimus : „?fomina  barbara 
nunquam  mutaveris.  Sunt  enim  nomina  apud  singulos  a deo 
data,  vim  in' sacris  arcanam  habentia."  Inter  ea  planetarum  jic-  . 
regrina  nomhia  fuisse  ex  ApoUuiis  oraculo  (^.  240)  colligimus,^  quo 
«planqtas  inVocandos  esse  edicit  vocibus  illis  arcanis , quas  ma- 
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gorum  maximus  ■ sejitisonae  rex  reperissel.**  Quo  etiam  spectare 
videtur.  Damis  (ap.  Philostrdt.  in  vita  Apolon.  III,  i3.  p.  147),  qui 
„ar canas**  ait  „libationes,  per  quas  astrologicam  lacultatem  et 
divinandi  peritiam  inquirebant,  sacrorum  praeterea  rtitionein  et 
invocationum,  quas  diis  gratissimas  esse  noverant,  Jarcham  cum 
solo  Apollonio  communicasse.  • 

114.  Atque  idem  de  nominibus  persv^asum  erat  veteribus,'  nempe 
aliud  alio  gratius  diis  esse;  quippe  quorum  .alia  -sacra,  alia  pto- 
lana,  alia  arcana,  alia  vulgo  nola  fuerint.  Certe  in  Dr|>lilcis 
18,  84)  legimus  i „Tunc'vero  invocare  arcana  .singula  deorum 
nomina.  Delectantur  enim  quando  quis  in  sacriGciis  mysticum 
cecinerit,  tog nomen  coelestium.**  Hinc  est  quod  Or|>hei  hymnis 

* fu 

nihil  fere  contineri  videmus  quam  ejusmodi  deorum  nomina  vel 
cognomina.  Quid?  quod  Lydus  (efe  me/ts.  44.  p.  216)  refert  „pro- 
•pe  trecentis  nominibus -Unain  Venerem  in  hymnis  vocari;**  atque 
. Varrone  (ap.  Terlull.  in  (tpwog.  14./^)  teste  ultra  trecenti  Joves 
fuere.  Graecos  secuti  Romani de;  nomine,'  quod 
deo  alicui  gratissimum  esset,- plurimi  eum  compellabant,!  optionem 
quasi  et  electionem  ei  concedentes.  iJmle  in  poutilkum  precibus 
(Sertu  ad  Aen.  4,  206  „Jupiter .omnipotens,  seu  quo  aho  nomine 
appellari  volueris**  (conf,  Mderob.  Saitirn.  3,  9).  Unde  et  illa  apud 
poetas,  Horatium  (corm.  jec,  i5):  . • . - , ; ^ 

I itSi  ve  tu  Lucina  probas  vocari,  seu  genitalis;"  . " , 

et  (satyr.  2,  6,  2o):  ' . ' . • ...  ■ . 
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. ,,Matutint  Pater,  $eu  Jane  libenliue  audis;" 
apud  VirgiUum  {Aen.  4,  576):  " 

- „Sequimur  te  sancte  deorum 

Quisquis  es;"  - - • 

et  apud  .Plautum  (Rud.  t,  4,  07) : 

. .......  „Quisquis  est  deus,  i'cncror." 

Verbosiores  hac  in  re  fuere  Appulejus  [met.  L.  6 et  11.  Op.  I. 
p.  388.  'ibo)  et  Martianus  Capella  [L.  2.  p.  07.  Brevior  Ae- 
schylus  [Agam.  i55.  BlomJT)  Jovis  nomini  qun.si  ochlubilando  addit 
6iTTt$  fun  itrur.  Similiter  apud  Luciannm  [Jupit.  trng.  r.41.  T*.  VI. 

274)  Euripides:  , ' 

„Ztvs,  orne  i<r%Iv  6 Ztvg ,"  ; ■ ■ 

sive  apud  Qementem  Alexandrinum  [strom,  V.  p.  58 1)  idem: 

•rtp  narttitv  fudtom  t*  ptffap  'Ztvs,  th'  ovoua^o/tr^. 

ros  -0“®»**  cjuidem  locuni  non  intellexisse  videtur  inter- 

pres  Latinus  a/(ha  vertens  Ditem,  pro  quo,  ut  milii  videtur,  hoc 
loco  vertere  debebat  „qui  cerni  nequit :“  at  vero  Clemens  ipse  per- 
ridicule Euripidem  ait,  illis  verbis  significasse  Jiarnta  xat  vtov! 

Ad  illa  autem  oracula  Oialdaica  Psellus  [Clerici  op.  phil.  T.  II.  115. 
p.  m.  241.  5.  Stanlei  L.  1.  s.  2.  c,^2^  _f.)  „sunt  nomina“-  inquit 
„apud  unamquamque  gentem  divinitus  tradita,  quae  in  sacris  [ir ^ 
■ttltrats)  arcanam  vim  habent ; ne  nutem  haec  unquam  in  Graecam 
dialcctum  mutaveris.  Ejusmodi  sunt  Serapliim , Cherubim , Mi- 
ciiael,  Gabriel,  quae  .si  eiferuntur  secundum  Hebraicam  dialcctum 

.16 
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habent  in  sacris  yim  arcanam:  mutata  Tero  in  Graeca  nomina 
nullius  sunt  efficaciae."  Multus  in  hac  re  exponenda  ijiprimis  est 
Nicephorus  Gregoras  (m  Synes.  de  iruiomniis  p.  362)  quippe  qui 
ad  illud  praeceptiun : „Noinina  barbara  neutiquam  mutamia  esse" 
haec  addit:  „Sunt  enim  nomina  singulis  diruiitus  imposita,  quae 
vim  et  efficaciam  incretlibilem  in  sacris  habent:  veluli 
yidurat , Xt(fov^3tn , StfMptft,  laaoat,  luxtj^  et  celera  ejus- 

modi , (|uorum  vim  et  effectum  obscurares  . . si  ca  Graeca  diale- 
cto  exprimeres.  Ait  porro  Aesculapius,  Mercurii  Termaximi  dis- 
cipulus, in  ea  oratione,  quam  ad  Aegypti  regem  habuit,  his  ver- 
bis: Quantum  in  te  silum  est,  rex,  praeceptiones  tibi  a nobis  tra- 
ditas observa , nc  vel  ad  Graecos  perveniant  Uim  arcana  mysteria, 
vel  ampullata  eorum  oratio  et  compta  gravitatem  et  pondus  re-- 
rum  comprimat  ac  debilitet  et  minus  efficacem  nominum  pronuntia- 
tionem reddau  Nam  ejusmodi  sermones  (ioyo*)  patria  et  vernacula 
lingua  explicati  perspicuam  dictorum  iulclligentiam  continent:  si- 
quidem ipsa  vocis  qualitas  et  nominum  Aegyptiorum  vLs  effectum 
^ eorum  quae  dicuntur  in  se  comprehendunt;  permutati  autem  et. 

conversi  in  aliam  linguam  obscuri  et  inefficaces  fiunt."  In  pris- 
cis etiam  Christianis  Celsus  (ap.  Orig.  VJII.  p.  ^02)  reprehendit , 
„quod  virtutem  tribuerent,  nominibus  barbaris  quidem  § non  item 
Graecis  et  Romanis."  Quibus  et  ille  respexisse  videtur  ad  nomina 
Jchova,  Sebaotli,  Adonai,  cet.  . 

116.  Graeci  quo  facilius  illam  de  vi  ac  potestate,  nominum  opinio- 
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nem- reoiperent,  simiUtudo  forsan  cfft-cit,  qnnm  inter  rocem  oro/<a 
et  verbum  otnjfu  deprehenderent.  In  sonis  enim,  numeris,  aliis- 
que ejusmodi  rebus  minutis  ac  levibus  vel  ipsorum  philosophorum 
animi  illis  quidem  temporibus  haerebant;  unde  a Plutarcho  (dc 
superat,  p.  i66)  Graecos  reprehensos  legimus  in  „absurdis  nomini, 
bus  et  barbaris  vocibus,  quibus  inquinarent  et  perverterent  divi- 
nam  atque  a majoribus  acceptam  rcligiCnis  auctoritatem.  “ 0“od 
autem  Platonem  similiter  statuisse  quidam  arbitrati  sunt,  barbara 
illa  noifiina  divinitus  esse  imposita  {inoadota)’,  hoc  ex  male  intel- 
lecto apud  eundem  (in  Cratyl.  p.  426  ed.  Sieph)  loco  ortum  esse  ceii- 
semus.  Fuisse  enim  ille  signiheat,  qui  prima  nomina  a deis  posita 
esse  arederent,  quive  in  eo  acquiescerent,  ut  a barbaris  quibus- 
dam illa  ad  Graecos  pervenisse  dicerent,  parum  accurati  sci- 
licet  ac  seduli  eorum  naturae  investigatores.  Socratem  igitur, 
quem  rectius  de  hac  re  disputantem  inducit , liisce  verbis  suam 
concludere  facit  sententiam:  „nisi  forte  sicut  tragoedi,  quum  non 
habent,  quo  se  convertant,  ad  machinas  profugiunt,  ac  deos  in 
scenam  deducunt , ita  et  nos  rem  expedire  velimus  dicendo  prima 
nomina  posuisse  deos,  ideoque  recte  ea  habere,' omniumque  opii- 
ma , (aut)  haec  nobis  videatur  ratio , ' aut  altera  Hia , quod  a bar- 
baris quibusdam  nos  illa  acceperimus:  sunt  enim  nobis  antiquio-  - 
res  barbari,'’  cet.  Longe  igitur  abest,  ut- „dirinitus  nomina  esse 
imposita  rebus“  Platonem  dixisse  concedamus. 

De  vi  ac  potestate  nominum  barbarorum  vulgi  credulitatem  117. 

16* 
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OtUUus  {metam.  14,  365,  5(j6)  tangere  videtur  vei^sUms  : 

^Concipit  illa  preces,  et  t>ei-ba  venejiva  dicit; 

Igtiolosque  deos  ignoto  carmine  adorat," 

Item  Marliuiias  Capella  (L.  2 p.  ^5)  Pliilologiam  virginem  fingit 
precantcm  „vocabuUs  sono  ignotis."  Nec . terte  Graecos  Roma- 
nosquc  ignorasse  barbara  Judaeorum  nomina  quum  ex  jduribus 
locis  colligitur  (^.  106.  480)  tum  ex  Marcelli  Empirici  (de  medicam. 
Basii.  a556.  c.  21.  p.  i54)  verbis,  quae  adimendo,  corci  dolori  taii- 
quam  rcmctlium  offert:  ,„cane  cortu  nec  megito  (?)  cantorein,  utos 
utos  utos  (Ij.  2G7  sequ.)  praeparabo  tibi  vinum  leve,  libidinem ; dis- 
cede anomiita  (a  iionita?)  in  nomine  dei  Jacob,  in  nomine  dei 
Sabaotlu“  Ille  Jacobi  deus  ex  psalmi  (20,2)  verbis:  „ protegat  te 
nomen  dei  Jatob“  sumtus  esse  videtur  (conf,  1 18.  1 ig). 

118.  Gnostici  denique,  antecedentium  taiitmn- gregem  secuti,  11011 
magis  culpandi  esse  videntur,  quam  patres  ecclesiae  ipsi^  qui  in 
eadem  circa  efficaciam  ac  virtutem  nominum  superstitione  luerunt. 
Justinus  enim  Martyr,  secundi  seculi  scriptor,  Judaeos  (in  dial. 
cum  7)yph.  p.  5i  i)  alloquitur  lusce  verbis:  „Si  vos  per  nomen  quod- 
vis • • adjuretis;  non  subjicietur  vobis  daemoniam  aliquod;  cete- 
rum si  quis  vestrum  'adjuret  per  deum  Abraae,  et  deum  Jacobi, 

• lbrtas.se  subjiciatur.”  Quin  Irenaeus  (//.  G.  p.  122)  etiam  „suis  tem- 
])oribus  ^ Judaeis  nomine  dei  fugari  daemones"  tradit. 

1 19.  Prae  ceteris  autem  Origenes  omnem  illam  superstitionem  pro- 
ilit  (c.  Celsum  L.  I.  p.  ig)  haec  scribens:  „Si  potuerim  in  hac  dis. 
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serlalioiie  |>roren'e  uaturam  noininum  efficacium,  quorum  ali- 
quot utuntur  Aegyptiorum  sapientes,  aut  Persarum  magi  doctiores, 
aut  Indicorum  philosophorum^  rei  Braclimanes , vel  Samanaei, 
atque  ita  singularum  gentium ; s^aluerimusque  declarare,  quod  etiam 
magia,  quae  vocatur,  non,  ut  Epicurus  et  Aristoteles  existimant, 
res  incongrua  sit:  .sed  constans  quidem,  habens  autem  rationes 
paucis  admodum  cognitas:  tum  demum  dicemus , nomen  Ulud  Sa- 
baoth ct  Adonai,  ahaque  apud  Hebraeos  cum  magna  veneratione 
tradita  - - occultam  quaiidam  conthiere  theologiam : ..  - quapro. 
pter  nomina  haec  cflicacia  sunt,  si  pronuntientur  quodam  ipsis 
congruenti  modo,  et  ordine;  ‘Alia  quoque  Aegyptiaca  lingua. pro- 
lata daemonum  nomina  suam  quandam  vim  habent,  rursusque 
iiliain  alia  Unguae  Persicae.“  (,)uibus  tleiude  (ji.  20)  liaec  subje- 
cit: „Qui  autem  potuerit  de  nominum  secreta  ratione ‘phi- 
losophoi-i,  'multa  1'acilc  inveniet  etiam  de  ap|tellutiouibus  angelorum 
Dei,  quorum  aUus  Michael,  ahus  Gabriel,  alius  Baphacl  nomi-, 
natur,  nomine  quisque^convenleuti  suo  ministerio  ex 
voluntate  Dei,  qui  uruversac  rerum  naturae  praesidet.  Ad  hujus- 
modi de  . nominibus  philosophiam  pertinet  noster  quoque  Jesus, 

l 

cujus  nominis  efficacia  jam  innumeri  daemones  conspecti  sunt  ma- 
nifeste  fugati  ex  aneptorum  coiqioribus  et  animis.  Ilis,  addendum, 
quod  affirmant  incantandi  periti,  eandem  incantationem  pronun- 
ciatam  lingua  sua  propria . efficere , quod  poUicetur : sin  transferas 
eam  in  alias  quascunque  voces,  evidenter  vim  suam  jierdere:  adeo 
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ris  ea  non  in  significationibus  rerum,  sed  in  ipsis  vocum  qualita* 
tibus  et  proprietatibus  inest , ad  haec  vel  illa  efficax.*'  Idem  paulo 
inferius  (L.  IV.  p.i&5):  „Nomina  Abrahami,  Isaaci  et  Jacobi;  cum 
dei  nomine  conjuncta  habent  vim  tantam,  ut  non  solum  ab  eorum 
posteris  admisceantur  sacris  precationibus,  et  in  excantando  dae. 
monas  invocetur  deus  Abrahami,  Isaaci,  et  Jacobi;  sed  usurpen. 
tur  ab  omnibus  incantatoribus  et  magiam  tractantibus.  In. 
venitur  enim  saepe  in  magicis  literis  invocatas  hac  appella* 
tione  deus  et  conjuncta  sunt  cum  Ulo  horum  virorum  nomina  ut 
i|)si  familiaria  et  horrenda  daemonibus.*'  ■ - Quae  nomina  {p.  i85) 
porro  ait  esse  obscura  quidem  et  non  multis  cognita,  Christia- 
nis autem  nota,  etiamsi  usurpentur  ab  hominibus  a Ciirisli  cultu 
alienis,  quippe  quae  (p,  17)  „in  ipsorum  Aegyptiorum  libris,  qui 
de  miraculosarum  operationum  et  exorcismorum  arte  'et  dbciplina 
tractent,  reperiantur  inspersa.'*  • * • 

120.  ^cc  recentiores  inter  Christianos  omnes' isti  superstitioni  re*, 
nuntiasse  acta  Sanctorum  testantur,  quibus,  ut  legerentur,  Legen. 
dorum  nomen  a clericis  est  inditum.  Certe  ex  illis  Basilius  poetas ' 
veteres  {Virgil.  Aen.  IV.  489.  Lucan.  Vl.  470.  Ovid.  Heroid.  VI.  87. 
Amor.  III,  6,  44.  Apollonium  cet.)  et  inprimis  illa 
• „Cedcre  /ussit  aquam:  jussa  recessit  aqua** 
legisse  videtur  quia  {de  Spir.  S.  'c.  29)  de  Gregorio  Neo-Caesariensi 
narrat:  „illo  et  fluminum  cui-sus  in  diversura  vertit,  praecipiens, 
eis  in  magno  nomine  Christi,  et  paludem  exsiccavit ?“  Quae  quan- 


Digi^zeij  Google 


127- 


DE  NOMINIBUS  BARBARIS.  120. 

tumvis  pia  rideri  huloria  poterit ; mnlto  tamen  magis  placo^Chry. 
sostomi  sententia,  qui  (in  svrni.  de  mulier,  ornatu)  scribit:  „putan- 
tes  se  excusari  dicunt  . - excaiitanlem  nihil  aliud  loqui  quam  dei 
nomen.  Propterea  enim  magis  ..  aversor,  quod  dei  nomine  atl 
contumeliam  dei  utitur.“ 

Sed  dixerit  fortasse  aliquis , multum  interesse  inter  nomina  a 121. 
gnosticis  usurpata',  et  illa,  quibus  patres  utuntur.  Certe  Hicronr- 
nius  (J.  io6.)  non.  nisi  barbaram  nominum  formam  urgere  videtur. 

At  vero  oblitus  erat  vir  doctissimus  eorum  quae  ab  Herma , quem 
patrem  apostolicum  apjiellaiit,  quemque  ipse  in  catalogo  scripto, 
rum  ecclesias licorum  laudat , scripta  sunt  (past.  1 vis.  4.  2.  Fa- 

bric.  cod.  apocr.  A'.  T.  ///.  0i5):  „Proptcr  hoc  misit  domimis  ange, 
luin  suum,  qui  est  super  bestias,  cui  nomen  est  Hegrin, 
et  obturavit  os  ejus,  ne  te  dilaniaret  1“  Nonne  hoc  angeli  mon. 
strurti  majus  est,  quam  omnia  illa  gnosticorum  Armagil,  Balsamo, 
cet.  Nonne  jure  quaeramus,  unde^  illivm  bestiarum  principem  pius 

^ r 

pater  noverit,  et  ubi  portentosum  nomen -H e g‘r i n legerit?  Una 
igitur  in  hac  quoque  re  superstitio  erat  et  gnosticorum  et  ^ 
ipsorum  ecclesiae  patrum!  • - 

Dixerat  Origenes  „noraina  esse  angelis  suo  cujusque  ministe-  122. 
rio  convenientia  (j).  t r^).  Neque  aliter  .sonant  plurima  conim  quae 
in  amuletis  suut  obvia : quaeque  tantum  abest  ut  impii  aliquid  con- 
lineant,  iit  virtutes  vel  dona  divina  plerumque  exprimant  omnia 
fere  syllaba  vel  m,  terminata  (J.  194),  quibus  syllabis  auctores 
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horuifk  nominum  (sive  gnostici  sive  alii  fuerint)  respexisse  viden- 
tur ad  pentateuchi  locum  {Kvod.  XX///.  20,21),  quo  dei  haec  verba 
afferuntur:  „Mittam  angelum  - - et  est  nomen  meum  in  illo" 

Ac  magis  ]jrofeclo  quam  gnostici  hac  in  re  reprehendendi 
erant  Judaei , ex  quibus  non  sohun  Essaei  jure  jurando  interposito 
spondebant  angelorum  nomina  se  diligenter  observaturos  esse  (Por- 
phyr.  de  abetin.  i5.  p.  040J;  sed  cabbalistae  Ctiam  suas  ad  hanc 
rem  addiderunt  nugas.  Ita  ex  nomine  magno  lxxii  prodire 
jusserunt  angelos  (Reuchlin.  art.  cahb.  p.  55  et  58  cers.)  quorum 
plures  ignobiles,  nobia  certe  ignoti  sunt,  quemadmodum  multi 
inter  cos,  quorum  nomina  in  anathematis  formula  {ap.  Biixt.  in 
lex.  Chald.  p.  829)  hisce  verbis  leguntiu":  „Sit  maledictus  ex  ore 
Addiriron  et  Achtariel,  ex  ore  Sandalidion  et  Iladraniel,  ex  ore 
Ansisiel  et  Patchiel,  ex  ore  ^craphicl  et- Sagansael , ex  ore  Mi- 
cliael  et  Gabriel,  ex  ore  Raphael  et  Mescharetiel.  Sit  anathema- 
tizatus ex  ore  Zafzavif,  et_  cx  .ore  Ilafhavif,  qui  est  deas  ille  ma- 
gnus, et  ex  ore ' septuaginta  nominum  regis  ter  maximi,  cx.ore 
denique  Tzortack,  cancellarii  magni.  Absorbeatur  .sicut  Korali  et 
r.aetas  ejus  --  stranguletur  ut  Achilophel  in  consilio  suo:  sicut  lepra 
Gechasi  sit  lepra  ipsius"  cet.  Atque  hanc  formulam  jn  antiquo 
Judaeorum  libro  scripto  Buxtorlius  rcpercrat. 
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De  Jehova  deo  non  supremo.  ■ 

Sed  majoris  mqmenli  esse  videntur  ea,  ex  quibus  peregrinorum  .124. 
nominum  non  nulla  a gnosticis  aliter  qiiam  ab  ccolcsia  explican- 
tur. Siquidem  illos  docuisse  ajiinl  ])alres‘,  Jchovam  non  esse  deum 
supremmn,  sed  Judaeorum  tantam  nmnen,  omnino  diversum  ab 
ilk)  patre  ignoto  (^.  417.  416)  uyfrr/jTip  et  summo,  qui  Jesum  lilium 
suum  misisset.  Neque  ab  lioc  summo  mundum  creatum  cs.se,  sed 
ab  angelis,  quorum  novls.simum  illiim  Jebovam  cs.se  {Just.  inart. 
apol.  maj.  p.  70.  92.  • Epiphanius  haeres.  20.  p.  65.  24.  p.  6g.  Ire- 
naeus  I,  24.  p.  101.'  Uteodoret.  hacr.  fab.  p.  292.  2g5.  Tertull. 
praescr.  c.  p.6i.  Augustini  catal,  haer.  de  Cerdoniani,s.  Mos- 
heim  hisf.  Chr.  ante  Const.  sec.  2.  44.  45.  46.  47.);  quibus  Ter- 

tullianus etiam  addit,  deum  .summum  a Basilidianis  appellatum' 
Abrojcdn  (d.  04.  p.  43) ; a Marcione  autem  praeter  deum  creato- 
rem alium  deum  solitis  6on/7a^'ji  inductum  esse,  qua  doctrina  novum 
testamentum  a veteri  ])rorsus  separari  (c.  5o.  p.  37)."  Sed  Ter- 
tullianus, qui  sua  ab  Irenaeo  et  Epiphanio  habet,  hunc  peq>cram 
inteUexi-sse , certe  non  bene  Latine  hujus  verba  reddidi.s.sc^  videtur. 
Epiphanius  enim  {haer.  24,  7.  p-,73)  postquam  procreatorum  a jppo- 
rt;(Tt  JvrapKog  xai  aojuas  meminerat,  addidit,  hisce  superiorem 
Juratur  tiai  upxv*’  appellari  Abraxan.  Atque  hunc  mundi  ci’eato- 

17  - ■ 
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rem  esse  sequentibus  (24,  8)’  affirmat.  A deo  igitur  supremo  seu 
patre  illo  ignoto  Abraxan  omnino  diversum  fuisse  cogitur;  et 
omnia  mihi  quidem  in  eo  congruere  videntur,  quod  Abraxan  po- 
tius patrem  omnibus  notum,  Solem  (}.  460.  566),  esse  putarint, 
quippe  qui  et  d^xv  omnia  gignere  dici  potuerit.  Atque  lioc 
loco  alius  nec  minor  virorum  doctorum  error. detegendus  est,  qui 
perj>eram  lef  law  locum  assignant  in  supremo  coelo  (ire  Museo 
Corton'.  p.  53),  Latina  scilicet  versione  verborum  Epipltanii  {haer. 
26,  IO.  p.  91 ) in  errorem  inducti.  Quum  enim  scribunt  in  coelo 
supremo  residere  lovlatj;  Epiphanias  editer  vq»  nQttruf  ovgavtp  dixe- 
rat, quod  vertere  Petavius  debebat  „in  primo  coelo ,“  quod  nobis 
nempe  est  proximum , idcoque  a supremo  vel  remotissunum.  Id  ■ 
quod  non  solum  quae  sequiuitur  Epiphartii  verba  dilucide  demon-  ' 
strant;  sed  Irenaeus  etiam  confirmat,  qui  (1,  24,  4.  p.  ioi)  „ex 
gnosticoriun  sententia  angelorum  principem,  Judaeorum  deum, 
illud  coelum  inhabitare**  refert , „qnod  a nobis  videatur**  sive  quod 
in  nostro  .sil  conspectu.  ' * ■ ‘ ‘ 

Jam  vero  ex  accusatione  illa  ipsa  facile  intelligitur,  unde 
gnosticorum  opinio  oriri  potuerit.  Non  enim  philosophi  tmitum, 
sed 'populi  etiam  fere  omnes  praeter  notos  sibi  deos,  superiorem 
aliquem  et  ignotum  esse  credebant  {Mem.  de  tacad.  des  (nscr. 
IV.  56o.  XXVU‘  Hist.  p.  83.  XXIX.  292)..  Ac  mihi  quidem'  prae 
aliis  .sapuisse  videntur  illi , qui  deum  quidem  e.sse , sed  qualis  sit, 
mortalem  neminem  unquam  intellecturum  ingenue  confiterentur. 
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' X, 

Honunis  enim  meotem  hebetiorem  esse,  quam  ut, deum  compre- 
hendere-valeat,  sapiens  quilibet  persvasura  habebit quamvis  sub- 
limior illa  veterum  sententia  esset,  quam  ut  eam  caperet  Tcrtul- 
licinus,  qui  certe  (ad  nation.  2,  9)  Varronis  mentem  parum  assceu- 
Uis  sit.  Sed  olim  jam  Orpliicus  (in  Justini  mart.  op.  interpr. 
Lango.  p.  i5.  et'ap.  Cypr.  c.  Julian.  p.bS)  deum  illum  canit,  qui 

„nulli  e ■ mortalibus  unguam 
Lumine  conspectus,  mortales  conspicit  oinn^s 
. Hunc  ego  non  mdeo,  nubes  quia  densa  resisiili  ■ ‘ 

Namqiie  homini  cuinis  acies  obtusa  videndi 
■ , Atque  deum,  mundi  rectorem,  cernere -non  est." 

Quam  eandem  doctrinam 'A^yptiorum  quoque  fuisse  ex- eis  colli- 
gere  licet,  quae  apud  Plularchum  (de  Isid,  35^)  Manethos  et  He- 
catacus  de  etymo  nominis  Amim' disputant.  ••  ' 

’ Aegyptios  autem  ’ secutus'  Pythagoras  principium  omnium  re-'  126. 
rum  non  sensile,  «sed  solo  intellectu  perspici 'posse  docebcit  (Plu. 
tarch.  in  Numa  p.  65).  Ac  pariter  Neo-Platonici  sibi  persvaserant, 

i 

hominibus  solum  innotescere ’ hujus  mundi  creatorem,  ex  lactis 
nempe  ipsius,  eo  autem  longe  antiquiprem  esse  (-ror  n(f(otoi>  »-oo»-) 
deum  supremum , quem'  ipsis  semper  obscunim  et  ignotum  ma- 
nere necesse  sh  (Luseb,  XI,  10.  J.  18.  p.  SSg);  sive  ut  Ciceronis 
(/V.  D.  I,  14^^)  verbis  ut€ir,„deum  alium,  quem  mente  noscamtis, 
nusquam  'apparentem“  (conf.  114.  457);  quen\  etiam  ab  opero 
omiu  vacantem  principem  esse  et  regem  universi;  alterum  autem. 

17  • ■ ' ■ - 
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opificem  coelum  permeando  cuncta  moderari  ^Euseb.  p.  Son).  Unde 
ad  Porpliyrii  (juaeslionem  de  prima  causa  jjUlram  sit  eadem  cum 
mundi  opifice,  an  superior  opifice ?“  Jambliclms  (p.  167.  i58)  re- 
spondet: „Esl  deus  unus,  j)rior  etiam  primo  deo  et  rege  (Sole?) 
Est  ille  vere  bonus  et  immobilis." . Ita  Galeus  quidem  Graeciun  dx«- 
ri;T/>s  vertit,  quamvis  milii  Jamblichus  dicere  voluisse  videatur  „ab 
omni  opere  vacaiis.“  Ipse  autem  Porphyrius  {ap.  QtUL  c,  Jitlian. 
L.I.  p.  34)  „cssc  supremum  deum,“  ait;  „bonum;  jiost  ipsum  et 
alterum  creatorem  seu  oj)illcem.“  Chaldaeorum  denique  ora- 
■ cula  (v.  27.  28  ap,  Clcric.  p.  m.  807)  similiter  enuntiant  „rudes  ho- 
mines  mentem  nuncupare  primam,  quae  tamen  sit  secunda  (quia 
primam  non  uosseut).“  Quem  eundem  deum  Martianus  Cfqiella 
etiam  (L.  2.  p.  43.45)  «patrem  ignotum"  appellat. ,, et  iulinibilem, 
empjTico  mundo  gaudentem."  Atque  Germanos,  Tacitus  (Germ. 
g. yi)  refert,  colere  «secretum  illud,  quod  sola  reverentia  videri 
possit."  , . , , ■ * * . 

127.  Eandem  quidem  sententiam,  sed  paulo  aliter  protulerunt. ex 
Graecis  non  nuUi , dei  nempe  majestatem  majorem  esse , quam 
ut  mortalium  qnisquam  eam  perferre  vel  tolerare  passit.  Hinc  Se- 
melae fabula:  hinc  Herculi  Jupiter  non  nisi -personatus  arietis  ca- 
]>ite  apparere  voluit  {Herodol:  2.  42) : liinc  ex  Homeri  sententia  Pau- 
sanias (10,22,  10)  coiiter  Iit,  non  posse  hominum,  cuiquam  bene 
vertere,  cui  dc,os  perspicue  ceniere  contigerit.  Quam  eandem 
rem  Judaei  suis  Coloribus  ornarunt ’( Krot/.  35,  25)  tradentes  Je- 
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hovam  Mosi  clixi.sse  „TiclebLs  posteriora  mea,  faciem  meam 
yidcrc  non  potcris.“ 

Ex  illa  denique  de  deo  ignoto  sententia  sponte  fluil,  ipsi,  qui  128. 
ultra  captum  humanum  sit,  nullum  esse*  nomen.  Etenim  quod 
plerumque  soli  Judaeorum  opinioni  tribui  solet,  dei  nomon  esse 
inclFabile,  hoc  ab  incultis  non  solum  Aethiopibus  afS.rmari  (A7;  a6o 
L.  17.  p-nj.  Q4C)),  sed  ab  omnibus  etiam  omnium  populorum  phi. 
losophis  doceri  legimus.'  Quos  inter  Plato  {ap.  Minue.  Felic.  e.  20 
et  Euseb.  in  dernonstr.  evang.  III,  p.  129) -«parcntcjn  quidem  alejue 
opificem  hujus  universi ait,  „et  invenire  dillicile  esse,  et  (juum  , • 

inveneris  pronuntiari  non  posse  {il^vrarov  Xhyttv).  Atque  in  Apol- 
hnis  responso . (op.  Lactant. 'j)  dei  nomen  ne  capi  quidem  ora-  ' ^ 

tione  pos.se“  (ovrouu  loyty  x^Q^v/uvov)  legitur.  Nec  minus  apud 
Porphyrium  (r.  Cypr.  c.  Jul.  I.  p.  3i ) reircries  „nullum  ei  conve- 
nire  nomen, “ Quae  similia  a Trismegisto  dicta,"  quiun  verbosa 
ac  hnilta  sint,  apud  Cyjiriamun  (l.  c.)  legas  velim  {conf.  Gal.  ad 
Jambl.  p.  3o6.  f).  Sibyllina  qiioque,  quae  circumferuntur,  carmina 
{ap.  Gallacum  p.  ig.  20)  haec  habent : 

IlavtoxficefOjQ , doQcnoc^,  opwr  /tovog  «vrog  «rrorra 

ydvTog  d' ov  fiXfjttrai  ino  aaqxog  ustaaijg." 

In  illo  etiam  apud  Lucianum  loco  (^.  114)  Euripides,  postquam  di- 
xerat  „6<mg  tcniv  o Ztvg“  addidit : „ov  yaq  ol3a , nXr^v  Xoym  xluwr." 

Atque  sexti  fere  seculi  scriptor,  Lutatius  Placidus  (ap.  Heyn.  in 
op.  acad.  III.  p.  o<yj)  „sed  hoc“  inquit  „dei  maximi  vocabulum  a 
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nullo  honiinum  schi  potest.“  Quam  eandem  sententiam  Synesius 
hymn.  4.  p.  Sag)  hisce  versibus  exponit : • . ' ' . ■ 

Jlatef  ayrtiKrre 

j4yvannt  votp  . ‘ . 

AQQTjrt  Xoyfp 

Noos  tffcr*  voov  . ■ . ; ’ 

Wvxuv  xfwytt  ■ • " • 

0vaig  ti  (pvauav!  • 

Tacemus  permulta  alia  Graecorum  loca  similia,  silentioque  prae, 
termittimus  decantatas  Atheniensium  aras,  quarum  ex  liistoria  et 
accuratius  uivestigala  origine  interpretatio  fjdsa  jam  pridem  est  ex- 
plosa: hoc  unum  ex  omiiibus  colligeiites , verisimiliter  Aegyptios 
quum  dei  nomen  meffabile  esse  pariter  sentirent,  pro  eo  maluisse 
septem  illis  sonis  (^.  260)  uti,  quos  puros  et  consonantibus  non 
additis  ineffabiles  (^.  263)  a sapientibus  dictos  esse  Nicoraachus 
Gerasenus  (harm.  manual.  IJ.  p.  3j.  interpr,  - Gestiero  in  cotrtmenfar, 
Gott.  I.'25o)  tradidit.  ' . . ‘ 

Ad  Romanos  qui  respexerint  videbunt  libs  quoque  illius  deae, 
quae  Romae  urbi  peculiaris  esset,  nomen  ne  profanaretur  gra- 
vissimo  supplicio  proposito  prohibuisse  (Plin.  3,  5,  9).  Neque 
aliorum  deorum  dearumque  nominum  certam  sem|jer  notionem 
habuisse  illi  videntur  (}.  114).  Unde  e precationum  formula  illa  so- 
lemni:  sive  deus,  sive  dea  {Brisson.  de  ybrm.- 1,  89.  p.  5o)  trAns- 
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lata  in  lapidis  cujus<Iam  titulo  {Graev.  thesaur%  ’ V.  g35)  rerba  legi- 
mus  haec:  , • 

. SIVE  DEO  ' 

. , SIVE  DEAE  ' . 

■ , ■ C.  TER.  DEXTER  • ; 

■ EX'VOTO  POSVIT. 

Maximi  praesertim  nuiniiiis  nomen  effari  verebantur , cujus  rei  in 
mediis  etiam  poetarum  fictionibus  vestigia  deprehenduntur.  Qtio 
referimus  illud  Papinii  Statii  {Theb.  4,  5i6): 

„Et  triplicu  mundi  summum,  quem  scire  nefastum  est. 

Illum  sed  taceo.‘*  ‘ n ' , ' . 

Hinc  Thessalae  (ap.  Lucan.  in  Pharsal.  6,  744)  muiae  f , 

- . - . Paretis?  'an  ille 
Compellandus  erit,  quo  nunquam  terra  vacato 
Non  concussd  tremit?". 

suppresso  scilicet  ejus,  nomine.  Quae  quidem  in  memoriam  nobis 
revocant  illud  Graecorum  pa  t«w>  {Aristoph.  in  ^mqax.  1074  ibi- 
que^  Brunch.)  ' ' 

Atque  inserere  hoc  loco  juvat  lucernae  cujusdam  {inter  ficti-  130. 
les  musei  Passeriani  /.  Tab.  1)  imaginem  sane,  quae  consideretur 
atque  examinetur,  non  indignam;  . • ' , • 
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Puer  vel  adolescens,  qui  hic  conspicitur,  digito  labia  premit, 
caputque  Aegyptiaco  more  ita  ornatum  est,  ufpro  Harpocrate 
haberi' possit  Sed  alae  in  humoris  et  Latina  inscriptionis  vorba 
DEO  0 Vi  est  , • ... 

* MAXIMus  • ■ ’ . ■ ■ 

paulo  accuratiorem  significationis  investigationem  svaderc  videntur. 
Passeriu6‘  quidem  ex  epitheto  „maximi“  'colligit,  deum  pantheum 
hic  repraesentari,  id  quod  temere  repetit  Mivratoriu.s  (1977,  1):  at 
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Tero  neque  imago , neque  tox  „maxiinus“  sufficit , ut  illam  opinio- . 
nem  probare  possimus.  Verbis  potius,  si  cuin  imagine  ea  conlu- 
Ieris,  significari  videtur  „tlcum  maximum  silentio  esse  colcmlum.“ 
Similiter  alius  lapidis  titulus  {Griitcr  17,9)  incipit  ab  iisdem  verbis: 

„Deo  qui  est  maximus“  pariterque  hujus  dei  nomen  reticetur. 

Deus  autem  maximus,  qui  silentio  colendus,  in  hac  imagine  non 
pater  ille  ignotus  esse  videtur,  sed  Amor  alatus,  celeras  deos 
omnes  domans  {Hesiod.  theog,  120  sequ.  Orph.  hymn.  67.  1 irg. 
1,664),  it^eoque  deorum  maximus  ille  a Thespieijsibus  certe  est 
habitus  {Pausan.  9,  27).  Ipsum  etiam  Harpocratem  seriori  tempore 
Amoris  specie  fictum  fuisse,  gemmae  testantur  {Oorl.  II.  468. 
Cifflet.  ii3.  Montf.  II.  160  et  170).  Quaiiropter , ut  illis  lempo.  * 
ribus  fieri  solebat,  plurimum  gentium  opiniones  conjnnclas  et 
firsas  in  nostro  monimenlo  esse  conjicere  hcel. 

Illud  autem  praeceptum,  solo  silentio  colendum  esse  summum  131. 
numen,  ab  Aegyptiis  jam  traditum  fuit,  (Porph^iwt  de  antro.  0,27- 
p.  2.5.  et  de:mcrif.  ab  init.  Jamblichiis  de  myst.  Aeg.  8,  3.  p.  iSq). 

Unde  Trismegistus  (m  Pimandro)  „dcus  ineffabilis, “ inquit,  „solo 
silentio  praedicandus  ab  eo,  <|ui  lallacias  serae  cognitioni  contra- 
rias declinare  vult.“  Ouo  silentio  s’eleres  intellexerunt  puram 
mentem  (Porph)'r.  de  abstinentia  II.  r.  61.  p.  210.  Cic,  hg.  2,  10), 

.sine  ullis  verborum  ambagibus,  llomanorum  cjuoqne  Niiina  (Clew.  . 
Alex.  Strom.  9 p.  304)  non  lingua  sed  mente  sola,  id  quod  opli- 
iniim  sit,  <lcum,  attigi  posse  docuit.  Matiianus  igitur  Capella, 

% 18 
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hujus  rei  hautl  ignaros,  {II.  p.  ^5)  Philologiam  • Tirginem  ‘fingit 
„exlra  mundana»  bcalilndines  juxta  ipsum  extimi  ambitus 'murum 
annixam  gonibus,  ac  tota  mentis  acie  coartatam  cliu  silentio 
deprecatam  esse.“  Pie  onuiino  Poi-pliyrius  {de  abst.  L.  2.  c.  34. 
p.  164)  „sacrificemus“  inquit  ,,nosmet  ipsos,  sed  sacrificemus  sicut 
decet,  --  deo  sane  illi,  qui  supra  omnes  est,  niliil  quod  sensi- 
bile neque  suffientes,  neque  dicentes.  - • Idcirco  neque  verbum 
huic,  qnod  voce  exqjrimitur,  est  accoinodatum.  - - Sed  pura 
mens  purisque  de  eo  notionibus  ipsum  adoremus.“  Aurea  sane 
verba  ac  digna  quae  notentur  ab  iis  inprimis,  - qui  caeremoniis 
rituque,  quin  etiam  precibus,  quae  conceptis  verbis  sint  praescri- 
ptae, deum  adorari,  et  ex  homine  ratione  praedito  macliinam 
fieri  velint.  „ Animadverto  etiam“  sunt  verba  Plinii  ^panegyr. 
^.y.)  „dcos  ipsos  non  tam  accuratis  adorantium  precibus,  quam 
innocentia  et  sanctitate  laetari:  gratioVemque  existimari,  qui  delu- 
bris eorum  puraffi  castamque  mentem,  quam  qui  meditatum" 
(maximo  ab  aliis!)  „ carmen  intulerit.”  Ac  profecto  haec,  quam- 
vis  Graeci  Romanique  et  invisus  ille  Christianis  Porphyrius  protui 
Ierint,  sunt  commendanda  dignisque  rei  laudibus  efferenda.  • Quae 
enim  frugi , quae  -pura , quae  optima  sunt , approbamus  celebra, 
niusque,  a quo  illa  cunque  sint  prolata. 

132.  recentem’  Christi  doctrinam  amplexi  erant  quum 

miuidum  non  optimum  esse  viderent,  hujus  rei  culpam  opifici  tru 
buerunti  minime  deo  supremo.  Atque  istam  eorum  opinione 
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excusandam  svadent  tot  de  causa  m:di  quaestiones  a summis  etiam 
philosophis  theologisqne  molae  sed  nunquam  solutae;  nisi  tibi 
qu/iliscunque  fictio  vel  Typlionis  alicujus,  vel  Arimanni,  vel  Sa- 
tanae, vel  Pandorae  etiam  pyxidis  forsan  arriserit.  Philo 'Judaeus 
(rfe  mundo,  p.  i6)  a dei  in  creando  inundo  adjutoribus  malum 
traxisse  originem  docebat.  Similiter  angelo  id  tribuerunt  guostioi, 
quibus  magnum  discrimen  videbatur  esse  inter  veteris  et  novi  te- 
stamenti  praecepta.  In  hoc  enim  a Christo  praecipi  legerant  exi. 
inium  virtutis  studium,  Ita  ut  inimicis  etiam  ignoscendum  esset; 
tradique  disciplinam  justi  et  recti,  ac  summae  acipiitatis  et  pietatis: 
in  illo  contra,  approbata  esse  Judaeorum  furta  iu  Aegjjito  com- 
missa  {Exod.  12,  36),  mandatas  c>is  in  terris  occnpandis  cae^Ies  fa- 
ciendas ad  internecionem  usejue,  vel  ipsorum  innocentium  puero- 
rum  infantium,  nec  non  virginum  etiam  rapinas  {Niim.  i8)l 

- - Ex  novo  illo  testamento  cognoverant  Christum  semper  • elemen. 
tem  et  quam  maxime  mansvelum  ac  mitem:  ex  veteri  autem  Je- 
hovam  praecipitem  ad  iram  {conJ\  Plularch.  de  sloic.  p.  io5i),  dele- 
turum, cvervescenti  illi  Jovi  (Ovid.  metam.  1,  188)  similem,  homi- 
nes ad  unum  omnes  {Genes.  6,  7).  Quae  qui  sccum  reputarent  ne- 
que auderent  lidcm  denegare  iis,  quae  in.  Judaeorum  libris,  quan- 
tumvis impia  et  maledica  (con/!  Plutarch.  de  sup^-st.  p.  170)  in 
summum  et  optimum  numen,  scripta  essent,  omnino  a Jehova  di- 
versum conjecerunt  deum  illum  esse,  qui  hebete  humanae  mentis 
acie  haud  cognosci  posset,  quemque,  quum  Christo  magis  similem 
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esse  sibi  persvasissent , ejus  patrem  fuisse  docuerunt.  Quae  qui- 
dem, et  id  genus  alia  quibusdam  in  Aegypto  theologis  in  causa 
forsan  fuere,  cur  retus  testamenturii  recipere  nollent  {Fabric.  bibi, 
, Gr,  VIII.  353);  id  quod  neque  Cerdonianos  recepisse  Augustinus 
(/.  c.)  tradit,  neque  gnosticorum  plurimos  (Mosheim  hist.  Chr.  rei. 
ante  Const.  tec.  2.  f.  45./*). 


C A P V T X.  . 

De  astr ologiois  artibus. 

133.  Astrologicas  quoque  aries,  de'quibu.s  infra  (^.  276  *equ.)  plura 
trademus,  in  gnosticis  reprehendwiint  patres  ecclesiae  {TertulL 
adv.  Marcion.  I,  18.  et  de  praescr,  c.  43).  Manichaeos  praesertim, 
Epiphanius  {haeres.  66.  p.629)  ait,  „non  abhorrere  a curiosis  illis 
artibus , quin  potius  astronomiae  scientiam  prae  se  ferre  ac  de  ea 
gloriai'L“  Sed  ad  illas  artes  non  gnostici  solum  incubuerunt;  ve- 
rum perpetuo  inde  ab  antiquissimis'  temporibus  in  usu  eas  fuisse 
ex  omnibus  fere  ]KqmIorum  scriptis  elucet.  ‘ De  Aegyptiis  «testes 
sunt  Herodotus^  (//,  4,  O2)  et  Diodorus  (/.  28)  de  Chaldaeis  idem 
Dioilorus  {II,  5o).  In  ijiso  Judaeorum  templo  duodecim  panibus 
signa  Zodiaci  et  septcm<  candelabri  lampadibus  septem  planetae  re- 
praesentabantur (J.  244).  Et  ad  astrologicas  ai’tcs  jam  respexisse 
videtur  Job  pluribus  locis  {IX.  9 XXXFIII,  3i.  32)  atque  Jesaias 
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{X,  2),  qui  „signa  coeli inquit,  „nolite  timere,  quae  timent  gen- 
te»apertius  etiam  duin  BabjTonem  (47,  10)  sic  increpat:  „Sal- 
Tent  te  nunc  augures  coeli,  qui  contemplabantur  sidera  et  sup- 
putabant nora  (DnJTn)  ut  ex  eis  annuntiarent  Tentura  tibi.“  ‘ . 

Celeberrimus  ille  Graecorum  vates  astronomiam  suis  jam  tcm.  134. 
poribus  notam  fuisse  manifeste  declarat  (Iliad.  18,  485)  caelata  in 
Acliillls  cljpeo  describens  „Solcm  et  Lunam  omniaque  signa,  qui- 
bus coelum  coronatum ,“  ex])ressisque  verbis  nominans  „Ple}ades, 
Hyades,  Orionem,  Ursamque  sive  Currum.“  (,)uare  haud  inielligo 
Goensium  {ad  Porphyr.  de  antro  nymph.  p.  ii3)  qui  scribere  po- 
tuerit: „ Homerus  parum  mchcrclc  de  astronomia  novit.  “ Immo 
non  solum  astronomum,  sed  etiam  astrologum,  eum  fuisse  Cupe- 
rus  {apoth.  Hom.  p.  91)  docet.  , Omitto'  nunc  alios  scriptores  et 
veteres  et  recentiores:  omitto  argumenta,  quae  ex  necessitate  coeli 
in  primis  hominum  negotiis  observandi  assumi  poSsunh  Nec  di- 
i-imere  litem  andeo  de  quaestione  motam  Aegyptiine  an  Babylonii 
vel  Phoenice»  primi  artem  illam  exercuerint,  qua  de  re  consulendi 
sunt  Herodotus,  Diodorus,  Aristoteles,  Clemens  Alexandrinus, 
Plinius  (L.  5.  c.  12.  p.  269),  Strabo  (L.  16.  p.  757.),  Martianus  Ca-  ' 
pella  (L.  8.  p.  274),  Gochsius'  (/.  c.  p.  110)  alii.'  Lucianas  quidem  • 
{attrol.  c.  3.  T.  216)  ab  Aethiopibus,  artem  inventam,  atque 
excultam  ab  Aegyptiis  «contendit,  quos  demum  secutos  esse  Babylo- 
nios: secl  cave  veros  Aethiopes  ifttelligas.  Ratio  enim,  quam  ad 
stabiliendam  suam  sententiam  affert  „Aetliiopibus  semper  coelum 
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esse  serenum,  neque  anni  rices  eos  pati,  sed  in  una  eos  eadem- 
que  tempestate  habitare”  profecto'  magis  in  Aegyptum  quadrat 
{Herodot.o,  lo.  PlutarcK.  de  facie  Lunae  p.  gog.  Lactant.  2,,  iZ. 
Philo,  vit.  Mos.  Op.  p.  620.  Ammian.  Mare.  22.  p.  246.  Clau- 
dian.  de  Nilo.  5)  quam  in  Actliiopiam  ubi  certis  amii  temporibus 
imbres  quam  maximi  cadunt  (Jablons/c.  panth.  II,  164).  Quapro- 
. pter  superioris  Aegj^pti  incolas  a Luciano  nomine  Aethiopum  de- 
signatos esse  crediderim.  Thebais  -enim  non  nunqueun  Aethio- 
piae nomine  a reteribus  appellatur  {Marsham  can.  chron.  p.  141): 
Et  Callistratus  (m  statius,  qdj.  Philostrati  op.  ed.  Morell.  p.  876.) 
' celeberrunam  Memnonis  statuam  ab  Aetliio]iibus  confectam  in  Ae- 
thiopia esse  affirmat,  ubi  sane  intelligi  voluit  Aegyptios  et  Aegy- 
ptum {conf.  Jahlonsk.  de  Memnone  6’.  5.  c.2.  p.  62  sequ.)  Jam  enim 
Herodoti  (//,  i5,  16,29.  f^l*-  cp-  Orig.  L.  5.  p.  264)  tem- 

poribus Graeci  prorsus  incerti-  in  determinandis  Aegyqifi  limitibus 
erant.  Aegs-ptiis  autem  a Graecis  astrologicam  artem  traditam  esse, 
Ili  (|uidcm  fabulantur  {Diodor.  V.  67). 

135.  Nobilissimam  artem  astronomicam  a primis  inde  temporibus 
;V%cum  superstitiosa  illa,  (|uam  nunc  a?trolo^ain  appellant,  conjun- 
ctam  fuisse,  Jesajae  locus  (f.  i33)  satis  declarat.  Qua  quum  sae- 
pius homines  deciperentur,  id  quod  inonimenUi.-etiaiii  publica 
(Fabretti.  709.  n.  007)  testantur ejus  vanitatem  philosoplii  argu- 
mentis certissimis  refellerunt,  «qua  de  re  locus  classicus  exstat 
apud  Gellium  (14,  1),  et  antiquius  etiam  testimoninm  vita  prae- 
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bel  Alexandri  M.  (Diodor.  17,  112).  Haud  quidem  injuria  Tacitus 
{hist.  1,  22)  astrologos  appellat  „gcnus  hominum  potentibus  infi<lum,-. 
sperantibus  fallax,  Romae  seinper  quidem  vetitum,  semper  nihilo, 
minus  relentiim.“  Nec  defuere  <pii  artem  ipsam  defenderent 
{Lucian.  de  astr,  T.  V.  p.  2i5).  Atque  ex  iis  Manilius  (IF,  qr/f) 


his  utitur  argumentis: 


„An  minus  est  sacris  rationem  ducere  signis,  \ 

Qiutm  pecudum  mortes,  aviumque  attendere  cantus? 

* 4 

• - Ipse  vocat  nostros  animos  ad  sidera  mundus: 

■ Nec  patitur,  quia  non  condit,  sua  jura  latere. 
i)uis  putet  esse  nefas,  nosci,  quod  cernere  fas  est?** 

Sed  ipse  „ Augustus  geniturae  suae  thema  vulgavit  numumque  ar- 
genteum* nota  sideris  Capricorni,'  quo  natus  ^crat,  cudi  curavit** 
{Sveton.  c.g/^f.  p.  8g.  Zornii  bibi,  antiqu.  863.  Agostini  dial.  I. 
p.  11.  Spanheim  I.  209.  Eckhel  Yl.  109.  Mus.  Flor.  IV.  Tab.  4. 
Faillant  num.  aer.  I.  5q).  Unde  a Manilio'  {II,  609)  Capricornus 
appellatur  „in  Augusti  fchx  qui  fulserit  orlmn.**  Quam  notam  in 
gemmis  saepe  repetitam  videmus  {Museum  Florent.  II.  Tab.  90. 
n.  5.  Augustin.  gemm.  p.  48.  Passer.  I.  Tab.  162.  JVinckelm. 
catal.  p.  5i2.  et  200.  Montf.  V.  Tab.  izB),  in  quibus  praesertim'  ^ 
notata  digna  illa  est  qua  Augusti  consecratio  continetur  {v.  Le 
Boy  achat.  Tiber.),  Permulti  ahi  praeterea  cusi  sunt  mimi  astro- 
logici  {Eckhel.  IV.  70.  III.  256),  quos  apud  scriptores,  qui  rem 
numariam  tractarunt,  videre  licet;  ex  quibus  prae  ceteris  Barthe- 


• < 


% 

m 


m* 


Digitiz^  by  ^OOgle 


1. 


144  'LIBER  I.  CAPVT  XI.  137. 

leniyus  {l^Iem.  de  tacad.  dea  inacr.  XLI.  5io)  adeiuidus  est.  Eo- 
rum plurimi  ex  Aegypto  manarunt.  Namcpie  Ammiani  Marcellini 
adhuc  aetate  (L.  Alexandriae  viguit  „scicntcntia , quae  va- 

lorum  vias  ostenderet, “ quibus  verbis  astrologiam  ille  denotavit 
{Beck  de  Iit.  et  auct.  Gr.  p.  go). 

136.  Qiristianos  astrologiae  non  minus  deditos  fuisse  quam  alios, 
prolixa  non  indiget  demonstratione.  Sunt  enim  permulta  scripta 
astrologica,  quae  Clmistianos  agnoscimt  auctores.  Neque  illicitam 
hanc  artem  putabant,  qui  "praesidium  in  Geneseos  (i,  14)  verbis 
perperam  intellectis  ludiere  sibi  viderentur.  Certe  eam  non  dis. 
pliccre  deo  putasse  videtur  Morinus,  qui  „ astrologiam  “ suam 
„Gallicam  {Hag,  Com.  1661)“  dedicai’et:  „Regi  regum  et  domino 
dominantium  Jesu  Christo,  filio  «lci“  subscriptis  his  verbis:  „Tuae 

, supercxcclsac  Majestatis  vilissimus  et  abjectissimus  serVuhis“!  Cu- 
jus „vilissimi  et  abjectissimi  senruli“  ex  libro  satis  apparet , non 
gnosticis  solis,  sed  veris  etiam  Christianis  hanc  quoque -com mu- 
nem  fuisse  superstitionem. 


CAPTT  XI. 
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137.  Culpatos  denique  videmus  Basilidianos  (Iren.  J,2^,  G.  p.  102.  Gpi- 
phan.  liacr.  24,  5.  p- 72)  Valentinianos  {Epiph.  Ji.  5i,  5.  p.  i65. 
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■ Tertull.  c.  1.  Op.  U.  143)  et  Pmcillianistas  {•Augustin,  haef.  c.  63) 

• * f 

qaod  occDllarcnt  doctrinam  etiam.  Verum  enim  vero  apud  omnes 

V 

iere  popiilos  secretior  quidam  cultus  divinus  mysteriis  involutus 
erat  (Cuper  Hdrpocr.  p.  20) ; neminiquc  ign6ta  sunt  ea  quae  apud 
Aegyptios,  Persas,  Graecos  ac  Romanos,  quin  Germanicae  etiam 
stirpis  populos .(  Tac<7.  c.  40^!)  in  usu' fuerunt.  Atque 'arcana 
liaec'' revelare, aut  „fida  silentia  sacrLs“  rumpere  tanta  religio  fuit, 
iil  scriptores  veteres  de  iis  vix  hiscere  (juldquam  auderent  {Hero, 
dot.  II,  5,  46,  47,'6i,  65,  86,  'i32,  171.  Diodor^o,  62.  et  5,  49.  Pau- 
san.  I,  14,  2.  37,  3.  38,  6.  II.  3,  4.  17,  4.  IV.  33,  5.  IX.  25,  6.  27,2. 
3o,  5.  Plutarch.  dc  Isid.  p.  354-  36o.  564.  de'  garrulo  p.  5o5  f.  de 
liber,  educ.  p.  10  J".  Numa  p,  66.  Luaan.  Mettipp.  2.  T.  5.  p.  5.  4. 
.Salt.  i 5.  'P.  5.  p.  i53.  'Lysid,  ad  Hippnrch.  in  GaUei  opiisc.  p.';o'j. 
Maneth.  apotel.  2,  199.  Heliodon  LX.  p.  m.  379.  Synes.  de  provid. 
I.f.  p.  ii5.  Cicero  ad  Attic.  b f.  de  /tdtiiep.  resp.  17,  18.  Ilurat. 
Od.  5,  2,  25.  Virgil.  Aen.  5,  112'  Catuli.  260.  Senec.  nat.  qu.  7, 3i. 

• »•  ' t .».•*-  * 

Op.p.Qii.  Macrob.  Satum.  T,  7.  Appulej.  met.  ii.  Op.  7.  777- 779* 
8o3,  811.  de  mag.  II.  bij.  b^o.  Festus  voce  Arcani),  quorum  prin- 
cipem flerodotuin  adeo 'caute  videmus  ac  timide  s’ersatum,  ut 
Plutarcho  {de  orae.  def.  p.  417.- et  sympo.<i.  II,  3.  p.  656)  «Herodotea 
taciturnitas**  in  proverbii  consvetudirifm  venerit.  Quid?  quod  Ae- 
schylum {ap.  Aelian.  vaK  'hist.  V,  19)  vix  poenam  capitis  effugisse 
legimus  quoti  mysteria'  in  'theatro  propalasset  {Clem.  Alex.  str.  II. 
p.  Fabricii  bibi.  Gr.  1.  606).  Diris,  quoque  imprecationibus 
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Alcibiadem  exsecratom  esse  (Juttin.  5,  i)  legimus,  quod  mysteria 
reTela.sset.  Apud  Aegyptios  etiam,  quorum  sacerdotes  arcanam 
theologiam  habebant,  quam  slutliose ,•  ne  in  Tulgus  nmnarct,  oc- 
ciiltai>ant  {Mosheim  c.  i 17)  mysteriaque  spliingibus  ante  templa 
'collocatis  significabant  (Plutarch.  de  Js.  p.  554),  niaxhna  formido 
erat  si  quis  denuntiaret  „se  Isidis  occulta  velle  dirufgare  aut  ar- 
canum in,  u^vaaf^  reconditum  propalare  {/ambi.  6,  5.  p.  147.  Inter 
Judaeos ' denique  Essaei  juramenti  fide  adstrlngebantixr , se  nullo 
modo  decreta  "sua  aliis  tradituros,  hlsi  quo  ipsi  ea  accepissent 
{Porphyr..  de  ahslin.  4,  i5.  p.  340).  . ' ■ 

138.  Causam  hujuscemodi  inVolucris  utendi  nobis  aperuisse  ridetur 
Macrobius,  qui  {gomn,  Scip.  1,  2)  „mysteria  figurarum,”  inquit, 

„ cuniculis  ojieriuntur,  ne  adeptis  nuda' rerum  talium  se  natura 
praebeat j sed  smnatibus  tantum  viris  sapientia  interprete  veri  ar- 
cani consciis,  contenti  sint  reliqui  ad  rencrationem , figuris  defen- 
dentibus a vilitate  secretum.”  Cui  loco  addenda  ,esse  videntur 

• • * 4 ‘ 

quae  de  Pythagora  Plutarchus  {de  Isid.  p.  554)  de  aliis  Graecis 
Pausanias  (8,  8,  2)  tradiderunt.  Altiora  igitur  sapientum  prae-  ' 
cepta  et  veriorem  dei  cognitionem  non  nunquam  mysteriis  tradita 
fuisse  admodum  probabilis  est  conjectural.  ' Saniora  certo  de  diis ,' 
'quam  quae  , vulgus  opiiiabatur,  initiatos  ibi  audisisse,  a Cicerone 
{quaes.  Tuse,  i,  i5)  discimas,  qui ,.  postquam  majorum  gentium 
deos  non  nisi  homines  olim  fuisse  affirmaverat,  ita  dicere  per- 
git, „reminiscere,' quoniam  es  initiatus,  quae  traduntur  mysteriis:. 
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tum  denique,  quam  hoc  late  pateat,  inlelliges.“  'Similia  colligere 
licet  ex  Platonis  epistola  {ad  Dionys.  conf.  Clvm.  Alex.  p.  679) 
qua  scribit  j,de  natura  primi  (dei)  aenigmatice  loquendum  esse, 
ut  si  forte  terra  marire  periclitentur  Jiterae,  legantur  quidem,  sed 
non  intelligantuf. “ Sane  miror  Moslieimiuin,  qui  (c;  i..  ^ i3) 
Romanis,  nulla  fuisse  ante  .Christum  mysteria  contenderit,  oblitus 
scilicet  Ciceronem  (ad  Att.  5.  6,  i,/".)  «Romana  mysteria" 

jam  memorantem.'  . . • ' ' 

Nec  audiendi  sunt  patres  ecclesiae  a Justino  Martyro  inde 
usque  ad  Arnobium.,  qui  omnia  illa  mysteria  .damnant.  Aegyptii 
certe,*  ut  ipsius  Clementis  (atnm.  5.  p.  566)  verbis  utar  «minime 
quibuslibet  quae  apud  ipsos  erant  mysteria  committebant,  nec  re- 
rum divinarum  cognitionem  deferebant  ad  profanos:  sed  ad  eos 
tantum,  qui  judicati  fuer<mt  probatissimi."  Quae  (jiudem  de 
iisdem'  Aegyptiis  cdnGteri  .cogitur  ipse  ille  Justinus  Martyr  ( Oper. 
p.  406)^  scribens  «non. cum  quolibet  ex  plebe  communicata  esse 
illa  mysteria,  sed  xum  eximiis  tantum  et  delectis."  Quod  nu- 
tem ad  Graecos  attinet  ab  initio  certe,  Diodoro  (3,  64  ct  5;  49) 
teste,  «Dionysiaca  et  Samothracia  cum  piis  tantum  et  justam  de- 
gentibus vitam  communicabantur  - - iique  qui  - in  Dionysiacb’  libis 
dinis  causa  Bacchas , circumduci  et  ritu»  initiorum  ac  mysteria  ob 
muliemm  exoticarum  shqira  doceri  dictitabant  extemplo  poenas 
incurrebant:  in  Samothraciis  etiam  initiati  pietate  et  justitia  reli- 
(piis  hominibus  praecellebant."  Quibuscum  qui  conferatur  dignus 
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est  locus  tijnul  Plutarcliuin  uxorem  consolau^um  (p.Gti).  Sed  ex 
Romanis  audiamus  vii’uin  primarium;  ita  enim  sentit  judicat- 
que  Cicero  {de  legib.  2,  14).:  „Mihi  quum  multa  eximia  divinaque 
videntur  Athenae  peperissc  atque  in  vitam  hominum  attulisse,  tum 
' nihil  melius  illis  mysteriis,  quibus  ex  agresti  imraanique  vitii  ex- 
culti  ad  humanilatemy  et  mitigati  sumus “ {con^,  Stobaeiim  in 
scrm,  119.  p.  602).  ^ • 

140.  Atque  veterum  haec  testimonia  • confirmata  etiam  factis  esse 
novimas.  „ Neronem, “ Svetonius, (3^  ) refert,  ,, Eleusiniis,  sacris , 
quorum  initiatione  impii  ct  scelerati  voce  praeconi»  submoveren- 
tur, interesse  non-ausum.“  Antoninus  contra 'philosophus,  • ut  se 
innocentem  probaret,  Cereris  templum  adiit  et  sacrarium  solus"  in- 
gressus est  (^Capital.  27).  Celeberruno . quidejn  Apollonio  Tyaneo 
Athenis  sacris  ac  initiari  cupienti  nihilominus  sacrorum 'antistes 
resjjondisse  fertur,  minime  se  Eleusinem  patefacturum 'ei,  qui  pu- 
rus  a daemonibus  non ’ esset  (Philoatr,  lut.  Apollonii p. 

141.  Nec  eas  tantiun  quae  ad  religionem  spectarent  re»  reticendas 

V » 

esse;  sed  philosophorum  etiam  dogmata  sine  scelere  protli  non 
posse,  veteres  {Clem.  Alex,  p.5^5.  Jul.  Firmic.  astronom:  L..VU 
. hb  init,  p.  190.  Iamblichi  vita  Pydhag.  c.  55.  Synee.  in  Salengre 
- thesauro  III.  gt)  arbitrabantur. , Medicus  quoque  Alexander  Trallia-' 
nus  {/.  lo.  p.  5g5  cd.  Henr.  Petr.),  postquam  amuleti  adversus  do- 
' lores  colicos  conficiendi  rationem  demonstraverat , addit : « „ admo- 
neo vos,  ne  quibuslibet. hujusmodi  ostendatis:  virtutis  autem  stu-  ' 
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cliosis',  ct-qui  ejusmodi  possunt  conserrare  comimmicate:  . quod 
etiam  Hippocrates,  divinissimus-,  cum  novisset,  praecepit  Ilis  ver- 
bis:  Res 'quae  sacrae  sunt  sacris  hominibus  ostenduntur,  profanis 
autem  non  -las  est.“  - 

'„ZN'am  majestatem  mifiuit , qui  mystica  vulgat 
Nec  secreta  manent,  quorum  Jh  conscia  turba“ 
canit  Marbodaeus  (n/j.  'Gronov.  ad  Gorl.  p.  5).  Maxime  deni(|ue 
astrologi  arcana  sua  se'nrabaut,  et  ,si  qua  literis  mandabant  adju- 
rabant lectores  ne  ea  propalarent  {Salmas.  ann.  clim.  pi  788.'  5«/- 

t-  » ■ « * , 

den.de  synedr.  L.  2.  c.  -4.  Op.  J'ol.  I.  p.  1458.  Jul.  Firmic.  L.  7. 
p.  ig3.  194.  L.  8.  p.  244  m Fabric.  bibi.  Gr.  F.’  76).  Similia  in 
chemicorum  libris  reperies  ( i*o6rJc.  p.  q8.  et  XJI.  762.  771  /1.46). 

Ad  mysteria  denique  releruntur  nugae  illae,  quae  laoxpTj-  142. 
'ptDV,  anagimnmafis-,  .acrosticludis , vel  cabbalac,  nomine  Circum-, 
feruntur,  ■- Ac  primum  quidem  non  nisi  pro  ingenii  lusibus  Ista 
habita  sunt , et  eo  ‘consilio  proposita  ut  intelligendi  acuerent  pni-' 
dentiam . quemadmodum  aenigmata  illa  Salontonis  regis , nec  non 
Graecorum  Romanonimque  poetarum'  quorum  exempla  hiferiori 
loco  (^.  22(1  sequ.)  obria  erunt.  Progressu  autem  temporis  sliper- 
^ stiliosis  hominibus  majoris  momenti  ea  visa  sunt,  adeo  ut  qbae 
in  Sibyllinis  oraculis  atque  in  Apocalypsi  leguntur  divino  afflatu  ' 

i 

orta  esse,  sibi  persvaderent.  Sanioris  profecto  judicii  Cicero  erat. 
„Quo€l  «nim  arte  Ut  ac  dihgentm  in  Utens  et  numeris  componen- 
dis divinitus  indi“  ille  {divin.  2,  54)  pernegat  omnique  jure  renuit. 
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, » 

143.  ■ Ac  ne  ab  istis  quiilem  nugis  alienos  fuisse  patres  ex  Rama- 
bae  apostolici' scriptis  constat.  £ numero  enim  cccxtiii  virorum, 

, ab  Abraliamo  circumcisorum,  eliciturus  nomen  ihst  cruci  affixi, 
ille  docet  numero  xviii  literas  III  notari,  quibus  hjaov  signilicetur ; 
numero  autem *ccc  literam  T exprimi,  nempe  crucem,  ^uas 
quidem  nugas  esse  nemo  profecto  negabit.  Sed . 

„Una  mpvrstitio  cunctU,  haud  concolor  error.*' 

144.  ’ Eo  autem  magis  patres  miramur,  gnoslicos  in  eo  reprehen- 

dentes, quod  numerum  ccclxv  cum  literis  nominis  Abraxas  con- 
tulerint.  Si  enim  veram,  quam  infra  (^.  452  explicare  coiia. 

bimur,  causam  perspexerimus,  profecto  non'  crii,  quod  offendamur 
in  re,  quae  probe  intellecta  et  perpensa  amplam  meditandi  mate- 
riam nobis  suppeditare  jiossit.  Ulinam  idem  de  numero  dclxvi 
•dicere  liceret,  de  quo  apocalypseos  quidem,-  auctor  (c.  i3yi) 

1]  aopta  hntv  scnbit;  quam  tamen  sapirntiam  sapiens  nemo  adlmc- 
intellexit.  Sed  Judaicae  calHjalac  specimen  esse  ex  eo  patet,  quod 
' nomen  quoddam  isto  numero . contineri , dicitur.  Atque  istud' a 
multis  frustra  quaesitum  esse  haud  quidem  .miramur;  vatis  enim  ' 
in  calculo  eiror • subesse  potuit:  hoc  miramur,  'credidisse  patres 
ecclesiae  hodicque  esse  theologos,  qui  credant,  auctoii  ilmnitus 
inditum  fuisse  hunc  librum,  nec  videant,  otiuuno  nefas  esse,  niu 
merorum  lusus  et  tle  bestiis  aenigmata,  quibus  nugis  non  nisi  otiosi 
homines  delectari  solent,  summo  numini  adseribere.  Scilicet  eri- 
. tica  arte  sanaque  mente  plus  valet^  nulloque  non  tempore  valuit,  . 
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ct  apud  plurimos  homines  semper  valobit  penitus  eis  insita  super- 
stitio! Ac  imiltjiin  profecto  interest  / ipsaque  res  ut  intersit  po- 
stulat, inter  viros  Tei’e  criticos  atque' theologos,  quales  esse  hodie 
quidem  volunt.  Quae  enim  de  Hermae,  patris  apostolici,  libro 
judicavit  Moshcimius  {Chriat.  hiat,  ante  Conat,  p.  i63),  eadem' 
profecto  omnia  ct  singula,  ih  apocalv|)sin  etiam  caduuf. 

De'cabbala,  quam  Judaei  exej-cere  assolebant,  vere  Maimbni-'  145. 
des  {L.  I.  c.  62,  More  Nevpch.),  „ Fatui “ inquit  „et  mali  quidam 
homihcs 'de  supra  dictis  .nomitiibus'^  ( divinis)  ansam  arripuerunt 
plura  mendacia  com]K>nendi,  literaa  aliquas  pro  lubitu  in  dictior 
nem  unam  colligent&a , ac  hominibus  persvadenles , illam  hoc  vel 
illo  niodo  scriptam  hanc  vel  illatn  habere  operationem  vel  effectum.** 
Atque  haec  ipsa  sunt,  quae-  in  recentioribus  amuletis  deprehendi- 
mus, quorumque  exempla  plura  apud  Agrippam,  Reicheltum, 
Kircherum,  Molinetum,  alios,  prostant.  Certe  si  in  hoc  cabbalae 
genere  sani  quidquam  inesset,  Hebraea  nomina  in  aliam  linguam 
(f,  log.  11 3.  ii5)  nequaquam  erant  vertenda-  Si  enim  voces  no8", 

'3^RD , quae  per  literarum  transpositionem  ex  n'tPD , ^h3*d  nascun.  ' 
tur,  si  nomen  , quod  ex  similitudine  numeri,  qui  idem  in 
literis  mre  latet,  deductum  est,  in  Latinam  vel  in  quamcunque 
aliam  liiiguam  vertere  volueris;  primani  et  veram  significationem 
nequidquam  emere  conaberis:  id'  quod  Reuchlinus  quoque  {de 
arte  cabbal.  p.  74)  demonstrare  studuit.  Cui  quidem  scriptori  in 
fine  operis  sui  contendenti  „prorsus  innocentia  quae  scripserit  e.sse*< 
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hoc  facile  concedimus,  quippe  qnae  absurdiora  sint, 'quam  ut  sa- 
nae mentis  quispiam  in  eis’ immorari  possit. 

146.  • Judaeorum  enim  vulgus,  sua’ religionis,  vel  sapientiae,  ut  vo-  , 

'eant,  mysteria  cabbal a involvens  minus  curamus:  Christianos  au- 
tem esse,  qui  istas  illorum  nugas  probent,  hoc  mirari  licet.  Ex  . 
quibus,  praeter  Reucldiimm  alioscpie,  instar  omnium  notamus 
Gasparem  Schottum  (m  tcchniva  rurios.  L.  i2.  p,cp6)  haec  pro- 
’ ‘ferentem;  „Quod-autcm  deus  Moysi  praeter  literalem  legem,  quam 
ipse  scripsit,  dederit  etiam  ‘spiritualem,  hoc  est  revelaverit  ipsi 
mysteria  in  lege  contenta  - - probatur  manifeste  {?)  Qx  libro  IV 
Esdrae  cap.  14,  qui  liber,  tametsi  aj)ocry})hns  sit,  magnae  tamen 
auctoritatis  semper  fuit , et  etiam  num  .est  in  ecclesit».,  ulii  narra-  • 
tui’,  quod  quum  ajjparnisset  dominiLs  Esdrae  - - inxerit  ei;  „rcvc- 
lalus  sum  Moysi  - - et  enarravi  ci  mirabilia  multa,  fl. ostendi  ei 
temporum  secreta  et  finem  et  praeciqii  ei  dicens:  Haec  in  palam 
facies  verba,  et  haec  abscondes.  - - Petiit  Esilras  immitti  sibi  spi- 
ritum sanctum,  ad  scribendum  omnia.  - - Ad-cpiac  respondit  do- 
minus:  Vadens  congrega  populum' et  dices  ad  eos,  ut  non  <juac-- 
. raitt  te  diebus  quadraginta.  ,Tu  autem'  jiracpara  tibi  buxos  miiU- 
tds,  et  accipe  tecnm  - . quinque  , qui  parati  sunt  ad  scribendum 
' velociter!  Scripti  sunt  auteth  per  quadraginta' dies  libri  ducenti 
quatuor.  - ; . Locutus  est  Altissiihus  dicens:  Priora  (piae  scripsisti, 
in  palam  pone;  -*  novissimos  autem  septuaginta  0ibros)  conserva,, 
bis,  ut  tradas  eos  sapientibus:  * - in  his  enim  est  vena  intelle- 
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ctiu  et  sapientiae  fons  et  scientiae  ilumcn.“  . . Quae  qui  legimus 
haud' scimus  utrum  magis  reprehendendae  sint  imbecillitas  et  ine- 
ptia ejus  qui  {ejc  Num.  XI,  i6,  17)  haec  Gnxerit,  an  dementia  et  * 
insipientia  eorum,  qui  veram  esse  hanc  fabellam  crediderint. 
Namque  Picus  Mirandulanus  ( in  apol,  Op,  p.  82.  Fabricii  cod. 
pgeudep.  V.  T.  ii55)  „Hi  sunt,“  uupiit  „Ubri  scientiae  cabbalac, 
in  quibus  merito  Estlras  • aenam  intellectu»  - - et  scientiae,  flumen 
. - es^  . pronunciavit.  Hi  libfi  Sixtus  IV,  pontifex  maxunus 
- - maxima  cura  studioque  curavit,  ut  in  publicum  - - Latinis  Ii- 
teris  mandarentur.  . - Hos  ego  libros  - cum  perlegissem,  vidi 
in  illis  (testis,  est  deas)  religionerti  noti  tam  Mosaicatn,  «piam  Cliri-  ‘ 
stianam;  ibi  trinitatis  mysterium,  ibi  verbi  incarnatio,  ibi  Messiae 

divinitas,  ibi  de  peccato  originali  (sic),  de  illius  per  Christum  ex. 

• 

piatione , de  caelesti  Hierusalem"  cet.  Sed  taedet  plura  exscribere. 

Quodsi  recentioribus  etiam  temporibus  tantam  in  hominibus  147. 
credulitatem  et  superstitionem  animadv  ertimas ; quidni  eandem 
obscuris  illis  ])rioribus  post  Christum  natum  seculis  excusandam 
esse  censeamus?  Quum  vero  Tertullianus  de  Valcntinianis  (c.  1) 
„quod  tacent  pudor  cst“  dicit;  miquum,  immotmeptum,  judicium 
profert:  siquidem  temere  a nobis  vituperatur  quod  nesciimis 
vel  perspicere  nequimus.  Consideratius  profecto  res])onsum  erat 
quod  Moino,  de  mysteriis  Aegy]jtiorum  tUsscretiti  Jupiter  dedit: 

„ Pleraque  illorum,  Mome,  simt  aenigmata,  neque  omnino  deri- 
denda a non  initiato"  (Lucian.  concil.  d^or.  XI.  T.  IX,  p.  187). 
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Haud  majori  jure,  quam  Tertullianus,  Romani  {ap.  Minucium. 
Fel,  lo)  Christianorum  mysteria  sic  censuerunt:  „quo<l  colunt  et 
interprimunt  aut  puniendum  'est , aut  pudendum.“  . Sua  certe  Chri- 
stianis quoque  mysteria  erant  (^loshcim  c,  i i3.  n,  5 ct  sec.  2. 
J.  36.  Clem.  Ale.v.  «trom.  i.  p.  275,  et  injibro:  Quis  dives  salutem 
consequi  possit?  p.  17.  Creuzrri  Symibol.  /.41.  IJ'.  5oi).  Namque 
,ut  taceamus  quod  de  „occultis  quibusdam  notis  ct  insignibus,-  qui- 
bus sesc  no.scerent“  {Minue.  Fel.  ^ perhibetur  (f  149);  phircs  ex- 
stant patrum'  loci , in  quibus  Christianorum  mysteriorum  mentio 
fiat.  Atque  ipse  ille  gnosticorum  mysteriorum  vituperator  TerUil- 
lianus  {apol.  c.  7),  Christiana  mysteria  defendens,  scribit:  „Saiuo- 
thracia  et  Eleusinia  reticentur:  quanto  magis  tjilia,  quae  prodita 
interim  etiam  humanam  animadversionem  provocabunt.  “ Sed 
Christianorum  rcli^oni  inesse  mysteria  ex  eorum  'ritu  aeque  ac 
doctrina  patet.  Et  Apo.stolus  ipse,  „Ol>  Timothee,  scribit,  de- 
positum custodi;“  idemque  {II  Cor.  12,  4)'  „se  audiisse, “ aii, 
„Tcrba  arcana,  quae  non  liceat  homini  loqui.“  ' . 

148.'  • Lactantium  (5,  18)  si  audias  „dcus  idcirco  virtutem  ipsam  sub 
persona  stultitiae  voluit  esse  celatam,  ut  mysterium  veritatis  ac 
religionis  suae  eiaet  arcanum.“  Qn*  causa?  noii  explicat  vir 
ceteroquin  disertissimus.  Sed  sanior  Irenaeus  (//,  26.  p,  i5^)  cen- 
set „non  esse  scrutandum,  neque  fieri  posse  uf  ratione  confirma- 
rentur aut  intelligerontur . omnia  Cliristianac  religionis  praecepta. 
Et  Christiano,  Tertullianus  {de  anima  7,  f.)  inquit,  ,, amplius 
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quaerere  .non  licet,  quam  quod  inveniri  licet.“  Mysteria . certe  il- 
• . la  qui  explicare  conetur,  operam  eum  perdere  nobis  est  persva- 
sum.  Eadem  scilicet  theologiae  est  conditio,  ac  philosophiae,' ut 
certi  utrique  disciplinae  fines  sint  positi, «quos  ultra  prOgredi  ne- 
'mini  unquam  continget.  Naii»  quo  curiosiores  • in  abscondita  illa 
penetrare  cupierimus,  eo  incertiores  nos  re<Ure  necesse  est.  Utris- 
que igitur,  et  ethnicis  et  Christianis,  sua  erant  religionis  mysteria, 
sed  discrimuiis  hoc  interfuisse  ridetur,  quod  qui  in  Graecis  vel 
Romanis  luerint  initiati  ea  intellexerint,  Christianorum  vero  my- 
steria nemo  quisquam  perspiciat. 

Aliam  praeterea  celamU  sacra  causam,  tam  haereticis,  quam  149. 
catholicae  ecclesiae  addictis , communem  fuisse  suspicor.  Constat 
enim  .Christianos  primis.  po.st  Christum  natum  seculis  vehementius 
saepe^ab  ethnicis  vexatos  esse.  Qua  quidem  tempestate  fuere,  qui 
mortem  pro  fide  subeundam  minime  reformidarent.  Fuere  contra 
alii,  qui  fidem  abnegarent  {Plin.jo  ad  Trajan,  ep.  97.  Lactant. 

5,9.  Minue.  Fel.  c.  oQ.  . Epip/ian:  hacr.  68.  2.  p.  717.  Lalen. 

ad  Euaeb.  hiat.  eccl.  p.  174).  Fuere  denique  qui  vitam  cum  bonis 
servare  satias  ducentes  dissimularent  fidem;  id  quod  Bardesani 
Syro  svadere  conatus  est  Apollonius,  Aurelii  Antonini  amicus 
{Baron.  XI.  726  ad  T.  II.  3io.  a.  189).  Quare  et  symbolis  Chri- 
stiaitos  usos  esse,  sibi  quidem  notis,  rchquls  autem  haud  agno- ■ 
scendis  (^.  iro)  arbitratur  Muratorius  {thea.  inacr.  IF.  i85o.  10). 

Ita  et  gnosticis  lex  erat,  ut  verbis  Irenaei  (1.24,6.  p.  102)  utar 

20* 
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„Tu  omnes  cognosce,  te  autem  nemo  cognoscat alquc  Priscillia- 
nU  praesertim  {Augustin.  cat.  haer.  f.)  „Jura,  perjura,  secretum  .• 
prodere  noli!“  Unde  isti  quidem  statuerunt  „licilum  esse  fidem 
ore  negare  dummodo  in*corde  retineretur”  (Lambecc.  prodrom.  247. 
Eptphan.  haeres.  19,  r,  f.  ‘p.  40.  haer.  Q.i^.  4.  /7. 71.  5.  p.  72.  Tcrtull. 
c.  gnoal.  c.  1.  NicepJior.  Callist.  hist.  cccl.  17',  <2.  p.  190.  191.  Eu- 
seb.  hist.  eccl.  W,  7.  p.  i2o.  Augustini  catal.  haer.  de  Elceseis). 

150.  Sed  finem  tandem  imjmnamus  taediosae  de  omnibus  illis  con- 
. troversiis  disquisitioni  Quae,  quantumyis  molesta  lectoribus  fue- 
rit, haud  tamen  omnino  praetermittenda  erat;  siquidem  ejus  rei 
prorsus  ignarus,  neque  discernere,  quacnam  amuleta  a gnosticis 
profecta  sint,  j|uaevc  perperam  iis  tributa,  neque  ea,  quae  vere 
gnostica  sunt,  intciq)retari  poterit.  - - Jam  vero  bene  mecum  esse 
actum  sentio,  qui  Istud  negotiiim  absolverim.  Scripta  enim, 
quae  legenda  erant , comdeiis  quidem  abundant',  sani  autem  judi- 
cii in  plerisqiie  vix  quidquam  reperitur ; ita  ut  si  quis  velit  ab- 
stergere  ab  cis  omnia,  quae  superstitionem  redoleant,  nesciam  an 
Augiae  stabulum  purgare  labor  major  fuerit.  Atque  utinam  milii 
nunc  contingat,  quod  apud  Martiamim  Capellam  ( L. //.  p.  35) 

■ Philologiae  virgini  evenisse  legimus,  ab  Athanasia  adactae  ad 
evomendos,  antecpiam  ad  coelum  adscenderel,  omnes  libros,  qui 
bus  refertum'  pectus  gessissctl  . ' 
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Quo  via  Interpretibus  sternitur. 

C A P V T I.  . 

; * • • • 

< 

JJe  varia,  miilerta,  ej-  qua  amuleta  fiunt  facta. 

* * * , •( 

A : ■ . ■ 

-/Absoluta,  quae  praemittenda  erat,  historica  introductione,  ad  ex-'  151. 
positionem  et  clescriptionem  eorum  'jam  transire  licet,  quorum 
cognitione  quum  ad  amuleta  tum  a<l  alia  quoque  monimeuta 
barbare  et  alienis  a sermone 'literis  inscripta  melius  intelligenda 
conducere  in  me  ipso  ejtpertus  sum.  Quod,  argumentum  ita  tra- 
ctandum suscepimus,  ut  in  hoc  primo' capite  (^.  i52-i62)  agere- 
mus „de  vaiia  materia,  ex  qua  amuleta  sunt  facta:  s'ecun«lo 

(^.  165-224)  scriptura  in  eis  obvia tertio  ({.  225-276)  ,Jde 
numeris  mysterio  vel  superstitione  insignibus quarto  (^.  27C-537) 
„de‘signLs,  inprimis  astrologicis  quinio  (^,536  - 375)  „de  linguis 
variis,  maxime  de  corruptis:**  sexto  (^.  876-443)  „de  or,thographia 
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et  ratione  scribendi  corrupta septimo  (};  444-520)  „de  rariis 
amulclortun  argumentis octaro  denique  (^.  521-587)  „de  via 
quam  tenendam  esse  censemus  iis,  qui  ejusmodi  monimentis  in- 
terpretandis operam-  dare  velint, 

152.  Materia  qua  veteres  in  amuletis  conficiendis  usos  esse  coin. 
pertum  habemus , varia  quidem  fuit ; sed  majorem  eorum  partem 
gemmis  contineri  certum  est.  Neque  id  mirum : siquidem  magnam 
natura  ipsa  cis  insitam  vim  esse  homines  persvasum  habebant. 
Quam  quidem  eorum  opinionem  quum  multi  exposuerunt  scripto- 
res {Plin.  3'j,  3,  14.  p.  772.  P*ellus  de  lapid.  Lugd,  Bat. 

1745.  Marbodaei  carm.  de  lapid.  pretias,  edit,  cum  Gorlaei  da- 
clyl.  a Gronov.  Galeits  ad  Jambl.  2i^b.  248.  TVierus  de  praestig. 
daemon.  L.  5.  c.  21.'  5.  Op.  p.  sequ.  Vossii  physici.  .L.  6. 

c.  19.  Op.  V.  699.  Reichelt.  de  amul.  46.  sequ.  Fabric.  bibi.  Gr,  7, 
p.  425)  tum  antiquior  nullus  milii  quidem  est  notus,  'quam  Orphi- 
corum  auctor,  (jitpt  Aiiwij),  qui  in  describendis  gemmarum  virtu- 
tibus multa  de  iis  generaliter  disserit  antequam  gemmas  singulas 
recenset.  Eum  nimiirum  prooemii  sensum  esse  arbitror:  ne(|ue  de 
solo  sapientiae  studio,  ut  viris  doctis  visum  est,  ibi  agi  quum  ar- 
gumentum ipsum  docet  tiim  totum  carmen,  ciii  illud  est  praeposi- 
tum,  arguit.  Fingit  enim  reperiri  gemmas  in  antro  Mercurii 
(r.  18,  19),  se<l  viri  esse  laboriosi,  .qui  singula  'promte  experiatur, 
avealque  laboret(|ue  (b.  84,  85).  Ex  antro  enim,  inquit,  „amba- 
bus  manibus  innumera  -reportans . munera  domum  discedat  elfu- 
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giens  lacrimabiles  aerumnas.  Hunc  neque  morbus  vehemens  clo- 
mi  conficiet,  neque  inimicorum  metuens  gravem  impetum,  domum 
redibit  exutus  laeta  victoria.  Neque  contra  i|isum  athletam  luc- 
tantem in  ludis  viribus  qncmqnam  animus  stimulabit  insurgere, 
neque  * si  aheueorum  membrorum  et  inflexibilis  roboris  vir  esset, 
contra  ipsum  coronae  desiderio  pugnans  certet.  Profecto  ipsum  et 

i •• 

feris  montanis  leonem  timendum , et  populis  daemoni  similem 
[infelligo  aemper : gemmowum  virtute)  praesUibo.  Et  ipsum  tam 
regibus  a Jove  educatis  quam  aliis  hominibus  facile  faciam  vene- 
rabilem. Illum  eliain  juvenes  teneri  cum  desiderio  semper  certa- 
bunt amplecti  numibus.  Et  mollis  aureum..ad  lectum  sollicitabit 
assidue  . puella » amorem  illius  desiderans.  Cumque  preces  (ille) 
fuderit,  a<I  aures  deferentur  immortalium  ejus  vota.  Et  turbulen- 
tum pontum  despiciens  inccilct  per  continentem  molFcnsi.s  pedi- 
bus. nium  etiam  praedones  implacabiles  vel  solum  iter  facientem 

fugient,  et  famuli  tanquam  patrem  suum  colent,  domumque  sui 

• • ••  ' • ^ 
diligent  domuii.  Scire  si, desiderabit,  Miet  quaecunque  hoimnes 

occulta  ili  mentibus  suis  macliioantur:  et  quaecunque  clangent 
non  sine  ratione  aerivagae  hominibus  occultam  resonantes  vocem 
ares,  magni  Jovis  veloces  vates.  • Impetumque  cohibere  humum 
petentis  draconis  noverit  et  serpentum  exstinguere  venenum  repti- 
lium. Dabo  qjsi  et. hominem  momento  cadentem  lunae  sanare 
et  pestilentem  eleplianticum  morbum;. et  animam  abigere  niortui 
si  quando,  nigro  ex  erebo  egressa,  appropinquet  cuiquain.“  - - Non- 
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ne  dona'  hacc  majora  sunt  quam  quae  sapientiae'  soli  debeantur  ? 
Profecto  mira  gemmarum  virtus  intercesserit  necesse.est  Gonilr. 
mat  meam  <le  hoc  prooemio  sententiam,  quod  illorum/ miraculo- 
rum plura  repetita  leguntur  in  gemmis  singulis,  qnan^adniA«tiim 
in  Crystallo  (i,  5)  et -Neuriti  (ig,  5)  tlc  pfecibus  a -diis  exaudien- 
dis; in  Opallio  (g,  8)  de  adipiscenda  omnium  quae  gerantur  - sci- 
entia; in  Ophite  (ii;  76  et  i2o)‘ de  innouo  serpent um .motsuj  in 
Haeinatile  ( ig,  io5)  de  intelligendo  avium  sermone^  ceU'-  Atque 
hisce  addas  velim  alium  Orphei  locum  (11,;  64)  quo  Apollinem 
ipsum  inducit  lapidum  virtutes  praedicantem  et  prae  herbanun 
facultatibus  extollentem.  Et  id  Marbo<laeus  (in  p^Jqtiorte jtb 
init.  p.  5)  signilicat  versu:  ^ 

„Ingcns  est  herbis  i'irtus  data,  maxima  gemmis.".  ^ ' 

Cui  quidem  scriptori  generalis,  lapidum  virtus,  adeo  erat  persvasa, 
ut  ad  Chrjsoprason  {p.  12)  aiumadverterel  . . \ . 

„Quas  habeat  vires  nondum  cognoscere  quivi.  - 

Sed  tamen  esse  reor:  nec  enim  'fas  omnia  nosse."  . . • 

153.  Atque  per  longum  inde  tempus -obwrvari  potest  superstitiosus 
gemmarum  usus.  Cujus  exempla  inte^r- alia  Plinius  ■ haec  tra^.: 
«Molociiitae  infantium  custodum  tribui  imi^lo  contrn  pericula 
ipsorum  medicamine  (37,  g,  36.  p.  783);  Jaspideiri,  quam  a 4oto 
oriente  pro  amuletis  gestari  (5o,  g,  67)  refert  (conf.  Dioscorid. 
5,  160),  concionantibus  utilem  credi  (p.  780);  Amethystum’ resi- 
stere ebrietati  (784);  Achatem  contra  araneorum  et  .scorpionum 
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iclm  prodesse  (786),  variisque  praeterea  ejusdem  gemmae  generi- 
bus'  varias  etiam  inesse  virtutes,  ut  tempestates  et  fulmina  aver. 
tant,  invictos  atliletas  reddant,  unpelus  hominum  et  iracundias 
clomeut,  et  contra  effascinationes  auxilientur  (787).  Porro  Gorgoni- 
am  emolliri  maria,  et  fulminibus  Typhonique  resistere  (790);  Ham. 
monis  cornu  praedivina  somnia  repraesentari  (791);  Anancliitidem 
in  hydromautia  evocaro  unagines  deorum;  Synochitidem  umbras 
inferorum  evocatas  tenere;  Dendritide  alba  defossa  sub  arbore, 
quae  caedatur,  securis  aciem  non  hebetari  (795).  Quibus  omnibus 
{p.  791)  haec  quoque  addit;  „Zachalias,  Babylonius,  in  liis  libris, 
quos  scripsit  ad  regem  Mithridatem,  humana  gemmis  tribuit  fata: 
Haematitcn  non  contentus  .oculorum  et  jocincrum  medicina  deco. 
rasse,  a rege  etiam  aliquid  petituris  dedit  et  litibus  judiciisque  in- 
teiqmsuit:  in  proeliis  etiam  ex  ea  ungi  salutare  pronunciavit.“ 

llaec  quidem  deridens  Plinius:  sed  serio  Psellus  {de  lapidum  J54, 
' viri  ut.  Lugd.  Bal.  1745.  pi6.  sequ.)  „ Adamantem^*  ait  „ suspen- 
sum aut  alligatum  restinguere  febres  semitertianas;  Haematiten  sa- 
nare morbos  oculorum;  Amethystum  sedare  dolores  capitis  et  bi- 

baculos  hac  gemma  reddi  sobrios;  Carbunculum  mederi  morbis 

\ 

capitis;  Achaten  sanare  oculorum  fluxiones  capitisque  dolores,  si- 
stere mulierum  menslina  et  hydropi  adversari;  'Bcryllum  cu- 
rare convulsiones,  oculorum  dolores,  a uriginem;  Giilactiten  mu- 
lieribus attrahere  lac  et  inducere  oblivionem  malorum , vulneribus 
etiam  a belluis  acceptis  esse  contrarium,  Electrum  sedare  urinae 

21 
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difficultatem,  sanare  lebrcm,  cohibere  stomachi  fluxiones  el  juvare  * 

oculorum  aciem;  Jaspidem  tollere  capitis  fluxiones,  el  expellere  i 

medum  dlud,  quo  qui  laborat  is  gravi  mole  se  opprimi  noctu  pu.‘  5 

tat  (incubum),  adversari  praeterea  pestiferis  morbis  et  e^nlepQcis ; ; 

Jdaeum  dactylum  maturare  procreatos  ex  justis  nuptiis  foetus;  i 

corrumpere  eos  qui  contra  leges  generentur;  Crystallum  proliibere  i 

ti-einores  et  dissolutiones  nervorum  ; Lyclmitem  sistere,  oculorum  i 

fluxiones;  Onychem  abigere  phantasmata  nocturna  et  prodesse  1 

dentibus  fluxione  laborantibus;  Caprirum  (/.  Sapphirum)  etiam  si- 
stere oculorum  fluxiones;  Sardonychem  cohibei-e  infantium  in  utero 
casus,  et  prodesse  illum,  qui  variegatus  est,  melancltolicis ; Chry-  ' 

solitlium  adversari  oculorum  doloribus;  Chryselectrum  pellere  fe.  j 

bres;  Clirysoprasum  praebere  visus  acuitatem,  mederi  stomachi  at. 
que  cordis  doloribus,  et  dissolvere  inflamationes  ac, tumores;  Cha- 
lazian  mederi  scorpionum  plagia;  Topazhun  restituere  iii  pristi- 
num  statum  furibundos."  . ■ 

Ex  medicis  Dioscorides  (5, 169.  p.  388)  refert  „Selenitem  mu- 

/ 

lieres  sibi  pro  amuleto  alligare."  Atque  ipse  Galenus. in  quibus- 
dam lapidibus  medendi  virtutem  inessc  arbitratus  est,  quainsis 
longius  abfuerit  a superstitioso  eorum  usu,  queni  mediconiiit  alii, 

Sextus  Placitus  {Fabric.  bibi.  Gr.  i3,  416)  Alexander  2’ralliaiius 
($.  336., 520  et  passim)  et  Marcellus  Empiricus  (^.  i58.  oo'j.  5 10.  [ 

519.  568)  commendare  sunt  ausi.  - - ' Ac  ne  patres  ecclesiae  omnino 
praetereamus,  Hieronymus  (ad  'Jesaj.  66,  14)  referi  „Araelhysto 
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omnia  renena  superari.'*  Epiplianius  autem  ( de  12  gemm.  6. 

Op.  II.  228)  „a  Jaspide"  tradit  „expelli  phantasmata  noxia,  et  per 
eam  in  metu  poni  venenatas  bestias  et  spectra:"  et  haec  quidem 
fabulas  esse  ait;  de  aliarum  contra  gemmarum  vi  medica  serio 
disserit.  .<  - Atque  lii  quidem  homines  erant,  a quibus  humani 
niliil  alienum  esse  scimus.  Magis  mirum  videtur,  credidisse  viros 
doctos  animalibas  etiam  gemmarum  virtutes  cognitas  esse.  Qua 
de  re  qui -dubitet,  eum  legere  jubeo  Aelianum  (m  hist.  animal. 

1,  35)  Philostratum  {vit.  Apoll.  2,  7,  p.  74),  Plulen  {de  anim.  propr. 
c.  5o  V.  87  eeqn,  p.  124.  126)  et  Marbodaeum  (in  carm.  ad  Gorl. 
app.  p.  16  de  Aetite). 

Crystalli,  in  amuleti  usum  olim  adliibiti,  exemplum  ipse  vi-  156. 
di.  Globum  enim  crystallinum,  una  cum  quibusdam  capitibus  leo- 
ninis ex  auro  confectis  in  Fionia  repertum,  {de  quo.  v.  Beck.  alL 
gem.  Repertor.  1821.  I.  p.  77)  ostendit  mihi  Hafniae  sdr  humanissi- 
mus Thorlacius.  Cui  globo  quum  inscripta  sit  formula  frequenter 
in  amuletis  obvia  (^.  58o  sequ.)  cum  huc  referre  haud  dubito.  Is- 
qne  in  memoriam  nobis  revocat  globum  aeque  crystallinum,  in 
sepulcro  Childerici  regis  repertum  {Chifflet.  anast.  p.  2^3).  At- 
que aliis  etiam  ex  sepulcris  crystallinos  globulos  erutos  esse  Mont. 
fauconius  {diar.  Ital.  120)  tradit,  additque  {p.  447)  morem  antiqui- 
tus riguisse,  ut  crystalla  in  sepulcris  includerent;  se  autem  ne, 
scire  qua  religione  ducti.  Quibus  • exemplis  addendum  est  testa- 
mentum Everhardi  comitis,  quo,  referente  Eckharto  {Franc.  orient. 

21* 
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I.  417)  legatum  eral  Bcreugario  „ph\lacteriiim  ex  crystallo  cum 
auro  paratum. “ Receutiora  exempla  alii  suppeditant  {Del  Rio 
L.  4.  c.  2.  qu.  6.  s.  4.  f 4.  p.  546). 

Porro  amuletorum  in  usum  adhibebantur  etiam  metalla.  Ex 
quibus  numi,  vel  veri,  vcl  ad  eorum  similitudinem  efficti,  gem- 
marum formis  propius  accedunt,  quam  celera  amuletorum  genera. 
Illorum  plures  ex  variis  metallis,  auro,  argento,  aere,  el  plumbo 
fabricatos,  tum  impressos,  tum  fusos,  delineandos  curarunt  Mo- 
linetus  {cabinct  de  la  bibi,  de  S.  Genev.  p.  104)  Reicheltus  {de 
amul.  ^Irgentor.  1776)  Kircheriis  {Oedip.  II,  II.  p.  4G5)  Seguinus 
{sel.  num.  p.  2).  Sed  laminae  eliam  huc  referendae  sunt  vario  ex 
metallo  paratae.  „Advcrsus  ictus  noxios“  inquit  Arnobius  {adc. 
gent.  L.  2.  p.  65.  66)  „et  venenatos  colubrarum  morsus  remedia 
saepe  conquirimus;  et  protegimus  nos  laminis,  Psyllis  et  Marsis 
eas  vendenlibus.“  Certe  non  labiis  legisset  Joannes  Auratus  hoc 
loco,  ejui  bene  sc  habet,  si  tot  laminas,-  quae  amuletorum  vicem 
sustinent  vidisset,  alioriimquc  de  iis  scripta  evolvisset.  Ita  enim 
et  Origenes  {in  Job.  L.  3.  p.  270):  „plerique  nunc  - - phylacteria 
- - aut  in  charta  scribunt,  aut  in  stanno,  aut  plumbo,  et  alli- 
gant ei,  qui  aliquem  dolorem  suslinuerit.“  Ita  etiam  Eusebium  in- 
terpretor, qui  {demonstr.  ev.  L.  5.  p.  127)  „nullum“  ait  „Chrislia- 
num  colligatione  usum  esse,  neque  magicis  nugis  neque  lamina- 
rum laboriosis  inscriptionibus  {ntiaXtav  xtvtov  iniYQuputg).“ 

Ne  vero  exempla  desiderentur,  audiamus  Gruterum,  qui  {in 
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inscr.  app.  p.  XXI)  „eJro8sam  cssc“  ait  „anuo  mdxli  ex  sepulcro 
quodam  arcam  pliunbeam;  qua  aperta  agnitum  fuisse  corpas 
liumanum,  cujus  sola  in  lucem  protracti  restasse  ossa:  sed  re- 
j>ertam  esse,  qua  parte  pectoris  humani  cor  Ibcmn  liabct,  bra- 
cteajn  ex  purissimo  auro  parvam  et  perquam  tenuem , ctii  inseri- 
ptac  essent  septem  vocales  Graecae,  totidem  repetitae  versibus  setl 
ordine  seinper  alio  (J.  25o).“  Audiamus  et  Lambcccium,  qui 

c 

(commentar,  bibi.  Caes.  ed.  II.  L.  I.  p.  170)  „ erutam  esse“  ait 
„ Vindobonae  amio  mdclxii  arcam  lapideam,  in  qua  j)racter  ossa 
corjmris  humani  inter  alia  repertum  etiam  ‘esse  parvum  involu- 
crum rotundum  el  ex  puro  auro  conlicCtuni,  quo  aliml  esset  invo- 
lutum ex  aere,  sicut  in  aereo  ;diud  ex  argento  et  in  argenteo  de- 
nique tenuissimam  laminam  auream , inscriptionem  continentem , 
tanta  subtilitate  exaratam,  ut  vix  vestigia  literarum  apparei-eni. 
Eodem  Iere  modo  amuletum  conliciondum  et  servandum  Marcel- 
lus Empiricu.^  Basii.  1 556.  p.  207 )•  his  verbis  docet:  „Ad 

coli  dolorem'  scribere  debes  in  lamina  aurea  de  grapliio  aureo  in- 
fra scriptos  characteres  luna  prima  vigesima , et  laminam  ipsam 
mittere  intra'  tubulum  aureum,  et  desuper  operire  vel  involvere 
tubulum  ipsum  pelle  caprina”,  cet.  Aliud  etiam  exemplum  siq>. 
peditavit  sepulcrum  Mariae,  Honorii  uxoris,  quo  inter  alia  con- 
tinebatur lamella  aurea  inscripta  nominibus  MIXAILi.  1'yIBPI- 
IIA.  PA'Il4IIA.  OYPIILI  (Griilcr.  287,  4.  Graev.  Ihesaur. 
X.  195.  Cancellier.  de  secretar.  II.  1000).  Ceterum  haud  scio,  an 
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huc  etiam  referenda  sint  „phjlactoria  tenui  argento  fabricata  ri- 

lique  panno  de  collo  suspensa“  quorum  meminit  Joannes  diaconus 

in  epistola  ad  Carolum  {Dids.  philol,  qua  monim.  ex  museo  Victo- 

rio  dcpromla  illustr.  p.  5'j).  Amuletum  plumbeum  infra  repraesen- 

tabimus:  causam  quoque  cur  tam  Taria  metalla  in  amuletorum 

usum  adliibita  fuerint , siio  loco  (^.  296  sequ.)  explicabimus. 

In  pergamena,  et  viliori  nonnunquam  materia,  scripta  erant 

illa,  quae  nuncupabant  „brevia  pro  frigoribus“.  Oa«'e  quamquam 

serioris  aevi  esse  constat  (Baluz/ rapitular.  I.  1287.  5.  Cangius 

V.  Breve)]  in  charta  tamen  amuleta  jiun  a Romanis  exarata  fuisse 

supra  (^.62)  vidimus.  Quin  ex  foliis  etiam  arborum  ea  confecta 

esse,  Alexandri  Tralliani  ( L,  J2.  p.  767)  praeceptum  hoc  docet: 

„In  folium  oleae  ex  communi  atramento  inscribito:  KA.  POI.  A. 

Capito  autem  folium  oleae  ante  solis  exortum  et  c(dlo  suspendito.** 

Id  quod  appensum  adversus  febres  remedium  esse  multis  experi- 

mentis  a se  probatum  contendit.  • ^ 

Vix  ulla  igitur  materia  est,  quae  non  ahquando  pro  amuleto 

usurpata  fuerit;  unde  apud  Epiphanium  (haer.  19,  2.  p.41.  haer.  b'5.- 

• > 

p.  461)  legimus  „Ossenos  Marthi  cujusdam  et  Marthanae  vel 
sputa  ipsa  caeterasque  cor|)oris  sordes  ad  morbum  remetlia  circum- 
ferre solitos  esse.**  Sanctorum  igitur  suonim  istas  etiam  reliquias 
amuletorum  loco  habuisse  videntur.  . Primorum  Christianorum 
amuleta,  Celsus  (v.  supra  ^.66)  ait  ,,fuisse  in  vestibus,  numeris, 
lapidibus,  plantis  et  radicibus,  diversorum  generum.** 
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I 

■ Qtiaenain  materia  fuerit  eorum,  quae  ab.  Apollonio  Tyaneo  161. 
„contra  impetum  maris  et  ventorum  vim,  et  inuriiun,  bestiarum- 
que  incursiones"  confecta  esse  ferunt  (Justin  Mart.  Quaesi.  24. 
p.  406)  non  constat.  Nec  magis  notum  est,  qunenam  luerint  illa, 
quae  idem  multis  in  locis,  ut  tute  habitarentur,  erexisse  dicitur 
(/.vtV/or.  Peliisiot.  epist.  098  ad  Zachaeum  p.  io5.  Chron.  paschale 
ad  a.  C.  90.  p.  25o)j  vel  quae  Arabs  quidam  (apud.  Selden.  de  diis 
S)Tis.  C.  2,  S.  I.  p.  IT7)  in  urbibus  orientis  celebrioribus  ab  illo 
collocata  fuisse  testatur.  Sed  marmoreis  ciconiis  Apollonium  ve-* 
ras  Ryzanlio  expulisse  narrant  (Codin.  orig.  Const.  p.  4 et  ad  eum 
Lambere,  p.  iSq.  Tzetzes  chil.  2.  hi.d.  C),  aquila  ex  aere  confecta 
serpentium  morsus  prohibui.ssc  (Niceta  in  Fabric.  bibi.  Hr.  VI.  411), 
et  aeneo  scorpione  Antiochenses  a culicibus  et  scorpionibus  libe- 
rasse (Reichell.  de  amul.'^o).  Fabulosa  etiam  si  qua  alia  ea  sunt 
(|uae  Au.tsiasius  episcopus  (ap.  lieicfudt.  p.  43)  refert:  „quibusdam 
iii  locis  ad  hunc  usque  diem  Apollonii  stare 'opera,  et  suam  ha- 
bere efficaciam:  alia  quadrupCcUbus  et  volucribus  damnosis  ever- 
tendis: alia  'ad  inordinatos  animorum  excursus  inhibendos;  - - ne- 
que  eo  tantum  vivo  daemones  per  ipsum  tot  et  talia  egisse,  sed 
ipSo  etiam  mortuo,  ad  monumentum  ejus  perseverasse."  Admi- 
ratu sane  lUgna  illa  est  daemonum,  cetcroijuin  mahgnorUm,  con- 
stantia ac  fidelitas! 

In  marmore  certe  incisa  fuit  persTilgata  iUa  hiscriplio,  (|ua  16‘*. 
Milesii ' urbem  suam  munire  sibi  vi»  sunt  (Spon  t>oyage  Amsterd. 
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/•  p-  422.  JJ'Tieler  voy.  Amst.  1689.  p.  277.  Commentar.  Got- 
ting.  /.  267.  Memoir.  de  tacad.  des  inscr.  41.  p.  5z2).  Moenibus 
etiam  Ilatirianopoleos  {Spon.  recherch.  'p.  144)  insculptum  erat: 
EUnKEVI2  EllIIKEVAI.  THN.  IlOAIN.  SOY.  Ita. etiam  ex 
Arabe  quodam  scriptore  Bocliartus  {hieroz.  P.  II.  L.  2.  c 6.  p.  368) 
refert  „Emesam  urbem  talismanis  custotlitam  esse,  ut  nulli  eam 
serjientes  aut  scorpiones  ingredi  possent,  quin  si  ad  portam  ci- 
vitatis inferrentur  statim  exspirarent.  In  quadam  etiam  testudine 
lapidem  esse  inlixum,  scorpionis  figura  insignitum,  cujus  tactu  sa- 
nari eum  quem  scorpio  pupugerit  aut  momorderit.”  - - Ad  amu- 
leta generaliori  quidem  sensu  haec  refero,  quum  amuletum  ab 
amoliendo  malo  dictum  sit,  sive  terrae  infixum  moveri  nequeat, 
sive  hominibus  appensum  circumferatur.  Appendendi  autem  mo- 
dum admodum  varium  fuisse  ex  eo  colligitur,  quod  Augustinus 
(epist.  73  ad  Possid.)  scribit:  „Execranda  autem  superstitio  ligatu, 
rarum,  (^.  67  sequ.)  in  quibus  etiam  inaures  virorum  in  summis 
ex  una  parte  auriculis  suspensae  deputantur  non  ad  placendam 
hominibus,  sed  ad  serviendum  d<icntonibus.“  Quo  loco  quid  ver- 
bis „in  summis  ex  una  pttrte  auriculis  suspensae"  significare  ■ vo- 
luerit bonus  pater,  equidem  invenire  frustra  studui. 


Digitized  by  Coogie 


169 


DE  SCRIPTURA.  163. 

CAPVvT  II. 

De  scriptura. 

Omnis  scripturae  ea  est  ratio,  ^ ut  signis  quibusdam  perspecib  163. 
notiones  in  mentem  rerocentur,  quarum  illa  vicem  sustineant. 
Quapropter > nexus  quidam- sit  necesse  est  inter  signa  atque  res 
mente'  percipiendas.  Qui  quidein  nexus  vel  in  ipsa  signoinm  .cum 
rebus  siihilitudinc  ine-st,  vel  in  arbitraria  quasi  lege  et  tacita. qua- 
dam conveniione.'  Quod  enim,  ad  scriptionis  originem  attinet, 
vel  res  .ipMs  illa  defingit , ■ vel  in  rerum  locum  arbitraria  signa 
substituit'  Priorem  naturalem,  posteriorem  artificiosam  appellare 
liceat.  ...  .....  . ■ ■ ... 

'Naturalis  quidem  • scriptma  signa  omnia  respuit  arbitraria  164. 

quandoquidem  nemo -eam  iutelliget  .sublata  siguorum  ciun  rebus 
similitudine.  Artificiosa  vero  arbitrariis  quidem  signis  utitur;  sed 
constituta  semel  et.  recepta  eorum  significatione , quae  ab  origine 
erant  arbitraria,  .si .postea . mutantur , periculum  est,  ne  quae  va- 
riatis signis  scripta  sint , haud  intolligantuc.  Cave  autem  • existi- 
mes, omnem, scripturam,  qnae  hodie  nullas  exprimit  rerum  ima- 
gmes,  semper  artificiosam  ab.  initio  fuisse > neque  fieri  potuisse 
quin  a. naturali  originem  'caperet  Quem  . quidem  errorem  viro- 
rum etiam  doctissimorum  satis  mihi  vi.sus  sum  refutasse  exem- 
plo scripturae,  qua  in  paeninsula  Corea  utuntur,  nunc  quidein 

22 


170  LJBEH  U.  CAPVT  n.  164. 

alphabeticae,  sed  quae  originem  traxerit  ex  antiquissimis  Sinen. 
sium  imaginibus,  mediantibus  eorundem  recenlioribus  signis,  qnae 
ex  imaginibus  sensim  cmanarini.'  (Bild.  u,  Schri/l.  der  J'orzeit 
II.  86.  Jen.  allg.  Lit.  Zeit.  1O24.  Ergdnz,  Blaft.  Jun.  65.  S.  5i6. 

■ Heidelb.  Jdhrb.  1822.  n.  04.  S.  55 1.)  ■ • 

165.  Est  autem  et  alia  scripturae  partitio,  ab  ejus  vi  et  eflPectu 
repedta.  Aut  enim  res  notantur  imaginibus  aliisre  signis:  aut 
vocis  soni  literis  pinguntur,  ex  quibus  lingua  agnoscatur,  quo 
lacto  mente  demum  percipiuntur  quae- scripta  exstant.  Illud  qui- 
dem scripturae  genus  nulla  indiget  lingua,  quia-signls  visis  statim 
percipitur  res  significata.  In  hoc  autem  non  nisi  mediante  lingua 
aliqua  intelligi  possunt  ea  quae  scripta  oculis  subjiciuntur. 

166.  Nostris  quidem  temporibus  omni  fere  sermoni,  vel  ab  anti- 
quis inde  temporibus,  vel  recentiori  demum  aelale , sua  cuique  • 
scriptio  assignata,  suaeque  literae  peculiares  sunt,  • Ac  facilior 
profecto  intellectu  est  lingua  suis  ipsius  literis  mandata,  quam 
alienis.  Quicunque  enim  characteres  Graecos  Ilebraeosve  con- 
spicit, ejus  mena  Graecis  Ilcbracisye  locutionibus  jam  intoiila 
sentmitiam  illis"  literis  copsignatam,  si  verba  quoque  ejusdem  lin- 
guae sint,^  citius  hauriet. 

167.  Quam  ob  rem  valde  dubito  profutimam  viris  doctis -^sso  scri- 
pturam omuibiis • Ijnguis  adaptatam,  cujus  inveniendae  .op.us  post 
«lios  frustra  molitus  olim  erat  Biittnerus,  Germanus,  et  quam 
componendam  nostra  etiam  aetate  viris  hujus  rei  peritis  coinmen- 
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daverat  Volneyus,  Franco- Gallus.  Quoclsi  enim  suam  cuique 
sono  figuram,  vel  literam  signo  quodam  diacritico  ab  afii^  clistin- 
ctainj  atlfinxeris;  spectata  immensa  omnium  in  tot  linguis  sono, 
rum  njultitudine,  illico  sublatum  videbis  miriun  alphabeti  artifi- 
cium, „qno,“  ut  Ciceronis  (TWc.  /,  25)  verbis'  utar,  „soiii 
rocis,  qui  infnili  videntur,  paucis  literarum  notis- terminantur.” 
IVexuin  .praeterea  inter  linguam  ct  scripturam  ei  propriam  majo- 
rem esse,  probe  videbunt,  qui  illam  norint,  quam  alii  minus 
ejus  gnari  unquam  sibi  j)ersvadeant:  quo  nexu  interrupto  • obscu- 
rior liat  necesse  c.st  scriptio  ipsa.  Fac  Latinis 'literis  signo  diacri- 
tico  quantumvis- frequenti  d*LStinctis  scripti^  esse  sermonem  Ara- 
liicuin:  quotusquisque  erit,  qui  ({uae  sic  sciipta  sint,  intelligat, 
(]uamvis  linguam  illam  bene  calleat.  Ipsum  adi-  Silvestrem  de 
Saey ; ingenue  ille- laiebitr.r,  et  molestum  ita  fieri  legendi  nego- 
tium et  saepiu-s  in  alienis  r.  lingua  literis  incertiun  se  haerere. 

At  dixerit  fortasse  aliquis,  Latinas  literas  adaptatas  jam  esse  168. 
aliis  Unguis,*  Italicae,  Gallicae,  AngUcae|  Polonicae,  cet.  Fieri  igi- 
tur posse,  ut  reli<]uLs  omnibus  adaptentiur.  Minime  vero.  Quam- 
vis enim  ItaluSj  Gallus,  Angliis,  Polontis,  Uteris- utantur  Lati- 
•nis;  vario  tamen  eas  pro  suae  quisque  linguae  indole  pronuntiat; 
neque  - i^dem  earundem  Uterarum  vis'  ac  potestas  est  Gallis , quae 
Polonis,-  neque  eadem  AnglLs,  quae  Italis,  ceteroruihque  qui-  . 
busvls.  . • _ 

Veram  igitur  pronuntiationem  vix  quisquam  assequetur,  "qui  169. 

■ *'  22*  ■ 
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peregrinum  sermonem  alienis  ab  literis  fiderit  «criptum.  'Grae- 
cis literis  neque  Aegyptii,  neque  Russi,  linguarum  suarum  sonos 
e>:priinere  omnes  poterant;  quapropter  necesse  erat  addere  illis  ' 
alios  characteres,  quibus  sonos  sibi  maxime  peculiares  supple- 
rent,  literis  simul  receptis,  quae  quamquam  non  eundem ^ simi-  " 
Icm  tamen  suae  pronuntiationi  sonum  ederent.^  Sermonem  autem, 
cui'  peregrina  scriptio  obtrusa , haud  lef e inde  detrimentum  capere 
nemo  non  ridet.  Hinc  equidem  Copticam  lii^uam,  cui  prae, 
terea  tot  Graecae  voces  pro  Aegyptiacis  sunt  admixtae,  a prisca 
Aegyptiorum  longius,  quam  vulgus  opiimtur, ' retudere"  arbitror. 
Nemo  enim  quisquam  sermonem  illum  punun^ac  suis  literis  seri-  ' 
ptum  adhuc  legit.  Sufficit  quidem  Copticae  linguae  cognitio  ad 
intelligendos  Coptitarum  codices,  quippe  qui,' quum  lingua  Aegj'- 
ptiaca  coiTupta  jam  esset,  sint  scripti:.',  sed  minime  eam  sufficere 
ad  interpretandas  ad  amussim  antiquioris  sermonis  leliquias,  in 
quibus  Ros(jttani'(s.  Rascliidani)  Lapidis  titulus  esse  videtur,  inilii 
quidem  est  persvasum.  Nec  est  quod  in  hac  inscriptione  ^ discre. 
pantem  passim  a Coptica  linguam  miiemur.  Quingeiitis  enim, 
et  quod  excurrit,  annis  antiquior  est  omnibus,  quae  ad  hos  |jer. 
venerunt,  Copticis  fragmentis.  Jam  vero  quisque  sermo  natura 
est  ita  comparatos,  ut  ipso  usu  mutetur.  Quod  si  de* reliquis 
omnibus  linguis  affirmare  licet,  quanto  certius  de  .sermone  in  Ae- 
gypto  obm  usurpato?  In  Aegypto,  inquam,  quae  omni  fere  tem- 
pore peregrinorum  incursionibus  patebat;  quam  inhabitabant  et 
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Hebraei  et  Graeci,  et  Persae  Medique',  et  Romani;  cui  noii  erat 
liber  sitcer,  quo  scm|ier  retento  lin^^ua  immutata  potuerit  servari, 
qualU  aliorum  est,’ vel-  Pcntate£ichus,  vel  KJng,  vel  Koran;'et 
si  quis  erat,  certe  ille  non  omnibus,  sed  Solis  sacerdotibus]  (D/o- 
dor.  i6,  5u'-  Clem.  Alex,  atfotn.  6.  />.  65^  patebat.' 

• Haud  quidem*tne  fugit  doctissimos  esse  viros,  qoi  in  omnia  170. 
alia  abeant:,  quos  inter  Champollion  primo  loco  milii  nominan- 
dus est,  qiiia  yej^bis.  haud* dubiis'  sententiam  prorsus  contrariam 
edixit.  Quae  quidem  in  libro  suo  {fEgypte  soua  lea  Phar.  I.  21.) 

Jiaec  9Ui\l jfToua 'ceux,  qui  connaiaaent  ' le  copte  - - aqnt  inti- 
mement  contxiimua  de  aon  identitS  avec  la  .langue  'dea  anciena 
/labitana  de  Thibea  et  de  Memphia."  'Rationes,  quas* praeter  suam 
«'iliorumque  auctoritatem  affert,  maxime  lr'es  simt;_  primum  plu-. 
rima  coram  verborum  ,»  quae  ut  Aegyptiaca  nobis  a Graecis  tra- 
‘dita  sint,  cum  Copticis ' 'concinere ; deinde  multa. verba,  quae 
Rosettana  inscriptione  cbhtineantiir  ipra  Coptica  'esse : Coptitaram 
dcnitiue.' grammaticciin  vere  philosopliicam  et  omnibus. suis  numel 
ri]i  absolutam  eo  • ipso  antiquitatem  prodere  admodum  remotam. 

Haec  iMe  (/>.  21-23),  vir  s^e  hisce. rebus  multum  versatas,  qui, 

M inventa  sua  literis  mandanda  'nonum  premere  in  annum  con- 
svesset , . certe  < tam  saepe  non  retractaret  quae ' |nius  affirmaverat. 

Sed  argumenta,  licet  a tanto  Tiro  prolata  sint,  cui  priores  ego 
facile  tribuo, 'haud  tamen 'satisfaciunt.'  Fac  enim» Aegy|>tiacoram 
verborom , qiiae  a Graecis  accepimus  plurima-  vere  CopUea  esse ; 
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certe  illorum  a Graecis  traditorum . numerus  ipse  adeo  exiguus 
est,  ut  ab  iis  ad  Integram  linguam  non  magis,  quam  a parte 
ad  unirci-sum',  argumentari  liceat.  "Ac  ne  illorum  quidem  verbo- 
rum plurima  apprime,  cum;  Coptica 'lingua- congruere,  indefessa 
Jablonskii  industria  {Opusc.  T.  /.)  docuit,  qui  vir  egregius  non 
semel  in  virorum  doctorum  animadversionem  incurrit , quod  coin. 
paratio  ab  eo  instituta  saepe  vaga  videretur  ac  longius  repetita. 
Et  si  - qua  verba  Coptica  in  lapide  4\osettano  j iri  -docti  reperire 
sibi  vi-si  sunt,  profecto  a Pliaraonum  temporibus  adeo  remotus 
ipse  ille  lapis  est,  ut  nihil  inde  sumi  possit  ad  probandam  sen- 
tentiam „Pharaoniun  linguam  fuisse  eandem  quae  recens  Coptica 
cst!“  Sed  in  ip.sLs  illis  verbis  ex  inscriptione  Rosettana  sumlis, 
saepenumero  dubias  , liaerco,  nec  adeo  certam  eorum  lectionem 

‘ tr  - 

fuisse  longa  dies  docebit.  Ita -quoti  Cliampollion . (p.  go)  se  legisse 
affirmat  verbum  NNOV-l",  sic  scriptum  mihi  nondum  licuit  i-cjic-  • 
rire.  Ita  in  nomine  Alexandriae,  'quod  vir  doctus  (//.  2/05)  MA-’ 
N^VAEKCANTPOC , („h.  e.  locus  Alexandri,”)  scriptum  -9e  legisse 
ait,  neminem  miquain  credo  fore,  qui  primas  Ikeras  MA  agno- 
scat.  Quod  ad  tertium  argumentum  adtinet  prorsus  contraria  ex 
iis,  quae  ille  praemisit,  coUigi  pos.se  milii  quidem  videtur.  Quo 
enim  perfectiorem  se  jiraebet  alicujns  linguae  grammatica,  eo  recen- 
tior  ipsa  haberi  debet.  . Tardo  enim  et  claudo  quasi  pede  natu- 
ram ars  seqnitpr.  Seil  fortassis  Barthelemii  (in  ntem.  de  tacad. 
des  inscr.52,  p.  2id)>  de  Coptica  lingua  disputantis,  verba:  „qu€ 
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1’cxtrime  difficulti  de  aa  rnarche  est  une  preuve  de  son  anti- 
quiti"  non  bene  reiUUderit.  . ' ' • ' 

Multum  quidem  studii  ac  laboris  ad  illam  inscriptionem  per  171. 
literasex  nominibus  propriis  cognitas  explicandam  jam  pridem  con- 
tulerat Thomas  Youngius,’ Anglus,  nec  satis  laudari  ejus  indu- 
stria  poterit:  sed  ingenue- tandem  est  fassus,  fieri  non  ppsse,  ut 
pcrCceret  illud  negotium.  Quam  quidem 'hujus  riri  confessionem 
vere  modestam  maximae  sane  laucU  ipsi  ducimus,  . Suboluerat  vi- 
delicet  jam' ei/hicroglypliiconun  signorum  reliquias  literis  forte 
esse  immixtas.  - - - Postea  Sjjohnius  quoque  probo  perspexit  ne- 
mini uiiquam  successurum  rerborum  omnium  in  illa  inscriptione, 
ex  literis  nobis  noiis  intcrj)retandorum  laborem : at  rero  eam  tan- 
tum  viam  ille  ingressus  esse  videtur,  qua  aliain  quum  orthogra- 
phiam, tum  et  ipsam  passim ' verborum  structuram  in  vulgariUro 
Copticorum  locum  substitueret,  atque  ad  verbum  Graecam  versio- 
nem  minime ■ factam  fuisse  statueret,  id  quod  omnino  vero  est 
.simile ; ■ quamvis  ignorationis  tiostrae  plures  etiam  esse  causas  qui- 
libet  visurus  sit,  qui  penitius  eas  quawiverit  (^.  172)-  Novissimus 
tandem  Kosegarten  in  „ prisca  sua  Aeg^-pUorum  literatura  (J'imar. 

1828.  4)“  orniiia,  quae  alii  eruere  sibi  visi  sunt,  colligens,  et  ad 
papjTOs  Berolineiises  iiLsuper  applicans,  vulgarem  -Aegjqitiorum 
scripturam  eam ,'  quae  in  Rpsettani  lapidi.s  medio  loco  insculpta 
est,  statuit  partim  Uteris  constare  ex  ii6minibu.s  prPpriis  nobis  . 
notis,  partim  hieroglyyhicis  signis  .vel  sigUs,  qua  voce  sir  do- 
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ctus  contra  receptum  apud  no.^  loquemli  usum,  quo  singula  tan- 
.tum  litera,  integrum  verbiun  repraesentans,  nomine  «iglae  sWe 
sigli  appellatur,  s<iepe  abutitur.  : • 

172.  ' Nullus  nutem  lioriun  virorum  de  tertia  obscuritatis 'causa  cogi- 

tavit, quam  nunc  explanare  opus  esse  videtur.  Ex  illorum  enim 
laboribus  lioc  colligimus;  „ nominum  propriorum , ''^maxime  pere. 
grinorum;  lectionem  ex  literis ; certam  quidem  videri;  ser- 
• mouem  vero  ipsum,  et  longe  plurima',  quae  appellativis  verbis- 
que  constent , nobis  adime  manere  ignota id  qiiod  i|)se  Kose. 
garten  sensisse  videtur",  quippe  qui  (p.  2^)  fateatur,  „mdltum'  abesse, 
ut  scripturas  enchorias  integras  legere  vel  pronuntiara  possimus.". 
Vere!  Quum  enim  ea,  quorum  sensiun  conjectura  assequamur, 
ad^  literas  revocare  nequeamus ; hac  de  re  ita  censere  et  distin- 
guere  cogimur;  Aut  illa  Uteris  scripta  siint,  aut  ftierogl)'phicis 

I . 

signis  ( {.  170  sequ.) , quorum  reliquiae , utique  in  vulgarem  seri- 
pturam  passim  transiis.se  .'videntur.  Quodsi  ■ literis’; ' eas  ipsas  aut 
novimus,  veliiti  illas,  quibus  multa  nomina  propria  in  Rosettano 
lapide  exarata  sunt;  aut  earum  vim  atque  potestatem  ndhuc  tjgno- 
ramus.  Illis  literis  quamvis  notis  si  quid- scriptum  exstat,  cujus 
sensum  expiscari' nequimus;  aperto  id  indicio  e.st,  impedimentum 
in  linguae  et  orthographiae  tuteris  (^.  169)  ignorbtiOne  quaerendum 
esse:  quod 'idem  proliibet,  quo  Jninus //teroa  ad/mc  discere 

' possimus.  Ex  quibas  omnibus  colligo,  duplex  esse  litcrarum  genus' 
in.  ea  ipsa,  qualh  dembticam  sive  enchoriam  appellant , scriptura. 
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Quod  quum  |iriimis  equidem  conjecerim , et  quae  nova  affe-  173. 
rnniur  ajmd  nonnullos  minorem  (idem  habeant;  illustrationis  causa 
subjungere  placet  Rosettanae  in.scriptionis  particulam,  cx  qua  non 
verba  tantum  di.stinguere , sed  Graecae  versionis  ope  sensum  etiam  - 
intelligere,  nihilo  autem  magis  Copticae  linguae  ope  omnia  ex- 
planarc  licet.  Est  vero  quae  .sequitur  versus  xxii  pars  maxima 
sinistroriiins  quidem  legenda  : i 


6. 


4. 


3. 


2. 


I. 


/ ^'Xjji  (Toi  ujK 

, 

jiarcntilius  rhiloj)atoril>us  diis  , omnibus  st 


ejus 


13. 


12. 


11. 


10. 


9. 


8. 


y (J>.jcX2  ftt  iiutuyt 

ejus  parentum  parentibus  ‘ Evergeticis  diis  omnibus  ef 
20.  ' 19.  • 18.  , 17.'  16.  15.  14. 

, . L bailll  |!ll  rtst 

eorum  pnreuliim  parentibus"  Adelphis  diis  omnibus  et 

. * . - ■ . . 23.  22.  21. 

. . • -“l  . • . - • (Jiig  omnibus  ef 

Al(|iic  lianc  ineam  versionem  veram  e^se  persvasum  habeo,  c|uan. 
tuinvi.s  mirum  videri  ])Ossit,  literis  non  leclLs  scripta  tamen  interjire- 
lari  vello»  q**o  quidem  incepto  Graeca  versione  deliciente  omnino  ab- 

23 


178  * 


LIBER  II.  CAPVT  D,  173. 

stidAsem.  Consulto  praeterea  illam  inscriptionis  partem  selegi , quo 
clarius  rideri  posset,  lapidem  admo<Ium  negligenier  vel  inscriptum, 
vel  exscriptum  esse , id  quod  in  vocibus  toties  re|>etitls  qui  eas  com- 
paraverit videbit.  Quapropter  quamvis  iterata  totius  inscriptionis 
collatio  optantia  sit,  hoc  tamen  negotium  non  nisi  vir  suscipiat 
velim,  qui  ad  hunc  laborem  non  tantum  bene  praeparatus,  sed 
nulla  etiam  opinione  praeoccupatus  fuerit.  - - Atque  accedant 
ad  illum  versum  nunc  linguae  Copticae,  sive  recentioris  Aegy- 
ptiacae, qualis  sola  nobis  nota' est,  vel  peritissimi^  revocentque 
verba,  quum  scribendi  tum  dicendi  genere  a Coptico  passim  di- 
vei^sa,  vel  eo  certe  antiquiora,  ad  literas  ex  nominibus  propiiis 
notas:  protinus  sentient,  verba  illa  neutiquam  legi  posse,  tametsi 
eorum  signiGcadonem  conjectura  assecuti  sint.  Solum  illud  *I 
pro  Ejus  tam  ex  Uteris,  quam  ex  lingua,  veterum  pariter  Aegj. 
ptiorum,  atque  recentioruin  Coptitanim  esse  videtur;  mirorque 
Spohnium  qui  hoc  non  agnovisset,  quum  tamen  suo  id  semper 
loco  in  illo  exemplo  compareret.  Reliqua , ut  Diisj  Omnibus, 
Parentibus,  atque  ipsa  copulativa  Et,  quamvis  linguae  Copticae 
gnaris  omnia  haec  vocab«Ua  notissima  sint,  ex  Uteris  tamen  ex- 
planare eorum  nemo  i>oteriU  Quapropter  Spohnius  vocem  Omni- 
bus omisit  et  olim  ei  substituit,  quam  i^Mam  tamen  varie  scriptam 
exhibere  coactus  est:  sed  neque  in  Uteris  legeiuUs  ubique  ille 
sibi  constat,  lieque  constare  sibi  potuit.  In  characteribus. enim 
quum  eorum  figurae  plerumque  differant  ab.  ilUs,  quae  nobis 
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notae  sunt,  vel  hieroglyphica  signa  latere  dicamus  ueccsse  est, 
vel  Uterorum  genuS  nobis  adhuc  ignotum.  Atqui  hieroglypliicis 
signis  plurima,  quae  in  medium  protulimus,  verba  neutiquam  no. 
tata  esse  ex  eo  patet,  quod  ad  unam  vocem  scribendam  tam  inulti 
characteres  a<lhibiti  sunt.  Ac  si  nulla  alia  vox  viros  -doctos  ea  de 
re  admonere  potuisset,  certe  copula  illa  Et,  quae  tribus  semper 
characteribus  scribitur,  persvadere  ipsis  debebat,  neque  hie. 
roglyphicum  hoc  signum  esse;  neque  siglum,  quippe  quod  tribus 
literis  constare  nequeat;  neque  literis  illud  scriptum,  quas  ex  no- 
minibus propriis  perspectas  habeamus,  nisi  absurdi  quid  vel  inau- 
ditam vocem  ex  iis  extorquere  voluerint.  Quo  jiacto  Spohnius 
{p.  ii)  easdem  quidem  litera^ ^nodo  NEM,  mo<lo  EMN  legere  po. 
tuerit,  nemo  sane  docebit.  Ceterum  mihi  quidem,  quum  secunda  , 
dialecto  eadem  copula  tribas  literis  pronuntietur,  quae  Graecae 
quidem  suni  AYi2,  vero  est  simmillimum , hoc  verbum,  quod 
VJ\  scriptum  esse  videmus , ' tribus  veris  constare  literis.  Quae 
licet  forma  differant  ab  eis,  quibas  nomina  peregrina  exarata 
sunt : nihil  tamen  obstat , quo  minus  conjiciamus  duplici  vulga, 
rium  literarum  genere  aliquando  usos  esse  Aegy]itios.  Ignoto  au- 
tem illo  quum  scripta  etiam  sint  nomina  Pliilopatoris , Evergetici,  . 
et  Adelphi;  conjicio  ab  ipm  Aegytiis  reges  ita  co^drainatos , et 
Aeg>'ptiaca  haec  ' cognomina  in  Graecam  linguam  postea  trans- 
lata esse. 

At  vero  alterum  nobis  notum  literarum  genus,  quo  scripta  174. 
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sunt  uoinina  Alexander,  Ptolemaeas,  ■Arsinoe,  Berenice,  et  reli- 
.qua  peregrina,  origine  non  esse  Aegyptiacum,  sed  adrentitium, 
communis  fert  opinio,  qua  Phoenicibus  id  tribuitur.  'Alia  certe, 
quae  quibusdam  placuit,  conjectura  inepta  videtur,  quippe  «jua 
statuant  ex  liieroglyphicis  signis  lileras  illas  ortas  esse.  Namque 
minun  profecto  foret,  si  ex  liierogl> pliicis  cliaracteribus  sensim 
-emanaissent  ejusdem  et  ligurae  et  potestatis  literiK’,  quibas  Perstis 
olim  usos  esse  constet.  Qua  in  re  ne  quid  dubii  viris  doctis  su- 
persit, comparent  hi  velim . utriusejue  «ilphabeti  hteras.  Jamque 
si  literarum  A,  B,  aliorumque  in  utroque  similitudo  intimam  utrL 
usque  cognationem*  ipsb  nondum  persvaserit respiciant  hieras  L 
et  R quae  levi  admodiun  signo  dlacrilico,  eodemque  a Persis, 
quo  ab  Aegyptiis,  discernuntur.  Etenim  , ^ 

R Persica  est  , Aegyqjliaca  / 

L Pei-sica  ^ , Aegyptiaca  X,  et 
geminata  L Persica  Aegyptiaca  f/ . 

Hoc  quidem  inter  utrasque  mlerest , quod  Persae  Plioeniciarum 
hteraruni  situm  magis  serrarunt  (RiW.  und'Schrift.  L 281)  quam 
Aegyptii,  qui  eas  non  nunquam  inverterunt.*  Sed  verisimile  est 
Persas  ui  Aegypto  pariter  atque  Agy|)tips  ^ illas  (|uideiii  literas  a 
Phoenicibus  didicisse.  Praeterea  si  ineam  de  duphei  vulgarium 
apud  Aegyptios  hierarum  - genere  conjecturam  approbaveris,  nullo 
negotio  perspicies  ingriUum  et  cassum  adhuc  fuisse  virorum  docto- 
rimi  laborem  alphabeti  constituendi  ex  utroque  genere  mixto. 
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Quo  scilicet  facto  fieri  non  potuit,  <|uin  uni  eulemque  literae' for- 
mas- nimium  quaiitum  inter  so  diflerentea  tribuerent.  Neque  hunc 
solum  in  illis  laboribus  animadverti  errorem.  Modo  enim  stI- 
labas  pro, literis  acceptas  in  alphabetum  intrudunt;  modo  variantis 
orthograpliiae  haud  memores  literain,  cui  alienam  potestatem  tri- 
buunt , alieno  etiam  loco  collocant ; modo  varias  Aegyptiorum 
dialectos  non  secernentes  ex  Tlilgari  tantum  pronuntiatione  literae 
falsam  af&ng\mt  vim  ac  potestatent:  quo  facto  eundem  eiTorem 

committunt,  quem  comitteret,  qui  Graecam  literam  A pro  E vel 
II  accipere  vellet,  quia  in  Graecis,  Dorica  dialecto  forte  scriptis, 
A est,  ubi,  ex  vulgari  orthographia  E vel  H esse-  solet;  modo  ipsius 
denique  Copticae  linguae  indole  non  satis  perspecta  - quod  seri- 
]>tuin  exstat  male  interpretantes  literis  lalsam  tribuunt  significatio, 
nem.  Niliil,  ut  hoc 'utar  exemplo,  magis  notum  est,  quam  hac 
linea  ^ literam  r notari  ( v,  wpra ) , nunquam  vero  n.  Niliil- 
ominus,  ubi  linea  illa  inter  duo  nomina  propria,  filii  nimirum  et 
patris,  est  interjiosita , veliiti  in  hi-sce  nobis  notis  literis  ^ ^3^, 
quae. legendae  erant  AP  ’P  AP  Q(tov),  illi  legunt  or  N or 

quem  errorem  in  pluribus  aliis  .semper  repetitum  videmus.  In 
Graecis  scilicet  casiim  fecundum  vidCntes , ut  illum  servarent ,,  N 
supposuerunt,  quamvis  isia  genitivi  nota  neutiquam  adsit.  Sed 
eundem , qui  in  Graecis  est  senium  exj)lanassent , si  EP  legissent, 
vocali  nempe  suppleta , id  quod  saepissime  a Coptica  scripta  legen- 
tibus fieri  debet.  EP  autem  facere,  sonat , et , quia  verbum  prae- 
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gnans  est,  gignere  edam  signiCcat.  Namque  qui  fecit  sive  geuuit, 
pater  est,  et  qui  factus  sive  genitus,  Clius.  Neque  audiendi  qui 
pardeipium  in  ejusmodi  compositis  desiderant.  Etenim  EPBH^ 
nudus  dicitur,  quamvis  pardeipii  forma  pariter  neglecta  sit,  ut 
reliqua  taceam  exempla  (^.  35i ). 

Non  sum* nescius  praesend  hoc  tempore  esse  viros  doctos,  qui 
opus  moliantur,  quo  Aegypdaca  verba  Rosettanae  inscripdonis  in. 
terpretaturi  sint.  Quorum  labores  si  prospere  successerint,  iisque 
me  errasse  evictum  fuerit,  libenter  errorem  meum  conCtebor,  sa- 
tis contentus,  praeclaris  milu  aliorum  laboribus  frui  licere.  . 
Hieroglyphica  autem  signa  omniaque  scripta , quae  veris  literis  non 
constant,  a meis  studiis  quamvis  semper  fuerint  aCena:  recentiori- 
bus  tamen  adsdpulari  nequeo,  qui  ad  illorum  adytiun  elavem  se 
reperisse  opinati , alii  literas  ornatas  in  iis  latere , alii  eam  legen- 
dam  esse  literam  docent,  a qua  vox  incipiat  rei,  quae  hierogly- 
pliico  signo  sit  denotata;  haud  perpendentes,  hoc  pacto  unam 
candemqiie  literam  cum  innumerabilibus  signis  conferri  posse. 
Quo  Ct  ut  isd  inventioni  jure  diffidatur  secundum  hanc,  quam 
censor  quidam  Franco- Gallas  {Mem.  de  Trevoux  1755,  Septbr.) 
tulit  sententiam,  „Le  premier  principe  d intgfUgence  pour  un  alpha- 
bet,  de  quelque  langue  qu'on  le  auppose,  'est  que  chdque  carac- 
tire,  chaque  Jigure,  n'y  exprime  ou  n’y  indique,  qu'une  seule 
lettre:  autrement  on  n’aura  plus  rien  de  jixe;  tout  deviendra  con- 
fus  et  arbitraire:  ce  sera  talphabet  des  ouvriers  de  Babel,  qui  ne 
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a’entendoient  plua.*‘  Isti  praeterea  interpretandi  modo  hoc  etiam 
obstat,  quod  hierogljphica  signa  leriter  delincata  admodum  in- 
certae plerumque  sunt  significationis , quo  non  potest  fieri,  quin 
arbharia  obscurae  talis  scriptionis  interpretatio  omnibus  rei  peritis 
rideri  debeat:  qm  ab  eo  quoque,  qui  clarem  alicujus  scripturae 
se  inrenisse  profitetur,  jure  poscunt,  ut  non  ad  qiibrundam  tan- 
tuiit  nominum  cognitionem,  sed  ad  omnia  aperienda  .'lecpie  a])ta 
illa  sit.  Sed. quid  multa?  tota  refragatur  anti(}uitas,  Diodorus, 
Tacitus,  Clemens  Alexanilrinus , Ammianus  Marccllimis,  Cvril- 
lus,  Porpli3rriu3,  multique  alii,  qui,  fonti  profecto  propiores 
quam  nos,  hieroglypiiicis  signis  docent  latere  opertum  et  srmbo. 
.licum  sensum,  minime  rero  literas.  Ac  si  quid  veri  in  illa  receii. 
tiorum  inrentionc  inest,  hoc  esse  arbitramur:  omnes  nimirum 
populi,  qui  naturali  scriptura  (^.  i63)  utuntur,  artificiosam  autem 
sire  literas  omnino  ignorant,  non  nisi  ea  notare  possunt,  ad  quae 
significanda  ^na  ipsis  in  usu  sunt.  'At<|uc  liisce  nomina  propria 
pariter- atque  appellativa  antiquis  certe  illis  temporibus  notabant, 
quibus  quodhbet  nomen,  quamvis  proprium,  ex  lingua  patria  no- 
tum habebat  sensum.  Ex  c|uo  autem  tempore  peregrina  exprimen- 
da erant  nomina,  quae  in  patriam  linguam  converti  non  pote, 
rant,  abutendum  i|xsis  erat  signis,  ut  haec  somlm  tantiun  illorum 
nominum,  non  vero  res  repraesentarent,  pariter  atque  hodie  a 
Sineiisibus  fleri  olim  {Biltl.  u.  Schr.  II.  8p)  jam  me  tradere  me 
minj.  Atque  haec  quidem  de  nominibus  propriis.  Aegyi>tios  autem 
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in  reliquis  etiam,  qnod  magis  iulero  excedit,  pro  literis  hierogly.  5 

phicis  signis  usos  esse,  si  unquam  concedendum  foret,  hoc  certe 
ea  tantum  aetate  factum ‘videremus,  qua  in  priscae  notaiidi  artis 
jam  pridem  deperditae  locum,  puerilem  «tum  scribendi  modum 
recentiores  substituerint,  similes  hi  quidem  cis,  qui  exeunte  se-  ! 

culo  nono  Tfl*onianaB  notas,  postquam  harum  cognitio  omnes  jam 
fugerat,  scribere  conati  sunt  (palaeogr.  erit,  J.  412).  Sed  taceo 
cetera , quia  non  nisi  instantibus  iiuniliaribus  • meis ' eo  adductus 
sum,  ut  meam  de  Aegyptiorum  scriptura  opinionem,  vel  potius 
conjecturam,  exjHMuerim. 

6,  '■  Quemamodum  priscae  illius  Aegyptiorum  linguae  ratio  atque 

indoles  dilRciliiLs  niuic  eruetur  peregrinis  Graecorunt  Uteris  illi 
obtrusis;  sic  aUa  etiam  monimenta,  alienis  a sermone  literis  exa- 
rata , interpreti  negotium  admo«lum  onerosum  et  arduum  plerum-  1 

que  facessunt.  Exstant  autem  hujus  generis  adhtfc  plura  quam 
vulgo  credunt.  - Quod, ne  temere  alErmaiT  ridear,  exemplis  con. 
firmabo.  Habemus' enim  , • / i 

AEGYPTIACA  scripta  literis  ^ • 

AETHIOPICIS  {Ludolfi  commentar,  p,  563.  et  e.j.  grammatica). 
coPTicis,  et  ■ . ■ . I 

GRAECIS  solis,  quorum,  sj)ecimiua  in 'hoc  ipso  libro  complura 
reperies.  ■ . •,  ■ - • . . 

PUNICA  • 

LATINIS  {Plauti  Poenul.  j 


•^4 

• h 
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HEBRAEA  , , 

GAAECI.S  {Origen.  Aexapla,  Euaebius  et  Epiphan.  paaaim  Maffei 
hiat,  theol.  64.  O.  6.'  Tychaen.  tentam,  de  cod.  Hebr.  i53.) 

LATisi» . (Hieronym.  paaaim.) 

ARABICA  . 

AETHIOPICIS  {Ludolf.  gramm.  et  commentar.  563.)  ~ • 
SAMABiTARis  {Simon.  hiat.  criUca  Vi  T.  1,  12.  p.  71.  Hotting. 
Anti.Morin.  6^  io5.  Adler  muaeum  Cujic.  44.  Catal.  bibi. 

. Leid.  p.  481’.  n.  1781.  Mic^ael.  biblioth.  or.  II.  110.  Geaen.  , 
carmina  Samar.)  , • 

HEBRAEIS  (Mickael.  JV.  101.  Scaligeri  epiat.  p.  178.  Hoeat 
Feaz  u.  Maroko,  146.)  - ■ ' ■ • . ' ~ 

STKiACis  ( 5ca//j^.  »353.  Niebuhr 'Reiae  n.  Arab.  II.  ^3).' 

LATiftis  {Fabric.  bibi..  Gr.  IT’',  58i.  XIII.  324)., 

TURCICA 

GRAECIS.  {Mua,  erit.  Cantabr.  1816.  TI.  182.  Niebuhr.  II.  363. 
Schmidt  abfert.  d.  Klaprolh.  BeleuchU  p.  i3.  not.  2). 

. PERSICA  . ' . . ^ . 

; GRAECIS  {Ariatoph.  Acharn.  100). 

LATINI.'}  (Fabric.  bibL  Gr.  XIII.  324).  ’ 

INDICA  ,,  ' , . 

ARABICIS  (quibua  grammat.  plurea  aunl  etlitae.) 

GRAECA  , 

PALMYREiris  (Bild.  u,  Sch.  II.  260). 

' - • 24 
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HTKiAcis  {Adler,  Reise  nach  Rom.  p.  108). 

HEBBAEis  {JVolf,  bibi.  Hebr.  III.  f.) 

^LiLTivis  .(Maffei  istor.  dipl.  i35.  Marini  papyr.  dipl.  253. 
Blanchini  evangel.  quadripart.  Gremii  disa.  rarior.  55.  Lea- 

* , • ' * v'  • . % 

aing.  Beitr.  III.  1 15.  Fabretti  inacr.  ^65.  579.  Nov.  opxia  dipl. 
II.  655.  ibiqU.  Hickea.  et  IU.  128.  142.  221.  Meuraii  gloa- 
.sar.  Barb.  Gr.'  paaaim.  Vulcanii  theaaur.  utr.  lingu.  in  not. 
rol.  69  ad  23g.  Fabricii  bibi.  Gr,  IV.  58i.‘  f.  XUI.  324), 
Boldctti  p.  65o.  ’ ■ . * , • . . • ‘ 

LATINA  ’ • '■  • : / ■ . 


BALMTRENis  (ifi  inacr.  paaaim).  . • r • ' 

HEBRAEIS  (Talmudisiae,  praeaert.  in-Miachna).  • - . 

GRAECIS.  Majjei  iat  d.  143.  166.  167.  Marini  pap.  n.  75.  ^ 
92.  93.  110. '114.  121.’  122.  Tab.  V.  XII.  XIII.  p.  336.  47).  . 
Disa.  iaagog.  ad  Ilercul.  Vpl.  ToJi.  i . Jl  Apiani  inacr.  253. 
Fabretti  590.  766.  Reines.  697.  .750.  904.  Gruter  il3o,  8. 
1144,  10.  Muratori  thea.  inacr.  I.  2‘j.  Ant.  Ital.  I.  12.  Flett- 
wood  528.  Aringh.  Roma  aubterr.  I.  oSj.  Mabill.  mua.,hul. 
141.  Boldelti  cimeteri.  208.  400.'  Saubert  de  aacrif.  462.  Vupi 
Sev.  'martyr.  5.  61  -63.  188.  ,191.  ^ Buonarruoti  vnai.  62.  Marm. 
Piaaur.  68.  69.  2o3.  Torremuza  Sicil.  ed.  I.  p.  246.  Ficoroni 
gemm.  3o.  Annal.  Benedict.  III.  487. . bleuraii  gloaaar.  Gr. 
p.  679.  Heinecc.  ant.  .Gosiariena.  47.  ^ Major  de^numia  Gr. 
inacr.  40.  42.  Fabricii  bibi.  Gr.  'IV.  671.  XII.  3qS.  Falco- 
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nerii  inscr.  athlet.  122.  ^ Ha4che‘lex.  num.  11,  ii.-  5g..  IVou. 
op.  dipl.  11.  66,  655.  ibique  Murator,  alii.  641.  III.  85.  116. 

I92.  Theophili  paraphr.  institut.)  . 

HISPANICA  • . * 

‘ HEB1AEI5  {FFolf,  bibL  Uebr.  IU.  f.\ 

GERMANICA  - 

HEBEAEI8  {TVagenseU,  Bitxtorf.  aJii  de  Judaeor.  ratione' Germ. 

Ad  hunc  inclicein  'coronidia  loco  mentionem  facere  juvat  numis- 

^ * I * 

matis  (qp.  Brenner^  in  thesauro  num.  p.  190),  quod  phoenicis  vo- 
lucris ex  flammis  resurgentis  imaginem  repraesentat  additis  'hisce 
■ literis  Graeoisj  MAKEAQ2.  Quae  quiefem  vox  postquam  diu 
'exercuerat  viros  doctos,  qm  Graecam  illam  esse  rati  'alii  aliam 
interpretationem  afferebant ; Chmtiha  Sveciae  regina  irrisos  tan- 
dem  ab  errore  deduxit  testata  vocabulum^  etsi 'Graecis  literis  seri- 
ptum,  Svecicum  tamen-esse,  quod  excellens  sive  incompara- 
bilis sonaret.  , ' ' * • 

Haud  igitur  caremus  exemplis,  quibas  ostendi  possit,  fuisse  177. 
olim  alienis  a sermone  literis . scriptuni.  ' Atque  illis  addenda  erit 
magna  ‘amuletorum  pars.  Habent  enim  ca  praeter  imagines  ple- 
rumque  etiam  instriptiones , quae  - aut  literis  constant , et  nume- 
ris (f.  225),  aut ‘signis  (^.  276).  In,  literis  nobis  observanda  sunt 
et  genus,  et  forma  ({.  192)  et'ratio  illis  utendi  (^.  204  sequ.).  Quod 
ad  genus  literarum  attinet^  Graecas  maxime  in  amuletis  usuipa- 

. ■ .24*  . - 
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tas  esse  inirum  non  ridebitur.  Quamtumvis  enim  Latinae  lin- 
guae propagandae  studium  Romanorum  fuerit  {Voler:  Maxim.  2, 
2>  2)1  Cicero  tamen  (pro  Arch.  10)  ait  „ Graeca  ah  omnibus  fere 
populi»  lecta  esse,  dum  La^a  suis  finibas  exiguis  continerentur.** 
Pariter  Epiplianius  (hder.  66.^  i3.  p.  629)  scribit  „ab  innumeris 

gentibus  Graecas  adhiberi  literas,-  licet  singulae  fere,  suas  ac  pro- 
priet habeant.**  Quibus.  Graecorum  literis  ct  Hebraea' passim 
verba  scripta  sunt,  quoniam  non  Christiani  tantum,  sed  ex  ipsis 
etiam  Judaeis  plures,  maxime  Alexandrini  (Scalig.  i3.  p.  89) 
Hebraeonim  characterum  ne.scii  erant.  Eadem  de  causa  Orige- 
nem  in  hcxaplis  literis  Graecis  usum  i esse  Epiphanius  (de  ponder. 
f.  7.  Op.  T.  II.  p.  641)  tradit.  Atqtie  generalem  Graecarum  lite- 
rariun'in  variis  terrae  regionibus  usum  primis  praesertim  CJiristi- 
anae  religionis  praeconibus  bene  ct  commode  evenisse  facile  intelii. 
gitur.  • ‘ . 

178.  Hoc  igitur  Graecarum  hteraruni  usu  invalescente  factum  est, 
ul  in  amuletis  non  Hebraea  tantum  secHex~aliis  etiam  linguis  pe- 
tita verba  literis  illis  scriberentur.  Pohiit  etiam  ileri,  ut  supersti- 
tio interdum  harum  literarum  usui  ansam  daret.  „Ex  gnosticis 
enim  esse**  Tertullianus  (praescr.  c.  5o)  ait  „ qui' ex  Graecorum 
alphabeto  novam  haeresin  cojnponerent , a quibus  negaretur  veri, 
tatem  sine  istis  literis  posse  reperiri,  immo  Jiffirmaretur  totam  ple- 
nitudinem et  perfectionem  veritatis  in  istis  literis  esse  positam. 
Propter  hanc  enim  causam  Christum  dixisse,  ego  sum  a et  w.** 
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Similia  de  Marco  testantur  Ircnaeus  (7,  14.  p'.  67)  et  Epiphanius 
{haer.  Zi^.  c.  4.  5.  p.  238  «equ.)  ac  plura  fortassis  hac  de  re  edo- 
cti essemus,  si  licuisset  gnosticam  disputationem,  Saliidica  dia- 
lecto scriptam,  inspicere,  quo  libro  nondum  edito,  sed  Oxonii 
in  bibliotheca  latente  „de  literis '■Graccis“  tractari  compertum  ha- 
bemus  {Didym.  Taurin.  Iit.  Copt.  rudim.  19.-  Schmidt  de  sacerdot. 
.Aeg.  p.'  I4//.'324). 

Coptica  Graecis  literis'  in  amuletis  scrij)ta  esse,  minus  mira.  1 
' inur,  quandoquidem  Coptitarum  literae  maximam  ])artem  eadem 
ipsonun  Graecorum  suiit.  Siunniam  enim  in  dignoscendis  Grae. 
eorum  literis  ignorantiam  prodidit  Kircherus,  qui- (prodrom.  Copt. 
p.  173.  174)  carum  formam  non  agnoscens  pro  Aegyptiacis  illas 
ipsas  nobis,  venditaret.  Atque  Kic  non  abs  re  esse  videtur  quae- 
dam monere  de  modo  linguam . Copticam  scribendi.  . Sunt  sane 
docti  Ulter  Germanos  viri,  qui  egregiam  hujus  linguae  cognitio- 
nem indefesso  studio-  assecuti  solo  Copticarum  literarum  in  lypo- 
graphoriun  officinis  defectu  prohibentur  quo  minuS  lucubrationum 
suarum  quidqiiam  in  lucem  proferant.  At  vero  Graecis  literis 
. majoribus,  quae  in  imaquaquc  officina  ad  manus  sunt,  non  nisi 
septem  ex  priscis  Aegyptiacis-  characteres  addi  debent,  ut  Coptica 
. omnia  prelo  subjici  possint*  sumtibiis  sane  exiguis  impendendis. 
Affectata  scilicet  et  quaesita  a nobis  vetustas  est  si  pro  litera  A 
figuram  , pro  B = i,  pro  I = J , pro  M = Ll  (et,  quae  ]>e.- 
jor  est,  hanc  U),'  pro  N = 7T  , pro  O = (>  , ,pro  Y = y , pro 
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• r * 

4»=  cet.  pingimm.  Graecus  enim  uterque  character,  ille 
Tulgaris,  hic  obsoletus,  quo  utebantur  Graecorum  non  nulli,  vel 
eo  tempore,  quo  literas  suas  Aegyptiis  obtruderent » vel  senori 
etiam , quo  in  Aegypto  iste  magis  corrumperetur.  , Certe  qui  ali- 
qua Graecarum  literarum  notitia  gaudet,  Ulas,  quae  nunc  Copti, 
cae'  dicuntur,  inter  Graecas  literas  ipsas  saepe  viderit.  Heoentio- 
ribus  igitur  illarum  obsoletarum  in  locum  substitutis  minime  ve- 
rendunl  erit , ; ne  detrimentum  cupiat  ipsius  linguae  Copticae  ratio 
atque  uidoles  ':  immo  magis  etiam  perspicua  e^unt  quae . recentio- 
ribus  nostris  literis  scrijiserimus.  In  Coptici3_  enim  typis , quibus 
vulgo  utuntur,  'complures  sunt,  quos  minas  periti*  facile  inter  se  ' ' 
confundant,  unde  multa  in  libris,  vel.  in  ipso  lexico  Coptico,  ty. 
pographorum  errata  reperimusi  Obsoleta  .illa  literae  M figura  in 
lapide  quodam,  adeo  incognita 'Fabretto  (p.  Sgi.  yT.)  erat,  ut  pro 
illa  litcram  m substitueret  et  minoris  formae  videre’  sibi  persva- 
<lcrct.  Et  apud  Orellium  (m  Sanchon,  Jragm.  p.  42)  quis,  quaeso, 
Copticum  4»ENE®_in  literis,  quas  subsfitiiit,  d>ED£i^  unquam 
agiioverit?  Serio  quoque  aliquis'(ap.  Schowrin  charta  papyr.  p.  i56) 
sibi  persvaserat,  Villoisonium  scripsisse  lOZ  pro  Lunae^  nomine, 
iO^!  quod  apud  Jablonskidm  ipsum  (panth.  I.  64)  IR-IO^- 

Latinis  literis  Pi  iotz  explicatur.  . - 

Sed  pellitus  persvasnm  milii  est  viros  doctos  minime  obsoletis 
Graecorum  [characteribus  tam  pertinaciter  inhaesituros  fuisse  si 
praeter  libros  alia  Coplitarum  monimente' inspexissent,  e,  g.  hoc: 
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PAi  MTT6»M 
NLyMKhtTM^ 

;?HPJOOceYHPoC 

O iNJZi^  fi  |yvp( 
iYi^SMTreBoT’, 
MerNOO-e.onoc 

^ K1\T\C 

iNoniMviHheT 

>2\^THpoybvMHl\l 
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Lapidis  titulus,  quem  modo  publici  juris  feci,-  iis  monimen- 
tis  adnumerandus  est,  quae  raro  ob\-ia  sunt  Ectypon  ejus  acce- 
ptum fero  Johanni  Martiiio  Augustino  .Scholtzio,  qui  itiuefariiis 
suis  aliisque  scriptis  criticis  orbi  erudito  satis  notus  est.  Atque 
ex  illo  manifesto  patet,  ne  ipsos  Coptitas  quidem  antiquatis  iUis 
literis  semper  usos  esse;  sed  pariter,  atque  a Graecis  factum 
videmus,  formas  cum  rcccntioribus  permutasse.  Antiquam  esse 
lianc  inscriptionem  Scholzius  quidem'  sibi  persvaserat:  sed  accu- 
ratius a me  inspectam  decimo  seculo  medio  exaratcun  esse  de. 
prehendi.  Quamvis  enim  non  omnia,'  pluribus  litetis  ab  initio 
versuum  delicientibus,-  intelligere  liceat;  tempus  tamen  quo  po- 
situm  hoc  sepulcrale  monimentum  minime  dubium  est..  Quae 
praeterea  ex  mutilo  Tioc  lapide  expiscari  ac  Latine  vertere  potui, 
haec  sunt:  . . • 


V,  1. 

N . . TPIAC 

T. 

2 gAlMRElMA  .. . . 

(IlE2)gAIMIIEIMA  . . . 

Uinitas  ? 

Inscriptio  in  hoc  loco  . . . 

■ V.  3. . 

. . . ^^\^fiMA^TMA 

T.  4.  ...  AA^UjEEPE. 
. . . ajw  TlJjEEPE 
. . . ado  filia  ' 

V.  5. 

. . . KAPIC 

2EYHP0C 

V.  6.  ...  CMTON  • 

(MA)x«pM)5 

(E)2MTON 

1 

Macarii 

Severi 

' , Requiescit 
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T.  7. 


T,  9. 


T. 


KAH 

xAr- 


AE  MMOC 
* MM02 

autem  TobU 

t.8.  . . .AMEXRW  OnOC 
(«P)AMEN£10  OnOC 
Phamcnolh  ...  . 

10.  . . MnipA  \2£I 
. . MIICpA  NXl 
....  usquo  accipimus  lie- 
12.  . . . AAB  TUPOY  AM1I\ 

(0\^AAB  THPOY  dfuv. 

Ciis'  omnibus  Ameii. 

ARO  . ' T.  14.  A10K.YH 

«5ro  ' JioxXij  ( Ttavov ) 

a . Diocletiano 

. t. 

15.  CAPATENOC  TXa 

• S<X(Mxtp.'6)v . ■ rXa.  ■ . • 


T. 


. . . OY  IZ  AfflEBOT 
(NgO)OY  Tf  MIIEBOT 
<lie  17  mensi» 
TERSOEKAAC 

EKAA2 

ad  reponendam  eam 

V.  11.  . . NOMI  A MN  NET 
(po)  po/<*«  (r)  MN  NET- 
reditatem  cum  »an. 

V.  13.  E‘IE(panE 
E‘IEOiaiIE 
Factiun  (anno) 
XSB 


662 


V. 


Saracenorum  334.  ' 

Observes  velim  in  hoc  inscriptionis  fragmine  Graecas  voces  182. 
Copticis  mixta»  (^.  63i.  acqu.).  Nec  Macarii  Severi  et  Saraceno- 
rum nomen,  nec  Graecum  vocabulum  xXr^((owfiM  inflexit  Coptites 
(^.  36!).  Verba  „requieacit  vobia"  significare  ’„reeeaait  a vobia*> 
videntur,  literaeque  HOC  fortassis  IICO,  „Dominus.“  Locutio  „he- 
reditas  aeterna,”  e veteri  testamento  Or^ru  {Pa.  5q,  i8. 


25 


' 1 


: 'i 


t 
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69,  36.  E»th.  14,  5.),  translata  est  in  novum  {Ep.  ad  Jtom.  8,  17. 
Galat.  5,  29.  Ephes.  1,  14.  Hebr.  i,  14.  Tit.  3,  7.  - - E4E^S2IIE 
proprie  ,^at " vertendum  erat : sed  Coplitas  tempore  futuro  abuti 
grammatica  docet;  quare  verti  potius  quasi  A2(IIS2I1E  scriptum 
esset,  quod  sane  desiderare  videntur  <juae  sequuntur.  - - In 
Saracenorum  nomine  literam  K cum  T confusam  esse  (^.  431. 
654)  vides.  Chaldaeus  pupTo  scribit. 

183.  Quod  reliquum  est  annum  Diocletiani  (sive  martyrum)  dclxii, 
si  cum  anno  Hcgirae  cccxxxiv  comparaveris  De  Guignea  hist. 
des  Hunnes  I.  32g),  videbis  diversas  Jiasce  temporis  annotationes 
iu  eundem  annum  post  Christum  natum  cmxlvi  coincidere.  Sane 
igitur  non  erat  quoti  Renaudotus  {hist.  patriarch.  Alexandr.  Par. 
1713.  p.  290)  linguae  Copticae  in  Aegypto  usum  non  nisi  ad  an- 
num Dcccxxxviii  usque  demonstrare  studeret.  Sed  operae  pre- 
tium  me  facturum  esse  arbitror,  si  cum  lectoribus  communicaverim 
responsum , quod  de  illa  in  lapide  nostro  gemina  temporis  amio- 
tatione  per  literas  ad  me  nuper  allatas  detht  Relimius,  vir  scriptis 
suis  historicis  inter  omnes  notus,  et  nunc  (jnidem  IVLn-biirgi  Cat- 
torum historiarum  professor.  Cujus  ipsa  igitur  verba  haec  sunt; 
„Duplex  iri'epsit  error  in  librum  Gallicum  chronologicum  {iart  de 
virijier  lea  dates.  Par.  1818),  alter  ubi  (7.  126)  aeram  Dioclelia- 
nam  (sive  martyrum) , quae  re  vera  a tlie  29.  Aug.  284  post  Chr. 
nat.  incipit,  perperam  ab  anno  280  inchoare  docetur:  alter,  ubi 
{p.  148)  diem  Hegirae  primum,  qui  dies  Jovis,  sive  i5.  Jul.  622 
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p.  C.  n.  fuit  (Ideler’  AbhandJ.  der  Berl.  Acad,  »8i2-i8i3.  hiet, 
philol.  Cl.  p.^i),  in  diem  i6.  Jul.  incidere  falso  traditur,  atque 
hinc  inde  omnes  et  singuli  anni  Arabici  imo  quoque  die  serius, 
quam  quod  verum  erat,  computantur.  Verior  igitur  computatio, 
qua  quaestio  illa  solvatur  „dies  17.  mensis  Phamenoth  anni  662 
aerae  Diocletianae  quinam  Christianorum  aerae  tndgaris  sit  et  qui. 
nam  Hegirael  hoc  pacto  erit  instituenda:  I.)  Quoniam  aerae  Dio- 
clelianae  primus  dies  coincidit  in  diem  29.  Aug.  anni  p.  C.  n.  284 ; 
annum  reperies  vulgarem,  in  cujus  mense  Augusto  quidam  Dio- 
cletianus annus  incipiat,  si  huic  numerum  addideris  283.  Hle 
igitur  annus  Diocletianus  662  + 280  = 946  p.  C.  n.  Unde  primus 
«lies  mensis  Thoyth  'anni  662  Diocletiani  s=  29.  Aug.  946  p.  C.  n. 
Sunt  vero  uide  a 1 Thoyth  usque  ad  17  Phamenoth  dies  197; 
ac  totidem  a die  29.  Aug.  945  usque  ad  iljem  14.  Martii  946:  qua- 
propter  coincidat  ncccssc  est  dies  17  Phamenoth  anni  662  Diode- 
tiani  in  diem  14.  Martii  946  p.  C.  n.  II.)  Ad  hunc  usque  diem 
14.  Martii  946  elapsi  erant  anni  Juliani  946  et  dies  73,  sive,  quod 
idem 'est  cycli  intercalares  Juliani  236  cum  anno  uno  et  diebus 


75.  "Quibus  in  cyclis  summa  dierum  est  , ' . ’ 

236  X 146»  = 344796 

additis  .anni  unius  diebus  365 

> » • 

additbquc  diebus  73 

efficitur  omnium  usque  ad  14.  Martii  946  elapsorum  dic- 

rum  calendarii  Juliani  sumina  ..........  346234  ' 


25’ 
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a qua  summa  . . . . • . . . . ' . . 346234 


si  deduxeris  dies  usque  ad  initium  Hegirae  ( 1 Muharrcm 

amii  1)  praeterlapsos,  quorum  est  numerus 227016 

residui  erunt  dies  a 1 Muliarrcm  anni  1 Ilcgii^ae  usque 

ad  diem  14.  Martii  Q46  p.  C.  n.  praeterlapsi 118219. 

Quos  118219  dies  si  diviseris  numero  dierum  cj  cli  inter, 
calaris  Arabici , qui  est  io63i  (3o  x 554  ■*"  **  inter, 
calares);  habebis  cyclos  11  diesque  1278,  sive  aimos 
Arabicos  355  diesque  216.  In  cyclis  nimirum  iiitcrtala- 
ribus  Arabicis  11  dierum  summa  (1 1 X io65i) 

116941  =:ann.  53o. 

additis  trium  annorum  Arabicorum,  quo-  ' , 
rum  secundus  est  intercalaris  j diebus 
(3  x554  + ‘V®  • io65=ann.  3.  . 

additisque  216  illis  diebus  . • . • . . .'  216=  „ „ dies  216 

efficitur  omnium  dierum-summa  . , 1182 19= ann.  553.  dies 216 

Qui  quidem  dies  216  anni  sunt  currentis  334/<.  Dici  autem  216/0 
anni  534/1  respondet  dies  octavus  mensis  Srliaban.  Ergo  8 Sclia- 
ban  354=  14  Martii  946.  i4,Martii  946=17  Phamenoth  662.  Quo 
fit  ut  8 Scliaban  334  ***  *7  Plwmcnoth  662.  Ajiprime  confirmatur 
haec  computatio  litera  domiuicali  anni  946  observata.  Quae  quum 
D sit,  recte  inde  colligitur,  hujus  anni  diem  B,  (d.  14  Martii)' 
septimam  fuisse  feriam  decimae  hebdomadis  integrae , i.  e.  «liem 
Saturni.'  Quoniam  autem  118219  «lies  Ilegirae  inde  a d.  1.  Muhar. 


Digitized  by  Coogle 


197 


DE  SCRIPTURA,  f 183. 

rem  aniii  i usque  aci  8.  Scliaban  .'iuni  554  efficiunt  hebdomades 
1 6888  et  dies  5;  primusque  calendarii  Arabici  dies  lovis  erat:  inde 
cogitur  tertiam  hebdomadis  diem  16889  Satunii  fuisse,  adeocpie 
in  duplicibus  {Copticae  irucriptionia  180)  notis  clironologicis  eun- 
dem Iiebdomadis  diem . exstare“.  - 

Atque  ex  docta  hac  explanatione  patet , sepulcrali  illo  filiae  184. 
Macarii  Sereri  cujusdam  titulo  ea  egregie  confirmari  quae  de  chro- 
nologicis  in  hbro  Franco  - Gallico  eiTalis  rei  periti  dispularint.  Prae- 
terea et  hoc  inde  perspicitur,  minime  Coptitas  scinper  obsoletis 
Graecorum  literis , quas  ])raejudicata  opinione  ducti  Copticas  appel- 
lant, sed  recentioribus  etiam  nsos  esse,  simillimis  iis,  quibus  et 
Graeci  uterentur.  Quod  idem  patefit  ex  alius  lapidis  fragmine  [Gau 
Nub.  Alterth.  XI.  Tab.  X.  n.  a8),  tnijus  qui  obiter  tantum  literas 
inscriptas  adspexerit,,  nec  Graecis  insertas  Aegyptiacas’ ® et  4 ob- 
servarit,  inscriptionem  •haud  dubie  Graecam  se.  videre  putabit; 

adeo  similes  sunt  reliquae  Graecis.  Sed  qualecunque  ceciderit  de 
% 

illarum  lilcrarum  usu  virorum  doctorum  judicium  o(]uidem  haud 
dubitavi  in  ij)SO  hoc  libro  majoribus  Graecorum  literis  j)ro  Copti- 
cis  utL  Additorum  vero 'septem  Aegyptiacorum  characterum  pri- 
scam ex  antiqtiis  codicibus,  {ap.  Georg.)  formam,  qiuim  receiitio- 
rem  ex  libris,  qui  typis  exscripti  sunt,  depromere  malui. 

Atque  septem  hos  cluiracteres  tantum  cousi-  185. 

lio  adhibui,  ut  Coptica  verba,  quae  Graecis  literis  solis  scripta 
essent,  me  interprete  aghosceretitur.  Namque  in  amuletis  ipsis 
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raro  (J.  5g5.  6i5.  65y.)  illae  deprehendantur;  nec  rerisimile  est 
amuletorum  auctores  eis  saepius  usos  esse,  quoniam  in  Semiticis 
verbis,  literis  Graecis  scriptis,  peregrinus  character  intermixtas 
non  magis  comparet  (^.  489.  441).  Exstat  quidem  apud  Pigno- 
rium  gemmae  cujusdam  haec  inscriptio: 


in  qua  Aegyptiacorum  characterum  quosdam  legei'e  sibi  visi  sunt 
viri  docti.  Salinasius  eiiim  (arut.  ■ cUm.  674)  a laeva  incipiens 
literas  esse  arbitratur,  quae  niliil  omnino  significant.  Nec 

magis  arridet  Kircheri  {Oedip.  U,  11^463)  interpretatio,  qua '('(^4 
„magnum"  significare  hariolaUir.  Copticis  enim  potius  est 

„magniis."  Milii  quidem  duo,  qui  medio- loco  positi  sunt,  clia- 
ractercs  numeris  Arabicis  antiquioris  formae  («.  Molinet  tabi  3o. 
ad  p.  i3g)  similes  esse  videntur,  quamvis  inter  'Aegy-ptiorum  lite, 
ras  notissima  sit  4,  et  inter  ignoteis  (^.  172.  170)  quoque  compareat 
m.  Primum  a laeva  signum  astrolo^cum  esse  potest,  quum  ean- 
dem  formam  inter  cetera  ejusdem  generis  signa  videre  liceat  in 
gemina  a Gorlaeo  (410)  edita, 'et  a Chiffletio  (65)  ac  Montfauconio 
{tab.  i56.  sive.  164)  repetita.  Sed  idem  signum  in  marmore  <|uo. 
dam  ( mus.  Pio  Clement.  lom.  V.  tab.  35)  vel  inteqiunctionem  deno- 
tat inter  nomina  Uh  inscripta,  vel  palmas  ab  athletis  reportatas. 
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Atqae  praeter  haec  nihil  ad  illustrandam  illius  gemmae  inscriptio- 
nem , in  qua  nisi  nomen  lAfi  nihil  legere  milii  licet , adferre  pos. 
sura.  ■ 

Non  magis,  quam  in  gemma  illa,  ex  Tcteribus  Aegyptiorum  186. 
literis,  quibus  solis  Coptica  a Graecis  scriplis  discernuntur,  ali- 
quam in  Quiriniano  monimento  rideo , cupis  literae  hac  forma  in 
marmore  incisae  sunt: 

i^&WPOHiQ^j©  eA/\encr>i7<(’Apcof' 

**  * » . ^ 

Interpretationem  enim,  quam  Schow  {in  libro  de  Charta  papyr. 
p.  58.  6o.  i35)  protulit  doctissiniusque  T.  C.  Tychsen  {Bibi,  der  ait. 
liter.  VI.  i8.  not.)  approbasse  indetur,  equidem  comprobare  nequeo. 
Legunt  illi  quidem  iascriptionem  hunc  in  moilum: 

•10OY0H  ICIAI  0EA  RlEriCTlI  2«hAPCOC 
ANE0HKE;  . ' 

quae  verba  Latine -rertunt : „Phathoylhe  Isidi,  deae  maximae,  men- 
sam effusionis  (!)  declicainl**.  - - Primus  inscriptionis  character  in 
certus  omnino  est,  nec  quidquam  de  eo  divinari  potest,  quum 
nomen  proprium  ab  eo  incipiat,  quod,  cum  compositum, 

vario  modo  pronuntiari  potuit.  Quae  etiam  in  medio  hoc  chara- 
ctere conspicitur  nota  imiicio  esse  videtur  majorem  in  eo  vira  ac 
potestatem  inesse,  quam  singulae  ac  simplicis  est  literae.  Hujus 
autem , 'I , quem  ^ esse  putant , figura  prorsus  differt  a solitis 
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ejusdem  lilcrae  formis:  et  linea  su[>erinducta  salis  docet,  aut  ro- 
cem  decurtatam,  aut  numerum  in  ca  latere.  Quodsi  prius  statue- 
ris articulum  T6  ea  denotatum  esse  conjicere  poteris,  (pium  in 
Tocabulo  fuyKTfT]  pariter  imperfecta  sive  riegligenter  picta  literae  T 
figura  comparcat.  Quoniam  autem  magis  mihi  posterior  adridet 
conjectura;  numerum  equidem  illo  charactere  significari  censeo. 
Imperfecta  enim  Graecae  literae  Z eadem  forma  7 in  voce  ?^(7a.c, 
marmori  cuidam  (Marlordli  theca  cal.  p,  53o)  incisa,  observari 
potest.  Cui  si  Uueam  im}>osucris,  qua  numerus  a litera  discerni 
solet,  septenarium,  quemadmodum  in  nostra  inscriptione  ille  com- 
paret,  habebis.  Reliquum  est,  ut  literam,  quae  primuiu  versum 
claudit , . pariter  atque  C pro  Sigina  accipiendam  esse  moneamus, 
quantumvis  diversa  forma  videatur.  Etenim  haud  raro  S,  quasi  La- 
tina, Graecis  literis  intermixta  reperitur  {Eckhel  prol.  p.  io2.  Ficor. 
p.  ig.  ScUmas.  ad  Solin.  p.  1238.  Corp.  inger.  Graec.  p.24),  praeser- 
tim ubi  voces  ea  tenninautur  (^.  222,  et  Gor.  inscr.  Elrur.  tab.  4. 
n.  2),  id  quod  hodieque  in  Graeca  scriptura  minuta  observatur.  Qui- 
bus praemonitis  equidem,  dc  primo  inscriptionis  charactere  nihil  de- 
cernens , quippe  quo  nominis  proprii  pars  prior  denotata  fuerit,  - 
reliqua  ita  lego : . . . £kovS  iltatit  ^<f  ptvuntf  f fu^aos  : 

Latine  . ihoyth  Isidi,  deae  maximae,  septem  velamina  de- 

dicavit".  Sed  ne  quis  forte  in  to  (jsaQoos,  quia  cura  plurali  numero 
conjunctum  est , offendat , meminerit  a Coptitis  vocabula  Graeca 
neutiquam  inflecti  182). 
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- Facilius  etiam  relitjna  defendi  possunt.  Qua -enim  ratione  ho.  187. 
die  Clivislinnoium  mulli  infantibus  nomina  imponunt  sanctorum  ^ 
simili  olim  nnii  Graecos  solum  sua  a deorum  nominibus  petiisse 
{Diodor.  20  , 58.  Euseb.  5,  5,  p.  1O9.  Plutarch.  de  orae,  defic. 
p.  421.  Grot,  ad  Mart.  Capell.  p.  1.  Salmas.  ep.  ad  Menag,  p.  65); 
sed  idem  cliam  ab  /Vegypliis  factum  esse  (^.  365.  Diodor.  1,  i3), 
Lucianus  {ile  iniagin.  27.  Tom.  p,  53)  liisco  confirmat  Tcrbis: 
„Aegyptii,  qiiamrls  omnium  sint  snperstiliosissimi,  dirinis  tamen 
nominibus  ad  salielalem  nsque  utuntur.  Plurima  enim  fere  apud 
illos  <lo  coelo  snnt“  {cohj]  Kosrgarlcn  de  yiegypt'.  lilerat.  p.  26). 
Neqiie  igitur  miremur,  nomen  illud  proprium  cum  QojvS  conqK). 
silum  cs.se.  Cujus  similia  e duobus  inier  .se  jiinclis  exstiterunt  Che-  ‘ 
uosiiis  (ap.  Plulardium)  .Serapammon , lleraclammon , Potammon, 
Psenosiris,  Pelammon,  llermammon,  Croiianimon,  Garapammon, 
{Pausan  5,  21,  6),  Apammon,  Phoebammon,  Niluminon,  Henna- 
pion,  Horapollo  {Pabric.  bibi.  Gr.-I,  8c)),  Petosiris,  Or.sanonpliis, 
Bar.sanouphis,  Plusaminon,  cet.  Deinde  quod  pro  '/aig  lego  f/iate, 
non  magis  mirum  est,  quam  in  aliis  laj>i«libus  {GruUr.  85,  1.  Go. 
rii  inscr.  Elnlr.  I.  0’/5,  sioe  Montfauc.  diar.  36 1.  Gai^Nub.  AI- 
terlh.  XII.  /».-24.)  reperiri  Elets.  Quae  etiam  in  nostra  inscriptione 
praedicatur  maxima,  huic  in  tabulis  publicis  {Konrgart.  Brtuerk. 

Uber  den  Aegypt.  Te.vt  einea  Papyr.  p.  i5)  cognomen  ptyuXtjs 
iiidituni  esse  legimus.  To  jiapaos  denique  velamen  est  {corif.  the- 
taurum),  quam  vocem  licet  plerique  a futuro  verbi  pa^u  ducant» 

2f) 
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Phavorinus  tamen  •nb  lego,  el  Rossius  ab  Aegypliaco  4>EP^, 

*POP^,  quoti  extendvre,  e.r/jcr/it/m.’  sonat , rejielit  (etym. 

Aeg.  p.  236)  : cujus  viri  docti  dediiclione.eo  libentius  utor,  quo 
certius  in  Aegypto  inscrijilioucm  illam  exaratam  esse  patet.  Facile 
Ciiim  fieri  potuit,  ut  antiqua  illa  Graecorum  vox  gso(f<xos,  qua  olim 
pars  significabatur  {Ila-odot.  i , lOo),  unde  et  Latinum  vocabulum 
descendisse  haud  dubitamus,  deinde  ob  soni  affinitatem  cum.  Aegy- 
ptiaca coincidereL  Jam  vero  corporis  ornamentis  et  vestimentis 
deos  esse  decoratos  [Saubert  de  sacrijic.  p.  6/j8)  m?mo  ignorat;  el 
deabus  pepla  ])raeserlim  . dedicata  fuisse  veteri  docent  scriptores 
(riotn.  II.  6,  271.  Cflsits  ap.  Origen,.!  I.  p.  3o.'|.  I'irgil.  Cir.  21  et 
55.  Aen.  1 , 480  ibiqtic  Ilryiu  Pausan.  5,  16,  2 et  4.  6',  24  8, 

5,  v3.  Gesner.  ad  Orph.  Argon.  3 10).  Quanti  autem  prerii  orn.'t. 
mentis  Isis  interdum  donaui  sit  ex  lapidis  titulo  .palet,  cpiein  ajmd 
Monirauconium  {II.  p.  525)  legas  velim.  Atque  haec  dea  q\ium 
ip.sa  dixerit  „-xov  ipov  IlilllAON  avitus  ziio  ib-rt^iog  (P/u- 

tarch.  de  Is.  p.q5^),  oadeinque  (sive  Luna)  a poelLs  noXvuutop  ap- 
pellata fuerit  {Dionys.  hymn.  in  ApoU.  Anal.  2,  p.  254);  haud  sane 
mirum  videbitur,  ejus  etiam  statuas  velainitvibus  indiit.ts  fuLsse, 
quae  quidem  tam  nigra  {Cuper.  Ilarpocr.  p.  12C)),  quam  varie  co- 
lorata,  Plutarchus  (p.oSo.)  et  Appuiejns  {metam,  XI.  p.  758  Ou- 
dend.)  memorant  De  illis  igitur  vestimentis  Isidi  dicatis  Quirinia- 
nam  interpretor  inscriptionem.  . • 

188.  Rariora  sunt  omuleta  Latinis,  quam  Graecis  literis  inscripta. 


Digitiztsj,by  Googie 


203 


DE  SCRIPTURA.  188. 

Illorum  quidem  specimina  videbis  ia  gemmis  a Gorlaeo  (n,  434. 
435.  407),  Cliilllelio  (84.  85.  87)  Monlfauconio  {ant.  JI.  Tab.  i55. 
159)  ct  Sponio  (/iecherch.  p.  124.  XIX,  sire  Misc.  16.  297)  editis, 
et  ia  lamina  aurea  apud  Laiubeccium  {comm.  bibi.  Cnes.  L.  I. 
Tab,  1.  n.  de  qua  in  fine  operis  disputabimus.  Leguntur  etiam 

y * 

in  amuletis  inscriptiones  literis  Graecis  Latinisque  mixtis  exaratae. 
Ouod  ne, mireris,  feliqita  contempleris  velim  raonimenta  omnU 
quidem  generis,  in  quibas  videbis  primum  gemmas,  quae  nullo 
modo  amuletis  •adnuincrari 'possunt,  mixtis  inscriptas  literis,  in 
alia  MCOAAG,  in  alia  CSiCOCAE  {J}'incl;elrnann  catal.  p.  2 j3. 
341): /deinde  nunms,  non  solinu  Byzantinorum,  in  quibus  CON- 
S'rATlTI  CE -(pro  xui)  ZOH . (Bandnri  num.  imp.  JI.  704),  et 
MXAIIL  pro  Michael  {\um.  cimel.  Caesa/-,  p.  cxli\)  legitur;  sed 
ejusdem  generis  aliorum  etiam  {Spanhdnt.  I.  io5.  Eckhel.  L G/) 
vel  i{)sorum  Romanorum  hisce  literis  inscriptos  .AYT.  KAISAP 
'AYrVCTOC,  et  K.\ISAP  SEMJVOS  AAPIAXOS  (Sulmasii  insa-. 
Ilerod.  Altic.  /j.  56)  eet.  Ae  lapidum  deulqne  {\\u\os, {Buhe  plulol. 
num.  e,  5.  12),  in  quorum  uno  APO  pro  uno  legitur  quamvis 

ceteris  omnibas  Graeco  charactere  scriptis  (Broweri  ant.  Trevir. 
I.  63  f.),  quae  eadem  litera  hac  forma  P in  Latina  quadam  in-' 
scriptione  {ap.  Montf.  in  diario,  'p.  5 et  446)  et  in  numo  inscripto 
COPIX,  pro  Corinthzis  (JVinckebnann  p.  240)  versa  vice  vim  ac 
potestatem  habet  Graecam.  Quantae  autem  nnirquitalis  fuerit  ista 
literarum  confusio  Epicuri  caput,  marmoreum  docet  ex  Herculani 

26* 
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ruinis  erulum,  quippe  cui  inscriptum  sit  EIIICOYPOC  {Murr  de 
pnpyr.  Hcrc.  p.  0).  Sed  de  hac  confusione  infra  (f.  416.  425.  425) 
plura  monebimus. 

189.  Hebraearum  etiam  literarum  TCtustiores  formas  in  lapillis  duo- 

bus Basilidianis  tertio  circiter  scculo  exarajas  se  ridissc  nfllrinat 
Montfauconius  {in  hcxapl.  praei.. p,  22).  Qnae  nisi  eaedem  sint, 
quas  in  gemma  a Gorlaeo  (450.  43i)  edita,  et  ab  aliis  {Chiffi.  70. 
Montjauc,  II.  Tab.  1G9.  MoncUl.  Unterred.  1690  Mart.  ad  p.  280. 
1696.  p.  146.  sequ.  IViedeck  de  adorat,  tab.  ad  p.  206  not.)  repe- 
tita, conspicimus,  nernpe  riiil , dubiae  has  quidem  signifitatio- 
uis,  illas  videre  mihi  nondum  contigit.  In  pseudonumo  aereo  idem 
Montfauconius  {diar.  Ital.  553)  tres  vidit  literas  tik.  Nec  mirum ; 
in  recentioribus  enim  amuletis  {lieicbelt  Tab.  L UI:  T'.  VI.  VII. 
MoUnet  Tab.  3j)  Hebraeae  qnoque  reperiuntiir  literae  (^.  299). 
Quin  mullo  antiquiores  etiam  gemmas  Phoeniciis  insignitus  literis 
infra  adferamus.  ‘ . 

190.  Forma  literarum  ut  plurimum  uncialis  est.  Rarissimis  enim 
gemmis  adniunero  eam,  quam  Ca.sscllis  vidi  cl  inferiori  loco  pro- 
feram,  conneus  inter  se  Kleris  et  quasi  currcniibns,  quas  cursi- 
vas  vocant,  inscriptam.  Nec  s})iritu's  et  accentus  uncialibirs  literis 
adduntur , id  quod  majorem  etiam  Graecas  inscriptiones  interpre- 
tandi difficultatem  gignit.  Accedit  quod  literarum  figurae  variant 
neque  ipsis  illa  semper  forma  est,  qua  nuhc  utimur.  Eo  autem 
magis  dolemus,  palueograpliiae  studium  fere  totum  jacere,  et  do- 
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ctissimos  etiam  viro*,  paucos  si  exceperis,  ne  legendis  quidem 
illis , quae  olim  sint  scripta , esse  pares.  Snnt  sane,  inultae  in  Eu-' 
ropa  academiae,  nec  desiderari  puto  in  eis  seminaria,  quae  vocan. 
tur,  philologica.  In  horum  autem  nullo,  quod  sciam,  palaeo- 
graphiae  sparguntur  semina , quae  profecto  ars  philologis  quam  ma. 
xime  est  digna  adeoque  in  critica  exercenda  omnino  necessaria. 

Immo  quanta  sit-  in  literis  legendis^  vironun  vel  doctissimorum  in- 
curia , haud  facile  dictu  est/  Nonne  ultra  modum  a Passerio  len- 
tatam  esse  patientiam  nostram  dixeris  qui  (//.  p.  274.  n.  140)  in 
gemma  legerit  HPOVCEA,  cui  claris  literis  (Capell.  n.  q6)  inscri- 
ptum nomen  est  CEVUPOV,  Severi;  - - qui  (p.  276.  n.  i5())  in  alia 
infra  proferenda,  legerit  TOC.  MVCTO.  CEOIKT.  II  pro  SVX1’0C 
EIlIKTHTOCi  Quas  quidem  inscriptiones  eum  neqnaquain  po- 
tuisse  intelligere  profecto  nemo  mirabitur.  - - Facilius  condonan- 
dtu  error  est  Fabretto  • (p.  64 1 in  f.)  et  Montfauconio  (//.  p.  144), 
qui  Medeam  legere  sibi  .visi  sunt  ubi  Minerva  scriptum  erat , li. 
tera  scilicet  R Etrusca  non  agnita.  Sed  severiiu  reprehendendus 
esse  FioriUus  videtur,  qui  inscriptionem  Graecam  (^.  55 1)  inter- 
pretari adgressiis  ne  aliquam  quidem  vetustioris  literarum  formae 
notitiam  haberet. 

Atque  illo  palaeographiae  studio  neglecto  saepe  fit,  ut  parra  191. 
vel  minutissima  literarum  variatione  aut  insveta  earum  forma  im- 
pediantur philologi,  quo,  minus  scripta,  in  quae  incidant,  inteU 
ligere  possint.  Interdum  una  tantum  literula  omnem  verba  in. 
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telligcndi  laborem  frustrat,  ut  in  liac  inscriptio^  facium  esse  vi- 
dimus 

eNAON  HATPIKHN 
•iOPTIN  $GPUj 

quae  ex  tabula  mannorea  Venetiis  asserrala  a Pricaeo  {nd  Appu- 
leji  apolog.  ed.  Paris.  i633.  p.  147)  primum  est  publicata,  deinde 
a Gronovio  Uerodoteis  addita,  deiiitpie  a Wesscliiigio  ud  Ilerwlo. 
tum  (annot.  /j.  36o)  repetita.  Tanti  eam  fecerunt  viri  docti,  ut 
Crenzcrus  {commentat.  Ilerod.  p,  12O.  i2q)  -aegre  ferret  omissam 
eam  esse,  in  ScluveighaeuseriaHa  Herodoti  editione.  Ad  illum 
enim  locum  (2,  i5i , i32)  spectat,  quo  fertur,  „Mycerinum  amore 
filiae  captum  vim  ei  intulisse;  eoque  facto ' puellam  prae. dolore 
vitam  finiisse^  patrem  vero  in  bove  lignea  eam  sepeliisse“^  ■ - qui. 
bus  addit;  „quando  plangunt  (vvTrTcurTai)  Aegyptii  deunt  illum  ■ - 
tum  bovem  hanc  in 'lucem  proferunt”.  Atque  in  tabula  Ula  inar- 
morea  omnia  posl  mortem  puellae  facta  distinctis  imaginibus  in. 
sculpta  sunt , nisi  quod  voce  rvmajvw  male  intellecta  tabulae  au'- 
ctor  lepide  duos  in  janua  stantes  Aegj-plios  pinxit,  alterum  alteri 
colaphos  Infligentem.  Nec  mirum:  eodem  enim  lapsu  et  Schmid. 
tius  (de  sacerdot.  Afg-)  in  alio  apud  Herodotum  loco  (2.  61)  „ver- 
berantur  Aegyptii”  vertit,  et  vel  doctissimus  Plularchi  interpres 
{de  malign.  Herod.  p.  doy)  in  eundem  errorem  incidit.  Sed  haud 


Digitized  by  Googie 


207 


DE  SCRIPTURA.  191. 

antiquam  esse  tabulam  et  Byzantinis  temporibus  vix  aequalem, 
tota  omnium  in  ea  rerum  delineatio  milii  quidem  persvadet.  Ad- 
ditam imaginibus  inscriptionem  a primo  Pricaei  exemplo  mutua- 
tus  sum,  ex  quo  sua  viri  illi  docti  sumseriint  non  adeo  magna 
' diligentia  usi.  Penultimam  enim  literam  capite  aperto  perperam 
pinxerunt.  Sed  magis  primus  posterioris  versus  character  inter- 
pretibus impedimento  fuisse  videtur.  Est  vero  ex  duabus  literis 
C (<r)  et  ^ (t)  coalitus,  non  autem  ejusdem  originis  esse  videtiu*, 
cujus  est  numeri  senarii  nota  {Gram.  theaaur.  XI.  448.  Corsin. 
not.  Gr.  24) , quamvis  haec  eadem  qua  in  marmore  nostro  figura 
interdum  obvia  sit  {Murat.  4.  1920.  Xov.  op.  dipL  I.  tab.  11). 
Nec  sero  demum  tempore  characterem,  qui  2 et  T simul  com- 
plecteretur',  usurpatum  esse,  ex  Irenaeo  palet,  qui  a Marco  hae- 
i-esiarcha  cum  in  nomine  jam  scriptum  fuisse  signilical  {Ge. 

orgi  vvang.  Joh.  praef.  p.  3o.  5j).  Nullo  igitur  negotio  in  illa  inscri- 
ptione legere  filiae  verba  licet:  irdov  (in  vacca  lignea)  7ioTp«xf;r 
orpo^ir  (i  pro  t;)  ptQoi. 

■ Literas  in  amuletis  inscriptas  si  singulas  consideraveris,  in  ca- 
rum forma  eandem  deprehendes'  barbai"iem,  quam  in  orthographiae 
ratione  ac  sermonis  usu  moniineuta  illa  prae  se  ferunt.  Necjue 
enim  rectis  solummodo  pro  obliquis  lineis  (^.  193.  194)»  contra 
obliquis  pro  rectis  195.  196)1  artifex  saepe  usus,  sed  admodum 
negligenter  etiam  in  litcrarum  figuris  incidendis  non  nunquaiU  ver- 
satus  est,  quas  haud  raro  ne  perfecit  quidem  (^.  199.  200).  Atque 
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hoc  eliam  comiptae  rationis  scribendi  indicium  observari  potest, 
quod  literanun  figuris  superfluae  interdum  additae  sunt  lineae 
(^.  201),  formaeque  adeo  mutatae,  ut  vel  aliorum  prorsus  litera. 
rum  speciem  mentu-entur  (^.  198).  Quae  quamvis-  omnia  liceat 
reprehendi;  Montfauconio  tamen  accedere  nequeo,  qui  {cid  hexapl. 
praei,  p.  22)  „Abraxea“  inquit  „sj  mbola  Graece  scripta  vLv  legi 
raroque  intelligi  possunl“.  Quominus  enim  a rei  peritis  ea  Irgan. 
tiir  vix  quidquam  est  quod  prohibeat.  Sed  longe  majus  hnpedi- 
meiitum  affert  quum  orthographiae , tum  sermonU  etiam  legum 
frequens  neglectio.  Quapropter  in  princi|>io  hujus  commentationis 
(^.  17)  observavi,  philologorum  magis,  quam  palacographorum'csse 
aenigmata  isla  explicare-  > - 

Attamen  eorum  ia  usum,  qui  in  arte  legendi  omnino  sunt 
rudes  et  hebetes,  nonnullas  lilerarum  formas  (omnes  enim  ad  expo- 
nendas vix  charta  sufficeret)  inserere  secundum  Graecarum  litera- 
rum  ordinem  placet,  quandoquidem  a vulgari  scriptura  Ulae,  Ium 
propter  anficpiitatem,  tum  propter  deformitatem,  plusvc  minusve 
aberrant.  Plures  hisce  addendas  infra  {^.  198)  proferemus.  -Benc- 
dictuiorum  novum  opus  diplomaticum  brevitatis  causa  hisce  literis 
Dipl.  laudavi,  quibus  si  adseriptus  numerus  solus  est,  tabulas  hic 
denotat  in  aes  incisas.  Nomina  Eckhelii  et  Mionetii  obi  sola  adseri- 
pta  videbis,  tabulas  quoque  intelligas  velim,  hujus  quidem  numero 
XXXI  signatam,  illius  autem  eam,  quae  in  prolegominibus  (p.  104) 
exstat.  En  igitur  specimina  illa : . ' ' . . , . 
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^ A," . P^r^am  Jrequena^ 

7C. ' Ptuaer.  X.193.  ///.  p.  165. 

■Pl.-  Dipi.  io,  Oderici  diaa.  IhO,- 
A.*  'MdbUli  435.  Naaarra  polygr. 

' ' ' ' jirol.  tob.  M.  Capell.  H. 

A.  $-202-  Pipl-  T.i  p.149.  Pal. 

' erit^  I.  88.  Beger  apicil.^  94. 

' r -Chifflet.  AH..'Montf.  145.  , \ 

A‘;  PinieL  -Caemv.  tab.  X.  \ • 
f ^9.  Pal.  cr.  //.,  116.  297,  , 
D. ' f 205.  ..  . ' 

■V  ■ ‘;A  ^ \ 

B. .-  f.  m.  Dipl.  11. ' 

6.  EckKel.  Mionet.  ' ^ , 


k . ,Pamer,  II.  286;  IIL  165.  172. 
R.  • J.  580.’  Dipl.  lO".  IVildegevxm  '. 
iW.  tapeU.  25.  26.  'sequ.  Xh'b. 
m 194, 207, ' ^ 


K."  f i$8.  ^ 

200.'  'Paaaef. 

K".  Dipl.  iO.  11.  20«.  .Fkii^Eap. 


aagrad.  10.  i^l68.  • v.  ' 


B.  Dipl.  11.‘  PlacentiH.  p.  60.' 

£ . Kircher  arithmol.  178.  ' 
b.  OdericiTLl.  Gorii  inacr.  Eir. 

/.  139.  ' • 

6.  'Lupi  63,  2.  Dipl,  II.  p.  157. 

P.  580.  ■ . 

3.  f.  6161  Dipl.  20,  Pal.  cr.  I.  73. 

Florez.  13.  p.  228. 

3 . Mazochi  p.  124, 

I.  Ctiyl.%,  22.  ^ • 

'3.  Paape  n.  13350/ 

E.  f 198.  . • 

I.  Corp,  inacr,  Gr.  p.  Si 

' A.  Corp.  inacr,  Grlp.  ^q.  ' • 

.p,‘  Mua,  Flor.  2,  23,  4.  ' ’ / 

• C.  • B^khel.  Mionet.  - 
< . Mionet.  Bianconi  de  Ut! p.  72. 
. Qr^.  inacr.  Gr.  p.  26.  ^ 

■ / • t . ^ ■ 

. o.  . , , 

■ ^ . Pal.  cr.  /.  99.  Eckkel.'  ■ 

' Pcd.  cr.  l.  c.' Mionet. 
i SKKHBKanconi.  44  et  iab. 

. 27 
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* D.  ' Tab.  Borgiana.' 

IVinkelm.  Sendschr;  123. 

A.'  f 198.  199.  202.  203. 

0.  ' f 205.  . ' • . 

f.  ’ ' * 

i . JJipl.  35.  Captll.  69. 

I-.-  BoldcttL 4b3.’4l8. 432. 434. 441. 

* 

€.  Eclhcl.  Mionel.  Alii. 

£.  Chijfflet.  30.  76*  Torrcmuza 
\ 

Sicil.  prolfg.  39.  Monif.  II. 
tab.  144.  Martorelli  theca  488.' 
Vita  ant.  Bencv.  II.  103.-206.’ 
*419.  Mus.  Bin-Clem.  II.  Tab. 
h.  1.  p.  315.  III.  p.  254._ 

f. 

1'  . Pal.  erit.  /.88.  ■ • , • ' 

I*.  Fabretti  3W.  • . 

P . Lupi  147.  ■ ■ . ’ ' 

f , Montf.  diar.  Ital.  l iH.  Lupi.  98. 

K.  ^.202.  • . 

Y . Boldetti.zm. 

I'.  Dipl.  20.  . . 

1.  199.  Pal.  cr.  I.  457.  Eckhel. 


3Iionrt.  SpahJi.  /.  99.  Torre. 

' miiza  prol.  p.  40.  Cuper  Harp. 
212.  Passer.  /.  193.  -Mazochi 

р.  124.  ■ ; , ••  ■ 

i ^ 

_L.  Corp.  i/i.wk.  Gr:  p.  48. 

^ . EclM.  prol.  et  II.  sas.  510. 

'7.  f 186.  ' ' : •. 

■r.  ' ■ . 

^ -s  '•  - • . 

I-  . Eckhel.  Fabretti  195.'  Mazoch. 
124.  17'inckelm.  Ilcrcul,  EnU 
dcck.  Nachr.^.93.  Pal.  cr.  1. 91.. 
jl. ; Eckhel.  ' • . ^ , ■;  ‘ 

M.  0.  19S.  ■ ■ ■ 

K 'f.  195.  ••  ....  •-  ■ • 

Q.  Moutf.  164.  " 

Q.  Lisconti  icon.  Gr.  /.  'tab.  9.' 
10..  15.  Mus.  Pio-Clem.  VI.  22 
' fl-29...  ■ ' - ■ 

B.  \.  194.  Moutf.  144.  155.  Spon.  '■ 
voy,  1679.  I.  425.  Torremuza 
prol.  4U  Froelich  Hem.  num. 

с.  8.  p.  132.  Eckhel.  Mionet. 

% • 

Lanzi  L 215. 
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Capdl.  m.  193.  Gor/.529.  Tor. 
renuiza  l.  'c.  Eckhel.  'Mionct. 
• d>.  Torremiizn.-Eckhcl.  Mionel. 
©.  JLvkhel.  Mionel.  ■ Biancorii. 
Corp.  irnicr.  Gr.  p.  13.  ' ' 

J^.  Dipl.  11.  ’ • • * 

(jj',  Eckhel.  Mionel.  ' • 

^ . ■ '• 

S.  §.  179.  Eckhel.  Mionef.. 

S . §.  398.  Eckhel,  Mionct."  Corp. 

. in^tcr.^Gr.  p.  6.  ■ . 

. . * • * - 

X.  ^ 

. Bosii  ftom.  siibterr.  431. 
t •.  Eckhel.  Mionct.  . , . ' 

r.  .§.202.'.  ' - / 

<K  . Spori.' voy.  1679.  /.  4-25i_- 

■ l. 

§.  5.36.  Eckhel.  Mion.  liianc. 
^ . Corp.  inea\  Gr.  p.  J3.  Cani~' 
. • . rfe«  Brit.  ed:  Gibs.  835...  Bcr~ 
foli  ant..Aqml.  424.  ■ 

N/.  Eckhel.  T'.  ad  p.  72. 

Corp.mstT,  Gr.  p.' i.' ' ’ . 


AA;  Eckhel.  Midnet. 

>X.§.  211*  Gruter.  Sbl,  2.  874,  2. 
900,  9.  Majffei.  islor.  dipl.  p. 
38.  tab.  1.  K.  12.  Fabrett.  441. 
Schopjlin.  museum.  79.  Buo- 
narr.  164.  cf  pracf.  p.  20.  23; 
' 24.  Lupi  ScvtT.  3.  Morjt/.  diar. 
II.  426.  Marmora  Pisaiir.  I. 
68.  n.  167..  Ruhe  phil.  num.  21. 
XX.Cayl.  VI.  tab.20.  If\tab.%. 
• tX3.  Marini pap.  dipl.  tab.22.n.  l38. 

llickes.  gr.  Fr.  Theod.  p.  2. 
H.  .§.  179.  Lupi.Gb.  \93.  Viscanti 
: ..icon.  Gr.  I fab..6. 

ni.  §.  193.  201.  Can\d.  Brit.  p.  10. 
'T'.  §.  201.  f.  Buhep.  21. 

V • 

fh.  Cimel.  Caes.  (ab.  X.  • 

V. 

rt.  §.179.- 
H.  §.  203. 

11,  §.  188.  Pal.  erit.  I 458. 

' - • .'  I.  ~ 

2.  Chiffl:  28.  • ' 

2".  Mus.  Pio-Clem.  VI  tab.  22. 
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et  29.'  Icon.  Gr.  /.  tg^. 

' net.  • ■ ' 

r.  Capdi.  m.  j 

X.  Sc/Uaeg.  de  num.  Alex.  55. 

Torremuza  Cl.  16.  n.  6.  Mionet. 
3E.  Eckhel.  Mionet.  Mazochi. 

Z . . Torremuza  prol.  44.  Capell. , 
19.  144.  153.  cU.  Spanh.  I.  99. 
Eckhel.  Mionet. 

% 

i..,Capell.  105.;  Chiffl.  19..  16«. 
Mont/.  i45. 

S . Capell.  \M^Chiffl.'}5.  Go7-/.449. 

Moiitf.  l44. 167.  liaap.  435. 434. 
3 . Spanheim  l.  99-.  . ‘ ' 

Z-  Inscr.  Etc.  t..tab.  5.  . 

X.  Mionet.  ‘V 

Z.  ^Eckhel.  Mionet.  ’ . ’ ' 

S.  Mionet.  • - 

Z.  §.  ::00.  Cayl.  JT.  21,  ^ ... 

Montf.  II.  tab.  145.-.  • 

UL.  Dipl.  11.  •r'  V . 

X.  Eckhel.  Mionet. 

+.  Tab.  Borg.  Eanzil.  i fl.o/K 
■j-.  Eckhel.  Mioneti  >.  vt 


*'  ■ . • • • , ./ 
&.  I\il.  erit.  I,'2%.\  ' •; 

O:  Eck?L  Mionx  , 

® .'  Viiconti  icon.  Gr.  I.  tab.  27. ti. 

. □ . §.194. 252. 254.  23.' 35. 

48.-  Ckiffl.  7.1-74,'*,iS)»®n  vay. 

/.425.,' Afonl/ 446.159.  Vie- 

: conti  icon.  Gr,Jl/tah.  9^10. 

% 

: 13. 15. 147.  i^  Mue.  PioiCl. 

. • 7T.  22  et  29. . Eckhel.  Mionet.' 

Bianconi. 

tb.  • 24.  V*  ' - 

O.  -§.202.  Ca^IL  22.  2^.  Pdseer. 

.'  . //  2fi6.  Ili.  iri.  EcMicLMua. 

Teron.  479,  Mionet.  Bianconi 
. p.03: 

§.  202.  . ‘ . 

' Passer,- 1.  193J,  'III.  ‘ 

’.  JS.  ' Bianconi.  e-.:-  J ■. ; . , 

9.  - Mdioc/t/p- '124. 

.D//»/.  ^l-Mazixhi  p.  124.  ’ 

.n.. '§.  '382^\..-  , . y V*  ' 

P'.r  §.;179‘.- . 
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i . EekkeL  Mionet. 

P.  Corp.  imcr.Gr.  p,  9.  t 'i.  . 

p.  §.  191.  _ - ■ ■ ; 

F , , Capcll.  19. 21. 22. 28, 49.  1 10, 

153. 17l'.  194.  ChCffl,  ib.  Motiif. 
145.  Oorl.  5!i9.-Pafser.H.  286. 
IU,  165.  172.  , Ca)'L  7T.  21. 
JVildc  gemm.  150.  Mazdchi 
p.  124.  • , 

. Mazqchi.p^fii.  ^ 

P^.  Gorh  5'i9.  ' V ■■ 

Corp.  inacr,  Gr.p.b.  . ■ 

. Echhel.  Miongt.  C.  J.  G.  p.  47.  .• 
p'."  Chiffl,  24.  Capell.  101,  . , 
p . Eckhel.  Mionet.  . , . 

fv,  PaZ.  trit.  /.  110.  ‘ • . / • ‘ • 

• - a.  • ; 

. V^conti  icon.  Gr.  /.  tab,  8, 3.- 

Q.  . Eckhel.  Mionet.  Alii',  ' 

C,  194;  200.  Eckhel.  Mionet. 

Ltcmzi- m.  Mohtf.  lt„  144. 
145.-  150. 157.  164. 168.  Wilde. 


150.  Chiffl.-ii.m.  7 Ca- 
pell. 22. 23: 182.  193.  210,  Paa- 
ser.  II.  286.  III.  172.  Cayl.  VI. 
■ • 21.  Inscr.  Elr.  I.  45.  et  tab.9. 
Spanh.I.  102.  Viaconli  icon. 
Gr.  I.  tab.  9.  o.  35.  ct.  III.  5 et  14. 
f.  §.  576. 

S.  Dipl,  18.  ftaape.  236.  Montf. 
, , diar.  356.  Astle  tab.  14.  Schan- 
' . nat  inndirm.  228. 

0.  Eckhel.^ Mionet. 

K . §•  532:  EckheL  Mionet.  * 

•’/  . Donat  ad  p.  201.  tab.f.  liuhe 
28.  Torremuza  prol.  ^47. 
\ Cayl.  II.  25. 

£ . inger.  Sigea. 

S.  §.  186. 222.  Eckhel,  Corp.  in- 
scr. Gr.  p.  24. 

2 . EckheL  Mion.  Mus.  Pio-  Clem. 
. II.  tab.  1,  • ’ 

£.  204.  Eckhel.  Mionet. 

M.  §.  398.  • 

W.  Mionet. 

2S.  Mionet.  ' '• 
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*1.  FabretH  566.  l*al.  erit.  1. 1J6. 

- Mus.  Pio-Clem.  /.  347.' 

P.  Fubr.  566.  §.  186.  Lupi  ad  p. 

5l'n.  3.>e«  115.  , • 

_L.  Miontl.  . 

- • " * 

I.  Pal.  er.  I.  p.  1 16  .ve-^ru. 

V-.  Murat.  I.  812.  Martordl.  527. 

y.  Chiffl.  15.  * 

\.  Captdl.  22.  Passer.  III.  172. 
^ *Cnyl.  VI.  21.' 

cj.  Banduri  mtm.  II.  681.  692.  : 
Jf.  §.  179. 'Crt/W/.  69.  ' 

V.  perquam  frequens.  -•  • 

p.'  ‘ * 

<t>.  Capcll.  24. 136.  191. . Montf 
//.155. 

’ Co/>e//.  171.,  : ‘ -1 

4'.  Capell.  43.  . , . ; 

Capcll.  110.  Passer.'  III.  172. 
§.  570.  Echh.  Mionet.  . ' 

§.  179.  Eekhel.  Viscanti  icon. 
Gr.  I.  tab.  21. 


' Torrentuza-  prbl.  49.  , 

®.  '00-  Bipl.  10.  Eckb..Mion. . 

■ ' Lanti  I.  216.  Capell.  90.  •. 

<J) . Mionet.  Corp.  Inscr.  Gr.  p.  13. 
;o|o.  ■Vorremuza  prol.  •- 

+.  §.  194.  Eekhel.  Mionet.  Dipl. 

. 10.  Lanzi  I.  20i.'’ Basche  V. 

I.  U66.  Mem.  <1;  tacad.  32. 

Evlihel:  Mionet. 

• ■ ■ . '"v' 

§.401.  Gopt/4.182..  'Chandl.  ' 

inscr,  II.  p.  76.-  Lanzi  I.  204. 

Bianconi:  . ; • 

X;‘  Torremiiza  ffrol.  49. 

Lanzi  1.216.  Gorp.  insir.  Gr.  • 

' 7>.  9 26;  l 

■ • ip.^  Xy 

'f'.  Passer.  III.  172.  - . . 

. • . . 
:''P.  Uifil.  10.  Torreinuza  prol.  50. 

if*.  •'Bellermann  II.  6.  ‘ 

+i  ,IIercul.II,tab.6.  Lanzi  I.  lOJ.- 

Eekhel,. Mionet.  : 


Digitizedby  Googie 


215 


I 


’ DE  SCRIPTURA.  i93. 

di. . Torremuxa  proleg.  M.  ‘ ' W.  CapelL  liO.  153.  Gluffl,  40.76. 

Marm.  Pisaur.  6%.  ' TSiontf.  \4H.  150.  Passer. I. 

(l.  Dipl.  10,  / ■ 193.  II.  2fi6.  III.  172.  Molinet 

Dipl.  lO.  iM urat.' 1336.  • • tab.  30.  n.  13.  Cayl.  7T.  21. 

<J>.  EckltfU  Mionct.  • Echhel.prol.  104-. 

XL.  Dipl.  10.  IV.  ’§.  252.  Cnpeli:  153.  159.  171. 

Q.  Eckhcl.  Mionef.  CMffl.  14.05'.  Pa.«scr.  I.  194. 

J^.  Torrem,  prol.  50.  Cl.  16.  nn-  Gorl,  529.  Monif.  V.  tab.  42. 
niil.  11.  Eckhel.  Mionet.Bian.  u/.  ■flsr.icon.Gr.I,iab.O.  a.  » 
eon.'5K.  ...  UI.  §.201.254.  Cfiiffl.  41.  Torre- 

O.  Eckliel.  Mionetl  . mtiza  proL.  50.  Bellerm.  (m\'1. 

£i.  Eckhei.  Mionet.-  ' f~I.  Tab.  20. 

.0.  'Visconti  icon..Qr,  III.  tab.  I.  III.‘  Gaprll.  41.  ‘Torrem,  50.  Bei- 
n.  7.  Eckhel.  Mionet.  . . lerm. 

■ «0*.  Torrem.  50.'  . ” ‘F,  'Bnnduri  II.  676.  ' 

' Havercl  pron.  Gr.I.  lHO.f.  Dqd.  10.  - ' ‘ 

C^i.  Dipl.  10.  Eckhel:  Mionet. 


Angulata  lilcranim-  forma,  qua  saepe  a vulgari  abhorrent  illae  194. 
palaeographum  vix  morabrliir  '{Pal.  erit.  I.  296.  5oi).  Quamvis 
enim 'Montfauconius  {pal.  Gr.  180),  Passcrius  {II.  242)  et  Beller- 
mannus  (//.  6)  Itanc  in  amuletis  mirentur;  eadem  tamen  non  so- 
lum in  aliis  geminis,  quae  nullo  modo  ad  amuletorum  genas 
referri'  possunt,  obvia  'est,  ut  in  illa  {ap.  Capell.  23)  nomine 


X* 
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inVAlANDC  insignita,  item  in  gemma  pulchcmma',  quae  in 
museo  ducLs  Marlburiensis  (//.  n.  3i)  adsenratur,  nomine  AEXIOC 
inscripta,  multisque  aliis;  ,scd  vera  etiam  amuleta  modo  angulatis  ' 
literis  constant,  modo  vulgaribus,  id  quod  duorum  in  gemmis  in.' 
scriptionum  {ap.  Chiffl,  24  et  Pignor.  Tab,  Ul.  n,  4)  collatio,  haecce 
docebit : . - 


WitAKY 
iHAKlIrv 
ETIHii 

H7V 


MIXARA  • 
FABPIIIA 
O > P I II  A — 
PA<I>AHA  • 
ANANAHA. 
RPOCOPAUIA  * . 

. :',XABC0H  , • 


Quarum  si  priorem  amuletis  adnumfefari  iiecesse  sit;  e<juidem  haud  • 
video  quo  jure  posteriorem  eorum  niimcro  eximere  liceat.'  Sed‘ 
non  in  geminis  sblis,  verum  etiam 'in  aliis  uionimentis , maxime  in 
iis  quarum  materia  dura  est,  ut ; metallorum ' et  lapidum , angu. 
lata ' illa  literanun  forma  saepenunicro  conspicitur  {Montf.  V.  42'. 
Suppi.  I.  54.  Pol.  Gi‘l  166.  167.  Dior.  Ital.  356.  Scaliger  ad  Easeb, 
107.  Gruter  326.  1047.  Corsin.  not.  Gr.  6r.  ViloiA.  anecd.  II.  161. 
Zoega  num.  Aeg;  Tab.  I.  et  IP.  Torremuza  Sicil.  Cl.  17.  n.  6. -ig. 

24.  36.,  73.  Gorii  inscr.  Etr.  III.  327.  Nov.  op.  dUpl.  II.  66.  n.  Schlae- 
ger  de  num.  Alex.  p.  58.  et  tab.  IF,  n.  5.  Mem.  de  tacad.  F.  270. 
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DE  SCRIPTURA,  f 194. 

Mus.  Flor,  II.  20,  1.  Bertoli  ant.  Aquil.oo^2.  Lanzi  1.20'j.  Visconti 
Icon.  Gr.  I.  tab.^.  lo.  i5.  II.  2.  III.  G.~  Mus.  Pio.Clem.  VII,  22.  et 
fg).  Ex  quibus  prae  omnibus  lapidem  adeas  velim  {Maffei  sigl.  Gr. 
p.  a8.  Zachar.  e.vcurs.  p.  208),  in  cujus  copiosissima  inscriptione  lite- 
rae  0,  O,  et  2 constanter  quadrata  hac  forma  SDC  exaratae 
sunt. 

Rarius  inverso  modo  quae  rectae  esse  debebant  lineae  a scru 
bentibus  vera  forma  neglecta  curvatae  sunt , licet  in  dura  materiii 
literas  inciderent.  Accidit  hoc  prae  aliis  lilerae  I ; quod  non  levi 
legentibus  impedimento,  quo  minus  voces  inscriptas  intelligerent, 
fuisse,  monimenta  docent,  quae  sequuntur:  In  hac  gemma 

>■  - ’ . r- 

t 

-■  V'*-  - 

i • 

qUfim  Passerins  (/.  Tab.  190),  publicavit,  ipse  inscriptionem  legit 
lAGMECXANAzVfi , quam  magis  etiam  ridicule  (//.  p.  254.  n.  29) 
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explicat  epitheton  Millirae“,  Neque  Bcllermaiinus , vir 

vane  jieritior  ,*  verum  videre  potuit , quum  {IU.  12)  non  observav 
»el  iu  extremo  versu  primam  nomini»  /aw  literam  lapi«lis^  vitio  exci- 
disse. Difficultatem  augebat , quod  II  liac  Ibrma  N,  hami  quidem 
insveta  (^.  198.  2o3)  comparebat.  Quibus  omnibus  perpensi.» 
MEIXAILV  pro  Michael  angeli  nomen , (piod  perfrequens  in  gem- 
mb  ($.  119.  i58.  194.  379)  obvium  est,  lego.  lao'  quidem  repeti, 
tur,  .sed  discrepante  scribendi  ratione,  quam  ipsam  Irenaens  jam 
notaverat  (J.  475).  Equidem  altcriun  notbsimum  nomen  esse,  alte- 
rum (pro  luov  474)  „aana*‘  vertendum  conjicio.  Pariter  inlle- 
braeo  hoc  - verbo : • * 

oyVy 

quod  in  sepulcrali  titulo  ceteroquin  Graeco  {ap.  Lup.  p.  177.  sed 
minus  accur.  ap.  Murat.  IJl.  1674)  comjiarct,  Mem  finale,  quod 
quadratum  e.»se  solet  {Gudii  inscr.  praef.  app.  plog.  ••*•••  n.  17) 
rotundatum  est. 

196.  Aliud  curvatae  inferiori  loco  literae  I exemplum  praebet  sigil- 
lum quadratum  cui  haec  verba  Lupins  {epit.  Severae  p.  186)  ad- 
scripsit:  „in  hoc  epigrammate  pudens  fateor,  nullani  omnino  me 
sensum  ne  remotissimum  quidem  assequi.  Exstant  hi  characteres, 
eadem  qua  exhibentur  magnitudine  sculpti  in  sigillo  aeneo,  quod 
inventum  paucb  abhinc  aimb  apud  Thermenses  Ilimeraeos  - • 


Djgitized  by  Googie 


319 


.DK  SCRIPTURA.  196: 


Iw  aereis,  quarti  plerumque  seculi.  Nemo  adhuc,  quod  .sciam , tam 

felix  fuit,  ut  ejus  notas  as.sequi,  atque  interpretari  potuerit:  neque 

asseqnetur  puto  quisquam , nbi  audacter  ibi  legat , quae  scribi  for. 

tassc  ibi  debuere,  sed  reapse  .scripta  noii  sunt“.  Haec  ille:  fuerunt 

^ » 

autem  alii,  qui  explicari  posse  verba  inscripta  putarent.  Ac  pri- 
mum Valarsius  (dclle  ant.  iscriz/  sidla  caata  di  piombo.  Veron. 
1765.  p.  91),  Latinas  es.se  literas  ratus,  ita  eas  interpretatur:  E 
C (aji)  A (rrii)  FI  (gulina)  E L (ucii)  D (extri)  FI  (gulina).  Quae  di- 
vei-sm-um'  opiheum  nomina  in  uno  codemque  sigillo  incisa  esse, 
.sane  ihimin  videri  potest.  Nec  approbat  inter|)rctationcm  Placen- 
tiitiis  {dt'  sigl.  Gr.  p.  72.  Torremuza  Cl.  16.  n.  XIII.  p.  208),  qui 
literas  pro  Graecis  accipiens  E2AA  EAAEI  legit  vertitque:  „6ona 
cu|)is?“  In  priori  igitur  vor.su  extremas  literas  conjungit,  ut  ex 
duabus  prodeat  una  A:  literam  quoque  L in  altero  versu  Grae- 
cam in  altero  fingit  Latinam.  Et  quid  tandem  ista  in  sigillo  sibi 
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vult  sententia?  Liceat  igitur  mihi  conjecturam  illis  addere  tertiam, 
qua  perspectis  lilerarum  formis  admodum  rudibus  et  ab  imperita 
artificis  manu  profectis  (id  quod  nemo  negare  poterit)  earum  du- 
cius  plus  mimisve  curvatos  esse  baud  curans,  secujidam  inaltero 
versu  bteram  pro  Jota  babeo,  legoque  ECAEl  (pro  laXtj , sive 
EI  AEI.  Intelligenda  enim  ipsa,  cui  incisa  est,  apQuyic. 
Atque  vere  dicitur  annulum  obsignatorium , quando  usus  veniat, 
bonum  utensile  esse.  . Ea  ciTim  ejns  magnitudo  est,  ut  literis  ob- 
signandis vix  adliiberi  protuerit:  quapropter  ad  cellas  potius,  ar. 
cas,  vasa,  et  res  alias  quascunque,  claudendas  (Fabric.  bibi.  arif. 
p.  854)  hoc  instrumentum  usurpatum  esse,. recte  colligimus.  „At 
nunc  cibi  quoque ,“  inquit  Plinius  (33,  1).,  „ac  potus  annulo  vin- 
dicantur  a rapina".  Unde  Cleostrata  apud  Plautum  {Casina.  2,  1) 
„obsignatc  cellas"  jubet  „referte  annulum  ad  me";  et  Tacito  {an- 
nal.  2,  2)  teste  „irridebantur  et  Graeci  comites  ac  Agilissima  uten- 
sibum  annulo  clausal‘.-  Exemplum  quoque  suppeditat  Ciceronis 
{Epist.  XEI.  26)  mater.  Quorum  qtiidem  sigillorum  magna  adhuc 
copia  in  variis  exstat  museis  {Muratori  antiipi.  Jtal.  III.  117.  Tor- 
retmiza  Cl.  16.  p.  268  sequ.  Montjauc.  ani.  III.  22O.  Suppi.  III.  post. 
64.  Diar.  Ital.  141.  Fabretti.  556.  5oq.  Gorii  inscr.  Etrur.  I.  014. 
III.  9.  10.  i3.  Ursati  mon.  Patav.  171.  206.  ,/I  IVinkelmann  lier, 
kulan.  Entdeck.  p.  45.  Murr  Journal  z.  KunU-Gcsch.  II.  82.  Uor. 
ville  Sic,  p.  120.  Begrr.  III.  423.  Molinct  Tab.  XI.  n.  2.  BolJetii 
p.  5o6.  Salengrei  thesaur.  II.  post.  p.  994  et  io22.  Murat,  inscr.  IV. 
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ad  p.  2101.  Cayl.  III.  02.  17'.  63.  io3.  VI.  98.  Gorl.  /.  aio.  Bertoli. 
anf.  .Aquil.  326).  - 

Quod  autem  quae  Romanae  L propemodum  speciem  prae  se 
fert  pro  I a me  est  habita,  hoc  nullo  quidem  negotio  defendi  po. 
test.  Originem  enim  traxit  forma  illa  ab  eo  tempore,  quo  inajo- 
ris  aequalitatis  et  pulchritudinis  causa  literis  capitalibus  infra  supra- 
que  tenues  ac  subtiles  lineae  addebantur,  quas  deinde  in  minuta 
etiam  scriptura  scribentes  uno  calami  ductu  adjecturi  sic  1 delbr- 
marunt.  Documento  sunt  pandectae  Florentinae  aliaque  scripta 
antiqua.  Majorem  etiam  mihi  lidcrn  conciliare  poteram  si  Buonar. 
ruolium  (ra^  ant.  p.  54)  secutus  in  hac  inscriptione  HIPPOLITE 
IIIC  POSITA  EST  Q.  V.  A.  LZZZ  ET  DIES  V.  legere  voluissem 
„quac  vixit  annos  lui.  Sed  dubia  haec  est  lectio,  quum  Z etiam 
pro  X (vive  S)  non  nunquam  usurpata,  idcoque  numerus  forsitan 
Lxxx  fuerit.  Pariter  transformatam  passirn  videmus  literam  F, 
cujus  tenuis  inferiori  loco  linea  subinde  adeo  prolongata  fuit , ut 
speciem  hterae  E mentiretur  (}.  198). 

Atque  haec  ipsa  hterarum  deformatio  im])cdimentum  legenti- 
bus adfert  longe  maximum , <(uippe  qui  facilUmo  lapsu  errare  pos- 
sint  literis  visis,  quarum  figura  omnibus  quidem  nota  videatur; 
vis  autem  ac  potestas  varia  et  prope  sui^ularis  haud  facile  in  ea 
agnoscatur,  nisi  a viro  qui  permultarum  inscriptionum  lectione  et 
consvetudine  exercitatus  fuerit.  In  hoc  exem])li  gratia  nomine 
AKPACAE  {Ra»p.  n.  448)  phircs  literae  adeo  sunt  mutatae,  ut 
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pauci  ABPACAS  lecturi  sint:  Et  quis,  quaeso,  in  illo  {ap.  Gor. 
inner.  Etr.  I.  praef.  42)  AFAOOIIOYI  artificis  Ayai^onovs  nomen 
(liriuabit,  nisi  persaepe  reperiri  imperfectas  (^.  200)  literarum  for- 
'inas  didicerit.  Quapropter  ne  ejusmodi  literae  minus  peritis  fucum 
faciant,  haud  pioelnt  earum  indicem  subjungere  ad  ordinem  qui- 
dem  Graecarum  inprimis  literarum  digestum,  sed  admixtis  etiam 
formis  I.«atinis,  qiioniam  in  utriusque  scripturae  literis  similis  saepe 
transformatio  observatur.  Cujus  indicis  ut  commodior  fiat  usus,  pri, 
mo  loco  literam  posui  eam,  ciqiis  similem  figuram  mentitae  sunt 
illae,  quas  secundo  loco  posui,  atque  liis  denique  minori  interdum 
charactere,  quo  facilius  a Graecis  I.atinac  discernerentur,  adno- 
tavi  Teram, 'quam  habeant,  significationem.  Quo  quidem  modo 
iis,  cpii  barbaras  uicriptiones  inlcrj)rctaturi  sunt,  melius  me  con- 
suluisse arbitror,  quam  Benedictinos',  in  quorum  opere  veris  lite- 
ris subjectae  sunt  illae,  quae  prorsus  aliorum  speciem  prae  se 
ferunt,  indeque  conquisitu  sunt  difficillimae.  Semper  quoque  fon. 
tes  ipsos  vel  scriptorum  locos  laudari,  quibus  erolutis,  inim  ve- 
rum viderun,  quilibet  judicare  poterit:  quod  quamvis  viri  illi  docti, 
alioquin  diligent  issimi,  facere  neglexerint,  falsos  tamen 'cos  non- 
dum hiveui,  praeterquam,  ubi  variatae  forsan  orthographiae  haud' 
memores,  ahenum  mtehdum  literae  locum  adsigiiarunt.  Utere 
nunc  mecnm,  si  placet,  indice  qui  sequitur: 

A.  I detti  398.  n,  7.  435,  5.  Dipl.  16. 

A pro  (T.  5. 199.  201.  20J.  203.  Bol-  | Beger  apicil.  48.  Banduri  II. 
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676  voce  aiJijpae.  Visconti  icon. 
Gr,  tab.  29  «.  2.  Corp,  inscr. 
Gr.  ji.  ii64.  n.  257.  Mazochi  124. 
A.  pro  A.  5SQ.  Montf,  diar.  Ital. 
203.  Chishull.  ant.  As.  app.  p.  3. 
Pococh.  L tab.  55/.  Donii  in- 
acr.  tab,  7.  n.  2.  Banduri  //.  676. 
' LeicK,  carm.  aepulcr.  ad  p. 
Cayl.  VI.  m Chiffl.  7§: 
mumi.  tab.  8.  n.  ■22.  Niiaarra 
proleg.  ad  p.  17  tab. 

A pi  o ^ ^ m Paiin. 

cenot.  Actorii,  Act.  erudit,  Lipa. 
16^5.  p,  5^  169*).  p.  ^ 
pro  (1.  Dipl.  -IL 
pVO  u.  Echhel. 
pro  p.  Dipl.  JIL 
pro  <t.  202.  Beger  apiciL  4Si 

pro  V.  202.  Victor,  diaa.  phil. 
p.  ^ Aldrette  lengu.  Ca.st.  255. 
florez  Eap.  aagrad.  p.  204. 
Saaarra  proleg.  ad  p.  ^ tab. 

34. 

pro  alr.  Spanh.'1.99. 
pro  ri.  Pal.  erit.  I.  139. 
pro  (/.  Dipl,  20. 


2^4  pro  <T.  * Torremuza  prol,  p,  39. 

\ , pro  o',  Mionet, 

OC  pro  K.  19.3.  Spon,  voy.  L 425. 
])ro  oa.  Beger  L 510.  * 

pro  t.  Plaaarra  prol.  post  p.  18. 

IL  ' - . ~ 

B pro  e.  Dipl.  m 
B pro  f.  Corp.  Inacr^  Gr,  p.  13. 
pro  r.  Dipl.  20.  Gorii  inacr.  Etr. 
I.  218. 

B’  pro  n.  Vita  ant.  Benev.  II.  103. 
U)  pro  d.  Dipl.  20.  Xnaarra  prol. 

post.  p.  18.  tab.  38. 
a pro  f.  ^ Dipl.  ^ 
b pro  d.  Nasarra  ad  p.  17.  ^ ^ 
pro  di,  Duellii  excerpt.  p.  357. 
pro  li.  DipV.  20.  Nasarra  17. 
b pro  id.  Pal.  erit.  L 138. 
pro  L Dipl.  20. 

7T 

r pro  A.  Biancon.  dc  Ut. 
pro  L Ruhe  L p.  20. 
pro  T,  §.  m Dipl.  Pal. 
erit.  L 1 14.  Fabrett.  566.  Lupi. 
1 15.  Coraini  not.  Gr.  3^ 
r*  pro  a.  Buonarr.  praej.  18.  Lupi 
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54.  97.  101.  Boldetti'^,  8- 
Pal.  cr.  114. 

~l  pro  T.  Dipl.  10.  20.  Pal.  erit. 

I.  115.  116. 

7 pro  Z.  §.  1S6. 
h pro  f,  Pal.  er.  I.  87. 

pro  i>.  Pal.  er.  102. 

^ pro  n.  Eelhel. 

a 

e pro  y.  Dipl.  10.  Spanh.  1.  102. 
Torremuza  prol.  38.  Eckhel. 
Lanzi  I.  210.  Mionet. 
pro  g.  Echhel.  F ad  p.  72. 
pro  E.  §.  200. 222.  427.  Dipl.  20. 
Buonarr.  52.  Donii  inacr.  tab.7. 
It.  2.  Fabretti  566.  Coraini  not. 
Gr,  59.  Monlf.  in  hexapl.  pr. 
p.  44.  Diar.  Ital.  202.  Boisaard 
V.  75.  Gorlaeua.  II.  n.  294.  Pal. 
erit.  I.  82. 
pro  to.  Corain.  44. 

C pro  <j.  Pal.  erit.  /.  105.  107. 
pro  p.  Dipl.  20. 

pro  (f.  Xasarra  proleg.  p.  16. 
Mem.  de  Vacad.  18.  p.  242.  Flo^ 


rez  Eap.  aagrad.  13.  p.  168.  Rui- 
narl.  ad  Gregor.  Tur.  1389. 

C p'*0  l’  Buonarr.  pr.  p.  21. 

^ pro  l.  Lupi  iab.  ad  p.  155. 

• pro  tf.  yiaeonti  icon.  Gr.  I,  fab. 
H,  3. 

Q ])i'o  E.  Boldelti  399,  11.  Icon. 
Gr.  I.  tab.  9.  <1. 
pro  or.  193. 

K/  pro  l.  Echhel.  V,  ad  p.  72. 

O pro  d.  Dipl.QQ,  Pal.  erit.  /.80.81. 

G.- 

G pro  a,  Xcaael  IV.  86.  5.  Lambecc. 
VII.  156.  Cang.gloaa.  Gr.  tab.H. 
[)ro  c.  Dipl.  20. 

Q-  pro  t.  Dipl,  11. 

C\  pro  f.  Dipl.  11.  - ■ 

pro  ci.  Pal.  er.  I.  130. 

S pro  (T.  (.5.  423). 

pro  q.  Aringh.  I.  247. 

^ pro  cfT.  §.  191. 

J. 

A Jiro  A.  §.  188.  204. 580.  Mna.  Flor. 
‘IV.  tab.  "i.  Cimel.  Caea.  p.  cxli.x. 
Selden.  op.  II.  1574.  f.  Monlf. 
ad  hexapl,  praei,  44.  Jablonak. 
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opuac.  I.  145 
DipL  20. 

pro  X.  Georg.ev.  Joh.iH.  , ' 
pro  o.  Dipl.  20.' 

D. 

I)  pro  b.  Fabretti  566,  41. 

pro  o.  §.  179.  Dipl.  //.  p.  167. 
241.  et  tab.  20.,  Lanzi  /.  201-. 
Lupi  186.  Matth.  Aegypt,  S.  C. 
. de  bacchan.  157.  Cang.-  inf.  aevi, 
niitti.  tab.  3.  Mbntf.  anf.  IU- 
tab.  136.  /.  Cayl.  VI.  21. 
pro  i>.  Lanzi  I.  204. 
pro  r.  Lanzi  l.  c.  Cvrp.  inscr. 

Gr.  p.  47. 
pro  (f.  yiionet. 

Ij  pro  a.  Dipl.  20.  - . ' 

B pro  b.  Dipl.  20. 

> pro  o.  Dipl.  10. 

pro  (}.  Eckhel.  C.  Inscr,  Cr.  p.  5. 
Q pro  o.  Dipl.  20. 

pro  V.  Mem.  de  Vacad.  18.  p.  242. 
^ pro  p.  Miottet. 
d pro  a.  Dipl.  11.  • 

pro  /?.  Marini  pap.  p.  279.  280. 
287.  297. 
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c)  pro  Dipl.  10.  < ■ 


Raape. 


pro  o.  Dipl.  10.  20. 

E. 

E pro  B.  580.  605.  .. 

pro  F,  fj.  197.  Dipl.  20.  Oderici 
diss.  143.  144.  Lupi  147.  186. 
Banduri  IL  570.  . 
pro  S.  Dipl.  10.  Mus.  Pio-Ciem. 

//.  tab.  b.  I. 
pro  a.  Dipl.  10. 

3 pro  B.  !j.  525.  585.  605. 

6 pi-o  §.  200.  ChiJJlet.  105. 
pro  a.  ChiJJlet,  69.  IFinckelm. 

' mon.  n.  187.  Coraini.  59.  Inscr. 
Etr.  III.  324.  Viscanti  icon.  Gr, 
I.  tab.  27.  a. 

C pro  Pal.  erit.  I.  84. 

^ pro  X.  Dipl.  10. 

E pro  f.  Raspe  n.  448. 

pro  o.  Dipl.  10.  Torremuza  prol. 
47.  Eckhel. 

6 pro  g.  Dipl.  20. 

F- 

F pro  Dipl.  II.  p.  148. 

pro  /•;,  Dipl.  10.  20.  fVachter 
nat.  et  acr.  concord.  tab.  2. 

29 
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F pro  g.  Dipl.  20. 

F pro  a.  576. 

pro  K.  Dipl.  10.  . 
r pro  K.  Dipl.  20. 

^ pro  o.  Torremuza  prol.  37. 

^ pro  e.  Maffei  istor.  dipl.  38.  tab.2. 
T pro  tfi.  Fabretti  p.  199. 

Z. 

Z proj.  §.  197.  199.  Spanh.  I.  99. 
383.  Buonarr,  137.  Torremuza 
nb.f.  Corsini  not.  Or.48.  §.  197. 
Cuper.  Harp.  2i0.  Mionet.  Eckh. 
pro  a.  fFilde  num.  137.  Dipl.  10. 
Eckkel. 

X pro  V.  Dipl.  10. 
pro  1^.  Fabretti  161. 
pro  t.  Eckhel. 

3 pro  J.  Spanh.  I.  99. 
pro  a.  Dipl.  10. 

3 pro  s.  Buonarr.  52.  Torremuza 
proleg.  44. 

X pro  f.  Eckhel.  Mionet.  Spanheim 
I.  99.  Schlaeger  num.  Alex.  57. 
Beger  theaaur.  It.  866.  Bnonarr. 
1.37.  Zoega  num.  Aeg.  tab.  16. 
17.  Corp.  inacr.  Gr.  p.  54. 


pro  a.  Cuper,  Harpocr.  212. 

^ pro  I.  Mionet. 

H. 

H ])ro  A.  Ruhe  p.  3.  Dipl.  T.  2.  p. 
149.  /. 

pro  >.  200. 203.  Basp.  n.  454. 

pro  e.  §.  202.  Mua.Flor.II.p.29. 
pro  M.  2^3.  Eckhel.  Mionet. 
Bild.  u.  Schr.  /.171. 
pro  N.  §.  199.  203.  Murator.  U, 
613,  4.  Banduri  II.  714,  Dipl. 
Tom.  2.  p.  237.  /.  tab.  7.  n.  II. 
tab.  ib.f.  Camden  Brit.ed.  Gib- 
son.  64.  • 

-H-pro  N.  Dipl.  11.  20. 

H pro  a.  Dionys.  crypt.  Vatie,  tab. 
17.  p.  38. 

W jiro  a.  Dipl.  20. 

H pro  n.  Florez  V.  196.  Terreroa 
lam.  16.  p.  121.  Vita  ani,  Benev. 
IT.  100.  103.  Martorelli  530. 

H pro  o.  Dipl.  20.  Dionya.  tab.  17. 
1+  pro  JTtT.  Act.  er.  Lipa.  Suppi.  IV. 
■304. 

M pro  M.  Dipl.  1 1. 

KproK  Dipl.  n. '10. 
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I>  pl^O  N.  Dipl.  11.  Cimel.  Caesar. 

p.  XXX.  Banduri  II.  714. 

K pro  L Dipl.  20. 

pro  l.  Lupi  154. 
fi,  pro  r.  Nasarra  praef.  17. 

&. 

© pro  t.  Montf,  praei,  in  hex.  44. 
O pro  0.  24.  251.  Boiasard.  IV. 

74.  Baat  epiat.  ad  Boiason.  149. 
AmeUhoninscr.Roaetl.2i.  Bol- 
detfi  p.  il7,  7.  Corp.  inscr.  Gr. 
p.  49  et  paaaim. 

0 pro  d.  Dipl.  20. 

pro  0.  §.  251.  JVaaarra.  pr.  16. 
Boiasard  IV.Ti.  Gregor.  Turon. 
ed.  Ruinard.'' p.  1393.  Dipl.  30. 
Echhel. 

, pro  (j.  Dipl.  20. 

7. 

1 pro  7.  308.  Corp.  inscr.  Gr. 

p.  9. 

pro  l.  Maffei  ist.  dipl.  38.  tab.  2_ 
Lupi  113./.  Vita  ant.  Benev. 
I.  app.  p.  23.  Oderici  ad  p.  113. 
pro  Q.  200.  207.  Mionet.  Gru- 
ter  1021  /.  Chijlet.  n.  76. 


I pro  a.  S.  198. 

pro  T.  Pal.  cr.  I.  74.  114.  116. 
aet/u.  Viaconti  icon.  Rom.  tab. 
11.  Lupi.  154.  not.  Buonarr.  pr. 
p.  18.  Oderici  143.  144.  Inscr. 
Etr.  I.  168.  Oraati  marm.  98. 
Vita  ant.  Ben.  I.  app.  23.  Ma-ffei 
'ist.  dipl.  38.  tab.  2. 

[ pro  a.  Lupi  102. 
i pro  E.  5.  200.  Dipl.  35.  Capell. 
n.  69. 

I pro  II.  §.  193. 

£7  pro  /^  Boldetti  459.  * 

H pro.  E.  §.  19'J.  Pal.  cr.  I.  84‘.  87. 
Lupi  40.  88.  n.  3.  Gruter  741,  9. 
Inscr.  Etr.  I.  161.  162.431.  Vr- 
aati  marm,  epiat.  1.  Act.  er. 
Suppi.  8.  p.  154. 

]iro  7/.  Dipl.  II.  p.  197.  Vise. 

icon.  Gr.  I.  tab.  29.  b. 
pro  7/.  Buonarr.  43.  Inscr.  Etr. 
/.219.  Aringh.  II.  244. 

III  pro  2l/.  §.200.201. 
pro  w.  §.  2W).  201. 

K. 

K 1)1’0  B.  §.  200.  580.  Chifflet.  n.  13. 
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24.  35.  105.  Raape  44^^.  Beller- 
mann  II.  36.  37. 

K ])ro_/I  §.202.  Dipl.'l0.  Boldetti 
428.  Pal.  erit.  I.  84.  115.  Lupi 
152. 

pro  /t.  Murator.  1956,  1.  '• 

pro  r.  Inacr.  Etr.  I.  168.  Ode— 
rici  144. 

pro  h.  §.  203.  Mahill.  de  re  dipl. 
354.  Dipl.  20. 

pro  li.  Pal.  erit.  I.  105.  131. 
hC  pro  II.  §.203.  Dipl.  11.  Buonarr. 
pr.  23.  • 

A pro  A.  §.  198.  200.  207.  Dipl.  10. 
20.  Tom.  II.  p.  152.  yiseonti 
Icon.  Gr,  11.  tah.  13.  mna.  Pio- 
Clem.yi.  tah.  II.  Museum  Hor. 
IV.  3 et  15.  Monif.  II.  tah.  148. 
pr.  in  hexapla  p.  44.  Orsati 
marm.  98.  Falcon.  inacr.  athlet. 
p.  57.  Capell.  n.  22.  23.  Ruhe 
phil.  num.  I.  p.  i.  Oderici  231. 
Herculan.  antiquit.  V.  pr.  Tah. 
4.  5.  Camden  Brit.  ed.  Gibs.  645. 
Pal.  erit.  I.  75.  ChiJJlet.  105. 


Echhel.  prol.  98.  Capell.  23.  47. 
175.  Mionct, 

A ]>ro  y.  Corp.  inacr.  Gr.  p.  39.  • 

]>ro  (1.  §.  200.  207.  Buonarr.  tab. 
• 24,  2.  Oderici  131.  f.  Banduri 
II.  676,  748.  Georg.  evang.  Jeh. 
. 41  j.  Chifflet.  105. 
pro  7.  Murator.  HI.  1311,  I. 
Gorii  inacr.  Etr.  III.  283.  , 

A 0}.  Cayl.  I.  fab. 

pro  u.  Cimel.  Caesar,  p.  xxx. 
pro  A,  Turre  mon.  vet.  Aut.  !''4. 
Inacr.  Etr.  I.  97.  Ruhe,  /.  p.  2. 
Pal.  erit,  I,  75.  95.  Maffei  iat. 
dipl.  38.  tab.  2. 

K pro  K.  Pal.  erit.  I.  95. 
f'  pi‘o  A.  Dipl.  T.'2.  p.  149./. 
pro  y.  §.  204. 

P pro  p,  §.  382.  Maffei  ist.  dipl. 
p.  38.  /o6.  2. 

/SE  pro  ne.  Cayl.  II.  98 , 2. 

L. 

L ])ro  y..  §.  576.  . 

]iro  c.  Dipl.  20. 
pro  I.  §.  197.  Cayl.  VII.  78,  2. 
Chiffl.  35.  Dipl.  20. 
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TJ9 


L ]»ro  ff.  §.  200.  Graev.  Ca- 

pell.  n.  193. 

L jjro  C.  Maadeu  hiat.  erit,  de  Esp. 
9.  475. 


iCpro  s.  Dipl.  20.  , 

pro  p.  Dipl.  11. 

])ro  y.  Torremuza  proleg.  38. 

M. 

lyi  pro  ni.  Pal.  erit.  I.  130.  131. 
pro  p.  Torremuza  pr.  p.  47. 
pro  a.  398.  Eckkel.  Mionet. 
*>,  111.  213. 

/^]^  X Dipl.  20.  Oderici  256. 

20. 

^pro  pr,  ad  p.  17.  n.  3. 

.yepro 


(K^mun^a } 
a.  tl. 


N. 


N pro  H.  i.  203.  Dipl.  II.  p.  202./. 

pro  iu.  Pal.  cr.  I.  130. 

OO  pro  h.  Dipl.  20. 

/V  pro^/.  Niehuhr  ad  Gau  Nub. 
Alterth.  XI.  p.  17.  n.  32.  Pal. 
cr.  /.  130. 

prO-^£/.  Grutcr.  'i’S7 . 

H pro  //.  §.  195.  203.  254.  416. 

H pro  fl.  Dipl.  \i. 


\A  pro  vL  Pal.  cr.  /.  140. 

'l  pro  p.  Echkel.  Mionet. 
n pro  II.  Dipl.  20.  Pal.  erit.  I.  456. 
pro  r.  Dipl.  20. 
pro  A.  Dipl.  10. 

J\}>ro  r.  §.  202. 

fl  pro  O.  Marin.  Arval.  I.  p.  154. 
II.  490. 

S pro  t,  §.  200.  Pal.  cr  I.  p.  86. 172. 
!E  pro  Z.  Jiellerm.  II.  6.  DipU  10. 
2 pro  f.  Dipl.  10. 
pro  /p.  Mionet. 

O. 

O pro  C.  Eyinchelm.  nionum.  n.  187. 
pro  (1.  Mont/.  diar.  It.  409.  pal. 
Gr.  222.  Dipl.  Tom.  II.  p.  167. 
not.  1. 

pro  >.  198.  200.  Viacont.  icon. 

Gr.  I.  tah.  33.  II.  tab.  11,  5. 
Capell.  n.  48.  ff^ilde  num,  tab. 
■ 11.  n.65.  Thoriae,  opuae.  y.  393. 

Gale  ad  Jambl.  Q66.  271.  Baat. 
leifr.  n Boiason.  149.  Seguini 
15.  Banduri  II.  747.  748. 

]»ro  yr.  Corain.  not,  Gr.  70. 
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0 Jiro  q,  §.  200.  Chijjl.  84.  Gorlaeua. 
II,  434.  Odfrici  43.  Boldetti 
398.  1.  Montf.  ant.  II.  159. 

O pro  q.  Bertoli  Aquil,  339.  350. 

0 pro  q.  Id.  345. 

pro  d.  Dipl.  10.  Montf.  diar.  Ii. 
409. 

n. 

n pro  Dipl.  10. 

pro  O.  200.  Montf.  ant,  I,  iab. 
89.  n.  6. 

IT  pro  A.  Dipl.  11. 

P pro  y.  Mna.  Flor.  II.  23.  4. 

pro  (>.  Inacr.  Etr.  tab.  12.  n.  5. 
J^pro  6}.  IFilde  num.  164.  Cimel. 
Caeaar.  p.  xxxi.  CXTI.  cxxxii. 
Spanh.  ed,  prim,  p.  479. 

O i>ro  DipL  10. 

P Lat. 

P i»ro  (l.  Dipl.  II.  p.  167. 
pro  0.  Dipl,  20. 
pro  r.  Dipl.  20. 
p j)i'0  d.  Dipl.  20. 

P pro  B.  §.  200. 

^ pro  q.  Dipl.  20.  Mem.  de  l’acad, 
FI.  664. 


7*"  pro  T.  Dipl.  10. 

pro  h,  Naaarra  pr.  poat.  p.  18. 

0. 

p pro  o;.  Eckhel.  Mionet. 

P pro  d.  Dipl.  10. 

J)  pro  g.  Ruinard  ad  Greg.  Turon. 
p.  1389. 

])ro  l.  Dipl.  20. 

^pro  r.  DipU  20. 

2 pro  to.  Dipl.  10.  - 
^ pro  g.  DipU  20.  Naaarra  pr.  16. 

Ruinard  ad  Greg.  Tur.  p.  138*' 
fi^pro  (>.  Dipl.  10. 

^pro  Q.  Dipl.  11. 

9 pro  d.  Dipl.  20. 

pro  Q,  Beger  theaaur.  I.  283. 
pro  p.  Salengr.  I.  1042. 
pi*0  t.  Naaarra  pr.  16.  n.  6.  Dipl. 
26,  III,  3.  Florez  12.  p.  376.  (ed. 
2)  Aldrette  lengua  Caatett,  p. 
H55.  Pal.  cr.  I.  116. 

CJ  pro  o.  Dipl.  20. 

P Gr. 

^ ])r0  a.  Bianconi. 

pro  S.  Torremuza  prol.  39. 
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H. 

I\  pro  a,  DipL  20.  Buonare,  17. 
pro  B.  200.  Cang.  inf,  aev,  num. 
, 38.  Lupi  pr.  p.  20.  Wachter 

tah.  2. 

pro  F.  Dipl.  20. 
pro  h.  Marini  ArvaU  tah.  166. 
pro  K.  Dipl.  T,  2.  p.  216. 
pro  P.  Buonarr.  pr.  25.  ei  pag. 
16.85. 

•Uro  p.  Torremuza  proL  46.  Eck~ 

A«i.  101. 

^ pi  3 Xaasarra  pr.  166.  Dipl. 

\ 20.  Xlll.  168. 

/4,  Ecthal,  Mionet. 

2 pro  J.  §?20R^  - 
^ pro  |.  JVilde  gemm.  150.  Raap. 
n.  434. 

Z pro  J.  Dipl.  10. 

• 2 pro  B.  580. 

6 pro  o.  Dipl,  10. 

5.  ‘ ' 

S pro  d.  423.  Boldetti  233. 
pro  d.  Florez  13.  p.  168. 
pro  g.  Lupi  98.  Dipl.  20. 


S pro  I.  §.  179.  Mionet. 

9 pro  p.  Dipl.  ii: 

S'  pro  |.  Mionet. 

Z pro  q.  Eckhel.  /.  p.  100. 
pro  a.  Eckhel. 

T. 

T pro  y.  §.  191.  570.  576.  Eckhel 
I.  123.  Oderici  264.  Muratori. 
IV.  1879. 

pro/  Boldetti  429,  3. 
pro  Y.  Banduri  //.  676. 

7*  pro  ff.  DiplH.Herculant.11.6. 
•}*  pro  e.  Pal  erit.  /.  82. 

pro  tp.  Dipl,  11.  Pnl.  erit,  //.461. 
pro  it.  Pal  erit.  i.  139. 
pro  ti,  Camden  Britann.  570. 
Veron,  ili.  IV,  app.  p,  4.  Pal. 
cr.  /.  140. 

+ pro  §..  Eckhel.  'Mionet. 
pro  p.  Dipl.  10. 

pro  X-  Dipl.  10.  Cimel  Caeaar,  p. 
XTiii.  f.  Capell.  182. 

T*proy.  Dipl.\\, 

'I  pro  jr.  Eckhel.  • 

7 pro  ?.  186. 

TT  pro  ?r.  Dipl.  11. 
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JL  pro  Corp.  inacr.  Gr.  p.  48. 
pro  l.  Eckhel.  V.  ad  p.  72. 

, U. 

U pro  u.  §.  179. 

pro  0).  Dipl.  11.  CayL  /.  tab.86. 

Torremuza  prol.  50. 
pro  o.  Mua.  Flor,  ly,  tab.  23. 

O pro  o.  Montf.  ant.  auppl.  11.  4S. 
IT  pro  ff.  Dipl.  11. 

Vi  pro  d.  Montf.  pnl.  Gr.  222.  336. 
Dipl.  II.  Buonarr.  140.  no f.  Sab- 
maa.  inacr.  flerod.  p.  56.  Schow 
charta  papyr.  tab.  1. 
pro  N.  Dipl.  Tom.  2.  p.  236. 

VA-  pro  X.  yi.^c.  mua.  Pio-CUm.  tab. 
n.  b.  1.  Dipl.  11. 
pro  (j.  Dipl.  20. 

pro  U).  200.  Uderiei  377.  ConJ. 

Cnyl.  6.  tab.  19.  n.  5. . 

LLpro  jM.  Boldetti  483,  7. 

JLLpro  jU.  179.222.  Dipl.  10.  Fia- 
cont.  icon.  Gr.  I.  tab.  6.  Tor- 
remuza cl.  16.  annui,  30  et  pro- 
leg.4'i.  Bvldettibi.  Montf.  pal. 
Gr.  171.249.  Corain.  not.  Gr.  399 
ct  Diaa.  ad  p.  23.  Dorville  Sic, 


123.  B.  Leich  aepulcr.  carm.  87. 
Corp.  inacr.  Graec.  336.  363. 

W pro  n.  Terreroa  lam.  17.  p.  127. 
kypro^.  Dipl.  n. 

y- 

V [>ro  V.  Eckhel.  DipL  10.  Lupi  64. 

Torremuza  proleg.  48. 
pro  X.  Dipl'.  10. 

pro  A.  Torremuza  prol.  42.  Eck-  . 
hei.  Mionet.  FFinckelm,  Herkul. 
End.  Briefe  J.  28.  Cayl.  II.  25. 
Bianconi.  ' , 

D pro  y.  423. 

V pro  /.  Dipl.  20.  ' , 

V pro  a.  Camden  Brit.  613. 

JV. 

W pro  w.  193.  Dipl.  10.  Mionet. 

H pro  w.  193. 

Latin. 

X pro  V.  Dipl.  //.  p.  287.  288. 

Y.  ' 

V pro  f.  Boldetti  53. 

pro  J . Dipl.  20.  Terreroa  lam, 
17.  p.  l27.  128. 
f-pro  Lupi  98.  . 
ro  f.  Dipl.  20. 
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pio  X-.  20i. 

pro  N.  Dipl.  10. 

pro  p.  200.  Chifflet.  «.  24. 

pro  s.  Dipl.  20. 

pro  V.  §.  42.1.  BoUletti  233. 

pro  p.  Dipl.  20. 

I-»  pro  f.  Boldetli  395.  •. 

K pro  r.  Buonarruoli  p.  24.  Dipl. 

w:' 

H pro  /«.  Dipl.  tl. 

^ pro  rp.  Pellerin.  pcupl  //.  tab.\b. 
n.  47. 

.Z  Lrt/. 

Z pro  n.  20. 

pro  8.  Donii  inscr.  325.  f.  540. 
Gudius  365.  Dipl.  20.  ct  T.  II. 
p.  261.  264. 

^ pro  8.  J.  193.  IVinckclm.  cat. 
p.  500.  n.  167. 

fl>. 

^ pro  p.  Dipl.  11. 

® pro  O.  yisconti  icon.  Gr.  I.  iah. 
27.  a. 

pi  o io.  Pnl.  erit.  I.  131. 
pro  3.  Torremuza  prol.  41. 


X Lat. 

X pro  r,  Dipl.  20.  et  Tom.  II.  p.  287, 
pro  |.  Mionet . 

X pro  a.  Dipl.  20.  Boldetti  432,  I. 
X pro  r.  Ma  uleu  9.  475. 

K pro  8.  Schannat  viitdem.  228. 
Astle  orig.  o/  tvriting  tab.  14. 
Dipl.  lab.  18.  n.  4. 

X Graec. 

X pro  EckheL  Mionet.  Torre- 
muza pr.  44.  ai  p.  71.  73. 
pro  p.  Dipl.  10. 

X pro  X.  Dipl.  U. 

+ ville  T. 

‘P  pro  p.  §.  179.  200.  Dipl.  10.  Pia- 
conti  icon.  Gr.  I.tab.li.  Spohn.  . 
voy.  I.  425.  Mionet. 
pro  I).  Mionet. 

pro  tl».  Banduri  num.  //.076.748. 
y pro  I . Dipl.  10. 

pro  p.  Dipl.  10. 

'V  pro  l.  Eckhel.  r.  ad  p.  Tl. 
pro  V.  Mionet. 
pro  /.  Tab.  Borgiana. 

30 
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«2. 

D pro  r.  Dipl.  20. 

[)I’0  r.  Camden  9, 
UJ  pro  a.  Dipl.  II. 


CU  pro  co.  Buonarr,  pr.  18. 

pro  im.  Cayl.  tab.  61. 

[/V  pro  a.  Torremuza  prol.  47.  Mion, 
Ia  pro  m.  Boldeiti  58,  4. 


Jam  vero  utriusque  indicis  conficiendi  laborem  neque  inuti. 
lem,  neque  ingratum  imperitis  fore  equidein  arbitror,  quippe  qui 
tot  tantosque  in  legendis  insvetis  illis  lilerarum  formis  deprehen- 
derim errores  a celeberrimis  etiam  philologis  commissos.  Quorum 
exempla  quamvis  sint  multa  (^.  190.  55 1),  hoc  tamen  loco  pauca 
tantum  ad  fidem  mihi  faciendam  adieram.  Nemo  sane  dubitabit, 
quin  Muratorius  rerum  antiquarum  fuerit  peritus:  attamen  literae 
M forma  haec  adeo  ignota  ipsi  erat,  ut  pro  geminata  A eam 
liaud  semel  acciperet  (u.  Misc.  nov.  IJps.  I.  476).  In  con- 
tiarium  errorem  incidisse  videtur  Montlauconius  (m  diar.  Ilal. 
p.  426),  ubi  BovMiov  legit  pro  BovA\(lege  AA)iov.  Miiratorio 
praeterea  literae  N hacc  forma  H (^.  198.  199)  ita  imposuit,  ut 
(6i3,  4)  pro  PVCNAIIVM  (nempe  pugnarum)  legeret  PVXHA- 
RUM,  indeque  nomen  feminae  proprium  lingeret.  Ipsam  pliilu- 
logiam  numismaticam  qui  summa  cum  laude  edidit  Rubeus,  Arn- 
stadiensis  (sp.  1.  11.  p.  64)  formam  II,  quae  pro  E comparet,  a 

marmorariorum  culpa  repetit : id  quod  profecto  non  fecisset , si  ad 
palaeographiae  studiiun  magis  incubuisset.  Non  enim  solum  illa 
forma  in  permultis  inscriptionibus  repcritiir;  sed  in  hoc  etiam  uno 
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eodemquc  lupidis  titulo,  quem  subjicimus,  quater  et  vicies  ob- 
via est: 

/AAcmnsiivE 

snvFiiuNnA\ 

iiA\oniAnAiiT 

inVNnAVRIILI 

vsvazjtrian 

VSSIWIVOCO 

ivcnri’  siBii 

CIVIS  VIIIIVIIRG 
nixiisns^Acisri 
vimiNisonoRT 
RimVMIlJICION 

issncvDiisn’ 

ASCIIS 

Atijue  liaiic  insm|itiouom  quum  Marlene  {voy.  Iit.  I,  p.  292)  ex- 
plicare se  noii  posse  coules-sus  esset ; Beneclictiui  (nov.  op.  dipl,  II. 
197.  n.  o)  auibicter  quidem  lejijunt,  sed  perperam  pluribus  in  lo- 
cis. Equidem  quum  inscriptio  barbara  sit  sermonis  vitia  et  insve- 
tam  orthograidiiam  minime  curans  ita  lego:  Maenae  [Magnae) 
seuc  [suar)  Seulirinc  memoriae  aeternae  Aurelius  Valerianus  siu 
[se)  rivo  coiuci  [conjugt)  ct  sibe  [sibi),  civis,  ver  [vir),  verg  [virg. 
inis)  clleses  [illaesae)  Maci  [Magni)  Severini  soror(t}  trebuni  lecio- 
nis  secudes  [secundae)  Ilalices  (rac):  intellige.pojiutY.  . - De  lite- 
rae  A forma,  in  qua  transversa  linea  omittitur,  quantumvis  illa 
trita  sit , Donatum  tamen  [in  suppi,  thesauri  inscr.  I.  40,  4)  atqtie 

30* 


236 


LIBER  II.  CAPV  T II.  199. 

Rulieuin  (p,  2 ) dubitare  videmuLS : ^ nec  scimus  quis  malus  illum 
abstulerit  error,  qui  eodem  loco  (40,  4)  pro  apkv.m  eximiae  for. 
mae  captum,  agrvm  legeret.  Ne  Mafifeius  quidem,  quamvis  tot 
monimenta  Tidisscl,  justam  eorum  copiam  inspexisse  videtur,  qui 
(de  sigl.  Gr.  90)  negaret  literam  | forma  X vel  Z unquam  exara- 
tam esse.  Alii  figuras,  quarum  vim  ac  potestatem  perspectas  non 
habebant,  prorsus  transientes  inscriptiones  perperam  interpretati 
sunt:  cujus  ignorantiae  exemplum  Boldettus  praebet,  verba  (SqB, 
7)  P1IEKAAAN,\£2\  vertens:  kalendis,  pro  eo  quod  vertere  debe- 
bat  ante  xv  kal.  Primus  enim  character  literis  n et  p constat,  et 
pariter  atque  liic  ffi  loco  Graecae  vocis  rr^o  adhibetur;  forma  au- 
tem A,  ubi  extremo  loco  conspicitur,  A legenda  est  (^.  iqS.  198. 
202.  2o3).  .Sed  neglectum  illud  palaeograpliiac  studium  clarius 
non  produnt  viri  ceteroquin  doctissimi,  quam  in  illis  scriptis,  in 
quibus  temere  somniant  de  antiquissimo  Runarum  usu  ex  oriente 
in  Scandinaviiun  ab  Odino,  vel  suro,  vel  heroe,  vel  deo  (omnino 
enim,  quae  narrantur,  incerta  sunt)  translatarum,  quamvis  nemo 
adliuc  monimenium  viderit  istis  literis  uiscriplum,  quod  decimo 
seculo  anterius  sit.  Atque  ut  cessent  tandem  ab  anilibus  ejusmodi 
fabelhs,  rem  ulterius  olim  prosecuturus  sum;  hoc  autem  loco 
monere  sufficiat,  illas  quidem  Runas  originem  traxisse  a corru- 
ptis  Ronuinorum  literis,  quas  virorum  doctorum  plurimi  omnuio 
ignorant,  quasque  e Britannia  in  Scandinaviam  transvectas  esse 
utique  verisimile  fit.  Nullam  enim  Runam  adhuc  vidimus,  cui 
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forma  similis  in  Latinis  inscriptionibus,  Latinis  litcrb  intermixta, 
non  comparcat.  Quis  enim,  erit,  qui  hoc  alphabeto  consjwcto 

t 

xnH  f t R h Ti 

illico  non  exclamet,  istas  literas  quam  simillimas  esse  Runis!  At- 

' - \ 

tamen  omnes  et  singulae  in  scriptis  Latinis  comparent,  maxime 
quum  scriptura  ipsa  jam  corrupta  es.set,  et  Graecae  lilcrac  Latinis 
passim  immiscerentur  (J.  i88). 

Alia  obscurarum  literarum  causa  in  eo  quaerenda  est,  qnod  200. 
rcra  earum  figura  non  omni  ex  parte  absoluta  fuerit  (Pa/.  erit. 
/.455).  Formis  enim  illis,  qiias  exempli  causa  proposui,  si  partes, 
quae  desiderantur,  addideris,  ])erfectas  habebis  pro  figura  A literas 
A et  A,  ])ro  K angidatam  B,  nempe  E.,  pro  E = B,  pro  i et  = 

= E,  pro  C = e,  pro  € = © , pro  II  = □ , pro  11=  fl , pro  III 
= tn  Tcl  Ut  , pro  0 = 0 vel  Q,  pro  Z =IE,  pro  II  = □,  pro 
I = P,  pro  F = P , pro  L = C,  pro  •I'  = «I»,  pro  U,  = co.  Im- 
perfectae illae  literarum  formae  permultae  in  lapidibus  obviae  sunt, 
ul  in  quodam  (c.r  Act.  Palat.  IV,  48)  lapidis  fragmine  R pro  B, 
et  A pro  A,  in  quibus  imperfecta  tou  Delta  figura  tanto  impedi- 
mento fuit  sociis  acadeiniae,  quae  olirn  Mannhemii  florebat,  ut 
in  ultimo  versu  vocabulum  AOYfiBOYC  intelligere  non  potuerint. 

En  inscriptionis  literas  ipsas: 


4 
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.lOYUIl^TLUIT, 
,PIOAM\IC010' 
lariNTTAKE 

Y t AOY  LO  6CV 


L< 


Legendae  enim,  ut  nomuia  propria  praelcrmillam,  reliquae  voces 
sunt:  KOIOY..  (conjugi,  cum  qua)  BI2IT  (rixii)  IN  IIAKE  AN 
{ptg  ret.  vel  OYC  AO\S2BOYC.'  Latina  videlicet  verba 

suni  Graecis  literis  scripta.  Aliud  exemplum  apud  Raspeum  ex- 
stat, qui  gemmae  [n.  454)  inscriptionem 

IflM 

2A«I 

inter  eas  {in  T.  II.  ind.  p.  14)  refert,  quae  explicari  non  possint. 
Solius  autem  literae  II  si  inferiorem  et-  suj)eriorcm  partem  clausis, 
sct  (B)  nullo  negotio  MI0PAS  legisset.  Viri  docti  harum  rerum 
plerumque  ignari  nc  exscribere  quidem  e monimeniis  literarum 


C 
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figuras  didicerunt.  Gorii  jicrperain  gemmas  exscribentis  negligen- 
tiam  pluribus  locis  infra  notabo.  Quam  dubins  enim  al(|uc  incer- 
tus hoc  negotium  ille  gesserit,  gemmae  descriplio  leslaliir,  in  qua 
primum  [Inscr.  Etnir.  /.  8o)  legerat : AC1'13’1A  ZlICAlCAClIvAAKC; 
deinde  {III.  141)  sane  melius:  ACTEPIA  ZHCAlCACIKAAnC.  . 

Sed  ne  sic  quidem  senteniiam  intellexit.  Qui  si  ilidicisset  chara- 
ctere C non  2 lileram  solam , sed  eliam  E .saepenurnero  reprae- 
sentari, haud  dubie  illorum  verborum  liunc  perspexisset  sensum: 
AatfQKt  (nom.  pr.)  uti  xaAwc/  Ilaud  enim  sumus  nescii,  quin- 

tam alphabeti  lileram  identidem  illa  1’orrna  C olim  expressam  esse 
{Palaeogr.  erit.  I.  dz).  Ita  in  gemmis  {liaspe.  802)  legitur  ANC- 
OHK€;  ila  in  lapidum  titulis  {Fabrett.  566.  Corsi  ni  not.  Gr.  Diss. 
p.  xxv):  BE\E  MEPC.NTI  222)  MCSlS  — FCCIT,  cet.  Ita 
in  Graecis  etiam  marmoribus  CTH  pro  nij  {Inscr.  Etnir.  I.  i2i); 
ANC0HKCN  {Fitae  ant.  Benev.  I.  app.  p.  III.);  «VTATCP  ( Ber. 
foli  ant.  Aquil.  p.  555.  n.  485);  CN  IPH\H  {Boldctt.  565)  CIC  pro 
Hs  {id.  5gq);  et  CIIOIIICAN  {inscr.  F.tr.  071 ):  in  numis  deni- 
que A/VCZANAPIA  {Spanh.  I.  585).  Quid?  quod  in  libins  olim 
prelo  subjectis,  quorum  typi  omnibus  philologis  familiares  esse  de- 
bent, eandem  literam,  (piac  ex  unciali  forma  exorta  est,  videre 
adhuc  licet  in  syllabis  ir  (»)  Jitp  (#>)  !ui>l  (<<H)  ti  {{)  iv  (X),  in 
((uibus  literae  lingua  ubique  pariter  est  omissa. 

Quae  quidem  imperfecta  literarum  forma  quum  in  omni  mo-  201. 
nimentorum  genere  conspiciatur,  et  toties  eadem  redeat,  veluti  in 


Digitized  by  Google 


240 


4 


202. 


< 


LIBER  II.  CAPVT  II.  201. 

una  eademque  inscriptione  (a/j.  Buonarr.  p.  ^5)  bis  II  obvia  sit  pro 
«;  utique  inde  cogitur,  non  scrnper  eam  mendo  scalpturis  tri- 
buendam  esse,  sed  depravatae  potius  vel  parum  accuratiic  scribendi 
rationi,  (|ua  obscura  fieri  scripta  iieccsse  sit.  Supra  (^.  193)  vitii- 
mus  pro  scriptum  esse  UJ , et  ITl  pi-o  M , quae  duae  literae  im- 
perfectae una  eademque' ancipiti  figura  III  notantur.  Prioris  im- 
perfectam formam  modo  (^.  200)  exhibuimus : Utera  M vero  iisdem 
tribus  III  scripta  in  marmore  apud  Gruteriun  (ioi3,  7)  compa- 
ret. Quae  eadem  in  libris  etiam  Isidori  scriptis  Utera  iiitei  |)retibus, 
quantumvis  doctis,  in  Iiac  tamen  rc  parum  versaUs,  fucum  fecit. 
Ille  enim,  quum  (ety-ni.  I.  c.  20.  1.  Op.  IIJ.  3g)  „per  supinam 

III’ Uteram  in  notis  juris  imilierem  notari“  eUxisset,  hi  istam  lite- 
rac  formam  ignorantes  numerum  esse  conjecerunt  et  tertia  litera, 
C inversa,  Cajam  notari  observarunt.  Sed  Isidorus  generaliter  mo- 
nuerat „muUerem“  Utera  inversa  W (M)  significari,  (juare  Roma- 
nus quidem  Isidori  Uber  scriptus  non  illam  figuram  111,  sed  hanc 
inversam  nimirum,  uncialis  formae,  M habeh  Nec  mulierum 
nomina  propria  tantum  Uteris  inversis  notantur,  sed  appellativa 
etiam,  ut  Utera  >I  „carLssima“.  Qua  de  re  videsis,  quae  de  mu- 
liebrem sexum  notandi  ratione  oUm  {Palarogr.  erit.  I.  i25,  et  248) 
observavi. 

V Deformatio  literarum  ex  eo  plerumque  originem  traxisse  vide- 
tur, quod  artifices  scalpri  coliibendi  impotes  justos  figurae  fines 
transgrederentur.  Quod  quo  clarius  pateat,  spurcissimae  scriptu- 
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rae,  spec^en  «ubjungo,'  cujus  literae  a C»pello  (49)  multo  elegan- 
(iores  rcddUae  sunt,  quam  iq  gemma  ipsa  apparent,  quae  qui. 
'deiA  has  exhibet'  ’ • ’ ’ ' . " 


. CiBMBOy 
KoHTilir 

liari  &BL 

YH  ■ 


ilifra  (^.  219)  paulo  accuratius’ examiiianflas.  Eadem  de  causa 
factum  est,  ut  lilcrae  iii  hascc  fortnas  abirent  A (scripta  A)  in  X, 


A in  A,  P in  E,-  ^ m I in  L,  K iii  R,  ^ m ^ , C in  F cet. 
Nec  semper  imperitiae  scalptorum  ejusmodi  formae  imputandae 
siqU,  s6d  saepe  etiam  secnlo, -quo  hominibns  illae  placebant,  cu- 
jus', rei  testimonium  exhibet  scrijitura  Neo.Gofliica  adhuc  a Ger- 
manis  usurpata.  Ac  diu  ante  hujus  astiin  pulchram  esse  additio- 
nem linearum  prorsos  superfluarum  sibi  persraserant,  ut  V seri. 

* f 

berent  pro  V (J.  19.1),  A pro  A ((.^igO),  cet.  Qni  enim  omnem 
scripturae  corruptionem  seriori  demum  tempori  adsi  ribunt,  fiariim 
hi  versati  in  arte  sunt  palaeograjdiica.  Aurea , et  linguae , et  scri- 
pturae Romanae  actas  quamvis  Augusti  temporibus  jure  tribua- 
tur;'exempla  tamen  utriusque  corruptae  vel  eo  intperante  passiin 
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exstant.  ^ Quod  . quum  de  linguae  et  orthographiae  indole  infra 
(^.  356.  583)  demonstraturi  sumis;  hoc  quidem  loco  specimen  lite, 
rarum  anno  Cliristi  primo  in  marmore  quodam  incisarqm  {ex  Vd- 
larsi  ant.  'iscr.  ccf.  Veron.  1765  p.  76)  subjungimus:  C 


quo  haec  continentur  verba : ad  k (alendas)  fhbrvabias.  i Obser- 
ves velim  praeter  formam  K pro  F,  et  H pro  E a Graecis  forsan 
accepta,  truncatam  lilcram  K,  quae  sensim  Imnc  formam  K in- 
duit.  Minus  enim  imperfecta  haec  K Masdeu  iX.*  47*5) . ob- 
via est.  Peramtiquas  autem  ancipiles  literarum.  figuras  esse,  ex, 
vetustissimo  numismate  colligi  potest,  quod  {Joum.  de  Sav.  1684. 
Jan.  ad  p.oi)  pecoris  typo  et  Romae  nomine  signatum  est‘  . 


ila,  ut  prima  litcra  R speciem  potius  n minutae  prae  se  ferat. 
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. Istarum  litcrarum  si  una  alteraye  in  scripto  aliquo  cetevoquin  203 
intellectu  plano  compareat,  haec  viros  peritos  haud  sane  morabi. 
tur:  at  vero  inter- plerosque  plulplogbs  et  ]ialaeographos  hoc  inter- 
est,  ^uod  illi,  ubi  verum  divinando  quidem  a.sscqutintnr , hte- 
rae  tajnen  formam  quasi  scalptoris  negligentia  corruptam  illico 
corrigi  jubent  O204.  378.  58 1.  40JV689);  lii  aiitem  verum  non  ini- 
nu.s  videntes, ' neque  causam,  ignorantes  cur  Ggura  quaedam , alius 
quidem  hterae  speciem  mentita,  aharn  niliilominus  exprimat,  eam 
servant.  Exemplum  lUerac  C , quae  valeat  E , modo  200)  pro- 
tuhmus.  Atque  longum  esset  omnes  ejusmodi  metamorplioseos.vi- 
cissitudines  recensere,  nec  tantum -nobis  otii  est,  ut  tot  singu- 
larum hteraruin  fata  per  seculoriim  decursum  persequi  possi- 
mus; ' Ne  tamen  hujus  rei  exemplis  prCrsqs  careamu-S , pauca  in- 
star, omnium  proponere  lubet.  Figuram  H interdum  vicem  gerere 
hierarum  0,.M,  et  N,  modo  vidimus.  . Cujus  permutationis  cama 
in  tribus  illis  singulis  haec  est.  0 hterae  circulo  in  formam  qua- 
dratam mutato'  et  omissis  ddnde  in  superiori,  et  inferiori  parte 
lineis  rectis  exstitit  tandem  H.  Literac  M‘ media  parte  primum  in- 
feriori  foco^ collocata  emanavit  H;  hujus  angula  deinde  neglectd 
facta  est  H.  Xiterae  N transversa  linea  loco  mota  primum  Iit  H, 
angulis  acutis  in  rectos  ntutatis  nascitur  H;  quam  quidem  for- 
mam in  Slavonicam  transiisse  scripturam  Russorum  Nasch  ho- 
dieque  testatur.  Sed  etiam  quae  vera  H htera  est  eam  ahquando 
K pingi  dixiinus.  1 'Exemplum  praebet  vox  KTTMN  y S in  vetiis- 
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tusiino  Prudenlii  libro  scripto  {Mabill.  Tab.  VI.  n.  2).  Etenim  pri- 
mum alterti  litcrac  H hasta  curratur  K,  deinde  omissa  ItneiL  trans- 
Acrsa  oritur  K.  vel  K.  Se<l  haec,  exemplorum  gratia  sufficiant. 
Nec  solum  temporis  decursu  fstac  formarum  permutationes  c^nire 
solent  (f.  197);  Tcfura  sunt  etiam  (juae  singulari  quarundara  regio- 
num mori  et  consvetudini  .debeantur.  Ita  Smvrnaws  maxime  con- 
sveta  fuit  ambarum  linearum,  quae  inferiores  literae  A atigulos 
constituunt  deorsum  facta  prolongatio;  qua  ex  A figuram  W fieri 
iiecesse  erat,  significatione  illius  literae  <t  nihilominus  permanente. 
Pluribus  igitur  exemplis  viri  doctissimi  Welckerus  et  Raoul-Ro- 
chette,  qui  recte  quidem  (noUce-sur  iin  raJr  Grec.  p.  8.' 9.  Journ. 
de.t  Sav.  Fcvr.  1826),  (juGd  NAAOIN  scriptum  erat,  HAYOINog 
legerunt,  probare  potuissent  illas  ipsas  literarum  11  et  A formas 
aliquando  in  usu  fuisse.  Aliae  permutatarum  literarum  cmisae, 
quum  a pronuntiatione  pendcanl,'  huc- non  pertinent.  • 

204.  Quod  inversae  etiam  comparent  literae  hoc  interdunj  scalpto-  ' 
ruin  vel  artificupi  incuriae  tribui  potest;  minime  vero  hi  senqier 
ejus  rei  culpa  tenentur.  Inversae  autem  sunt  vel  deorsum  versae,  ^ 
ut  A pTO.V  (Murat,  i5li,  1,  Gur.  inscr.  Eti\  IIL  280),  P pro  b. 
(Ruhe  p.  20),  atque  Q litera  in  nominibus  fTlAI  (ap.  Capell.  5o) 
et  0MAUA2  (ap.  Basp.  609):  vel  retrorsum  versae,  ut  3 (Bois, 
sard.  IJI.^  >19))  Q (Cayl.  VI.  98,  1),  3 (f  2I2.  Ficoron.  p.  53)  aliae. 
Cave  igitur  credas  non  nisi  in  amuletis  istam  literarum  observari 
invei-sionem.  In  gemma. quadam  aj)!!»!  Passerium  (/;  Jab.  j88)  nil 
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•»  ^ » 

nUi  possessoris  nomen  proprium  {cony.  ‘Martorelli  thec.  33o)  .Ter- 
.tullii  hoc  modo  incLsum  est  .TERTAAVII  pro  TERTVAAII,  ge- 
minata nimirum  Graeca  litera  A -Latiiiis  immixta,  quaniin  al- 
tera, sicut  ct  V deorsUm  versa.  • Tu  alia  apud  Raspcum  (tab.  2j)) 
E AB  ID  legitur.  Quin  apud  Capellnm  (218)  etiam 
• • . ; 2AX  • ,■  - 

IVID: 

pro  civitas.  Ejusmodi  autem  lileranim  inversionem  qui  ilHco 
mendo  tribuunt  artificiun,  valdo  errant.  Ex  toties  enim  repetita 
unius  ejusdemque  litcrac  inversione  mos  potius  receptus  jure  coi. 
ligilur.  Exemplo  sit  litera  N sic  inversa  M (^.  ai2.  liuhe  p.  21. 
Cayl.  //"  104,  la),  ,quae.adeo  frequens  erat,  ut  tandem  in  minu- 
tam II  abiret.  In  una  eadeinque  inscriptione  (Murat.  i856.  7) 
Utera  D inversa  bis  deprehenditur.  In  alia  (Camden  Brit.  0i5) 
litera  A-y  ,'quae  quater  obvia,  seinper  deorsum  versa  sic  V cerni, 
tur.  Frequentissima  'quotjuc  in  omni  mouimentorum  genere  literae  . 
.S  inversio  est  (Basche  IV,  I,  1594,  Nov,  op.  dipl.  tab.  fo.  21.  3o), 

- quae  quum  octies  in  una  ead^que  inscriptione  (Murat.  1877,  4) 
observetur,-  profecto  non  incuriae  scribentis  tribui  potest.  .Iramo 
ex  confusione  litcrarum  S et  Z ea  orta  esse  videtur.  Nisi  «nim 
* hoc  statueris  vix  explanare  poteris,  quo  pacto  in  eodem  nomine 
(Mus.  Pip-Clem.  11.  tab.  h.  I.)  P £ P A Z I 2 cum  vulgari  Sigma  ea’ 
simul  cotnpareat.  Illis 'dutem  exemplis  minime  addendi  sunt  erro- 
res  virorum  doctorum , quos^  plerumque  legendb  literis  insveta  for- 
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ina  praeclilia  impares  e^e  videmus.  Cujus-  rei  certissimo  nobis 
argumento  est,  quod  inscriptiones  integras  deorsum  rer^s  edide- 
runt. Atque  hoc  pon  'solum  Capello  accidit  (^.  aog);  sed.Ulustri 
etiam  Caylo  {VI.  tab.  19.  n.  5),  Bertolie  {<mt,  Aquil.  p.  ooq.  n.  492), 

■ Jolianni  de  Vita  {ant.  Benev.  /.  app.  p.  61)  et  ipsi  VN  inckelmaiino 
{catal.  p.  442)  in  exhibendo  nomine  20XQN0Z.  <Juid?  quod 
hotUeque  in  Uersfeldae,  nrbis  Hassiae,  curia  inscriptio  videri  pot- 
est per  ignorantiam  eorum,  qui  aedes  reparaverunt  sic  deorsum 
versa  {relat.  Gotting.  1818.  ad  n.  0.0.  p.  4.  a<2  n.  83.  et  ad.  n^oo’}):  \ 


quae  qu£^vis  ab  initio  singulorum  versuum  mutila  sit , si  eam'  In 
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pristinum  situm  restitueris,  legit^r:  (p)accm,  ve{r)Uatem,  k {Cjv- 
sUciam  diligite.  Digna  omniiio  loco , 'quo  jus  dicitur , sententia. 
Ceterum  haud.negarerbn  potuisse  fieri,  ut  litei‘arum  in  amuletis 
inTersioni  non  nunquam  superstitio  quaedam  subesset.  Certe  in  an- 
tiquis  Persarum  libris  mali  daemonis  \iomen  . 

wmuviiv  • 

literis  deorsum  Tersis,  scriptum  Ilydeus  {de  religione  Persarum  c.  g. 

. pr.  p.  m.  c/02)  ridil? 

' Transpositarum  auteni  literarura  exempla  sunt  CABA02  pro  205. 
ZocfictoS,  modo  hoc  nomcn  notissimum ,^neque 'aliud  forsan  ver- 
. bum  illius  loco  iutelligcndiim  sil:  porro  EICVYC  pro  J(aovg{^,  22). 

Sed  perperam  DG2NA1  pro  ASmrtu  in.genima  quadam  (Gor/.  649. 
Chiffi.'i^),  qitasi  lilerae  transjfositae  essent,  huc  retolerunt  Chif- 
fletius  (p.  '40)  et  Bcllermannus  {IlL  6) , quibus  ignotum  erat , lite- 

* . . * * ' ■ r ' 

• ram  A in  illam  formam  D non  semel  transiisse  (Aor.  op.  dipl,  fah. 

20)  et  A obtusis  angulis  ip«am  hanc  formam  O induisse  (f  198)'*  - 
Interdum  certae  etiam  legi  subjectam  fuisse  literarum  transpositio- 
nem'in  'gemma  videmus  (a/j."  Gorf.  412.  Chiffi.  6j.  Montf,  tab,  164) 
ubi  literae'  • . . 

. IMX  . hoc  ordine.  2.  I.  3.  - 

HAA  . . 2.  1.  3... 

legendae  sunt.  Quod  tamen  traiispositionis  genus  non  tanti  fecis- 
set Cliifflethis  {p.  43),  si  veterum  librariorum  aliorumque  similes 
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lusus  (4.  22o)  cognitos  habuisset.  Quid?  quod  integros  versus  iui  Ia- 
piduin  titulis  interdnni  transpositos  esse  Corsinus  {de  npti^  Graeco, 
rum  Diss.  2.  p.  X^IL  seqii.)  et  ante  eum  jam  Fabrettus  {iuscr.  p.  566. 
n.  42)  docuerunt.  - • ’ 

206.  Omissarum  denique  litetarum  causae  "plurcs  sunt ; tiimirum 

vel  spatii  brevitas , vel  verae  pronuntiationis  incuria,  vel  studium 
voces  ita  formandi  similiter  ut  d<‘*nant,  id  quod  ingeniose  obser- 
vavit vir  doclissiinus  Tliorlacius  {opusc.  JII.  22)  ad  hanc  gemmae 
cujusdam  inscriptionem:  IAJ2  C.\BA£2(.1>)  EA12AI  AASJXAt;  cui 
adjungimus  aliam  a Chilflelio  .(56)  exliibitam  IAJ2'CABA£i.  Qua 
eadem  de  causa  superfluam  quo4]ne  additam ' lilerara  interdum  rc- 
perimus,  \it  in  lioc  Alcxandi-i  Tralliani  {L.  II.)  o^xi'Qia  at  ro 
ovopa  10  ptya  /aw>  - .Sunt  tamen  ih  quibus,  quamvis 

metri  necessitas  absit,  nihilominus  CABAS2  legatur  .teste  Beller- 
'mauito  {III.  ig),  qui  vero  (//.-34)  \Yildei  do  gemmis,  librum  ifab. 
3o.  n.  ii5)  parum  accurate  inspexisse,  videtur quum  duplex -sci>> 
bentis  mendum  in  amuleto 'ibi  edito  exstare  tradar,  ■:  quorum  ne 
unum  quidem  animadvertitur.^ 

207.  Inscriptionem  ipsam  nisi  videris,'  (4.'55oyvix  discernere  poteris, 

cui  negligentia  in' effingendis  literis  tribuci^a  sit,^  utrum  ipsl‘spal- 
ptori,  an  ei,  qui  exemplum  ovulgavevit.  Documento  sit  gemma, 
a Capello  {n.  70)  inter  BasUidlNNUts  edita,,  quibus  tamen  nullo  mo- 
do  adnumerari  potesU  En  ipsam:  ''  • v ,.  '•  v 
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Ecquis  jam  erit  qui  verba  haec  interpretari  possit?'  Sunt  enim 
prorsus  ohscura:  sive  peccaverit  ipsius ' geminae  scalptor,  sive, 
quae  mea  est  sententia , is  cujus  ope  Cnpellus  in  cIHineamlis  literis 
usus  fuerit.  Ac  primum  quidem  interpreti  impedimentum  affert 
scripturae  directio.  Ilaud  enim,  ut  assolet,  in  orbem  procedendo 
haec  inscriptio  legenda  est:  sed  in  versus  distincta ita  ut,  mu- 
lieris, figura  in  tergum  reposita,  utcfquc  versus  sinistrorsum  legen- 
dus sit,  qui,  dextrorsum  ^criptus,  hic  esset  ; 

. . •.  • A0HNAI 

• • V # ALAillON..  * 

Alterum  impedimentum  ex. imperfectis  qtiarundam  literarum  for- 
mis (^.  199.  se^u.)  nascitur.  A enilii,  quae  ter  conspicitur,  nc  se- 
mel quidem  Lamda  est;  sed  A vel  A;  et  pro  ultima  I ponenda  erat 
P.  Peroportune  igitur  nobis  alia  aj)ud  eundem  Capelliim 'gemma 

32 
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(n.  i6)  occurrit,  eadem  imagine,  eademque  inscriptione  praedita, 
qua  inspecta  et  cum  iUa  comparata  jam  sic  legere  licet:  A0HNAI- 
AI  ASiPON.  Athenais  'nomen  proprium  est  {Gr uier  ii.  1127, 

7.  Ficoroni  gemm.  58)  haud  ignobile,  quo  altera  ex  duabus  Sibyl. 
lis  Erythraeis  audiebat  {Salmai.  ad  Solin.  79).  - - De  literis  ad- 
huc incognitis,  cujusmodi  in  monimentis  Aegyptiacis -leguntur, 
superiori  loco  (^,  172.  sequ.)  disputaTiinus.  De  iis  autem,  quae 
, in  recentioribas , ut  in  geihma  a Chiffletio  (n.  46)  edita,  depre- 
heuduutur  non  habeo  dicere,  nisi  quod  multas,  quas  alii  jiro  re- 
ris  literis,  alii  pro  numerorum  notis,  accepere,  signa  astrologica 
esse  repererun,.  de  quibus  infra  (^.  276.  sequ.)  nobis  erit  agendum. 

208.  Sufficiant  haec  de  singulis  dicta  literis.  "Verba  quae  iis  con- 
junctis  efficiuntur  qui  intelligerc  vult  ante  omnia  ad  Tersuum  dux:. 
c'tionem,  quae  modo  dextrorsum,  modo  sinistrorsum  vergit,  atten. 
dere  debet.  Sunt  quidem,  qui  in  varia  hac  flirectione  nescio  quid 
mirum  reperire  sibi  videantur;  atleoque  argumenta  etiam  efe  di- 
versarum  scripturarum 'cognatione  inde  sumi  posse  credant.  Qua 
de  re  quid  ego  sentiam  alio  jam  priilem  loco  {Bilder  und  ScJtr.  I. 
107.  i3g.  141)  professus  sum.  Sed  rei  periliores  parvi  pendentes 
frequentem  illam  versuum  directionis  mutationem  in  eandem  par- 
tem plerumque  scripta  legimt,  in  quam  literae  spectant e.  g.  syl. 
labam  KE2  dextrorsum,  sinistrorsum  autem  a3X.  Nec  fore 
quemquam  mihi  peixjvadeo  qui  AMOR  legere  velit  Jioma , vel 
AMO-S  Amor.  Utique  difficilius  legendi  negotium  c«t  in  iis  seri- 
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ptis,  quae  paucis  tantum  literis  constant,  quarum  figurae,  in  ulram 
partem  eas  legeris,  eaedem  manent.  Exemplo  sint  Hierae  HIA  iii 
muno  Liparae  insulae  sinistrorsum  legendae.  Literas  quidem  AA«I» 
in  numis  Tyriorum  et  Tripolitarum  utro  versas  legeris,  nihil  refert, 
quia  nuincruin  nxxxi  semper  eundem  efficiunt.  Quas  easdem  lite- 
rasaiii  nuni(*  Caesareae  urbis  Palaestinae  non  nisi  retrogrado  or- 
tfine,  quum  nomen  Flavia  iis  significetur,  legere  licet.  Ceterum 
caveant  sibi  legentes,  ne  una  alterave  forte  Utera  inversa  (J.  212) 
totam  inscriptionem  perperam  leg:mt. 

Non  raro  exempla  etiam , quae  in  Ubris  editis  aeri  incisa  sunt,  200. 
nobis  imponunt.  Neque  enim  luuis  ideraque  inscriptiones  ejcscri- 
bendi  modus  artiCcibus  fuit  AUi  gemmam  ipsam  deUneanint,  id 
quod  Gorius  {inicr.  Etrur.  praef.  p.  28)  se  fecisse  affirmat;  alii,  ut 
facilius  labor  procederet , imaginem  ceja  expressam.  Male  quidem 
ili,  nisi  gemma  annuli  obsignatorii  vicem  gesserit,  qui  tamen  usus 
ab  amuletis  omnino  videtur  abfuisse  {Caylus  VI.  p.  69).  Innume- 
ros haec  res  peperit  errores.  Misere  deformatae  inscriptionis  exem- 
plum rejieritur  apud  CapeUum , qui  gemmae  cujusdam  ( n.  167) 
verba  hoc  pacto  repraesentavit;  • . ' 

«PIG 

• . . ■ ' NOA  • • : 

lONX 

VIMGVI. 

in  quibus  ita  propositis  inteqireti  non  satis  cauto  summam  certe 
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molestiam  excitavit.  Gemma  autem  ipsa,  Cassellis  servata,  quam 
infra  interpretaturus  sum,  inscriptionem  omnino  alio,  hoc  nimi. 
rum  mo«lo,  habet:  ' • • 

AIIAICA  . . 

. lONX 
NO\  ■ 

. +IC 

Non  igitur  solum  in  illo  Capelli  exemplo  inscriptio  lota  inversa 
.conspicitur,  sed  versus  etiam  sinistrorsum  delineali  sunt.  Nec 
Montfauconius  inversam  esse  inscriptionem  vidit;  temere  enim  (//. 
Tab.  i5i)  Capellum  .secutus  (p.  36i.yi)  eam  legi  posse  negat. 

210.  Contrarium  nonnulli  errorem  commiserunt,  quum  ipsas  ex 
aimulis  signatoriis  gemmas  delinearent.  Illorum  enim  conditio  ea 
erat,  ut  non  nisi  imago  cerae  impressa  adparerct,  gemmaro  au- 
tem annulo  inclusam  ipsam  praeter  possessorem  nemo  conspice- 
ret. Mullas  inde  perperam  ilclineatas'  imagines  apud  Capellum 
videmus,  quibus  vel  doctissimus  Gesenius  (c/e  inscr.-Phocn.  Gr.  in 
Cyrenaica  p.  i5),  exempla  prolaturus  scriplurae  a dextra  ad  sini- 
stram procedentis,  se  decipi  passus  csl.  Prolecto  enim  imagines 
equorum  una  cum  eorum  nominibus,  quas  c Capeltianis  gemmis 
{^1  et  45)  excitat,  nunquam,  ut  credere  videtur,  ad  amuletorum 
genus  pertinuerunt;  sed  in  memoriam  victoriae  ab  equis  reportatae, 
quam  addita  docet  palma,  aunulorum  in  gojiimis;.  ut  assolebat 
{Mus.  Flor,  11.  tab.  ii.  et  20.  Vignol.  coi.  /inlonini  p.  ozo)  inci- 
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sac  fuere,  quibus  cerae  impressis  non  sinistrorsum,  sed  dextror. 
sum  NORIGVS  et  lAAPOC,  legi  nccessc  est.  Nec  magis  amuleti 
loco  gemma  (87)  fuit,  in  qua  ille,  neglecta  lilcia  <1’,  Icgil  IIXlM 
pro  nomine,  quod  legere  debebat,  NIKH‘I*(oeoe).  Etenim  Nice- 
phorus  nomen  riri  proprium  erat  {Marm.  Oxon.  f.  p.  119.  n.  90. 
p.  log.  n.  68.  Monljl  suppi,  V.  tab.  4.  Muratori  III.  1716.  n.  8.  9. 
10),  quod  Jovis  cognomen  [Spanh.  I.  ^08)  reges  Syriae  assum|)se- 
runt  (Hist.  de  tacad.  Tom.  29.  p.  209)  deinde  permulti  etiam  alii 
viri  (veluti  Nicej)horus  Gregoras)  et  nostri  etiam  annuli  signatorii 
possessor,  cujus  nomen  imagine  insuper  (^.  622.  523)  significatur 
Mercurii  aquilam  adfercnlis.  De  reliquis,  quas  vir  ille  doctus 

• s 

laudat,  inscriptionibus  0X1  et  ‘1’EPOYCA  quid  sentiamus  infra 
suis  locis  commemorabimus.  Haud  igitur  sine  causa  siipra  (^.  22) 
Ca|>ellum  notavimus,  quippe  cujus  libri  index  multos  jam  dece- 
perit.  .Tantum^  enim  abest,  ut  imUas  nisi  Basilidianas  gemmas 
iste  liber  contineat , ut  hariim  numciais  omnium  paucissimus 
sit , modo  quae  peculiaris  Basilidianorum  doctrina  fuerit  perspe- 
ctum  habeat,  qui  illas  in  examen  vocare  velit.  . . Sed  alia  insu- 
per res  in  dijudicanda  literarum  ilirectionis  causa  observatu  digna 
est.  Interduin  enim  literac  non  nisi  imagmum  directionem  se- 
quuntur. Ita  apud  Buonarruolum  {tab.  29.  fig.  2)  et  Fabrettiim  (p. 
277)  equorum  nomina  .sinistrorsum  scripta  videmus  alia  profecto 
nulla  de  causa,  quam  quod  equi  ipsi  sinistrorsum  sunt  versi.  Ita 
in  diversis  numls,  nomine  signatis,  (Mem.  de  tacad.  26. 
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tab.  ad  p.  556)  scripturae  direclio  variat  pi-out  bovis  imago  sini- 
strorsnm  vel  dextrorsum  versa  conspicitur. 

211.  Celerum  haud  est  quod  dubitemus,  non  solum  a Graecis  olim 
sinistrorsum  scriptum  esse,  m1  quod  tam  scriptores  (Pausan.  5.  25. 
5),  quam  nnmi  {Lanzi  /.  lOi ) et  lajtidos  testantur,  quamvis 
mollimenti  antiquitas  inde  minime  probetur  {Echhd.  III.  252); 
sed  I.Kttina  etiam  reporiri  a dextra  ad  sinistram  scripta.  Cujus  rei 
quum  exempla  enumerare  longum  sit  {Buonarruoti  6o.  2io.  Tab. 
2Q.  rt.  2 et  Fabretti  277.  Fuc/is  hist.  Mog,  II.  78.  Montjauc.  T.  tab. 
22.  n.  2.  'Diar.  Ital.  356.  Nov.  op.  dipl.  II.  628.  Passerii  lucem . I, 
20.  II.  praef,  IT.  Olearii  numoph.  braeteator.  p.  20.  Murat.  III. 
1688,  i:^)  paucis  afferendis  contenti  erimus  ,•  mtxxime  ex  inscriptio- 
num in  lapidibus  exaratarum  genere.  Ita  apud  Molzhemium  Lo- 
tharingiae  oppidum  in  veleris,  sacelli  aditu  lapidi  incisa  (/.  H. 
Schmincke  ad  Eginhart,  p.  ig8)  haec  olim  legebantur: 

lATaq  2VMoa 

Pari  modo  exaratus  est  lapidis  titulus , quem  hoc  loco  subjungere 
placet:  ' 


* 


1VX2  VNWAT]  XlVavgA  ITN30NIVAIJ3 
JM^mpmv»\Voiizi23y\T  3 
aVN/>m3I0VMHATIXIV3Vg  , . 
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Male  legit  Lupius  (i5i)  in  ultimo  rersu:  Annum  diem.  Nec  Mu- 
ratorius  {TF,  1860,  10)  barbaram  hanc  inscriptionem  intellexit, 
quae,  M quid  video,  sic  legenda  erit: 

' EUa  Fincentia,  que  vixit  annue  xti 
et  mesis  II.  cum  virgini  suum 
. ^ que  vixit  ann.  F diem  minus. 

Inscriptionis  enim  auctor  dicere  volebat : Aeliam  • Vinccntiam  eo 
loco  sepultam  esse,  'et  vixisse  quidem  annos  XVI  et  menses  II. 
sed  cum  marito  suo  (^.  355)  nonnisi  annos  V minus  die  uno.  Mi- 
raberis  sane  servatam  in  marmore  etiam  incorruptam  illam  (f  6) 
Latinae  linguae  castitatem! 

Ad  invci-sa  ejusmodi  scripta  qui  attenderant  viri  docti  non 
nunquam  inscriptiones  a .se  non  intellectas  imprudenter  retrorsum 
legendo  interpretari  aggressi  sunt.  Exemplo  sit  Aringhius  qui 
{Rom.  subt.  II.  120)  e vitro  antiquo  imaginem  in  aes  incisam  ex- 
hibet viri  ac  mulieris,  • qui  a Christo  coronantur,  his  quidem  ver- 
bis adseriptis:  LVCiFE»  VIVAS  CVM  T VIS  , FELICITER  ZESES  SIRTCA. 

Quae  quamvis  apertae  et  notae  sint  acclamationes  istis,  qui  no- 
minati  sunt,  fattae,  Latina  illa,  Graeca  haec;  Aringhius  tamen 
„Lucifer“  et  „Zeses“  (f  394)  P®*"  Christum  et  Jesum  explicare  at- 
que  hujus  astra  coronatis  illis  imaginibus  significari  contendere 
maluit,  ita  Ut  cx  voce  SIIITCA,  retrorsum  ACTRIS  lecta,  ver- 
bum „Astris“  (inserto  nempe  litem  Latinis  sigmate  lunato  Graeco) 
erueret!  Ego  vero  Sirtea,  ut  sit  pro  Sirtia,  pronuntiatione  cor- 
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ruptiun  nomen  mulieris,  Lucifer  autem  riri  esse  persrasum  ha- 
beo. Sirtius  certe  nomen  apud  Gruterum  legitur;  et  Luciferi  no- 
men satis  notum  est  vuns  in  historia  ecclesiastica  versatis.  Exstat 

in  aliis  etiam  monimenlLs  (Murat.  II.  ii53,  to)  quemadmodum  Lu- 

• • 1 

ciferae  quoque  feminae  (Fabretli  565.  Lupi  167).  Sed  paucae  etiam 
litcrae  retro  versae  tanto  impedimento  interdum  fuerunt  viris  do- 
ctis, ut  integram  inscriptionem  ne  legere  quidem  potuerint.  Pro- 
fecto et  Fabreltus  (553)  et  Passerius  (II.  253.  n.  19),  qui  hanc  in- 
scriptionem 


atiHAi 

dJfOA. 


propter  duas  litcras  inversas  sinistrorsum  lectam  neqaidqiiam  in- 
teUigcre  laborarunt,  nullo  negotio  titj  aluvta,  Latine  „aif  aeterna," 
vertissent,  si  dextrorsum  eam  legissent.  Denique  monendi  esse 
lectores  videntur  de  literis  junctis,  vel  uno  chara*ctei'c  repraesen- 
tatis ne  frustra  in  iis  scmjier  servatum  ordinem  requii-anl.  *E  (Be- 
geri  Cranae  p.  25),  ut  hoc  exemplo  utar,  quamvis  in  eo  P lite- 
ram  E praecedat , nilulominus  EP*fftw»>  legendum  est : et  hoc  cha- 
ractere.“E,  quem  Heninius  (ap.  Graev.  X.  780)  Jion  intellexit, 
modo  TE,  modo  ET  (Pal.  erit.  I.  p.  172.  222)  vel  in  una  eatlem- 
que  inscriptione  denotatur.  Multo  etiam  miitus  in  illis  characte- 
ribus, (jui  'monogrammalum  nomine  noti  sunt,  literarlim  ordinem 
veteres  servarunt;  quin  etiam  vel  bis  interdum  literas  legendas. 
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vel  literae  paMem  rcpelendam  esse  voluerunt.  ‘ Quod  si  perspectum 
Doniu^  (p.  541)  habuisset,  facile  in  lapide  quodam  incisum  mo- 
nogramma . ■ • 


M 


..  k 

legisset  ORA  PRO  ME.  P nempe  in  literap  R superiori  parte 
latet. 

In  amuletis  legi  etiam  sinistrorsum  scripta  certum  est ; e.  c. 
nomen  Chnupliis  {Chifflct.  ^4,  Capell.  160.  182).  Quo  etiam  modo 
non  tantum  Graeca  sola  in  eis  incisa  {Capell.  Cq.  Spon  misc.  297) 
sunt;  sed  Hebraea  quoque  Graecis- verbis  mixta  {Chiffl.  76).  He- 
braea mera  tum  sinistrorsum  exarata  rqjci;innlur  ( Chijfl.  3o.  Ca- 
pdl.  55),  tum  etiam  dextrorsum  {Cltifflet.  55):  ila  ut  certi  quid- 
quam ex  sola  versuum  directione  sumi  nequeat,  quippe  quae 
nulla  lege  adstricta  fuei'it.  Memoratu  tamen  digna  amuleta  sunt 
ea;*  in  quibus  versuum  directio  variat.  - Iu  Iaspide  Waldeccensi, 
quam  infra  proferemus*,  omnia  dextrorsum  inscvipla  sunt  praeter 
formulam  solemnem  (^.  58i ) quae  in  directionem  contrariam  ver- 
gitur. Ad  variatitem  hanc  scripturae  directionem  qui  non  adton- 
derunt,  ne  legere  quidem, 'multo  minus  intelligere  potuerunt  quae 
sic  exarata  sunt.  Ita" Raspeus  (556)  hanc  gemmae  inscriptionem: 
:*  ^IA/iI3  33M30  A\OX  DIHYoMX  AOX 
legit  „Chra  CknoubU  Chona  Semes  Eilam“.  Sed  pro  Chona  omnino 
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legendiun  erat  Anoch,  quod  Ego  sonat  tam  Semitis  quam  Aegy- 
ptiis. Neque  has  similesque  inscriptiones  ad  genus  scriben^  fiov- 
<n(foptjiov  referri  velim,  quum  ab  iis,  qui  mixto  illo  ordine  usi 
sint,  non  nunquam  linguarum  indolem  spectatam  esse  videam. 
Exemplo  sit  gemma  a Sponio  [recherch.  124.  n.  24.  sive  in  misc. 
erud.  ant.  p.  16  et  Montf.  II.  Tab.  123)  edita,  in  cujus  adversa 
facie  Hori  imago:  in  aversa  autem  haec  legitur  inscriptio: 


Similem  huic  gemmam  exhibet  Aloiitfauconius . (Taft.  i58)  in  qua 
uterque  versus  sic  est  exaratus:  • , , • 

, • 30HAqft0 

, AAJ2NC  ' ■.  . 

Ex  imagine  cera  impressa  dclineatum  hoc,  esse  exemplar  suspicor. 
Namquam  Graecum  nomen  dextrorsum,  IlelTiacum  sinistrorsum 
scribi  oportebat,  id  quod  a gemmae  auctore  apud  Sponium  revera 
factum  esse  modo  vidimus.  Verborum  interpretationem  infra  ten- 
tabimus.  • ■ ' ‘ • . • 

Sed  ea  praesertim  in  amuletis  versuum  directio  mira  videtur, 
qua  verba  quaedam-,  jam  exliibila,  iterantur  retrorsum  seri- 
pta,  ita  ut  eadem  vel  dextrorsum,  vel  sinistrorsum  legi  possint. 
Hoc  modo  solemnia  illa  verba  ABi\ANA0ANAABA,  <le  quibus 
(^.  5&i.segii.)  copiosius  disseremus,  gemmis  saepe  sunt  incisa..  'Sed 
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in  Tulgaribus  etiam  scriptis  simile  quid  reperiri  aereum  sigillum 
docet  {ap.  Gor.  in  inscr.  Etr.  III.  118),  in  quo  exaratum  videmas: 
ALE.*  THESE.  a23HT.  3JA. 

Repetitis  rarlato  urdine  septem  vocalibus  quae  cau.sa  subesse  videa- 
tur, alio  loco  (}.  264)  exponemus.  . • 

Non 'nunquam  columnae  instar  positas  esse  literas  ui,  ipsis  215. 
marmoribus  videmus  {Reines,  p.  g56.  Donati  euppl.  ad  thes.  insir. 

I.  i53,  2.  Cayl.  Marini  Arval.  208.  655.  829.  85o).  Atque 

hunc  quoque  modum  gemmae  uiterdum  imitantur  {Chiffl.  90.  Pas- 
ser. I.  Toft.  187.  194.  Capell.  148).  Quin  etiam  in  quibusdam  ea- 
rum  inscriptionibus  legendis  ab  ima  parte  incipiendum  est,  atque 
hinc  sursum  progrediendum,,  e.  g.  in  gemma  {ap.  Chiffi.  10) 

a ■ 


I A 


et  in  alia  'iflp.  Capell,  88) : 


, . ■ ■■  ■■•  -■■■  <0  •■  ■■ 

•_  W «fl  . ...  ; . ... 

Idem  in  iiumiis  observamus,  quorum  uniun  Bogenis  (/.  401)  .affert, 

* * V • ' V 

in  qu9  > - * , ^ . 

, ■ ■.  ^ • ' TH  ■’  ; 

• * ' * * 

legere  jubet  THNI.  Esse  etiam  lapidum  titulos  in  quibus  integri 

33* 
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Tersiw  a.  nobis  ita  legi  debeant , ut  a posteriori  incipientes  ad  siu 
periores  progrediamur,  alio  loco  2o5)  jam- monuimus. 

216.  In  noimullis  gemmis,- quas  infra  exhibebimus,  literae  interdum 

huc  illuc  dispersae  comparent , ut  collectae  demum  sensum  effi- 
ciant. Ejusmodi  gemmam  ridere  licet  inter  inscriptiones  Etruriae 
(/.  Tab.  lo.  n.  i.  rt  in  Mus.  Flor.  11.  tab.  11.  i/j.  n.  5).  Apparet 
in  ea  femina  galeata  cum  alis  et  naris  gubernaculo. ]»icta,j  dextra 
cornu  copiae  tenens,  sinistra  spicam:  ita  ut  imago  respondere  vi- 
deatur Fortunae  quidem,  sed  cuinam  haud  facile  est  dictu.  Fuisse 
enim  permultas  haec  Philarchi  [quaest.  Bom.  p.  281)  verba  do- 
cent: „ Omnium  maxime  Servius  videtur  Fortunae  vim  divinam 
extulisse,  omnibusque  eam  inscripsisse  hClionibus.  Non  enim  For- 
tunae duntaxat  bonae  spei  (-tvxr^s  (vtkni^og),  avcrruncae,  blandae, 
primigeniae,  et  virilis,  templa  condidit;  sed  cl  Fortunae  propriae 
(Wtog,  Genium  intelligo)  et  convertentis,  eX  bene  spe- 

rantis (fwAmdofi)  ct  virginis  {nuif^vov.  ‘ Minervam 'intelligo),  cet,“ 
In  illa  igitur  imagine  praeter  Fortunae  insignia  spicam  ad  Spem  (cu- 
jus nomen  adseriptum)  refero;  galeam  autem  ad  Parthenon.  Corius 
quidem  (p.  lxvii)  legere  maluit;  -sed  in  ejusmO(U  monunen- 

tis  conjicere  licet,  forte  EvfXsudr^g  j)ro  EvtXmltps  scrij)tum  fuisse. 

217.  Ista  literarum  dispersione  facta  facile  obscurantur  scripta.  Ita 
in  gemma  illa,  quam  Montfauconiiis  (//.  tab.  121)  ex  Mafieii  libro, 

. f - • . 

et  Causeus  (1.  tab.  63)  edidea-unt,  quamque  in  pagina,  quae  sequi- 
tur, lectorum  ante  oculos  - proposuimus , primam  literam  E vix 
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quisquam  agnurcrit,  neqiie  tritum  illud  (^.  697)  tls  2aparzis 
Irgore  poterit,  nisi  turbatam,  maxime  in  nomine  2W()a.'iis  literarum 
ordinem  probe  correxerit,  meliusque  ilias  disposuerit. 
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218.  AKud  exemplum  haec  gemma  praebet 


quam  perperam  inter  Basiliclianas  evulgavit  Capellus  [n.  98).  Vi- 
demus enim  Mercurium , 'qui  Bacchuiri  infantem  in  coelom  depor- 
tat (Pausan.  3,  ig,  7.-  5,  17,  1.-8,  3,  3.  .Apollodor,  L.  5).  Ad  Diony- 
siaca mysteria  spectare  hoc  monimentum  colligere  licet  ex  verbo 
MEMENTO  ei  inscripto,  in  quo  altiorem’ sensum  liic  inesse  ar- 
bitror, quam  primo  adspectu  videri  possit  (Ctc.  Tuse.  1,  i3),  pe- 
rinde atque  in  Graeco  nrjirrjacf,  quo  Epictetus  saepe  utitur  {enchir. 
c.  6.  ibic/ue  D.  Snecan.).  Sunt ' praeterea  gemmae,  qiiibus  idem 
Mercurii  negotimn  repraesentatur  alksquc  onmi  insCTipiione 
Flor.  I.  71,  JVinckelm.  cafal.  n.  588.' 089.  Rasp.  Tnh.  3o).  * • 

219.  Non  nunquam  inteq)retem  aliud  incommodum  turbat,  litera- 
runi  nimirum  seriem  in  orbem describendi  modus,  satis  ille  qui- 
dem antiquus  {Pausatu  5,  20,  1).  Nisi  enim  literis  signum  inter- 
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% ' 

positum  sit,  a quo  incipiendam  esse  lectionem  intelligamus ; du- 
bii saepe  haesitemus  necesse  est.  Expressit  hanc  dubitationem  Au- 
sonius (tn  lud.  sapient,),  vcmbns: 

„lhcte  olim  ineptum  Delphicus' jussit  deus 
Quaerentem , quisnam  primus  'sapientum  foret, 

7"t  in  orbe  tereti  nomina  eorum  incideret.**  > 

Quare  haud  mirum  falsas  passim  reperiri  moniinentorum  hoc  pacto 
scriptorum  interpretationes,  Teluti  numi  alicujus,  in  quo  Wildeus 
(p.  196)  AGMITIAN02  KAI  TYT02  AYTOKPA  perperam  le- 
git pro  TYT02  AYrOKPArwp.  A0MITIAN02  KAI<r«p.  Ita  in 
alia  gemma  ab  Augustino  (gemm.II.  5^)  Maffeio,  Monifauconio  (II. 
tab.  148),  Passerio  (/.  i53)  et  accuratins  denique  a Gorio  (Mus.  Flor. 
II.  78)  cdifa,  atque  a Raspeo  (n.  683)  descripta  iiy-isa  imago  est 
leojiis,  apem  tcI  muscam  ore  tenentis:  in  suj)eriori  nutem  parte 
septem  sunt  stellae,  quibus  singulis  quaedam  socabula  circumcirca 
adseripta  leguntur.  • Quae  quuni  totidem  gyros  efficiant  vel  coro- 
nas  c literis  compositas:  haud  sane  mirum  est,  omnes  virorum 
doctorum  conatus  in  vocibus  illis  interpretandis  adhuc  vanos  fuisse. 
Quonmm.euim  a qua  htera  inciperet  lectio  ignorabant;  tamA-ugu- 
stinus  (//.  p.  61),  qu«lm  Passeriiis  (II.  p.  186)  ne  legere  quidem  recte 

t 

voces,  nedum  explicare  potuerunt.  Non  nullas  legit  quidem  me- 
lius Macarius  (ap.  Chiffl.  p.  17),  nec  tamen  intellexit  magis.  Ne- 
que .ipso  vocabula  interpretari  ausim : verum  quoniam  septem  stel- 
lis  adseripta  sunt,  eis  planetarum  nomina  vel  cognomina  conti- 
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ueri,  lingua  aliijua  ]»roIata  milii  adhuc  lucogiiila,  conjecerim.  .Setl 
illos  perperam  lc‘gisse  minori  cerlc  negotio  'dcmonslrari  potest.  Edi- 
dit  enim  Capcllus  (4«))  gemmam  operi  quoque  Montfauconii  (//.* 
tab.  161)  insertam  i-  in  cujus  adversa  parte  Sol  quadrigis  vectus 
conspicitur,  in  aversa  autem  inscripjio  illa  superiori  loco  (^.-202) 
a mc  exhibita  exstat , cujus  extremam  pariem , quia  haud  di- 
stincte in  ora  exarata  est,  omittere  coactus  eram.  Jam  vero, 
quum  sex  nomina  eadem  sint,  quae  stellis -illis  adposita  videmus; 
omnino  liquet,  ne  unum  quidem  vocabulum  ab  interpretibus  illis 
recte  fuisse  lectum;  patetque  praeterea  summa  Passerii  negligcn- 
tia,  qui  quum  hanc  etiam  gemmam  {II.  p.  272.  n.  126)  describe- 
ret,  non  vklerit  easdem  ea  voces  contineri,  quas  alio  loco  (//. 
p.  186)  peiqicram  lectas  Graece  interjiretari  ausus  erat. 

IVcipic  silentio  Iiic  praetereundum  quod  saepe  observaihus  va- 
riatam  scripturae  directionem  non  nunquam  ex-  solis  scribarum 
artificiis  vel  ingenii  lusibus  pendere;  Excmjdiun ' praebet  haec, 
quam  Montrauconius  (pal.  Gr.  p.  33’j)  edidit,  inscriptio: 

II 

. 

YOE0KEYPEMA  ' 

A 

• O 

• 0 . : • 

II  - . 
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Hoc  ninirniin  modo  cam  legas,  ut  a media  litcra  exorsus  sursum 
progrediaris,  deinde  ab  eadem  litera  sinistrorsum  flectas,’  postea 
dextrorsum,  denique  deorsum.  Similia  in  numis  reperies  {Ago- 
«Uii.  diat.-I.  til  X.  p.  6.  sire ^2.  Bitik  de  vet.  num.  pot.  c.  ig.  f lo). 
Aliud  Iibi'arii  ai  lilicinm  nuper  iddi,  Guelferbytanam  bibliotbecam 
perlustrans.  In  Ironte  enim  codicis,  (pu  annales  scculi  viii  et  ix 
complectitur,  inscripta  liacc  sunt  : 

V c).  1 (• 

• ■ . . ’ V ■ ^ . .e 

■ b ■ X i V 


nempe f/t’t  liec  le.v.  Pariter  gemmae,  (|uae  sequitur,  Graeca  in- 
scriptio  {t  ide  reteris  gniiinae ' in  tuuseo  Vivlorio  explanat,  p.  12) 


CIIOIW.  ..Itanoiu  enim  pro  dfffrroT»;»’  dictum,  ne(|ue  ad  Jesum 
rererendum  esse,  Byzantinae  historiae  gnaris  persvasunj  erit.  At- 
que  illis,  exemplis  multa,  si  attineret,  • alia  addi  possent  {conj'. 
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Novum  opi  dipl.  ■III.  Tabi- ^5.  Treschoip  tentam,  descr.  codic. 
Tab.  IV).  ■ . ‘ • ' 

221.  Illud  insuper  interpretibus  impedimento  esse  solet,  quod  sine 
ulla  rerborum  distinctione  ejusmodi  inscriptionum  plurimae  sunt 
exaratae.  Quae  continua  literarum  series  quot  et  quantos'  jam  pe- 
pererit  errores  legi  jiotcst  apud  philologos  (Paciaud.  mon.  -Pelo. 
ponn.  II.  77.  IlagenbiKh.  epist.  epigr.  p.  et  216  sequ.  Cuper. 
apoth.  Hom.  233.  23^.  25-1.  Relat.  Gotting.  1793.  II.  767,  alios), 
illorumque  exempla  in  lioc  ipso  libro  (J.  374.  558.  559-  563.  567). 
passim  obvLa  sunt.  Nemo  profecto  unquam  legisset  apud  Ciceronem 
,q)kilosophia  aqua  absumtam  diu",  si  verba  „philosophia  a qua 
absum  tam  diu"  divisa  fuissent  {Schmieder  Anleit.  zur-Lafinit. 
1797.  p.  i83).  Atque  hoc  idem  iinijcdimcntum  viros  doctos  non 
nunquam  proliibuit  quo  minus  aliquam  saltim  lucem  gemmarum 
inscriptionibus  adferrent.  In 'achate 'annulari  Ilesselius  (prae/l  ad 
Gudii  inscr.  pl.-*******)  inter  Solis  et  Lunae  capita  evidentibus 
Uteris  incisa  haec  esse  refert: 

.EISMETA  ■ , 

CBCW 

' , ZECE  • . ■ / 

...  AEYKI  - / ’ , 

'anai. 

quorum  tamen  verborum  quod  nujlum  intellexerit  causam  quae- 
rendam  esse  arbitror  in  inepta  eorum  divisione.  Qua  correcta  equi- 
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dem  lego:  EI  0(*os)  META2  ©(eos),  -2SiZE  2EAEYKIAN  AI; 
atque  Latiae  verto,  vel  „Es  deus“,  vel  «Quandoquidem  deus,  ma- 
gnus deus  (es),  serva  Seleuciam  sem|jcr“.  Seleueis  enim*,  nomen 
feminae  proprium  (Murat.  1173,  4)  efferri  Seleucia  aeque  potuit,  at- 
que  a Seleucia,  urbis  nomine,  Seleucis  regio  scribitur.  Singula  aulciii 
Utera ’0 'deum  significari  (Marini  pap.  dipl.  oi^\.  n.  1.  Corsin.  not, 

Gr.  p.  28)  nuUa  indiget  probatione,  yit  denique  pro  dtt  non  ma- 
gis mirum  est,  quam  iUiog  legi  pro  dtiiiog.  Sed  saepe  dt  pro  «tt 
obvium  (Fabrett.  592.  Corsin.  p.  5).  Quod  reliquam  est  comparari 
dictio  illa  potest  cum  'apostoli  (ad  Rom.  8,  01)  verbis;  Ei  &tog 
ini{f  Tjftur,  ug  naiit  iptov.  Qua  autem  faciliori  ratione  scite  di- 
vidi possint  verba,  quae  continua  lilcrarum,  serie  scripta  stmt,  infra 
(^u  553)  docebimus.  ' 

Praely  .ista%  Icgcudi  difficultates  si  impedimenta  fere  omnia  222. 
concurrunt,- .veluti  ^ sermo  a literis  alienus  et  corruptus,  insveta- 
que  orthographia  ^t  faLsa  insuper  verborum  divisio;  profecto  Oe- 
dipo interdum  opus  e.st  qui  scripta  nobis  inteqvetetur..  Ac  nemi- 
nem fore  .arbitror,  'q ili  quod  (^.  558).  affirmavi  neget,  omtiiiio  ex- 
plicatu faciliora . esse  quae  vulgaribus  Uteris , quamvis  antiquis, 
exarata  'sunt,  et  quae  sermonem  ad  'grammaticae  Jeges  compositum, 

.ustitatamque  ortliographiam  servarunt,  quam  obscura  illa  moni- 
•*  * 

menta.  In  quibus  legendis  quantumvis  saepe  versati  fuerint  Bol- 
dettus,  Muratorius,  et  in  primu  Buonarruoti,  eorum  tamen  nul- 
Uis  inscriptionem,  quae  sequitur,  intellexlL  Corsimis  enim  (not. 

■ 34* 
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Gr.  p.  l3)  primu-s  rerum  ridit.  Qui  quum  ipsos  lUcrarum  duclu.s 
exliibere  neglexerit,  hos  etiuidem  a Biiouarniolio  (p.  52)  mutu.a- 
tus  liic  subjungo:  • - . 

<CoYV*Ko.2or-re  Co ^ 

Z OY_?i/-A 

Verba  Latina  (juidem , sed  Graecis  literis  scripta , luiec  sunt ; 
FEMEAAO  BENEMERENTI.  BISIT  ANXUC  XL  KOYN 
Gemello  benemerenti.  7'i.cit  annos , ' 40 ' cum 

KOZOYTE  COYA  ANYIC  VIlII  ZOYAIA  . . ■ 

conjuge  sua  annis  g Julia. - Nomen,  hoc  pro- 
prium, quoris  modo  id  pronunciatum  fuerit,  in  alia  inscriptione 
iisdem  literis  est  exaratum  (Murator.  1258,  10).  Ub.serves  velim 
in  literarum  formis  Rl,  quam.  Copticam  vulgus  putat  ,'"S  quae  no. 
strae  ^ .simillima  est,  nisi  bizit  pro  bi.vit  (f  oBv)  scriptum  e.sse' 
statuere  malueris,*  et  lileram  S Latinam  inter  Graecas,  quia  in 
line  vocb  (^.  166)  Annos  est.  • Notandi  quoque  numeri  sunt  Romani 
inter  Graecas  literas.  Interpunctio  denique  omnino  inepta. reperifur. 

223.  - Ad  peculiarem  amuletis  conditionem  respicienti  quaerendum 

mihi  videbatur , num  forsan  lateret  in  eis  'aliquod  cryplograpliiae 
genus,  praesertim  quum  idem  illud  ilon  sQliun  in  libris  scriptis 
sed  in  marmoribus  quoque  animadvertissem.  Certe  multa  sunt 
quae  pvimo  ({uidem  ad.spectu  qlia  ratione  explanari  non  posse  vi. 
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clenntur.  Nonne  quibusdam  amuletorum  inscriptionibus  simillima 
sunt  ^haec  • . ' ■ 

EZ  A0«I»B  YEpApnBAXnAXSpOnANAX + 

Attamen  leguntur  in  libro  scripto  et  sic  reddita  sunt  a viro  doctis- 
simo , qui  illa  edidit  (/.  M.,  A.  Scholz  bibi,  krilische  lidse  p.  126): 
KYffapi]-  KriQvxov  Hiaxorov.  Sed  menda  in  exemplum  dlud  ir- 
repsisse apertum  est.  'Reponendum  enim  pro  prima I A et  duabus 
A episemon  quod  non  agnovisse  sed  cum  confudisse  vide- 
tur qui  bb’ri  snbscriptiouem  exscriberet : deinde  pro  Latina  S resti- 
tuendum est  episemon  .Simillimum  ^lim  istud  scribendi  artificium 
est  ei,  quod  Judaei  twriK  appellant  (Bu.ctorf.  le.v.  Chald.  p.  2413. 
249)  , nisi  quod  jiermutandae  Graecae  iUae^  literae  non  duabus.se- 
ctionibiis  constant  ut  Hebraeae,  sed  tribus.  Clavis  apud  Montfauco- 
nium  {pal.  Gr.  536) 'quum  imperfecta  sit,'  meliorem  liic  trado. 
-Scribitur  enim  ■ • ' 
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Vidcbb  tria  cpiscmata  literis  esse  inserta,’  ck-liis  autem  non  nisi 
Ires  K,-  N,  ct  Teram  formam  retinere,  neque  cum  aliis  commu- 
tari. Apud  Monifiuu  ouiuin  e sul>stitutis  in  verarum  locum  literis 
desiderantur  I et  P , e veris  A.  . . • 

224.  . Atque  in  aliis  etiam  inonimentis  editis  milium  crjptographiM 

oenus  quod  mendis  omnino  vacaret  me  videre  memini,  neque  hoc 
miror,  quum  qui  id  exscriberent  scribendi  rationem  ipsi  perspe- 
ctjim  non  haberent.  Ita  nec  AVagenseilius  lapidis,  qui  Ratislra- 
nac  est,  inscriptionem  intellexisse  videtur,  quum  .signa  incognita, 
Latinis  literis  immixta,  (m  Sota  p.  io88)  «characteres  Hebraicos 
rusticos"  esse  temere  scribat.  Est  cniio  inscrip'tio  sic  explicanda : 
A.  D.  MDXXX.  III  D.  M.  - ■ fil,  • . OBYT  L\ 
Anno  i/om/ni  ' MDLXXX.  iii  die  mensis  Novembris -'oluit  in 

DO  nyr3  nrjE  □JUFUdn' jrucrsrB 

deo  puer  i o a n.  i a c o b U s 'h  e l . d e r e r 

DIAC.  RAT ' ^ : 

diaconi  lialisbonensis,  cet.-  - - Clavis  autem  liaec  est:'  ■ 
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Similes  qnidcpi  claves  ex  aliorum  scriptis  {Jan.  a Porta  de  occult. 
IU.  not.  p.  124.  Breithaupt  ars  decifr.  a5.  So/ioft  magia  IV.  70) 
sunt  notae,  in  quibus  tamen  hanc  non  reperies.  ■ Ordo  enim,  quo 
alphabetum  in  loculis"  dispergitur,  pro  .arbitrio  ejus,  qui  illo  cry- 
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ptograpliiae  genere  utitur,  rarutt,  ideoque  (Urinandus  ab  eo  'est, 
qui  talia  Tult  legere.  Omnino  incogTiita  ista  scribemli  ratio  Win- 
ckelmanno  fuisse- ridetur,  quippe  qui  in  epistola,  quam  de  rebus 
ex  Herculano  .erutis  scripsit , (o/>.  T.  2.  p.  5o.  16)  scripturam  si. 

milem  cum  signis  Sinicis  compararet.  Repentur  Ula  in  picturis, 
q\ias  impostor  quidam  minus  perkis  pro  antiquis  remUtabat,  hoc 
modo  a Winckelmanno  exscripta: 

. l:.  d)  J nuL 

Sed  frustra  laboramus  talia  legere nisi 'summa  ciun  cura  red- 
dita fuerint : atque  Winkelmannum  hac  in  re  minune  accura- 
tum fuisse  ex  inscriptionibus  norimus,  quas  passim  tradidit.  Vide- 
ant  quibus  iDas  picturas  inspicere  contigerit,  num  forsan  in  quinto 
charactere  lineola  superior,  addita  sit.  Quadrato  enim  duobus  pun. 
ctis.  munito  litera  M denolarelur  per  elavem  a Scholto  traditam. 
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modo  signo,  uno  puncto  addito,  primum  locum  tribuas,  duobus 
munito  ■ secundum ; quod  hic  faciendum  esse' videtur,  quum  pun- 
cto  destitutum  ex  omnibus  nullum  coinpareat.  Quo  facto  jam  legi: 
tur  EMASDE,  quod  quidem- niliili  est.  Restituta  autem  in  quinto 
charactere  lineola  superiori 'legendum  EMAS  ME,  quibiis  verbis 
venditor  imperitum  luserit  emtorem. 


■ 272  LIBER  II.  CAP  VT  III.  f 225. 

c A p y T Ili.  . 

De  numerU  mijfitvrio  t'et-  suficr.sltlione  in.siffutbu.s'. 

Conspiciualur  in  amuletis  interdum  literne,-  quibus  verba  nequid- 
quam  componere  tentaveris.  (nii  rei  quum  variae  subsint  'cau-sac, 
aliae  nobis  adhuc  obscurae , aliae  jam  sunt  perspectae.  Perspe- 
ctum quidem  habemus,  literis  etiam  nuineros  exprimi.  Quod  quum 
iu  aliis  scriptis,  tum  in  amuletis  eliam  (|i.  253.  2gq)  observatur,  in 
quibus  tamen  altior  ut  plurimum  sub  inmieris  .sensus  latet,  de 
quo  ut  mox  agere  costituiinus  ita  nunc  quidem  moneamus  ncccssc 
est,  interdum  numeros  versa  vice  pro  literis,  quin  pro  rebus  etiam 
ipsis,  a veteribus  positos  esse,  maxime  ab  iis,  quibus  Pytliago. 
reorum  more  sensum  abscondere  animus  erat. 

226.  Atque  hoc  loco  mentionem  facere  liceat  Martiani  Capellae, 
qui  natione  Afer  dicendi  quidem  genere  pojmlaribus  suis  Appu- 
lejo  et  Tertulliano  fere  similis  Latina  lingua 'haud  pura  usus  est, 
eximiam  tamen  et  abundantem  doclrinam  in  ficlis*  Philologiae  et 
Mercurii  nuptiis  prodidit,  quam  ego  quidem  saepe,  miratus  sum. 
Sed  docti  hujus  viri  apud  me  existimatio  .sane 'adaucta' e.st , quum 
ob.servasscm , Aegyptiacae  etiam  linguae  ipsum  necpiaquain"  fuisse 
ignarum.  Multi  «(uidem  fuerunt,  qui  ejus  librum  deuuo  se  editu- 
ros et  ilhistraturos  promitterent;  nemo  autem  omnium  post  Ilugo- 
nem  Grotium , qui  laborem  Imnc  suscipiens  puer  aiuiorum  xiv 


Digitized  by  Googk 


273 


DE  NUMERIS.  226. 

erat,  Gtlcin  solrit.  Qui  enim  cleuule  duos  tantum  jiriores .libros 

ediderunt,  neque  novi  quid(|uam  adtulerunt,  neque  ea  quae  ob- 

scuriora  sunt  intellexerunt.  Nec  fore  cretio  quemquain,  qui  re- 

conditum  apud  Alarlianum  sensum  ubique  perspiciat , nisi  aliquam 

Coptlcae  ({.  22g)  linguae  notitiam  afferat.  Quare  „multa  adlutc 

re-^are  in  ejus  scriptis  quae  Dolio  notatore  indigere  videa'htur“  et 

Grotius  dedicat.)  observavit,  et  Fabricius  {bibi.  Lat.  III.  218) 

repetiit.  ~ Saepeiuunero  enim  obscuritas  consulto  ab  eo  tjuaesita  esse 

videtur  , ita  ut  merito  axo%tivov  cognomine  appellari  pos.sit.  Quo 

etiam , factam  est  ut  a phUologis  totus  fere  negligeretur , et  tanto 

temporis  spatio  illorum  ne  unus  quidem  exstiterit,  qui. in  mter. 

. pretando  hoc  scriptore  operam . et  studium  suum  collocaret.  Dif- 

ficilimos  igitur  locos  eos,  qui  ^quisiConem  nostram  spectant,  si 

pro  virUi  parte  explicavero,  patiam  apud  viros  eruditos  me  jam 

initurtm^  esse  confido,  siquidem . integrum  Martiani  librum  denuo  , 

edere,  additis  variorum  .atque  meis  adnotationibus , • jam  pridem 

« 

constituL' 

Sunt  quidem  apud  Martianum  nomina  quaedam  propria , quae  227. 
ille  claris-  et.  distinctis  literis  minime  perscripsit,  sefl  adumbravit 
tantum  quodam  cabbalae  genere  usus,  ita  ut  vera  aenigniata  pro. 
poneret.' .Missis  autem  eis,  quae  nemo  non  intelligh,  ut  ab  uii- 
tio  Mbri  primi  xfcginam  Memphiticam  obsitam  luctu  per. 

petuo  Ttunquom ' dum  contenta  (non  tenta  ^ sit  invenire“,  quo  loco 
Ovidium  est  imitatas -{metam.  629),  et^  ejusdem  libri  primi  - 

35 
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oxlremo  {p.  22)  „puerum  ad  os  compresso  digito  salutari  silentium 
commonentem”,  qui  Harpocrates  facile  agnoscitur"?  missis,  inquam, 
Ilis  ad  librum  secundum  transeamus  ubi  {p.  26)  noster.  Pliilolo* 
giam  rirginem  inducit  debbcratitem  „conducatne  conuubium  (cum 
Mercurio)  ? ‘‘  Id  quod  „ex  nuptiali  'congruentia  numero  conquirit 
inoxque*  nomen  suum  Cjlleniicjue  vocabulum  (sed  non  quod  ei 
dLssonaus  discrepantia  nationum,  nec  diversi  gentium  ritus  pro 
locorum  causis  cultibusque  finxere,  verum  illud  quod  nascenti  ab 
ipso  Jove  siderea  nuncupatione  compactum  ac  per  sola  Aegyptioi 
rum  commenta  vulgatum  fallax . mortalium  curiositas  asseverat)  in 
digitos  calculnroquc  distribuit”.  Interjectam  explicationem?  quae, 
<|uum  nimis  longa  sit,  sententiam  obscurat,  uticis  inclusi:  Utri-, 

usque  igitur  nominis  literiis  virgo  in  digitos  calculumque , distri- 
buit {conf,  Shlma^.  de  ann.  clhn.  nempe  numeris  expre.s. 

sit  et  cabbalain  exercuit.  Minime  vero  in  ■ vulgari  Mercurii  no- 
mine vel  cognomine  aliquo,  sed  in  Aegyptiaco.^  „Ex  quo”,  Mar- 
tianus  inquit,  „finalem  utrimpie  illam  literam  .sutnii , quae  nu.- 
meri  primum  perfectumque  terminum  claudit.  Dehinc  illud,-  quod 
in  fanis  omnibus  soliditate  cvbica  (1.  cubi  ac)  dominus  adoratur. 
Literam  quo(|ue,  quam  bivium  mortalitatis  asserere  prudens  Sa- 
mius extimavit  in  loco  proximo  summit  (sumit) , ac  sic  mille  du- 
cehti  decem  et  octo  numeri  offulserunt.”  Ex  hoc  igitur  calculo 
nomen  Memirii  Aegyptiacum,  et  (piidem  sidercilm,  quia  idem  ac 
mensLs  Aegyptiaci  nomen  est,  eruendum  prodit  (•),  quae  lite- 
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rae  veram  ejus  scribendi  rationem  continent,  et  numerum  etiam 
conQciunt  JHCCXTiii.  Sed  singulas  jam  explanare  studeamus.  Utra, 
que  enim  nominis  extrema  litera  eadem  O est,  „quam“,  ait,  „nu- 
meri  jmmum  pcrfectumquo  terminum  clauderc“.  Numerus  enim 
novenailus  extremus  monadum  earum  terminum  claudit,  quum 
dehme  decades  incipiant,  sive  ut  ipse  Martianus  infra  (L.  vii  de 
enneade  p,  245)  docet,  „primi  versus  iinem  tenet“  et  paulo  post 
addit  „ primus  igitur  versus  est  a monade  usque  ad  enneadem.  “ 
Perfecti  autem  eodem  auctore  numeri  sunt  ilir,*„qui  partibus  suis 
pares  (p.  247),  ut  ter  terna  est  novem.  Enneas  (p.  243)  perfecta 
est  et  perfectior  dicitur,  quoniam  ex  triade,  perfecta  forma,  mul- 
tiplicata  perficitur".  - - Pariter  Cornutus  {nat.  deor.  14.  p.  157. 
ap.  Galeuni):  .„perfectus  e.st  novenariui,  nt  qui  consistat  ex  semet 
ipso  natus 'et  videatur  participare  per  quosdam  numeros  primum 
^ numerum  propter  siiain  perfectionem".  - . Sed  majoribus  tenebris 
involuta  videtur  Utera,  quae  sequitur, ‘SJ.  Descripsit  eam,  quae 
sit  illud,  quod  in  onmibus  fanis  soliditate  cubica  dominus  adore, 
tur.  Equidem  cUu  iii  hoc  loco  haesi , quem  corruptum  in  voce 
quod,  scilicet  pro. ywo  .posita,  esse  ex.  eo  arbitrabar,  quod  voca- 
bulum dominus  primo  casu  sequeretur.  Postquam  autem  videram 
{ap.  Grot.-in  not.  ad  p.  a5)  .fibros  esse  scrijJtos,  in  quibus  legatur, 
„cubi  ac";  sententiam  intelligere  mihi  visus  sum.  Grotius  quidem 
pro  dominus  legere  maluit  domibus,  qxiia /anis  praecesserit:  sed 
eo  major  tautologia  esset.  Quare  niliil  mutandum  censeo.  Par- 
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licula  enim  ac  saejienumero  pro  tanquam  sumitur  ab  optimis 
quibusque  scriptoribus.  Unde  nunc  persTasum  habeo  solidita. 
tem  illam  cubi,  quae  in  fanis  tanquam  dominus  atloretuf,  aram 
esse.  Qmega  autem  cubum  tlicit  Martianus',  quia  haec  litera  nu- 
merum octingentesimum  exprimit,  qui  ad  monades,  ut  mox  Yide- 
bimus,  reductus,  octonarius  „omnium  cuhoricm”,  ut  idem  scriptor 
(L.  VII.  p.  242)  cum  Plutarcho  (m  quaesi.  liom.  p.  288.  et  vitae 
Thesei  e.rtremo)  affirmat,  „primue  ac  perfectus  est“.  Samii  sive 
Pythogorae  deniqu^  literam  Y esse,  numerumque^  cccc  valere, 
nemo  ignorat. 

228.  Sed  pergit  Martianus:  „qiios  (numeros  mccxviii)  per  novena- 
riam regulam  distribuens , minuensque  per  monades  decadibus  sub- 
rogatas in  tertium  numerum  perita  restrinxit.  Suum  (Pliilologiae) 
quoque  vocabulum  per  septingentos  viginti  quatuor  numeros  expli- 
catum in  quaternarium  duxit‘V  Planus  quidem  calculus  est  litera. 
rum  4*  (5oo)  I (10)  A (3o)  O (70)  A (00)  O (70)  P (5)  I (10)  A(i)  nomen 
ejus  constituentium,  numerumque' nccxxiv  exprimentium:  sed 

quo  modo  hunc  ad  quaternarium,  et  illum  a<l  ternarium  restrin- 
xerit diu  me  latuit.  Novenaria  regula  Martiano  (L.  vii  de  hexade 
p.  240)  est  proportia  arithmetica.  „Nam  arithmeticas**  (numerus) 
inquit,  „memoratur  idem  novenarius.  Eodem  enim  numero  su- 
peratur a duodecim,  quo  novenarius  numeras  superat  senarium, 
id  est  tribus**.  Varro  (L.  L.  viii.  p.  m.  i35)  etiam  „uumeri  anti- 
qui** scribit,  „habent  analogiam,  quod  omnibus  est -una  novenaria 
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regula“.  Sed  solius  analogiae  ope  ad  illum  finem  nunquam  per- 
venies.  Equidem 'Martianum  audiens,  qui  „monades  decadibus 
.subrogandas  esse“  ait,  conjicio,  non  solum  decades  sed  centurias 
etiam  in  monades  plus  vice  simplici  resolvendas  c.sse,  hoc  fere 
modo:  Primum  Mercurii  Aegyptiacum  nomen  ])racbet  1218,  cujus 
numeri  partes  resolvendae  sunt: 

1200  in  12 

' • • 10'  - t r . 

, .8-8  - 

. v . . ir  " ••  • ■; 

qui,  idem  numerus  iterum  resolvendus  • ' , 

• . ■ 20  in  2 ^ 

■ • ■ . I - 1 

• . “sT  ; 

Quo' facto  illum  ipsum  habebis  ternarium  numerum.  Pariter ‘in 
Pliilologiae  nomine  numerus 

^ 724  = 700  resolvendus  in  7 
26  : 2 

• ' . . 4 — - 4 - . 

. - * ' i3 

iterumque  numerus  i3  = 10  resolvendus  in  1 

3 5 

4. 

Simili  igitur  modo,  quo  superiori  ad  ternarium  numerum,  liic 
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atl  qiialemarium  pervenimus.  Ita  etiam  supra  litera  S2  cubus  dice- 
batur, licet  numerum  exprimat  dccc,  cubumque  octonarium  con- 
tuieal  centies ; sed  ad  monades  numerus  reductus  semel  eum  'con- 
tinet. Quibus  et  Varronis  et  Martiani.  locis  perspectis  miror  neque 
Kacstncrum  {Gesch.  d,  Mathem.  /.  619)  neque  Kliigeliiun  vel  Moll- 
weideiun  [Math.  p.  181),  .ubi  de  probatione  hac  novenaria,  Jit  vo- 
cant, (Gallis : „la  preuve  de  neuf“.  Germanis : „die  Neuner  Probe“) 
agunt,  veterum  meminisse.  Hodie  ea  quidem,  ut  numero  illo  724 
utar,  sic  instituitur;  7 et  2 et  4 — i3  : per  novenariam  probatio- 
nem 'V9  = iVij.  Numeri  igitur  fracti  index,  quo  scilicet  cardine 
res  vertitur,  est  4,  idemque,  quem  voluit  Martianus.  Similiter 
in  Mercurii  numero  ' ® ‘ V,  = 1 35  V,  numeri  fraCti  index  terna- 
rius est.  ■ , • . 

229.  Multo  facilius  solvitur  aenigma , ' quod  precibus  PJiilologiae  ad 
Solem  (L.  II.  f.  />.  44)  continetur  liis  versibus: 

„Octo  et  sc.vceniis  numeris  cui  Utera- trina  • ' 
Conformat  sacrum  nomen''.  ' ■ ■ 

Licet  enim  Latine  Sol  etiam  tribus  literis  scribatur,  iisdem  tamen 
numerus  iUe  nequaquam  conficitur.  Sed  Aegyptiacum  Solis  no- 
men, quod  haud  pluribus  literis  scribitur:  «I»  (5ck>)  P (100)  H (8) 
exactum  dat  numerum  dcviii.  Quo  patet  Grotii  hujus  loci  expli- 
cationem, quam  dUigenti  indagatione  se  invenisse  scribit,  aenigma 
solvi  posse  voce  vel  H^'2,  vel  YI12,  prorsus  rejiciendam  esse: 
licet  Grandis  (in  diss.  philos.  et  erit.  P^.  1657.  p.  171)  de  hac  in- 
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rentione , quam  quidem  ex  Grotii  notis  tantum  compilaverat , ad- 
modum  gloriatus  sit. 

Explicatu  difficilior  est  locus  (L,  vii.  p.  236),  quo  de  Arith-  230. 
metica  sic  loquitur:  „quae  mox  ingressa  septingentos  decem  et  se- 
ptem numeros,  complicatis  in  eos  digitis  Jovem  salntabunda  sur. 
rexit.  Tum  Philosophia,  ut  Tritonidem  propter  adstabat,  quid 
numero  tali  Aritlimetica  intulisset  exquirit.  Cui  Pallas,  profirio, 
inquit,  Jovem  nomine  salutavit”.  - Artem  numeros  digitis  ex-  ‘ 
primendi,  vario  modo  complicatis,  veteribus  usitatam  fuisse,  ipsa 
docet  statua  Jani  (^.  236).  Plura  de  hac  re  scire  qui  cupiat  Be- 
dam  acleat  {de  indigitat.  Op.  T.J.  p.  127.  et  in  Graevii  thesauro 
XI.  1699),  Delro*duin  {Burm.  p.  669),  Aventinum  (de  abaco)  alios. 
quC,  quorum  loci  a Fabricio  {hibl.  Lat.  III.  385)  et  Pilisco  collecti 
sunt,  quibus  addas  vehm  non  solum  Gjraldnm  {oper.  2.853),  sed 
inpriniis  etiam' tabulas  in  aere  incisas,  quas  Zoruius  {bibi.  ant.  ad 
p.  793)  et  Pierius  {in  hierogl.  p.  38^)  exhibuerunt. 

Sed’ majoribus  tenebrisMiivoluUim  ilhid  numen  Jovis  proprium  231. 
est,  quod  Pallas  ait  numero  dccxvii  exprimi..  Oui*nluravis  enim 
omnia  istius  dei  nomina  et  cognomina,  quum  Graecis  tum  Ro- 
inanis  usitata,  recensueris;  nullum 'tamen  erit,  quod  illo  imlicio 
significatum  fuisse  conjicere  liceat.  • Quapropter  equidem  primum 
in  Aegvqiliacum  incidebam,  quoil  numen  deorum  .onuiiuin, 

«juos  reverebantur,  patrem  et  principem  Aegvptli  jierhibebant 
{Jabl.  panth.  I.  44.  /,7.  48.  II.  ^1,69).  Nam  .sola  in  Jioc  nomine  litera 
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A cum  II  commutanda  erat : quo  faelo  «I»  (5oo)  0 (9)  H (8)  2 (200) 
exactum  illum  numerum  conficiunt.  Atque  })crlicqucns  iUaruin 
vocalium  commutatio  est,  et  eo  facilius  fieri  potuit,  quod  a Crae- 
cis  ipsis  aliquando  scriptum  esse  apud  Jablonskium  {in  opu^c. 

/.  58i)  videmus,  a quo  perperam  correctum  illud  esse  Sylvester 
de  Sacy,  vir  summus,  probe  animadvertit  {Te  JVater  ibi  p.  503. 
not.).  Sed  ad  illam  scribendi  rationem  ut  confugerem  minime  ne- 
cesse  erat,  \amque  si  verum  est  etymon,  quod  ex  Agyptiaca 
lingua  eruit  Jablonskius  {opusc.  I.  38i),  nomen  illud  cum  aiticulo 
4»  compositum  a 0AO[)  descendit,  quod  ^decernere,  df^nire , or- 
dinare, constituere significat.  Id  ipsum  autem  non  solum  cum 
prima  vocali  scribitur,  verum  etiam  cum  tertia  0HU^,  quod  Jab- 
lonskius quo(jue  agnovit,  unde  <I»0II^  Graecis  literis  .vix  aliter 
scribi  potuit  (|uam  «PGHS.  Atque  haec  ego  «livinaveram  antequam 
Grotii  {ad  p.  206)  interpretationem  advertebam,  qua  hoc  aenig. 
mate  njv  d(txi,v  intelligendam  esse  docet.  Duo  quidem  impedi- 
mento esse  viddiantur  quo  minus  hanc  aenigmatis  solutionem  am- 
plecti liceret:  alterum,  quod  articulus  arcessendus  esset,  ut  nu- 
merus  impleretur;  alterum,  quod  Pallas  dixisset,  nomen  in  nu- 
mero latere  proprium'^  minime  ergo  appellativum.  Sed  quod  pro- 
prium dicitur  nomen  Jovis  explicari  peculiare  etiam  potest , et  nulla 
lege  prohibebatur  Martianus  quominus  et  articulum  suis  aenigma- 
tibus comprehenderet.  Quibus  perpensis  nullus  jam  dubito  victas 
dare  manus,  praesertim  quum  reliqua  melius' cum  liac  interpre. 
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talione  cohaereant,  quam  cum  mea, ^ quae  documento  esse  jiotest, 
quam  difficile  sit,  conjicicnclo  non  labi,  Maxime' enim  conibmat 
Grotianam  sententiain  Orphicuin  ( tmoan.  o^  'Gesn.  p.  5q8.  'et  in^  ' , 
hytnn.  v.  7.  p.  206)  illud:  ‘ ,'/• 

. -',.j  Eircrt»  ift;  iiaVTtav  A PXH^Ztvs.  . ‘ 

***’,'*  • • * »• 

Tum /Tefo  Marlianus  ipse,  eam  corroborat,.  mo<Io  recte  eum  in- 

'telligainus;  Illo  enim  ipso. loco,  quo’(L.  7.  p.  206)  de  numeris  agit,- 
m scenam.  prmlire' jubet  Arithmeticam  mulierem  quae  a Ironte 
primum ~ u/io , sed  vix  intelhgibili  radio  candicaret:*  ex  (pio  item 
.alter  erumpens  quadam  ex* primo  linea' deflueret:  deliinc  tertius 
et  quartus tumijuc  etiam  nonus**.  ^ Quibus  verbis  dilucide  patet,  • 
primo  ^radio_.  monadem  ab  eo  denotatam  esse, -.sive  'tip>  ' 

Porro  (ibstquam  , Jovem  ab*  illa  salutatum  esse  dixerat  .numero 
Dccxvii,  quo  proprium  Jovis  nomen  conliner^ir,  ita  pergit:  „Ac  . 
tuinc' illi. (Arithmeticae)  radius'* primiut  emerserat , qui  colliniatae  • . 
lucis  mlore  porrecto  ipsius  Jovis^  verticem  luminai^it^i  morms  ni-  • 
mirum id  quod  clarius  etiam  ex  'sequentibus'  colUgitar-,  ‘ in  qui- 
bus Marlianus  de  monade  agens  (p.  238)  „eam  ante  exstantia' fnisse“ 
scribit  {ttjp  df/xr^r)  „^«rnc -igitur  patrem  (al.  partem)  omnium  Jovent 
rite  esse  memoratum"  et  in  extremo  addit:  (monas)  „tainen  rectius- 
/np«'/t7;  nuncupatur^  quod  sit  idem  caput  (ij  dpxt])  ac  pater  deorum". 

-Atque  hot^un  denique* aenigmatum  restat  unum,  quod  inter-  232. 
* *•  * * * * “ , * 
pretandnml  ne  'aggressus  quidem  Grothis  est.  '•  Deos  •.enim  in  coif- 

cilium  progressos  Marlianus  describens  (L.  L-p.  19)  inquit:  „vertim 

■*•  • 36. 
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sator  eorum  ' gressibus  tardus. ac 'remorator  injceilit:  giau^oque.axni- 
ctu  tectus  caput.  . Praetendebat ' dextra  flammiTOmum- 'quendam 
draconem,  caudae  sude  ultinia  devorantem  {coni'.  Albric.  c.  /.  in 
Munckeri  myth.  Lo/. //.  5o.i)‘,  quem  credebant  anni  numerum  no- 
mihe  perdoceVc.  Ipsius  autem  canities  pruinosis  nivibus  camUoa- 
bat,  licet  etiam  ille  puer- posse  Jieri  crederetur.  iEjus  conjunx 
grandaeva  corpulcntaque  mater:  quamvis  foecunda  circumfnsaque 
partubus,  taineu  floridam  discoloramque  vestem  herbida  palla  con- 
texuerat,  in  qua  totus  (totos?)  gemmarum  mctallornmque  cefisus 
atque  omnium  proventus  fru^sque, sationum  larga  atimodum  uhcr.  - 
'tate  ferebant  (ferebat ?)“  - - En  locum  sane  interpretatu  dffltil- 
limum.  -Animadverterit  lector  „satorem  deorum  Graecis  quidem 
{Diodor.  i , 12  ibique.  Uomer.  II.  4.  68.  Hesiod,  op.  et  dies  v.  5f). 
tlieog.  V.  4“))  llomanisque  scriptoribus  {Virgil.  Aen.'t,  264.  11,  725. 
Phaedr.o  , 16.  10.  ' Cicer.  N.D.2,  25.  Valertb  Sorano  qp,  Augu- 
sfin.  de  civ.  dri.- 7 ,, q.) - esse  Jovem ; s«l  ipsius  Jovis;  aliorum, 
que  deorum  quum  pater  Saturnus  esset,  quem  Orphicus  {hymn. 
'12)  inde  Ai^^aXtjs  paxufiuv  tt  rtartiff  xat-  alloquitur,  - 

hunc  a Martiauo  intellectum  'esse  ex  iis  quae  seciuuntiir  'patet. 
Neque  enim  sine  causa  satoris  noinine  usus  est  qui  lu.sissb  videa- 
tur  verbis  satoris  et  Saturni  {Cic.  nat.  deor.  3,  24.*  Festus  voc.  Opi. 
ma.  Macrob.  Saturn.  1;  io)l!  • Atque ‘gressibus  fardus  patuit  dici 
propterea  quod  Saturniis  planeta ' summus  , indeque 'reliquis  tardior 
cursum - absolvit , prout  Ausonius  (;ecl.  o)  de 'planeds  agens  canit 
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„Colaior  /ns.Saturnug  tardior  ontniUu»  astria"^ 

Neque  eniin  priscis. ignota  ejus  Mvr^ais  por^e  erat  (fialei  opiiac.  myth. 
p.  94).  Idem  Salumu^  a Graecis  if(io*os,  quasi  /(wroj,  appellatus, 
inde  yidctar.  temporis  particulam,  annum 'nimirum,  qui  serpente 
in  annuhim  coacto  significetur , manu- tenere.  "'Atqne  hactenus 
bene  "proceiisLsse  yidctuj^iuteiqirctatio;  sed  reliqua  cum  hac  minus 
cohaerere  videntur.  NairK]ue  Martianus  „anni  numerum  ait  nomine 
doceri’^.-  Quo-  autem  nomine  iste  numerus  signiGcetur,  utriun  Sa- 

' ‘ r * p ' '' 

tiiriii , ah  serpentis  aUquo  ambigitur.  In  quibusdam  libris  scriptis, 

quos  Munichii  - vidi  ,,  legitur  quidem  imo  nomine;  sed  in  ^ilurimis 

cl  opthnis  .vocula  «uo  abeat.  Atque  horum  nominum  alitpiod  're. 

perire,  quod  numero  dierum,  quibus  aimus  constat,  simul  possit 

respondere,  equidem- friistra  studui.  Neque  a glossatoribus,  sani 
• * ••  •.*"  . 
quidquam  adlatum  esse' vidi-  'Hi-euitn  hunc  locum  Ulustraturi 

scribunt;  dicitur  Saturnus  (T==3oo.  E = 5.  2 = 60)  et  inter- 
pretatur  (sic)  vomederia,  consumens’*,-  Sed  neque  Z numerum  re- 
praesentat  tx , neque  si  5 substitueris  nomen  illud  inteljiges.  Equi- 
dem'ad. rn  eo.s' respexisse  conjicio,  sive  ad  nn,  quo  a TKalmudi> 
tAW‘ ,, spiritum  ‘malignum,  - qui  denotari  Buxtorfius  (p.‘  2579) 

docet.  At  verO  piiras.  istas  esse  nugas  quihbot  perspiciet.  Quum- 
que  nec  Grbtin?,' iiec' recentiorum  quisquam,  locum  illustrarit;  liceat 
milii  quid  .sentiam,  proferre.  Nimirum  a recta  via  longe  aberra- 
ret, qui  certum- liic  numerum,  ut  in  reliquis  Martiaiii  aenigma- 
tibus, .latentem  • quaereret.  Graecis  enim  vocabulis  ;cporoj  et 
. ■ ’ 36* 
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• * * f * . ■ k • 

rof  lusit,'  atque -obscurita»  locutionis  latet  in  verbis-  anni  numero 
pro  annorum  numero.  Afris  enim  hoc  proprium  et  familiare  fuisse 
videtur,  ut  singulari  pro  plurali  hiuilero  liberius  uterentur.^ .Ita 
Martiani ' popularis  {^mttamorph.  Jf\  p.  269.'  Ondea//. ),  „unmanis 
uraae  numerum'*  pro  ursarum  etiam ' scripserat,  lam  vero  audia- 

mus  Ciceronem,  qni'(i\'.  D.  2,  25)  Saturnum,  scribit,-  ,„euih  esse 

•* 

voluerunt,-  qui  cursum  et ' conVersienem  spatiorum  ae'  temporum  ” 
contineret,  qui  deus, Graece. ul  ipsum  nomen  habet.  K(foms  enim 
dicitur,-  qui  est  idem  xQo*’os,  id  est,‘ spatium  temporis“.  (aild.  Ldu^ 
rent.  Lyd.  de  mensib.  f.  11.  p.  110.  Roetheri).  ‘Atque  haec  in  animo  - 
habuit  Marlianus  scribens,  Saturnum '^onm  numerum  (s|iatia  tem- 
porum) nomine  (zpavov)  perdocere*’.  Minime  vero  de  numero  die- 
rum, quibus  annus  constat,  cogitavit,  de  quo  nunc,  Martiano 
quidem  dimisso,  agamus  nece^  est  . > 

233.  Offendisse  patres  ccclesia^e  supra  (J.  144)  diximus 'in  numero 
cccLxv,  quem  in  .literis  nominis  Abraxas  (J.  '452)  latere  comper-: 
tum  quidem  Imbcbant,  nec  tamen  veram  hujus  m-  cav^m'  per.' 
spicere  valebant.  Dierum  <]uidem  omnium , qui  annum  conficiunt,  • 
summam  illo  significari,  nemo  non  videt:  sed  praefer  Jablbnskinm 
(^.  453)  vix  alium  quemquain  sibi  persuasurum  esse  arbitramur, 

• hujus  nominis  auctores  non  nisi  dies’  eo  nume^-are  voluisse ; prae- 
sertim quum  paucioribus  etiam  literis  idem  liumeruS  notari  posset 
(^.  454).  Quae  quum  ita  sint,  conjiciamus  necessg  est,  altiorem  ‘ 
sub  ficto  hoc,  nomine  sensum  latere,’  quem  ego  hunc  esse. credi. 
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lierim.  Dierum  ille  numerus  quam  unoquoque  anno  praeterlapso 
semper  idem  reiliret,  similis  esse  videbatur  aevo  vel  mundo,. aptus- 
que  adeo  ad. aeternum  .etiam  numen  repraesentandum,  'secundum 
eam  Iere  rationem  qua' perelegantibus  Manilius  .versibus  (/,  522) 
canit:,  ' 

„Omnia  mortali  mutantur  lege  cripta. 

. At  manet  incolumis  mundus  suaque' omnia  'servat^' 

. ; Quae  nec  longa" dies  auget,  minuitve  senectui;- 

Nec  motus  puncto- currit , cursusque  Jatigat.  . . * ' 

« ♦ Idem'  semper  erit/  quoriiani  semper  fiat  idem..  • ,.f..  - 

• ; ''Non' alium  videre,  patres , aliumve  nepotes  ' ■*  . 

*.  Aspicient.  .Deus  estj  qui  non  'mutatur,  in  aero^‘. 

..  Stabilem  enim  illum  et  perpetuum  ordinem,  ab  anliquis-simis'  234. 
inde  temporibus  homines /omnis’ fer©;  aevi  admirati' sunt.  Oritur 
’.Sol‘\  Ecclesiastes- ex  interpretatione  Vulgata .(/,  SctQ  scribk,-„et 
occidit,  et  ad  locum  suum  revertitur; ' ibique  renaseens  g)'rat  per. 
Meridiem  et  Bcclitur  ad  Aquilonem,  histrims  unn’ersa:  in  circuitu 
pergit  spiritus  (al.-  ventus,' aer):  in  circulos  suos  revertitur",  i - 
lisque  fere  veritis" Mafo'  {Georg.  II,  402)  „atqiie  in  se'  sua  |ier  Vesti-’ 
gia  volritiir . 'annus”.  Aliam  -Inijus  symboli  cum  anno  wmpara. 
tionem’ iapud  Maituanum  Capellam,,  qui' .Saturnum,  dexlra  .tenen- 
tem  draconem  caudae  suqc  ext Verna* devorantem  descripsit,,  modo 
‘(J.  232)  observavimus.'  Quid?- quod  Graecum VwacTos,  quod  annus  • 
in  se  ipsum  quari  revertatur,  gy-rnm  etigm  signiiicare  videtur.  •• 
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235.  Sed  ad  gnosticos  propius  ut  aGcedamua’ audiendi  sutot  Plato- 
iiicL'  Ex  quibus  Jamblichu.s'(i,’i'7.  /j.  aq)  ,„cocleste  CQq)u»“  inquit 
,, valde  eet  cognatiun  deorum  immalenali  .substantiae. . Nam  ut  est 
illa  luiai,'  sic  hoc  est  simplex;  illa'  indivisibilis,  hoc  quoque  indivisi- 
bile; illa  iminutabiUs,  hoc  mvariabile.  Quod  si  qtiis  deorum.actio- 
nes  uniformes  esse  asseveret,'  saiie  el  hoc  corpus  unam  habet  cir- 
culatianrm:  quin  inio  imitatur  deorum  identitatem  et  vitam  divi- 
nam; illam  at/erno  «uo  motu, '.qxio  currit  secundum  eadem^  ad  • 
'eadem,  eodem  modo,  juxta  eandem  rationem  .et' ordutem; -hanc  ' 
autem  vita  illa  sua , quae  est  omnibus  cor|>oribns  coelestibus  na- 
turalis“.  Deum  etiam,  qui  iiiest-  in  mundo,  oracula^Chaldaica 
{ap.  Clcric.  V.  2i2.  p.  32 1)  appellant  aeternum,  inGiiitum,  juvenem 
et  &eaett\y  gyro^gimilem 

236.  ’ ' Sed  profecto  neutiquam  gnoslicorum  recens,  iiiventum  illud  ’ 

niuncn  .CCCI.XV  mysterium  fuit.  '.Oi^pheum  eo  jam  delectatuip  esse 
Lactantius  25)'  tradit.  - .Quod  et  ante  euih  Justinus  mar- 

tJT  (apol.  niaj.  'p.  104)  retulerat,  sed  illi  numero  cccutv-  substituto 
hoc  CCCLX.  Pariter  apud  Romanos,  Macrobio  [Salurn.  /.9)  et 
Laurentio'  Lydo  (rnt/m.-  Jan.  p.  1.44)  testibus,  Jani  simulacrum  .Cn- 

• gebatur  in'anu  dextera  cccyct  sinistra  lxv  numerum'  tenentis:  sed-’ 
Plimo  (84,  7.  p.  645).  referente  iii  ejusmodi  a rege  Numa  olini  di- 
catae statuae  digitis  non  nisi  numerus  ccctv 'significatus  erat,  die- 
rum uimiruni , quibus  annus  tunc  temporis  'constabat  (Salmas.  ad 
SoUn.  p.  4.  ,Macrob:  Satura.  I,  i5.  Censoria,  c.  20!  quartniis  Ptu- 
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tarchui  JSUaHaf jam ' annum  365  dit^rimi  p.  'jxfi  tribuat).  .Sccl  iiori 
*iino  modo  anni  «parium*  dctcrminalum  esse  A-iri  docfi' j(^/raer;.  thes. 
8,'2o6.  402.  ef  11,  1699/10/.)  cloeuerunt.  In  Jani  autem  statua  nu- 
. meri  qua  ratione  digitis  expressi  fuerint  Janus  a 'Porta  {de  accult. 
Ut.  not.'J,  u.  p;  46)  perspexisse  sibi 'visus  .est.  UsurpaifUn  enim 
fuis.se  a.  Veteribus  comitandi  per  digitos  raliotiein  et  in  vulgus 
notura  <^t,-  et  nos  supra  (^.-  200)  moniiimus.  Atque  Acg)  ptii  quum 
pririu  annum  ccclxv  • diebus  .constare  invenerint ; veri  etiam  simile 
est;  ab  iis  primum  hunc 'numerum  sirperstitiose  observatum’ fuisse. 
Cujus  ipsius  rei  vestigia  adhuc  deprehenduntur  apud  Plinhun,  qui 
(19,.!,  2.  p' i55)  ,4»  Rhodiorum  insula . osteiidi“ , refert  „m  l^ra- 
plo  Minervae  Aegyptii’  quondam  regisj  "quem  Ama.sin  vocent,  tho- 
racem, -in  qup^cccLXv  filis  singula  fila  constent,  quod  se  exper- 
* tum  .prodiderit.  Mucianus  tCT  consul  , sed  parvas' tantum  ejus  reli. 
quias'illo  tempore- fiujierfuisse.  experientinmViempe  injuria**.  . Osy- 
inapidyae  pr^tcrea  circulpm  aureum , ambitu*  ccclxv  cnbitornm, 
{Diodori  I. -^.)  non  est -quod  in.  eruditorum  roemoriam  rei  ocem 
.{Mem-~de  p.  ,557.' 043).  -‘Setlf  iliud*.sane  mirum,  Mexi- 

, Opno»,*-.  a nOto 'dlim  ■ orlic  vel  remotissimos  i ‘annum  jam  habmsse 
CCCLXV  dienira  {Mem:  i6.  p.  259).  Lepidam  praeterea  Talmudi- 
jfttae  afferliht  'causam  -cur ' ih  nomine.'  Satanae  non'  .nisi  numerus 
c.ceLXiv  lateret,  scUicqt-  uno  Jantum  gxpiationis'  dic -in  aiuio  ma. 
nos  ipM  ligatols.  CS60  p.  4A.  Sed  artiunlus  addendus  erat 

. JtiBT?,,  uT  il\e  numerus  cpmplerelufl^? 
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237.  ' Isto  autem  numero  celebrior  etiam  septenarius  oKm  fuit.  De. 

cujas  Tirtute  et.  praestantia  subtiliter  in  primis  dissCruenmt'  Varro 
{ap.  Gellium  III,  lo),  Macrobius  {somm  Scip.  1,6),  Pltilo  Judaeus  ‘ 
{de  mundo.  Oper.  p.  .2o),  .Clemens’ AJexandrinus  {Strom,  VI.  p,6S5  ' 
sequ.  ed.  Colon,  et  p.  291  ed.  Comel.)  Censorinus  (iie  die  nat.  c.  7) 
Laur.  Lydas  {die  Saturni 'p.  74  sequ.)  Martianus  Capella  {L.  II. 
p.  26.  L.  VII.  p.  241) , JaWonskius  {panth.  proleg.  LI  r-.  ZiIX)  Ge- 
dihe  {vermischte  Schr,  p.  02)  Wayen  {de.numero  septenqr.  16^. 

8).  Aliorum  praeter  hos  ea  'de  re  qui  disputarunt  mnj^a  copia 

excitata  est  a Simone  {h;x..hebr.  h.  v.)  et  Creuzfero  nostro 

• ' . . ^ ^ » • 
bol.  L 43^.  III.  38fi).  -Illiim  etiam  jiumeruni  praecipue  religioni- 
bus aptissimum' a Pytliagora  . dictum  e.sse 'AppnlejUs-  (metam.  1 1. 
p.  753  Oudend.)  .tradit.  Quorum  ex  disputationibus  ycroeimile  fit 
hujus  numeri  veuerntionem  a septem  planatamm  cultu  originem  * . 
traxisse.  .Quid  enim  de  alio  fonte  deliret  Tertullianus  {de  anima. 
r.  37),  ab  ipso  audia.s  licet.  Acgy]itios,  quidem 'qnibus  maxima 
coeli  cura  fuerit  -(.SV/iecq  natr  qudest.  7,  3.  p.  794),  primos  fuisse 
qui  ad  corpora  coelestia  adtehdeteut  ,*  jam  pridem  riris  dQcds  ri- 
sura est  {Scalig.  ad  ManiL  Lugd.  Bat.  1600.  p.,^8)  tum  ob 'deter- 
minanda et  crescentis  et  decre.scentls  Nili. tempora,*  tum  propter 
faciHtatem  sub  coelo,  'sereno ' observandi  sidertt, ' quibus  magnam 
vim  ac  potestatem  sensim  consvcverant  attribuere.  Chaeremon 
etiam  aliique  Aegyptiorum  scriptores , Porphyrips  {epist.  ad  Ane^  * 
bon.  ap.  Jamblich.  et  Euseb.  3,  2 , 4.  p.  92) ; refert',  „millo9  alios 
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agnoscunt  deos,  quam  quae  vulgo  errantia  sidera  nominantur,  et 
ca  quae  Zodiacum  implent. . . Quibus  adjicinnt  suas  illas  in  deca- 
nos sectiones,  horoscopos,  quique  fortes  ac  robusti  duces  nuncu- 
pantur,  quorum  non  motio  nomina  (f.  32q)  sed  etiam  morbo- 
rum et  calamitatum  curationes  Alnicnicliiacis  eorum  continentur." 
Apollonii  RhotIU  scholiastes  {fic/diel  doctr.  num.  IV.  71)  duodecim 
illos  in  Zodiaco  deos,  ait,  ab  Aegyptiis  vocatos  esse  consiliarios,' 
jdanetas  vero  lictores.  Ita  vertunt  Graecam  vocem  ^a^So<j50{}ove: 
male , ine  quidem  judice.  Quum  enim  sceptra  ab  initio  non  nisi 
baculi  essent,  et  vox  p«(?dos  tam  baculum  quam  sceptrum 'signi- 
ficet; illam  vertere  debebant  sceptra  ferentes.  Ridiculum 
certe  statueret,  qui  planetis,  quos  deos  nominatos  esse  modo  legi- 
mus , et  reges  (^.  240),  anteponere  Zodiaci  signa  vellet. 

Solem  omnesqiie  daemones  ab  Aegyptiis  in  navigio  constitutos  238. 
luisse  nemo  nostrum  ignorat  [Galciis  ad  Jambl.  p.  289,  ibique  Por-  - 
phyr.  de  antro  nymph.  c,  10.  p.  12  et  Euseb.  111.  p,  1 15.  quib.  adde 
Plutarch.  de  Isid.  p.  064.  Clem.  ->4le.c.  strom.  V.  p.  566.  Epiphan. 
haer.  66.  q.  p.  62(1.  Cuper,  in  llarp.  p.  14.  Casaub.  in  Athen.  790. 
Zoegam  de  Obellsc.-  llugii  niyth.  255);  id  quo<l  imaginibus  etiam 
in  inonimentis  incisis’  confirmatur  { Capell.  69.  62.  Chiffl.  69.  96'. 

Itasp.  Tab.Vllf.  Montfouc.II.  Tah.  i ■’|2.  i58.  Suppi.  11.  post:  tab. 

45.  Mus.  Florent.  I.  5'j.  Caylus  VI.  Tab.  14.  n.  2.  Pocock.  itincl. 

'1  ab.  42),  ex  quibus  nonnulla  in  hoc  ipso  libro  repraesentabimus. 
Eundem  morem  et  Zabios  secutos  esse  olim  observavi  {Bilder  und 
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Scfir.  IJ.  p.  74).  Cujus  igilur  rei  quum  haud  immcmor  esset  Mar. 
tianus  Capella  (L.  2.  p.  45)  eo  loco,  <|uo  Philologiam  in  Solis  cir- 
culum ascendere  fingeret  „navein“  descripsit  „totius  naturae 'cur- 
sibus diversa  cupiditate  moderantem  , - cui  nanlac  neptem,  ger- 
mani tamen,  suique  consimiles  praesiderent.  In  prora  felix  (al. 
felin)  forma  depicta  Leonis  in  arbore,  Crocodili  in. extimo  videre- 
lur.“  Quibus  septem  germanis  Grolius  quidem  septem  hebdoma- 
dis dies  significari  vult , alii  planetas  intelligendos  esse  docuenint. 
Ceterum  Pignorius  (mens.  Is.  p.  35)  cx  Juvenalis  carmine  (Sat,  i5. 
t>.  44)  colligit , septenarium  numerum  Aegyptiis  jam  sacrum  fuisse. 
Atque  Arabum  quoque  dc  eo  superstitionem  Moellcrus  Gothanus  (in 
Calai.  M.  S.  tor.  P.  i.  app.p.  i5)  doctis  sub  annotationibus  illustravit. 

239.  ' Apud  Graecos  Pausanias  in  Laconicis  (3,  20,  9)  septem  jii- 
las  se  vidisse  referi,  quibus  errantium  septem  stellarum  signa  de- 
notari addit.  Quem  quidem  locum  Begerus  ante  oculos  si  habu- 
isset; septem  illas  aras  m Romano  Mithriaco  symbolo  (spicii, 
p.  99)  insculptas  perperam  non  interpretatus  esset.  Romae  etiam 
in  omnium  conspectu  positi  erant  septem  planetae.  Circum  enim 
describens  Laurentius  Lydus  (e.rcerpt.  12.  p.  10)  «Pyram»"  incjuil 
«est  in  medio  stadio.  Pyratois  autem  Solb  est,  quoniam  umbra 
caret  ejusmodi  ara;  - - et  supra  pyramidem  arae  sunt  tres,  Sa. 
lurni,  Jovb,  Martb;  infra  V'encris,  Mercuiii  et  Lunae." 

240.  Planetas  quoque  intellexerat  jam  Orphicus  (hymn.  6,  7)  Sca- 

ligero  interprete  (opusc.  160)  in  versibus  ■ . . . • • 
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Aptantes  divinum  itiner  mortalibus  primis 
Septenumque  tribuni  castrorum  aerivolgi. 

Sed  illam  potexitiam  et  imperium  eis  potius  adscribebanl  veteres, 
a quibus  planetae  inhabitarentur  qS..  98.  480).  Unde  Maimoni- 
des  {ap.  Ilydeum,  p.  128)  Sabios,  ait,' adiisse,  ac  sua  etiam  ae- 
tate adire,  angelos  et  planetas  ut  mediatores,'  septem  mino- 

res reges  esse  putent  in  luminosis  illis  corporibas  habitantes.  Item 
Appnlejus,  modo  is  libri  {de  nat.  deor.  in  Op.  II.  p.  3o2.  Bipont.) 
aiictoi'  fuerit,  Trismegisti  verba  referens  „septem“  inquit  „sphae- 
rae,  quae  vocantur  erraticae  habent  ovaia{tyas,  id  est,  suos  prin- 
ei|>es,  quam  fortunam  dicunt  et  tlnaqptrrir , quibus  immutantur 
omnia  lege  naturae  stabilitate  flrmissima  et  sempiterna  agitatione 
variata"  (iji.  240).  Quae  quidem  omnia  adeo  vulgata  erant,  ut  a 
Syris  planetae  non  nunquam  simpliciter  septem  illi  vocarentur 
(A.  llahn.  Bardesanes  gnostic.  p.  70.  71). 

' Sed  diversae  natmae  has  stellas  esse,  alias  dextras,  alias  sini- 
stras {Theodoli  ecl.  in  Fabr.  bibi.  Gr.  5.  p.  170)  eodem  fere  lUodo. 
sibi  persvascrunt  homines,  cpio  Hieronymus  (m  Esaj.  c.  i3)  docet 
„dexferas  virtutes  esse  eoriun  angelorum , qui  ad  bona  mittantur, 
sinistras  autem  eorum,  quibus  ad  punicridum  tradamur."  Pariter 
Chaldaei  ex  septem  planetis  duos  esse  beneficos,  totidem  malefi- 
cos,  reliquos  tres  medios  et  promiscuos  affirmaveranl  {Plutarch. 
de  Is.  070.  Sext.  Etvpir.  345).  Quos  secuti  alii  (Serv.  ad  Georg. 
1,  335)  disertis  verbis  ex  quinque  planetis  duos  noxios  Martem 

37* 
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el  Saturnum  appellarunt,  duos  bonos  Jovem  et  Venerem,  Mer- 
curium vero  talem,  qualis  illorum  aliquis  ei  jungeretur,  unde 
ethim  hunc  deorum  fingi  ministrum , quod  eorum  obtemperaret 
potestati.  Similiter  Cicero  Jovis  planetam  (m  samri.  Srip.  ed.  Zeli, 
p.  127.  128)  hominum  generi  pros])ernm  et  salutarem,  Martium 
autem  rutilum  horrihilemqiie  terris  dixit.  Unde  et  Manetho  (1, 
i3g)  eundem  sic  compellat  »axo*(>yf.  Jflemque  cogno- 

men Saturnum  meruisse  lapidLs  titulus  {in  Donati  suppi.  I.  p.  3S) 
docet  dicatus  SATVRNO  DEO  M.AJ^O.  . . - 

242.  Romanis  haec  etiam  sidera  erant  {Manii.  I.  8o/j.  et  III.  89) 

„()uae  coelum  ttrramque  intervolitantia  pendent, 

Saturni,  Jovis,  et  Martis,  Solisque:  sub  illis  . 

Mersurius  Venerem  inter  agit  Lunamque  locatus 
. . hae  ,,stellae  septem  laeduntve  j uvantve.*' 

Quare  illos  quoque  superstitiosa  de  magno  numeri  septenarii  div 
crimine  opinio  cepit  (^.  237.  262).  Id  quod  potissimum  patet  ex 
Ciceronis  {de  B.  P.  6,  p.  125)  verbis  in  somnio  Scipionis:  Aetas 
tua  quum  septenos  octies  solis  anfractus  reilitusque  converterit, 
duo  hi  numeri,  quorum  uterque  plenus,  alter  altera  de  causa, 
habetur,  circuitu  naturali  summam  tibi  fatalem  conficient  “ cet. 
Adde  Macrobium  {somn.  Scip.  I,  5 sequ.)  qui  copiosius  atque  ube- 
rius haec  verba  est  commentatus,  multis  ex  Platonica  philoso- 
phia adlatis. 

243.  Mundi  potentes  esse  planetas  quum  vulgo  crederent,  factum 
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ipde  est,  ut  eos  eliam  invocarent.  Ita  Manetho  (apofelemu  /.  r. 
2o3  ex  Jacobi  Gronovii  versione)  jubet: 

„(Sacra)  yhc  Saturno  et  Marti,  et  Mercurio,  et  Teneri, 

Et  Jovi,  et  Lunae , et  Soli  regi. 

Hi  enim  dominantur  dii»,  dominantur  et  hominibus 
• Marique  et  Jfuviis  omnibus  impetuosis,  t^entisque. 

Ac  frugiferae  terrae  et  perenni  am." 

Ita  etiam  Apollo  {Euseb.  J".  c.  7.  i5.  p.  202): 

_ • „Mercurium  ac  Solem  simul  appellare  memento  . . 

Luce  sacra  Soli:  tum  Lunam,  ubi  venerit  ejus 
Nota  dies:  Saturnum  e.vin,  natamque  Dione, 

Vocibus  arcanis  (J.  11 3),  quas  majcimus  ille  magorum 
Septisonae  re.r  reperit , notissimus  idem 
I Omnibus.*' 

Unde  et  Apollonius  Tyaneus  dicitur  (Philostr.  III,  i3.  p.  i/|8) 
septem  annulos  quos  ab  Jarcha  septem  stellarum  nominibus  cogno. 
minatos  accepisset , singulos  singulis  diebus  gestasse , distinguens 
eos  juxta  dierum  nomina.  Aliam  ilistinctionem  observat  lIi|)po- 
cratf«  {Stephani  theol.  Ilipp,  C.  5.  5.  Fabr.  bibi.  Gr.  XIII.  223) 

scribens:  „ signorum  autem  coelestium  siderumque  quum  quis 
gnarus  peritusque  fuerit,  sic  provideto,  et  diaetam  statuito,  dii», 
que  supplicato^  quum  bona  videris,  Soli,  Jovi  coelesti  (^.  241)  cet. 
quum  vero  contraria,  diis  haec  avertentibiu.“ 

Quae  autem  famoso  illo  septenario  numero  continentur,  ea 
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sive  cuin  Salomone  seplein  columnas  domus  dei  .(proverb.  g,  i), 
sive  cum  Zucharia  (4,  10)  septem  oculos,  qui  discurrant  in  omnem 
terram,  sive  cum  Samothraciis  septem  Cabiros  {Eiuteb.  praep.  c.  7. 

10.  p.  59.  Ilugii  Mythos  p.  2oo),  sive  cum  Clialdaeis  septem 
dei  radios  {JuUan.  imp.  Orat.  5.  Opei\  p.  172),  sive  cum  cabbali- 
stis  et  apocalypseos  auctore  {lihmferd.  oper.  p,  53)  septem  Seplii. 
rolh  spirilusvc  throno  adsiantes,  sive  cum  gno.sticis  septem  archon- 
tas  coelorum  {Epiphan.  haer,  40.  f.  2.  p.  292) , aut  sanctam  hebdo- 
madem  {irenaeus  /.  c.  5o.  10.  p.  111),  vocaveris;  omnia  haec 

ab  iisdem  planetis  repetenda  erunt.  Atipie  adeo  in  sanctissimo 
Judaeorum  templo  septem  candelabri  ramos  luisse  loco  septem  pla- 
netarum Josephus  {ant.  III,  6.  ^.  7.  p.  loj),  Philo  Judaeus  (in 
Mose  L.  3.  Op.  p.  669)  et  Clemens  Alexandrinus  (strom.  }~.  p.  565) 
docent  (conf.  Fabric.  bibi.  Gr.  III.  456).  Mitto  ceteras  de  septe- 
nario numero  Judaeorum  opiniones  (Bu.vtorjii  synag.  c.  1.  p.  32).' 
Certo  a remotissimis  inde  temporibus  communem-  hominibus  hanc 
superstitionem  fnisse,  antiquissimum  illud  poema  de'  mundi  crea- 
tione septimo  die  completa  satis  arguit.  Quod  qui  ad  verbum, 
non  ut  verus  sensus  poscebat  (Clem.  Alex.  Strom.  VI.  p.  684),  ex- 
plicare voluere  Judaei,  derisui  fuerunt  Romanis,  maxime  Rutilio 
in  hisce  versibus  (itin.  1 , 591):  • - . 

Septima  quaeque  dies  turpi  damnata  veterno 
Tanquam  lassati  mollis  imago  dei. 

245.  Legitur  praeterea  per  totmn  fere  sacrum  codicem  iste  septe- 
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narius  nuinems  {Gen.  4,  24.  7,  '2.  Exod.  2,  .16.  25,’ 37.  37»  23. 
LeviL  8,  33.  12,  2,  5.  »4,9.  25,  4,  8.  cet.  Num.  19,  4,  14, 

16,  19.  23,  1,  14.  Deuttr.  25,  I.  16,  5,  9,  17.  3i,  10.  Joa.f, 

4,  6,  8,  i5.  /.  Sam.,6,  1.  'II.  Reg.  4,  55.  8,  i,  3.  II,  Paral.  29, 

21.  Tob.  12,  i5.  Job.  2,  i3.  42,  8.  ' Proverb.  9;  1.  Jee.  4,  1. 

II,  1 5.  II.  Maccah.  7,  i.  Matth.  i5,‘  34,  36.  Luc.*2,  36.  .det. 

6,  3).  Quid  mirum  et  gnosticos  hoc  tramite  perrexisse,  «junin  iii 
apocalypsi  memoratas  quo<]uc  riderent  (/,  4,  1 1)  septem  ecclesias, 

(12)  ifeptem  candelabra,  (4)  septem  dei  spiritus,  (16)  septem  stel- 
las,  {IV.  5)  septem  lampadas,  {V.  1)  septem  sigilla,  (/".  6)  septem 
cornua  et  septem  dculos,  qui  essent  septem  dei  spiritus,  {VIII.  2) 
septem  angelos  et  septem  tubas,  {XII.  5)  capita  draconis  septem 
et  in  capitibus  diademata  septem , {XVII.  1)  septem  phialas,  {XV. 

1)  septem  plagas,  XVII.  9)  septem  capita,  septem  montes,  et  se-  . 
ptem  reges,  {XI.  i3)  denique  septem  millia  nominum. 

De  isto  autem  numero  superstitionis  originem  ex  hominum  246 
animis  sensim  excidisse  equidem  minime  nego,  quamvis  supersti- 
tio  ipsa  ab  antiquissimis  inde  temporibus  eadem  permanserit  et  .se. 
ptenarius  semper  sanctus  qitasi  et  potentissiraus  habitus  fuerit. 
Atque  hoc  non  poetarum  soluin  carminibus,  sed  factis  etiam  de- 
monstrari potest  in  omnium  fere  popul(H*um  historia  obviis.  Ita 
Aegyptiis  festa  erant,  quae  septimo  demum  die. finito  ces.sabant 
{Juven.  sat.  l5,  i’.44).‘  iidemque  bovem  femellam  sub  solstitium 
hibernum  septies  circa  templum  circumducebant  ( Plutareh.  ds 
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laid.  p.  372).  Ab  Arabibus  foedus  pactiunve  ineuniibus  aeptem  In. 
pkles  sanguine  iiiiiuclos  fuisse  Herodotus  (3,  0)  jam  refert.  Apud 
Apollonium  Riiodium  {Argon.  p.  21G)  Meilea  arpfiea  llecatcn  a«Iro- 
cat,  aiptiraque  aqua  corpus  abluit.  ' Sepliea  similiter  Naaman  in 
Jordane  se  lavat  {2  lifg.  5,  10,  14).  In  cxpialioqe  |)cccali  septies 
sanguine  vitdii  adspergi  sanctuarii  vebim  Moses  jubet  {LevU.  fi. 
16,  i.^).  In  purificatione  leprae  auptcm  apud  Judaeos  usurpantur 
aspersiones  {Levit.  1^,  7);  septieaque  altare  aspergitur  {8,  ii).  Qui 
deae  Syriae  sacerdotem  Gallum  mortuum  sepelierant  so<Iales  per 
septem  «lies  a templo  abstinebant  {Lucidn.  de  dea  Syr.  Tom.  g. 
p.  128}.  In  illo,  cujus  mentionem  (^.  243)  fecimus,  oraculo  A|H)11o 
monuerat  „magna  quemque  deum  ac  septena  voce  vocabis*'.  Li 
quo  quemadmodum  Ostanem  {Plin.  3o,  1,  2)  tov  fiaatXta  tt;s  in-ta. 

aj)pcllari  a quibusdam  contenditur,  ita  Sarapin  imayffOft. 
fdarov  ilici  {ap.  Ilesych.  et  Pharor.)  legimus.  Pariter  magica  verba 
septeno  murmure  prolata  esse  non  solum  poetae  docent, (fTi/.  Flacc. 
Argon.  7,  464);  .sed  Lucianus,  qui  hominum  su|>erstitiosa  facta 
seniper  explodit  (jihilopseud.  12.  T.  7.  p.  261),  etiam  Babylonium 
mducit  septem  pronuntiantem  nomina  sancta:,  atque  ejusdem  rei- 
memor  idem  paulo  post  (c.  oo.  p.  286)  Memnonis  statuam  oracu- 
Ium  septem  reddidisse  versibus  fingit.  Gui  adjungei*e  denique  ju- 
vabit L.aurcntium  Lydum,  qui  {mense  Decembr.  in'J'.  p.  2g8) 
haec  habet:  lov  dijptovpyov’  ovito  yuff  sxsLffu  ^oirituov  o dij- 

fitov(>yntog  oropuitrut.  Quae  quo  melius  intelligamiis,  alius 
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ejusdem' scriptoris  • locas  {mense  Mart.  ^.  38.  p.  204)  adeundus  erit, 
ubi  scribit:  dt  noXXaxov  Isytitu,  oUtv  o vmQ  tovs  ima  no- 

h>Vi  i • famtvfiv  6 drjttovQyos-  Namque  primum  locum  solum  iqui 
legerit,  facile  eo  adduci  "poterit , ut  credat,  Lydum  confusis  He- 
braeis  cum  Plioenicibus  (^.  110),  septem  dies  respexisse,  ({uibns 
..TMundus  conditus  a Judaeis  fertur;  praesertim  (pium  viderit,  in- 
ter S^eteres  etiam ' Hebraeorum  librorum  inteqirctes  fuisse,  qui 
nat?  non  Sabbatum,  sed  Septimum  verterent  (^.  47O).  Sed  poste- 
rior  Lydi  locus  ad  Chaldaeos  utique  nos  ablegat.  Quum  enim 
Sabaoth  sive  Demiurgus  dicatur,  qui  sit  super  septem  polos;  hoc 
Chaldaeorum  doctrinam  iu  mentem  nobis  revocat,  quorum  in 
oraculis  (u.  182.  ap.  Cierio,  p.  m.  3i8)  haec  legmitur:  . . 

'Emu  yoff  iS<oy»stot  natijf  tntffKonana  soaftotv  » ' - 

Top  ovfupotr  xc(>T(u  (txtjftart.  mginXiMas.  • . • ♦ 

Et  licet  me  non  fugiant,  quae  Psellus  ad  hunc  locum  de  imm- 
dis  compluribus,  empyreo  uno,  tum  aetliereis,  materialibus,  et 
denique  ' subi  unari  commentatus  est:  versus  tamen,  qui  proxi- 
me  in  oraculis  sequuntur,  semper  septenarii  planetarum  numeri 
nos  admonent.  . , • ->  * 

Quo. quidem  numero  ab  omnibus  fere  venerato  factum  etiam  247. 
csty  ut’ in  monimentis,  quae  supersunt;  septem,  planetarum  imagi- 
nes quam  saepbsime  inciderentur;  maxime  autem  ih"’^gemmi.s  {Pi- 
gnor.  mens.  Is.  n.  2 et  5.  Gorlaeus  336.  36o.  499.  5o6.  Augustin. 
U..Tab.'S5.  34.  Capell.  144.  188.  Chifflet.  71. 12  et  ex  iis  Mont--^ 

^ I ta 

% 


t 


298 


LIBER  II.  CAPVT  RI.  247. 


fauc.  Liceti  hieroglyph.  ».  «c/tem.  gemm.  p.  224.  Pds«er.  'I.  22. 
02.  33.  64.  61.  144.*  i5o.  157.  Gorii  mus.  Florent.  II.  Tab.  78. 
8g.  Rasp.  n.  5oi  et  Tab.  21.  28.  55.  56.  De-JVilde  gemm.  i65. 
ad  p.  i56). 

248.  Sed  care  ubicunque  septem  stellas  Tideris  illico  eas  pro  pla- 
netis habeas.  Non  nunquam  enim  Triones  eis  significari  numus 
docet  L.  Lucreti  (ap.  Patin.  famil.  Rom.  160.  Beger.  thes.  II.  56i); 
in  quo  imaginis  auctorem  septem  stellis  Triones,'  iisque  .'familiae 
cognomen,  exprimere  voluisse,  adseriptae  iiisuper  literae  TRIO 
manifesto  declarant.  Non  nunquam  et  potissimum  si  cum  Luna 
septem  stellae  sunt  'conjunctae,  totum  hae  coelum  excelsum  si- 
gnificant,  ut  in-numis  {Spanh.  II.  127),  praesertim  eo,  qui  in 
consecrationem  Augusti  est  cusus  {ap.  Biaeum  Tab.  49  j6);  quem 
ipsum  respicere  videtur  Petronius  (c.  3o.  /).  1 1 3) , -ubi , Trimal- 
chionem  ridens,  istum  eadem  Lunae  et  septem  stellarum  imagine 
gloriari  fingit,  Ita  enim  illum, 'in  quo  Burmannus  haeserat , lo- 
cum intelligo, 

249.  • • Neque  Christianos  in  imaginibus  suis  abstinuisse  a septem  pla- 
netis pingendis  monimentum  testatur  {in  Creuzeri  symb.'tob.  7) 
in  quo  Christus  et  Jonas  cum  Sole  deo,  deaqiie  Luna,-  et  septem 
stellis , miro  modo  juncti  comparent.  - . Sunt  quidem  viri  docti, 
qui  septenario  numero  non  nisi  multitudinem  significari  conten- 
dant: sed  minus  recte  illi  quidem,  quoniam  nullo  idoneo- argu- 
mento fulta  ista  opinio  est,  neque  causa  perspicienda  cur  eo  ma- 
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ximc  numero,  nec  quinario  vel  quolibet'  alio,  atl  notandam  co- 
piam homines  ah  initio  usi  fuerint. 

, Atque  liaec  praemittenda  eraut,  quo  melius  intelligerentnr  250. 
quae  de  literis,  signorum  loco  positis,  ex  instituto  nostro  (^.225) 
nunC  sunt  dicenda.  Quarum  literarum  explicatio  modo  facilis  est, 
modo  difficilior.  Facillima,  quum  septem  vocales  una  comparent. 

Unde  miror  Gruterum  earum  sensum  omnino  non  assecutum  esse. 

Is  enim  laminam  illam  (^.  i58)  aurearti  edens,  „uugas  has  essc“ 
ait  „viri  forsan  jocosi,  qui  posteros  riserit,' dum  quaererent,  quid 
sibi  vellent  septem  illae  vocales“.  Ego  vero,  quod  pace  manium 
viri  doctis.simi  dictum  sit,  solas  vocales  scriptas . esse  haud  miror:' 
miror  inter  spurias  a Grutero  es.se  rejectam  inscriptionem,  in  la- 
mina aurea  exaratam,  et  in  sepulcro  repertam.  Diversum  a meo 
de  hac  inscriptione  judicium  fert  Del  Rio,  qui  {rnagic.  disquisit. 

VI,  2,  1,  1.  p.  923)  „prudenter“,  inquit  „(hoc  amuletum)  a Gru- 
tero inter  supposititia  relatum:  ut  (|uod  inter  legitima  vetustatis 
monumenta,  immo  inter  bonae' frugis  inscriptiones  legi  non  mere- 
batur: nisi  forte  censeas  omnia  sigilla  et  characteres  magicos,  quia 
veteris  aevi,  et  typis, et  luce  donari  debere.  Justius pa- 
ludi immergantur.  Utinam  ita  fieret,  nec  quisquam  talibus  hodie 
animum  addiceret !“  Ecce  hominis  summam  quidem  pietatem  - - 
sed  liaud  minorem  etiam  imbecilhtatem , qui  magicum  esse  sta. 
tucrit  monimentum  vix  ulla  alia  de  causa  quam  'quod  non  intel-  ^ 
ligeret  literas  ei  inscriptas.  * 
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251.  Diae  enim  septem  rocales  in  permultis  gemmis  incisae  repe- 
riuntur  (f  i58.  220.  252.  254.  Gorl.  327.  Capell.  124.  i83.-  Chiffl. 
I.  Fabrett.  p.  534.  Spon.  p.  124..  n,  25.  Montjatic.  II,  Tab.  166. 
/i  Rasp.  n,  443.  538).  Id  quod  monere  haud  superfluum  videtur: 
namque  Passerius  (//.  253.  n.  22)  septem  Ulas  vocales  in  gemma 

{ap.  Fabrett.  p,  53^.  n.  2)  quantumvis  distincte  incisas,  legh  A£- 

/• 

NIOYZ,  vocatque  ' nexum  literarnm  ineptum,  quas  ' lileras  ipse 
inepte  legerat.  Sed  interdiim  septem  vocales  ita  sunt  deformatae 
ut  ab  imperitis  vix  agnosci  possint,  veluti  in  gemma  a Haspeo 
(n.  288)  descripta  literae:  A 3III©YCI>  (con/!  ^.198),  ex  quibus, 
qui  alia  ratione  sensum  emere  voluerit,  profecto  oleum -et  ope. 
ram  perdet. 

252.  Neque  erat , quod  Galeotti  {ad  Ficonmii  g^m.  Iit,  86)  inscui- 
j)tum  in  hac  gemma 


juvenem,  intoentem  cippum,  Graecis  literis' ornatum,  illico  Pala. 
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medem  esse  diceret.  Clypeus  enim,  quem  tenet,  tutelae  est  sjm, 
bohun , et  in  cipjKi  inscriptae  sunt  tritae  illae  vocales*,  quarum 
septenarii  numeri  superstitione  detentos  eliam  fuisse  Romanos  su- 
pra (337.  242)  monui,  cuique  rei  documento  praeterea  est  historia, 
quam  Ammianus  Marcellinus  (29.  ed.  Lindvnbr.  p.  420)  enairat:  . 

„Visum  enim  fuisse ,“  ah,  „adolescentcm  in  balncb  admovere 
' martnori  manus  utriusque  digitos  alternatim  et  pectori,  aeptemque 
vocales  literas  numerasse,  ad  stomachi  remedium  prodesse  id  ar-^ 
bitrntum;  quem,  in.judicium  tractum,  percussum  esse  glacUo.“  - - 
Setl  quod  magb  mhum  Nicolaus  Myrepsus  medicus  idemque  seri, 
ptor  Christianus  sqculo  xni  fere  cxciinte  eum,  qui  thvmianfia  quod, 
dam  conGciat,  „proferTe  jubet  liasse  vocales:  A E H I O Y Q“  (Fa~  • 
bricii  bibi.  Gr.  XIII.  7) ! ’ ' 

Eia  autem  de  septenarii  numeri  virtute  superatilio  quum  a pia-  253. 
netis,  ut  modo  (^.  237)  vitlimus,  originem,  duxerit ; recte  inde  col- 
ligitur, septem  illis  Tocnlibns’quo<|ne  phlnetas  signiGcari.  Id  quod  < * 4 

Barthelemy  egregie  docuit  (^.  28O).  Vicem  igitur  sustinent  literae 
istae  numerorum,  quibus  planetiie  designentur..  Quaerenti  autem, 
cur  non  primae  alphabeti  septem  literae,  sed  vocales  solae^  loco 
numerorum  usurpatae  sint,  vulgaris  de  sphaerarum  harmonia 
opinio  ui  mentem  veniat  necesse  est.  Vocales  enim  Uterae  ad  can^ 
tum  vel  musicam  magis  sunt  aptae  quam  consonae.  Accedit,  quod 
in  Graecis  literis  vocales  utique  nec  plores,  nec  pauciores  sunt, 
quam  planctae,  quorum  singulos  smgulis  edam  vocalibus  olim  dc. 
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notatos  luisse  infra  (^.  288)  demonstrabimus.  Latini  contra  quum 
quinque  tantum  yocales  habci'cnt,  |iriinis  septem  alphabeti  literis 
iji  musica  usi  esse  ridentur.  In  illo  enim  de  harmonia  libro,  qui 
Isidoro  {Op.  T.  VII.  p.  2^)  a quibusdam  tribuitur,  haec  legimus: 
„A  terra  usque  ad  firmamentum  coelestis  musica  mensuratur.  Ad 
cujus  exemplar  ' nostra  inventa  affirmatur.  In  terra  namque  I' 
g€»mma,,in  Luna  A,  iri  Mercurio  B,  in  V^enere  C,  in  Sole  I), 
in  Marte  E,  in  Jove  F,  in  Saturno  G ponitur;  pi-ofecto  men- 
sura musicae  artis  invenit  ur.“ 

«V  * 

254.  Qnnin  igitur  septem  planetae  literis  A,  E,  H,  1,  O,  Y,  fi, 
notarentur,  in  quibus  planeta.A  primum  locum  teneret,  ne  ce^ 
teros  iratos  haberent  qui  ita  scribebant,  vices  interdum  septies 
mutarunt , ita  ut  omnes  deinceps  )»rimum  locum  semeJ  occupa- 
rent. ,,Manifestnm  enim  damnum  nobis  prorenit“  inquit  Jambli- 
chus  (5,  21.  p.  157)  „si  quem  ex  superis  praetermittimus  inhono- 
rat um.“  Hinc  effusa  Dianae  ira  in  Oeneum  regem  {Diodor.  /j,  cuf. 
Ovid.  iriei.  8,  281.  yfpollodor,  I.  p.  m.  55.  Hygin.  Jab.  172)  et 
Admetum  {JipoUodi  /.  p.  5i);  hinc  Junonis  in  Peliam  {Id.  p.  53. 
Hygin.  Jab.  i3);  hinc  Liberi  Patris  in  Orpheum  (Ilygin  astr.  2, 
7.  p.  571);  hinc  Martis  quoque  in  Livpithas  {Virgil,  Avn.  7.  004). 
Illam  igitur  ordinis  mutationem  non  in  Gmteriano  solum  amuleto 
{\.  i58),‘  sed  in  aliis  etiam  factam  esse  observavimus,  uf  in  eo, 
<|uod  infra  integrum  proferemus,  hoc  autem  loco  non  nisi  aver- 
sam ejus  faciem  exempli  gratia  subjieuKos-:  , , , 
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AEHIDTUJ 

EHiarUJA  . . 

HIDTOJAE, 
inXlUAEH 
DTIUAE  HI 
' ^ - TUIAEH  I r. 

uiAEHi  ar 

Atque  nunc  ileinutn  nos  inlolli^ere  nobis  videmur,  (|uid  sibi  velint 
a|)iid  Marfianum ■ Capellam  (L.  2.  p.  46)  alternatae  literac. 
Philologia  enim  virgo  postquam  planctarum  sphaeras  omnes  trans- 
ierat „juxta  ipsum  extimi  ambitus  murum  annixa  genibus  ac  lota 
mentis  acie  coartata,  diu  silentio  deprecatur;  veterumque  ritu  a'o- 
cabula  quaedam  - - numeris  varia  sono  ignota  jugatis,  alternatis- 
que  literis  inspirata  veneratur  verbis  intellectualis  mundi  praesules 
deos,  eoruinque  ministros  sensibilis  sphaerae  potestatibus  veneran- 
dos“  (^.  240),  ■ . 

Alia  autem  'vocalium  ratio,  si  quid  video,  est  in  amuleto  235. 
perantiquo  {Fitnd-Grub.  des  Orients  III.  84  cujus  in  adversa 
facie  insculpta  sunt  hieioglyphica  Aegyptiorum  signa  : in  aversa 
autem'  septem  vocales  sic  dispositae : 

lEGVflHIAHAiHSJVOEr. 


‘is-  '.-'iiiC  ~ 

lEAHOVHfiftAHVOEI. 

: .'i 

. OHftAOEVOinOVVH. 

> .-,1  • 

. IftEHOAyAEflVflVfi. 

-'r.  ■ 

. lOVEHHfiASOVOiaO 

' • ' ' UEfi2[r$U20Vi2HHi'0l.  • 


w 


Digitized  1:,  Googl 


304 


LIBER  n.  CAPVT  DI.  255. 

Quae  qui  perspexerit  facile  sibi  persradebit,  non  posse  referri  mo- 
nimentiun  istud  ad  solam  septenarii  numeri  venerationem.  .Saepe 
enim  eadom  vocalis  litera  repetitur,  neque  septem  una  serie  un- 
quam in  eo  comparent.  Quodsi  illum  munerum  solum  in  animo 
habuisset  auctor;  profecto  .sex  vei^sibus  septimiun  etiam  addidis- 
set, id  quod  in  aliis  amuletis  (J.  i 58.  264)  factum  esse  videmus. 

Ac  mihi  quidem  persvasum  est,  notas  has  esse  musicas.  Ne- 
que enim  ulla  ad  hunc  usmn  aptiora  esse  signa,  arbitrabantur, 
quam  septem  vocales,  quarum  numerus  non  solum  lyrae  septi- 
chordae , in  Aeg vplioruiu  inoalmcnlis  {Kircheri  Oedip.  //.  2.  p.  1 29) 
conspicuae,  respondebat;  sed  conveniebat  etiam  apprime  cum  Py. 
thagoreorum  de  planetarum  sonis  {Macrob.  »omn.  Scip.  2,  1.  sequ. 
Consopin.  c.  i3)  sententia:  quam  et- versus  ^exprimunt , quos  ex 
Ephesii  Alexandri  carmine  desumtos  Heraclides  (m  allegor.  Homeri 
p.  426.  opusc.  Galei)  ita  exposuit: 

Omne.»  harmoniam  reddunt  concentibus  unam 

I 

Dum  sonitus  edunt  dist-antea  limite  certo  • 

Atque  lyram. pulsant  septenis  ordine  chordis. 

Qua  lyra  Macrobio  {Satrurn.  1,  19)  docente  „praestat  intelligi  tot 
sphaerarum  coelestium  motu.s  quibus  Solem  moderatorem  natura 
constituit"  (Orpk.  hymn.  7.  n.  9.  ef  35,  1 6).  Orphei  quoque  lyrarn, 
Lucianus  {astr.  Tom.  5.-  p.  2ig)  minune  veram,  sed  symbolum 
fuisse  contendit  septem  planetarum,  quibus  vir  ille  sapiens  omnia 
moverit.  Do  septem  vocalibus,  quae  quum  planetis,  tum  lyrae 
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V . 

chordii,  adscribcbaiilur,  plura  suo  loco  (i}.  288)  adferain'us:  iiunc 
monuisse  sufficiat,  fuisse  «piiclcin  qui  Saturno  gravissimujn , Lunae 
vero  acutissimum  sonum  tribuerent  {Gesmr.  ad  Orph.  hymn.  53.’ 
i>.  17.  p.  226);' sed  prorsus  contrarium  a pluribus  statutum  esse. 
Ita  enim  comparatam  sphaerarum  harmoniam  sibi  Chxcrunt  phi- 
losoplii,  ut  (juauto  remotior  esset  planetae  orbita,  tanto  celeriori 
ille  cursu  raperetur.  Quo  facium  est  ut  Saturno  (literae  w)  sonum 
acutissimurn.  Lunae  aiitcm  (literae  a)  gravissimum  adscriberent 
nat.  arf,  5,  20,  5.  Op.  III.  p.  8q) , sive  rauciorem , ut  Mar- 

tiaiius  Capella  (L‘.  i.  p.  11)  scribit.  Ita  enim  Cicero  (de  re  pubi. 

\ 

6,  5.  p.  128.  ed.  ZeUii):  „quam  ob  causam  summus  ille  coeli  slel- 
liler  cursus,  cujus  conversio  est  concitatior,  acuto  et  excitato  mo- 
vetur sono:  graWssimo  autem  hic  lunaris  at(pie  infimus:  nam 

terra  nona  immobilis  manens  ima  sede  semper  haeret,  ^complexa 
medium  mundi  locum  (vouf.  orat.  3,  40).  Illi  autem  octo  cursus, 
iu  quibus  eadem  vis  est  duorum,  septem  efficiunt  distinctos  inter- 
vallis sonos,  qui  numerus  rerum  -omnium  fere  nodus  est:  quod 
docti  homines  hervis  imitati  atque  cantibus,  aperuere  sibi  reditum 

iu  hunc  locum.“  Quae  septem  planctis  a Cicerone  adtUtur  octava 
> 

sphaera  ea  aplancs  est  et  proprie  coelum  nominatur  (jl/acrot.  2,  4). 
Septenarium  autem  chordarum  numerum  ad  [danetas  deos  spe-' 
ctasse,  ex  multa  quoque  colligi  j>olest , quam  Lacedaemonii  Ti- 
motheo Milesio  irrogaverant,  quod  septem  citharae,  sive  lyrae 
(Cuper.  apoth.  llom.  p.  3o),  nervis  pluros  alldidi^set  (^.  2go.  Paiu 

39 
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tn-n.  5,  i2,  8).  Allamcn  Pvlliagoras,  quum  septem  illis  cliortlls 
nontlum  absolutum  tcI  |)0vfectum  esse  rideret  concentum  sire  dia- 
pa.son,  octaram  adjecisse  lertur  (/'osvv.  /.e.).  Poetice  (|uo<iue  sphac- 
rmmm  illam  harmoniam  descripserunt  Dionysius  poeta '( memo/r. 
df  tacad.  5.  p.  187)  et  Martianus  Capella  (C.  1.  p.  ji).  • • < 

257.  Sed  ad  pervetustum  illud  redeo  amuletum  (^.  255),  in  quo  ut 
Tocales  literas  pro  notis  musicis  habeam  eo  magis  adducor,  quod 
signa  quaedam  diacritica  quibusdam  literis  tum  superscripta,  tum 

in  iisdem  etiam  omissa  video,  ita  ut  omnino  variantis  moduli  no- 

• 

tas  esse  conjicere  liceat.  Nec  qui  in  aliis  amuletis,  inlia  proferen- 
dis , couspicknr  crescens  vel  decrescens  vocalium  numerus  ex- 
plicari poterit , nisi  musicas  notas  illis  significari  merum  statueris. 

258.  In  caeremoniis  sacris  artem -musicam  non  .solum  a Christianis 
nostra  aetate  adhiberi,  quamvis  hunc  artis  usum  Arnobius  {adr, 
grnt.  L.  7.  p.  207)  adhuc  riserit;  sed  ab  aliis  etiam  inde  ab'an- 
ti(]ui.ssimis  temporibus  (JSiedeck  de  adorat,  p.  g6.  240.  se(fu.  PoUit.r 

1,  38.  p.  26.  Lucian.  de  saltat.  16.  Tom.  5.  p.  i55)  adhibitam  esse, 

^ • 

rituum  liistoria  docet.  Celeberrima  sunt  nomina  Lini,  Orphei, 
Musaei,  aliorum’,  quos  viros  deorum  in  honorem  hymnos  comj>o- 
sulssc  Clementi  Alexandrino  facile  concedimus:  quum  vero  idem 
(admon.  ad  gent.  p.o)  scribat  „illos  deceptores  fui.s.sc,  qui  prae- 
textu musicae  artidcmsls  quibusdam  praestigiis  homines  ad  cor. 
ruplelas  daemoniace  incitarint,“  et  tamen -paulo  post  (p.  4)  „Da- 
videm  daemones  musica  expulisse;"  in  diverso  hoc  judicio  cqui- 
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dem  solitam,  ct  Cliristiaius  doclorilms  fere  peculiarem  illam,  iui-  ' 
quitatem  ofjuosco.  ‘ , . ' . 

Cum  musica  .sacris  adhibita  comparari  non  solum  potest  ficta  259. 
illa  .sphaerarum  harmonia  (»J.  256);  sed  quod  in  antiquioribus  etkim 
Hebraeprmn  libris  {Jub,  58,  7.  Pmhn.  iq)  le;.5itur  „deuni  a slel- 
ILs  laude  cck'br;u‘i.“  llaud  igitjir  ininun  gnosticos  ea  statuisse, 
qualia  Marcum  fiHxis.se  Irenaeus  {I,  14,  7.  p.  70)  Iratlil,  his  s'er- 
bis  placitum  ejus  proponens:  '„at(juc  hac  sirtntcs  {jSvruims)  omnes 
simul  inter  se  cminexac  tinniunt  ac  laudibus 'eum,  a quo  produ- 
ctae sunt,  efferunt.”  , Nec  erat,  quod  blaterare  his  verbis  gnosti- 

cos  pius  pater  animadverteret,  llaud  enim  scio , au  magi.s  etiam 
/ 

Clementem  Alexandrinum  blaterasse  statuendum  sit,  qui  (nfrom. 

J'I.  p.  684 ) „alia  est  r,atio“  sciibit  „ quando  septenarius  gloriCca- 
verit  ocloncnium  et  coeli  coelis  euarrant  gloriam  dei“!  Quam  ab- 
surda praeterea  sunt  quae  idem,  vir  quamvis  doctissimus  (str.  . 

G.  /».  636)  de  numero  trecentorum  Abrahami  servorum  disputat? 

-Sed  haec  a[uid  ipsum  si  lubcl  legere  licet. 

• Ab  Aegyptiis  supremum  numen  jam  septem  voctilibus  (Jtu  v<u»>  260. 

jimr^n~u»r)  celebratum  et  loco  tibiae  vel  citharae- harum  lite. 

rarum  sonum,  ob  svavitatem  vocis,  quae  iu  illis  inessct,  auditum 

fuisse,  Demetrius  Phalereus,  aut  quisquis  alius  auctor  est  libri 
^ * 
jTfpi  fp/o, »«05 y refert  (Jablonsh.  panth.  proleg.  hV.  Opusc,  J.  /jog. 

Mem.  de  tacad.  41.. />.  5ig).  .Quae  quidem  magb  etiam  confirmat 

Xieoinachus  Gerasenus,  seculi  sccunili  scriptor,,  tradens:  „theu»- 

' . 3‘i* 
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gicos,  quum  colerent  numen  aliquod,  invocasse  illud  sonis,  qui 
consonas  non  habcrenl“  (^.  41O.  et  Jahl.  in  punth.),  Serapidem 
etiam,  Aegyptiorum  deum,  quum  *wi  itox\r  (deum)  septem 
Hierarum  {\.  246)  vocari  legimus;  profecto  majus  quiddam  in  hac 
ajipcllationc  inesse  quam  jocum  1’laulinum,  omnes  mecum  sen- 
tient, qui  alia  etiam  nomina  'yhoi\3is,  Xiov^ts,  septem  constare 
literis  animadverterint.  Conferendus  enim' cum  illis  septem  sonis 
in  Aegyptiorum  sacris  cantari  solitis  omnino  locus  est  apud  Por- 
phyrium  {de  abstin.  p.  024  et  ap.  tiuseb.  3,  2, 4.  p.  94),  ubi  legi- 
mus: „in  a|)Ciiione  sancti  Sarapidis  {fv  ti?  /hoisu  rov  aytov  2ui>u. 
ntios)  adhuc  usque  per  ignem  et  aquam  cultus  exhibetur.  Qui 
enim  hymnos  canit,  et  aquam  guttatim  fundit,  et  igtieni  praemon- 
strat, in  limine  stans  patria  Aegyptiorum  voce  {pun,)  deum  ex- 
citat {conf.  Svhmidt.  de  sacerd.  Aeg.  p.  i65.  Spanheim. 

2.  p,  65).  Pariter  Clemens  Alexandrinus  {sirom.  6.  p.  .655)  Aegy. 
])tiorum  pompam  solemnem  describens  „in  sacris  caeremoniis**  in- 
quit  „ primus  procedit  cantor,  ex  musica  symbolum*  afferens** 
{coitf.  Montf.  II.  tab.  116).  Atque  •idem  ille  est,  qui  in  Graeca 
quadam  inscriptione  [Ilaout- Hochelte  notie,  sur  quelfjuc  antiqu. 
p.  12)  iegopuvos  "lov  wgiov  Zagttcudoe  dicitur.  Nec  non  Appnlejus 
'similem  pompam  {metam.  11.  p.  772)  describens  addit:  majorum 
antecantamenta  votorum  sequebantur  dicati  magno  Serapi  tibicines, 
qui  per  obUquum  calamum  ad  aurem  porrectum  dextram  {Cuper. 
Harpocr.  142)  familiarem  templi  deique  modulum  frequentabant.** 
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DE  NUMERIS.  260. 

Sacrificantes  quoque  sacerdotes  in  templis  Aegyptiorum  gravi  et 
venerando  vultu  cantasse  refert  Clemens  {paedag.  3,-  2.  p.  216). 

Illud  denique  Maronis  {^cn.  6,  646)  ‘ . 

Ncc  non  Threicius  longa  cum  veste  sacerdos 
Obloquitur  numeris  septem  discrimina  vocum- 
ad  septem  illos  sonos  et  iyrae  Aegyptiacae  chordas  spectare  vide, 
tur.  Diodorus  enim  (4^26)  Orpheum,  quem  ipsum  ab  Aegypto 
oriundum  quidam  (Pausanias  6,  20,  8)  tradunt,  „in  Aegyptum 
profectum  multa  didicisse,  ita  ut  inter  Graecos  omnes  tum  initia- 
tionum et-  theologiae  peritia,  tum  poematum  et  inelodiariun  arti- 
* ficio,  .praestantissimus  habcretur.“ 

De  harmonia  Septem  vocalibus  designata,  Horappollo  etiam  261 
(L.  II.  n.  27)  verba  facere  videtur,  ad  quae  Caussinus  (Symbol. 

Aeg.  qy.  64)  „vix  conjecturae  ansam, “ ait,  „anctorem  reliquisse." 
Locus  enim  liic  est:  riju/utara  inra  iv  doai  (faxiviot;  m-Qu/ofina. 
MOYZAN , dmtffop,  fioigav,  atjftourii ; quae  jicrperam  inter- 

pretes sic 'vertere  mihi  videntur  „literac  septem  duobus*  inclusae 
digitis  Musam,  ihe.rpertum,  aut  fatum  significant."’  Pritnurn  enim 
pro  inc.rpertum  c({uidcm  dmufov  ir\finitum  sive  aeternum  interpre- 
tari malim.  Deinde  ncc  Musam  quamhl)et  intelligcndam  esse  ar. 
bitror,  «piia,  quum  singulari  numero  vox  efferatur,  fiovmxr]  xor 
iSoxqv,  ncutiquam  alia  ars  Tiotatur.  Me  igitur  interprete  trium  isto- 
rum  verborum  unoquoque  illa  de  planetarum  indole  opinio  signili-' 
cari  et  confirmari  sudetur.  • ' • > 
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Quibus  omnibus  consulcialis  el  jicrpeusis  egregie  errasse  ar- 
bilror  Gestxcruni,  ({uum^  iii  coininciUationc  „de  laude  dei  |jer '.se- 
plem  vocales  et  septem  spiritus  apocalyplicos“  (Commciifar.  Got. 
ting.  1.  243)  contcmlercl,  Graecos  septem  illis  vocalibus,  sciipsisse 
IEHi20YA  (/>.  25'f)  ila  ut  iis  nomen  inlelligcrelur  notissimum  Je- 
liosa.  Miror  enim  cum  non  vidisse  nomine  sic  comjiosito  jdures 
ox  illis  lileris  jam  non  vocalium  nomine  venire  j)osse,  qua  de  re 
alibi  [Hild.  n.  Schr,  //.'  iij)  dissei  ui.  Anacliroui.smus  certe  palaeo- 
graphicus  in  luu:  doctissimi  viri  assertione  deprehenditur.  Nemo 
(]uidem  ignorat,,  Graecis  characterem  II  olim  fuisse  notam  aspi- 
rationis; nec  fore  credo  quenujuam  qui  neget,  Graecos  ^diphthongo* 
OY  ali(iuando  usos  esse,  ut  Romanae  V,  vel* Hebraeae  1,  sonum 
exprimerent  (^.  41O).  Quo  vero  tempore  hoc  fecerunt  eo  profecto 
^Graecorum  nemini  in  mentem  venire  potuit,  Uleram  II  adhuc 
])io  aspirationis  signo  habere.  Jam  pridem  enim  antiquata  haec 
hujus  literap  vis  ac  potestas  erat , (juippe  (piae  vocalem  tum  signi- 
ilcabat.  Magis  etiam  miror  a Bellermanno  eam. nominis  scriptio- 
nem probari.  Ille  enim  Ipse  prae  celeris  {II.  3g.  srqu.)  ex  scripto- 
ribus'tam  ecclesiasticis  (juain  profanis  dilucide  demonstraverat, 
mn’  Graecis  liteiis  constanter  scriptum  fuisse  IA£i,  Latinis  lAlIO, 
eamque  veram  inde  ah  antiquissimis  temporibu.s  Hebraei  nominis 
pronuntiationem  fuisse.  Qui  quidem  quum  sibi  ipse  parum  con- 
stans (/.  07)  jam  ante  Alexandrinos  hoc  nomen  septem  literis  lE- 
HHOYA  scriptum  «luisse  observat,  velim  Sane  indicasset  ubi  et  a 
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quibus : ho€  esset  factum.-  Sed.  a Gottingcnsibus  fortassis  rpse  in 

* • * * 
errorem  se  induci  sivit.  ' . ; • 

Frustra  etiam  Gcsnerus  (p.  2-32.  254)  Ku.scbii  (11,  4,6.  p.  619)  !J63. 
Tcrbi.s  nititur,  quae  jierperam  inteq)rclatur , quum  sensus  eorum 
non  nisi  hic  sit : Graeculo.s,  quum  comjicrtimi  haberent,  JIcl)raeis 
quatuor  elementis  mn'  nomen  clei  exprimi,  quod  invffiWile  sitj  se- 
ptem suis  vocalibus,  (pmm  (sine  consonis  literis)  ipsae  (|iio(iuc 
ineffabiles  essent  , nomen  dei  similiter  exprimere  voluis.se  0.  418). 

Nulla  liic  de  ordine  vocalium,  quo  Gesneri  conjectura  ])oli.ssimum 
nititur,  m,cnlio  Gt.  Neque  dixisset,  opinor,  Kusebius,  „Graecos  se- 
ptem vocalibus  uoiUcn,  (juod  i-oce  explicari  non  posset,  expriintne 
Toluis6c“  si  Jeliova  iis‘  scnj)tum  fuisset.  . ■ 

Nec  maji^  praeskllum  nactus  est  Gesnerus  {p.  255)  a versibus,  2(i4. 
quos  ab  Eusebio  (p.  620)  mutuatus  est:  . . 

, 'Kma  fit  giotvrjtr-iu  ittyar , dji^-noe  uirn  . 

• J^QauiianUf  lor  navni)V  uxuitaior  nuie{tu.  v . 

iy<o.narfror  %tXv^  dpirnos , •fj  ra  -XvfKtJiiij 
'Ilffuoaaui^v  Jiriyg  ovqurioto  peXrj.  . . % 

Quae  quum  I.;itine  adverbtim  sOnent: 

■ . „Septem  me  vocales  «leum  magnum  immortalem 
, Lllerac  (Inudant),  totius  universi  indefe.ssurn  patrem. 

Sum  aulem  ego  testudo  (lyra)  universi' aeterna , qu.ie 
'Concinnavi  rotationis  coelestis- modulos 
apertum  jam  et  manifestum  est,  poetam  non  nisi  .sphaerarum 
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( 

hannoniam  cantasse,,  el  ne  cogitasse  (jiildcm  de  literis  quibus  no-  ' 

. meii  Jcliova  coniiciatur;  sed  se|)fem  illas  vocales  ipsi  fuisse  pia-  * 

netas,  coelestis  harmoniae  sonos  edentes.  Quo<lsi  ex  septem  voca-  j 

libus,  quae  tam  frequentes  in  monimentis  et  apud  poelas  legimus,  i 

semper  esset  Jchovae  nomen  collige.nduii; ; profecto  dubito  an  i 

licii  possit,  ut  illa  monimenta  et  scriiilores  unquam  intelligantiir.  1 

205.  Non  magis  vera  reclave'  ratione  usus  est  vir  doctissimus,  quum 

sejitem  spmtus,  quos  somniaverat  apocalypseos  auctor,  nominis  | 

Jehova  literas  esse  {p  258.  261)  nobis  persvadere  conaretur.  Illum 
enim  scriptorem,  qui  Judaeorum  cabbala  et  gnosticorum  doctrina 
totus  imbutus  erat,  non  nisi  ])lanetas  et,  a quibus  regerentur,  an- 
gelos intellexisse,  capitis  tertii  versus  primus'  manifeste  docet.,  Xe- 
(jue  enim  septem  s|)iritibus  adjunxisset  xat  rovg  Ima  uartQug;  nisi 
hunc  verborum  sensum  in  mente  halmisset.  j . 

200.  - Attamen  in  sola  illa  Gesneri  conjectura,  quantumvis  male 
. . fulta  ac  iU‘bili,  tota  inhaeret  alia  viri  gravissimi  Michaelis  com- 
mentatio {Commentar.  Gotf.  /.  367)  de  Jehova  ab  Aegyptiis  culto,  | 

cujus  cultus  Aegyptiaci  nulla,  praeterea  vestigia  ajnid  veteres  ex-  j 

stant.  L’f  enim  demus;  ab  iis  nomine  Jao  deum  appellatum  esse, 
id  quod  nemo  quisquam  probare  poterit,  nonne  hoc  dei  nomen  ab  1 

aliis  comjiluribus  gentibus  etiam  usurpatum  fuisse  constat  ? Nonne  ! 

Liber  Pater  et  Sol  nomine  Jao  (J.  ,'jG3.  sequ.)  appellabantur?'  Xonne 
ipsmn  Jovis  nomen,  et  Mauntaniae  regum  (Juba)  simillimum  est 
illi,  praesertim  si  ail  Samaritaiuim  %ov  niri'  pronuntiationem  alten- 

I 
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«Ierimus?  Nonne  pseudo -•prophetae  suum,  etiam  demn  Jehova 
(/.  Jieg,  22,  II ) appellarunt?  - - Sed -simili  ^rrore  ei,  in  quem  _ 
duumTiri  illi  inciderunt,  alios  quoque  scriptores  lapsos  esso  legi-; 
mus  \in  bibl.  philol.  Goiling.  1776.  T.  3.  p.  6g,-' sequ.).  " . 

Nec  ternarius  ntimerus^a  nobis  silentio  pi^aetereundus  est , si-  267.' 

' ' . • * ' . - ■ 
quidem  in  gemmis,  infra  proferen^s,  literarum  ter  repetitarum 

(f. '274)« rationem*’ nemo  intelUget,  nisi  perspecta  demum  super.sti- 
tione.i ' quae  in  hoc  etiam  humero  iiisignb-' fuit.  Plutarclius  {de 
1«.' p.  574*.  Sympog.  g,'  3.'/».  700)  Corhutus  {ap^  Gale  p.  157)  Au- 
sbnia»'(fiif.'i  1)  «t  Martianns  Capella  p.zZg)  perfectum,; 

Marbodaens ',( a&  init.)  saerum  hunc  nuihecum  appellant;  ;Chal. 
daica  etiam  qiracula  a verbis  navti  iv  »oap<f  Xofuiti  ifitag  incipiimt 
{CUrib:  p.-  5o5).  . Xtque  multis  praeterea  disseruerunt  -de  eo  Macro- 
bius  \jih  gomn.  'Scip.  i,  Q Laurentius  Ljdus  {die  Mart.‘p:  52.  /?oe- 
theri)  Nat§lis  Comes  (i^  10)  Bossius  {ap.  Sdler^.  //..1415) ‘aliique',, 
quos  supra  (^.  237)  laudari.  'PythagoreAm.qumem  de  nupierk  do- 
ctrinam .(Se-rf^  Empir.  3,  18.’ p. ^164.  et  i<r,  4.  p.  674-)  I19C  loto 
ohmem'.  expd^re  longum'  est:'  sed  ejus  re?.. vestigia  - quum  ,in  iho- 
nimeutis  quoque  compareant ;■  ^cx  iis '.-exempla  quaedam,-  quibus. 
terimitB9  iUe  nui^enis  celebratur,  .proferre  lubet.- .Cemmam  hanc-: 


) . 
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Wihlcus  (n.  140) -evnlgavit,  sed  miniitic  quae  ea  contineiililr  in- 
tellexil.  Scilicet  (p.  i5i)  non  nisi  Deltoton  agnoscens  Irustra  .ver- 
sus Manilii  exscripsit.  Quacnoui  enim,  quaeso,  galla  gallinaceo 
cum  Deltotono  res  fuerit?  Lucianuin'  potius  adire  debebat,  qui 
(tn  gallo  a.  «omn.  T.  6.  p.  288  «cqu.)  Pythagorae  animam  in  galli- 
nacei corpus  desceudis.se  duxit.  Jam  vero  nemini  non  nota  Py- 
tliagoreoruin.doctiina  est,,  qUa  {Qc.  acad.  4,  07)  „ omnia  ex  nu- 
meris ‘prodcisci“  docuerunt.  Atque' ex  ijjsius  Pylliagorae  senten- 
tia-Plutarclms  ( g,  3.  p.  758)  ternarium  numerum  appellat 
perfectum,  quippe  qui  oQyr^v  xui-ptaor  x«t  -ulog  comprehendat: 
quae -eadem  apud  Aristotelem  (de  cod..\,  1 ) et  Laurentium  Lj- 
dum  (d/e  Mart.  p.  56.  et  mens.  Apr.  44.  p.  2to)  legi  addique  po.s- 
sunl  quae  de  trij)odc  Pythagoreo,  Delphis  in  Apollonis  templo 
posito,  vii-i  .docti  contulerunt  (Iles)'ch.  v.  •unoff).  Himd  igitur  du- 
bitandiim','  quin  in  gemma  nostra  Pythagoras  gallinaceo,  ternarius 
autem  numerus  triangulo  denotatus  sit,  praesertim  si  npofiijxove 
TpiywroD  meminerimus-,  dc  quo  Platonis  doctrina  {Diog,  Lacrt.  L. 

5.  p.  2Jz8.  Casaub.)  in  Pythagoream  trtmsiit.'  Atque  luiec  gemmae 
interpretatio  ah'o  quoque  mollimento  confiimatur.  Lucernae  eniin 
a Causeo  {in  mus.  liom.  5,  24)  vulgatae'  impositam’  ridemus  Oguram, 
ifi  qua  quamvis  „sancli.ssimam  trinitatem"  cum  Lauseo  non’ agnosca- 
mus, omnino  tamen  Pythagoream  illam  sententiam,  qua  omnia  (.u«v-  - 
Ta)  ex  tribus  monadibus  (monas  ter  est  repetita)  nasci --docebatur 
(Diog.  Lacrt.  in  Piat.  p. gSi  et  in  Pyth.  p.  582).  Hgura  haec  est: 


Digitized  by  GoogI 


315' 


Oitildaica' oracula  loco  laudalo  agentia  de  triade  fiovag  u{>xn  \>&- 
riler  addunt.  Idem  etiam  illud  Aristotelis  (/.  c.)  ro  nuv  xat  nut-ta 
lois  1QUUV  in  mentem  veniat  necessc  est.  Praeterea  liaud 

scio,  an  in  literis  HANTA  certo  ordine  dispositis  mysterium  lateat. 
Sunt  enim  quiiK|ue,  et  Plutafchus  {de  Is.  p.  574)  refert  „a  mvit 
inanassc  imvta,  qua  voce  {con/i  cund.  dc  EI.  p.  38g.  3go)  univer- 
sam mtclligi.  Siquidem  inscripta 'vox  illa  in  orbe  est,  quo  uni- 
versum denotari  Ocellus  Lucanus  (c.  1.  ap.  Gai,  'p.bu^)  docet.  De 
.altem  autem.. figura  circulo  subjecta  Laurentius  Lydus  {die  Mart. 
p.  58y scribit  „Pytliagoreos  trudem  iu  numeris,  triangulum  in  figu- 
,ria  .ponere  elementum  generationis  universi."  Atque  inter  terna- 

40* 
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riuni  cl  quinarium  uuracros.  nexus  quidam  manifestus  adparet  in 
noussimo  illo  pentagono,  quod  aeque  in  nuinls  (Eclfiel  I.  63.  //. 
476.  Agostin.  dinl.  5,  p.  149)  atque  in  geminis  {Gorl.  I.  192.  //. 
429.459.554.  Clufflef. 'j'-.  io3.  'Capell.  212.  Monif.  11.  160. 
169.  Casal.  5i.  Cnjisms  /.  p.  io.  . Snlcngr.  111.  66.  66.  Kirchiri 
prodrom.  Copt.  22".  Jf/fe  in-Oedip.  111.  tab.  ad-  p.  "434.  'n.  ff)  sae- 
penumero  obvium  est.  ..Quod  licet  rcccntiocum  aliquis  'in.  arte 
symbolica  pro  manuum  tegumento  perridienic . halnierit ; erudito- 
rum tamen  neminem  fugit  a Pythagoreis,  vel  Pythagora  ipso 
illud  originem  trahere.  Etenim  recte  LucianuI  {de  snliit.  5.  Tom. 
3.  'p.  290)  id  esse  ait  „triplex  triangulum  sibi  implexmti  quinque 
descriptum  inclusumque  lineis,  cui  symbolo  Pythagoreos  ..sanitatis 
nomen  indidisse."  Atque  ex  additis' \crbis  extremis  facile  nunc 
explicari  haec' gemma  potest:  '/  • • ^ , 


quam  Gorlacus  (/.'192)  ex  anmilo  quodam  depictam  edidit.  Quodsi 
enim  serj>entis  caudam  ore . tenentis  symbolum , de  quo  infra  dis- 
seremus, probe  intellexeris,  nullo  negotio  in  illis  imaginibus  verba, 
quasi  literis  perscripta  essent,  leges  iYtatvt.dti,  sive  semper 


Digitized  by  GoogI 


317 


DE  NUMERIS.  267.'  • 

* 

V a 1 e:  quae  apta  el  cUgna  omnino  sententia  erat , quae  in  cora 
annulo  signatorio  signata  ad  amico^  transmitteretur. 

• Sed  ad  ternarium  numorum  et  superstitiosam  de  co  opinio-  268. 
'nem  ut ' redeamus  'hujus  in  ipso  • usu  loquendi  vestigia  deprehcii.  ‘ 
duntur  {Phdarch.  de  Is.  p.  565).  Ita  invaluit,  ut  felicissimi  a Grae- 
cis iQtctviaifiovts , a Latinis  ter.  beati  ierque  felices  appellaren- 
tur, quemadmodunv  infclicissimi  iqfadi^iioi.  Festive  hinc  Plautus, 
omnes  istas  locutiones  ridens  inducit  Pseudolum  (Act.<2y  5c.  4) 

„Jo  io  io“  exclanaantem  ,,te  te  te  tyranne,  te  rogo,  qui  impe- 
ritas Pseudolo,  quaero:  qiioi  ter  trina  triplicia- tribus  modis  tria 
gaudia  artibus*  tribus  ter  .demeritus  dem  laetitias  de  tribus  fraude 
partas, -l«r  malitiam  et  per  doliim  et  falaciam  in  libello  hOC -ob- 
signato ad  te  attuli  ])auxillulo.“  - - Poetas  nimirum  omne  - siqjcr- 
stitioiium  genus',  quod  ipsorum  aetate  vigeret,  vivis  coloribus  de- 
scripsisse constat.  - Quumque  magicum  quoddain  mysterium  in  illo 
'numero  inesse  sibi  valgus  persvasisset ; in  fabellis,  quibus  magicae 
artes  exponuntur , -semper  f6re.  ejus  mentio  fit  • Ita  ad  Theocriti 
siinihtudinem  VirgUius  (Aen.  4,  5io)  de  Didone  canit 

-'Ter  centum  tonat  ore  deos,  Erehumque , Chaosque, 

' Tergeminamqiie  Hecalen , tria  virginis  ora  Dianae. 

Quam  in  triviis  etiam  adesse  ideo  fingebant  poetae  {Theocrit.  Idyll. 

2).  Similiter  Horatius” (carm.*  5,  22,  o); 

Ter  vocata  audis'  adimisque  letho  Diva  Triformis. 

Hinc  verba  Medea  „ter  dixit  placidos  facientia  somhos“  qiiibus  so- 

I . • 
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Qui  cri.sta  lingui^guc  trAus  praesignis  et  uneis  __ 

Dentibus  horrendus  custos  erat  artetis  aurei'  • ■ . , 

ul-esl  apud  Ovidium  {metam.  7,  i55).  Hinc  Circe  a])iHl  eundem 

(•4.  587)  . ’ . ■ • ■ ■ • : 

7tT  juvenem  baculo  tetigit:  tria  carmina  dixit.  : . . ' . 

Hinc  idem  ille  de  Cerere  {Just.  556)  • . 

Triptoh  mum  gremio  sustulit  illa  suo-  • - 

Tergue  manu  permulsit  eum : tria  carmina  dixit.  . 

IJinc  Ula  vencfictie  apud  Virgilium  {ecl.  8,  70)  verbA;  . 

Terna  tibi  haec  primum  triplici  diversa  colore 
Licia  circumdo, _ tergue  haec  altaria  ciixuni-.  • 

Ejjigiem  duco.  . ■..  . , ...  . • ' 

el  porro  - ; ■ . - • . ‘ ‘ 

Necte  tribus  nodis  ternos  Amarilli  colores.  • . . ..  ' 

Hinc  similia  nutricis  facta  {Cir.ogi):.,  ■ . . • 

' Tergue  novena  ligat  triplici,  diversa  colore  • , ’ 

Fila:  ter  in  gremium  mecurn,-  inguit,  despue  virgo;  . 
Despue  ter,  virgo :.  numero  deus  impare  gaudet. 

Pariter  Tibullus  (1,  2,  64):  . - - 

' Ter  cane,  ter  dictis  despue  carminibus. 

Atcpie  lepida  hujus  ritu.s  exstat  imitatio^  apud  Luciamim-(AffC^om. 
7.  7’.  5.  p.  10),  ubi  magus  ter  ejus,  quem  ad  infci-os  deducit,  o.s 
adspuit.  Ter  quoque 'apud  Appulejum  {metam.  2.  p.  161,  Oudend.) 
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.propheta,  mortuum  resuscilaturiis,  herbulam  ori  ailmoret.  Quo 
quidem  numero  etiam  omina  repetita  certiora  videbantur.  Unde 
Ovitlius  {nfetam.  lo,  452); 

Ter  pedis  offensi  signo  esi  revocata  i ter  omen 
Funereus  bubo 'letali  carmine  fecit. 

.Quid?  qiiod  in  sacra  etiam  facienda  dc  tcriuirii  numeri  elE-  269. 
cacia  opinio  irrepsit.  Ab  'Aegyptiis  liyinnos,-  quibus  sacra  sua  ce- 
'lebrassent,  fer 'repetendos  ifuisse  Jablonskiiis  {panih.  I.  p.  20)  docuit. 
Orpheus  {Argon^  967)  catulos  ternos  sacrificabat.  . Manethone  (op. 
Porphyr.  dc  abstin,  2,  55)  teste  Junoni  tres  vituli  immolabantur, 
in  quorum  locuni  totidem  imagines  cereas  Arnosis  substitui  jussit. 
Salaminae  homo -ter  aram  circumductus  immolabatur  (idem  64). 

A Judaeis  festum  fer.  quotannis  celebrabatur  (f?.rod.  35,  14),  et 
tribus  vicibus  quotannis  sacerdotibus  dona  offerenda  erant.  In  sa- 
cris' Mutae  deae,  ut  belle  poeta  (fast.  2,  672)  canit 

Sacra  facit  Tacitae:  m.r  tamen  ipsa  tacet ; . 

- - Et  digitis  tria  tura  tribus  sub  limine  ponit. 

Similiter  Faliscus  {paet.  minor.' T.  i.  p.  277): 

. . . . ...  - - fontes 

' Sancte  tuOs  ter  quisque  vocant , ter  pinguia  libant 
Tura  foco.  . 

Ruricolae  etiam,  jH-eces  facturo 'Ovidius  (4,  777)  praecipit: 

. / ..  //aec  tu  conversus  ad  ortus 

Dic  ter,  et  in  vivo  prolue  rure  manus. 
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Supersliliosum  proiircle  ritiun  mense  Majo  media  nocle  qui  perra- 
git  (5,  435)  is  ter  „manus  pura^  fontana  perluit  itncla/'  _Alque 
in  omnibus  sacris  lustricis  hic  numerus  religiose  Tidelur  esse  ser- 
ratus. Ter  quotidie  sacerdotes  Aegj'ptiorum  purHicatidnis  cansa 
lavabantur  {Porphyr.  de  apst.  p.oi'j).  Ita  illa  etiam  poetaiuur,  ut 
Ovidii  (me/ani.  7,  2G1):  ‘ ‘ . 

Terque  senem  flamma j ter  aqua,  ter  sulphure  lustrat ■ 
et  Tibulli  (/,  5.  1 1):  . . '•  • ' . " • ! ' 

Ipseque  ter  circum  lustravi  sulfure  puro  ' ' ■ * 

, • ' * 
.Carmine  quum  magico  praecinui.<ise^  anus, 

> ^ *** 

Ipse  procuravi,  ne  possent  saeva  nocere 

Som/iia,  ter  sancta  deveneranda  mola. 

et  Valerii  Flacci  (3,  441):  • 

^ Ter  tacitos  egere  gradus-,  ter  tristia  tangens 

Arma  simul  vestesque  virum,  lustramina  ponto 

Pone  jacit  - - ' * / • . > ' y \- 

et  Statii  {Theb.  4,  465):  • • ; 

Ter  circumacta  pyras  sancti  de  more  parentis  ' • - 

Semineces  flhras  et  adhuc  spirantia  reddit  , ■ 

J^iscera  •-*.*.*• 

et  Vii’gilii  (Acn.jS,  229)  ' " . 

Idem  ter  socios  pura  circumtulit  "unda . 

Spargens  rore  levi  et  ramo  felicis  olivcce; 

apud  quem  inferiori  etiam  loco  (6,  5o6)  Aeneae  verba: 


. V 
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..  . . et  magna  Manes  ter  voce  vocavi. 

Ia  remediis  igitur  ad  avertenda  mala  excogitatis  uemo  mira-  270. 
bitur  eundem  adliibitoin  ternarium  esse  numerum.  Sic  erucae 
oimies  ut  exstirpentur,  femina  purgationibus  menstruis  laborans 
„<er- circum  areolas  et  sepem  ducitur 'horti“  {Columella  lo,  562. 
p.  Ad  panos  sanandos  plurimum  referre  experti  {Plin.  26, 

10,  5g.)  affirmarunt  „si  virgo  imponat  nuda,  jejuna  jejuno,  et 
manu  supina  tangens  dicat:  Necat  (negat)  Apollo  pestem  posse 
crescere,  cui  nuda  virgo  restinguat:  atqiic  ita  retrorsa  manu  /»r 
dicat,  totiesque  despuant  •{}.  36)  ambo.“  „Eadem  etiam  ratione  ter. 
na  despuere  deprecatione, “ idem  Plinius  (28,  4,  7)  scribit,  „in 
omni  medicina  mos  est , at(|uc  ita  effectus  adjuvare : incipientes  fu- 
runculos ter  praesignare  jejuna  saliva  - - extranei  interventu,  aut 
si  dormiens  spectetur  infans  a nutrice  terna  adspui  {conf.  Per. 
silis  2,  3i.  sequ.  Petron.  c.  i3i  et  doct.  interpret.  p.621.  Theocrit. 

Idyll,  6).  - - Sextus  Placitus  {de  medicina  e.r  animal,  c.  11)  hoc 
etiam  tradit  remedium:  „Vcrmes  qui  sub  lingua  rabidi  canis  in- 
veniuntur,  iis  excisis  et  circum  arborem  sterilem  ter  latis  et  datis, 
qui  ab  eo  morsus  fuerit,  sanabitur.“  Pariter  ferunt,  inquit  Pli- 
nius (29,  4,  26)  „ vespertilionem , si  ter  circumlatus  domui  vivus 
per  fenestram  inverso  capite  infigatur,  amuletum  esse.“ 

Ne  vero  quis  credat  plebis  tantum  imbecillitatem  hac  superstio-  271. 
ne  occupatam  fuisse,  legat  quae  Plutarchus  {in  Fabio  p.  176)  refert: 

,, Fabium  Maximum  vovisse  spectacula  in  quae  impenderentur  355 

41  • « 
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sestertia , ac  denarii  333 , cum  denarii  triente , - - nec ' facile  di- 
. ctu  esse  cur  hunc  potissimum'  numerum  statuerit,  nisi  quod  ter. 
nionia  naturam  liic  praedicare  rolucrit,  quod  is  numerus  et  per- 
lectus  natura  sit,  et  inter  impares  primus,  in  eoque  multitudinis 
initium , et  prunae  differentiae , oinniumque  ‘numerorum  elementa 
eo  contineantur.”  . Lirius  quidem  (22,  lo)  hiem  narrans  factum 
paululum  differt  in  pretio;, sed  numerum  aeque  superstitiosum  tra- 
dit , nempe  „aerls  53333  '/y ,“  {vonf.  Xyland.  ad  h.  /.).  Atque  prae- 
ter  insisne  hoc  in  vu*o  etiam  celeberrimo  de  numero  ternario  su- 
perstitionis  exemplum  Plinius  (28,  2,  4)  alind  dc  Caesare  affert: 
„ Ferunt,”  inquit,  „ illum  dictatorem  post ^ unum  ancipitem • Tchi- 
culi  casum  seinper  ut  ])rimnm  consedisset,  id  quod  plerosque  nunc 
facere  scimus,  carmine  icr  repeliio  securitatem  itinerum  aucupari 
solitum.”  • i • 

272.  ternario  numero  simpliciter  adhibito  contenti  aliis  nume.' 

ris  cum  augebant.  Ita  apud  Ovidium  {metam.’  14,  38)  legitur  „ter 
noviea  carmen  magico  demurmurat  ore;“  et  Stolo  apud  Varronem 
{de  Jl.  It.  1,2,  27.  p.  i5g)  remedium  'contra  podagram  hoc  tra- 
dit ; „Quuni  homini  pedes  dolere  coepissent  qui  . tui . meminisset , 
ei  mederi  posse:  Ego  tui  memini,  medere  meis  pedibus.  Teira 
pestem  teneto.  Salus  hic  maneto  in  meis  ]>edibus. . Hoc  ter  noviea 
cantiu-e  jubet.”  Similiter  Marcellus  Em{uricus  (c.  11.  p.  87):  „Ad 
aurem  ejusdem  partis,  de  (pia  j»er  narem  sanguis  fluit  dici  opor- 
tet ter  noviea  aoxaoauu  avxv/ta."  Suum  enim  novenario  numero  inde 
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ab  Homeri  temporibus  honorem  quoque  fuisse  ex  supra  (ij.  227) 
adlalis  sutis  patet. 

Atque  eodem  tramite,  quod  pudet,  perrexerunt  Christiani.  273. 
Audias  velim  ex  eis  Nicolaum  Myrepsum  (in  Fabric.  bibi.  Gr.  XIII, 

6)  haec  praecipientem:  „ubi  radicem  herbae  Senecionis  extraxeris, 
dic:  Pater  i\ostcr,  Cre<lo  in  unum  deum,  et  Ave  gratiosa , usque 
ad  finem  ter!*‘  - - Qui  idem  lunaticos  ab  ortu  Lunae  usque  ad 
ejus  delectum  daemonio  vexatos  liberat  medicina  data  „dicat  au- 
tem is  qui  bibit  iQtg  uytov,  Qiiid?  quod  Ausonius  (Idyll.  ii),  post, 
quam  permulta  de  ternario  numero  superstitiosa  tradiderat,  hoc 
tandem  versu  concludit:  * 

Ter  BIBE.  Tres  numerus  super  omnia,  TEB  DEVS  VXVS! 
Balsamum  etiam  ^jin  ■ ecclesia  Romana  gravibus  exorcismis  et  trina 
expiatione  ad  crucis  modum  facta,  lusti-atur,  noc/esque  cum  mul- 
to murmure  genu  ter  flexo  salutatur.  Ave  sanctum  oleum,  ter 
Ave  sanctum  chrisma , ter  Ave  sanctum  balsanium : atque  hujus 
ope  et  praestantia  non  soliun  exturbari  creditur  daemonium , sed 
ejus  loco  etiam  substitui  spiritus  sanctns“  (7F{'eru«  de  praestig.  dae. 
mon.  L.  V.  c.  2i‘.  f.  Op.  p.  41 5).  Vide  nunc  an  .sit 


„un$  superstitio  cunctis,  haud  concolor  .error: 

Qua  qMdem  superstitione  ignorata  <>-ix  quemquam  futurum  274. 
esse  ((..967)  dixi,  qui  causam  ler  repetitae  in. inscriptionibus  lite- 
rae,  ubi  semel  eam -ponere  suffecisset,  pei-spiciat.  De  gemmis, 
in:  qiiibaa  -tres  K conspiciuntur, 'IjflbBeremus  infra.  .^In  formula 
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Buir  xfatocjx,  de  qua  suo  loco,  £1  ler  repetitur.  In  gemina  qua- 
dain  (ap.  Passerium  III.  22o)  Toci,  quam  pro  notissimo  illo  Ix^vs 
habeo,  tro»,  YAAf  pro  una  insertae  sunt.  Ex  quibus  omnibus 
milii  persradeo,  literam,  licet  ter  repetita  sit,  semel  tantum  inter, 
preti  plerumque  «sse  accipiendam  {confi  tamen  (j.  617). 

75.  Ex  Pythagorea  de  numeris  doctrina  quaedam  superioji  loco 
(^.  267)  jam  attuli.  Hoc  unum , quod  ad  gemmas  aliquando  illu- 
straitdas'  forsan’  conducere  possit , addere  labet : numerorum  cpios- 
^Ram  diis  esse  dicatos,  a veteribus  tradi  scriptoribus.  Ita  Porphy- 
rius  {de  sacrific.  p.  m.  oo'].  et  de  abaiin.  II.  i.  36.  p.  167.)  „I^  tlia- 
gorei“  scribit  „circa  numeros  lineasque  versati  cx  his  etiam  diis 
consecrabant,  quum  alium  quidem  numerum  Minerviim,  alium 
Ihauam , alium  Apollinem  appellarent:  nec  non  Justitiae  alium, 
alium  Temperantiae  nomine  nuncuparent:  rl  simili  modo  in  ligu- 
ris quoque  et  descriptionibus  uterentur.“  Paulo  clarius  Plutarchus 
{de  laid.  p.  obi\.  f.)  vero“  inquit,  „scntio,  quod  Pythagorei 

unitatem  appellant  Apollinem,  binarium , Dianam,  sejitenarium 
Minenam,  primum  cubum  Neptunum,  convenire  cum  eis,  quae 
lixa  sunt  in  templis  (Aegjqitiorum)  atque  adeo  aguntur  et  pingun- 
tur;“  et  jiaulo  post  (p.  38i):  „Pythagorei  numeros'  quoque  et  figu- 
ras  appellationibus  ornaverunt  deorum.  Nam  triangulum  ac(|ua- 
lium  omnium  laterum  nominaverunt  Minervam  e vertice  natam 
et  Tritogeneiam,  quia  tribus  jieqiendiculis  eductb  c tribus  angu- 
lis suis  dividitur.  Vnitatem  vocabulo  Apollinis  affecerunt;  duplum 
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ejus  Dianae,  videlicet  binarium;  eimdem  binarium  Contenlionem 
et  Audaciam  vocaverunt;  ternarium  dignati  sunt  Justitiae  titulo 
cct.  Quae  si  forsan  cuin  gemmae  alicujus  inscriptione  non  con- 
veniant, adire  licet  Marlianum  Capellam,  qui  ( L.  77/.  p.  238 
sequ.  et  I.  p.  i5)  alia,  et  quidem  hac  ratione  numeros  distribuit; 
Monadem  Jovi,  diadem  Junoni,  Triadem  Dianae,  Tetradem  Mer. 
curio,  Pentadem  Mundo,  Ilexadem  Veneri,  Hcpladcm  Palladi, 
Octoadein  Cybelae,  Enneadem  Marti,  et  Decadem  Jano.  Ser- 
vius  contra  (ad  Georg.  J,  277)  quinarium  numerum  ait  Minervae 
esse  consecratum.  Conferendus  praeterea  est  Laurentius  Lydus 
(de  diebus  5.  p.  40  sequ.  de  mensih.  p.  208.  sequ.). 


C A P V T IV. 


De  signis  quum  asirohgicis  Ium  aliis. 


Iu  amuletis  literae  ipsae  interdum  vice  signorum  funguntur,  qua  276. 
<le  re  supra  (^.  225.  260  sequ.)  jam  egimus.  Vera  autem  signa 
tum  literis  immixta,  tum  seorsum  posita  comparent.  Quae  sunt 
literis  immixta  ea  in  locum  omissae  alicujus  literae  interdum  sub- 
stituta esse  videntur.  Ita  in  amuleto  quodam  ex,,  museo  Marci 
Milesii  a Kircliero  edito  (^.  600)  loco  soni  OY  globus  alatus  in- 
scriptioni  est  insertus.  Ejusdem  rei  aliud  exemplum  lamina  ar- 
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genlea  (f  lo  et  in  c.rtr.  h,  op.)  praebet,  in  cujus  versu  octavo  in 
verbo:  CEPOYA  pro  litera  O Solis  quidem  signum  (J.  298)  «ap- 
paret, inversum  tamen  hoc  modo  p. 

277.  Praeter  liaec,  quae  litcrarum  loco  immixta  esse  diximus,  alia 
signa  vel  astronomica  sunt,  vel  adhuc  inexplicabilia,  superstitiosa 
certe  (J.  334).  Et  astronomicorum  -quidem  sicut  in  mimis  (JVihlc 
num.  sel.  p.  101.  Vfiillant  de  colon.  33o.  Bart/ielerny  Mem.  de 
tacad.  des  insen  XLI.  p.  5oi),  ita  etiam  in  gemmis  amuletisque 
obviorum  exempla  satis  inulta  exstant,  quibus  lum  solum  planeta- 
rum  et  Zodiaci  figurae  ipsae  exhibentur,  sed  adumbrata  etiam 
earum  species.  Solis  figura  capite  radiato,  manu  flagellum  tenen- 
tis quam  saepissime  comparet  (J.  566.  Cliifflet.  Tab.  I.  Capell.  n. 
4g.  71.  77.  i55.  Passer.  I.  tab.  2.  33.  35.  3g.  al.).  Ita  integra  etiam 
consjiicitur  Veneris  imago  (ij.  279.  Passer.  'j5) , Mercurii  {Qiifflet. 
85.  Capell.  7.  38.  68.  76.  87.  90.  94.  ig5.  198.  222.  Passer.  89. 
g2.  se(/u.)f  Lunae  (Qiifflet.  87.  Passer.  6i ) Saturni  (Passer.  1), 
Jovis  (C/iifflef.  84.  Passer.  7 sequ.),  et  Martis  (Qiifflet.  ^2.  Ca- 
pell. I.  88-  Passer.  101.  i83).  - - Eorundem  planetarum  et  sola 
capita  (^.  281.  296.  5i8),  et  breviata  signa  rcperiuutur  Jovis  (^.  299. 
Qiifflet.  84.  88.'  Capell.  7),  Martis  (^.  279.  296.  401.  Qiifflet.  76. 
79.  Passer.  33)  Veneris  (^.  279.  296.  Chifflet.  79.  Capell.  2.  7. 
•18,  55.  Montjauc.  SiqipL  I.  Tab.  47.  n.  5.  Passer.  33),  Mercurii 
(Monlf.  cit.  Chifflet.  85),  Lunae  (Capell.  22.  3g.  62,  78.  84.  99. 
142.  i85.  cet.  Passer,  bi.sequ.).  Quarum  quidem  planetarum  Ggu- 
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ris  ut  a diis  ipsis  distinguerentor  plerumque  stella  addita  est  {Mem. 
de  tacad.  41.  p.  602). 

Singulorum  in  Zodiaco  signorum  pariter  tam  imagines,  quam  278. 
emblemata  •.exhibentur , ut  Arietis  (^.  298.  401,  Passer.  i5.  154. 
i55)  Tauri  (^.279.  Capell.  2.8.  Passer,  144)  Geminorum  (Co- 
pell.  1)  Cancri  {Chifflet.  48.  87.  88.  Capell.  n.  7.  Passer.  146.  146. 

154)  Leonis  (J.  298.  Chiffiet.  /1.  40.  Capell.  n.  8.  90.  Passer.  33.  147. 
sequ.)  Librae  279.  Capell.  2.  Passer.  i3)  Scorpionis  {Chifflet.  88. 
ii5.  116.  Passer.  101.  145.  i57  sequ.)  Sagittarii  (}.  281.  299.  304. 
Chifflet.  84.  Passer.  84)  Capricorni  (Cap.  8.  Passe.r.  i55.  161.  sequ.) 
Aquarii  {Capell.  i.  ,8.  164)  Pisciujn  {Capell.  2.  q.  Chifflet.Bd.  Pas. 
ser.  145).-  - Solam.  Virginem  mc  nondum  reperisse  mirarer,  nisi 
suspicari  liceret , Cererem , qqac ' saepe  obvia  csl  ,*  confundi  non 
nunquam  cum  Virgine.  Neque  hujus  signum  in  eis  «lesideratur 
gemmis,  in  quibus  integer  Zodiacus  exprimitur  {Gorlacus  I.  53. 

104.  //.  144.  423.  432".  49'j.  Chifflet.  61.  82.  83.  et  p.  61.  Capell. 

3q.  KircheriOedip.il.  P.2.  214.  Causei  mus.  Pom.  I.  37.  Liceti 
gemm.  196.  Jiaspe  tab.  \q.f.  Passer.  I.  praef.  i.ct  tab.  17.  Mont. 

Jauc.  I.  Tab.  10.41.  64.  21 5.  II.  Tab.  60  et  170.  Suppi.  I.  Tab. 
post.  2.  Tab.  3.  et  post.  17.  Suppi.  II.  Tab.  42.  Mus.  Florent.  II. 

88.  Belii  literat.  llunno  - Scy'th.  tab.  4.  Pierres  grav.  d'Orleans  I. 
tab.  49.  p.  210.  Tab.  96.  97.  Memoir.  de  lacnd.  des  inscr.  XX7T 
ad  p.  tfqo.  XXX7F.  ad.  p.  11.)  quibuSciim  numi  comparandi  sunt 
{Martorelli  theca  calam.  p.  Du  Choul  relig.  Bom.  p.  49.  63. 
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Monif  I.  Tab.  lo.  II.  Tab.  i5.  n.  ii.  Mus.  Flor.  I)~.  66.  -Salen- 
gre  ///.  132.  Spanheim  I.  690.  l’‘aill.  num.  nia.r.  fu  ^3.  Mem.  de 
tacad.  des  inscr.  Tab,  ad  p.  522,  unde  etiam  in  Cretizeri  .^ymb. 
Tab.  6.  n.  12.  Kirch.  Ocdip.  III.  248.  Spon  /.  447.  n.  4.  fV~he- 
ler  num.  64)  ei  calcndarluin  nlaticiim'  (Gnder.  108.  Boissard.  III, 
140.  Graev.  Ihesaur.  JlII.  20),, aliaque  moniincnta  {flraev.  ihes. 
F , 747.  Boldetti  p.  5oo.  Bartoli  sepolcri  Tab.  22). 

;;;79.  Ac  certe  gemmas  uilerpretaluri‘|  qui  asirologjcarum  rerum 
ignari  suiit,  saepe  frustra  'laborabunt,  nec  verum  unaginum  sen- 
sum capient.  .Sic  Montlauconium , qui  tot ' prisci  aevi  reliquias 
tractaverat,  a<l  haiic  a se  {suppi.  1,  Tab.  47.  n,  5)  editam  geminam 


omnino  dui||pt  haec  adscripsit  verba  {p.  128):  „ Aenigma  est,  ad 
cujus  intelligentiain  pertingere  nequimius.  Nuda  Venus  stat  'supra 
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• clecumbenlcm.  tauram.'-  - Ante  tauri  caput  aves  duae  visuntur 
sese  mutuo  osculimtes  ct  pone  taurum  duae  quadrupedes  animan- 
tes id  ipsum  agentes...  Supra  Venerem  duo  characteres  sunt,  queis 
ull  'stolent  ad  planet^  et  signa  coelestia  indicaqda.  . . - Ciir 
haec  signa?  qn,  ut  indicentur  cae  anni  tempestates,  (|ueis  ina- 
liiine  auiinaiia  coire  solent?  At  cliam.si  ita  res  esset,  quid  signiC- 
etiverit ’ illa  Veuiis  tauro  insistens:  nisi  forte  dicatur  per  laurum 
hic  Limatn  si|^nillc.ari,  ut  ih  Mithriacis  anaglyphis cet.  - - Haec 
iHel;qtii,  si  aliquam  astrologiae  notionem  habuisset  non  adeo  a 
vero  aherrasset.  'v  N^amejue  omnes  in  gcjnma  imagines  ab  astrologo- 
rum et  poetarum  somniis  petitae  sunt.'*  Hasta,  quam  Venus  manu 
tenet, 'Martis  est,  eaqoe  Venus,- quam  armatam  dicunt,  pingitur: 
’ quod  quo  certius-  ab  interprete  agnosceretur,  'dua  lionmi  planeta- 
rum signa  super  imposita’  .simt,  Martis- altarum,  alterum  Veneris. 
Quae  quidem  signa  ui  gemmis  {Chifflet.  79.'  Passer.  33.  VFilde.  1 76. 
186),  quain  saepi.<sime^  comociata,  quin  etiam  una  llgura  sic 
videmus  juncta Flor.  2,  l3,  4^,  ita  ut  illa  poetae  {Clau- 
diani Magn.  24)‘ de' Marte  et  Venere  verba  ' ' 

• • Aurali  delubra  tenent  communia  tempU  . • 

nobis  succurrant.  - Taurus  autem  Zodiaci  signum  est,  et  sicut 

in  'alia  gemmaKSoHs  domus  in  Leone  repraesentatur  (J.  298),  ita 

A * * « 'V 

'in  liac  ."Veneris  in  Tituro  domiciliu/n  clRngitiir.  Hujus  planctae 

enim  dude  snnt  domus  Taurus  et  Libra  ((i.  282)  quas  in  aliis  quo- 
que monimentb  {MoUnet.  ' tab.  3i.  n.  12.  et  i3.,  Mem.  de  Vacad.  41. 

: •.  42 
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tab.  ad  p.  22.  n.  4 et  id)  ridere  licet ; ac  ne  dubitares , utriusque 
signum  in  inferiori  geminae  parte  incisunT  est.  . Animalibus  deni- 
que sese  osculantibus  amor  mutuus  site  reciprocus  significatui',,  quo 
etiam  libra  spectare  potest,  cui  non  absimilis  binarum  avium  for- 
ma  est:  nisi  illis  significari  cum  physicis  (ap.  -Laur.  Lyd.  menae 
jdpr.  44.  p.  210)  malueris  vernum  tempus.  C^teruni  ex  pluribus  jir- 
guinenUs  de  remota  hujus  gemmae' aetate  dubitare  licet.  • 

280.  ’ Eadem  astrologiae  ignorantia  MoUnetum  (p.  120.  //.)  induxisse 
videtur,  ut  Arietis  signo  in  gemnia,  quam  infra  401)  jiroducc- 
mus,  mensem  Martium  significari  arbiU’aretur.  Etenim  (|uuin  in  I 
superiori  ejusdem  gemmae. pai'te  Martis  signum  conspiciatur illud 
in  inferiori  parte  'signum  Arietis^  primam  Martis  domum  reprae- 
seniare  rectius  conjeceris.  .Altera  hujus  planetae  domus.  Scorpius 
est,  quam' alia  ejusdem  musei  (n.  6.  ej.  /a6.)  - gemma  conspioien- 
dam  praebet.  - - Difficilius  in  gemina  quadam '(777ncAf//n.  c«t.  p. 
91.  n.  090)  explicantur  Mercurii  imagini  adstantes  ab  alt^a  parte 
Aries,  ab  altera  Scorpius.  Illum  quidem  fidelem  Mercurii  comi, 
tem  esse  nemo  ignorat  {Apiani  inscr.  422-  T^elaeri  op.'06'j.  ‘^ua. 
Pio-Clem.  IJ'.-  Tab.  4.  - Vaillant.  nutn'.  aer.  L 199.  iPignor.  mens. 
Isiac.  p.  22.  Montf.  T..166.  Mepi.  de  Tacad.  32.  tab.  ad  p.  262. 
Beger.  thesaur.  III.  448.  - Ej.  spicii,  ant.  35)  vel  quia  deus  ille  arie- 
tis mollitie  delectari  (^.  595)  et  prae  ceteris  greges  taeri  existimare- 
tur {Pausan.  2,  3,  4)  .vel  quia  Criophorus  pestem  avertisse,  dicere, 
tur  {Id.  9,  22,  i)r  Sed  Scorpii,  'quem  in  alia  etiam  gemma  {ap. 
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Chiffiet.  II 6)  una  cum  Ariete  Mercurio  acUUtiun  esse  videmus,  ar- 
gumentum’ vix  intelligitur , quoniam  ab  ambiguo  vocis  Nepae  sensu 
ortum  esse -videtur.  „!Vcpa“  enim  Festus  ait  „Afrorum  lingua  si- 
dus quod  Cancer  appellatur,  .vel,  ut  qiiidam  volunt,  Scorpius.“ 
Cancri  autem  tutelaris  deus  ipse  Mcrcuritis  est  (^.  624)  et  cum  Can- 
cro permutatus  Scoqiius  liinc  recte  huic  deo  tribuitur.  Winckel- 
mannus  'vero  hartim  rerum  immeinor  'ad  Macrobium  confugit  et 

j 

Mercurjo  Solem  rcprac.sentari  conjicit'.  Scorpio  aulem  vun  Solis! 
* ♦ • • ^ . 

^ - Non  magis  aslfologiac . peritum  Gorium  fuisse  infra  (^.  290)  vi- 
debimus. ' . ■ ■ 


, Neque  hoc  loco  Silentio  praetereunda  gemma  haec  est 


quia  tot  torsit  viros  vel  doctissimos  {Ment.  de  tdead.  /.  279.  Monl- 
fauc.  JJ.  p.  244.  ad  tab.  99).  Verum  ejus  sensum  tandem  perspe- 

42  • 
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xil  Passcrius  (//.  p.  8o)  eumquc  secutus  Martorellius  {p.  528) , sup. 
presso  tamen  illius  nomine.  Incisi  nimirum  in  lioc  inonimento 
praeter  Solem  et  Lunam  crescentem  sunt  quinque  planetae  ininb- 
res,  in  quibus  lupiter  ad  exemplum  Ammonis  corniger  est  pictus. 

Solis  imago  dubia,  - siquidem  magnam  illam  stellam V ' quam  pro 
.Sole  equidem  accipio,  tilii  pro  Zodiaci  signo,  Sagitarii  capiti  im-  ■ 
posito,  forsan  habere  malint..  At  vero  Solem  omnino  abe^e  vix 

statuere  licet.  ’ Nam  globulus  supra  Saturnum  jiro  Sole  liabbri  ne- 

• • 

quit, -quia  ad  minorem  illum  planctam  sjjectat,-id  (|uod  alia  gem-  , ■ 
ma  {(ip.  Passer,  n.  2)  docet,  in  qua  idem  globus  Saturno  [xiriter, 
est  impositus,  sive  ut  eo  signiCcaretiir,'  hunc  planetam.  omnium 
altissunum  esse,  sive  aliam  cum  Passcrio  (II.  p.  4^)  cau-sam  stiu 
luere  malueris.  Clarius  quam  .Sol  et  Lima'  (xipita  minonim  ))la- 
netarum  distinguuntur.  Sunt  enim  scriptores'  phncnqm. 

Anhr.  i555.  p.  3o4.  Cic.  Arat.  v.  227.*  Manob.  somn.  Scip.  2,  10. 
Horapoll.  1 , i3.  llygin.  2,  42.  p.  4i5.  4,  i5‘.  p.  4B5.  ^Manetho  2, 

14.  Seneca'  nat.  qu.  7,  5.  conf.  Sext.  Empir.  T~.  p.  345J,  qui  pla- 
netarum numerum  quinarium  (^.  287)  efforaut,  .Solem  et  Lunam  in 
eorum  censum  ncutiquam  referentes.  Qui  denique  in  medio  posi- 
tus Sagittarius  minime,  quod  Passerio  {p.  82)  yisuin  e.st,  .Saturnum 
telo  ]>etit;  nam  quorpio  modo. versus  planetanun  unum  vel  alterum 
ut  adspiceret  necesse  erat,  unde  fortuitus  hic  ejus  situs  viileri  de. 
bct.  Melius  Martorelli  (p:  329)  Sagittarium  cetiset  sidus  naialitium 
fuisse  ejus  qui  gemmam  incidendam  curarit  pariter  atque  ^ Augu- 
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,stum  tliema  suum  nola  Capricorni  Tulgasse"(^.  i35)  vidimus.  Quanti 

• enim'  Romani  genethliacon  fecerint  ex  scriptoribus,  praesertim  In- 
storiae.  Augustae,  patet. 

. Sed  eorum  commodo  prospiciens,  quos  laedet  longius  ex  vn- 
riis  multorum  librorum  locis  quae  huc  pertinenl  operose  conquirere,' 

• equidem  ex  Tclcrum  scriptis  tabulas  quasdam  com])osiii,  quarum 
alteram  de  Zodiaci  Signis  infra  (^.  026)  dabo,  alleram  de  'planetis 
hac  pagina  versa  videbis.  Atque  in  ea  Latinis  planetanim  nomi- 
nibus'faiiia  adjunximus  Graeca,  quorum  priora  nomina  sunt  ipso- 

. mm  planetarum  (Ccntfor/n.  i3) , . posteriora  proprie  deorum  {Era- 

• fosth.  45).  Illa  .quidem  Isidorus  [etym.  5,  71,  20)  recte  Graeca, 
Firmicus  autem  (2,^0)  et  Laurentius  Lydus  (m.  Mari,  p,  184)  Aegy- 
ptiaca  esse  tradunt,  sive  .Graecos  'Alexandriae  degentes  Aegyptio- 
rum nomine  appellarinl,  sive  illa'  nomina  ex  Aegyptmea  lingua 
in  Graecam  translata  esse  significare  voluerint.  Diversa  sane  fu- 

' ’ ' -i.  • . • ' ■ 

isse  Aegyptiaca  et 'Graeca  ex- Achillis  Tatii  (Pflav.  iiran.  i36)  ver- 
bis patet,  licet  nomina  ipsa  non  pronuniiaril.  Quae  Kircherus 
{prodr.  Copf.  c.  5.  p.  147)  prodidit  non  verji  Aegyptiorum  sunt,  sed 
ex  variis  linguis' mixta..  Chaldaica  a^iilein  planetarum  nomina  Rax-‘ 
torfius  (io54)  nos  edocuit,' quibnscum  Kircheri  Chaldaica  conve- 
"niunt,  praeterquam  quod  ab’ eo  Sol  nomine  <licitur.  Reuch- 
linus  autem  (crt/;ft.  71)  inter  coT,  luminare  magnum,  et  non,  Sohs 
sphaeram  (?),  disluignit.  Planetariun  Arabica  nomina  apud  Kirche- 
rum  et:  Persica  .apud  Reimarunl  [ad  Dion.  Ca^s.  p.  i2v3)  reperies. 
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• Quoiiiam  autem  in  amuletis  antiquis  planetanun  nomina  Ile- 

I)raeis  literis  nunquam  scripta  sunt,  sed  vel  Graecis,  vel  Latinis; 

scire  omnino  refert,  quomodo  Semitica  illa  nomina  a Graecis  Ro- 

inanisque  literis  suis  expressa  luerint.  Illud  disfcimus  ab  Epipha- 

nio  (hacr.  i6.  2.  hoc  a BtJa  {Op,  I.  quos  secutus 

• • 

noiniiia  in  tabulam  retuli,  quae' sequitur , ubi  taincn  in  Lunae 
nomine,'  quod  AABANA  esV  apuil  Epiplianium  arlicnluin  omisi 
et  pro  LIBALA  aiaul  Bcdam  LIBANA  scripsi.- 


Oraecis. 
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lEPEE., 
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Ignota  ilJa  Martis,  Veneris  et  Mercurii  nbniina  riri  docti  quidem 
(Petav,  ad  Epiph.  p.  04)  Semilicae  linguae  ope  interpretari  conati 
sunt:’  sed  parum  successit  illis  labor.  Ac  fieri  etiam  potuit  libra- 
riorum mendis  ut  corrumperentur.  Ita  Martis  0KM2A  et  Mer- 
curii OXMOA  nomina  similia  esse  videntur.  Alia  denique  Mar- 
tis  et  Mercurii  nomina,  illius  Azizi,-  hujus  Monimi,  Julianus  im- 
perator memoriae  mandavit  {Op.  p.  i5o.  i54);  eVEachartus  {geagr. 
sajcr.  p.  706.  812)  explicare  tentavit.  Quod  quum  Seiniticanmi  lin- 
guaruni  ope  fieri  posse  vir  doctus  sibi  persvaserit;  contra  tamen 
monendum  esse  videtur  Ulud  iMonimi  non  solum  pluribus  scriptori- 
bus nomen  essc..proprium  {Eitseb.  pmt.'p.  4,  7j  16.  p.  157.  Fabric. 
bibl.,Gr.  II.  064.  565),  ex  quibus  Syracusanum  quendam  civem 
Diogenis  et  Cratetis  .discipulum  fuisse  perlubeant  (Diog.  Laert.  in 
Monimo);  sed  Graeca  etiam  voce  fioi^uos  stabilem  significari.  Cui 
igitur  Mercmii  cognomini  haud  scio  an  forte  lux  adierri  possit  iis, 
quae  ad  Martianum  Capellam  in'  codice  Monacen.?!  (a  me  litera  - 
E signato)  glossa  habet.  Marlianus  cttiin  quum  (/.  p.  10)  Mercu- 
rium planetam,  fidelem  Apollinis  comitem  „/cnjorfl/o  statione  con. 
sistere”  dixerat,  scholiasta  haec  adnotavit  „ radiis  enim  Solis  con- 
fixus itare  videtur  immobilis , et  tunc  stationarius  dicitur”  {conj". 
Isidor.  dc  nat.  rer.  e.  22.  f.  3..  Op.  VII.  p.  35).  Martis  autem  illud 
nomen  vix  Graece  explicari  poterit. 

Planetariun  ordo,  qualem  hic  descTipsunus  incipientes  a .Sa.  284. 
tiu-no,  vulgaris  est  {Cic.  de  Ii.  P.  ed.  ZelLp.  127. 128..  Albric.  in  my. 

43  • 
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• * 

ihogr.-Lat.  Miniheri'II.  3oi  s‘qu.)i  idenK|ue  cx  (|UoruncIam  seiiten- 
lia  varitJt  {Plutareh.  de  placif.  pliiloe.  //,  i5.  p.  08g),  modo  transposi- 
tis inter  se  Veneris  ct-Mcrcurii  signis  (Seldciu  op.  I.  4»  3);  modo  coi- 
locatis  iisdem  supra  Solem  {Kirch.  prodr.  Copt.  260),  quae  Platonis  et 
Aristotelis  opinio  erat  (Stobaei  eclog.  phys.  p.  5i.  54).  Cujus  direr. 
sae  opinionis  rationem  Macrobius  (somn.  Sc/p.  I.  jg)  explanavit,  Ci- 
cero, Solem  medium  tenere  locum  scribens,  Aegyptios  secutus 
est.  „Iis  enim Achille  Tatio  (Pe/ar.  Uran.  p.  i56),  teste  , „quar- 
tus  planeta  est  Sol,  quem  Graeci  sextiun  iiAmerant.“  (Conf.  Plu- 
tarch.  et_F.nseb.  1%  00,  47.  p.  046).’  Julianus  etiam  imperator  (orat. 
IJ'.p.  i55)  de  Sole  haec  scribit:  „tiicdi~a  (juoque  statio  (ejus)' ex  se  ip-' 
so  medio;  velul  regis  collocati,  c.r  medio,  quem  inter  vagas  et  erratu 

«f  . * * 

/c.f  habet , ordine  ac  Unde  et  Ausonius: 

In  medio  residens  cnmplertifur  omnia  Phoebus. 

A Chaldaeis  quoqiie  Sol  dicitur  ?rt {Orar.  v.  ii^'5). 

Ab  hoc*  planetarum  ordine  omnino  diversus  est  dienim  ordo , de 
qiio  mox  (^.  004)  actmratius  disputaturi  sumus.  Sed  illo- quidem 
manente  alii  a Luna  incipiunt  uti  SeiTins,  qni  {ad  Georg.  I.  55) 
ordinem  his  verbis  describit : „])rimus-  circulus  a terra  Lunae  est, 
secundus  Mercurii,  tertius  Veneris,  quartus  Solis,  quinius  Mar- 
tis, sextus  Jovis,  Saturni  ultimus.**  Incipit  enim  a plancta  qui 
nobis  est  proximus;  jiariler  atque  Isidorus  {Op.  77/.  p. '23)  et  Mar. 
tiamis  Capella  (L.  II.  p.  41  -44)  «pii  Philologiam  io  coelum , ascen- 
dere  fingens  a .Luna  incipere  coactus  erat;  quamvis  alio  loco  (L. 
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J.  p.  6)  planetarum  circulos  aiiiuium  imagitii  comparans  contra- 
rium ordinem  secutus  erat. . Astrologi  denique  diversis  hominum 
aetatibus  aliquem  ex  planetis  praeficientes  a Luna  inciphint.  Ra- 
tionem affert  Ptolemaeus  [L.  IT',  c.  g.  p.  'ii.  f.)  hanc:  „quia  Ixic 
ordo  a pnmis  annis  ct  a sphaera  nobis  affiniori,  scilicet  Limari, 
sumit  exordium,  et  in  extremis  annis  ad  ultimam  planctarum  sphae. 
ram',  quae  Saturni  dicitur,  explicatur."  In  infantia  igitur  domi- 
natur Luna;  in  pueritia  Mercurius;  in  adolescentia  Venus;  in  ju- 
ventute  Sol;  in  virili  aetate  Mars;  in  senectute  Jupiter;  in  senio 
denique  Saturnus."-  ()uam  quidem  oj)iniotiem  uberius  etiam  expla- 
nat Pochts  i^dti  anim  et  dcum.  .p.  tn.  ed.  Lugd.  i54g). 

Post  planctas  memorandus  csf  polus,  cujus  tamen  votis  non 
una  cademque  est  significatio.  'Alia  enim  ratione  polorum  nomine 
extremae  axis  partes  intelliguntur  (Cleomcd.  circ.  theor.  J.  p.  io3. 
125.  Proetus  de  sphaera,  ab  init.  Ueminus  i/i  elem.  astr,  ap.  Pelao. 
in  Uran.  p.  i3.  Mart.  Capella  p.  45.  273.  276),  unde  et  Cicero  (V. 
Z?.  2,  41)  ■ " . ^ - 

Extremusque  adeo  duplici  de  cardine  vertex 
Dicitur  esse  polus 

canit.  Sed  alia  ratione,  quum  vox  illa  monente  Varrone  (de  L.  L. 
f.  p. -joJ  a 3toX(o>i  verto,  descendat.  Iratius  17,  77),  alii- 

que. Romanorum  poetae,  coelum  ipnEni  illo  nomine  de.signant, 
et  Censorinus  (i3)  polum  definiendo  'explicat  „snmmum  coelum," 
ubi.  signa' sint;"  -Ciceroque  ipse  alio  loco  eum  „summiim  coeli 
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stelliferum'*  appeUat  (^.  256)  queinadinoilum  Plinius  (2,  22)  «circu- 
lum descriptum  in  duodecim  aniinalium  effigies,  “ quem  Macrobius 
(somn.  Sc.  2,4)  «proprio  nomine  codum  digi“  docet.  - - • Tonus 
autem,  nomine  ab  arte  musica  quaesilo  intervallum  inter  duos 
orbes  dicitur  {Pltn.  2,  22).  In  quorum  .spatiorum  magnitiKline  de- 
finienda Isidorus  quidem  {Op.  J IL  p.  25),  si  mendum  in  nomine 
Saluini  )>ro  Signifero  correxeris,  cum  Plinio,  reliqui  autem  non 
omni  ex  parte  consentiunt , prout  ex  tabula  hic  subjecta  j>erSpici 
]»otest : ■ ' ■ • 


MArtiaiM. 


ICcntiOrinl; 


Terra  ad  l^tinam 


Luna  ad  Mercuriuhi 


Mercurio  ad  Venerem. 


Venere  ad  Solem 


Soic  ad  Marietn. 


Jove  ad  Satnrinnn 


Saiiimo  ad  Si^inlvriim 


Nec-  mirum  tantopere  inMr  se  discrepare  doctrinas  illorum^  qui 
frustra  musicam  cum -mathesi  conferre  lentarhit,  siquidem  omnino 
alia  ratio  est  mensurae  intervallorum,  quae  sunt  inter  sonps  mu- 
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sices,  et  eonun,  quae  inter  corpora  coelestia  statuuntur;  ut  clu. 
dum  ante  Martorellium  (541)  monuerat  Jacobus  Milicliius  (ad  Plin. 

II.  22.  p.  166),  atque  ipse  olim  Pythagoras  (Cenaorin.  c.  10.  p.  21) 
animadverterat. 

Terram  in  mundi  medio  sitam  (Strabo  L.  i5.  p.  ni.  816.  Cleo-  280. 
media  circiil.  theor.  I.  p.  121.  laidori  op.  VII.  p.62  Diogrhaerl. 
in  Piat.  p.  ni.  20 1 in  P)'thag.  p.  m.  583)  camque , quasi  circuli  cen- 
trum (Macroh.  aomn.  Scip.  1,  19)  immobilem  esse  (Varro  a p.-  Aiu 
guatin.  de  civ.  dei  7,  24.  Cic.  orat.  3,  46),  plurimorum  (Timaeua 
Locr.  c.  3.  1 . Homeri  vit.  in  Galei  opuac.  p.  824  Hygin  aatr, 

1,8.  p.  353  de  limitib.  p.  171  Goeaii.  Mart.  Cap.  L.  6.  p-  igi.  ig5. 

,L.  8.  p.  274.  Ileraclid.  ap.  Gal.  p.  489),  ita  Judaeorum  etiam  (MiU 
lii  diaa.  ael.  p.6i)  fuit  sententia,  nec  non  poetis  (Stat.  Theb.  8, 

509.  5 12)  celebrata,  a quibus  „firmum  atque  immobile  mundi  ro- 
bur rerumque  media“  praedicatur.  Quapropter  in  gemmis  infra 
(^.  3 18)  videbimus  eam  inter  planetas  in  medio  collocatam  esse. 
Eademque  de  causa  quasi  immobilis  Cybele  sedens  pingitur.  Sed 
mii’amur  Ciceronem  (^.  256)  et  Plinium  (2.  5,  4)  qui  in  eodem  sint 
errore,  quem  a Platone,  jam  sene,  ct  Pythagoreis  delectum  fuisse 
Plutarchus  (in  Numa  p.67)  docet.  Nam  prius  de  terra  Platonem 
quoque  statuisse,  ovauv  <f  int  rov  pmov  mruaSKti  jrfpt  to  fttaov  Dio- 
genes Laertius  refert.  . • 

Signa  planetis  adposita 'eadem  sunt,  quibus  et  nunc  utimur,  287. 
et  quibus  gemmas,-  paucas  si  exceperis,  olim  signatas  esse  (J.  279. 
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296.  299)  Ticleinus.  Ex  iis  autem , quae  in  libris  scriptis  rcpe- 
riimtur  (Cangii  gloss.  Gr.  II.  f.  in  not.  Selden.  in  Op.  II.  2. 
p.  i556.  Jf^altheri  le.v.  clipl.  461 ),  Salmasius  (arf  Solin.  ed.  I. 
p.  1235  sequ)  tlocuit,  minime  ^ quod  plurunorum  opinio-fert,  ea, 
sicut  nunc,  ita  ab  initio  signa  fuisse,  qualis  illorum  in  Zodiaco 
(^.  321)  comlitio  esset;  sed  ex  breviatis  Graecis  quinque  281) 
planctarum  nominibus,  quae. paucis  literis  olim  scripta  fuerint, 
in  signa  sensim'  abiissc.  In  Jovis  plancta  aperta  quidem  res  est, 
neque  audiendi,  qui  ex  vulgari  ejus  Ggura  4 sceptrum  extorquere 

• I 

conentur.  Antiquiori  enim  forma  (f.  299)  notabatur.  Pari- 
ter quod  hodie  Saturni  cxplicainus  signum  n olim  (fijjioro.c)  erat. 
Vulgare  Martis  qnoque  signum  quamvis  minus  reprehendendi 
siiit,  qui  nunc  hastam  cum  cly])eo  conjunctam  m eo  videant,  sen- 
sim tamen  a nominis  &ovqov  Uteris  originem  traxisse,  antiquior  haw 
figura  J05  testatur.  Et  quod  plerumque  pro  speculo,  habetur  (77- 
sconii  nius.  Pio-Clcm.  II.  p.  146)  Veneris  signum  2 (f*  279)  olim, 
hisce  formis  <p  > 9 > 5-  Utera  nimirum  ‘h  no. 

tatum  est.  Mercurii  denique  nota  5 ex  antiquiori  ^ (27/A/fo/v)  ema- 
navit. In  quo  licet' S cum  T conjuncta  Latina  esse  videatur,  rei 
periti  tamen  eaudem-  Graecis  cum  Romanis  communem  fuisse 
(^.  186.  222)  iion  ignorant.  Minime  igitur  Mercurii' planetae  nota 
ab  initio  caduceum  repraesentabat. 

288.  'Vocales  literas,  quihus  planetae  aeque  ac  lyrae  soni  signiii- 
cantur,  Barthelemy  (mem.  de  tacad.  41.  5i6)  primum 'a  gnoslicis 

• » 
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ex  Irenaei  loco  (i,  14,  7.  /j,  72)  repetierat.  Deinde  mutandae  sen- 
tentiae (Ocuvr.  div.  IJ.  Porphjrius  ei  auctor  fuit,  *|uamvis  el 
hujus  ICctio  non  ubique  certa  sit  {Commentar.  Gotting; /.  25i).  Qui- 
bus tortius  addendus  Laurentius  Lydus  est  {die  Solis  2.  p.  5fi)  liaec 
referens:  „6nincs  rythmi  a ]>lanelarum  motu  pendent.  Saturnus 
'enim  melo  Dorio  {conf.  Mart.  Cap,  p.  4/1),  Jupiler  Phrygio,  Mars 
Lydio,  et  reliqui  reliquis  ad  sonum  vocalium  ex  Pythagorae  sen- 
tentia moTotitur.  Mercurii,  enim  stella  ryllnnum  A,  Veneris  E, 

.Solis  II,  Saturnii,  Martis  O,  Lunae  Y,  et  Jovis  Ji  cfficiunt.“  Sed 
mendum  liis  inesse 'suspicor , veriprque  milii  ill.i  sddclur  dispositio, 
quae  in  tabulae  nolrae  columna  ex  vocalibus  lyrae  nervis  adseri- 
ptis  facta  est.  Mire  enim  cum  ea  congruit  Martiam  Capellae  tra- 
ditio, 'quippe  qui  (£>.9.  p._  oiq)  Mesen  notari  lilera  I doceat:  quae 
eadem  litera,  me<lia  inter  septem  vocales,  ad  medium  quoque  in- 
ter planetas  Solem  (^.  284)^  repraesentandum  omnino  est  apta. 

Omnibus  igitur  illis  scriptoribus  inter  .se  collalis  lioc  quidem  289. 
(jatet,  .septem  vocalibus,  i|uum  lyrae  chordas,  tum  etiam  plane- 
tas,  'notatos  luisse:  sed  quacnam  vocales  his  singulis  assignatae 
luerint  .ob  aliam  aliorum  expositionem  adhuc  dubium  videri  pot- 
est. In  solo  Miirle,  qili  litCra  O.ilesignctur , omnes  consentiunt, 
in  reliquis  variant.  Neipie  hoc  miramur  qui  .observavimus  ne  or- 
dinem (piidem  planctarum,  omnibus  eundem  luis.se,  et  ad  quae- 
stionem *utrum  gravior  sonus  I.unae,  an  Saturni  sit  (^.  256)  scri- 
ptores dissentire.  Iloe  praeterea  notatu  dignum  est  Martem  eun- 


1 
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dem  tam  in  coelo  quam  in  hebdomadis  diebus  tertium  constan- 
ter locum  occupare.  Quam  vulgares  autem , et  fere  generales  istae 
de  sphaerarum  harmonia  nugae  fuermt,  ex  Clemente  Alexandrino 
patet,  quippe  qui,'  inter  patres  facile  doctissimus , nihilominus 
{strom.  6.  p.  684)  doceat:  „ coelorum  figuras  sensiles  htcras  esse 
vocales;  ipsum  enim  dominum  A et  £1  dictum !“ 

290.  Lyrae  hiventioncm,  sive  citharae,  unum  enim  idemque  in- 

strumentum fuisse  contendunt  (^.  256) , alii  aliis  tribuerunt  {Uomer. 
hymn.  in  Mercur,  46.  5i.  241.  Ilornt.  carni.  3,  1 1,  3.  Tirgil.  yien.6, 
646.  Hygin.  aslr.  2,  7.  quatuor  autem,  quos  ui  ea  fuisse  qui- 

dam tradunt,  nervis  Amphion  {Pausan.  5,  4)  post  similem,-  sed  ir- 
ritiun  Timothei  Milesii  conatum  (^.  266)  trcs  addidbse  contra  Ho- 
meri fidem  fertur.  Quos  quidem  ex  Pylltagorae  sententia  Vossius 
{nal.  art.  III. 10.  Op.  3.  p.  89)  descripsit  eornmque  sonOs.M:u'tianus 
Capella  (L.  C).  p.  319)  recensuit:  sed  moneamus  necessc  est  nomina 
chordarum,  quae  Veneri  et  Mercurio  attribuuntur,  a nobis  esse  trans- 

^ posita  (J.  282).  Pythagoras  enim  chordas  illas  hoc  pacto  disposuerat: 
$ ovvrpiutix-nu  ' • ' , . 

5 tlinij  avvi;!ii(n-ior.  . 

A cujus  opinione  (juatenus  discesserit  Ptolemaeus  idem  Vossius  de- 
monstravit. Vocales  autem  litcras  adseripsimus  ex  nostra,  quam 
(f.  288)  jnodo  proposuimus,  sententia.  ^ ■ 

291.  Musas  Martianus  Capella,  ut  erat  ingeniosus,  cum 'planctis 
contulit.  Harmonia  enim  coelestis  tam  liis,  quam  illis,  tribuitur. 
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inusarumque  ductori  musica.  Quoniam  autem  musarum  novena- 
rius numerus  cum  septenario  planetarum  vix  componi  poterat , 
Capella  (L.  i.  p.  ii)  „Uraniae  stellantis  mundi  sphaeram  tribuit 
extimam,  quae  acuto  raptaretur  sonora  tinnitu;"  Thaliae  terram, 

„in  ipso  florentis  campi  ubere,"  ac  reliqub  denique  septem  plane- 
tas. Quibus  et  illam  hominum  opinionem  (^.  256)  confirmat,  qua 
ducti  credebant,  sphaeras,  quo  magis  remotae  a terra  essent,  eo 
acutioren  sonum  edere.  Uraniae  autem  ille  ideo  „atdlanti3  mundi 
sphaeram  extimam “ adseripsisse  videtur,  quod  nominis' etymon 
respiceret,-  unde  et  Ausonius  {F.id.  2o)  „Urania  coeli  motus  scru- 
tatur et  astra"  canit.  Verbis  denique  usus  ,Jlorentis  campi  ubere" 
quibus  Thaliae  locum' delinit^  vocem  !»aXnv  in  mente  habuisse  vi- 
detur. Qiiibuscum  conferenda  sunt  quae  in  opusculo  „de  liarmo- 
nia  et  coelesti  musica,"  quod  Isidoro  (Op.  yiL  25)  adseribitur,  ita 
efferuntur: . „Philo8oplii  musas  ix  finxerunt,  quia  a terra  usque 
ad  coelum  ix- consonantias  deprehenderunt,  quas  homini  natura- 
liter insitas  invenerunt."  ’ ' 

Metallorum  nomina  ex  Cangii  glossario  Graeco  {ad  cale.  p.  i6)  292. 
exscripsimus.  Quoniam  autem  in  iLs  tradendis  dissentiunt  scripto- 
res , fierique  potuit,  ut  amuletorum  auctores  sententiam  alii  aliam 
respicerent;  equidem  cunctas  ex  variis  scriptis  {Cangii  et  -dgrippae, 

Celsi  ap.  Orig.  p.  290.  Bedae  in  Op.  /.  872,  et  Kircheri  in  Oedip. 

JI.  2.  56.  179)  haustas  una  tabnla  ad  communem  usum  complexus 
sum,  quae  jam  sequitur:  ‘ 
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* • * 


m 

& 

ir. 

Cangins 
p.  16. 

CeUus,  p.  290. 

Canius. 

17  et 
Asripp». 

Beda  I. 
372. 

Cangius 
p.  8.  el  9. 

Rircher. 
p.  179. 

Kircher. 
p 36.  , 

b 

Plom^um 

Mo^.c//30or. 

Plumbum. 

Plumbum. 

Coloris 

fernu 

Plumbum. 

Plumbum. 

Plumbuni. 

0 

ytfuram 

X/t/cof. 

Aurum. 

\pV90C, 

Aurum. 

Coloris 

aurei. 

Aurum. 

Aurum. 

Aurum. 

C 

Argentum. 

'ApyvfOf. 

Argentum. 

'Afyvfte. 

Argenlum. 

Coloril 

argentei. 

Argentum 

.Srgenlmn 

Argentum 

Met.  mixt. 

NumiamaUa  mixti. 
Kifx^THi  WfuVfK. 

ferrum. 

Coloris 

aerei. 

• 

Ferrum. 

Femm. 

5 

Stannum. 

K.XfStTtf66- 

Ferrum. 
Xtiifpoc.  * 

.Argentum 

vivum. 

Coloris 

plumbei. 

Stannum. 

Cupmm. 

• 

Argentum 

vivunu 

2t 

Ferrum. 

Xtiifpoi. 

An. 

XaXjut. 

Stannum. 

’ Coloris 
electrei. 

Aes. 

Stannum. 

s 

At,. 

XsXx9(. 

Sunnum. 

KacciTtpte. 

Aes  i. 
Cuprtlm. 

Coloris 

stannei. 

'Acs. 

• XaXxor. 

Stannuoi. 

Caprum. 

Qui  cx  prioribus  columnis  perspicitur  metallorum  or«lo  ceteris  an- 
ti(|uior  esse  ridetur,  et  ad  cum  disputatio  nostra  redibit  infra 
(}.  3o8).  • ' . . 

Colores  deinde  secundum  Valentis  {ap.  Salmas.  de  ann.'.cUm. 
620)  opinionem  dispositos  planetis  adseripsimus:  namijne  in  drrer- 
sas  partes  hujus  etiam  rei  abierunt  interpretes  ' ( Kircker.  : Oed.  II. 
179  aequ.  et  ap.  Salmaa.  l.  c.).  Bedae  quidem  verba  ad  metallorum 
magis  quam  ad  planetarum  colores  referenda  esse  arbitrati  sumus. 
- - Sortibus  septem  infer  planctas  locos  assignavimus,  Salmasio 
(p.i2g)  duce,  qui  tamen  in  eo  errare  potuit,  quod  tvxr^p  {p.~  128) 
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sempcr,  fconani  designari  contenderet,  quae  ne  deae  quidem,  ilJo 
nomine  insignis,  conditio  seinper  erat.  Macrobius  certe  {Saturn. 
1.  qui  sortps  ab  Aegyptiorum  diis  praestitibus  repetit,  rv- 

yr^v  docet  Lunam  esse,  „quia  corporum  praesul  sit,  quae  fortui- 
torum varietate  jactentur quamvis  dissimulare  nolim  ab  astrolo- 
gis bina  - luminaria  majora  dici  felicia.  Quod  apud  Pfiusaniam 
- (6,  2,  tf)  obvnun  est  Antiochensium  'l\’x>]S  dyaXita  \iscontius  qui- 
dem {mus.  Pio-Clem.  3.  p.  256)  jubet  Genii  simulacrum  vertere: 
sed  nolim  viro  quantumvis  harum  rerum  perito  temere  adsensum 
praeberL  Quamvis  enim  Pausanias  non  docuerit,  qua  forma  fue- 
rit illud  simulacrum;  Viscontius  tamen  urbis  imaginem,  mulierem 
nempe  turritam  rupi  insidentem,  cujus  ad  pedes  Orontes  fluvius 
emergit,  audacter  intellexit.  Notissima  quidem  imago  iUa  {Eckh. 
III.  272.  275.  289.  290.  Vaillant.  num.  aer.  II.  24.  25),  cui  in  numis 
{Eckh.  504)  etiam  adseriptum  legimus:  Genio  Antiocheni  (sic)  et 
Genio  civitatis;  quare  miramur,  tabulae  Peutingerianae , quae 
Municliii  (1824)  edita  est,  doctissimum  interpretem  hanc  non  agno- 
visse, sed  {p,  19)  Antiocliiam  pro  matre  dei  et  Orontem,  quam- 
quam vase  aquam  effundit,  pro  Jesu  Christo  accepisse.  Sed  Pau- 
saniam  ad  illam  urbis  imaginem  spectasse  prorsus  incerta  Visconlii 
conjectura , eaque  no  verisimilis  quidem  est , quum  ille  rijs  Tvxr,s 
simulacrum  magna  cum  religione  na^a  tuv  imxwQuor  coli  addide- 
rit, quod  factum  esse  in, urbis,  aut,  si  mavis,  urbis  genii  ima- 
gine, vix  credibile  est.  Deam  autem  Fortupam  ipsam  ab  Antio- 
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chcnsibiis  cultam  fuisse  patere  videtur  ex  gemmis,  in  quarum  pri- 
ma  (ap.  Capell.  n.  104),  quam  nemo  adime  observavit,  quia  ab 
'harum  rerum  ignaris  inter  Basiltdianas  est  relata,  ipsius  Antiodiiae 
et  Orontis  fluvii  imagini  ab  altera  parte  adjuncta' /'orhma  Dea, 
ab  altera  imperator  Antiocliiam  coronans  conspiciuntur.  In  altera 
gemma  (m  mus.  Flor.  II.  i ab.  18.  n.  2 et  ap.  Augustin.  II.  5i)  For- 
tunae deae  inscriptio  addita  AV2EI  TVXH  AVTIOXEWN  certe 
in  genium  non  quadrat,  quippe  quem  crescere  nemo  unquam  di- 
xerit. Sed  ad  sortes  illas  ut  redeamus , paucos  inter  viros  doctos 
earum  memores  esse  exemplum  docet  Gorii , qui  {inscr.  Etr.  1.  62) 
lapidis  tituluui  (ap.  Fabrett.  p.  709.  n.  807)  in  quo  astrologicae  tan- 
tum artes  deprehenduntur,  minime  de  dea  Vemesi,  sed  de  gorte, 
cujus  locus  est  in  Saturno,  interpretari 'debebat. 

294.  Corj)oris  humani  membra  singula  singulis  planetis,  Julio'  Fir- 
mico (2,  io)_  nobis  praeeunte,  assignavimus.  V'eteres  enim  quum 
.Solem  oculo  dextro,  sinistro  autem  Lunam  comparaverint  (^.3 12); 
serisimile  est,  non  cabbalistas  solum  hoc' imitatos  esse  (lieuchlin. 
de  arte  cabbaliat.  p.  71 );  sed  facile  etiam  fieri  potuit,  ut  ab  astro, 
logis  deinde  ampliata  illa  collatio  in  reliqua  quoque  corporis  mem- 
bra transferretur.  Aliis  quidem,  sed  non  minoribus  nugb  gno- 
sticos  delectatos  ebe  Irinus.  Irenaeqs  enim  ( 1 , '14  , 3.  p.  69) 
et  Epiphanius  (hacr,  34,  5)  tradunt,  istos  in  corporis  humani 
partes  litcras  Graecas  ita  distribui.sse,  ut  capiti  adseriberent.  A 
et  £i,  collo  B et  4',  humeris  et  manibus  F ct  X,  pectori  A et 
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diaphragmati  E et  Y,  dorso  Z et  T,  rentri  H et  2,  femoribus  0 
et  P,  genibus  I et  II,  tibiis  K et  O,  talis  A et  S,  et  pedibus  M et 
N.  Sed  cave  haec  vel  Ula  confundas  cum  physicorum  veterum 
sententia,  qua,  Democrito  {ap.  Gyrald.  op.  p.  i5)  teste,  diis  ipsis 
consecratas  esse  docebant  singulas  coi*poris  partes.  Quod  idem 
confirmat  Servius  (ad.  yiin.  5,  607)  addens.  Memoriae  aurem,  fron-. 
tem  Genio,  dextram  Fidei,  et  genua  iSIisericordiae  esse  dicata. 

Atque  ad  illa  spectare  videntur  Athanasii  (contra  gent.  p.  ^ haec 
verba:  „ Nonnulli  partes  ip.sas  corporis  humani  in  deorum  nume- 
rum retulerunt,  easque  singulas,  ut  cajiut,  humerum,  manum, 
pedem,  cet.  non  satis  habentes  cultum  exercere  suum  circa  corpus 
intfcgrum.“  Sed  plura  de  corporis  huihaui  membris  infra  (^.  326), 
ubi  dc  Zodiaci  signis  agitur,  observabimus. 

IstLs  quidm  nugis  missis  jam  animum  vertamus  necesse  est  ad  295. 
alias,  nempe  nexum  illum  qualem  inter  planetas  et  metalla  cor- 
porisque  humani  partes  ab  astrologis  fictum  esse  videmus.  Ita 
enim  docet  Agrippa  (de  occ.  phil.  L,  1.  c.  47.  p.  nt.  66)  annulos, 
qui  amuletoriun  loco  sint,  esse  conficiendos : „quando  A^delicet  stel- 
la aliqua  ascendat  fortunata»  et  a Luna  feliciter  adspecta  vel  sibi 
conjuncta,  tum  debeamus  lapidem'  herbamque  huic  stellae  subtli- 
tam  accipere , atque  annulum  ex  metallo^uic  stellae  conformi  fa- 
bricare, et  in  eo  lapillum  infigere.*'  Unde  Vossius  (idolol.  II,  34^!). 

„eo  fascinatores*'  inquit,  „solent  attendere,  ut  metallo  cuique  pro- 
prium inscribant  characterem , quemadmodum  et  cui  corporis  parti 
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applicent  laminam  sic  inscriptam.  Quare  opinio  eis  est,  tum  de- 
mum  se  consequi  a plancta  quod  expetunt,  si  convenientis  metalli 
laminam  cum  proprio  charactere  convenienti  corporis  membro  al- 
ligarint.“  Physicas  enim  causas  huic  rei  subesse  putabant.  -Unde 
Justinus  martyr,  aut  quisquis  alius  responsionum  a<l  ortlnidoxos  au- 
ctor  luerit  ((^uaesl.  24.  p.  4o5),  ut  mullum  iuteresse  ostenderet  inter 
mirabilia  a Christo  facta  et  ab  Apollonio  „hunc  fuisse,”  scripsit, 
„viruin  naturaliimi  virium  peritum  et  rerum,  quae  in  eis  sunt,  tura 
repugnantiae,  tum  cognationb  scientem;  unde  ejusmodi  scientiae 
effectus  edentem  non  divina  potestate  id  fecisse.  In  omnibirs  enim 
effectibus  opus  ei  fuisse  congruentis  materiae  assumtionc."  Quo 
etiam  factum  esfiil  Abgaro  in  suppositilia  ad  Christum  epistola  mi- 
raculo esset,  quod  hic  sine  ullius  materiae  ope  homines  stuiasset  ver- 
bo (Fabric.  cod.  apocr.  I.  p.  517). 

296.  Atque  etiam  nunc  amuleta  sunt,  in  quibus  ejusmodi 'supersti- 
donis  vestigia  exstant.  Cujusdam,  enim  annuli,  quem  Gorlaeus 
(7.  Tab.  54)  primus  depinxit,  alii  (Chiffl.  79.  Montf.  rGg  f.  Pas- 
ser, J.  33.  Monatl.  Unferred.  1696.  p.  143.'  Ebcrmayer.  n.  402. . Cau- 

• ^ 

seus  in  mus.  Rom.  S.  I.  Tab.  38)  repetierunt,  pala  aurea  est,  an- 
nulus  argenteus,  aere  et  feiro  ab  utroque  latere  admixtis.  Et  pa- 
lae quidem  incisa  image^ advertitur,  qua  licet  .septem  planetas  de- 
notari cum  Causeo  dixeris,  eorum  ti’cs  tamen  .stellis  tantum  expressi 
sunt;  Sol  autem  et  Luna,  simul  cum -Veneris  et  Martis  signis  cla- 
rius comparent.  Imago  enim  haec  est: 
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Quam  si  contuleris  cum  tabula  nostra  videbis  apta  imaginibus  qua- 
tuor  metalla  fuisse  electa,  gemmamque  totam  astrologicam  esse, 
nec  nisi  inscitia  Reuscliii  {ad  Ebermayeriim  p,  210)  Basilidianis 
tributam.  Plura  ejusdem  generis  exempla  haberemus  si  viris  do- 
ctis,  qui  miagines  publicarunt,  placuis.sel  materiam  vel  metalla  non 
solum  palae  sed  etiam  annuli  describere. 

Planetarum  dona  tabulae  nostrae  inseruimus  secundum  Isido-  297. 
rum  {etymi  5,'  3o,  8.  Op.  III.  220)  ex  cujus  verbis  alii  scriptores 
{Serviug.  ad  Aen.  XI.  52.  Beda  op.  II.  55)  videntur  esse  corrigendi. 
Arabibus  praesertim  persvasnm  esse  tradit  Petrus  Arlensis  {ap. 
.Chiffi.  p.  125),  pUuietas  mirabilia  efficere,  Saturnum  bonorum  ac- 
quisitionem, Jovem  dignitates  et  honores,  Martem  auxilium  in  bel- 
lis contra  hostes , Solem  gratiam  magnatum , Venerem  desideria  et 
affectus,  Mercurium  doctrmam  ct  eloquentiam.  Lunam  denique 
prospera  itinera  affeiTe.  Sed  videant  alii,  quo  tandem  modo  ista 
munificentia  ac  benignitas  conciliari  possit  cum  doctrina  illa  (J.  241), 
qua  Martem  et  Saturnum  Jiominum  generi  noxios  esse  tradide- 
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rint.  Atque  hac  de  re  lepide  cantantem  audiamus  Jurenalem , qui 
{sat.  7,  194)  ,jdi.slat  enim,  scribit,  quae 

Sidera  te  excipiant  'modo  primos  incipientem 
Edtre  vagitus,  et  adhuc  a matre  rubentem. 

Si  Fortuna  volet.  Jias  de  rhetore  consul: 

Si  volet  haec  eadem.  Jies  de  consule  rhetor. 

Fentidius  quid  enim?  quid  Tullius?  anne  aliud  quam 
Sidus  et  occulti  miranda  potentia  Jati? 

Servis  regna  dabunt,  captivis  fata  triumphos.“ 

298.  Numeros  planctis  dicatos  Abcnvascliia,  scriptor  Arabs  [ap. 
Schottium  in  Magiae  P.  3.  p.65i.  Kircherum  in  Oedip.  fl.  2.  43. 
sequ.  sive  in  ejusd.  Arithmol.)  vulgavit.  Cave  tamen  cum  iis  con- 
fundas numeros  ex  Pythagoreorum  sententia  diis  tributos,  quorum 
omnino  aliam  fuisse  rationem  ex  sujnva  dictis  (^.  275)  patebit.  Astro- 
logici  enim  numeri  singulis  attributi  planetis, a Saturno  usque  ad 
Lunam  hi  erant:  3.  4.  5.  6.'7.  8.  9.  Hos  igitur  in  tabula  nostra 
primo  loco  posuimus,  et  secundo  horum  quidem  quadrata;  ni- 
mirum Saturni  numerum  3,  quadratum  9;  Jovis  numerum  4,- qua- 
dratum 10;  et  sic  ]>orro.  Quos  tertio  et  quarto  loco  positos  nume- 
ros vides  eos  non  nisi  ex  astrologica  sigillorum  conficiendorum^  ra- 
tione explicari  poterunt.  Sigilli  nomine  isti’  homines  appellabant 
aream  quandam  loculatam,^  in  qua  cujuslibet  planetae  numeri 
omnes  alii  ab  aliis  efficerentur  ct  artificiose  ita  componerentur,  ut 
in  quoquo  ordine  tot  quadratae  conspicerentur  figurae,  quot  indi- 
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caret  numerus  planetae  tributus;  summa  autem  omnium  loculo- 
rum par  esset  primi  illius  numeri  quadrato,  nec  numerorum  ul- 
Ius  comparerct  bis.  Quae  quoniam  exemplis  clariora  patebunt; 
pseudonumum  {ejc  Kirchcri  Ot;dipo  II.  2.  p.  465)  subjicimus : 


SulLs  lioc  sigillum  in  aversa  ajiiuleti  parte  est.  Cujus  planetae 
quum  numerus  sit  6;  sex  etiam  ordines  videbis,  et  sex  in  quoquo 
ordine  locplos,  quorum  igitur  summa  36  eadem  primi  numeri 
quadratmn  est,  in  tabula  nostra  secundo  loco  Soli  adseriptum.  Jam  * 

' vero  si  cujusvis 'ordinis  quoquo  versos  numeros  in  unam  suimnam 
collegei*is,  semper  .unum  eundemque  111  effici  videbis  numerum, 
atque  liic  ille. est,  cui  tertium  locum  in  tabula  nostrai^^||^gnavi- 
mas.  In  quarto  denique  loco  |>08uimus  summam  omnium  iA  omni- 
bus localis  - inscriptorum  numerorum , quae  in  Solis  quidem  sigillo 
666  effi<^-  - . 

•-  .[  ■Jiec  quidquam  interest  vulgaribus  signis  numeri  in  istis  sigil-  299. 
lis  sint  inscripti,  an  literis,  quibus  numeri  significentur,  veluti 
.Hebraeis  in  hoc  Jovis  sigillo  ; 

45 


■» 
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300. 


errorem  iiTcpsi-ssc  palet,  sive  Kircheru.s  ejus,  sive  ipse  amuleti  au- 
clor  sil  accusandus.  In  terlio  enim  lerlii  ordinis  loculo,  sive  in  pri- 
mi versus  terlio  legi  debebat  n pro  n.  Namque  Jovis  sigillum  lioc  est: 


4. 

14. 

15. 

1. 

9. 

7. 

6. 

12. 

5. 

11. 

lor 

8. 

16. 

. 2. 

• 3. 

13. 

.ApudjCapelJuin  (/i.  7)  eliain  in  alia  geinma  Jovis  sigillum  in.scul- 
ptuiu  reperies.  ’ . ■ 

% Angelorum  planetis  praepositorum  nomina  Clinldaica,  ex  Abra- 
jbaiii*Avenar  .astrologi  Hebraei  .scriptis  desuinfa , nobiscum  connnii- 
v;  . nicavit  jquidoin  Kirclicnas  {p.  234).  A quo  tamen  qtuim  duos  inter 
se  confusos  esse  viderem,  Micbaelcin  et  Raphaelcm,  nec  .locos  iis 
assignatos  congruere  cum  eis,"  quos  in  amuletis  tenent;  alios  adii 
scriptores,  Sebastianum  Munsterum  {in  calenti ar.  Ilebr.  Basii. 

4.  in  e.vtr.),  Junium  {ap.  Dahle  in  idolol.  p.  160)  Dnretnm  {thre- 
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6'or.  des  langues  p.  208),  Thritliemium  {de  septem  seciindeis  p.  1. 
seqiL.),  et  Cornelium  Agrippam  (philos.  occ,  L.  2.  c.  10.  inf.  p.  m. 
14&).  Ex  quibus  quoniam  Miinsleri  liber  paucis  lectoribus  notus 
vel  ad  manus  erit,  integrum  locum  liic  inserendum  esse  arbitra- 
tas siim,  quippe  qui  plura  etiam  quae  ad  hanc  nostrae  commen- 
tationis partem  spectent  complecteretui\  Verba  quideiji  haec  sunt: 

aint : nen  iniret  “insi  m«  tSter  pc’«i  dv 
:)D3  : nta"?  mirot  Stries  texSat  jbid  i*?rar  cv 
td^itta  imrat  Vkbd  ia.ytet  aipyt  i^?!Dr  'r'Vr.Di' 
taaia  imrai  taxVat  nVmai  D'atsn  t‘?ror  ^»31  ov’ 

, :pii  mirat  t3x‘?ai  D'.<ti  na-p  t^tiar  ’r'an  dv 

nnru  : nju  tmrat  hstip  ON'‘?ot  □'ttnat  itr  t^ar  'r»r  ov  »' 

. : 'snar  tnia-at  Vsnsp  tatt^at  'Sit  '13  tStar  rorn  dt' 


Quae,  ni  fallor,  sic  siint  vertenda:  I.)  Prima  dics.i^  signum  su- 
um  (in  Zodiaco)  Leo,  et  angelus  suus  liaphael,  et  planeta  suus 
Sol:  aurum.  II.)  Secunda  dies,  cui  signum  suum  _ Cancer,  et  an- 
gelus  suus  Gabrieli  et  planeta  suus  Luria:  argentum.  Ter- 

tia dies,  cui  .signum  suum  ct.  Aries  e{  Scorpio,  et  a^gejus  suus 
Samaei  et  planeta  suus  ilJarA.,  IV.)  Quarta  eUes,  cui  sign|l||l  S|U- 
um  et  Gemini  et  J~irgo,  et  angelus  suus  Michael^  et  planca 
us  Mercurius.  V.)  Qmnta  dics,  cui  signum  suum  et  Sagifiarius 
et  Tisces,  el  angelus  suas  Sadaquiel , . et  planeta  suus  Jupiter, 
VI.)  Sexta,  dies,  cui  signum  siium  cl  Taurus  et  Libra,  et  angelus 
.suus  Anacl,  et  planeta  suait  /'em/e;  aes.  VII.)  Septima  ilies,  cui 
signum  suum  et  Capricorm/s  et  Aquarius,  ct  angelus  suus  Cafoiel, 

• ' ' '45  * 


- V 


350 


LIBER  II.  CAPVT  IV.  300. 


301. 


*■ 


et . plancta  suus  Saturnus.  - . Judaeus,  horum  Terisimiliter  au- 
ctor , et  Zodiaci  signa  et  metalla , quae  planctis  tribuenda  essent, 
diebus  a])ponere  voluit,  sed  metalla  tantum  ea  adposuit,  quae’ ex 
iinmis  ipsi  innotuerant,  reliqua  ignorasse  \5detur. 

Oiio  facilius  autem  quil)us  in  locis  scriptores  illi  inter  se  dis- ^ 
sentiant  perspici  possit;  hanc  concinnavi  tabulam; 


302. 


Allribueruirt  au- 
geto* |>lanati* 

Miinsfer. 

Junius. 

Durel. 

Agrippa. 

Arenar. 

Triihem. 

Saturno 

‘?.'{n£p 

Krpliarirt. 

/.apitkiel. 

‘?X'PSX 

Sx'i3 

Orifiel. 

1 ^ovi 

iTtiHktel. 

Zadkiel. 

Sx'pT{ 

Zacharicl* 

Mani 

Sammael. 

Cainael. 

^XC3 

’ Santacl. 

Soli 

“jx-n 

Keph«cl. 

n-tp'!aeU 

b.s‘ys, 

Michael. 

1 Veneri  

Ilaimel. 

H.tniel. 

‘?X’Jxn 

^x:x 

Mercurio 

Micliael. 

*?XD'2 

UaphaeL  , 

Lunae  ......... 

^xn::: 

tiiiliriel. 

(jahriel. 

PX'"CJ 

Gdl»ricl. 

Saturni  angelus,  cujus  nomen  vario  modo  ab  illis -scribitur , for- 
san idem  est,  qui  Arabiun  scriptoribus  Cafzicl  (ii/rc//cr.  p.  72.  480) 
audit.  Castello  (3409)  t . 

Angelorum  nomina  autem  in  Ileljraeo  Calcnrlavio^  quod  secu- 
tus sum,  planctis  et  hebdomadis  diebus  adseripta  Kircherianis  ve- 
riora esse,  ex  ipsis  amuletis  patet.'  .In  iis  enim  Jovi  'iioincp  SAT- 
QVIEL  (^.  299.  Cnprll.  2.  Chifflet,  n.C4.  Molinet  'Vab.  5i.  n.  i5), 
Marti  SAINIAEL  {Molinet.  n.  8.),  Veneri  armatae  .rWAIIA  (j>/on(/r 
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168)  sive  ANAEL  (Capell.  n.  2.  Molinet  n,  i3)  Mcrciirio  MICHA- 
EL  (Ouffiet.  85.  Cayl.  77.  21,  1 ) SoU  RAPHAEL  (^.  298),  Lunae 
denique  GABRIEL  {Chiffiet.  87)  appositum  esse  videmus.  ^ 

Planetarum  domus  sive  domicilia,  quae  extremum  in  tabula  303. 
nostra  locum  occupant,  descripserunt  Ptolemaeus  (/,  18),  Firmi- 
cus  {II,  2)  Servius  {ad  Georg.  I,  35)  Sextus  Empiricus  (7".  p.  043) 
et  Porphyrius  {dc  antro,  nyniplu  c.  22.  p.  20):  ac  meminit  eorum 
quo(pie  Martianus  Capella  (L.  1.  p.  i5.  e.vtr,).  Quorum  quidem 
domiciliorum  ratio  proptcre.a  habenda  est,  quod  iis,  prout  a 
planetis  occujiantur,  perspectis  aptum,  vel  ad  constellationem 
colligendam,  vel  ad  amuleta  conficienda,  tempus  definiri  debet. 
Multmn  enim  r«?fert  qua  in  domo  plancta  sit,  utrum  in  sua,  an 
{tliena  {Manetho  2,  141  srtiii.)  Majorem  etiam  vim  htibcre .puta- 
bant, teste  Sexto  Empirico  (/.  5.  p.  043),  aut  quum  e.sscnt  planc- 
tae iti  propriis  domiciliis  {oixoig)  aut  quum  sese  adspicerent. . Unde 
Arabs  <|uidam  {Iloflingrr  hist.  or.  p.  288)  amuleti  opus  perCcien- 
duin  intermisit,  „quod  exspectare  debebat  convenientem  ei  constel. 
latiouem.“  Unde  et  Aelio  Vero  {Spartian.  c.  4)  dubium  moveba- 
tur, „an  recte  constellatio  collecta  es.set?“  Cujus  fatalis  constella- 
tionis Amifriatius  quoque  meminit  (m  e.vlr.  L.  20).  Atque  .Hali 
Abeu  Roflan  {ap.  Clvric,  philo.i.  orient.  Op.  II.  280)  „ periti  stella- 
rum" inquit  „observabant,  quando  plancta  ex  radiis  solaribus  emer- 
gebat, et  ingrediebatur  coustellationcm  aliquam,  cui  ligum  hujus- 
modi tribuitur;  tum  plancta  in  horoscopio  collocato  inucidpcbant 
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Jiguram  lapidi , addebaulque  alia  necessaria,  et  imaginem  ad  exL 
tium,  vel  ad  tutelam  aptabant"  {Conf.  Ptolern.  centiloqu.  g: 
p.  qb).  Similia  ex  Clialdaeorum  libris , siia  aetate  adhuc  exstanti- 
bus,  prolcrl  JMaijnoiiides  {Cleric.  277.  278).  Sed,  quod  majus  est, 
eandem  rem  iii  exorcismis  etiam  obserTandam  e.sse  sibi  persTase- 
runt  superstitiosi  liomiues,  id  quod  Zaliel  {dc  elcrtionib.  p.  107) 
sigiiilicat  Ilis  .verbis : „Quum  fuerit  iii  aliquo  loco  - - diabolus , vel 
infestatio  malorum  Iiabilantiuin,  vel  secuta  fuerit  oain  aliqua  res 
terribilis,  quae  fuerit  timenda,  vel  aliquod  phantasma  apparens, 
et  volucris  removere  eum  (sic)  a loco  suo,  aut  ab  aliquo  homine 
per  carmen,  aut  aliqua  inquisitione  vel  ingenio,  cave  ne  sit  Lu- 
na vel  adseendens  in  aliquo  horum  signorum , in  Leone  scilicet 
et  Cancro,  X in  Scorpione  et  Aquario,  sed  sit  Luna  in  ceteris,  ex- 
tra  hoc,  separatura  malis’,  et  juncta  fortunis.“  Quas  omnes  astro- 
logorum ineptias  Juvenalis  ridet  {Sat,  VI.  v.  58o)  de  muliere  su- 
perstitiosa scribens:  . • . 

„yfrgra  licet  jaceat  capiendo  nulht  videtur 
ydptior  hora  cibo,  pisi  quam  dederit  Petosiris." 

Ceterum  quam  generalis  illa  de  suo  cujusque  planctae  domicilio 
opinio  fuerit  numi  docent  Hadiiani  et  Antonini  maxime  tempori- 
bus cusi  {Mcm.  de  tarad.  des  inscr.  41.  5o2);  aliique  ut  Augusti, 
in  quibus  Capricornus  (^.  i55),  Commagenes  in  quibus  Scorpiusi 
Palmyrae  et'  Pythoridos  reginae  in  quibus  Libra,  Commagenes  et 
Zeugmatis  in  quibus  iteruiti  Capricornus,  -Cyrrhi,  IVIileli  et  Anlio- 


, Digitized  by  Coogje 


359 


DE  SIGMS  ASTROLOGICIS.  303. 

chiae  in  quibus  Aries,  Rhesaenac  ot  Singarorum  in  quibus  Sa- 
gittarius, Mileti  in  quibus  Leo,  cet.  {Echh.  num.  AntiocJi.  p.  25). 

Ex  amuletis  etiam  annulus  exemplo  sit  {ap.  Gorl.  io5),  in  cujus 
pala,  quam  (}.  296)  delineavimus,  Sol  insculptus  est,  in  annulo 
ipso  autem,  quem  repraesentare  supersedimus.  Leonis  unago,  qua 
Sobs  domicibum  declaratur,  quod  in  aliis  ejusdem  planetae  signis 
idem  observari  potest  (^.  296).  SimiUtcr  Veneris  imago  cum  bujus 
domibus  Tauro  et  Libra  (^.  279),  Martis  cum  domuum  una  Scor- 
pio (Passer.  /.  tab.  101),  item  cum  altera  Ariete  (^.  401),  quin 
cum  utraque  etiam  (JVinekelrn.  cafal.  p.  1G8.  n.  967)  passim  ob- 
viae  sufit. 

Reliquum  est,  ut  de  altero  signorum,  quae  planctis  adseripta  304. 
sunt,  ordine  (J.  284)  agamus,  qui  prout  ex  signis  nominibusve, 
quae  hebdomadis  diebus  adposita  sunt,  liquet,  ab  illo  de  quo  ha. 
cteuus  diximus  omnino  differt.  Dies  enim  , ex  planetis  nomina  in- 
venisse v.ulgafis  est  ojjinio.  Quo  factum  ut  haec’  dierum  nomma 
non  veteribus  solum  Christianorum  theologis,  quorum  pietas  sae- 
peniimero  in  verbis  aliisque  ejusmodi  minutiis  versaretur,  offen- 
sioni'essent  (Augustin.  ad  ps.  q3  inscr.  Isidor.  etym.  5,  ’ii.  T.  3. 
p.  221);  • sed  quibusdam  etiam  recentioribus  in  mentem  veniret,  ut 
hebdomadis  dies  a’ septem  sacramentis,  et  menses  a duodecim  apo- 
' stolis  appellandos  censerent  (Fabric.  bibi,  Gr.  3.  p.  460).  Quibus 
quantumvis  minutius  religio,  tractata -sit;  ego  tamen  miror  ea 
in  terra  quadam  nostrae  vicina  nondunr  a sujjcris  probata,  lege- 
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que  sancita  esse.  Adeo  eniin  pro  dea  nubem  amplecti  consveve- 
runtl  #'  • 

305.  V AtqigfeMJsorum  plauclarum  nomina  diebus  indita  esse,  quam- 
vis rulg^^'edcreut , de  ordinis  tamen  ratione,  quatenus  a natu- 
rali pl^etarum  serie  recedit  inde  a Dione  Cassio  ad  novissimos 

. . psqne  sc^riplorcs  magnus  dissensus  fuit  (7.  Moebius  de  planetaria 

dietum  denomiruttione.  Lips.  i607>  ibique  laudati  Btda,  Selde. 
nus,"  Ilonpiniamts,  Mansharnus , alii.  Quibus  addendi  sunt  Sca- 
ligerus  de  emend.  tenip.  p.  8.  Kircherus  in  Oedip.  III,  455.  Pu- 
tean.  in  Graev.  thesaiir.  T,  8.  p.  68o.  68i.  P.  J.  Fuclisius  hist. 
Mogunt,  II.  40.  Marlorcllius  de  theca  calam.  292.  Hydeus  rei.  Per~ 
sar.  C.  5.  p.  loo).  Quibus  omniluis  antiquiorem  illum,  sed  deper- 
ditum, Plutarchi  librum  jrtpt  Ijunuov  (n.  in  Camillo  p.  i58)  consuli 
non  posse,  aegerrune  ferimus.  Recentiora  inter  scripta  eruditionis 
quidem  laude  dissertatio  excellit  Scldeni  {de  jure  nat.  5,  9.  Op.  I. 
5i3.  praesert.  20.  p.  394):  cui  tanien,  judicii  acumine  praestat  Moe- 
bius. . J\Iar|i^llius  inultus  est  et  plagiarius  j qui  a Moebio  quid- 
qiftim  se^iMicuse  {p.  077^ -neget,  - licet  enmlera  in  refellendo  Scl- 
deno  presso  pede  %equ^|^;  quumqiie  se  primum  vidisse  in  nume- 
randis dic^pis  a Saturno  mcipienctim  esse  (290.  33i)  scribat,  iisdem 
tamen  utatur  argumentis  quibus  id  Moebius  jam  pridem  docuerat. 

306.  ^ Equidem  perlectis  omnibus,^ quae  ab  illis  viiis  doctis  rei  illu- 
strandae causa  et  prolata  et  veterum  testimoniis  adornata  sunt,  us- 
que probe. perpensis,  pro  virili  nunc  parte  addam,  quae  ab  ipsis 
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neglecta  cel  praelermLssa  esse  videantur.  Namque  quotquot  adhuc 
|>rolatne  sunt  rationes  illius  quaestionis  solvendae,  eiurum  nullam 
tamen  nobis  ]jlnccrc  haud  dissimulamus.  Qiiatuor  .«QUn  modis 
quum  istam  ordinis  diversitatem  explirare  conati  sint,  primum 
quidem  a ratione  musica  potitum  illico  rejiciendum  esse  eenseo. 

• e I ' 

Doctrina  enim  de  sphaerarum  harmonia  recentior  esse  videtur 

dierum  nominibus,  quae  minime  planetarum  sed  ipsorum  ]irimi- 
tus  deorum  fuisse  vero  similius  est  (^.  5i5).  Idem  judicandum  esse 
arbitror  de  secundo  qna('slionis  explicandae  conamine  per  astro- 
noinicam  horarum  computationem,  quae  recentioris  etiam  origi- 
nis adeoque  artificiosa  est , ut  parum  sibi  constent  ipsi  hujus  com- 
putationis auctores.  Neque  tertia  Scaligcri  ex  Iri.uigulis  in  cir- 
culo positis  explanatio  satisfacit,  quae,  quantumvis  sit  ingeniosa, 
dilTicilior  tamen  esse  videtur,  quam  ut  ab  astrologica  hac  ojqiosi. 
tione,  quam  vocant , dierum  nomina  originem  traxisse  nobis  per- 
svasum  esso  possit.  Quarta  denique  explanandi  ratio , quae  lie- 
dam  {Optr.  II,  p.  55)  habet  auctorem , cuique  suum  calculum  Mars- 
hanius • adjecit , ipio  simplicior,  eo  verior  esse  videtur:  Solcin  ni- 
mirum et  Lunam  ceteris  planetis  semper  praelatos,  ideoqiie  pri- 
mam diem  Solis,  secundam  Lunae  esse.  Cui  c|uidem  o|»inioni  il- 
lud opjionimt,-  non  a Sole,  verum  a Stiturno  veteres  in  numeran- 
dis diebus  incepisse:  sed  ista  iuteriin  dubitationp  seposita  dum- 
modo ordinis  dierum,  quo  alter  altcium-  sequatur,  veram  ratio- 
nem eruerimus,  quaestionem  illam,  quis  primus  in  ordine  fuerit, 

46 
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iiifra  (^.017)  tractare  tliil)ia(iiie , quae  forte  moveri  possint,  remo- 
vere teiitabiraus. 

307.  Inter  corpora  coelestia  propter  magtiitudincrn  primum  esse 
locum  Soli  tribuendum,  secundum  Lunae,  liominibus  inde  ab  ini- 
tio visum  esse  (^.011)  recte  (piidcm  observat  Beda:  iu  recensendis 
autem  causis,  ob  quas  ceteri  hebdomadis  dies  euin,  (pii  receptus 
est,  ordinem  sequantur,  verum  an  ille  viderit  dubito.  Certe  ar- 
bitrarii  aliquid  in  diebus  ex  allero,  qui  planetarum  esi , ordine  per 
intervalla  numerandis  inesse  videtur,  ne(]iie  ex  unius  hominis  for- 
tuita ali(jua  computandi  ratione,  generali  fere  tot  populorum  con- 
sensu, dies  nuncupatos  fuisse,  nobis  persvaderc  jjossmuus.  ■Majo- 
rem igitur  et  graviorem  hujus  rei  fuisse  causam,  eamqiic  in  cullu 

♦ 

divino  quaerendam  esse  suspicor,  quippe  qui  quorundam  deorum 
certis  diebus  ab  antiquisshnis  temporibus  addictus  fuerit. 

308.  Duo  praesertim  sunt,  quae  me  adduxerunt,  ut  hanc  viam  in- 
gressus novam  illius  diversitatis  causam  excogitarem,  conjecturam- 
que  meam  viris  doctis  cxaminniidam  proponerem.  Primum  qui- 
dem Ulud  quod  ordinem  in  metallis,  quae  planetis  adiributa  sunt, 
pari  prorsus  modo  turbatum  esse  animadverterem,  siquidem  id 
quod  maximi  pretii  est  primo  etiam  loco  liaberi  debebat.  At  vero 
plumbum  primo  loco,  aurum  quarto  et  argentum  ultimo  demum 
coUocatum  esse,  videbis,  si  naturalem  planetarum  ordinem  setjui 
volueris.  Contra  si  alleram  rationem  mieris,  a dieruiu  serie  peti- 
tam,  metallorum  etiam  unicuujuo  verum  suum  pretium  resti- 
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lues.  Quod  quo  clarius  perspiciatur , utruimiuc  ordinem  liic  sub- 
jicimus: 

Metallorum  ordo 

secundum  jilanelas:  secuiidiim  dies: 


1.  Plumbum. 

2.  Ferrum. 

3.  Mclallum  mixtum. 

4.  Aurum. 

5.  Aes 

6.  .Stannum. 

7.  Argentum; 


1.  Aurum. 

2.  Argentum. 

3.  Metallum  mixtum. 

4.  Stannum, 

5.  Ferrum. 

6.  Aes. 

7.  Plumbum. 


JSIetallum  mixtum  praeter  nurum  ct  argentum  ceteris  nobilius  esse 
mox  (^.  Spq)  confirmabimus.  Proxime  sequitur  stannum  quia  au- 
ctore Plinio  (04,  16,  47)  cum  argento  nascitur.  Quodsi  ad  utili- 
tatem respexissent,  -certe  Ferrum  et  Aes  praeponere  debebant,  id 
quod  ab  aliis  factum,  statim  videbimus. 

Sed  quaesierit  fortasse  aliquis,,  quid  ad  proposij&nft^^neat  309. 
metallonunt^pretium  sctpti?  ^u'ic  e^o  aKerum  illud  a^^awicntum, 

.quo.  me  ad  hanc  viam  ineundam  permotum  esse  (^.  5o8)  dixi,  ex- 
ponam. Ex  loco  quodam' Celsi  {ap..Origl  L.  6.  p.  290)», quem  cpiot- 
quot  adhuc  videre  licuit  illius,  quaestionis  inter|)retcs  ncglexernnt, 
id  sumtum  est.  Vcrlm  enim  ex  Spcnccri  interpretatione  haec  sunt: 

„In  Pei^saruin  doctrina  et  Mithrae  sacris  duae  coeli  revolutiones 
significantur.  Siquidem  tum  ejus  qua  stellae  fixae  feruntur,  tum 

4G* 
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ejus  qua  planetae,  et  animae  per  eas  transeunt.  Cujus  rei  tale 
est  svmbolum.  Scala  gradatio)  est  iu  altum  aliis  super 

alias  portis  surrecta  usque  summum’ octavae  portae  fornicem  {l^ti 
d'  uinrj  nvhj  oyJoTj).  Prima  portarum  est  plumbea  (itolvSiov),  se- 
eunda  stannea  (xaaatTt^ov),  tertia  altcnea  (xaXxov),  (juaria  ferrea 
{(uSt^Qoii),  quinta  mixti  numismatis  (^xtffuanov  ro/ttoftajoe) , sexta  ar. 
gentea  (dpyvQov),  se])tima  aurea  (x^t  aotj.  Primam  faciunt  Saturni" 
cet.  Reliquos  planetas  dcincc]>s  nominat,  quos  si  a suprema  por- 
Ia  incipiendo  numeraveris  hoc  ordine  cum  metallis  suo  cuique  at-  * 
tributis  comj)Osilos  esse  videbis: 

1.  Sol Aurum. 

2.  Luna Argentum. 

3.  Mars . Metallum  mixtum. 

4.  Mercurius.  . . . . . . Ferrum. 

5.  Jiipiler  . . Aes. 

6.  Venus .Stannum.  , 

7.  Saturnus Plumbum. 

Atque  hic  ordo  dierum  idem  ests  quo  ab  antiquissimis  temporibus 
usi  sunt  Judaei,  et  quo  illos  imitati  nos  quoque  in  diebus  niunc- 
rajidis  vel  recensendis  hodie  utimur.  Judaei  quidem  in  paradisi 
descriptione,  quem  usque  ad  septimum  coelum  extendunt,  por- 
tas quoque  statuunt,  sed  non  nisi  tres  vel  duas:  Mohammed  au- 
lem  octo.  Qwo  l>atet  hunc  non  a Judaeis,  ut  Millio  (in  diss.  se- 
lect.  p.  8c))  visum  est,  sed  a Persis  portas  illas  accepisse.  Ex  Celsi 
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praeterea  loco  elucet,  quale  fuerit  illius  temporibus  electrum,  cie 
cujus  substantia  mulli  disputarunt  (Brisson.  dr  J~.  S.  p.  383.  Gcs- 
ner.  in  conimenlat.  Gott.  III.  p.  67)  doctissime  quidem  Bochartus 
{in  hieroz.  II.  p.  871.  Leusdeni).  Si  enim  ex  nnmis  conflatum  erat, 
non  nisi  ex  auro  ar«ento  et  aere  constare  poterat,  cx  quibus 
mixtum  sane  aliis  metallis  pretiosius  excepto  auro  et  argento  ha- 
beri debebat.  Atque  Pausanias  (5,  12,6)  dixerat,  electrum  esse 
aurum  cum  argento  permixtum.  In  reliquis  metallis  ad  utilitatem 
potius  respexisse  videntur  hujus  ordinis  auctores,  nisi  ferrum  in 
majori  etiam  pretio  tum  fuisse  quam  aes,  haud  sine  causa,  dicere 
velis.  Nobis  docuis.se  sufficit,  cum  deorum  ordinem,  cui  dierum 
series  respondeat,  aliquando  etiam  in  sacris  servatum  esse.  In 
Mithriacis  igitur  illis  Sol  primum  sive  supremum  obtinebat  locum, 
ad  quem  per  auream  portam  perveniretur.  yaQ  6 ngwiog 

ii’  Ilt^aaig  :b^tog“  ut  Hesychii  verbis  utar.  Saturnus  autem  postre- 
mum  sive  infimum  occupabat ' locum , porta  plumbea  instructum. 

Hoc  ..quidem  loco  temperare  milii  non  possum  quin  gemmae  310. 
mentionem  faciam,  in  ijua  octo’ clavium  figuras  incisas  esse  vel 
AViiickelinannus,  (co/a/. 5i8.  n.  249),  vel  qui  supplementa  operi 
illius,  addidit,  refert,  imaginem<|ue  pervulgato  Plinii  (35,  1,  6) 
loco  explicare  studet : „at  nunc  cibi  quoque  ac  potus  annulo  vin- 
' dicantur  - - et  claves  quoque  ipsas  signasse  non  est  satis.“  Verum 

enim  vero  multum  interest  inter  claves  signare  et  clavibus  .dgriare, 
nec  pravos  illos  mores  in  gemma  ab  aliquo  insculptos  luisse  veri- 
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simile  esi,  iiec  quare  octo  potissimum  claves  insculptae  fuerint, 
vir  ille  doctus  commonstravit:  qui  si  octo  illarum -meminisset  por. 
larum,  iii  sacris  IVIitliriacis  obviarum;  sane  meliorem  inde  illius 
imaginis  explicandae  conjeturain  protulisset. 

Sint  licet  in  illis,  quae  a Celso  referuntur,  rccentiora  mixta 
anli(|uis  ut  cx  eis,  quae  Origenes  (/>.  296)  respondet,  colligi  potest: 
satis  tamen  vetustus  ille,'  ut  qui  scculi  sit  secundi,  nobis  auctor  est. 

Nc(|ue  a Mithrae  demum  mysteriis  Iste  deorum  ordo -originem  tra- 
xit ; sed  ab  antiquissimo  et  universali  fere  ( Theodoret.  Graec.  af. 
fect.  III.  p.  '•/Go.  761.  760’.  Cuper.  Ilarpocr.  m)  corporum  coelesti- 
um  cultu,  quem  communem  fuisse  „omnibus  populis  sub  omni  eoe- 
lo“  ipsi  Judaeorum  libri  (Deut.^,  19)  testantur.  Ad  Persas,  qui 
Solem  deum  iu  clypeo  pictum  habebant  [Tertull.  apol.  16) , cum 
Sabacismo  jam  pervenerat  {Ilydc  III.  p.  87.  86).  Sabaei  enim  Mai- 
inonide  {in  Ilottingeri  hist.  orient.  p.  267)  teste,  credebant  „slellas 
esse  deos,  Solem  aulcm  deum  maximum:  septem  igitur  planetas  ^ 

etiam  esse  deos,  sed  duo  lumiuaria  esse > maximos.“  Atque  eos- 
dem Sabaeos  Ali  Sahid  Vaheb  ( ap.  Hottinger.  p.  2C7.  et  Stanley'. 

III,  4.  p.  m.  292)  ait  „prunum  diein  consecrasse  Soli,  secundum 
Lunae,  tertium  Marti,  quartum  Mercurio,  .quintum  Jovi,  scylum 
Bcltliae,  et  septimum  Saturno.**  . Ex  quo  BclQiae  (nnV;t3)  nomine 
{Euseb.  p.  58  et  /^56)  pro  Venere  posito  {Hei^chiua:  i/  Aj.ito- 

patere  videtur,  nequaquam  recenliori  ex  fonte  hunc  seri- 
plorem  sua  hausisse.-  Maximum  etiam  festum  Sabaei  celebrabant 
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qua  die  Sol  Arietem  ingreditur  {Jlyde  c.  5,  p.  i2&),  iideinque  Soli 
aurum,  argentum  Lunae  dedicaverant  {Maimon.  ap.  Hotting.  in  hist. 
or.  p.  3oo).  Sed  Solis  cultum,  recte  Ilydeus  (c.  4.  p.  107)  monet, 
ubi<|ue  fere  gentium  viguisse.  Mahoinmed  ipse  (Sur.  gi,  i et  2) 
per  Solem  et  Lunam  jurat.  Et  non  Aegyptii  solum  deos  ere- 
diderunt  Solem  (^.  3i?)  sed  Phoenices  etiam,  Eusebius  (p.  53)  ex 
Sanchoniatlione  docet,  naturales  deos  habuisse  Solem,  Lunam,  re. 
liquasque  stellas  inerrantes,  quorum  primum  coeli  dominum  (^.  106) 
putasse.  Atque  a Chaldaeis  similiter  credi,  Sextus  Empiricus  (5, 
5i.  p.  345)  tradit,  stellarum  praecipuas  esse  Solem  et  Lunam,  mi- 
norem’autem  vim  ad  eventuros  effectus  habere  quinque  relicpios: 
quo  quidem  loco  ad  Diodorum  (2,  5o)  ille  videtur  respexisse,  qui 
praeterea  Atlanteos  etiam  inter  eos  refert  qui  Soli  et  Lunae  divi- 
num cultum  tribuerint  (3,  56);  et  a Rhodiis  Solem  semper  prae 
ceteris  diis  impensius  esse  cultum  (5,  56)  tradit:  id  (juod  nuini 
ab  illis  rusi  confirmant.  De  Albanis  et  Massagelis  .conferri  pot- 
est Strabo  (/.  ii»  p.  m.  677.  5g5).  Universi  autem  Libyes,  Hero- 
doto (4y  188)  teste,  non  nisi  Soli  et  Lunae  immolarunt.  Lex  de- 
iu(jne  per  Mosen  (5,4,  19)  j)romulgata  „ne  adores  Solem  et  Lu- 
nam“  et  Jobi  (3i,  26)  verba  antiquissimum  illorum  cultum  satis 

e * 

arguunt.  Ac  ne  forte  credas  solius  plebis  hunc  errorem  fuisse, 
phihisoplii  ac  poetae  tibi  sunt  adeundi,  quos  inter  Pythagoras 
(Diog.  Laert.  l.  8.  p.  m.  585)  Solem  et  Lunam  et  reliqua  sidera  deos 
esse  cretUdit,  et  Orpheus  {Erathosth.  in  Gal,  opusc.  myth.  p.  1 ig) 
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Solem,  quasi iftyr  coluit,  quem  eundem  Menander 

(«/;.  Clem.  Alex,  ad  gent.  p.  4O)  lor  mQ<t,iov  Sftojv  ap|)cllavit. 

312.  Sed  magis  etiam  ad  propositum  nostrum  pertinet  -\egyptiorum 
doctrina,  a quibus • dierum  nomina  ad  omnes  homines  pervenisse 
Dio  certe  (07,  18.  p.  123)  refert.  „Vctiuslissimos  autem  Aegyplios,“ 
Diodorus  (/,  11)  Jam  tradiderat,  „muiuliim  supra  se  contemplatos 
existimasse  duos  esse  deos,  aeternos  quidem  el  principes,  Solem 
et  Lunam.“  Quae  eadem  Diogenes  Laertius  (in  prooetn.  p.  ni.  q) 
et  Tertullianus  (ad  gent.  2)  repetierunt,  nec  non  Sextus  Ejupiri- 
cus  (/.5,  3i.  p.  340),  «jui  haeo  insuper  addidit:  „quain  ob  tau- 
sam  Aegyptii  regi  et  dextero  oculo  Solem  assimilani,  reginae  et 
, sinistro  oculo  Lunam,  sceptra  antem  ferentibus  (jiMido/jopoic)  sive 
regibus  minoribus  (^.  207.  240)  (piinque  stellas."  Ab  Aegyptiis  igi- 
tur  habebat  Pythagoras  (Porphyr.  de  absiin.  II,  3(1  p..  167  se<pi. 
et  doct.  vir.  nol.  ad  h.  l.  p.  ihO.  5),  quae  in  co  reprehendit  Lpi- 
plianius  (huer.  8.  p.  14).  Ac  nc  <piid  dubii  de  hoc  ordine  in  Aegy. 
ptidrum  sacris  observato  apud  nos  remaneat.  Clementem  audia- 
mus Alexandrinum,  »iui  (strom.  ().  /»-635)  tradit:  '„Sacravnm  disci- 
plinaruittkjJKtorem  (tov  infoy^ufipaita)  o|Mrtuissc  scire  Solis  et  Lu- 
nae et  qmuque  errantium  onliuem."  Ahpie  hoc  Clementis'  loco 
pri^sertun  animadverti  potest  virorum  doctorum  error,  a quibus 
semper  fere  itQoyQauuartfvg  vertitur  „sacer  scriba,"  quasi  yf/up/tatu 
uou  nisi  liter^um  notas  interpretari  liceret.  Ipse  Schuiidtius,  qui 
peculiarem  de  sacerdotibus  Aegj^ptiorum  librum  scripsi^'(/>.  134 
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scqit.)  in  eodem  eiTore  semper  versatur,  qiio  certe  non  abrepins 
fuLsset,  sL  classicum  apiul  Lucianum  (fiuxgoS.  4.  T.  8.  p,  i iC)  lo- 
cum  inspexisset,  ubi  viri  illi  Aegyptii  saerLs  vel  theologia  eruditi, 
ifQoyifapUmtis , cum  omuibus  aliis  populomm  pliilosopliis,  Persa- 
rum Magis,  ludoruinque  Brachmanis,  cet.  componuntur,  quod 
fieri  vix  potuisset , si  alio  nullo  quam  scribae  officio  functi  fuis- 
sent. Quodsi  Horapollo  (1 , 3*j)  pariter  docet  UQOYQauptnta  debere 
noXXa  fuXtiifv  ',  altiora  corte  ei  attribuit  quam  simplicia  scribae  of- 
ficia. Neque  vocabulo  Gramma'  ubique  notas  tantum  literarum 
aut  lineam  significari,  sed  pariter  at({ue  Latino  literarum  voca- 
bulo  disciplinam  etiam,  ex  7’heopliili  Antiocheni  hisce  verbis  {Fa- 
bric.  bibi.  Gr.  XIK.  2o5,  sive  in  app:  ad  Justin,  marf.  p.  i3g)  pa- 
tet '"Ovi  neQt  uv  gsauiv  xQOVcoy  avrtf^it  xai  Bij^cMos  b nuf/a  XaX~ 
Hatois' piXonajirflas , mu  ptp-oaas  'EXXijaiv  ta  XaXJouxa  y^appara,  6e 
dxoXov3<os  tiva.  tlQtjxe  v(ji  Mwvati  mgi  1$  xuiuxXvapov,  xai  jioX- 

X(ov  jh<n^^on<.  Quem  quiilem . locum  adferre  supersedissem  nisi 
piiilologus  quidam  celeroquin  doctissimus  negasset,  illa  voce  disci- 
plinas significari  posse.  Sed  neminem  fore  arbitror,  qui  a Be- 
• roso  non  nisi  prima  scripturae  Chaldaicae  elementa  Graecis  tradita 
es«e,  sibi  persvadere  velit.  . 

Sol  igitur  primo  loco  • colebatur.  Luna  sccimdo.  At<jue  haec  313. 
' Iiactenus  bum  nominibus  dierum,  qui  in  liebdomade  sese  excipi- 
unt, concinunt...  In  prijno  autem  fonte,  ex  quo  dierum  nomina 
raanavcrmt , quaerendo  tiri  docti  errasse  mihi  videntur;  ' Namejue 
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nb  initio  minime  a planetis  nomina  profecta  esse  persvasum  ha- 

beo,  sed  a diif>  ipsis,  quibus  antiquissimo  cultu  singuli  ^lies  ac 

primum  quidem  mensium  {Orphei  fragm.  ed.  Gesneri  p.  Sgq)  post- 

ea  hebdomadis  dies  dicati  fuerint.  Quapropter  distinguendum  esse' 

arbitror,  inter  rccentiorcrn  planetarum  ordinem,  qui  prorsus  astro- 

nomicus  est,  et  antiquiorem  deorum,  quem  theologicum  nominare 

liceat.  Id  quod  duplicis  etiam  gendris  Graeca  nomina,  in  tabula 

mea  (^.283)  annotata,  indicant,  quorum  alterum  pLonetarum,  al-' ' 

terum  deorum  e,st  {conf.  Rossii  etym.  Aeg.  p.  206).  Atque  haec  . 

diebus  imposita  fuisse,  non  illa,  quum  lapidum  tituli  docent,  in 

quibus  {Lupi  epit.  Sever.  p.  102.  Murat.  1964,  7)  »;//»(»«  non 

0ae:>ovTost  legitur,  tum  libri  etiam,  qui  rjutffuv  'Egfiov , ■i^fuffav 

> 

Ap(/oSnt)s  {Clem.  Ale.v.' str.  7.  p.  744),  et  in  Latinis  {Boldetti  p.iio 
/!)  „tUe  Beneris;“  „7jfttgav  Kt>ouxry  {Justin.  Mart.  p.  99),  sive  rov 
kftorov  {Dio  L.  07.  c.  17.  p.  123),*  'cet.  habent:  nec ' quemquam 
fore  credo,  qui  in  scriptis  veterum  ■njr  ijptfjuv  //eponTos , vel  t^v 
rov  OtoapoQov , vel  ttjv  rov  Oaivovrog  cct.  unquam  reperiat.  Quid? 
quod  astrologi  ipsi,  teste  Laurentio  Lydo  {die  Sdtiirni  p,  74.  Roeth.) 
■tfjp  su)oapo)vovatv  ttp  /Tporcy;  non  igitur  planetae.- ■ ’ 

314.  Veteres  si  consulueris  videbis  omnes  Aegyptiis  tribuere  prima 
dierum  nomina.  Ita  jam  Herodotus  {II,  82)  testamr  „ab  Aegyptiis 
excogitatum  esse  qub  mensis  diesque  {xai  i}tnQr))  cujus  deorum 
{Sfw)  sit.“  Eadem  fere  Dio  (37,  18.  p.  123),  sed  verbis  paulu- 
lum immutatis,  sic  effert:  „Quod  autem  dies  ad  septem  sidera  illa, 
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<|uo8  planetas  appellarunt,  referunlur,  id  ab  Aegyjjtiis  institutum.** 
Atcjuc  ex  Herodoto  eum  haec  sumsisse  mihi  quidem  rix  dubium 
videtur:  .sed  pro  diis  substituit  planetas,  quia  ipsius  temporibus 
vera  illorum ‘ nominum  origo. jam  ignorabatur,  diique  cum  plane- 
tis conluiidebantur.  Nec  tditcr  recentiorcs  omnes,  si  Laurentium 
Lydum’,  excederis.  Quam(|uam  enim  apud  hunc  haec  {de  mensib. 
e.  5.  />.40)  leguntur:  „ Zoroastres  et  Hystaspes  corunique  sequaces 
Chaldaei  atcpie  Aegyptii  a planetarum  numeio  secundum  hebdo- 
madem  distinxerunt  dies;*^  iste  tamen  locus  non  in  omnibus  LytU 
libris  scriptis  reperitur  et  illi  utique  obtrusus,  esse  videtui'.  Non 
enim  a planetis  ille  dierum  nomina  repetiit,  sed  a primis  septem 
numeris,  septem  diis  Soli,  Lunae,  Marti,  Mercurio,  Jovi,  Ve- 
neri et  Saturno  dicatis.  Nec  Lydum  ilhi  dc  Zoroastre  scribere  po- 
tuisse inde  patet , quod  paulo  post  (r.  5.  p.  4G)  ex  ejusdem  Zoroa. 
strae  sententia  Solem  ne  adnumcralum  quidem  planetis  esse  dicit. 
Nihilominus  {in  Januar. 'c.  to.  p.  160.  162)  Solis- diem  primam , Ve- 
neris  sextam , et  Saturiii  septimam  appellat.  Confinnat  praeterea 
meam  de  dierum  nominibus  sententiam  oraculum  vetus,  quo  dies, 
minimo  planetis,  sed  tliis  ipsis  sacros  habendos  edicitur.  Ita  enim 
Apollo  respondisse  (|.  245),  fertur  : 

Mercurium  ac  Solem  simul  appellare  memento 
Luce  sacra  Soli:  tum  Lunam  ubi  renerit  ejus  • 

Nota  dies,  cet. 

Sed  ex  quo  a planetis  dies  accepisse  nomina  opinari  vulgo  coepe- 
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ruat,  fmstra  laborarunt,  ct  ipse  Dio,  et  recentiores  scriplor&s 
oiimes,  qui  veram  dierum  ordinis  rationem  explicare  conati  aunt. 
315.  ' Haud  (|uidem  illud  negari  polc.sl  Dionem  liebdomadem  a Sa- 

turni incepisse  die,  quare  monente  Mocbio-riec  Seldemis  (p.  401), 
nec  Vossiiis  (idolol.  IJ,  o^.  Op.  T.  5.  p.  181)  verbis  „quodsi  primae 
horae  primi  tliei  Sol  praeest“*  Cei.  fideles  Dionis  infbrpretes  fue- 
runt. Cujus  quidem  praestanlissimi  scriptoris  fidem  uU  mfrlngere 
nolim,  quippe  a quo  veram  dierum  seriem  propositam  esse  vide- 
am; ita  tamen  per  hebdomades  anuum  a Romanis  divisum  fu- 
isse ut  Credam  nemo  facile  milii  pei‘snadebit  (^.  5iG).  Quodsi 
diversos  populos  eorumque  religiones  spectaveris,  nullo  negotio  vi- 
debis, Judaeis  Saturni  diem.  Sabbati  {>rOTP)  nomine  appellatam, 
non  primam,  sed  septimam  hebdomadis  diem'  fuisse,  quo  etiam 
lactum  est,  ut  voces  racs. et  a nonnullis  confunderentur  (478). 
Id  tpiod  non  Judaei  solum  (Philo  de~vita  Mos.  p,  G5"j.  Joseph.  c. 
,4ppion.  II,  09.  Op.  I.  p.  494)  et  Cliristiani,  Clemens  (strom.  p.  600) 
Eusebius  (i3,  7,  12.  p.  G67  segu.)  Isidorus  (elym.5,  00 10.  Op. 
III.  p.  221)  confirmant:  sed. Romanos  etiam  hujus  rei  non  ignaros 

i t 

fuisse,  quum  rerum  scriptores  (Tacit.  hisf.  J\4)  poetae  (^.  480) 
testantur.  Quae  enim  a Tibullo  (/.  el.  III,  18)  appellatur  „Saturni 
sacra  dies,“  eadem  Ovidio  (arf.  am.  I,  76  et  416)  est: 

„Cullaque  Judaea  septima  sacra  Syro.“  . 

Nec  aliter  numerari  hanc  diem  jiotuisse  historia  de  mundi  creatione 
docet.  A Judaeis  denique  Christiani 'hanc  computandi  rationem 
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acceperuut.  De  Graecorum  autem  dierum  computatione  quae  Cle- 
mens, Eusebius,  et  reccntiorum  noa  nulli  disputarunt  , decepti  illi 
quidem  adulteratis  ab  Aristobulo  Tersibus  (ral/;enacr  de  Arist.)  pa- 
rumque Intelligentes  Hesiodi  locum,  ita  ut  septimam  cujusque  men- 
sis diem  (^,  3i3)  Apollini  sacram  cum  illa  hebdomadis  confunde- 
renl  - - ea  a doctis  Luciani  {in  psatdol.  i6.  T.  8.  p.  45G)  interpre- 
tibus-et  a Sfdliero  {memoir.  de  tacad.  des  inscr.  IJ'.  ^5.  sequ.)  plene 
jam  refutata  esse  video. 

Nec  minus  ii  errare  mihi  videntur,  qui  de  antiquis  Romano-  316. 
rnm -ritibus  agentes  anL.Iiom.  Par.  i8i8.  II.  89)  ex  Dio- 

nis  verbis  haud  plane  intellectis  sibi  persvadent  „Severo  impe”ra- 
tore  Romanos  per  liebdomadcs  sive  septimanas  tempus  jam  divi- 
sisse adversantibus  aperte  moniinentis,  non  calendariis  tantum, 
sed  aliis  quibusvis.  Nec  ego  huic  rei  longius  inhaererem  nisi  me- 
tuendum esset,  ne  iste  error  pliires  etiam  graviorcsque  in  arte 
critica,  'C.  c.  in  dcfinicmlo  inscriptionLs  alicujus  tempore,  pareret. 
Dionis  autem  vciha  nihilominus  cum  monimentis  conciliari  posse 
mox.  intclligemus  modo  perspexerimus  de  dierum  ordine,  minime 
vero  de  hebdomadibus  per  orbem  sese  excipientibus,  eum  disse- 
ruisse. Septem  illi  dies  quinam  fuerint  calendaria  docent  Roma- 
norum,  quippe -quae  septem  habent,  qui  inter -nundinas  interce- 
dunt, quosque  Dionysius  Halicarnassensis  (2,  287,  58)  tae  (taraSv 
■uav  ininu.  Ij/itQdg  vocaL  -Septeni  autem  illidet  addita  ea, 

qua  nundinae  celebrabantur/  in  calendario  Romano  designantur 
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lilcris  A.  B.  C.  D.  E.  F.  G.  II.  quarum  lilcrariiin  uiii  culcinque 
per  totum  annum  rcspoiulchal  nundinarum  dies. 

Profecto  enim  lapsus  est  librarius,  Tei  Rutilius,  vel  ipse  Ma- 
crobius, qui  {Satum,  i,  i6)  scriberet  „octo  diebus  inter  nundinas 
rusticos  in  agris  opus  facere.“  Namque*  Ac/j/cm  1’uis.sc  dies  prae- 
ter Dionysium  Varro  (t/e  Ji,  Ii.  L.  2.  pr.  p.  25 1)  (pioque  affirmave- 
rat. Quae  omnia  quo  clarius  pateant,  dtio  monimenta  hoc  loco 
explicare  institui,  quorum  rationem  non  omnino  perspexerant  qui 
ea  evulgarunt.  Primum  est  theca  calamaria,  dc  qua  grande  vo- 
lumen scripsit  Martorellius:  alteriun  ara  Moguntiac  effossa,  quam 
delinealam  edidit  Fnchsius  {Gesc/i.'v.  Mainz.  T.  II.  Cl.  i.  n.  Vlf). 
Utruimiue  monimenlum  in  octo  loculos  est  dispertitum  quorum 
prioribus  septem  continentur  totidem  deorum  imagines  a Saturno 
usque  ad  \'enerem.  Loculus  octavus  in  theca  quidem  vacuus  est  ; 
in  ara  autem  figuram  complectitur  mulietirem,  laeva  cornu  copiae 
tenentem,  dextra  nixam  in  pila.  Septem  imagines  •ulerque  scri- 
ptor facile  agnovit.  Octavum  autem  loculum  vacuum  Martorellius 
prorsus  neglexit , toto  hbro  non  nisi  de  hebdomade  disseren? , ogdo- 
adetn  ne  suspicatus  quidem.  Nec  minus  incertus  Fuchsius,'  quo 
nomine  octavam  figuram  appellaret,  .(/).. 4O)  eam  hebdomadis  ge- 
nium dicit.  Sed  illo  cornu  copiae,  quod  manu  tenet  mulier,  sane 
nundinae  significantur,  in  quibus,  ut  cum  Plutarcho  (quaesi.  Itom. 
p,  275)  loqua^,,  frilgum  abundmitia  venditioni  et  emtioni  praebuit 
initium.^  Fac  igitur  annum  quendam  litera  nundinali  II  esse  no- 
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talum;  illriusquc  inonunenli,  cum  calendario  Romano  collati,  liaec 


it  species: 

CALENDABIUM. 

THECA. 

AKA. 

A. 

Saturnus. 

Saturn  us. 

B. 

Sol. 

Sol. 

C. 

Luna. 

Luna. 

D. 

Mars. ' 

Mars. 

E. 

Mercurius. 

Mercurius. 

F. 

Jupiter. 

Jupiter. 

G. 

7'^enus. 

Lenus. 

H. 

Locus  vacuus,  ' 

Nundinae. 

pro  Nundinis. 

- 

•1 

Jam  vero  cuique  patebit , cur  a Saturno  septem  illos  dies  numerare 
coeperint  Romani,  si  perpenderit  nundinas  ipsas  Saturno  luisse  sa- 
cras (Plutarch.  l.  c.).  , . 

Omnibus  igitur  argumentis  a MartorcUio  alldtis  facile  carere  318. 
possumus,  maxime  illo,  quo  (p.  53o)  hac  ex  luceniae  a Passerio 
{lucern.  Jict.  /.  2i)  editae  imagine  . . ' 


V 
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I 

I 


Digitiz^  by  Google 


37G  LI15EU  II.  CAPVT  IV.  318. 

probare  voluit  a Saturno  In  nuinerautiis  diebu-s  iucipicncluin  esse. 
Saturnus  scilicet  ille  est,  qui  infra  a laeva  Solis  conspicitur.  Qui 
quidem  locus  qua  de  causa  primiis '<Iici  possit,  nemo  sane  unquam 
divinabit.  Ejusmodi  autem  adferre  argiunenta,  quae  profecto  nul- 
la sunt , lioc  utique  est  lectorum  abuti  patientia. 

Atque  ex  iis,  quae  hactenus  disseruimus,-  patebit,'  non  sein- 
per,  simul  ac  septem  illorum  deorum  imagines  conspexerimus, 
pro  planetis  esis  esse  accipiendas.  Id  quod  illustri  accidit  Caylo, 
qui  {VII.  p.  25o  yi)  ordinem  , quo  septem-  illi  sunt  dispositi , a Sa- 
turno  usque  ad  Venerem  dextrorsum  computandi,  non  obseirans 
planetas  putavit,  quos  pro  Itcbdomadis  diebus  accqjere  debebat. 

Jam  alleram  tabulam  de  Zodiaci  signis  proponamus.  Quorum 
portentosas  animalium  Jjgiiras  quamvis  Lactantius  miraretur  (}.  5o); 
nullo  tamen  negotio  intcUigitur,  primum  illud  inventum  astrono- 
morum  fuisse, 'quo  facilius  cu jusque  sideris  explicarent ' locum. 
Quos  deinde  secuti  poetae  fictionibus  suis  rciji  maglj,  ut  assolent,, 
intricarunt,  ita  uf  vel  asinos  in  coelum  promoverent,  eorumque 
nutrimento  prospicientes  et  pascua  ibi  collocarent  (Spanh.  ad  CallU 
mach.  p.  244).  Multo  magis  etiam  insipientes  Mohainmedani  docue- 
ruiil  asinam  ^ qua  Cliristus , et  camelum , quo  Mohanuncd  vectus, 
in  paradiso  reperiri,  atque  ab  angelo  arietem,  quem  Isaaci  loco 
Abraham  umnolaverit,  eo  esse  adductum  (Millii  diss.  sel.  /j.  89). 
Q!  ter  felicia  quadrupedia,  quorum  exemplis  non  potuit  fieri 
quin  omnium  bipedum  quoque  spes  erigeretur. 


Digitized  by  Googli 


> 


UE  SIGMS  ASTROLOGICIS.  f.  3m  377 


ZoJiiioi 

sigM. 

Eorum 

nomina. 

Eorundem  prne^ulio  j;.- 

iideut 

Ipsorum  autem 

et  terni  singu- 

Menses. 

l’»rles  corj».  hiiin. 

1 rimuco 

«locente 

Sexto 

Finpirico. 

tiilelar 

Pii. 

ZB  sunt 

c ^ 

PalriarcJb 

lorum  decani. 

V 

cai  eontr. 

& 

ARIES.  ■ 

■ 

H70 

Aprilis. 

Caput. 

Caput. 

Pali, .8. 

RVBEN. 

XoVTXfl. 

Xovrajjp*. 

StKtr. 

V 

comrtr. 

HI 

TAVRV.S. 

Tai/ppc. 
IIS'  7TO 

Abjos. 

ColJuni. 

Cervix. 

Toxxti- 

MV, 

Venus. 

Xxet/,  ; 

Epx. 

Po;ii3ou»pf.  l 

n 

conlrar. 

/ 

GEMI.M. 

0'mm 

Janinfc , 

Homeri 

ct 

Drachia. 

Mtuneii. 

'0,1101. 

Apollo. 

0ocokx.  ! 

OCxpt. 

<Povop. 

S 

conlriT. 

% 

CANCER. 

ur»D 

idins. 

1’ecUis. 

Cor. 

XTffVOU. 

Mertu- 

ritts. 

JVO.A. 

XiT. 

Xvoe^ic. 

a 

cootnr. 

LEO.  . 
Arar. 

mx 

Angustus. 

Latera 

ct 

Scapula. 

Feclua 

ct  Sto- 
machus. 

1 P.rofM. 

Jupiter 
et  ‘ 
Cybele. 

' 

Xar^rsv^c. 

Htij. 

nj 

contrar, 

X 

viiu;o. 

n.f^rw. 

HTira 

S^tooibr. 

Uia.  . 

Venter. 

l’Xo:/re;. 

Ceres. 

Ttiii. 

OviOTemxTi. 

A^ooo. 

A 

contrar* 

V 

LIRHA. 
Zoyoc.  ' 
D^^TVtD 

Octobr. 

Clune». 

Rene» 

ct 

V^erlcbrae 

Aayovei. 

Vulcanus 

Xovx‘Of.  1 
TItiixoot.  ; 
Xovrxff. 

m 

contrar. 

y . 

SCORPIO.  ^ 

SKSfTItt'. 

■ yvst  ■ 

NoTtmbr. 

tngpina. 

Natura 

sive 

In^nina. 

Aiitiot 

*XI 

Mrjrja. 

Msn. 

, 

'Swox*^>'0. 

'Zto)U. 

'SiffU. 

cooiT»r. 

n 

SAGITTAB. 

Toforiff. 

ns'p 

Uec«mbr. 

Femina. 

J^cmora. 

Uiane. 

••• 

Fufovec. 
^tafx9. 
Koftptf,  1 

Ti 

coolrar. 

C APRICOR. 
'Avyttufaf. 

nj  • 

Jsaiur. 

Genas. 

Genicula. 

Totara. 

Vests. 

■ T/u^.  •'t 

£)». 

Ufu. 

1 contrar. 

1 ^ 

AQVARIVS; 

'Ti^ooc. 

Ftlmm 

Cnira. 

Tibiee. 

Kattjaat. 

Jaso. 

. 

Ilriat/. 

Afu.  j 

ririiHeet'. 

l ^ 

1 contrar. 

nj 

PISCES. 

'Iz^wr. 

D'JT 

Martius. 

Pedes. 

Pedes. 

Ilsdfr. 

Neptooiu 

48 

A/3i0(/.  t 

Xeyrape.  1 

3 
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321.  Atque  hanc  etiam  tabulam  paucis  ut  illustremus,  fontesque  ex 
<]uibus  singula  Iiausta  sint,  indicemus,  opus  esse  videtur.  Primo 
igitur  loco  signa  collocavimus  atcpie  suum  cuique  contrarium  sub. 
jecimus,  Manilio  quidem  (2,  404)  duce.  Plures  horum  signorum 
formae  cyiiologicac  esse  ridentur  (^.  287)  eaeque  antiquissimae. 
Quo  enim  tempore  scidpendi  ars  in  pi'im‘is  adhuc  quasi  incuna- 
bulis jacebat  Spartiatae  simili  jam,  quo  Gemini  nunc  notantur, 
modo  simulacra  Castorum-  rudi  forma  per  duo  ligna  aequaliter  in- 
ter se  distantia  duobus  aliis  transversis  conjuncta  repraesentaverant 
' {Plularcli.  <Ji:  fral.  arn.  p.  478).  Adumbratas  illas  figuras,  quales 
in  libris  scriptis  maxime  lisurpatae  sunt,  videre  licet  apud  Sal- 
masium  (ad  Soltn.  1236)  Cangium  (in  gl.  Gr.)  et  Roetherum  (ad 
Laur.  Lyd.  in  e.vlr.).  Quas  tamen  qui  omnes  cyriologicas  vel  sym- 
bolicas  esse  contendere  v^ellet  valde  erraret.  Librarii  enim  veteres 
saepe  signorum  loco  breviatis  verbis  usi  sunt , quippe  quibus  cele- 
rius, quam  figuris,  signa  notarent.  Ita  Virginis  in  libris  scriptis 
notae  vel  similes-  sunt  omnino  Tironianae  (pal.  erit.  7'.  2. 
7*.  2.  p.ogo)  atque  iisdem  etiam  literis  VG  constant,  praesertim  ubi 
addita  est  o finalis;  id  quod  Sahnasium  (/>.  1236)  non  {icrspexisse, 
sed  de  cornu  copiae  cogitasse,  miror.  Ita  in  Leonis  nota,  modo 
1/7,  modo scrijita,  hterae  Ao  apparere  videntur.  Ita  in  Sagit- 
tarii notis  vel  j^,  forsan  TS  (Tosorrje)  legere  licet,  jiraesertim 
ubi  in  Ihie  Sigma  additum  Atque  hactenus  de  Zodiaci  in  eodi- 
cibus  signis.  Etenim  quae  in  gemmis  obvia  sunt  (^.  2q8.  Gorl.  ann. 
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104.  Capdl.  2.  7.  Moliti,  tab.  28)  parum  flilTerunt  a formis,  (|ui. 
bus  adhuc  utimur,  uno  hoc  Librae  signo  excepto,  modo  recte 
illud  (^.  279)  explicaverim. 

Nomina  Latina  et  Graeca  signis  ad.scripta  notissuna  sunt.  322. 
Chaldaica  autem  a Buxtorfio  (Ic.v,  Chnld.  i323)  mutuati  sumus. 
Atque  ea  Phariseis  in  usu  fuisse  Epiphanius  (liaer.  16.  p.  35)  tra- 
dit,  qui  Graecis  usus  hteris  sic  ea  pronuntiata  esse  significat;  „Tf- 
Xaa  (nempe  rhl3),  (niu’),  (^uiiiu  (d'3WD),  ^iquiuv  (jbid), 

(n*Tx) , BtSt-ovlu  (n^iro) , (njnttc) , A>n>ul  ( ) , Ktati  (niiTi), 

/ctJt  (nj),  JuXt  ('Vt),  Jiyyin  { 

Singulis  mensibus  quacnam  e duodecim  Zodiaci  signis  prae-  323. 
sint,  ex  veterum  calendariis  (v.  d'Acherii  spicii,  ed,  1723.  T.  //. 

/j.  67)  maxime  Farnesiano  (Boissard.  HI.  140.  sequ.  Graevii  ihe- 
saur.  JAII.  20.  GnUer.^iob)  didicimus.  Quibuscum  inscriptionem 
consentire  Saubertus  (de  sacrificiis  p.  80)  tradit  retustissmiam,  quam 
tamen  ubi  invenerit  nobis  non  prodidit.  * 

Illorum  deinde  Zodiaci  signorum  quodquoil  cui  deo  vel  deae  324. 
commendatum  esset  Manifttis  (2,  438)  docuit.  Rem  autem  probe 
intelligamus  necesse  est,  ne  . confundamus  horum  signonim  tute- 
lam, quae  diis  erat  commissa,  cum  ea,  quam  iidem  dii  gerebant 
mensium.  Nec  ipse  Scaligerus  (ed.  Lugd.  Bat.  1600.  //.  p.  ad 
Manilii  p.  /^3.  v.  7)  dilucide  locum  expediit , vel  explanavit.  Ma- 
gis, arbitror,  perspicua  • lectoribus  diversitas  erit  ex  tabula  quae 
pagina  rersa  sequitur: 
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tameo  borq||i' 
orum 

sunt  ] 


Januarius. 


Piscium^ 


F^Mtiaritts. 


Martius, 


Aridis. 


Tauri, 


Geminoniin, 


Cancri. 


Junius. 


Leonis. 


Au;;uslus. 


irgims, 


Librae. 


Septembria. 


Scorpionis. 


Octobris. 


Sagittarii. 


Capricorni, 


Decem  bii». 


Hinc  palcl  fleuin,  qui  una  cura  aliquo  Zodiaci  signo  mensem 
lueatur,  nunquam  eidem  etiam  signo  praeesse,  sed  ei  potius,  quod 
seipritur.  Nec  enim  Juno,  quae,  pariter  at<|ue  Capricornus,  Ja- 
nuarii tutelam  gerit,  Capricorno  pracest,  sed  Aquarii  signo,  quod 
Capricornum  sequitur.  Nec  Neplutuis , qui  una  cum  Aquario  Fe- 
bruarium ' luetur , At|Uario  pracest,  sed  Piscibus;  et  .sic  porro. 
Id  quod  minime  mirum  rideri  potest  iis,  qui  rationem  hujus 
rei  pers])exerunt.  Naimpie  .Sol  mense  quidem  Februario  in  Aqua- 


Digitized  by  Googie 


qu<^rum  liiletam 
gerunt  signn* 

aeutio  ac  dii 

* «MC.  iT'" 

Capricornus. 

Juno. 

* Aqasrini. 

Neptunus. 

PiKrs. 

Miner\’o. 

Aries. 

Venui.  ^ 

Tturui. 

Apollo. 

Gemini. 

Mercurius. 

Cancer. 

Jupiter. 

Leo. 

Cerei. 

. ^ Virgo. 

Vulcanus. 

Libra. 

Mari. 

Scorpio. 

Diana. 

Sagittarius. 

Vesta. 
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rio  est;  sed  ingreditur  hoc  signum  xti  jam  Kalendaa  Februarias, 
mense  nimirum  Martio,  ut  adeo  per  duorum  mensium ‘ dimidias 
partes  in  Aquario  sit  constitutus:  idem  in  ceteris  quoque  signis 
obtinet.  Dies  enim  quibus  Sol  quodque  signum  ingreditur  lii  fere 
sunt  {ap.  Bedam,  Op.  II.  /).  (ig): 

XV.  Kal.  April.  in  Arietem.  xv.  Kal.  Oct.  in  Libram. 


XV. 

- Maji. 

- Taurum. 

XV.  - Nov.  - 

Scorpionem. 

XV. 

- Junii. 

- Geminos. 

XV.  Dec.  - 

Sagittarium. 

XV.' 

- Julii. 

- Cancrum. 

XV.  ^p^Jan.  - 

Capricornum. 

XV. 

- Aug- 

- Leonem. 

XVI.  - Febr.- 

Aquarium. 

XV. 

- Sept. 

- Virginem. 

XIV.  - Mart.  - 

Pisces. 

Jam  vero  ii,  qui  Cujusque  mensis  tutelam  £ilicui  Zodiaci  signo  tri. 
buenmt,  ad  posteriorem  temporis  partem  respexerunt,  quo  .Sol 
in  eodem  Signo  est:  qui  si  ad  id  tempus  spcctassent,  quo  Sol  pri- 
mum id  signum  ingreditur:  mensium  tutela,  quam  dii  genmt, 
omnino  conveniret  cum  tutela,  quam  Zodiaci  signa  in  eosdem  men. 
ses  exercent.  De  antiquissima  illa  Chaldaeorum  doctrina  apud 
Diodorum  (2,  3o)  locus  classicus  hic  est:  „Deorum  principes  nu- 
merant XII.  .Singulis  mensem,  et  ex  xii  Zodiaci  signis  unum  at. 
tribuunt.” 

In  assignato  cuique  ex  duodecim  Zodiaci  signis  membro  aliquo  326. 
corporis  humani -veteres  ad  symlmlicam  quandam  rationem  respe- 
xisse videntur.  Theo  ciiim  (ap.  Jablonsk.  in  panth.  /.  168)  haec 
liabet:  Aegjqitii  recte  omnino  ab  Ariete- initium  siununt,  quum 
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auimalla  ia  sigtiiCcro  sic  locarent,  ut  aliciuam  cum  membris  cor. 
poris  Iminaui  haberent  congruentiam.  Et  Arietem  (|uiclcin  cum 
capite  comparant,  in  quo  est  principatus.  Nam  Aries  ovium  prin- 
ceps atque  ductor  est.“  ^,)uac  quidem  Tlieonis  verba  conlirman- 
lur  membrorum  ordine  in  tabula  nostra  (^.  52o)  consignato  et  iii- 
«ipiente  a capite,  jatcpie  inferius  progrediente  usque  ad  pedes. 
( himn  vero  non  in  omniluis  conseiilieiites  viderem  Manilium,  (2, 
453),  Julium  Firmicum  (J/.  p.  56)  et  Sextum  Empiricum  {adv. 
astrolog.  p.  341):  sigillatim  unius  cujusque  sententiam  observavi. 
Atro  quidem  carbone  l’i‘iscilliauistas  notavit  Augustinus  (catal. 
haeret,  c.  70)  quod  corpus  hiuuanum  cum  signis  coeli  contulerint; 
sed  jam  pridem  ante  cos  a veteribus  corporis  membra  planetis 
vel  diis  ipsis  dicata  fuisse- supra  (J.  294) , monstravimus. 

7.  Jamque  ordo  ante  (^.  52o)  pro|>ositus  nos  ad  patriarchas  per. 
duxit,  de  quibus  concilium  Bracarense  anno  oLXiii  convocatum 
Ulter  alia  {cati.  2.  Mansi  T.  9.  775)  edixit : „si  qui  duodecim  signa, 
quae  mathematici  observare  solent,  per  singida  animae  vel  cor. 
poris  membra  disposita  credunt,  et  nominibus  patriarcharum  ad- 
scripta  dicunt,  sicut  Priscillianus  dixit,  anathema  sit.“  Quem 
quidem  ne  mireris,  easdem  ineptias  a scriptore  nostra  aetate  coorto 
{Mem.  de  tacad.  5.  p.  5i)  recoqui  legas..  Canon  autem  ille  quum 
nomina'  non  proderet  equidem  dubius  aliquando  haesi  in  patriar- 
chis  ipsis  quaerendis.  Lidc  ab  Abrahamo  enim  eorum  seriem  jam 

i • 

incipere  licet.  At  numerus  duodenarius  Jacobi  hlios  {Act.  apost. 
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T~ll,  8.  9)  inlclligendos  svasit.  ‘ Quam  quidem  opinionem  veram 
esse  vidi,  qiinm  in  Orosii  ad  Augustinum  consultatione  {Augu. 
stini  oper.  Basii.  i528.  T.  J'I.  p.  444  et  ed.  Bvned.  p,  608)  de 
Priscilliano  haec  legerem:  „ Tradidit  autem  nomina  patriarcha- 
rum membra  esse  animae  (?)  cp  «piod  esset  Buben  in  ca]»itc,  ./u- 
da  in- pcctore^iLevi  in  corde,  Benjainin  in  fciqprihus:  et  similia. 
Contra  autem  in  membris  corporis,  coelj|' signa  e.ssc  clis|josila,  id 
est,  arietem  in  capite,  taurum  in. cervice,  , geminos  in  brachiis, 
cancrum  in  pcctore.“  Plura  quum  non  irroditlerit  Orosius,  non 
ni.si  duo  patriarcliaruin  nomina  tabulae  meae  inserere  licuit.  Ap- 
pendix quidem  ad  Isidori  etymologias  (Oper.  III.  520.  16),  qui 

Hieronymo  tribuitur,  haec  liabel:  Nam  ex  iis  (gnosticis)  aliqui , ut 
Ircnacus,  ajwstoloAnn  vicinus,  refert,  dicunt*  contra  duodecim 
signa  duodecim  patriarchas  esse  dispositos - - sed  frustra  ego  in 
Irenaei  scriptis,  qiiae  adhuc  exstant,  hunc  locum  quaesivi,  et 
certe  .scriptor  Ule,  quippe  Priscilliano  longe  anti«|uior,  de  eo  nihil 
dicere  potuit.  Forta.ssis  locus  (7,  0.  />.  14)  quo  „a  Valentiniani 
duodecim  aeonas  cum  duodecim  apostolis  comparari**  ait,  isti  er- 
rori ansam  praebuerit.  Theodotus  autem,  sive  quisquis  ali«is  est, 
qui  doctrinam  orientalem,  conscripsit,  Valeniinianorum  dogma 
(in  f.  oper.  Clem.  Alex.  />.790)  iHud  refert,  quo  statuerint,  duo- 
decim  apostolus  in  duodecim  Zodiaci  signa  translatps  esse. 

Nec  decanorum  uomuia  in  tabula  praetereunda  esse  duxi,  328. 
quoniam  fieri  potest,  ut  eorum  vel  imagines,  .vel  nomina  plura. 


% . 
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quam  adhuc  Tidiinus  iti  amuletis  ali(|uando  deprehendantur.  Eu. 
nim  enim  figuras  vario  modo  expressas  malorum  averruncando- 
rum causa  in  annulis  exsculptas  fuisse,  Psellus  {ap.  Salntas.  ad 
Solin.  p.  654)  tradidit.  Nec  solum  Celsus,  loco  mox  afferendo, 
„ab  eis  invocatis”  ait  «morbos  sanari;”  sed  Julius  Firmicus  etiam 

. (4,  16.  p.  m.  107)  scribit:  «Necepso,  Aegsqjti  justissimus  impera- 

tor, optimus  quoque  astronomus,  jier  ipsos  decanos  omnia  satia 
valetuduiesquc  collegit,  ostendens,  quam  saletudincin  quis  deca- 
nus efficeret ,- quia  una  natura  ab  alia  vincitur,  unusque  deus  ab 
altero  ex  contrariis  ideo  naturis  contrariisque  potestatibus  omnium 
aegritudinum  medelas  divuiae  rationis  magisteriis  adinvenit.”  Qni- 
buscum  omnino  conferenda  sunt , tum  ca  quae  iste  paulo  infe- 
rius (L.  77//,  3.  f.  p.  21 5)  repetit,  tum  etiam  quae  Porphjrius  de 
morborum  ct  calamitatum  curationibus,  decanis  adtributis  (f.  289), 
tradidit.  Sed  haec  ad  propositum  nostrum  sufficiant,  neque  enim 
omnem  tle  decanis  doctrinam  ex  aliorom  libris  (Scalig.  ad  Ma- 
nii. L.  IV.  p.  m.  328.  Salmas.  ad  Solim.  ed.  i623.  p.  653.  et  de 
ann.  climact.  p.  552.  aequ.  ,Kircher.  Oedip.  II.  2.  i52)  exscribere 
est  animus.  De  nominibus  autem  decanorum  quaedam  subjicien- 
da  esse  videntur. 

329.  Unius  cujusque  in  Zodiaco  signi  tres  decanos  nominat  quidem 
Firmicus  (4,  16.  p.  107  aequ.):  sed  pluribus  nominibus  valde  de- 
pravatis. Unde  meliorem  quam  quae  in  vulgatis  Firmici  libris  ex- 
stat,  horiun  nominum  lectionem  Salmasius  {de  ann.  climact.  610) 
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e scriptoribus  Gmccis  eruit.  Magis  enim  Coplitam  Unguam  haec 
plerumque  sapiunt,  quam  illa.  Sed  ulinam  omnia  expUeasset  yir 
doctus,  qui,  quamvis  in  Une  (p.'6io)  haec  addiderit:  „ horum 
omnium  nominum  interpretationes  dabimus  in  nostro  de  lingua'  * 
Aegyptia  commentario, “ nusquam  tamen,  quod  sciam,  promissis'  , . 

stetit.  Hoc  etiam  miror,  Jablonskium,  qui  totus  in  Aegyptiaco- 
rum nomiimm  expUeandorum  negotio  occupatus  erat,  illt>rum  ne 
mentionem  quidem  injecisse.  Sed  ipsam  Sahnasii  lectionem  non 
ubique  certam  esse,  ex  eo  arguitur,  quod  Celsus  nominum  illot 
riim  qhaedam  aliter  profert,  quin  etiam  in  nonnullis  ad  Firmicum 
propius  accedit,  ut  in  illo,  quod  habet,  Ef/tfiwv , cui  apud  Fir- 
micum respondet  Eregbuo,  quodque  apud  S.^masium  prorsus  de- 
sideratur, nisi  ultimum  Ptibiou  pro  eo  scriptum  esse  velis.  Celsi 
enim  {ap.  Origen.  p.  416)  haec  sunt  verba:  „Quod  aulem  vel 
minimae  res  non  carent  suis  praesidibus,  discere  licet  ex  Aegy- 
ptiis, dicentibus  humanum' corpus  ix\  triginta,  sex  paries  dislribti' 
tum,  et  suam  cu jusque  potestatem  habere,  sive  daemonem,  sive- 
deum  quendam  aethercum..  Quidam  autem  ]>lnre>  dicunt,  alias 
attribuentes  aliis,  eosque  daemones  propria  lingim  nominant,  ut 
Xrovur^v , ■/vu^ovp.r,v , xt-uj , aixuT , fitov tpoe,  if/t3tov , fiutturoQ , (in«- 
j-oop  ceterisque  nominibus  aeque  Atgyptiis,  et  invocali  sanant  mor- 
bos qiiisque  suarum  parlinm.  Quid  igitur  vetat  et  horum  et  alio- 
rum ambire  gratiam,  si  (|uis  malit  valere  quam  aegrotare.** 

Non  est  igitur  quod  dubitemus  Aegyptiaca  haec  nomina  esse.  330. 

49 
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In  iis  autem  interpretandis  j)iaet«r  exiguam'  priscae  hujus  linguae 
eogiiitioiicm  maxima  oritur  difficuttas  ex  septem  illis  characteribus 
Aegyptiacis- (^.  i85),  quibus  Graeci  carent,  quorumque  in  locum 
alios,  de  suis  substituerunt,  qui  ad  illorum  sonum  praeter  propter 
«ccedereni.  Quib»*  comparatis  perspicere  mihi  videor,  istis  no- 
minibus plerumque  significari  virtutes,  quibus  decanos  praeditos 
esse  finxerint.  Jam  speciminis  causa  quaedam,  exempla  subji- 
ciam , quibus  tamen  noti  plus  tribuere  quam  vulgo  conjecturis 
tribui  solet.  Decanorum  nomina  haecce  legimus:  / 

1.  ARIETI.S.  , 1.  Xoiiufit , 2.  Xoiri(ixt)t.  Utrumipie  nomen  cum 

voce  /oi'  compositum  esse  patet : in  primo  TAPE  Sahidicc  deno- 
tat Aperirt:;  in  allero  TA2SI*E  FJrmare.  Quod  ulrupie  commune 
est  Xov  difficilius  explicatur,  nisi  In  eo  latere  dixeris  Herculis  Ae- 
gyptii nomen,  quod  in  etymologico  magno  (r.  Xwts.  Jnblontk. 
opu^c.  /.  41 5)  X£2N  scribitur  (co/i/I  viros  doct.  ad  Strph.  Byz,  p.r^2^. 
7z5).  3.  SfTut.  Melius  apud  Celsum  .;3'<xa-r  scribitur. iJI  enim 

Capere  et  KA'1’  Prudentia  vertitur.  ' . 

U.  TAVRI.  1.  Xmov:  puto  pro  2S£iOY  Geheratio.  2.  Celso 
E()ov^  EPOYS2  j,Germinare  {Rossi  53).'  3.‘  Poft^oftafft , Celso  Pu- 
uavo(t.  N'entrnm  iiilelligo.  ' ■* 

III.  GEMEVORVM.  I.  GoaoXx'  00  Vniversum  60AML  ELvtendere. 

2.  Ovapf.  APE2  Custodia:  OY  articulus  indefinitus  saepe  cum 
nominibus  coalescens.  3.  0ovo^.  OY^OP  Canis;  4*  articulus. 

IV.  CANCRI.  1.  Canicula  sive  canis  coelestis.  Midta  qui- 
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dem  disputata  sunt  de^tyino  hujus  nominis:  sed  nullae,  ne  do. 
ctissimi  quidem  Jablonskii  (pant/i.  II.  '5o.  opusc.  I.  556)  conjectu, 
rae  placent.  Equidem  a 20T  Servare  nomen  duco.  2.  6^1T 

Capere.  3.  JCrov/ug,  Celso  -Xrovfitp',  quod  nomen  explicari  vix 
poterit,  nisi,  Chnumiu  eundem  esse,  (|ui  Clmubis  (^.  485),  dixe-  - 
ris:  atque  idem  nomen  esse  tot  comprobatur  amuletis  (Mont/auc. 
ant.  II.  Tab.  i5o-i52),  in  quibus  simili  imagini  modo  Xrov^tg, 
modo  Xvovpig,  adseriptum  est.* 

V.  LEONIS.  1.  XuQxrov/ug.  Apud  Raspeum  quiilem  legimus 
XPAXNOYBIC  ANOX  pro  XAP  (}.  21 5);  sed  facilius  lioc  cxpli. 
cari  potest  quam  illud.  XiVP£2  enim  Silere  exponitur  {Ros»ii  244), 
unde  Cliaronlis  nomen.' 2. //rrfj.  Sive  sive  ®IIH1 

• Injurius. ^ 3.  (Pocjri;.  Nihil  succurrit  nisi  Thebaicum  mensis  IT.\- 
S2IIE  nonien,  simile  quidem,  si  sonum  respidas. - 
Yl.  VIRGINIS.  ^1.  Ttop.  TfiM  Adhaerere.  2.  Ovftruvxaxt.  0\E(|)C 
Latum,  Dilalatiim  (Iios«i.  »45)  TIII  Dare,  KA’|’  Prudentia.  3. 
Apoao.  A4*E  Caput,  60  Plantatio  vel  U)J2  Mullum.. 

VII.  LIBR-CL.  1.  2^ovxoit.  20\X02  quibusdam  quidem  crocq- 
dilie  tributum  nomen  est.  autem  20 Y stellam  denotat; 

cum  hac  voce  illud  nomen  compositum  esse  censeo,  sive  posterior 
ejus  |)ars  per  XS2  Annuntiare- \e\  Caput,  sive  per  U)IJI  Altum 
explicanda  sit.  2.  Ilrjjxovr.  IITAIHO\'T  „Pretiosua."  3.  Xov- 
xaqs  {v.  in  Ariete).  ■ 

.VUI.  SCORPIONIS.  I.  Imxrtive  interpretari  non  audeo.  2.  2V. 
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<TMf.  UIE  Vtnire,  6^ME  Custos.  3.  2uiu  ii^rpretatus  jam  erat  Sal. 
inasius  (614)  rocibiis  <S'I  Capere  et  EMI  Scientia. 

IX.  SAGITTARII.  1.  Pr.ovoj.  PII  Sol  OY£2  C<f«;»ore.  2. 

* 4 

(v.  in  praecedenti).  3.  Kofifu-  KIM  Agitare  et  JNIE^  Multum,  P/e- 
«um;,siTe  illud  Mpfit,  de  quo  vide  Jablonskiuin  {Op.  J.  ii3)v 

X.  Cy^RICORNI.  1.  2MAT.  2M0T  Adspectus.  2.  2Pft.  77- 
ctoria  Salmasio  etiam  interprete.  3.  /crpw.  Idem  illo  auctore, 
quod  antecedens,  sed  cum  verbo  h Venire  compositum. 

XI.  AQVARn.  i.  Uuav.  foi-san  HTAIO  Honor.  2.  Aiv.  A^E 

.Saliidice  Vita.  3.  Iltr^Svov.  II0BBIO  Saliidice , I1I0EBIO  vul- 
gari  dialecto.  Deprimere.  ^ . 7' 

XII.  PISCIVM.  1.  AjSiov.  Ad  agriculturam  spectare  hanc  vocem 
suspiror.  Profert  quidem  La  Crozius  verbum  EBI0\2I,  qtiod 
tamen  non  explicat,  sed  lectores  ablegat  ad  OYSil,  agricultura. 
Est  autem  prior  verbi  pars  ®EBI  Aratrum.  2.  Xomaift  {v.  in  Ariete). 
3.  llrifiiov  lorsan  idem  quod  Celso  EffSiov;  et  hoc  quidem  verius 
esse  videtur,  videlicet  cum  EP  Facere  et  cum  2EBIOY  Aratra 
compositum. 

331.  Atque  haec  est  mea  de  significatione  illorum  nominum  con. 
jectura,  quantum  equidem  uniuscujusque  etymon  reperire  mihi 
visus  sum.  Ac  ne  quis  forte  dicat,  inesse  in  liisce  nominibus 
vocabulorum  indigestam  molem  sine  ulla  conjunctione  per  inser. 
tas  M,  N,  Coptitis  alias  usitata;  sciat  in  vocabulis  compositis,  quam- 
vis  appellativis,  eam  ut  plurimum  desiderari  (^.  174):  niultoque 
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adeo  magis  ia  nominibus  quodammodo  propriis.  Conferat  idem 
porro  Aegyptiaca  herbarum  nomina  apud  Dioscoridem , itemque 
regum  nomina  ab  Eratostbene  explicata,  ex  quibus  reriorem  sane 

verba  componendi  rationem  discet;  quae  diversa  certe  apud  vete-  4 

res  erat,  nec  grammaticae  legibus,  a nobis  demum  compilatis, 
olim  adstricta.  Quod  quum  permultis  verbis  compositis  compro- 
bari posset : unum  exempli  causa  excitasse  sufficiet.  Vocabulum 
BAA^HT,  si  ad  literam  vertas,  sonabit  „Oculus  cor“  sive  „Ocu-  . 

Ius  mens,“  signiGcat  autem  „ hominem  simplicem  ac  sine ‘dolo “ 
quasi  dixeris,  „hujus  mentem  in  oculo  ]>ositam  et  perspicuam 
essc.“  Unde  ])atct  lianc  vocem,  quamvis  nulla  inter  BA.V  et  ^HT 
particula  inserta,  nihilominus  probe  intelligi.  . . 

'In  amuletis  illa  decanorum  nomina  inscripta  nondiun  legi.  332., 

Quam  saepissime  quidem  nomen  Chnubis  (^.  483),  com|Rret:  sed 
hoc  nomine  non  ^emper  tertium  Cancri  decanum  notari  constat. 

In  quod.im  etiam  amuleto  (Gor/.  417.  Kircheri  arithmaJ.  Chif- 
fiet.  6g.  Montfauc,  II.  Tab.  164.  Basp.  n.  699)  legitur  OYAP 
quae  quidem  vox  nomini  secimdi  Geminorum  decani  est  similis: 

(juum  vero  totius  inscriptionis  sensus  adhuc  lateat;  nemo  prudens 
affirmare  audebit,  hoc  decani  esse  nomen.  .Praeterea  in  eadem  in- 
scriptione  leguntur  voces,  quibas  prorsus  alia  decanorum  nomina 
denotari  ex  numero  xxxvi  verisimile  fit.  Omnes  enim  tribus  Ii- 
teris  constant  tribusque  columnis  ita.  sunt  'dispositae,  ut  in  prima 
XI,  in  secunda. XII,  in  tertia  xiir  nomina  scripta  legantur;  qui. 
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bus  summa  efficitur  xxxri.  Ncc  verisimile  est  Aegyptiaca  haec 
numina  esse,  quia  in  altera  gemmae  parte  leguntur  non  solum  Se-  ' ^ 
mitica  nomina  et  formulae  nobis  plerumque  nota,  ut  AA£2NE  (^.481) 
CEMEC  EIAAM  (f  56i)  ABPACAE  (J.  106.  124.  452)  AKPAMMA 
KAISIAPI,  CEC  EEEEN  (}.  676)  BAA  «PAPANTHC  (f  569)  MI- 
XAHiV  (J.  tgS);  sed  in  fine  Graeca  etiqm  haec:  ‘PYAASETE 
MAIANS2;  ubi  observes  velim  tertium  nominis  casum  pro  quarto 
positum  (^.  558).  Maianus  enim  nomen  proprium  est  (Ficor.  gemm. 

р.  37).”'  Ad  Passerii  {//.  244.  263.  yi)  interpretationem  te  ablegare 

nolim,  quippe  qui,  ut  assolet,  fumum  tibi  vendat.  ' 

333.  Praeter  planetarum  et  Zodiaci  signa  alia  aeque  astrologica  re- 
periuntur  coimpcctuiim  sive,  ut  cum  reconiioribus  loquar,  adspe. 
ctuum  signa  appellata,  quorum  rationem  Censorinus  {de  die  nat. 

с.  8),  Se#tus  Einpii'icus  (5,  3g.  p.  344),  Julius 'Firmicus  (//,  25), 
Ptolemaeus  (7,  14),  alii,  docuerunt.  Sunt  autem  haec conjunctio, 

oppositio,  * sextilis,  □ quadratum,  et  A trigonum..  Uorum  tria  prio- 
ra .saepenumero  in  amuletis  {Capcll.  io5. 'i56t  iSg.  Chifflet.  65.  68. 
cet.)  comparent.  Aliud,  quod  interdum  rcperilur  signum  (i(Capell. 
io5)  in  gemma  quidem  supra  (^.  298)  exhibita,  etiam  obvium  est; 
sed  quum  Leoni,'  Zodiaci  signo,  adseriptum  sit,  mendum  in  eo 
latere  suspicor,  ut  verius  fuerit  hoc  il.  Illud  enim  Q caput  dra- 
conb,  idemque  inversum  O ejus  cauda  a geomanticis  {^dgrippa 
L.  III.  c.  64.  p.  m.  160)  'appellatur:  Gallis  haec  nodi  audiunt  {Four. 
nier  manuel  t)'pogr.  II.  i32).  Quorum  prunum  ab  astrologis  {ap. 
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Scdliger,  in  epist.  i8o.  p.  078  et  ad  Manii.  /.  v.  629.  p.  m.  86.  .S’a/. 
nias.  ad  Solin.  1258)  etiam  Stouos  xana^i^aQtDv  vocatur.  „Recentio- 
res  eniin“  Joannes  Noviomagus  [ad  Bedam  de  ttmp.  rat.  Op.  T.  IJ. 
p.  55)  observat  „ caput  et 'caudam  draconis  vocant,  quod  Graeci 
uraStfiaCflvtu  xat  xaiu^i^al^ov^a,  Beda  autem  abi>ides , id  est  circu- 
lorum  commissuras."^  Amuleta  quidem,  in  quibus  illud  signum 
comparet  omnia  rccentioris  temporis  esse  videntur:  notatu  tamen 
dignum  est  transversam  hanc  figuram  S inter  signa  etiam  Aegy- 
ptiorum hieroglvphica  reperiri  {Boissard  III.  67.  100). 

Ac  passim  obvia  psse  in  amuletis  signa  quae  explicari  neque-  334. 
ant  {Capell.  n.  2.  25-  28.  3o.  io5.  i5i.  i56.  157.  iSq.  i6o.  169,  181. 

182.  193.  ■■Chiffiet.  65.  68.  76.  78.  io3.  re/.)  eo  minus  nos  pudeat 
fateri,  .quod  in  lapidum  quoque  titulis  {Montf.  diar.  liat.  p.  419. 

402)  signa  sint  obvia,  quorum  verum  sensum  nemo  adhuc  invene- 
rit. H.uul  igitur  mirum  videri  potest  in  istis  explicandis  viros  vel 
doctis.simos  saepe  lapsos  esse.  Ita  ih  hujus  gemmae,  quam  mfra 
in  examen  revocabunns,'  aversa  facie 


Digitized  by  Google 


7 


392  LIBER  n.  CAPVT  IV.  f 334. 

Salmnsius  {dc  ann.  climaci.  670)  literas  agnoscere  sibi  risus  esi  Ae- 
gj^pliacas;  riuotl  quidem  judiciam  nolim  viro  summo  excidisse. 
Bellermannus  etiam  (i , 5g.  40  et  3,  20)  in  amuleto  quodam  (ap.  Be- 
ger.  in  thesauro  /.  8‘3)  insculpta  esse  -sortium  signa  sibi  persvasit.  - 
Sed  sortes  ad  divinandum  tantum  adhibebantur,  quod  sujierstitio- 
. uis  genus  apud  veteres  satis  frequens,. quamvis  a Cicerone  {divin. 

II,  41)  jam  explosum,  Christiana 'tamen  ecclesia,  quod  memo- 
rare pudet,  admisit  {Causa  26-,  ()«.  2,  e.  4.  in  Boehmcri  corp.  j, 
can.  p.  876).  Amuletis  vero  cum  Itoc  superstitionis  genere  nihil 
unquam  fuit  commune. 

335.  Magica  ejusmodi  signa  esse  alii  putant  haud  quidem  sine  cau- 
sa  si  reccjitioribus  scriptoribus  fidem  faciamus  {Scaliger  in  epiat. 
laud.  p.  078).  Nicephorus  enim  Gregoras  (m  Sfmes.  rrtft  ipvmtup 
p.  56o)  dc  daemonibus  scribit:  „Evocantur  certis  figuris,  quae  vo- 
cantur  characteres,  inventaeque  sunt  a Chaldaeis  et  Aegy])tiis^ 
qui  primi  detexerunt  cujusquC  daemonis  signum  diacriticum  (lai;- 
■ta  nttffa  Xaldauav  xm  Atyvmuop  u(fxr,inv  txaarip  daiftovt 

yvupunixov  Cujus  quidem  generis,  aut  astrologici,  figu- 

rae  fuisse  videntur  Chaldaicae  illae  (f.  62)  in  Octavii  tabella.  De 
Aegyptiacis  autein  Rufinus  (v.  112)  „Canopi“  inquit  „quis  enu- 

meret superstitiosa  flagitia,  ubi  praetextu  sacerdotalium  literaruni, 

. ita  enim  appellant  anfiquas  Aegyptiorum  literas,  magicae  artis 
paene  erat  publica  schola.**  {Adde  Porphyr,  ap.  Euseb.  5,  7,  i5. 
p.loio  et  Paellum  ap.  Stanle)'.  in  Clerici  op.  philos.  L.  1.  c»  7). 
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Ncc  desunl  scriptores,  qui  mulla  ejusmodi  signa  sive  nolas  336. 
proferant  nobisque  persvadere  velint,  eoriun  se  significalionem  pro^ 
be  nossc;  ex  quibus  instar  omnium  duumviri  notandi  sunt,  Kir- 
cherus  et  Agrippa.  At  vero  Kirchero  ne  quis  fidem  habeat,  nisi 
fontibus  ex  quibus  hauserit  exploratis  et  probatis!  Et  de  Agrippa 
exscripsi  olim  ex  libro,  cujus  auctorem  adnotarc  neglexi,  judicium 
quod  sequitur:  „ Characteres,  propter  ignorantiam  elemeniornm 
linguae  Syriticac,  veterum  figurarum  in  libro  occulta  phtloso. 
phia  tenui  tantum  vestigio  ex  Joh.  l'orresii  Hispani  et  Rellisa- 
rii  Petruccii  bibliothecis  magicis  linio  subiincta  reliquit  CorneUns 
Agrippa. “ • - Sed  qnaliscunque  sit  iliorum  signorum  significatio, 
miram  eis  vim  ac  potestatem  attributam  esse  constat.  Cujus  rei 
inter  alios  testis*  est  scriptor  Justiniano  imperatori  aecpialis.  Ale- 
xander  Trallianus,  qui  (L.  lo.  p.  5^o)  inter  alia  superstitiosa  remc-* 
dia  hoc  etiam  tradit;  „Annnlum  ferreum  accipito,  atque  ita  iu 
octangulum  inscribito:  Fuge,  fuge  heu  bilis,  alauda  quaerebal“ 

(tj  xoQV(^ulo3  „Gguram  autem  in  annuli  cajulc  inscribito  lianc 

I»  iis,  quae  praecedunt,  reinedUs,  Alexander  alaudae 
etiam  mentionem  fecit,  et  combustae  ((uidem  vel  comestae.  (,)ua 
certe  ave,  cibo  assnmta , coli  vitiuin  sanari  veterum  fui-sse  opinio- 
nem  testantur  praeter  Plinium  Galenus  et  Dioscorides  {Fahric.  bibi. 

Gr.  4.  022),  nec  non  Serenus  Samonicus  (c.  5i.  n.  5Co.  inter  poet. 
minor.  2.  p.  5o3).  Quod  autem  attinet  ad  vocem  quaerebat,  hoc 
veterum  superstitionem  redolere  a Marcello  Empirico"  discimus, 
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qiii  (c.  8.  p.  56)  „quum  primum  luruncUnem  auclieris“  scribit  „ta- 

I 

citus  illico  ad  fontem  decurres  et  inde  aqua  oculos  fovebis,  et  ro. 
gabis  deum , ut  eo  anno  non  lippias  doloremque  omnem  oculorum 
tuorum  hirundines  auferant."  Illud  denique  signum  ab  Alexan- 
dro Tralliano  traditum  simile  propemodum  est  ei,  quod  amulelo 
insertum  modo  (^.  534)  '"hlimus,  et  in  aliis  '{Capell,  n.  2)  quoque 
comparet.  Alterum  superiori  loco  positum,  et  hac  specie  ter 
repetitum,  in  gemmis  {Capell.  io5.  Montfaur,  i66)  et  lapidum  in- 
scriptionibas  ( Camden  Brit.  p.  694  Gibsonii)  etiam  observamus. 
Qua  quidem  forma  interdum  literam  O scriptam  esse  (^i.  ig3)  li- 
cet haud  ignoremus,  poterit  tamen  illa  et  per  ogdoadem  explicari. 
Enmt  forsan  qui  derivare  haec  signa  a literis  velint,  quae  coele- 
stium et  angelonun  nomine  circumferuntur  ( fhes.  Ambros.  iutr.  in 
*Ungu.  Chald.  p.  2o5.  b.  Duret  hist.  de.s  langu.  119.  124.  Gaffa- 
relli  curiosi t.  inaud.  Tah,  i.  Kircheri  Oedip.  II.  2.  />-217.  Bim- 
gii  coel.  nrient.  1 35.  1 3(j.  Agrippa  L.  5.  c,  5o.  p.  ri.  Fabric.  cod. 
pseudepigr.  V.  T.  I.  p.  1017.  Kappen  Buchdruch.  Kun.^i.  II.  154. 
Tab.  XXI)  quaeque  in  recentioribus  amuletis  (Reichelt  Tab.  T\ 
n.  2)  passim  obvia  sunt : quoniam  autem  cum  literarum  ex  istis  al- 
phabetis nulla  omnino  conveniunt;  quae  prima  Ulorum  significa, 
tio  fuerit,  nequidquam  liarum  literarum  ope  anquisiverinf. 

337.  Frequenter  obvium  in  amuletis  signum  est  triplici  SSS  quam 
simillimum  {Capell.  28.  3o.  167.  160.  iGg.  181.  182.  190.  Caylus. 
7'I.  tab.  19.  n.  4),  veluti  in  hac  gemma 
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ail  quam  Pasaerius  (/.  55/  II.  p.  98)  observat  „ illius  figurae  signi- 
ficationem perquirere  vanum  omnino  esse,  quippe  quae  vel  ip- 
sis antiquis,  nec  non  ipsis  auctoribus,  ignota  fuerit.“  Posterius  un- 
de compertum  habuerit,  vir  doctus  retinuit.  Atque  haud  quidem 
dubium  mihi  videtui*  Marcelli  Empirici  aetate  illud  in  usu  luis- 
se signum:  remedium  enim  hoc  (c.  24.  p.  i6g)  tradit:  In  la- 
pide Jaspide  acrizusa  {conf.  Plin.  '3'j,  8,  07)  si  nota  infra  scripta 
insculpta  fuerit,  id  est  555,  et  collo  dolentis  latus  fuerit  suspen- 
sus, mire  proderit."  Profecto  haec  nota  eadem,  cpiae  in  gemina 
nostra,  erat;  sed  tjqiographus , ut  sumtibus  parceret,  pro  figura, 
quam  in  hbro  scripto  repererat,  vulgares  numeri  quinarii  typos, 
qui  ei  ad  manus  erant,  substitutos  usurpavit.  In  occultae  philo- 
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sophiae  libro  quarto,  quod  perperam  Cornelio  Agrippae  tribuitur 
(iJ.  JVieri  op.  p.  io8),  .simile  quidem  signum  -jr  (p*  186)  Utera  in- 
haerens dicitur;  .sed  hac  explicatione  non  magis  rei  compotes  facti 
sumus.  Neque  quod  Salmasius  {ad  Solin.  p.  1255)  prodidit  „ in 
libro  vctu.slissiino  S S .S  explicari  rerbis  6u^i>ta  t huc  sjicctare 
jiotest.  Dubitamus  etiam  an  Nicoltii  {sigl.  c.  17.)  exjdicatio  appro- 
bari possit,  quippe  (}ua  significari  Iribus  SSS  Secundum  Signorum 
Sriem  affirmetur.  Quodsi  numeri  tricesimi  apta  in  amulctb  signifi- 
catio cs.sel,  melior  ex  lapidum  titulis  interpretatio  pateret,  in  qui- 
bus illud  ipsum  signum  triginta  significat  {Sert.  Ursal.  in  Graev. 
thes.  XI.  1116),  quamvis  Latinum  numeri  genus  in  gemmis  aliam 
])iorsu.s  linguam  prodentibus  huic  quoque  explicationi  obstaret. 
Audivi  denique  virum  sane  doctum  de  hoc  signo  disputantem  at- 
<pie  contendentem  litera  -S  Chnubidem  signifleari,  adumbrata  .ser- 
pentis scilicet  specie.  .Sed  neque  hoc  milii  verisimile  Iit,  siqui- 
dem haud  ncce.sse  erat,  adumbratam  in  gemmis  addere  figuram  ei, 
quae  perlecta  jam  exarata  erat,  et,  quod  majus  est,  ipso  ejus  no- 
mine  adscriplo  (Capell.  i5'j.  160.  182).  Cui  quidem  conjecturae 
et  hoc  obstare  videtur,  quod  idem  signum  angulata  etiam  hiera- 
rum .S  forma  praeditum  (^.  554)  reperimus,  serpentis  certe  dissi- 
mili sjiecie. 


Digitizedhy  GoogI 


I 


397 


DE  LINGUIS.  338. 

C A P V T V. 

De  1 i n jf  u i s. 

Ex  omnibus  prisci  aevi  reliquiis,  quae  quidem  lileralae  sunt,  nui-  338. 
lae  interpretibus  minori  curae  adliuc  fuere,  «juam  gemmae,  qua- 
rum imagines  illi  quidem  ad  satietatem  usque  contemplati  sunt, 
inscriptiones  autem  omnes  propemodum  neglexerunt.  Ego  vero 
omiiino  sententiae  subscribo  immortalis  illius  Ernestii,  <|ui  (m  arch. 
literar.  praef,  p.  q)  saniorb  certe  consilii,  expetebat  et  postulabat, 
ne  quis  elegantiae  nomine  captus  ab  archeologia  literaria  declina- 
ret  ad  alleram,  quae  magis  esset  artificis,  quam  hominis  docti;  quo 
nempe  al>-aliquo  tempore  res  vergere  visa  esset,  quum  nommlli',  eru- 
ditionem  prefessi,  nimis  multa  de  artificiis  ipsis  et  operum  puU 
critudine  dicere  solerent,  pauca  ad  usum  literarum  et  doctrinae! 
Ciceronem  denique  imitandum  ille  proponebat,  de  artium  operi- 
bus ita  locutum,  ut  non  obtusus  ad  sensum  pulcritmlinis  videri 
vellet,  sed  tamen  abesset  a vanitate  eorum,  qui  acerrimo  ejus 
sensu  et  judicio  praediti  vel  essent,  iiel  videri  vellent.  Atque  illud 
vel  perversum,  vel  omnino  neglectum  studium  in  iis  praesertim 
gemmis  observamus,  quas  amuletorum  vicem  gessisse  tum  recte,’ 
tum  saepe  falso  (J.  19  sequ.)  sibi  persv aserunt , quia  internoscere 
verborum  quae  esset  sententia  frustra  laboraverant.  Quae  qui  in- 
tellexerit, videbit  quidem  sermonem  plerumque  esse  inconditum 
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ac  barbarum:  sed  non  omnibus  scriptis,  pretium  constituit  sermo- 

V 

nis  habitus  et  indoles,  verum  argumentum  potius,  quod  in  illis 
latet;  siquidem  hoc  cognito  certam  demum  imaginum  rationem 
variasque  veterum  de  multis  rebus  opiniones  assequi  hcet.  Neque 
enim  tanti  faciciida  sermonis  elegantia  est,  quanti  id  quod  ejus 
ope  effici  volumus,  ut  sensa  mentis  cum  aliis  communicemus. 
Sint  igitur  licet  barbare  inscripta  illa  monimenta:.  eo  nempe  ma- 
gis philologos  decebat,  obscura  in  eis  illustrare.  Longe  enim  laci- 
hus  est  interpretari  verba  quae  secundum  grammaticae  leges  et 
consvetiun  cuique  ortliograpliiam  Uteris  mandata  sunt,  quam  ex 
barbhre  conditis  iuscriplionibus  (}.  222)  verum  sensuin  expiscari. 
Meminisse  praeterea  jurat  Epicteti  (enchir.  'jo)  sententiae  ilUus,  qua 
patet,  eos  qui  non  nisi  elocutionis  geuus  admirentur,  gi’ammati- 
cos  potius  quam  philologos  esse  .salutandos  (ij.  401). 

339.  Sed  quotquot  praeter  Bellermaimum  (J.  16)  viri  docti  de  gem- 
mis scripsere,  Gronovius,  Kircherus,  Licetus,  Macarius,  Cliiflle- 
lius,  Sponius,  Causeus,  Molinetus,  Agostinus}  Begerus,  Wildeus, 
Maffeius,  Renschius,  Montfauconius , Stoschius,  Marietus,  Gorius, 
Passerius,  Winckelmannus , SchUchtegrollius,  Raspeus,  alii,  vel 
temere  plerumque  de  inscriptis  verbis  hariolati  sunt,  vel  imaginum 
tantum  occasione  arrepta  qualiacunque  ipsis  in  mentem  venerant 
literis  consignarunt;  singulas  autem  gemmarum  inscriptiones  tan- 
tum abest  ut  penitus  pei*spectas  habuerint,  vel  quodiimmodo  ex- 
planaverint, ut  caverint  etiam,  uno  Ficoronio  excepto,  ne  in  me- 
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dium  proferrent  gemmas  lilcratas,  quarum  quidem  interpretanda- 
rum onus  grarius  ipsis  visum  est,  quam  quod  suscipere  vel  ferre 
_ possent.  Iidemque'sicubi  gemmam  nacli  essent,  cui  insripta  ver- 
ba intelligere  frustra  laborarent,  illico  eam  haereticis  vel  gnosticis 
tribuerunt  (^,  22),  nondum  scilicet  edocti  potuisse  et  alios  praeter 
hos  corrupta  ratione  scribendi  uli.  Quorum  monimenionun  adeo 
neglectis  studiis  factum  est,  ut  viros  vel  doctissimos,  atque  eos 
ipsos,  qui  antiquitates  et  mythos  explicandos  sibi  proposuerint, 
videamus  parum  adhuc  fructus  ex  gemmis  collegisse,  immo  pror- 
sus  eas  praeteriisse,  illis  etiam  in  locis,  ubi  multum  inde  praesi- 
dii'firmandis  opinionibus  snis  petere  potuissent.  Haud  igitur  super- 
fluum esse  arbitramur,  hac  ipsa  commentatione,  licet  amuleta  ma- 
xime spectet , alias  etiam-  gemmas  occasione  oblata  paulo  accura- 
tius perscrutari,  quam  ab  eis,  qui  ante  nos  operam  suam  in  hac  re 
])Osuerunt,  factum  animadvertimus. 

Linguarum,  quae  in  amuletorum  inscriptionibus  deprehendun-  340. 
tur,  quum  varietas  observanda  est,  tum  conditio.  Sunt  enim  in- 
scriptiones, quae  non  nisi  Semiticarum  linguarum  ope  intelligan- 
tnrt  sunt  quae  Aegjqjtiaco,  sunt  quae  Graeco,  sunt  quae  Latino,  ^ 
quin  etiam  non  desunt  quae  mixto  ex  diversis  sermone  videantur 
esse  compositae.  Id  nempe  voluisse  illamm  auctores,  conjicio, 'ut 
qui  hoc  praesidio  uteretur  ea  praesertim  verba  intelligeret , quibus 
tutela  ipsi  proitiitteretur , e.  c.  Romanus  verbum  Servare  vel  Con- 
servare, Graecus  fivXuaafiv,  diapviaaativ , a(oi^tir,  Judaeus  "IDS':  re- 
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Kquis  ejusdem  inscriplionis  verbis  saepe  alia  lingua  expressis,  cpiae 
ipio  minus  amuleti  possessor  inteUigeret , eo  magis  miraculo  esse 
viderentur  (^.  107.  545).  O‘*od  praemonendum  esse  duxi,  ne  <piis 
lorte,  ubi  ex  notissimis  illis  verbis  unum  vel  alterum  legerit,  sta- 
tun  sibi  persvadeat,  reliqua  iascriptionis  verba  semper  ex  eadem 
lingua  esse  cxplican«Ia.  Eo  enim  captus  errore  frustra  in  eruendo 
inscriptionis  sensu  laborabit. 

341.  Quod  plurimarum  in  amuletis  inscriptionum  interpretatio  pa- 
nim  feliciter  hactenus  processit,  huic,  quam  modo  explicavi,  cau- 
sae praesertim  est  tribuendum.  Cui  addimus  miram  quorundam, 
iiq>rimls  Kircheri  atque  Passerii,  audaciam,  adeoque,  non  nullo- 
rum imperitiam , qui  paucis  tantum  hujus  generis  monimentis 
inspectis  haud'  satis  praeparati  rem  aggrederentur.  Quo  factum 
est,  ut  nondum  satisfecerit,  immo  jure  suspecta  fuerit  omnis  amu- 
letorum exi>lanatio.  Quum  denique  iis  linguis,  quibus  illae  inscri- 
])tiones  conceptae  sunt,  Aegyptiaca  quoque  adnumeranda  sit,  ne- 
glectum hujus  studium  amuleta  interpretaturis  haud  levi  etiam 
impedimento  fuit  (^i.  508).  Sunt  enim  gemmae  manifesto  Copticis 
inscriptae  verbis:  quae,  si  qnid  video,  (Uiilectum  Saliidicam  ma- 
gis, qnam  Memphiticam  produnt  (^.  Sq/j.  0o5.  614.  cef.). 

342.  Quod  ad  Semiticas  luiguas  attinet  Hieronymus  tradit  multos 
ex  ipsis  Aegyj>tiis  „lingua  Chananitide,  sive  Syra,  sua  adhuc  ae- 
tate uti“  (JesaJ.  iq,  et  llieron.  ad  h.  l.).  Ac  si  quis  quaerat,  qui  fa- 
ctum  sit,  ut  adeo  propagatae  fuerint  Semideae  linguae,  causam  in- 
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jn'imis  a Juclacorum  populo  per  varias  -t«Tas  disperso  rcpclei'e 
in  pronitii  esi.  Jaih  enun  inde  ab  Alexandri  M.  temporibu.s  (este 
Hecalaco  Abderita  (ap.  Josrph.  c,  Apion.  I.  22.  -Op.  II.  466)  permnlli 
Judaei  in  Aegyptum,  migraverant,  adiblquc  Joseplius  (//.4.  p.  471) 

„non  propter  inopiam  incolarum  ab  Alexandro  in  urbem  Alexan- 
driani eos  congregatos  esse/  sed  fidei  et  probitatis  causa.“  Maxi. 
mi  Judaeorum  in  Aegypto  habitantium  humeri  non  ille  sohnn  {an- 
tiqu.  19,  4,  2.  I.  p.  944.  .•  Bell.  Jud.  7,  10,  II.  453).  saepe  memi- 
nit; sed  magis  explanata -ethim  ea  sunt,  quae  Philo  Judaeus  (m 
Flacr.  Op.  p.  971)  tradit,  „Alexandriam  habere  incolarum  duo  ge- 
nera; Judaeos  et  alios,’  totaimjue  Aegyptum  similiter;  ac  noii  mi- 
nus quam' decies  centena  millia  Judaeorum  habitare, Alexandriam, 
totamipie  regionem  "quanta  pateat  a Calabatlimo  Eibyae  usque  ad 
terminos  ActJnopiae.“  Hactenus  ille.  Aegjqituin  autem  quum  plu- 
rimorum amuletorum'  pah-iam^essc  constd,  quid  mirum  deprehen- 
di in  amuletis  sermonem  Jndaconmi?  Certe  non  erat  quod  Mo- 
lin9lus  (127.  h.  4)  gemmam,  ,iii  «pia  nomen  lOYAAC  est  incisum 
altius  a captivis  olim  Israclitis  repeteret. 

• 'Aeque  ad  Aegy|itios  solum , sed  ad  Gra'ccos  Romanosque  etiam  343. 
Semiticae  linguae,  propagatae  fueriuil.  Dissipati  nimirum  Judaei 
per  totum  terrarum  orbem,  si  non  puriorem,  corrumplam  certe  et 
Chaldaicis  pcregiinisque  vcfbis  mixtam  dialectum  attulerunt.  Cu- 
jus-dis|»crsionis  causa  in  enormi  Judaeorum  fecunditate,  et  forsi. 
tan  quoque  in  auri  sacra  fame  quaerendam  esse  arbitramur.  „Ju- 
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* 
t. 

rlaeos“  Pliilo  (/.  f.)  uiquit  „una  regio  non  capit  propter  hominum 
imillitiidhiein : (piam  ob  rem  plurimas  et  fortunatissimas  urbes  in 
Europae  Asiaeque  provinciis  atque  insulis  incolunt.”  Magis' etiam 
])ost  deletam  demum  Ilierosol v inam  Romanis  innotuenmt  Judaei, 
iietjuaquam  nutem  grati  eis  fuerunt  et  accepti.  Qnod  salse  ef  fa- 
cete Rutilius’ (<7/«.  /.  3c)5)  significat  his  versibus:  ■ 

Atque  uiinam  numquam  Judaea  subacta  Juisset 
Pompeji  bellis,  imperioque  Titii  . ' _ • 

■'  Latius^  excisae  pestis  contagia 'serpunt  ■ . • 

fictoresgue  suos  natio  idcta  premit.  ; ' ''  ' 

(,)uas  quidem  querelas  (Juvenal  loo)  de  insociabili  hoc  geriere 
homhium,  quippe  qui  peregrinorum  odio  semper  Ilngrarerit  (Dio. 
dor.oi\.  T.  lo.  p.  99-  loo  Bip.)  haec  Dionis.  (07, '17.  p.  122)  etiam 
verba  confirmant;  „Est  id  genus  hominum  ajnid  Romanos  quoque: 
nc  tametsi  saepe  numero  Imminutum  fuerit,  ita  taimm  auctum 
est, 'ut  legum  quoque  potestatem  vicerit.” 

344.  Ooantumaxs  autem  per  Judaeos  .projiagatam  esse  linguam  He- 
braeam et  Chaldaicam  tUxeris;  haud  ttimen  praetermittendae  sunt 
aliae  • usuqiataruih  in  'amilletis  peregrinarum  linguarum  causae. 
Qiiarum  unam  supra  (f  107  sequ.)'  Jam  attulimus.'  Aham  .‘patres 
ecclesiae  ex  affectato  ab  haereticis  genei'c  loquendi  rCpctuut.  De 
Pharisaeis  enim  Epiphanius  (haeres.  16,  2/ p.  04)  scribit:  „Fatb  et 
astronomiae  plurimum  tribuebant.  Arguinento  est,  quod, Graeca 
omnia  vocabula  vanissimae  illius  artis  prOjiria  totidem  ab  iis  He- 
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braeis  suirt  iTcklita  vocibu8.“  Pariter  Hieronyimi.8  (adr.  Jtnian. 

L.  2.  Op.  T:  ir.  P.  II.  p,  227)  „hacreseo8  ‘universus  paene  error  <le 

I , ' . ‘ ’ • 

Clialdaeo  et  Graeco  seiinone  processit et 'certe  gnosticarnm  (h- 
« ■/  • 
milmnim  haud  exigua  vel  ignobilis  pars  a Syris  oriunda  erat.  . 

Attamen  et  ante  gnosticos  cl  post,  eos  eandem  hominum  su-  345. 

persiitioHcm  luisse  (^.  107.  99  vidimus ; qui  a Ibrmulis,  ver-  *■ 

I bis  feoleinnibus  conceplb  (^.  77.  5o3.  56.^),  et  ab  iis  inprimis,  quae  , 

1 ipsis  obsCurae  erant, . ne  discederetlt '•  magnopere  cavebant.  Quo 

etiam  factiun  est,  ut  in  > sacrU  pcrageinlis  semper  iisdem  verbis, 
quamvis  ignotis,  uterentur!  Ila  ut  1'erc  conveniant  quae  Ovidins 
(nivlam.  14,  366)  de  Circe  canit:  , • . ' • . 

, Ignoslnique  deba  ignoto  cannine  aderat.  * 

Alque  propiiuin  loquelae'  genus  Sainolliracitus  fuisse  Diodorus 
(5,  '47)  refert,’  <cupis  niulla  in  sacris,  sua  etiam  memoria,  vesti- 
giii  retineri  perhibet.  Item  in  Lydia  Pausamas‘(5,  07 , 5)  ipse  au- 
diit sacerdotem  rem- divinam  facientem , ‘ qui  carmen  recitabat^  pror- 
sus barbarum  lingua  .riempb  Graecis  plane  ignota.  Saliorum  car- 
mina fulenic  Horatio  nemo  Pomanoruih  intelligebat,  iisque  nilido- 

minus  fratres  Arvales  utdbantur,’  Apud  majores  etiam  no.st  ros  m- 

' * • * 

veterata' fuit  opinio  deum  nisi -tribus  linguis  adorari  non  posse 
j {.Syatod.  Francojurth.  a.  chn.  02.  Capitular:  Balux..  I.  270,  5o), ' 

quas  lingyns  Hebraeam,  Graecam,  et  Latinam  esse  cx  Isidori  ety- 
mologiis (/Y,  3.  Op.  T.  m.  a^G)  et  Johannis  vin  pontificis  Ro- 
mani literis  ad  Moravorum  principem  missis  patet.  Hebraeae  qui- 
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dfin  venerationem  postea  desiisse,  ejusque  in  locum  successisse 
-SJavonicam  e recentioribus  quidam  sunt  qui  tradant  \Lamhecc. 
commentar,  ed.  2.  L,  IJ.  coi.  58q).  Qiiid?>qttod  liodieque  ab  eccle- 
sia  Romana  in. re  divina  sermo"adliibelur  Lalinus,  quem  |)aucis- 
simi  audientium  inlelligiint!  . . • . 

346.  Mullo  minus  igitur  Jamhliclium  mirajnur,  qui  preces  antieptas 
immutare  retet,  jnbcatcpic  linguis  -Aegypliomm  et  Assyriorum, 
quasi  diis  familiaribus  uti  (f.  loy).  'Magis  etiam  ad  amuleta  conli- 
cienda  spectant , quae  Synesiiis’ (e/irom.  of»/r/7.  p.  57)  asserit  *„a 
mullis  se  accepisse,  Aegyptios  pelliciendorum  deorum  artificium 
atque  Ulcccbras  quasdam  tcuerc,  ([uibus  (|uando  libuerit  barbaris 
aliquot  vocibus  insusuiTalis ,deos  omnes  eliciant,  quicunque  attra- 
ctionibus quibusdam  deduci  naturae  suae  conditione  j>ossint.“  De 
formulis  quibusdam,  roribus. istis  conceptis,  infra  (^.  604.  serjii,) 
dicendi  locus  erit.  Sed  addere  liic  placet,  quae  saeculo  etiam  xvi 
llicardus  Argcnlinus  Anglus  (d^;  praestigii,t  et  ineant,  daemon.  lia. 
sil.  i568.  cap. /f.  //.27)  tanquam  ex-  arcaiiae  sapientiae  penu  de- 
'pronila,  tradit  liisce  rerbis;  „Si  quis'  quaeiiU,  qua  dialecto,  maxi- 
me  capiuntur  daemones , sciendum  est  Hebixuca;  id  (|uod  *pcM- 
daemoniacos  apertum  est,  qui  non  sua,  sed' daemomiiu  habitantium 
dialecto  loquuntur,  quae  eadem  atque  una  est  angelis  el^datmio. 
nibus.“ 

347.  Ad  anudeta  autem  ut  redeamus,  si  verba  in  eis  Hebraea  He- 
braeis etiam  literis  .scripta  c.s.scnT,  tanta  non  •laterent  obscuritate  in- 
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s * * 

Toluta.  Quaedam  enim  explicatu  uint  difficillima;'  non  quod  de- 
sint Hebraea  rerba , quae  elici  queant  ex  inscriptionibus  Graecb 
literis  exaratis^  sed  quod  nimius  contra  sit  numerus  tot  vocabulo, 
rum,  ,quae  omnia  ex  iisdem  literis. effici  possint.  Quo  Iit,  ut  in 
eligendo  eo,  quod . aptissimum  sndeatur  ex  pluribus -vocabulis  in- 
certus saepe  .et  suspensus  haereat  interpres,  nisi  ab  imagine .a<l. 
dita  et' argumento,  inscriptionis  ipso  interdum  adjutus  fuerit.  Sed 
de  hoc  auxilii  genere  infra  (^.  553.'  .ve^u.)  videamus. 

• ' Linguarum  in  amuletis  usurpatarum  quae  sit  conditio  mox  34S. 
clarius  }iei'spicielur,  ubi  (^.  589.  sequ.)  amuleta  ipsa  explicabimus. 

•Sane  uqiolita,  rudis,  quin  etiam  barbara  dictio  est,  ita  ut  difficil-  • 
lima  plerumque  sit  intellectu.  Id  quod  monere  lubens  supersede- 
rem, nisi  i>ericulum  esset,-  ne  omnes  fere  illarum  inscriptionum 
interpretationes  redarguerentur  ab  iis,  quorum  aures  delicatae  huic 
generi  dicendi  minus' sunt  adsvetae  ,(|J. sequ.).  .Sed  nt  rectius  - 
dijudicemus  ea,  quae  quin  integram  aetatem  tiderint  dubhare  non 
licet,  quibusque,  quum  archetjqta  adhuc  exstent,  iietiuc  <lemi, 
neque  addi  ,*  quidquam  a .temeraria  criticorum  manu  potuit;  tria 
potisrimum  respicienda  sunt:  'tempus,  quo  quidque  exaratum  lue- 
rit (i.  049);  auctoris  deiiule,  a quo  profectum,  conditio  (J.  35o); 
regio  tlenique , quam  quasi  natale  solum  ille  agnoverit  (^.  554).  • - 
■ Amuletorum , quae  ex.slant , major  quidem  pars  iis  tempo-  349. 
ribus  originem  debet,  quibus  omnium  fere  linguarum  indoles  cor. 
rupta  fuit.  Etenim  primis  jam  Christianis  opprobrio  verti  solitum 
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fiiisse  legirmis  „lrivialem  et  'sordidum  sermmiein  barbarismis  et  so- 
loecismLs  obsitum  et  vitiorum  deformitate  j)oIlutum“  (f.  532).  Quam 
quidem  vitinicrntinnem  minime  fuisse  initjuam , non  solum  sepul- 
cralcs  eorum  tituli  luculenter  declarant;  sed  alius  etiam  generis 
inonimenta,  (juae  paulo  inferius  mihi  eraiit  oI)servaiuIa.  Attamen 
non  CbristIanorum'sola , vcrnin  quae,  ab  aliis  eodem  fere  tempore 
scripta  sunt,  saepe  non  minorem  u»  dicendo  scribendoquC  barba- 
riem produnt  (i}.  356).  •.  ■ 

350.  Porro  de  conditione  et  statu  illorum  quaerenlfljus,’  qui  scri- 
pta ista  reliquerint,  primum  nobis  discernendum  esse  videtur  m- 

• ter  eos  qui  paliio,  et  eos  (|ui  peregrino  sennonc  usi  sint.  Ita  Grae- 
cos, Lucianiis  [tmre.  cond.  24.  T.  5.  p,  z/fS)  tradit,  male-  nec  sine 
barbarie  Romanorum  Lingua  uti.  Nec  mirum obtrusa  enim  illis 
et  vi  iniroilucta  lingua  erat  (ij.  177.  Bi  o.vhorn.  ori^in.  GalU  p.Qo. 
Jiuh>'  p/tilol.  niim.  2.  p.  54);  «ndc  Plutarclii  aetate  (i/u.  Platon, 
p.  1010)  omnes  fere  ca  uti  debebant.  Atqiie  ab  illis,  qul.jjere- 
grini  erant,  nemo  sane  sermonis  elegantiam  poposcerit,  vel  exspe- 
ctaverit; iinmo  hospitem  dictio  ipsa  sacjienuihero  ])rodat  nece.sse 
est.  Ex  pluribus  hujus  rei  exemplis  in-scriplionem  illam  in  memo- 
riam  revocare  sufficit,  qiiam  supra  (^.  1^)  protulimus.  Praete. 
rea  multa  sunt  amuleta,  in 'quibus  Graeca  vel  Hebraea  vcrbai  ab 
Aegyptiis  hominibus  iticisa  sunt, - quae  si  meudis  carerent,  profe- 
cto admirationem  nobis  moverent.  x 

351.  Secundo  loco  discernendi  sunt  qui  humanioribus  literis  fuere 
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eruditi  ab  hominibus  de. plebe.  ‘ Erudiloriun  e numero  certe  neque 
ipsi  amuletorum  auctores,  uoque' gemmarum  .sculptores  liicrunt; 
sed  e ■ circulatqrum  illi  turba  cum  medicis  apud  Roimmos  ocula- 
riis • conferendi.  ' Horam  etiam  inscriptiones  hodie  quidem  nemo 
noii  intelligit oliin  autem  vel  doctissimi  viri-  frustra  se  torserunt, 
ut  ex  eis  eruerent  .sensum  vocabulorum,  qualia  sunt  stratioUcum, 
talaste  rosa,  cycnarium,  diarodon,  diamyaus,  diarices,  tipiniun, 
chloron,  cheUdon,  diabsoricum , stactum,  Usiponum,  diac/ierab:  et 
innumera  alia;  ut  omittam -leviora , quae  contra  orthographiae  le- 
ges ab  .istis  hominibus . commissa  simt,  stribentibus  ED  pro  ET, 
AT  pro  AD,  Y pro  I,  DproP,  cct.  {v.quae  ecrCpta  sunt  JVal- 
chio,  Saxio,  Maffeio,  Caylo,  TVesselio,  Murrio,  ChishuUio,  Sponio, 
MilUnio,  Tochonio).  Medici  hi  erant  indocti  atque  ex  eatlem  cir- 
culatorum et  hominum  vaniloquorum  grCge  ( conf.  50.  vt  Ma.r. 
Tiriitm  dias.  3.  p.2g),  e qua  et  amuletorum 'auctores  provenerant, 
iis  scilicet  adnumerandi,  quos  jam  Ennii  aetate  tales  fuisse  hisce  ejus 
versibus  {ap.  Cicer.'  divin.  I.f.)  .salse  et  facete  scriptis  doceimu-: 
Non  habeo  denique  nauci  Marsum  augurem,.  ■ 

• ■ Non  \'icanos  haruspices,  non  de  circa  astrologos , 

■■  . Non  Isiacos  conjectores,  non  interpretes  somnium.  ... 

, ' , ■ Non  enim  sunt  ii  aut  scientia  aut  arte  divini,' 

* . ■ SeJ  superstitiosi  vates  inxpudenles^ue  harioli.  ^ 

' -'  'Aut  inertes,  aut  insani,'  aut  quibus  egestas  imperat: 

"Qui  'sibi  semitam  non  sapiunt,  alteri  monstrant  viam: 
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QuihttJt  divititus  policentur , ab  iis  drachmam  ipsi  pvlunt. 

D>'  his  divitiis  sibi  deducant  drachmam,  reddant  cetera. 
Jure  jgitur  ijiuiorinms,  luvn  quis  facile  sibi  persyadere  posset,  ejus- 
modi  lioiniues  l•cclum  somper  et  botuim  dicendi  genus  fuisse  secu- 
tos. Probe  contra  Quintilianus  (/.  p.  5o)  a bono  genere  dicendi 
sermonem  distinguit  qno  imjierili  Tulgo  loquantur,  addltque  suis 
etiam  temporibus  „tola  saepe  theatra^t  oiKnem  circi  turbam  bar- 
bare exclamasse.”  Linguae  scilicet  castitatem  non  nisi  pauci  iique 
docti  servarunt;  et  egregius  sane  error  est  eorum  qui  non  nki  il- 
lorum  libris  perlectis  sibi  persvadeant,  omnia  quae  plim  literis 
mandata  sint,  .sive  in  gemmis,  sive  in  lapidum  titulis,  eandem  de- 
l)eie  castitatis  notam  prae  se  ferre.  Sapieniiores  omnino  philologi 
nobis  videntur  ii,  qui  quae  obseiTavimns  non  ignorant.  Vix. enim 
Salmtisius  explanare  historiae  Augustae  locuift  quendam  {Capitolin. 
Ver.  g.  p.  2~yo:  Schrcvcl.)  potui.^et,  nisi  in  ipsis  lapidum  titulis 
■sermonis  vilia  saepe  repetita  legisset,  ut  ante  fronte,  ciim  quem, 
cum  con/ ligem  suam,  cum  partem,  a latus,  extra  fano,  rei.-'  At- 
(pic  Graecas  in  Nubia  repertas  inscriptiones  Niebuhrius  nunquam 
intellexisset  (^.  oGio.  sequ.),  nisi  vir  ille  mullarum  rerum  peritu.s  et 
experientia  edoctus,  compertum  habuia.set,  interpretibus  ' de  ser- 
monis vitiis  non  semper  aut  "ubique  esse  laborandum.  Sed 'multo 
etiam  magis -culpandi  sitnt  critici,  qui  ejusmodi  vitia  deprehen- 
dere sibi  visi  sunt,  ubi  eorum  nullum  revera  aderat  (^.6).  Ita 
.Sponius  (rccAcre/j.  p.  240)  in  lapidis  cujusdam  titulo  legens;  mea 
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ossa .t  ueat  i s ■>  - exlreinum  hoc  verbum  gramniatlGae  repugnare 
exclamat,  quippe  quod  pro  tueamini  pcrjjeram  sit  scriptum.  Qui 
si  Ciceronem  (de  leg.  3,  3)  legisset. hoc, certe  loco  judicium  suum 
cohibuisset.  Ita  Fabrettus  (/).  587)  ad  Graecam  Iianc  inscriptionem 
AA«I»NOC  EZIICEN  ETII.  KE.  TOYTOY  KAT0  TE  rft  IZ 
Iv.4A  CE.  illum  tov^ou-  secundum  casum  inale  respondere  ^oi  /ap- 
ros ol)servat.  Verterat ‘eniiu  (j/ui  decessit.  At  vero  intelligere  de. 
bebat- tocToe  xaTa^*tr<s,  et  vertere  hujus  depositio. 

Primos  Christianos,  quorum  plurimi  ex  infima^  plebe  erani  35‘<J. 
(1.  Cor,  i,  26)  pravo,  quod  supra  (if.  049)  vuUmus,  genere  dicendi 
usos  esse  non  est  quod, miremur.  Ne  eruditiores  quidem  inter  eos, 
Lactantium,  Minucium,  ct  paucos  alios  si  exceperis,  hac  in  re 'imi- 
tandos quispiam  sibi  proposuerit.  De  impuro  eiuiii  sermone  Arno- 
bius {/.  />.  55)  disserens  „puerilis“  inquit  „et  angusti  pectoris  ista 
est  repreheiLsio  - et  quaenam  est  ratio  naturalis,  ut  hic  paries 
dicatur  et  haec  sella'?..  Humana  ista  sunt  placita !“  - - Quo  pa- 
tet, persvasum 'illi  fuisse,  f/w  /no  sola  Christiatuiin  decere.  Quare 
et  Hicroinvuus  {adv,  Biifrium)  j, se  scire “ ait  „inter  Cliristianos 
verborum  vitia  non  solere  re|)rehendi;“  idcmque,  quamvii»  huma- 
niorum  .literarum  fuerit  studiosissimus  , . tamen  {ep,  22.  ad  Eusloch,' 
r,  1 3) •«reprehensum  se  a summo  judice"  fatetur,  ,, qui  Hieronymum 
nequaquam . sed  Ciceronianum  esse,  indignabundus 
edixerit."  Attjue  haec  distinctio  adeo  placuit  Romanae  ecclesiae, 
ut  meruerit  ih  C(^)us  juris  canonici  {Caii,  7.  Disi.  57)  recipi ! Pro- 

- . 50 
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be  eam  quoque  tenuisse  videtur  Guegorius  III.  Romanae  ecclesiae 
antistes,  cujus  in  marmore  (//wcr.  basii,  S.  Pauli  p.  IV.  Muratori 
/7'.'T88i)  insculpta  verba,  tieutiquam  Ciceroniana,  liaec  legun- 
tur;  „Breve  facta  (sic)  a me  Gregorio  III.  papae  (sic)  de  oblationes 
(sic),'  que  oflerre  debentur  (sic)  per  singulos  dics“  cet.  Fac  qui. 
dem  ignaro  Gregorio  haec  incisa  fuisse ; _ quid , quaeso,  censen- 
dum de  ceteris  sacerdotibus,  qui  istis  verbis  perlectis  niliilominus 
hoc  marmor  Romae  erigi  sinerent?  • . ' 

353.  Sed  tan^tn  abest  ut  Ciceronem  ad  imitandum  .sibi  proposue- 
rint Christianorum  theologi,  uf  totum  paene  eorum  vitae  curricu- 
hun  barbaris  quae  ipsi  olim  usurpaverint  verbis  narrari  pos.sit;  Sci- 
licet „a  peccatoribus  nati,  ut  peccato  originali  ab  eis  abluto,  in  Chri- 
stianitatem reciperentur,  bapll2ati  sunt:  postea  ipsi  baptizarunt-  De- 
voti  sese  humiliarunt,  gcnicularunt,  pcccaminibu.s  rebusque  mun- 
danis renunciarant,  jejunarum,  et  indesinenter  ambularunt  .in 
mandatis,  in  oblationibus,  et  justificationibus,.  pro.secuti  devotio, 
uem,  fidem  et  credulitatem  eorum  quae  evangcllzala  sunt.  Secu- 
laril)us  porro  studiis  et  irreligiosis  sciindalizati  et  carnalibus  deli- 
ctis iiTemissibilibus  pocnitentiarii  ui  desolationem  facti;  sed  media- 
tor unigenitus  rectificatos  salvificabit  et  idvificabuntur  juxta  bona 
opera  eorum.  Nam  ^ dogmatizarunt , blas|>liemnntes  nuathemiza.. 
rum , haereticos  excommunicarunt,  diabolos  exorcisarimt,- infantes 
exsufflarunt,  altarium  benedixerunt,  coelitus  inspirati  prophetarunt, 
perseculionem  Christiaiiorum  indigitarunt , et  dum  in  seculo  vixe- 
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rimt,  tribulati,  martyrizati,  agonizarnnt,  passi  sunt;  sed  canoni- 
zati  in  extremo  judicio  revificabiintur.“ . - Nec  multo  meliori  La- 
tinitate  olim  usi  philosoplii  sunt,  quoad  Ernestius  puriorem  eos  di- 
ctionein  docuit.  Quid?  quod  patrio  cliain  sermone  nostra  adime 
aetate' adeo  sunt  abusi,  ut  vix  intelligerentur,  et  legis  illius  com- 
monefaciendi  esse  viderentur ,,  quam  a Momo  {Lucian.  cons.  deor. 
ir.  T.'IX.  p.  igo)  rogatam  Jupiter  promulgasse  fertur,  hujus  qui- 
dem tenoris r „Pliilosoplu  ne  nova  fingere  nomina  velint,  ne(|ue 
nugas  agere  dc  iis  quae  ignorant.**  , ' 

Ac  non  soUun  a quibus  hominibus  sed  etiam  quibus  in  locis 
scripta  sint  monimenta  scire  refert , ut  recte  judicemus  de  sermo- 
nis indole.  Amuletorum' inscriptiones  qui  probe  noverit  haud  du- 
bie.plerasque  in  Aegjpto,-  praesertim  Alexandriae,  exaratas  fuisse 
conjiciet.  Qua  quidem  in. urbe  tanta 'tot  hotninum  ex  diversis  po- 
pulis colluvies  exstitit,  ut  linguis  aliis  alias  depravari  necesse  esset. 
Similis  quodammodo  Romae  Roman<ie  et  Athenis  Graecae  linguae 

s '' 

Ciceronis  jam  temporibus  sors  fuit;  qua  de  re  ipse  queritur '(de 
clar.  orator.  74)  his  verbis:  „confluxerunt  et  Athenas  et  in  hanc 
urbem  miiltl  inquinate  loquentes  ex  diversis  locis:-  quo -magis  ex- 
purgandas csl  sermo**  cet.  • Idemqne  • (od  divers.  9,  i5)  „in  urbem 
• . * 
nostram**  inquit  „est  infusa  peregrinitas:  nunc  vero  etieun  bracca- 

tis  et  transalpinis  nationibus,  ut  nullum  veteris  leporis  vestigium 
appareat.**  Alexandria  autem,  in  cujus  museum,  teste  Philostrato 
(de  vitis  sophistar.  in  Op.  p.  624),  olim  ex  omni  terrarum  orbe 

52  • 
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filoquculissimi  qui(|uc  viri  convocjibanlnr,  Atlienaei  tempore  (Fa/- 
coner.  in^rr.  athlct.  p.  iio)  ita  jam  mutata  erat,  nt  qui  rhetoricam 
ibi  prolitemitur,  vix  digni  essent,  (|ui  coinmeinorareiitur. 

355-  magis  exempla  rem  declarabunt  ex  notissimis  linguis  coi. 

lecta.  Qui  Romanam’  linguam  non  nisi  gravem  et  castam  sc  nosse 
gloriautur,  quum  serioris  aevi  reliipiias  nunijuam  perlustraverint, 
in  hasce  demum  incidentes  neque  voces  intelligent,  necpie  elocu- 
tionem unquam  adeo  corrumpi  potuisse,  credent.  Exemplo  igitur 
sint  ex  singulis  quidem  verbis  haec:  „Birciuium  (Murat,  i834,  7. 
Doniiis  ^33,  47)  Birginio  (Murator.  1977,  2)  Virginia  ( igSa,  2. 
iqro,  5)  et  Virginius  (14%,  7.  i855*  9.  .i034,  8.  1846,  2.  1911, 
5.  195.1,2)  Cuparc  (1844,  10)  Cumpare  (i848,‘.  4)  Couiparaes  (/I«. 
nes.  904,  gofi.  Bvrtoli  aut.  Mfjuil.  53i)  Juus  (Boldetti.  422)  Mam- 
ma (id.)  Paimcntum,  Por,  Poseiii  (»(/.)  Quirella  (423)  Vniivria  (id.) 
Issula  (Fabrelti  p.  46.  n.  264)  Issa  (id.  n.  255)  Susum  (p.  52.  n.  297) 
Scdeim  (177/))  V'cxidere  (i5o.  -n.  197)  Numibus  Augustorum  liion- 
mcntu  (Cari.  III.  p.  577.  tab.  io3  f.)-,  et  alia  innumerabilia. 

350.  Sed  juvabit  ex  obscuris  illis  temjKM’ibus  integras  alicpiot  alFerre 
elocutiones.  In  ipsis  enim,  quae  vel  aiichmitatein  publitam  prae 
Se  1'erunt,  chartis  (Schomrmann  Syst.  drr  Diplom.  /.  335)  legimus: 
„Tali-m  praeceptum  — Md  cestris  heredibu.s  — Pro  remedium  — 

De  quas Cum  omnia,  adjacentia  vel  appenditia  De' omnes 

supra  scripti  — Sine  pretium  usque  aqua  — De  herctis  meus  — 
Cum  dedisset  et  vindidit  edimonire  estruminto  roduli  ad  sic  volo 
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tiiH  vindcre  et  donare  concedere  pro  sirvicium  tantum  quotidianis 
diebus  inpindere  re  dor  hoc  est  in  fondo"  ccl.  Ac  ne  quis  in  cliar. 
lis  isuilum  tot  reperiri  soloecismos  credat,  ecce  in  lapidibus  etiam 
antiquioribus  legere  licet;  ,, Dis  M a nes“  (/«scr.  Etr.I.  170),  — «Hic 
inlinimentns  herede  non  sequitur  {Grutrr.  777,6);  „Dc  donum  dei  — 
De"  dona  dei  — De  maxima  dono  Christi  (Berto/i  ani.  Aquil.  343) 
— „IIoc  locum“  (129,  14)  — „Falus  malus“  (661,  6.  663,  5)  — 
„Spirito  sancto"  {Beines.  942)  — „Se  bibi  conparaberunt"  (900)  — 
„A  pontifices"  [Gruter.  bib,  4)  — „Af  Capuam"  (i  5o,  7)  — „Cuin 
„ conjugem  suam"  (1139,  i3) — „Sabinianae,  cum  queh  feci."  {Bcr- 
toli  204).  „Cum  qui  yixi."  {Ficor.  gemm.  p'.  47)  — „Ara  consc-, 
erasit  — Ante  ara  positu  cSt"  {Mem.  de  tacad.  2.  p.  460)  — „Ob 
memoriae"  (Grn/.  .759,  3)  — „Svr  biba  eniet  domniua  locum  a 
successum  irisomum"  (Aringh  J.  ooG)  — „Monumcntus  hic  est" 
{Barbault  mon.  Bom.  p.  ib.f.)  — „Oui  scinjicr  cum  parentes  suos 
innocentissime  vixit"  {Boldettr5,\)  — „ Cujus  anima,  cum  sanctos 
in  pace"  (58) — „Edificalus  est  hanc  civorius"  [Maffei  mus.  J cron. 
181)  -^  „Ep\talium  hunc  qui  iiiluis  lectur  bone  recordaciohis  Aga- 
pi  neguliatoris  inembria  quiescunt"  {Maffei  Gall.  ant.  102)  — «Be- 
ne memorius"  (99):  Quod  idem  in  alio  legitur  {Ilist.  de  tacad.  des 
inscr.  25.  p.  142)  — ,43enememoriens  {Murat.  1899,  7) — ,,Ab 
Isem  Pelagiam  •—  Ab  aedem"  {Caper  Ilarp,  143.)  ,,Pro  salutem  et 
•victorias  impp.‘t  {IJonat.  62,  7.  Gruter.  4,  12  et  46,9).  ,, Pete  et 
roga  pro  fratres  et  sodales  tuos"  {Buonarr.  167.  Inscr.  Etr.  I.  p.  219). 
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„In  uomine  patris  ct  filii  et  spiritum  sancti  — si  quis  hunc  se|>yl- 
chrum  volaverit  partem  habeam  (sic)  cum  Jiula“  {Murator.  i858, 
5)  — „Me  bibo  archa  feci“  {Eju^d.  ant.  Ital.  II.  loio)  — et  in 
egregio  opere  caelato  „Filibus  suis“  {Boinsard.  III,  gz.  Montf.  1~. 
lab.  g5) — „Parentorum“  {Marini  3i5):  in  pulcherrimo  deni, 
que  lapide  „uxsori  com  qua  vix.  etsoveis“  {Montf.  E.  tab.  85), 
cct.  Quin  Augusti  etiam  aetate  lapi«bbus  insculpserunt : „ Quod 
est  in  palatium; “ porro  „Fufiae  CljTnene  et  Fufiae  sorores  dat 
olla**  {Murat.  II,  ggo.  ggi)  ~ „Conjuges  sues,“  pro- «ude  {v.  Go- 
rii  columb.  Ubertor,  p.  189) t i^®  9*  ioveis,  ct' scue  et  siit  legeris  in 
inscriptione  supra  ((1.  199)  allata.  Ex  quilms  Augusti  aetate  seri- 
ptis,  nec  non  ex  Ciceronis  illis  verbis  (J.  354)  manifesto  elucet, 
ne  aurea  quidem  Latinae  linguae  aetate  sermonis  vitia  exulasse, 
et  omni  tempore  fuisse  homines,  qui  barbare  loquerentur  (^.  55i). 

357.  Sed  sunt  fortassis,  qui  ex  Latinis  barbaras  inscriptiones  inte- 
gras legere  qupiant,  quarum  copia" tanta  est,  ut  exempla  eis  non 
defutura  sint,  modo  libros  a rhe  laudatos' evolvere,  voluerint.  Prae- 
ter eas,  quae  passim  in  hoc  ipso  libro  obvias • legere  licet,  hanc 
{ap.  Fabrett.  556.  n.  26.  Corsin.  diss.  2.  p.  27)  subjungere  placet, 
quia  cmn  alia,  quam  Thotiacius  {opusc.  acad.  lE.  gS)  evulga- 
vit et  illustravit  conferri  potest  quod  ad  verba  attinet  apud  hnne 
I.SCALIRE,  et  ISCALA  in  hac  inscriptione:,  * . , 

QVOnO  SVN  NOMI  . ' . • ^ 

NAE  MASIME 
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CATIBATICV 
• ISECVNJV 
' MARTVRE 
. , DO/VINV  H: 

CASTVLMSCAl^A 
Graecum  qucMjuc  vocabulum  xuiu^ui>!*os  Laliuis  immixtum  vides. 

In 'alia  {Corsin.  35)  legitur  cvm  spirita  sancta,  acceptvm  evmte 
(eundem)  abeatis  (o  beatis  vel  habeatis)  ihnocinem  (innocentem)  cet. 

At  vero  lectorum  patieiltia.  abuti  nolim.  “ 

• Mihi  quhiem  persvasum  est  neminem  fore,  qui  perspectis  illis  358. 
corruptae  Latinae  linguae  exemplis  huic  soli  tristem  illam  sortem 
cecidisse  credat,  reliquarum  linguarum  castitate  semper  servata. 
Quodsi  Romae,  quae  universo  fere  orbi  terrarum  imperabat,  id  ac- 
cidit, quanto  etiam  magis  Graeciae  accidere  potuit,  cui  captae  bar- 
barorum imperitnn  semper  fere  gemendum  erat.  Ac  re  vera  ei  hoc 
accidisse,  non  .solum  Graecorum  qui  hodie  sunt  sermo  testatur, 
sed  priorum  etiam  post  Christum  saeculorum  tum  monimenta,  tum 
scriptores  docent;  ex:  «piibus  Plutarchus  (de  Stoic,  p.  1047)  haud 
obscure  significat , fuisse  inter  Graecos , qui  soloece  loqui  haud  de- 
decCri  esse  putarent. ' ‘'Corruplae  hujus  linguae  causas  quum  co- 
piose  exposuerit  Cangius  (in  gloss.  Gr.  praef  p.  3);  breviter  no- 
tare  hoc  loco  sufficiat  • qua  potissimum  ratione  absoluta  fuerit  illa 
pejor  et  deterior  linguae  conditio.  Vera  primum  pronuntiatione  ne- 
glccta  mox  evenit,  ut  scribendo  etiam  literas  inter  se  permutarent. 
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Deinde  ex  conlinua  eiiin  peregrinis  consvcludine  el  commercio 
vocabula  ei  sunt  illata  barbara  tiliaque  ad  similitudinem  temere 
conficta.  Porro  genuinae  nominum  terminationes  mutatae  sunt, 
ut  /oi'A/c  scriberent  pro  (/^<cor.  ^rmm.  lif.p.^5),  Jiorvaig 

pro  Jtorvatog  { Paciaudi  Gr.  anagl.  interpr.  p.  r'))  siiuililer  //«{). 
ivQir,  axoiir,  cet.  flexione  eorum  tliajn  barbare  facla.  ' Denicpic 
grammatices  imperii  impatientes  ejus  jmaeceplis  parere  dcsieiniirt, 
praesertim  orationi  alienos  nominum  casus  immiscentes  ( r.  ad 
Liician  de  dea  Syr.  i6.  doct.  iiiferpr,  p.  062  yi),  ut  scriberent  e. 
g.  (^.552)  ‘peXaStit  Muiarip.  et  {ap.  Gor.  imer.  Tltr.  /.  o-jo)  sihjito. 
ffuau  XQoro.  Montf.  diar.  5tii)  at(pie*Latinis  quidem  lite- 

ris {ap.  Fabrelt.  ^65.  n.  iq)  doe  se,(i1o»;  «)  osiRis  to  pstcbon  iiv- 
OOR.  Sed  plura  ejusdem  rei  exempla  infra  (^.  061.  sequ.)  obvia 
erunt.  Necjue  enim  ipsius  grammaticae  leges  omnes  defendi  pos- 
sunt, nisi  ad  consvetudinem  quis  provocare  v-oluerif,  quae  vero 
(luum  varia  fuerit,  varium  etiam  in  moniinentis  dicendi  usum  re- 
periri  necessc  est,  vel  ipsitis  grammaticae  legibus  repugnantem, 
Pennulta  exempla  suppeditat  de  dialectis  doctrina,  praesertim  illa 
de  Attica.  , ' 

Xe  vero  desint  Gracconim  etiam  barbare  scriptorum  exem- 
pla, titillum,  qui  in  basilica  Pauliana  ajnid  Treviros  lapideae  basi 
inscnlptus  est,  hoc  loco  inseramus.  Maluimus  autem  exemplar 
seipii,  quod  Brovverus  {ant.  et  annal.  Trevir.  /.  65)  exscripsit, 
(piam  alia  (ap.  Gruter.  io52,  6.  ^icaligcr,  emend.  tenip.  5i6.  Ban. 


Digitized  by  Gooql 


DE  LINGUIS.  ^.  359.  • 417 

dur.  de  num.  II.  55o) , quibus  critica  inaiius  postmodo  admota  esse 
videtur,  quibus(|iie  quamvis  inspectis  nihilominus  ille  inscrij>tio- 
nem  nobis  dedit,  qualis  sequitur:  ' ' 

' EN0A  KEnE  EYCEBIA  EN  ElP  / 

IM  OYCAIEPOOKAUITIA  HfiK  ■ 

- ■ 2MHCAAAANS2N- ZHCAC  ” ’ 

.MlKl^OnPOCETfiN  lE  YiHAT 
- IA  ON  . fiPIOYO  IIKAI  KI2CTIOM 
NOYTO  A MHMIIAMIMOY 
. . IB  HMEPA  KI  B EN  EIRINII. 

Quum  deformibus  literis  haec  scripta  esse.  Broweius  ipse  tradat; 
ante  omnia  illi,  quibus  aliquando  eas  contemplari  contingat,  prae- 
sertim attendant  ad  lignrnm  II  in  secundo  vocabulo,  (piae  (|iiin 
ex  duabus  literis  IT  coalitis  orta  .sit  ncutiqumn  dubito.  Istas  enim 
literas  cum  II  ob  figurae  similitudinem  haud  semel  confusas*  esse, 
pluribus  exemphs  edocti  sumu.s.  In  Philarmonico  Licinii  Prisci, 
AlalTeius  {arf.  cr.  lapid.  p.  loo)  oit,  literis  IT  perpetuo  sic  IT  seri- 
ptas  ideoque  perperam  pro  II  habitas  esse  {conf.  Placentin.  e.  5.  /». 

' 43).  Id  etiam  in  extrema  voce,  basi  Alemnonis  insculpta,  EIUTPO- 
nOY,  pro  ^VTtr(»o.^or,  observari  potest.  Atejue  apud  Winckelman- 
num  [Denkm.  n.  187)  TIA2H2.  est  nuar,?.  Apud  Corsinum  (not. 
Gr..  7>.  44)  TIATHP  est  — Dehule  in  nomine  KilCTIO- 

NINOY'  prima  N legenda  est  NT.  Saepenumero  enim  hae  literae 
cotijunguntur,  literamque  T sola  linea  erecta  notari  olim  {pal. 

53 
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erit.  I.  II 6)  jam  monui.  Quid?  quod  in  Scaligeriano  hujus  lapidis 
exemplari  forma  clarior  comparet  IT,  — Verbis  denique  rectius 
dirisis  iia  mihi  exponenda  videtur  haec  inscriptio: 

. EN0A  KEITE  EY2EBIA  EN  EIPINI  0Y2A  lEPOO 

xtnat  KvatSia  iv  . ataa  hgu 

Hicf^  -jacet  Euschia,  in  pace;  facta  sancta. 

KMHTI  Ansi  KflMI12  AAAAN£2N  ZH2A2  MIKPO 

xafitjvt?  dno  xofttjs  Addavravj  'Qijaaaa 

. Civis  • civitatis  Addanorum  {erat,)  vixit  ])lus 

1IP02  .ET0N  m YIILATIA  . 0N2PI0Y  O H KAI  . 

n^os  iftuv  ' , vfiattuf  OrtuQiov  * o tj  x<u 

minus  amios  28.  Consulatu  . Honorii  octavo  et 

KJ22T10NTIN0Y  TO  "A  MHNI  HAMIMOY  IB  ^ 

. Kmiyi uvriron  to  a (ir/Vi  ""  Ilartuov  tS 

Coii-slantini  . primo,  mense  Julio,  duodecima 

HMEPA  Ki  B - ENEIPINH 


ijiuQu,  xtnat  iaathx^  ^ 

die,  deposita  est  in  basilica  in'jiace. 

Singula  jam  verba , vel  defendere , vel  saltim  illustrare  tonemur. 
Quoniam  enim  sepnlta  neuliquam  ex  Gallia  oiiunda,  .sed  uno  xmur/s 
A3(tarb)v  Svro. Graeca  fuit,  quod  et  mensis  Syro- Macedonicum 
{Norin.  anu.  Syro-Mac.  p^  ^i)  nomen  docet;  ex  corrupta  inde  ratione 
scribendi  mox  apparebit,  solo  pronuntiatione  duce  auctorem  tituli 
verba  scripsisse,  quae  nunc  recensemus.  Erint.  Qua  de  capsa 
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Scaligeriis  quod  idcin  est,  substituerit,  liaud  video.  To- 

ties  enim  A’^o,  quoties  ia  lapidibus  sepulcralibus  legitur.  — 

Kure,  quod  iisdem  literis  in  aliis  inscriptionibus  (Torrcmttza  Sidi. 
Q.  lo.  n.  7.  Cl.  17.  n.  20.  Lupi  Sev.  mari.  p.  b\.  et  tab.  VIII. 
leg.  VII.  Murat.  IV.  i856,  5.  ibSOi  5.  1940,  5)  exaratum  est, 
scribi  debebat  sed  « et  tu  uno  codemque  sono  prolata  fuisse, 

nemo  ignorat,-  et  (|uantopcre  hoc  idem  verbum  corruptum  legatur, 
in  eo  quod  sequitur  capite  (^.  089)  monstrabimus.  Ac  plura  <le- 
pravatae  orthographiae  nobis  essent  cxcmpla,  nisi  viris  doctis  lapi- 
des  exscribentibus  vilia  corrigere  placuisset,  quod  perversum  eo- 
rum studium  jure  reprehendimus,  siquidem  fraudi  est  omni  lin- 
guarum liistoricac  cognitioni.  Notandi*  sinit  Apianus  et  Ortelius 
(ap.  Gruter.  1062,  b)  qui  nostram  inscriptionem,  ct  Reinesius  qui 
(p.981.  /1.064)  illam,  quae  apud  Martorelliuin  (527)  legitur,  ex 
arbitrio  correctas  edidcnint.  — in  extremo  idem  scriptura 

videbis  fipi»'»;.  In  tiliis  lapidibus  legitur  (Murator.  1870,  1) 

(Aringh:  I.  044)  t(frp‘7j  (Fabrelt.  ^7  bis)  (yiringh.  II.  09. 

•Murat.  1806,  5)  (Aringh.  II.  121.  Bosius  i85)  (Mura- 

tor. i853,  11)  TjQijVf  (1^8,  i)  (Donat,  suppi.  400,  18I.  A Co. 
ptitis  denique  et  scriptum  exstat  ^Diilyrn.  p.  52).  ()uac 

‘quidem  confusio  orta  esse  videtur  ex.  vulgari  lilcrae  If  reo  1 simili 
pronuntiatione,  quain  certe  non  omni  tempore  probatam  fuisse, 
Sexti  Empirici,  qui  uno  vix  saeculo  nostra  iirscriplionc  prior  fuit, 
haec  verba  docent;  mvcrrajltv  to  II  yiriTut  K,  dt  to  E, 
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T«»  H:  ut  taceam  capranxm  vocem  literis  a Graecis  esse  ex- 
pressam (Cratin.  ap.  Euslath.  in  TX.  lliad.  Varr.  de  E.  R.  2r  i, 

7.  ihique  interpr.).  Sed  omnes'  Grammaticorum  de  Graecanun' 
literarum  pronuntiatione  labores  inanes  mihi  quidem  semper  vide- 
buntur  nisi  accurate  tempora  separaverint.'  Nam  profecto  muta- 
tam illam  saepe  fuisse  nemo  negabit,  — Substituit 

huic  vocabulo  Scaligerus  nomen  hpoxufuiti,  quod  eo  sensu  quo  id 
accipi  vult  unquam  115017)011101  fuisse  vix  erit  qui  doceat.  Nemo 
enim  noverit  tale  mulieris  munus  illo  quidem  tempore:  qilamvis  IJa- 
genbucliius  {epist.  epigr.  064)  Scaligcri  conjecturam  pro  vera  le- 
ctione  acceperit.  E(juidem  dividenda  esse  veidia  censeo  ita,' ut 
prius  ad  oifftt  referendum  sh,  posterius  ad  ea,  quae  sequuntur. 
Latere  enim  in  illo  it(>oo  conjicio  'uqu:  neque  repugnantem  me  ha- 
bebit, qui  Uqos  intelligere  maluerit,  siquidem  de  eadem  muliere 
paulo  post  pro  '^r^oaau  dicitur,  pari  sennonis  vitio.'  — .'tfio 

Ex  hac  voce  Scaligerus  sibi  persvaserat  Honorii  tempori- 
bus -A danam  non  nisi  vicum  fuisse,  conuniini  fere  viroiaim  docto- 
rum  errore,  qui  nullo  discrimine  admisso  seniper  et  ubique  tt;»»  ' 
xdjfttjv  vicum  vertunt  {Cortenov.  iscr.  d'Aquil.‘  p.  22.  Gor.  iiiscr. 
Etrur.  5,  p:‘o20.  Hagcnb.  epist.  epigr.  p.  36i.  Je.ricograplii  onmes 
et  alii).'  Me  quidem  non  fugit  saepe  rr^v  mmrv  opponi  tjj  ' 

{Pausan.  8,  40,  1.  Pollu.v);  sed  prima  illius  vocis  signiGcatio  ex 
Thucydide  (i,  5)  patere  videtur,  qua  xmiir^  luerit  plurium  horni 
num  congregatio  ita  ut  conjuncti  corpus  qunddam  repraesentarent. 
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Ex  generaliori  hac  significatione  deinde  manavit  iJla  vici,  sed  mi- 
nime nbiqiie  pro  vera  accipienda.  Certe  apud  Herodotum,  si  Hol- 
stenio  aliisque  -viris  doctissimis  liilem  adhibeamus  (ad  JJerod. 

6.  T.  6.  P.  2.  p.  47.  Scfnveigh.  Add.  Cellar.  orb^ant.  l.  i 120)  Alntvoi 
^oXig  non  differt  ab  ea,  quae  ab  eodem  scriptore  alio  loco 

dicitur.  Quis  etiam  in  Eusebii  (demonslr.  5.  p,  toti)  loco,  quo  in- 
numeras ecclesias,  ait,  erectas  esse  a Christi  discipulis  per  tot{)m 
Aegyptum  ac  Libyam,  per  Europam  atque  Asiam  t*  xupais  ie 
xa«  ;fweeus  x«*  jrarroMMS  1'errc  poterit  versionem  'Latinam  • in 

vicis  et  regionibus?  Quis  Galatiam,  quam  X^aQuv  Stephatius  ap- 
pellat, vicum  esse  putaverit?  attamen, in  sepulcrali  lapide  (ap.‘Bol~ 
dett.  p*  \12.  n.  3)  legitur  nar^tg  pot  Falaiiaig  xo/ttj  (sic).  Ab  Eu- 
sebio'in  locis  Hebraeis  teste  Galeo  (ad  Jambl.  p.  3o6),  qui  librum 
scriptum  ipse  possidebat,  xiout}  Sdi-it)g  scribitur:  nec  tamen  fore 
({uenquain  credo,  qui  Saiten  vicum  fuisse  nobis  jiersvadere  velit. 
Phacusam,  Aegyptiacam -urbem,  quae  cudendos  curavit  numos, 
socii  Parisiensis  actulemiae  (memair.  des  insvr.  28.  p.  532)  vicum 

• (boitrgade)  nominant',  quia  Stephaniis  et  Strabo  in  ea  describenda 

nomine  usi  sunt.  • Attamen  eandem  nomi  -Arabiae  caput  fu- 

isse Ptolemaeus  testis  est.  ,Quod  qui  observaret  ChampoUion  (tEg)'-. 

* ple  I.  74)  non  nisi  ex  temporum  vicissitudine  hoc  explicare  potuit, 
quum  xb)ftv,v  vertisset  vicuin  (ri/Zo^c).  Sane  melius  in  Photii  lexico 
Alberi iis  (ad  Hesych,  2.  398.  n.  i5)  legit:  xtopat,  at  d^uxttai  nolng. 
Equidem  innumeros  quamvb  viderim  Latinos  lapidum  titulos,  in 
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nullo  tamen  legi,  in  d<co  natum  fuisse  qui  scpultus  esset:  bene 
rero  in  regione,  uti  in  illo,  qui  nostrae  inscriptioni  similis  est 
{apud  Boldeil.  /1.411.  n.  8)  feminae  cujusclam,  cui  Victoriae  no- 
men erat;  „ Victoria  de  regione 'Matbnederensium “ (drro  xaifitjs). 
Alexandrini  pro  Graeco  xu/aj,  rei  Latino  „regione“  simpliciter  di- 
xisse videntur  lov  ufpt  addito  nomine,  e.  g.-von  GijSug  (Butt- 
mann  ap.  Baoul-Boc/uile  n otice  aur  quelqii.  ant  Gr.  et  Eg.  p.o). 
Perpcraia etiam,  si  quid  video,  Georgins  (er.  Joh.  p.  388)  Isidori 
Pelusiotae  verba:  7iayaQxo>'  wthiwiut.  rraga  itatv  ol  t<ov  xwum'  q ro- 
mav  nrmv  uQxonts  - - vertit  „Pagarchae  a quibusdam  vocantur  vi- 
corum locoruinquc  quonindatn  principes”  pro  eo  quod  Graeca  si- 
gnificant ,q)agorum  vel  locorum  aliquorum,”  eodem  nimuoim  vo- 
cis  pagi  sensu,  quo -Caesar  et -Tacitus  ea  j usi  siuit.  Atque  pro 
Graeca  dia  Romani  Latinam  civitaa  usurparunt ; • unde  in  contra- 
rium errorem  rapiuntur,  qui  semper  urbem  aliquam  hoc  nomine 
iutelliguni,  ut  probe  animadvertit  Maffeius  {Gall.  ant.  p.  19).  — 
Aftdurtar.  In  alia  inscriptione  ASurmv' {Murator.  lEt  18C1 , 4)  Cdi- 
ciae  urbs  haud  ignobdis  esse  videtur  {Cellar.  not,  orb.  ant.  II,  255), 
cujus  nnmi  A<tart(ov  sunt  inscri|)ti  ( Eckhel.  III.  48).  Sed  quomi- 
nus  hanc  hoc  etiam  loco  cum  academiae'  Parisicnsls  sociis  (3.5. 
/>.  6i5)  inlelligainus-,  non  solum  geminata  A prohibet, ^ sed  alius 
etiam  lapidis  titulus-  (^.  552)  in  quo  K.  Aidarav  legitur. 

k 

Minime  igitur  in  Cilicia  quaerenda  haec  civitas  est;  .sed  in  Syria. 
In  Palmyrene  a Ptolemaeo  collocatur  Adada  {Cellar.  /^35),  quod 


Digitized  by  Googk 


423 


• DE  LINGUIS,  f 359. 

nomen,  quum  breviatura  forsan  Adda  pronunliaretur  hic  intelligi 
}K>ssit.  — = Ztjaag  pro  ^tjtsaaa  apertum  quidem  sermonb  vilium,  nec 
tamen  praeter  morem  irrepsit.  In  alia  enim  inscriptione  {Marto- 
rell.  526)  legitur’  ^tjaag.  — > AItx(>o  jt(jos  htov  Per  elli- 

psin  scriptum  videtur  pro  ?rpos  /povov  ^twv.  A//*po  verto  paululum 
aeque  ac  scriptum  fuerit  /ux^ov.  In  alia  etiam  inscrij>tioiic  {Bos.  - 
Rom.  subterr.  p,  2i3  legitur;  pixpo  rrpog  hr^.  Atque  ista  elocu- 
tione  significare  voluisse  inscriptionum  auctores  arbitror  idem  quod 
Romani  plus  minus  dicunt  {Hirt.  bell.  Gall.  8,  20):  quae  verba 
siglis  P.  M.  iirterdum  notantur  {Gruf.  690,  2);  et  quorum  in  Io- 
cum  aliae  Graecorum  inscriptiones  jtlttov  ilaaaov  {Murat.  1860,  12), 
vel  rrltov  iXuiiov  {Fabrett.  588)  habent.  — YtTta^ua.  Melius -in  alius 
lapidis  tifulo  {Cjn-iac.  p.  "JO.  n.  z5)  inarta  pro  inarita  legitur.  — 
Sequuntur  notae,  (pias  vocant  clironologicas.  Et  certe  annus  Ho- 
norii  VIII  adseriptus  cum  anno  post  Christum  natum  409  conve- 
nire videtur.  Qui  enim  cuin  illo  nominatur  Constantinus  ex  com- 
muni opinione  t\Tannus  Galliae  liiit  {(Janisii  Iret,  ant.  etl.  Basnag. 

I.  298.  n.  d).  Num  'vero  tempus  ab  istis  liominibus  accurate  sem- 
])cr  annotaluui  fuerit  jure  dubitari  jiotcst.  — , KI  B.  Intellectu 
(liflicilliiuiim  hoc  scribendi  compendium  vel  doctissimis  philologis 
visum  fuisse  ex  varia  ac  prorsus  diversa  interpretandi  ratione, 
(pia  singuli  usi  sint,  elucet,  Scaligerus  vult  intelligi  xuiai  ^Sau-tg; 
Mafleius  {sigl.  Gr.  67)  xui  (liCTfpwr;  Corsinus  (37)  xaT«-if.iuiro(;- nc- 
gligenter  deni(|ue  Muratoriiis  (399  ad  3)  vertit  decessit.  Mihi  qui- 
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dem  inlellcclii  fiicilliinuin  illud  xurai  (iuaihxt,  visum  fuit,  ({uum 
scirem  in  basilica  sepultain  jacere  Euscbiam.  Ncciue  est  quod  mo- 
neam omissam  esse  pmepositioncm,  saepiusque  i-V  supprimi  in  ab- 
latiAas,  lc«i(jue  iJoiug  pro  y»>  KuiruI  denique  uon  lioc  solum 

loco  duabus  illLs  literis  notatum  esse  alius  sepulcralis  lilnlus  \Lupi 
i56)  docet. 

300.  Atque  plur^  ejusdem  generis  inscriptiones  Graecas,  ipias  viri 
vdl  doctissimi,  nisrcoiTupto  illi  sermonis  ihdoli  aurem  praebue- 
rint, nunquam  intelleturi  sint,  proferre  possem,  modo  ex  collectio- 
nibus eas  seligere  tanti  esset.  Unam  tamen  addere  lubet',  xpiia  post 
Sidmasium  {ad  hist.  Aug.  467)  Cangius  quoque  {infer,  aevi  ntini. 
r.  36.  p.  26)  in  interpretanda  ca  operam  collocavit.  E tabula  mar- 
morea, Romae  in  piscina  publica  reperta,  inscriptionem  sic  deline, 
atam  edidit  Gruterus  {p.  1049): 


♦ 
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nullo  quidem  addito  verbo,  quo  obscura  explicarentur.  Cangii 
aulcin  interpretatio  baec  est : Oide  nat^otnts  tls  va  ^oXia  Jtaov<;  A'(i<- 
<no5  rix(f  xat  tovg  Y(Mipui-ius  avroi>  xau  nat^orras  fig  ta  ^<>Xta. 

Atque  in  pri?nis  tantum  verbis  dissensit  a Salinasio,  qui  nai- 
'^nrtnv  legerat.  Parum  autem  accurati  ambo  pro  KE  substituerunt 
xai.  Quamvis  enim  **  pro  xai  frequenter  obvium  sit  (\\.  58()),  ho<' 
laincn  loco  linea  superscripta  eo  magis  breviatam  vocem  xi\,tt  de- 
imtare  videtur,  quod  paulo  post  copula  illa  utribus  literis  x«i  per- 
scripta  est.  - - .Vixo  quamvis  perperam  habeat  compendii  nolas, 
easdem  tamen  superfluas  eidem  vocabulo  etiam  in  numls  additas 
(ap.  Bandur,  p.  708.  n.  16)  vulimus.  Sententia  ipsa  a longo  tem- 
pore est  repetenda  siquidem  in  gemmis  {Capell.  i')2,  Morilf  166) 
NIKAC  ICIC  legimus.  Quam  in  Christianorum  deinde  usum  mu- 
tatam admodum  familiarem  Graecis  fuisse  non  ex  illis  solum  mo- 
nimentis  patet;  sed  Whelerus  etiam,  Anglus  {voy.  y4mst.  i68q. 
p.  167)  testatus  est  panem  ab  eis  hoc  signo  signari: 


IC 

xp  i 

rzi 

M 

Kll 

A«h  denique  .Salmasius  recte  pro  AY  accepisse  videtur.  .(Itiidam 
enim  pronuntiabant  dptog,  quemadmodum  a Neo-Gniecis  hodie- 

54 
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? 

que  fieri  novimus;  cujus  vocis  scribendae  compendium  in  binis  Ulis  Ii. 
teris  pariter  atque  in  alius  inscriptionis  {fVolf.  bibi.  Hvbr.  IV.  1218). 
Latinis  AY  inesse  vix  negari  jwtcst.  Setl  pro  ut-tov  equidem  prae- 
tulerim «cvTo,  ut  ad  atinHOP , quod  in-  lapide  conspicuum  est,  re- 
ferri posset.  Interpretatio  ipsa,  licet  a tantis  viris  pi-ofecla  pri- 
mum  quidem  suspecta  mihi  videbatur.  Scrupulum  praeter  arbi- 
trariain  plurium  literarum  lectionem  eliam  movebat,  quod  tabulam 
illam  marmoream  alveum  fuisse  lusorium  sibi  ]iersvascrant.  Pro- 
fecto et  alii  mirabuntur,  Christi  nomen,  ct  crucem  et  Ainen  in 
ejusmodi  utensilibus  esse  exarata.  At  vero  perpendens , niliil  esse 
tam  augustum , nihil  tam  sacrum  ct  sanctum',  quin  frequenti  et 
quotidiano  usu  loquetidi  ab  imbecillis  et  superstitiosis  hominibus 
profanaretur;  Falmicio  denique  adslipulatus  sum,  qui  {bibi.  Gr.  6. 
}).  28)  ad  illam  ipsam  inscriptionem  observaverat,  et  crucem,  et 
sanctam  illam  formulam  adeo  fuisse  istis  hominibus  vulgaria  ut  vel 
in  ludicris  rebus  eam  adhibuermt.  Quibus  omnibus  jungere  phi- 
cct  hanc  {ap.  Boldflt.  p.  447)  inscriptionem,  Latinam  quidem , se«l 
non  minus  monstruosam: 
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Ex  qua  equidem  iiiliil  intclligo,  praelerquam  quod  senarius  domi- 
natur^ numerus.  Non  enim  tantum  rosa  sex  foliis  est  ornata;  sed 
sex  etiam  incisae  simt  voces,  quarum  unaquaeque  sex  constat  li-  . 
teris.  Quo  quidem  studio  eundem  numerum  toties  repetendi  ob- 
scurata est  sententia;  scd'ad  talos,  in  quibus  nuincrorum  inscri- 
l)torum  maximus  senarius  est,  inscriptionis  auctorem  respexisse 
conjicio,  licet  parum  laudis  ei,-  in  cujus  gratiam  verlia  inscripta 
sunt,  ille  tribuisse  videatur  {MilUi  diss.  />.  122.  Gc.  in  Catii.  2,  10). 
Vix  enim  mihi  |>ersvadere  possum,'  barbarum  istunl  scriptorem  ad 
egregia  Graecorum  respexisse  carnea  ■ {Leich.  gepula\  mon."  p,  14. 
sequ.)  quibus  'cum  tesserarum  ludo  rila  hominum  eomparatur;.  si- 
ve  ad  illud  Terentii  {Advlph.  4,  6,. 27)  r i 

lia  vita  est  hominum , quasi  cum  ludas  tesseris.  ' 

Quod  rclicjuuin  est  , quum  in  Latina  hac  inscriptione  tabulae  men- 
tio sit  facta,  videant  jam  alii,  num  in  Graeca  illa  roces  ta  ^oXut 
/ 

ab  .interpretibus  recte  sint  divisae?  E L<atina  ciiirn  tabula,  Graeco  -• 
barbarae  voces  sensim,  emfharuut^t^hn , luSXtor,  taSoXtia, 

/luyio.c,  idttWmv  (Meurs:  gloss.  p.  546,  647);  atque  Niebuhrias  nu- 
per (Gaii  Nuhisrhe  .dllerth.  XI.  p.  iq.  Tab.  7^/11)  io  tagrjXXiov 
Marci  Aurelii  temporibus  scriptum  legit.  Quin  in  Chaldaicam  et- 
iam  linguam  iutruscnint  vocabulum  aSatj  {Bu.vtorf.  8bo)  pro  Latino 
Aabula.  Certe  utroque -loco , quo  ra^oXia  in  Graeca  inscriptione 
legitur,  syllaba  tg  est  praefixa,  unde  conjici  possit  tlg  tu^Xul 
forsan  voluisse  auctorem:  sed  cum  reliquis  liaec  non  cohaerent, 
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et  .<tpmper  obscuras  blius  iiiscriplionis  setisus  mihi  ({uidein  ma- 
nebit. 

361.  Ad  eum  autem  quem  in  hoc  libro  milii  proposui  finem  prae, 
scrliin  attinet , de  lingua  Graeca  videre  per  Aegyptios  depravata, 
et  de  Aegyptiaca  a GraecLs  corrupta.  Vicissim  enim  ab  altera  al- 
teram barbara  inulta  traxisse  satis  palet.  Graecus  sermo  Aegyptiis 

, obtrusus  advenam  et  quasi  colonum  .sese  ostendit,  tum  perperam 
pronuntiatis  ideoque  male  etiam  scriptis  verbis,  tum  neglectis  ple- 
rumque grammaticae  legibus,  maxime  iis,  quae  ad  flexionem  et 
nominum  et  verborum  pertinent  (Srfiow  charta  papyr.  mus.  Bor- 
gian.  liom.  1786.  4.  Slurz  de  dial.  Maced.  et  Alexandr.  hips.  1808. 
8.).  Neijue  ab  ullis  barbaris  Graecorum  linguam  magis  corruptam 
esse  arbitramur,  quam  ab  Aegyptiis,  id  quod  iis,  ipiae  Graece  ab 
his  sunt  scripta,  manifesto  docetur.  Pauca  tantum  eorum  in  gra- 
tiam , qui  illis  legendis  adhuc  sujiersederunt  ( ex  Georgii  evang. 
Joh.  p.  2o3)  exscribere  placet.  Audiant  igitur  Agypliurn  Graece 
loquentera  his  verbis;  „Xo(fos  tctoviiaiu  vupft  at  . - JoSaaovatr  at 
Tor  ^ov  vptip  T(yr  tVfQyrjtTj  twv  gv^ov  vpiov  itpta  '^ita  ‘la  'fsurrft{ii;ya 
fov  tJitvoiKoior  vprov  tnov  au  fitoov  aytog  uytog  uyiog  ur  o tr  nytug 
aranavoluvos.  - - Oi  ov(>avot  oV(/urov  tratatv  at ' kv(>Ci  ia  XutQov^tu 
fu-ta  10V  j4yyth’jv  trtoatv  at^oovntg  tov  unoaxehn-  . - 

vpiv  A'p«rr*  - - X<*Mp  V^oitov  tw  avuxoQctov  xat  tvnt 
aaxifiop  xov  naxffog  xeuy  fioyoaaov."  cet. 

362.  Seil  quis,  quaeso,  a Coptilis  exigere  velit,  ut  Graeca  lingua 
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bene  locuti  sint,  quum  suae  ipsorum  normam  certam  non  ha- 
buisse constet.  Si  Coptice  scribentes  acJjcctiriim  singularis  numeri 
cum  substantivo  pluralis  numeri  conjunxerunt,  quanto  facilius 
peregrina  lingua  loquenies  in  ejusmodi  sermonis  vitia  incidere  pot. 
erant.  Si  in  Copticis  paucae  literae  M et  N praefixae  omnibus 
ca&ibus  inserviunt,  si  casibus  interdum  nota  prorsus  nulla  addi- 
tur; quid  mirum  Graecarum  etiam  vocum  ctisiis  confundi.  Si  no- 
tas, quae  verborum  Imperativum  et  Infinitum  modos  formant, 
addere  saepius  supersedunt ; quanto  minus  peregrinorum  verborum 
modos  discrevisse  credibile  est?  Quo  fit,  ut  difficillime  intelligan- 
tur  Graeca  a Coplitis  scripta.  Accedit  quod  hi  Aegyptiaca  sae- 
penumero  verba  Graecis  immiscuerunt,  et  nomina  Graeca  mter- 
dum  non  flexerunt,  sed  casus  Copticis  tantum  articulis  distinxe- 
runt. Quae  omnia  ut  dilucidius  pateant , e liturgia  Coptica  locum 
exempli  causa  inserendum  curavi,  cui  minutis  literis  explicatio- 
nem  quidem  addidi,  sed  conjectura  potius  eam,  quam  hitelligen- 
tia  fultam.  Neque  enim  ipse  Georgius  \fi‘agm.  eimng.  Joh.  praej". 
p.  1 ip) , ut  mihi  videtur , omuia  bene  explanare  potuit.  Inscripta 
illi  loco  haec  sunt:  TP12Ari02  E2SN  NAPXIMANAPITII2, 
quod  vertimus:  Ter  sanctus  (hymnus)  pro  archimandritis.  ESN 
ciiim  Cojilica  praep9sitio  et  N pluralis  numeri  nola  est,  utrumque 
Graecae  lingUac  obtrusum.  Locus  ipso  liic  est: 

XAIPE  IIAXYMIOY  Ti2N  ARXHMANTPITOY  KA  DNA- 

/atm  Ihr/yuit  u u{tyj!i(trdt/tia  rtu 
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'FJMKJPOY  T£)\  AOnrON  HPOBATSiN  IIEIMEN  AEI02 

To^jopt  tiov  Xoytxuv  nQo^aim»  not(ti}v 

O es  XAIPE  nPOi^IITSiN  KAl  XOMOeETSJxV  MONOSaN 

b :>tog)  xouift  jTffopt^ra  y.ai  voiinSKta  , ■ /torax(uv 

XAIPE  JIATHP  TOY  A-\OY  KAI  TEAI02  M0X021iN  ATI02 

/nip?  nuTt;g  toh  laov  %ui  iduos  /tovaziov  (ayiog 

KI2XM»02  XAIPE  AIAA2KA Ai2\  KAI  ATEAAPXII2  A.VII. 

uozvffos)  '/MU»:  dtdaoxaXt  xai  ii.YdaQ‘/r,s  «it/. 

ea2  KAI  AAMirnip  1112  eickaesia  iipesbeysox 

x«/  i«//nT>;p  •«»,!,'  ixxXijffius’  ftf/ta^tvoov 

YMP.X  AEIOS  A0A\ATO2  O 2APKa0EI2  EIIIEP  IM.QN. 

vunv  («/'tof  «^1'a‘tos  6 auffxoi^us  . i'nh(f,  v/tupJ) 

(,)uac  Latine  sic  sonant : Salrc  Pnchumie  f arcliiinamlrila  et  spiritu 
plene  rationalium  ovium  pastori  Sanctus  est,  deus.  Salve  pro- 
pheta et  legislator  monachorum!  Salve  pater  po])uli  et  perlectis- 
siinc  monacliorum ! Sanctus  est  fortis.  Salve  magister,  et  gregis 
i‘evera  «hietor  et  lucerna  ecclesiae!  Intercede  pro  nobis!  Sanctus 
immortalis,  qui  incarnatus  est  pro  nobis.“  - . Memlirum,  «piod 
incipit  a „Salvc  pater “ vertere  neglexit  Georgius,  «pii  et 
substituit  jiro  rUij^tog:  ego  vero,  ne  quae  aliquo  modo  excusjiri 
possent  corrigerem,  hoc  retinui.  Plura  etiani  serrari  potuissent 
substituta  ab  initio  voce  lou  pro  iair',  ut.iBml  /«<pf  proxime  ad 
noifttjv  respiceret,  quo  facto  liic  fere  nascerctu^^ sensus:  „ Salve 
Pachumii  archimandritae  et  spiritu  plftii  rationalium  ovium  pa- 
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slor“  cet.  Perlustratis  autem  aliis  a Coptitis  Graece  scriptis  ^Kilara 
vidi,  illum  soloecismum  cum  secundo  casu  ijisis  perfamilia- 
rem fuisse.  Non  enim  solum  in  precibus  liturgicis  legitur  Mixav^ 
dfxuyYt^ov  pro  dp/«yy«-At  (Georg.  20o),  sed  aliis  etiam  in  scriptis 
supra  (^.  36i.yi)  laudatis  V^onov  ko  draxoffttov  ret.  ita  ut  fru- 
stra laboret  qui  haec  illorum  scripta  defendere  A’elit. 

Sed  operae  pretium  erit  de  lingua  Graeca  jam  pridem  cor- 
rupta disserentem  audire  Niebuhrium,  Tirum  abundanti  ct  exqui- 
sita doctrina  praesta'ntem.  Qui  quidem  inter  omnes  philologos, 
quibuscum  meam  de  veris  in  pcrmultb  monimentis  obscuritatis  cau- 
sis sententiam  commnhicaveram , solus  erat,  qui  ei  non  solum 
non  refragaretur,  sed  consilium  meum  illico  etiam  comproba, 
ret.  Neque  est  qu6cl  miremur:  vir  enim  ille,  rei  valde  |>eritus, 
non  tantum  libros  prelo  subjectas  legerat;  sed  permulta  etiam  mo. 
nimenta  viderat  a»  prima  manu  profecta,  neque  a criticis  mutata. 
Lil)rum  autem,  in  quo  quae  ea  de  ro  sentit  leguntur  {Gau  Nubi- 
sche  Allerth.)  adire  quum  perpaucis  contigerit,  illa  ex  eo  exscri- 
pta huc  transferre  lubet. 

De  Graecae  enim  apud  Nubienses  linguae  fatis  judicat  Niebuh- 
rius  {XII.  ’p.z5),  „neutiquam  ex  quorundain  tantum  hominum 
ignorantia  contra  linguae  indolem  toties  fuisse  peccatum,  sed  ex 
certa  atque  consveta  totius  linguae  corruptione  huic  regioni  (tqui~ 
dem  non  illi  sed  et-mliis‘  i^seo.  v.  ji.  358.  sequ.)  insita, 

qua  quibusdam  grammaticaiS  formis  arbitraii^et  peiqieram  usi  siiit._ 


303. 
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Tot  enim  legi  meiula,  eadcmque  lolies  rcpelila,  ut  quilibet  con- 
cedat necesse  sit , fuLsso  stabilem  et  utuformem  quandain  apnrl 
istos  homines  rationem  barbare  lnquendi.“  Quibus  |ii Ani  li  per- 
git  hisce  fere  verbis:  „Graeca  ista  lingua  persimilis  esf  Latinae  illi 
qua  corrupta  utebantur  paucis  inde  post  Christum  natum  saeculis. 
Quod  ad  Graeco- Aegyptiacam  linguam  attinet  hujus  corruptio  e.v 
libris  difficilius  percipitur , quippe  quos  constet , toties  esse  emen- 
datos/’ 

3(>o.  Exempla  igitur  ex  inscriptioiiibus  Nubiensibus,  quas  ille  so- 
lus interpretari  aggressus  erat,  haec  affert:  „ In  primo  nominis 
casu  pro  legitur  is  (qiicmachnodum  Byzantinos  videmus  scri- 
psisse tv  pro  tov)  e.  c.  lovXts,  udv(fiXtg,  Jopitts  (conjl  558).  Ejus- 
modi nominum  secundus  casus  exit  in  t,  ut  lovXt.  In  eo- 

liem  casu  <u  sustinet  vicem  tov  ov , ut  in  ta  xvpiov,  Aovno),  Mug- 
x<u , Koxxtjuu , Kgusnfo.  In  eodem  et  b ponitur  pro  ov  in  rogdtapr 
(p.  26).  Secundum  pluralis  cqsum  terminatum  videmus  litera  w 
. sola  pro  <ur,  in  tbxioj,  youto.  Quarto  tertiae  decimationis  casu 
abutuntur  pro  prhno,  atque  nomen  sic  mutit^tun  flectitur  ad  nor- 
mam prunae,  ut  in  tqv  fiTjtqgav.  Ac  primus  quoque  casus  saepe 
pro  secundo  usurpamr:  eu  exebipla:  to  ngoaxwr,na.  ^tBvxarj^/rts 
hgo)S  - - Btjaagutp  tttu  AnoXXotvios  - - xat  JIarovgte  natgoe, 

xoB-  StvTCftoetiqte-  - IPtwooaJts  Ilavovgig  itfivg  yopov.  - - AvgijXutv  ^ 
2orrrigos  - • - . jmw  Uqcvg  Magxog  AvgtjXi, 


^fovtjgov  Arrwvtvov. , 


Ofif^g  tuu  rf  TOV 


4bf-i 
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Amdtnijs  pro  AvaSv-uuv.  Vera  deinde  casuum  signiUcatione  post- 
habila  pro  secundo  casu  toties  tertio  quoties  quarto  sunt  usi.  Ter- 
tio:  To  jr(>ooxi)ri;«a  ^t]a»aXr,g  - - xat  zq>  Iltiftpatu.  - . JIu- 

(tr/iog  ~ . xai  IIiKipaiii  3Tf>o<rtaTov  yofwv,  xai  Opai/rt.  - - IlaTffuov  - - 
xui  IO  (rftc)  jjttTpt  aCtov  xat  rij  fiiftffti  (aie)  (mu  totg  ditXpoig.  - . 
U^tr^uiflig  xui  -iii  - - xM  tj;  avfi3i<o  xou  ‘tox  ttxrm\  Quarto : 

Bi;oa{)t{ov  - - xat  (iryif^av  ai:roi\  - - xat  rijp  (iiyitQav  fiov  xai  ‘tovg 

ditXpovg  - - xat  rovg  pftXoinag  - - xai  tovg  uno  tov  yoftov.  - - Ile. 
■utpoug,  xai  tovg  vtovg  av-iov.  - • Faiov  lovXiov  - xai  rovg  piXovg 
fiov.  - - Utroque  casu:  Koftarog  - • xai  rovg  «JfXpovg  (lov  xai  rov 
narita  tiov , xai  rovg  olxov  stuprtg,  xai  rip  dpuyivoaxopri.  Nomen 
singularis  numeri  pro  secundo  pliiralis  casu : xai  rtop  avp  /i’Tq>  dsxo 
rov  yoftov  yirofurog.  .Primus  et  secundus  saepe  pro  tertio  ca.sn: 
M.  AvQtXtg  lovXig  ~ • AaxXtjniadijg  dnrituv,  napaXtifinrov  atroc 
Quibus  addatur  diversorum  nominis  et  articuli  ab  UIo , pendentis 
casuum  usus:  x4»  rovg  dno  rov  yo/iov  naprig.  • - ^rovg  piiXovpug.  - - 
Totv-dno  rov  yo/iov  yirofitpog.  - - IIoqu  rov  xvptp  - - rovg  tp  olxov 
Jiarug  - - rtj  in;rpog.  . - • Tij  avfi^tov  - - xai  rtfp  fir^ripav  fiov  Bigi- 
pixtj  (omnia  liaec  loco  primi  casus).  - - Praepositioniba#  denique 
aeque  perversa  usi  sunt  ratione,  ut  scriberent:  iv  olxov  ••  fitra  rotg 
dJtXpotg  . - fttra  rotg  rixpoig  - - fttra  xai  (pro  xai) , alia.  Nempe  va- 
rii cl  omnes  fere  casus  in  scriptis  illis  ab  iisdem  praepositionibus 

• ^ 

regi  videntur.  Legimus  enim : ffc»’  vij  fiijrpi  *(u  rtjS^yvvaixog  - - fit- 
ra  rrjg  xjvft^tov  xai  rniptjg  • - fura  rrjg  avft^iov  xai  dJeXpoig  - - npog 
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MU  TO»?  xai  tTjv  fir^itQav  av-iov  xai  Jluvovitig  xeu  ^ev. 

Tfftofftp»?  xai  rois  (piXovmtv  ftoi  (vel  fiov)  xat  fovg  dno  tov  youov  jrav- 
ttg  - . atque  eodem  cuin  pleonasmo  i'mp  tvat§tag  yu(nv,  et  perob- 
scumm  pro  isi  dyoLinp  scribitur  top  f’jr  dya^ov  et  lotg  in  dyatotg." 
Mitto  alias  locutiones,  at  drouurog  tov  >foo  (in  honorem  dei)  .Tpo. 
oQog  (providens)  nuQoXfftntog  aitoi.  • - 

366.  Atque  ista  etiam  Graeca  sxintJ  Nonne  hinc  jam  causa  subo- 
let,  cur  amuleta  nondum  sint  intellecta?  vel  si  quis  quaedam 
intelligere  sibi  videretur,  propter  comiptam  in  eis  et  dicendi  et 
scribendi  rationem  non  ausus  sit  suis  ipse  oculis  fidem  habere. 
Coptitac  inprimis  Coplico  more  Graecam  linguam  tractantes  casus 
haud  distinxerunt,  quum  Coptica  nomina  ipsa  raro  flecterentur. 
Quo  etiam  factum  est  ut  articulos  Graecos  nominibns  haud  con- 
venientes inepte  adderent,  qtiaudoqnidem  toto,  ut  ita  dicam,  coelo 
differt  articulorum  a]>ud  Graecos  eorundemque  apnd  Aegyptios 
natura.  Sed  sermonis  et  orthographiae  vitiorum,  vel  gravissimo- 
rum , multa  in  illis  etiam , quae  a Graecis  ipsb  scripta  sunt , ex- 
stare vidimus. 

367.  Hactenus  de  Graeca  lingua  ab  Aegyjjtiis  corrupta.  Nec  fcli- 
cias  Aegyptiaco  sermoni  evenit,  qui  (]uum  peregrinis  verbis  refer, 
tus  sit,  maximam  tamen  horum  partem  a Graecis  accepit.  Semi- 
tica,  quae  in  Copticis  reperiraus,  vel  potius,  quae  Scmitica  esse 
nobis  videntur  (^.  071),  tam  arcte  Coptitarnm  sermoni  intexta 
sunt,  ut  plane  nullam  deformitatem  sive  discrepantiam  pariant. 
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Sed  Graecarum  vocum,  in  CojJticam  linguam  translatarum,  pror- 
sus alia  est  ratio.  Illae  huic  uivitae  obtrusae  esse  videntur  el  in 
eo  domicilio  quasi  hospites  facile  agnoscuntur  {Didymi  Taurin.  Iit, 

Copt.  p.  66.  67).  Ita  NAn02T0xi02  MN  MAPTIP02  AYSJ  NE- 
DP0‘MIT0I2  {Georg.  p.  200)  Copticuin  est  pro  Graeco  anomoXm 
xai  ftuQtvQtg  xui  ntfoqsTj^ui:  MT0II02  E0OYAB  pro  „ln  lo- 

ris .'ianrtis:“  Nld»!!  AIKE02  pro  txvr^ipuaSt  iixuuns  {Georg.  prarj'. 
p.6'j)  NIMAA5  IVNOMIKON  pro  vo(uxui  {Tit.  5,  9):  6^1- 
2APa  pro  fvav.^(onijaig  (Salinas,  tpisl.  i32).  Quid  multa?  diver- 
sorum  iste  vocabulorum  ustis  Aegyptiacum  ad  morem'  loquendi 
accommodatus  adeo  invaluit,  ut  recens  haec,  quam  Coplicam 
appellamus,  lingua  jam  neque  Aegyptiaca,  neque  Graeca  sit; 
sed  veris  Graecis  pariter  atque  veris  Aegyptiis,  si  qui  adhuc  su- 
persiites  essent,  prorsus  barbara  rideri  debeat  (^.  169  sequ.). 

Quoniam  autem  Semitica  vocabula,  ubi  Copticis  immixta  com-  368. 
pareant,  arctissime  cum  hisce  conjuncta  esse  haud  dubius  affir- 
mavi; paulo  accuratius  hac  de  re  nunc  disserendum  esse  videtur. 

m 

Inveterata  enim  et  praejudicata  est  opinio,  Aegyptiaco  sermoni 
cum  ScmiticLs  dialectis  prorsus  nihil  intercedere  commmie.  Quae 
((uidem  opinio  et  Ilamakcrum  cepisse  videtur,  nuper  (in  diatr. 
mon.  Pun.  exhib.  p.6^^)  „ingens  Aegyqihacae  linguae  a Semiticis 
dialectis  discrimen"  statuentem.  At  doctissimum  quidem  virum 
antequam  illud  ferret  judicium,  Aegyptiacae  linguae  adiUscendae 
operam  impendisse  quamvis  vix  dubitare  liceat;  Hieronymum  ta. 

55  • 
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men  audiamus  necessc  est,  quij»|>c  quem  non  minus  doctum  et  in 
ipsa  Aegypto  fuisse  constet.  Atqui  hunc  quandam  utriusque  lin- 
guae affinitatem  omnino  statuisse,  ex  liisce  ejus  verbis  (in  Jes. 
c.  iq)  patet:  „Nos  - - quamdiii  in  Aegypto  sumus  . - non  possu- 
mus  loqui  lingua  Hebraea,  sed  lingua  Ch.ananitidc,  quae  inter 
Aegyptiacam  et  Hebraeam  media  est.  “ - . IVexum  igitur  inter 
ambas  linguas  mediante  Phoenicia  fuisse  patet.  Et  quamvis  ex 
Psalmis  (8i,  6)  aliisque  locis  colligi  possit,  intellectos  non  fuisse 
ab  Hebraeis  Aegyptios;  eo  tamen  neque  affinitas  neque  communis 
liarum  linguarum  origo  diluitur.  Nec  magis  Ilamakero  in  eo  as- 
sentiri  possum,  quod  dicit  „Phoenicismum  cum  Abrahamo  ct  ejus 
posteris  in  Aegyptum  migrasse.“  Licet  enim,  quid  sit  Phoenicis- 
mus,  inc  omnino  ignorare  alio  jam  loco  (Bild,  u.  Schrifi.  II.  i83. 
i85)  fassus  sim : illam  tamen  de  lingua  ab  Hebraeis  tradita  Aegy. 
ptiis  veterum  theologorum  sententiam,  qui  omnia  fere  populo  dei  ad- 
scribere  consveverant,  nullo  idoneo  fundamento  fultam  esse,  quin 
a fitle  etiam  prorsus  abhorrere,  certo  scio.  Pei^spectum  praeterea 
ct  exploratum  habeo  Coptitaruin  linguam  scatere  vocibus  similli- 
mis eis,  quae  in  Semiticis  dialectis  deprehendantur  (^.  370).  Quare 
jure  notandi  viri  docti,  qui  in  Hebr.aeis  lexicis  scribendis  egregio 
illo  subsidio  tam  parum  sint  usi.  Certe  in  polyglottis  locus  debeba- 
tur  Copticae  linguae.  Qua  de  re  quum  Gesenium,  virum  mul- 
tarum linguanun  peritissimum,  admonuerim,  spero  fore  ut  in  Ile- 
bi  ■aeae  linguae  thesauro,  quem  nunc  molitur,  majorem  illius  lin- 
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guae  rationem  habeat,  quam  in  lexicis  hucusque  editis  habuisse 
videtur. 

Noli  tamen  credere  multorum  ex  utraque  lingua  vocabulorum  369. 
similitudine  demonstrari  posse  Aegyptiacam  atque  Hebraeam  unam 
eandemque  esse  linguam.  Hoc  enim  qui  affirmare  vellet,  ei  et 
illud  praeterea  probandum  esset,  verborum  etiam  structuram,  de 
qua  paulo  inferius  (^.  072),  utrique  communem  reperiri.  Similium 
autem  vocabulorum  copiam  esse  tantam,  quanta  revera  invenitur, 
vix  sibi  persvasissc  viri  docti  videntur.  Ita  Julius  Klaprothius 
{Ifttre  a ChampolUon  sur  taffin.  du  Cophte  avec  les  langu,  du  Nord 
de  tAsie)  eorum  non  nisi  septem  reperit,  et  antecessores  suos 
proraus  ignorasse  videtur,  qui  omnino  altius  in  utramque  linguam 
penetrarunt.  Georgius  quidem  {Jragm.  ev.  Joh.)  quinque  tantum 
annotavit.  Sed  longe  plura  observarunt  Pfoiffcrus,  Bochartus, 
Blumbergius,  WilkinsiuH  Barthelcmvus,  Jablonskius,  Didymus; 
plurima  Bossius  deprehendit.  Cujus  tamen  in  opere  {etym.  Aeg. 

1806.  4)  Semiticis  vocibus  per  varios  locos  dispersis  et  diffusis  fa- 
ctum est,  ut  omnia  uno  in  conspectu  videre  non  liceret,  quam- 
vis ad  utramque  linguam  cognoscemlam  plures  inde  fructus  per. 
dpi,  atque  ad  eam  etiam  controversiam,  quae  de  Semiticarum 
vocum  pronuntiatione  et  a Masoretliis  introducta  orthograj>hia 
jam  pridem  mola  est,  lucem  mde  affeiTi  posse,  peritorum  nemo 
negaverit. 

Haud  ingratum  igitur  laborem  suscepisse  mihi  videor,  qui  il-  37O. 
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lorum  vocabulorum  in  Hebraea  lingua  et  Coptica  coasonantiuni 
indicem  colligerem  locupletisaimuin,  et  hoc  loco  eum  subjicerem: 


.K 


pK  MIIN.  Permanere. 
OlTME.  Veritas, 
ruDK  MO\H.  Nutrix, 


. 3K  AHA2.  Antiquus. 

3*3«  E‘MIL  Mensis  nomen. 
JV3K  EBIHN.  Egenus. 

|3K  ENM.  I.iipis  molaris. 
03K  JIOYlp.  Pulmentum. 
3W  OYIIB.  Sacerdos. 

OYXl.  Ah. 
c‘?ix  EiVjLM.  Porticus. 
niK  AIIP,  Aer. 
iriK  AXI.  Gramen. 

OLVl.  -\ries. 

EIOYA.  Cervus. 

AN.  Xon. 

niTK  S21in.  Mensurae  genus. 
0t3K  0ftM.  Obstruere.  Sepes. 
^ A^A.  Utique. 

E^AI.  ^AI.  Nihilum. 
HDK  NL42I.  Cubitus. 
poM  AMOM.  Pascere. 

EMNA.  Fides. 

)DK  AMON.  Permanere. 


«K  AN'0\.  Nos. 

OJK  ANOK.  Ego. 
qjK  M4I.  Spirare. 
fft  A4>E.  Caput. 
nsK  20  N ‘I.  Decoctum. 

T1SM  E4>OY  3’.  Stola  sacerd. 

2*^^-  Serpens. 
n3iK  SiPEB..  Concludere. 

EI*BI.  Casa.  Habitacul. 
^pit#  Longus, 

inx  EPTO.  Germinare. 
WK  y^A2.  Flamma. 

Dtt'»  fiU^M.  Desolari. 

-itPK  AO^.  Quis. 

.3 

tPM3  BAUjl.  Cadaver. 

»03  BftK.  Venire. 

313  BIIB.  Spelunca.  Fovea. 
'ra  OY32iiA£.  Affluere. 
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OYQfiAE.  Abiindantin. 
n'D3  OYOOMTE.  T’urres. 
Nudus. 

!T3  BHX.  Accipiter. 

}!'S2  BA2.  Secare. 
j;p3  d^AS.  Scindere. 

KT3  BEPI.  Novus, 
na  BOOP,  Ejicere. ' 

Kna  > BAPO§.  Saginator, 
pna  liBPAKS.  Urere. 

.J 

mu  2^.  Altitudo, 
nu  XO§.  Aemulari, 
rvi  2SiEX.  Abscindere. 

KM  lA.  Vallis.  * 
hi  XOA.  Flacti«,  ' 
XOA,  KOA.  Involvere. 
2lEAX2A.  Defluere  facio. 
Wj  2SAAIA.  Orbis.  Rota. 
d)i  (JAOMAEM. 

KAOMAEM.  Involvere. 
KW  K.AM.  Juncus. 

Sd3  XAMOYA.  Camelus, 
p ^NE.  Hortus. 


2tSJA  EBOA.  Repellere, 
na  Kfil*2t.  Scindere. 

TU  2tEP.  Accuere. 

•UTI  2SEP2£EP.  Commessatio. 

.n 

33T  TAOYO.  Dicere 
i'3l  TABIP.  Cubiculum, 
itn  2£fiOY'.  Generatio, 
mtn  2MOT.  Species. 

2M0‘f’.  Similitudo, 
pn  . 2EPBENI.  Stimulus. 

.n 

E‘i>AIIOY.  Vacuum, 
nan  AFS2.  Perditio, 
nan  2AXI.  Sermo. 

Kin  OY.  Ariic.  indefinitus, 
nin  01.  Esse. 

'an  OYOI.  Hui! 

Mente  captus. 
OY®H.'AiVE.  Cantus. 

Hymni. 

D'?n  ®£iAEiM.  Rapere.  Trah. 
Dn  9AN.  Ariic.  indefinitus. 
DDn  2USH20M.  Quassare. 


[ , 
I . 
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! •> 


: t' 


i 

-.4 

J 


.1 

otn 

A20.  Indulgentia.  Venia. 

1 

OYOg.  Et. 

iin 

XOA.  Foramen.  • 

.t 

enn 

1112.  Festinare. 

■ 

WBIIA.  Stabulum. 

r'n 

I£22.  Celeritas. 

□nt 

Iii(]uiuarc. 

Nyn 

^AT.  Deficere.  .>  ^ 

3V 

(-)O‘I0K‘I.  Stillare. 

n'n 

A^l.  Vita. 

m 

SS2IT.  Oliva. 

'n 

^E.  Profecto. 

• 

• 

Vn 

SOA®.  Vilis.  Parvus. 

n'n 

®1IT.  Cor.  Animus. 

PJJT 

A^KAK.  Clamare. 

D3n 

KEM  (off).  .Sapientia. 

nsi 

2I‘II.  Pix 

nSn 

UplA-l®.  AegritiuL  affici. 

mit 

KBO  A.  Dispergere. 

2CAAE.  Debilis.. 

n*iT 

I:PTS>\.  Spithama. 

Di‘7n 

2P0M.  Somnium. 

• * 

yrt 

SPOX'  Semen. 

XOA.  Foramen. 

.«*••• 

.n 

• 

5OA5EA.  Vulnerare. 

Nsn 

5IIIBI.  Umbra.  Protecl. 

U^EA(I)E-i.  Cribrare. 

®nil.  Abscondere. 

SOiVSOA.  Pertusus. 

Xini.  Rftvnrfir. 

• p^n 

AIIK.  Mollis.  • 

«■ 

■cn 

^4»IIP.  Socius.  Proxim. 

tp^n 

^A£20A'^.  .Infirmus. 

- nvn 

AOYOT.  Habitatio. 

cn 

O^OIM.  Socer. 

2AOOAE.  Parturire. 

Dsn 

'5MOM.  CalefierL 

Din 

XAlVffi.  \iger. 

pan 

®EM2L*  Acetum. 

■ 

Aegyptus. 

ten 

(^EMHP.  Fermentari. 

- 

®EM.  Calor. 

njn 

0\^.  Habitatio.  Mansio. 

5EM.  Calor.’  , 

Vcjn 

A20Y"AI.  Locusta. 

h 
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, |Dn  U^AlpM.  Adipisci.* 
nsn  XOlf.  Abscoiulcre. 
I.aUMc. 

nsn  ®01I.  Viipline. 

IT  Stercora. 

3*n  APSiOYI.  .Slipula. 
am  (>rOn.  Desolalio. 

KOPBI.  Iiislriimcnlcin 
quo  secatur. 
XPOBI.  Falx, 
mn  :^P£2.  Fornax. 

6^FPE.  Ac(X!mlerc. 
trn  ‘^PIll^I/rorqiies.jMoiiilc. 
TjVi  POK2-  Urere. 
pm  SP.^i2£PES.  .Stridere, 
rr.i  XEPA.  Vomer. 

'jctrn  -KAl^ABEA.  Auriclialc. 
jcrn  A^EBEN.  Optimas. 

. nr,n  Conterere.  •' 

'I'imcre.  - 

..u 

'FOB.  Obsignare.  » 
nu  Ungere. 

^ TF)ATEA.  Stillare. 


NJO’  2L4NO.  Corbis. 
jj’a  't’£20YN.  Onus  ferre, 
tiic  'FOPir.  Bapere. 

nw  lAPO.  Fluvius. 

D'zv  OYEININ.  Grae(i. 

D'  lOM.  Mare. 

Q-a’  lAIMEN.  Lacus.  Piscina. 
1'2'  OVl.\.\^l.  Dextra, 

cn’  PAQ^.  Metiri.  Dividere. 
j,*U'  OY6‘AI.  • Salvare. 

.3 

3X3  AI  IBI.  Luctus, 
no  -K£^AT.  Ignis.  ■ . 
xO  KHAI.  Vectis.  Sera. 

’ nT*’0  6^  V£2T.  lienes. 

n^3  U)FAF]T.  .Spon.<a. 
nS3  .5EAAO.  .Senex. 

>‘?3  O^AIA.  Holocaustum. 

f)AIA.  /<Am. 

‘t03D  2EA21A.  Ornatus. 
n:3  UIHY.  Planta. 
nyj3  UlNA"^’.  Mercatus, 
qo  ^XOY‘I.  Sporta.  Corb. 

50 
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nD3  K22.  Sepelire; 

K AI2I.  Lintciiin  .sepnlcr. 
1SD  ^BS2N.  'Fames. 

:p  6’On.  Capere. 

KHIIE.  Fornix.  Camera 
U^OH.  Vola  manus. 
KriE.  KIBE.  Papilla. 
2n3  XEPEB.  Figura. 
n“0  ()PII.  Fodere. 

'13  5^*^-  Cilms.  'Esca. 
n:ro  U^“)HIV.  1'unica. 

.I? 

a.x*?  AIBI.  Sitis. 

3aS  AS2BAEB.  Amare. 

«'aS  AABOI.  Ursus. 

ih  AOK.  Mensura  Injuid. 
3n‘?  A£2BU^.  Ardere. 

' AAHAEIL  Ebullilio. 
p"?  AA2.  Comminui.  . 
AA2A2S1.  Maledicus. 
AHK.  Humidus. 

■ AEi2£^.  .Lambere. 
onS  MAA.5‘  Pugnare. 
arh  AAXAIH.  Cibi  frustum. 


‘cn*?  AS25EM.  Beta.  Olus. 
njfS  ‘AA.  -Loquacitas. 

0;/*?  AA^HT.  Gulosus. 
AA2.  Lingua. 

.s 

D MA.  • Ix)cus. 

TC  MENT.  Mensura. 

*0  MiiOY.  Aqua. 

■^D  MOK$.  Dolor. 

I*D  MINE.  Forma. 
MiiOYT.;  Mori.  ' 
MO\T,.  Mors. 

• MOTEN.  ■ Quiescere, 
^ra'  MOYZtT.  Miscere, 
nn:  M02k5-  Cingulum. 

> nVe  MOA2- • Salsum. 

MEAXIAT.  Considerare 
|0  MANIM.  . Quis.  Quae, 
mib  MANOYSJ^.  Locus  quicl. 

MNOY'!'.  Cifttos  carc. 
mea  lifeY"2EP.  Corrigia. 

• Tpn  MAKPO.  I^oracrum. 
^?pa  MAKAIBI.  Flagellum. 
DTD  MOPT.  Barba.  ' 
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K'C’D  MIICI.‘.  Usura. 

•nvo  BAO^OYP.  -Serra. 

^•■OQ  MA^.  T angere. 

.3 

HK3  ANAI.  Puldiritudo. 

VN3  NOY'6^2.  Irasci. 

NABAA.  Nablium  (ita 
f/tiid.  Pji-ijff.  in  dub.  i-vjr.  lO.:)). 
rc3  Fons. 

r|n3  NOU^n.  Excutere. 

0\3  211N1M.  Dormitare. 

}U  N.OYN.  ^ Abys-sus. 
r|i3  N14.  Stillae.  Pluria. 

Snj  ' Vallis.^ 

DH3  NOM'1’,  Consolari. 
nB3  NPII.  Spirare, 
tipj  NE5*1.  Expulsio. 

■Tpj  NOYKEP.  -Incidere. 
KB»3  NE221.  Excitare. 

£2IE.  Superbi. 

-i2'3  NS2U1EP.  ‘^I^tur. 

•D 

330  2EBEN:',  Fasciae.. 
2EBI.  Circumcisio. 


3'3D  2S2I1I.  Vestis, 
po  ^ENT2.  Sindon, 
mo  6^(^IIP.  Navigare. 

TD  20YPI.  Spina, 
po  S.Y^NI.  Suppeditare'. 
100  U^OP.  Obstruere. 
n^D'D  2EA2J2A.  Aptare. 
m;?D  2APA0HOY.  Procella. 

po  '2BE.  Janua.  Limen. 

• riBO'  0^A*10*I.  Congerere, 
nnso  SOB^.  Lepra. 

p3D  ()AK.  Complodere, 
'nnp  - tJ)0AM...  Obstruere. 
y .. 

0^  AOYfi.  Pignus., 
nirp  BAPI.  Navicula, 
tro;?  ^ODT.  Cymatia. 

. QSjt  S2KE1M.  Contristari, 
p;;  S2AEN.  Cessatio. . Mora. 
D’2Tj7  AP(J)IN.  Lentes.  - 
3^  2^$22L  Coquere, 
rqj?  Malus.  Iniquus 

vy  BAI2.  BAIT.  Accipiter. 
y KA2.  Os,  ossis.  ' 
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i^OlTE.  Vcslimealuiii. 

Occnsii.s  (Solis). 
AAOY.  Puer. 

AEAO.  Puer. 

AAOAl.  Uvae.  ^ 

201.  Tumulus. 
OYaiNI.  Lumen. 

OA.  AAE.  Atlscendcrc. 
SEAAE.  Vindemiare.  | 
TAAO.  Holocaiislnm.  j 
AAI.  Allollere.  - . j 

Servus.  j 
2SANH.  Mollis.  Humilis. 
2^BI.  Folium. 

A<JPHN. 

AT<yPHN.  Sterilis. 
APHB.  Pignus. 

^empus  congruum 
.D 

4£2.  *I£2I.  Coma.  Capillus 
<I»EAL  Faba. 

♦EP^P. 

BOPBEP.  Bnmpi. 

402L  Saltare. 


/T  V.  f 370. 

rs  «FAlp.  r.aquens. 

'S  ‘M.  Osculum. 
nSa  ‘I*EA2£I.  Scissura. 

‘M2A2-  Vulnerare. 
n:3  «bEN^-  Vertere. 

♦1'EN.  Effundere.' , 
<b2N2-  '•Ar^ere.'^:^ 
DDD  ‘1*A(^..  Frangere. 
mu  ‘I’1P1.  Germin.  SpleiuM 
"13  llEPl.  Esca.*^ 

‘1'0P2S.  ('Dividere. 

ExiMindere. 

nvi3  ‘F2T2*  Sculptura. 

* '.X 

H3X  l^lOBE.  Jrtmuil. 

3S  2EIL  Tingere. 

^lOBI.  Iljrpocrita. 
nnx  ^OYIE.  .Siccus. 

K*Wf  (JlAllA.'  On»rc.  . 

•jsVx  (JIKEAKIA.  Tintinab. 
tfAAOS.  Pe.s.  Latus. 
^ ^AAE.  Claiuli^ 
npx  - 2.^S.  Abscirfere.'' 
pjTt  ' A(j)KAK.  / Clamare. 
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^APKE.  Fames.  Penur, 
2SOP:2.  Deficere. 
^PO^.  Inopia. 

. . -P 

ap  K.4BI.  Vasculum. 
ip  KAII.  Filum.  Chorda. 
t|Dp  K2T4. 

KOTB.  Decerpere. 
p*p  K-YKI.  Alcheroac  gran. 
nnbp  <JAAAgT.  Olla. 
n*5;p  KA1’IA.  Padua  grand. 

yp  XET.  Finis.  Extrenylas 
yxp  KA(^.  Frangere. 

Tp  Frigescere, 

mp  Vox.  Clamor, 

mp  KEP^E.  Calvus, 
rp  KAU^.  Sdpula.' 

r 

nm  2^-^*  Facies. 

^PAI:  Coram  me. 
jra^  PAOYII..  Cubile.  Cella* 
om  PAT.  Pes. 

•on  PAMA.  Sublimitas, 
jm  PA5*  PO5I.  Lavare. 


OT  PQMI.  Iforno. 

HD1  PAMA.  Excelsum. 
pDi  EPMAN.  Malum.  Punio. 
PI25T.  Prosternere. 

Confringere. 
2P0'IJM;‘I.  Excuti. 
PHI21.  Pulvis. 
p'tn  EPUlIUlI.  Potestas. 

.tr 

rrxr  SAIE.  Vastitas. 

0'3a'C’  ^BE.  Quisquiliae. 

^ U^AY^AY.  Frusta. 

Fragmina. 

oatr  (JlEBfiT.  Virga 

2nA'l’.  Palmae  termes 
‘ cum  fructibus. 
;?iac’  SEOYA.  Blasphemia. 
D*gat5’  y>BE.  Septuaginta. 
20B2EB.  Decipere. 
rOB'  2EBI.  Cessare.  Vacare. 
Kair  A^2Si2.  Multiplicare. 
atB'  ^EBIE.  Commutare. 
U^OBT.  ttJIBt*  Mutare. 
TSiB.  Reddere. 
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33117  2S2n.  Rebellis. 
tiB'  Gluten. 

2U1A.  Aequus. 

W 20A.  Linum. 

20A2EA.  Ornamentum 
(ilOA.  Fasciculus. 

□117  2EMNE.  2MN.  Ponere. 
tpi7  OYOU)‘I.  Conterere. 
J17H7  ^£1^EN.  Lilium. 

mi7  2EN'l’.  Fundamentum, 
t^lp  SacriGcare. 

nni7  2IKI.  Comminuere. 

' • 

ini7  6^6^0P.  Fumus. 
nt3l7  2AAT.  Praeterire. 

(pTO.  Diyertere.  • 
noi7  (J10E^.  Platea.  , 

]0i7  ME2TE.  Odi.sse. 

3^  2XIMA.  Canities; 
ma'  E220Y.  Oris. 

• tJIH.  Caper.  ’ 

3317  ^<JHP.  Merces,  edis. 
nVl7  242AK.  Tendere. ' . 

VSs'  Praeda. 

* 2M0Y.  Benedicere. 


'twv  .(pMHN.  (I)MOYN.  Octo. 
jtDi7  2MU.  Vo».\ 

_17D17  .O^EMg^I.  SerTire." 
rua?  2N0Y4,  Anno  superiori 

2EN.  2INL  Transire.' 

2NAY.  Secundus. 
n'Ji7  2iV0Y‘t’.  Secanda. 

^17  2^42^.  Oblinere.  ; 

2421.  Lacrem  esse. 
nsi7  24>H.‘  Labium. 

2m.  2AIU.  . Dial^tus. 
npQi7  2AMB£^I.  ViriRa. 
j;si7  ^A*I04.  Congerere, 
psw  3)On(J^EN.  Acutus. 

, pi7  20K.  Saccus. 

20K2EK;  . Exigere.  . 
Jpl7  IpHIL  (pOK.  Profundas 
3317  • (pAPBA.  Aestus. 
t3'33l7  (J>APB42Tr'' ‘Virga.  w» 
‘ . tfPHni.  Sceptrum.' 

• mt7  ■ 6P0.  'Yibcere.  , - 

Superare. . . • 

t33B^  , tfOPTE.  ■ Culter.  £nsis. 
ntntr  <?P42IL  Fumns. 
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W 2E.  Sexagintn. 

oriB^  ^0AM.  Obstruere.  . 

mKn  020  Y'1*.  Columna. 

nan  0IIBI.  Capsula. 

T2BI.  Receptacula. 

|3n  ^lEYNI.  Foenile. 

TO^I.  Palea.;  . 

TLBNE.  Jumentum. 

, Nonne  similium  horum  vocabulorum  numcru.s  major  e.st,  quam  371. 
ut  ca  ex  alterutra  lingua  in  alteram  c>isu  tantum  raigra.s.se  censea- 
mus? Probabilior  igitur  milii  quidem  conjectura  videtur  commu- 
nem  utrique  lingnae  fuisse  fontem.  Setl  Ilebraeain  longius  quam 
Aegyptiacam  a communi  illo  fonte  aberrasse  haud  sine  'causa  ar- 
bitror. Mirum  quidem  videri  potest  hoc  a me  ailirmari,  cui  primus 
• .1;^,  Ule  fons  prorsus  ignotuS  .sit:  sed  exemplis  rem  declarabo,  quae 
peqiendantur  velim.  — Probe  quidem  viderunt  Unguae  Hebraeae 
magistri  litera  -o,  quam  heemanticam  appellant,  quum  locum  de- 
notari,  tum' etiam  instrumentum,  quo  aliquid  flat,  atque  innumera 
hujus  rei  exempla  attulit  Simon  (arcan.  form.  461 . 472):  sed  quo 
referenda  sit  haec  nominibns  praeposita  litera  nemo  illorum  adhuc 
perspexisse  videtur.  Nos  vero  reliquias  in  ea  agnoscimus  Aegy- 
ptiacae vocis  MA,  qua  non  locus  solum,  sed  in  compositis  etiam 
tura  /ocu«, 'tum  instrumentum  signilicatur  (Itossi  etym.  110).  — 


nVrm  0EAHA.  Exsultatio. 
TEIMAN.  Auster. 
0AA.  0EA.  Tumulus. 
oSn  0A2M.  Sulcus. 
ntDn  T2MT.  Obstupescere. 
Don  0AM1O.  Jlotup. 
njn  0NE.  Conducere. 

TBn  02P1J.  Consuere. 
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Conjunctio  et,  qinie  sola  Jilera  i ab  Hebraeis  notatur,  plenior 
Aegyptiis  est  OYOi^,  ejtisijue  etymon  minime  ex  Semiticarum  lin- 
guanim  aliqua  explicari  potest,  rnillo  autem  negotio  in  Aegyptiaco 
verbo  OY.Aj^,  «piotl  addere  sonat  {Didym.  71),  invenitur.  Simili 
moiIo  Germanorum  particula  auch  ab  antiquo  verbo  aueften  sive 
aukan , quod  idem  est  atque  angere,  aisur , descendit:  et  pariter 
Hebraeam  particulam  dj  a verbo  quodam  DD3  derivoiit.  — Vocem 
P'3S«,  egenus,  pauper,  lexicograj)lii  a verl>o  P3K,  quo<I.  i’t7/e,  de- 
siderare, vel  iiiciirraiv  sonat  repetunt.  .Setl  Coplilao  eandem  illam 
vocem  EBIHY  scribunt,  et  quamvis  Didymus  hanc  ab  illa  dedu- 
cat , ego  tamen , si  omnino  statuendum  esset  alterutrum  populum 
ab  allero  eam  accepisse,  contrariam  potius  senteniiam  am|)lccterer. 
Sunt  enim  Coplicae  linguae  plura  vocabula,  ut  lABI,  injjrmitas, 
IBI,  sitis,  quae  quum  ad  sonum,  tum  ad  significationem  illius 
FBIHN  proxime  accedunt,  quibusque  Hebraea  lingua  caret. — lla 
mulla  etiam  verba  theologi  1‘ecerunl,  Origenes,  Cyrillus,  .Spence- 
rus,  Biermannus,  Sclnkardus,  Clericus,  .alii,  ilc  insignibus  ^>on. 
tifici  Judaeorum  a collo  suspensis,  nomine  Vrim  et  'rinnnmim 
nolis;  nemo  aulcm  adhuc  certiores  nos  reddidit  de  harum  vocum 
elymo.  Xec  latuit  viros  doctos  Aegyptiorum  jam  sacerdolum  prini 
cipem  et  judicem  circa  collum  gestasse  imaginem,  cui  nomen  es. 
set  VF.RiT.ss  (Diodor.  I,  48  et  70.  Piutarch.  de  Is.  p.  078.  ylelian. 
Par.  XIP,  34.  Scidas  v.  xpfX^iov).  Quem  riliim  apud  nirnmque 
populum  similem  qui  perspexerimt,  eorum  alii  a Judaeis  Aegv- 
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ptios,  alii  ab  Iiis  illos  eum  accepisse  contenderunt,  praesertim 
quum  viderent,  vocabulum  cron  a lxx  etiam  interpretibus,  verti 
VERITAS.  Lexicograplii  contra  illud  Thummim  ab  Hebraeo  verbo 
Don  ducunt,  quod  quum  „Absolvere , Finire,  Consumere,  PerJj. 
cere"  audiat,  frustra  laborarunt  ut  aliquid  excogitarent,  quod  in. 
signibus  illis  aptum  esset.  Namque  non  omnia,  quae  finita  et  per- 
fecta, etiam  vera  sunt.  Quapropter  Eiclihornius , vir  ille  eximius 
{Einl.  in  d.  alte  Test.  I.  472)  non  verbi  alicujus,  sed  imaginis  tan- 
tum similitudinem  respiciendam  esse  conjecerat.  Equidem,  ad 
interpretes  attendens  Alexandrinos,  linguam  consului  Aegyptiacam, 
qua  verbum  0AMIO,  rroiuv  significans,  Hebraeo  quidem  Don  re- 
sjjondet,  minime  autem  huc  pertinet;  sed  0M11I  potius,  quo  veri- 
tas pariter  atque  justitia  denotatur,  a MHI,  verus,  justus,  ori- 
ginem ducens,  praeposito  mticulo  0,  qui  deinde,  sicut  in  aliis 
vocabulis,  cmn  voce  coaluit.  Ita  in  Scmiticis  etiam  Knguis  notio- 
nes  quidem  veri. et  justi  sibi  respondere  Siinon  (^04.  n.  DS'p)  probe 

observavit;  sed  illius  vocis  radicem  ex  Hebraea  lingua  alii  frustra 
% 

eruere  conati  sunt.  Quibus  omnibus  diligenter  perpensis  mihi  qui- 
dem verisunilius  videtur  et  ritum  et  vocabulum  illud  apud  Aegy- 
ptios ortura  esse.  — Vocis  raut  vel  quam  et  in  Graeco  «e- 

^o;?or,  in  Latino  Arrhabo  el  in  Aegyptiaco  APHB  eandem  agno- 
scimus, etymon  in  Semideis  dialectis  ceterisque  omnibus  Unguis  ne- 
quidquam  quaeres:  in  Aegyptiaca  reperies.  Est  enim  ab  .\PE2, 
quod  custodire  sonat,  quodque  in  voce  Arrha  Romani  servarunt. 
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— \ ocis  n3i«'?n  ratlix  non  magis  in  Hehraea  lingua  reperitur,  qua- 
propter  ad  Arabicam  lexicograplii  confugerunt.  Forsan  in  Aegy- 
ptiaco Tocabulo  AIBI  sitis  (Rossi  102)  latet,  unde  et  Lib)'a  no. 
men  acceperit.  — '3  = (/uis , quid,  unde  sil  ignorant  lexicogra- 
pki;  reperient  vero  in  Aegyptiaco  MAMM,  quis;  id  quod  com- 
positum ex  ]\IA5  , uhi,  et  MM,  quid,  magis  contractum  p.  — . 
.Sed  ne  mullus  sim,  et  a proposito  meo  nimis ' abducar , praestat 
ad  indicem  illum  (^.  .“70)  lectores  ablegare,  qui,  rei’ periti,  mate- 
riam sane  amplam  habebunt,  multorum  verborum  originem  vel 
airinitatem  penitius,  quam  adhuc  factum  esse  ridemus,  scrutandi. 

372.  -Attamen  grammaticae  legibus,  quemadmodum  ex  Cojuitarum 
<]uidem  scriptis  eas  novimus,  nos  prohiberi  quominus  Aegyptiorum 
linguam  eandem  atipie  Hebraeam  esse  dicamus  supra  (^.  36c))  mo- 
nuimus. Esse  niliilominus  in  Grammatica  etiam  quaedam  utrique 
linguae  communia  pracstaalissimus  noster  Hugius  jam  pridem' (LVi- 
cycl.  Hali.  II.  55 ) demonsiraviL  Sane  oja  et  urua  cum  Copticis 
ANOK  et  ANON  concinunt.  Gesenius  quidem  (gramm.  Hebr.  maj. 
p.  200)  contendit  al>  Hebraeis  -Aegyptios  pronomina  ANOK,  ego, 
et  (?)  tu  (rnasc.  IV0OK,  Jem.  N0O)  accepisse;  sed  pror- 

sus  contrariam  sententiam  amplexus  jam  erat  Didymns  (p.  80). 
Equidem  inter  utramque  mediam  tenendam  al(|ue  a communi  ali- 
quo fonte  deducendas  illas  voces  es.se  censeo.  Binae  enim  linguae 
(Iliae  esse  videntur  unius  ejusdemque  matris,  cujus  jam  pridem 
oblivioni  traditae  ne  meinoiia  quidem  supersit.  Sed  pauca  exem- 
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pia  a graimnalica  arcessita  prolerre  jurat.  Ita  suffixa  singularis 
numeri  Hebraeis  sunt  3,  1;  Coptitis  I,  K,  4.  Li  plurali  simi- 
liora- Coptica  videntur  Chaldaicis  vel  Hebraeorum  feiiiininis.  Ita 
Copticnm  ANON  (Sahicl.  ANN)  cum  Chaldaico  pa,  Copticuin  NJ2- 
TEN  cum  Chaldaico  vel  Hebraeo  reminini  generis  jnK,  con. 

veninnt.  Atque,  ut  hoc  utar  exemplo,  quum  Coptitis  sonet 
etiam,  ANOK  ego  etiam  quidem  vertitur:  sed  ®£iK  (3)  tu 
etiam,  ^24  (1)  ille  etiam,  ®£2N  (u)  nos  etiam,  ^iiUEN  (p)  vos 
etiam,  (tn)  illi  etiam.  Atque  a«l  Copticain  litiguam  atten- 

dant  velim  Hebraeae  grammatici,  qui  de  insolita  jiluralis  tertiae 
personae  forma  id  diversa  ratione  disputarunt  (^Gesen.  216.  Eivald. 
177.  5G5).  Copticum  enim  OY  in  verborum  fine  additum  sane  plu- 
ralis est  nota  (^.  5f)4) , unde  fieri  potuit , ut  ex  communi  fonte  su- 
peresset  additum  iUud  1.  Alia  similitudo  ex  linguarum  genio  ob- 
servari poterit,  neutrum  videlicet  populum  nominum  declinatione 
uti;  utruinque  geminato  verbo  sensum  augere,  ita  ut  cum  lle- 
braeo  conferri  possint  Coptica  5EM52M,  20i\-2EA,  BEPBSJP, 
BEUjBSlUI,  «PEP^^SIP,  40P‘IEP  et  permulta  alia.  Quo  etiam  hanc 
elocutionem  5EN  OYAPE^  APE®  EPOI  refero,  quae  ad  literam 
sonat:  in  custodire  custodi  me  {Didym.  Pg)  pro  eo  quod  dicere  vo- 
luit tutela  sedula  conserva  me;  et  illud  etiam  in  Rosetiana  inscrL 
ptionc  fuyag  xai  (uyag  addo.  Sed  non  nunquam  ejusmodi  exem- 
])la  fallunt,  quippe  quae  pluribus  linguis,  praesertim  antiquis,  com- 
munia esse  possint. 
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373.  Atque  erunt  fortasse  (|ui  negent  e communi  fonte  illam  simi- 
lituclinem  emanasse.  Esto!  (licet  in  re  tam  obscura  nihil  decer. 
ni  possit),  modo  ne  TCterum  theologorum  e sententia  statuant,  ab 

♦ Hebraeis  immigrantibus,  qui  sane  rudes  et  inculti  pastores  erant, 
Aegyptios  longe  quidem  politiores  et  h6nestarum  artium  studio 
jam  pridem  cultos  didicisse  nimirum  sermonem!  Quidni  potius, 
qui  meae  sententiae  subscribere  nolint,  Aegyptios  statuant  a Phoe- 
nicibus {llerodot.  2,  112)  Semiticas  voces  accepisse?  Quidni  a vici- 
nis  Aethiopibus,  a quibus  non  semel  subacti  fuerunt  (Diodor.  1, 
44)?  Ammonios  etiam,  Herodotus  (2,42)  tradit,  Aegy])tiorum  Ae. 
ihiopumque  colonos,  sermone  asos  esse  ex  utroruinque  mixto.  Cu- 
jus (|uidcin  loci  ope  explanari  possunt  ea,  quae  ab  Aethiopibus 
audivisse  Diodorus  (5,  3)  refert.  Namque  eorum  verbis  deceptos 
esse  video  virorum  doctorum  plures,  quos  jure  notat  praestantis, 
simus  Bcckius  {JVelt-  u.  T^Glker-Gesch.  181 5.  /.  p.  277).  Nec  omnes 
certe  Aegyptios  Aethiopum  colonos  fuisse,  sed  Ammoniornm  quos- 
dam  tantum  ex  Herodoti  verbis  patet. 

374.  * Huic  de  linguis  dissertationi  antequam  finem  imponamus,  non 
nulla  de  singulis  verbis,  quae  inscriptionibus  alia  omnino  lingua 
conceptis  subinde  immixta  sunt  (^.  840)  dicenda  esse  videntur.  Ac 
ne  quis  forte  gemmarum  inscriptiones  legens  inopinata  hac  re  tur- 

: betur,  sciat  idem  et  in  numis  observari  et  in  lapidum  titulis.  Ita 

singulae  praesertim  voces  Graecae  in  Latinis  inscriptionibus  haud 
raro  leguntur;  ut  in  hac:  „ multis  annis  vivat  qui  dixerit  arpagi 
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tibi  terram  levcm“  {Colon,  antiqu.  de  Lyon.  p.  loo);  in  alia  {ap. 
Fabr.  5g5.  Buonarr.  tab.  2.  p.  i5. ):  „zeses  cum  tuis  omnibus 
in  alia  {Muralor.  igo8,  i):  MATER  EN  IIPHNE;  in  alia  (Cor^sin. 
nol.  Gr.  12):  „cum  sua  ttymheia;**  in  alia  {Fabrett.  284.  n.  186):  '* 
„ut  cineres  sint  ia  sintqne  rosae ta  ia  nimirum  intelligenda  esse 
ex  hisce  Graeci  epigrammatis  (m  Salengr.  thesaur.  I.  praej".  p.  7) 
verbis  liquet ; xaxov  alytnv(iov , akH  lA  • - Ovnflu  xai  aov 
hana  y«’o«o  POJA.  In  hac  denique  (c.v  Moriaani  marm.  Regin. 
p.  126):  D.  M.  F>VBIA  SPERATA  SAAAVSTIS  AGATHOCAES 
OCAERODIOS  ATOICE  ROIICAN.  Nimirum  h xat  'PoUtos  •ovTOig 
inorjoav.  Similiter  in  libris  {Ruinart.  act.  mart.  g5)  legimus:  „bene. 
venisti  iegnon.“  Sed  vicissim  in  Graecas  • inscriptiones  irrepsisse 
etiam  verba  Latina,  haec' docent ' (ap.  Lup.  p.  64):  „x«ta  3fo»ig  (v 
staxt;"  et  in  alia  {Fabr.  5go):  „xat  piXut."  - - Quae  quidem 
exempla  quamvis  manifesta  sint,  cave  tamen  temere  et  incaute 
pro  peregrinis  vCrbis  ea  eliam  accipias,  quae  ejusdem,  ,;^quam  tota 
profert  inscriptio,  sint  linguae.  “Vestigia  enim  te  terreant  velim 
Muratorii , qui  non  semel  in  hidic  incidit  errorem.  Ita  in  Latinae 
cujusdam  inscriptionis  {Roldett.  428)  verbis  „fauta  Fotinus  pater 
suo  dulcissimo  lilio  ]K>suil“  ille  primam  vocem  pro  Graeca  acce- 
pit (1829,  1),  licet  Latinum  vocabulum  tota  intelligendum  sit,  ex 
simili  nimirum  diphthongi  et  litcrae  O pronuntiatione.  Neque  fik- 
tinum  natus  in  inscriptionis  Graecae  {Roldett.  390  f.  Murator. 
i83o.  4)  est  verbb:  OYAICAO  N.^TOC,  quae  perperam  lecta  pe- 
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ju-s  etiam  verterunt  „non  oblivioni  traderin  natus."  Ex  variatis 
enim  literai-um  liguris,  quas  sujira  (J.  198.  200.  207)  tradidimus, 
omnino  melior  lectio  sese  offert  ov^ts  dSuraros,  nemo  immortalis. 
Figura  A enim  Delta,  et  O Theta,  legenda  erant;  et  orJjs  sae- 
pius, (|uam  ovdus  vel  omtts,  in  lapidum  titulis  obvium  est.  Idem 
vocabulum  in  alia  inscriptione  Boldeltus  (582^1)  non  agnoscens, 
neglecto  OY,  Jis  a:^uronos  ridicule  exponit  bis  immortalis.  Atque 
ipsam  hanc  inscriptionem  repetiit  Raoul  Rochette  {notice  sur  ifuelqu: 
ant.  p.  I '()  iii  qua  tamen  typograplii , cujus  quidem  videtur  error 
corrigendus,  quo  perperam  ou  Jis,  quasi  non  bis,  divisum  est. 
Itidem  Muralorius  ( 1965,  9)  in  cratere  crystallino-  inscriptionem 
• .TM  ir  dya^^ts  perjjeram  vertit:  Pie  i'ivas  in  bonis.,  et  ob-. 

servat:  „vasi  convivali  addita  acclamatio  ista  digna  Christiano  ho- 
mini!" -Sit  licet:  -sed  nu , hoc  loco  non  Latina,  verum  vera  vox 
Graeca , vertenda , praesertim  quum  in  vase  sit  inscripta , erat  bibe 

(i-  528). 

375.  Atqne  haec  sunt  quae  de  linguis  habebam  dicere  tenuia  pro- 
fecto et  vilia.  Ingenue  euim  fateor  me  juxtti  cum  ignarissimis  igno- 
rare, qiiaenam  conditio  fuerit  linguae,  qua  serpens  cum  omnium 
mulierum  |>rima  locutus  sit.  Quapropter  neque  in  originem  et  co- 
guatioiiem  tot  diversarum  linguarum  inquisiturus  eram,  neque  li- 
tem «lirimere  ausus,  an  ab  insano  turris  Babyloniae  opere  lingua- 
rum repetenda  origo  sit,  an  a spintu  sancto,  id  quod  de  Slavo- 
nicac  initio  linguae  quidam  contenderat,  an  ab  angelis  singulis 
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singulae  linguae  concoctae,  quod  Origeni  risum  erat,  ignaris  ta- 
men illis,  sicut  TalmuflLstae  docent,  Syriacae;  an  idem  angelis 
sermo  sit  qui  daemonibus,  cet.  Neque  perspectum  habebam,  an 
sponte  natus  sermo  fuerit,  an  commiuii  honiinum  consensu;  an 
con.sen.su  sunul  et -natura?  an  Cratyli  potius  et  recentiorum  quo- 
rundain  contraria  sententia  amplectenda,  cpia  homo  dei  auxilio 
destitutus  non  nisi  inconditos  ac  belluinos  sonos  edidisset?  'Quam 
sch(^m  si  intrare  volui.sset  Platon,  certe  philosophus  mansisset: 
facillimam  enim  quaestiouLs  solrciulac  viam  invenisset.  At  vero 
mihi  ne  de  numero  quidem  constabat  linguarum:  et  quamvis  illud 
a Lxxii  interpretum  numero  siiintum  argiunentiun  magni  ponde- 
ris ad  probandum  totidem  etiam  fuisse  hnguas  videretur;  ego  ni. 
hilominus  tam  haec,  (|uam  omnia  ilLa,  ut|K>te  ab  hebetiori  inge- 
nio meo  longe  remotiora , j)rudens  .seponens  non  nisi  minutiora  et 
luimiliora  «le  linguis  tradidi,  tpiippe  quarum  vario  modo  corru- 
ptarum diversas  causas  ignorantibus  praeclusus  fui.ssel  aditus  ad 
amuletorum  intelligendas  inscriptioma : «juas  (piidcm  accipere  dc- 
beaul  qualibuscumpie  sint  sermonis  vilib  incpiinatae.  Si  vero  fu- 
turi sint,  quibus  duriora  illa  frusta  vel  minori  cura  condita  vide, 
antur , quam  ut  delicatis  faucibus  deglutiri  possuit,  hos  memores 
esse  velim  ilUiis  legis,  quae  monente  Cicerone  in  Graecorum  con- 
snviis  obtinebat:  Aut  bibant  — aut  a bea  at. 
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C A P V T VI. 

De  orthographia. 

Fuerunt  quhlem  viri  docti,  Aldus  ct  Manntius,  Claudius  Dans- 
quius,  Ezechiel  Spanhemius,  Henricus  Norlsius,  Cliristophorus 
Cellarius,  Fridericus  Ruhe,  alii,  qui  genuinain  orthographiam  ex 
lapuUbus  et  numis  repeleifdam  esse  censerent  : quorum  studii^  eo 
magis  laudandum,  qiio  certius  non  nisi  ex  hoc  monimentorum 
genere,  minime  ex  libris  (^.  8.  364)  discere  licet,  quibus  verba  li- 
teris varie  pro  temporum  diversitate  composita  fuerint.  Ego  vero 
ex  iisdem  illis  monimentis  alio  .prorsus  consilio  institui  docere, 
quantopere  corrupta  fuerit  genuina  verborum  orthograpliia.  Verae 
enim  cognitio  parum  affert  praesidii  ad  inleUigcnda  ea,  quae  ex 
pravo  scribendi  modo  impenetrabilem  fere  induerunt  obscuritatem. 

Nec  corrupta  solum  illa  veterum  scriben<li  ratio  fuit ; sed  in- 
constans etiam  et  omnimodo  mutabilis  (J.  587)  in  onmibas  fcre  .Ikl- 


guis,  ex  quibus  magnam  exemplorum  vim  paulo  ]K>st  nffeixuh^ 
Quapropter  jure  culpamus  critico^  qui  scriptis  alienis  suam,  quah- 
tumvis  magis  genuinam,  orthographiam  obtrudere  sunt  ausi.  Quos 
(]uidem  conatus  reprehendit  jam  Fleetwoodius  {in  epist.  praem.  eyL 
logiinscr.)  indignabundus  ita  scribens:  „quod  ad  rem  grammaticam 
spectat,  plurima  sunt  quae  et  bilem  et  cacliiimos  moveant:  prae- 
sertim quum  audaciam  et  jactantiam  criticorum  tantam  omnibus 
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libris  intensjici^sam,  tam  levidensi  tnnu|uc  infirm»  fundamento  in- 
nixam, quum  viros  alias  graves,  doctos,  jhoIws  et  prudentes,  mul- 
tae lectionis,  ct  judicii  multi,  lites,  controversias,  jurgia,  rixas, 
ct  tantum  non  bellum  cientes  de  litenila  ima  transponenda,  inter- 
ponenda, •mutanda,  sive  exterenda  et  delenda,  coelum  ct  terram 
moventes, ; ct  cum  summo  aliorum  fastidio  et  pari  sua  jactatione 
de  re  nihili  certantes  et,  quod  dicitur,  de  lana  caprina  turpibus 
ct  foedis  inter  sc  judiciis  confiiclari  vuleris.”  (,)uae  ne  frustra  di- 
xisse videretur',  exempla  attulit,  ex  aurea  etiam  Latinae  linguae 
aetate,  quibus, 'omnino  incertam  esse ' veterum  orthographiam,  lu- 
culenter probat. Cui  addas  velim  Mabillonium  {in  suppi,  ad  ari. 

• * r • 

dipl.' p' 14.  i5)  emlem  diligenfeii»demonslranlem.  . . ' . ‘ 

' ■ li  vero,  in  quos  doctus  illo  Angliis  haud  sine  causa  invehitur,  378. 
iidem  sdnt,  qui  a QuincUIiand  (/,  7.  r.rfr.)  circa  ininatia.s  haertre 
dicuntur.  ’ Sed  libenter  demus  'istis  reprehendendi  vel  optimos 
scriptores  facultatem  {Beck.  de  interpr.  scrlpt,  p.  9".  not.  V.)  modo 
ne  velint  errori  fabrili  illico  tribuere  ea,  quorum  causam  perspice, 
re  nequeunt  (38i.  401.  484).  Ita  artilices  ct  quadratarios  erroris 
accusant  in  effingendis  lilerarum  Gguris,  qua^  minime  didicerunt 
omnes  (f.  201.  2o3.  204).  Ita  sermonis  quoque  vitia'  (f.  55i.  422) 
iisdem  tribuunt  talia,  qualia  usu  recepta  fuisse  (^.  8.  55(!.  jer/n.)  no 
in  inchtcm  quklem  ipsis  venit.  Ita  peccasse  denique  eosdem  ar- 
guunt in  orthographia,  cujus  inconstantiam  prorsus  ignorare  videii- 
Uir.  Legentes  e.  g.  in  lapidis  titulo  {Ihnat..  suppi,  ad  Murat.  1. 
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55,  a):  TisTis  BONORTM  TEMPESTATivM  pOTEKTiBVs  crrori  fabrili 
illud  Vintis  pro  Tuentis  adscribunt,  quamvis  paulo  post  (p.  56,  5) 
reperiatur  Nimo  pro  Nemo,  et  in  aliis  etiam  inscriptionibus  legatur 
Equis  pro  Eques  (Grufer.  55i,  8),  Nicini  pro  Niceni  (88g,  1 1),  porro 
mancips,  Senicio , Simpronia,  Viralia,  Aurilia  (BeineS;  p.-  ioo  /l), 
Mircurius,  civis  eirvatos,  parentis  j)ro  parentes  (Bianc/ti  niarni. 
Crvm.  p.  iQz.-yi),  cavias,  pontijix,  viniae,  et  ni  pro  ne  \liuhe 
philol.  numismi^l.  17)  multaque  ejusdem  ]>ermutatidnis  alia.  Ita 
docti  quoque  marmorum  Tauriuensium  interpretes  (/..p.  222)  sai. 
uoSvvettats,  quod  in  lapide  legerant,  inscitiae  quadratarii  adscri- 
bunt, elegantem  scilicet  scribendi  rationem  ubique  quaerentes, 
quae  ubique  neutiquam  reperiri#potest.  Quid?  quod  ubi  bis  in 
una  eademque  inscriptione  idem  nomen  iisdem  "scriptum  literis 

■ - m * * ' 

Axailfvs  legitur,  vifi  docti  tamen  errori  fabrili  id  tribuere  conan- 
tur (Mon(/I  diar.  Jt.  2o5).  - Jure  igitur  Graevius  [in  proltg.  ad  T.  V. 
thesauri)  atro  carbone  notavit  Sirmondum  et  Gutbeiium,  qui  in 
locum  vocis  hela,  quae  est  pro  vela  (J.  5^7.  /^lo.  416"),  . quasi  fa- 
brili  mendo  iUatac,  substituere  tabellas  conati  sunt!  . - Pruden- 
tior  sane  Quihetilianus , qui  (1,4)  literae  T cdm  D cognatione 
observata  non  mirum  esse,  scribit,  si  in  vetustis  operibus  .urbis 
Romae  et  .celebribus  templis  legantur  AlexanTer  et  CassanTra 
[add.  585).  . - ' 

In  similem  errorem  rei  - doctissimus  Bellermatinus  (5,  p.  19) 
incidit,  qui  quum^in  gemma  quadam  angeli  nomen  sic  incisum 
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TABPIIIP  rcjjcrirct,  hioc  artifub  npgligcniiae  tribiiit.  Al  vero  ea- 
dem wribcndi  ratione  non  solum  in  alio  amuleto  {Middlcton.  an. 
tiqu.  73)'  mutatum  alius  angeli  nomen  MElXAlfP,  sed  in  novo 
etiam  foedero  (2.  Cor.  6,  i5)  ob  aliis  DtXta^,  ab  aliis  scriptum  /it- 
liui;  legere  jwtcrat.  Nec- mirum:  illis  enim  temporibus,  ut  saepe 
d^imus,  et  j)crniullis  exemplis  probabimus,  omnis  scribendi  ra- 
tio a pronuniiatioitc  jiendebat.  Jam  vero  constat,  non  solum  fuisse 
homines,  qui  a-lilera  L pronuneiandn  abhorrerent,  ejusque  in  lo- 
cum'alleram  liquidam  R substituerent;  sed  vicissim  etiam  blaesos 
Plularcho  (qti.  liom.  p.  277)  teste,  pronuntiasse  L.  Unde  fieri  non 
potuit,  qliin  diversa  etiam  scriptio  adverteretur,  ut  idem  xQt/iapoe 
esset  quod  xXi.luroe.  Ouae  quam  antiqua  in  scriptis  diversitas  fuerit 
e Luciano  {/ndic.  vocal.  4.  'T.  i.  p.  65)  liquet,'  qui  literas  Lambda 
et  BJio',  (le  quibusdam  vocibus  certantes,  jam  uiduxit."  Sed  per- 
mutatarum harum  fiterarum  longe  antiquius  exemjdum  Aristopha- 
nes.(7"t’.?/).  46)  in  verbis  ab  Alcibiade  0to>los  et  prolatis  tradidit. 
3'e(|ue  Romanorum  e Graeca  lingua  voces  in  suam  transleremli  ra- 
tio semper  eadem  fuit : qiiamvis  citim  Plautus  letiiori  pronmitia- 
lionc  ductus  pcllrgere  scripserit;* plerumque  tamen  Romani  Lam- 
bda Graecum  cum  Latina  litera  R commutarunt  e\  lilium '{XftQfov)^ 
mille  lis  (*(>«?)  lacero  (^axocu)  paulum  (irarpor)  stella  (darqff) 

cet.  scripserunt.  Pari  modo  in  Latina  lingua  ipsa  Lemures  a Ite. 
mures  descendisse  auctor  est  Ovidius  (Jast.b,  479-483).  Taceo 
Palilia  et  Parilia;  quia  num  eadem  fuerint  adhuc  sub  judice  Ib 
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eat.  Inter  Gracet»  praesertim  qui  Allica  dialecto  utebantur  P sul>- 
slituerunt  in  lilerac  A locum,  ut  scriberent  xfpaka^yia , x{nflavoi; , 
difYuXtog,  alia.  Alulla  etiam  sunt  nomina  propria,  quae  varia  effe. 
rantur  ratione.  Ita  Pindari  scholiastes  Mtmbriarum  liabet  ])ro  Mem~ 
bliaro.  At(|ue  idem  urbis  nomen  modo  modo 

{Sti^ph  p^2()),  iideinque  modo  'IWmcsai , modo  7'elmfxsi 

{Sparih.  I.  5G3.  564)  scribuntur.  Quare  ct  Wwscuporis  forsan  et 
. Bhaarupolis  unum  idemque  erat  nomen  ( Lncan.  5,.  55).  Maxime 
aulcm  Byzantinorum  temporibus  leguntur  scripta 'in  quibus  R pro 
L substituitur,  ut  in  vocibus  xafiiiruftwg , f(>ayt\Xov  rc\.  Graecos 
secuti  Coptitae  scripserunt  Xaffxiiov , cct.  Sed  tertia  con- 
tra  ejusdem  linguae  dialectus  plerumque  L substituit,  ubi  .Salildica 
R habet,  ut  in  verbis  ^liAl  pro  OjEEPE,.  AEM^H  pro  PEM®E, 
EAE  pro  E^PE,  IIEAIIII  pro  HEPIIE  {Mdntcr  de  indole  reraion. 
Sahid.  Ad  Semiticas  linguas  si  respexeris  eandem  inconstain 

tiam  observabis.  Ita  Hebraeos  5 et  i saepe  permutasse  infra  (}.  45") 
docebo.  Ita  Chaldaei  pn  pro  pro  Margarita,  et  mo- 

do xsVk,  modo  toix,  per  utrumque  navem  notantes,  scribunt,  at- 
que Rabbiui  D’5vtd  pro  Mercurius.  Ita  a Samaritanis  scriptum  le- 
gimus qmmx  (Gesen.  carm.  Sam.  69).  In  rcccntioribus  quoque 
linguis  earumdem  literarum  commutatio  observatur,  siquidem  in 
iis,  quae  Dano  - Saxonica  dialecto  scripta  sunt,  Ilickesio  (gramm, 
c.  ao.  in  thes.  /.  g5)  teste,  persaepe  R jiro  L substituitur;  et  Fraiu 
co- Galli  fluvii,  a Strabone  IJovXyvs  a])pellati,  nomen  in  Aor^uc  coii- 
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Tortcrunt.  .nispaiu  cotUra  .milagro  a miraculo  fecerunt.  Illum 
igitur  arliCcein,  (|ui  (iahrier  pro  Gabricl  incidit j .nunc  ab  omni 
'Culj>a  bbcratuni  e.^se  arbitror.  Sed  quod  majus  e.sl  ip.se  in.scriptio. 
nis  auctor  excusaii*  pole.st  in  peregrino  illo  nomine,  siquidem 
Graeci,  quum  nullum*  in  eorum  lingua  vocabulum  iirA  desinat, 
inde  Hannibali»  nomen  prominliare  non  potuerunt,  sed 
•cripseruht  (Diodor.  i5,  45). 

Jam  credo  patebit  ex  .illLs  exemplis,  quae  protuli,  haud  raro  380. 
inscriptionum  obscuritatem  originem  traheix;  a fre(|uenti  singula- 
rum literarum 'permutatione  ({.'409),  atque  hanc  ip.sain  'ex  varia 
profluxisse  verborum  pronuntiatione.  Quo  factum  est,  ut  hujus 
rei  imperiti. saepe  fallerentur.  Salvinhis  in  lapidis  titulo  (ap.  Maji 
Jeium  in  mu».  Veron:  p.  lofl)  legens;  HOC  MAN’S\*M  VENI,  vo- 
cabulum  ritanaum  barbarum  pro.  agro,,  et  veni  pro  venit,  idque 
pro  veniit  scriptum' esse  put.avit ,- quum  ignoraret,  lileram  V cum 
O commutari  dicique  eondew,  Ilercolea,  /amolu»,  Volcatius,  divos, 
aL  Niltil  igitur  mutandum  in  dilucida  hac  inscriptione:-  „Iloc  (pro 
Huc)  mansum  veni"  (Murator.  anU.Ilal.  II.  1009.  Maffei.  Galliae 
an/.. 5i). In  alia  enim  (Bianchi  inscr,  Cremon.  p.  265)  similiter: 

„IIoc  (pro  huc)  veniendum  e.sl"  legitur,  nec  male,  quum  ipse  Vir- 
gilius  (Aen.  8,  425)  „hoc  descendit"  Mafieio  ^.servante  scripserit. 

Atque  contra  in  alia  inscriptione  (Mem,  de  tacad,  18  p.  242),  „In 
huc  locu"  (pro- in  hoc  loco)  reperies.  Sed  major  etiam  Reinesii 
audacia  erat,  qui  (p.  95o)'in  lapide  quodam  (ap.  Aringh.  II.  67) 


! 
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Hieras  BOXHTII  distincle  incisas  ooiTeclurus  legcce  juberet  EY-- 
XHTJI,  Setl  quo,  quaeso,  casu,  quave  ^-ationo  primam  syllabam 
KY  cum  BO  olim  commutari  potuisse  quispiam  demonstrare  sive 
nobis  persvaderc  poleril?  Kquldcm  li teras  omnes  servans  verius 
vidisse  milii  videor,  ^ Quoniam  enim  in  lapido  sepulcrali  Tocabu- 
lum  illud  solum  comparet,  recte  indo  colligi  potest, '.nomen  in  eo,- 
quemadmodum  in  pluribus  aliis  (Aringh.  ,'J.  p.  3o:^\  328.  Torre. 

' muza  cl,  17.  n.  5U  ei.Hjn.),  latere  pro/ir/tim.  *A  eat  ilor^Sog, 

quod  quum  apud  Graecos  in 'nomen  propridm  (Miu-ator.  L'4j% 
3.  Donius  p.  20)  abierit ; ex  eo  Laliimm  exstitit  Boethius  et  Boc. 
tius  ,{Don.  p.  ^2’j.J'.),  quod  idem,  gravius  .anhelata  syllaba  secunda, 
legitur  etiam  Bohetyiis  {Murat.  J)\  1845  J".  Don.  ii.3).‘  Femminuth 
autem  nomeiL,  quod  esse  debebat  Bot^tj,  hic  legitur  BOXHTif, 

•v 

inlrusa,  pariter  atque  in  masculino,  in  syllabam  secundam  jjdspL. 
rationc,  quae  tertiae  perperam  ademta.  Neque  illam  ii  a<lspi ratam 
miramur,  quippe  qjuae  litcra,  teste  Athenaeo,  a Graoeu  cum  nd- 
•spiratione  pronuntiata,  quiu  a Coptitls  etiam  nomine' >*P' 
pcllata  fuerit  (.SWto/i.  Copt.p.t).  Literam  X'deniquc.  spiritus 
vice  fungi  non  hoc  solum  loco  .videmus,,  sed  xn;aav  etiam 
legimus..'  Latinis  contra  literis  usi  miiiacl  pro  Micharl  (fltuyn 
nnt.  Behet\  II.  200),^  Hludovicu s \tro  Chlodovicus , scripsoininl.  ..  . 

381.  Quoniam  autem' ex  hisce  exemplis,  quae  permultis  augeri  pos. 
sent,  consjare  arbitror,  saepissime  eorum,  qui  proni  sunt  ad  literas 
- scriptas  corrigendas,,  ignorantiam  potius  esse 'accusandam,  quam 
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audaciam  lauclaiidam;  ex  iis  insuper,- qui  perspicui  sunt,  critico- 
rum  erroribus  colligere  licet,  aliis  pariter  scriptis,  quae  isti  cor- 
recturi sint,  subesse  fortassis  Causas  idonea.s,  nobis  quidem  adhuc 
ignotas.  Careanl  igitur  sibi  qui  proni  sunt  a<l  corrigendum,  ne 
' in  eandem  reprehensionem  cadant,  in  (juam  ille  apnd  Gellium 
.(5^,  2t)  ipse  „wprehensor  audaculus  verborum , (jui  perpauca  - - 

legerat,  habebatque  nonnullas  disciplinae  grammaticae  inauditiun- 
♦ ^ 
culas."  Atque* ,yera  et  omnino  approbanda  egregii  Riagii  {in  mon. 

Gn  Nan.  p!  1^)  xeiha>  haec. milii  esse  videntur j „Ego  vero  vehe- 

meuter  abhorreo  ab  eorum .coneveUldina,  'qui  ob  supra  dictas'  vel 

similes  eansM  asperam  falcem  sine  uHo  prorsus  metu  in  vetera  mo- 

nuihenta  immittunt, 'eoruimqne  voces  ita  pro  arbitrio' permutaiit, 

at.  vix  f^qtiod  antiquae  ^epigraphes  vestigium  in  illis . intueri  liceat." 

• Pari  quoqde  ventatis  ambio  tluetus  Eea-(.ad./Fi'ne*e/m.  episi.  'de 

Herkul.^.^,  5q)';m'tls .operibus:  supplemeaUt  add^e  vetat ^ ’ siquidem 

hoc'  facto,  veram,  saepe  operis  significationem  mutari  vei  prorsus 

eiWn  tollL  ‘'.v 

Tres  omnino  orthographiae  aetates  sunt  distinguendae:  qua-  383. 
'•*  ••  » *«  . 
him  hietlia  optima  erat',  neque  in  antiquissima , neque  in  Irecen- 

tiori  recte  .scribendi  ratio' exspectari  potest , vel  desiderari  debet., 

Recentiori  cniui  tempore  quum  sermonem  ipsum  corruptum  de- 

prohenilamus',  magis  etiam  orthographiam  neglectam  esse  quilibet 

animadvertet. ' Qnod- autem  ad  anliquis-siina  tempora  adtihet, 

quum  recte  scribendi  modus  pars  sit  artis  grammaticae,  hoc  loco 
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tcpcteml.i  esse  videntur,  (junc  de  hujus  arlis'.actate  ante  (^.  170  f.) 
.observavimus.  Nainijuc  prUcis  temporibus  illam  nondum  exstitisse 
{Sveton.  de  illustr.  gramm.  ab  inU.)  liominesque  locutos  esse  prius- 
quam ab  asu  demum  loquendi  certas ''leges  petierint easque  coL 
lectas  in  disciplinae  formam  redegerint,  nemo  profecto  negabit. 
Id  quod  ex  Graecis  quoque  Choerobosclnis  grammatictu  a Biagio 
{in 'monirn.  Gr.  Nan.  p.  iqq)  adlatus. confirmat  scribens  „ prius  in- 
venta  sunt  ab  hominibus  vocabula  propter  uece.ssilatcm  mutui  col- 
loquii: postea  ars  supen^eniens  quaedam  potuit  in  ordinem  redi- 
gere;  setl  quae  non  potuit,  in  eis,  quam  habuere;  retinuit  con- 
svetudinem.“_  Scribentes  igitur  olim  consveludine  'et 'pronuntia- 
tione solis  utebantur  ducibus  (^.  578^^  585),  rtec  fere  unquam  verbi 
etymon  quaerebant,  neque  uniformes'  orthographiae  servabant. le- 
ges. Id  quod  in  rccentioribus  pariter  - atque  rn  antiquissimis -scri- 
ptis  observamus.  • Testes  apud  RomnnOs  sunt  duodecim 'tabularum 
leges,  .Scipionum  epitapiiia,  omnc.sque  inscriptiones  vel ' antiquis- 
simae nemiiii  non  notae.  Quin  in  una'  eadehujite  etiam  inseri- 
ptione  orthographia  variat.  Ita. in  antiquo  sane,  Elauti  aetate  non 
inferiori,  Claudiae  cujusdam  monimento  {Grut:  melius  in 

Agost.  dial.  10.  p.  272)  modo  maritum,  modo  sovo  corde 

legitur,-  et  secundi  casus ■ terminatio  modo  At,  modo  ae  s<;ribifur. 
Ita  iti  alia  etiam  una  eademque  inscriptione  (MaJJei.  ars.  cr.  lap. 
167)  OAssiAi  et  HAXiMAi  una  Cum  secbsd.ae  ct  aviae  observ.-iri  pos- 
sunt. Tia  in  hac  ex  ICircheri  museo  depromta  inscriptione  'anti- 
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quissima'  {conf.  pal.  cr.  p.  gq)  lerJia  rerbi  persotici  modo  litera  o, 
modo  lilera  t lermmalur;- 

4/OWOy;/'W^VT/oi-MBI>.  RO(AAi.  FtC/D 

lia  ili  decreto  decurionum  leceiiliori -eliam  tempore  (a.  cxl)  seri- 
pio  lam  atfuil  quam  mlfuchus  lef>iliir  {flscont.  mus.  Pio-Clem.  VL 
2'5c)).  L'i  taceam  alia  {^.  588).  Nihil  igilur  verius  quam  quod  Quin- 
clilianiis  (i,  7)  n0irmat  „ovllingraphlam  ron-icetudini  servire  ideo- 
que  saepe  pmfatani  ('.wc."  • . . • 

Sed  quod  majus  est  ct  pi-obe  notandum,  postquam  f>ramma- 
lici  exstiterant  artemquC  suam  professi  dociicrani,  scribeniiiim  ni- 
hiloininns  compliiras  sola  pronuniialione  ducti  verba  literLs  com- 
ponebant. Neque  lioi;  ex  plebe  tanliini  hominCs  laciebant,  sed 
viri  etiam  docti  et  inter  lioiloraliores  primi , licet  haud  ignorarent 
contra  graimnalicae  leges  se  scrib^^re.  lla  Cicero  ipse  (oro/.  47.  48) 
„im'petratum  est  a consvetiidine"  inquit  „ut  percare  svavitalis  causa 
liceret.'*  ‘ Qiiaprojiter  „se,  /fcn/i/m  quidem  sibi  reservata,  indoctam 
tamen  consvHudinem , ulpnle  sWivilalis  artificem"  seijui  lassus  est. 
.Scribendo  nimirum  svaviorem  prmaiulialinnem  pariler  imitabatur, 
atque  Augustum  fecisse  testis  .Svelonin.s  (c.  88.  /».8-».  Casaub.)  est. 
Illum  enim  existimasse  tradit  pwimle  nobis  scribendum  esse  ac 
loqueremur.  Neque  hoc  prersiis  displicuisse  Quinciiliano  haec  ejus 
verba  (/,  7)  docent:  „ego,  njsi  quod  consvetudo  ohlinnerif,  sic 
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scribendum  (|iiidquc  judico,  quomodo  sonat et  paulo  ante:  „vc- 
teres  .sicut  scribebant  fortassis  etiam  loquebantur.”  Addil  cl  Sve- 
tonius  ad  Augusti  scril>eudi  rationem  „eundera  saepe  non  lileras 
modo,  sed  svllaba.s  aut  permutasse  aut  praeteriissc”  • - atqne  hunc 
communem  sua  aetate  liominum  errorem  dicit.  Qua  occasione  ob- 
lata Casauboni  (ad  Sveton.  p.  298)  errores  notandi  sunt,  quos  aliis 
nimulavit  interpretaturus  haeC  Svetonii  de  Augusto  rerba:  «No- 
tavi et  in  chirographo  ejus  illa  praecipue:  non  dividit  verba,  nec 
ab  extrema  parte  versuum  abundantes  literas  in  alterum  transfert, 
sed  ibidem  siatim  subjicit  circumducitqiie."  - - Quae  quidem  ex. 
Irema  verba  „literas  stntrm  subjicere  et  circumducere"  minune  ex 
uujuis,  quod  Casaubono  vLsum,  sed  ex  hoc  potius  mouimento, 

GOC^/iP£TJS-POST£>^mCOt^StLI  ' \ , 

‘ Q.VOQ^OCA$•/^Q^<»gST\vA^ 

lucem  accipere  posse  cuin  Tenzelio  {Monatl.  Unterred.  1690.  p.  170) 
arbitror.  Namque  (|ui  ante  penultimain  literam  conspicitur  eha- 
racter  non  est  litera  Z,’  quemadmodum  Muratorius  (493)  perpe- 
ram eum  repraesentavit,  sed  signum  quo  svllaba  vm  literis  cohsili 
subiecta,  ut  Svetonii  verbis  utar,  circumducitur  et  ad  illas  literas 
rejicitur.  Ceterum  Praenestinis  sortibus  istud  monirneutum  cum 
K-irchero  (i/i  Latio  p.  94)  et  Begero  {III.  414)  niinime  adnuraero; 
sed  tesseris  potius,  quibus  ludos  {Cic.  orat.  3,  i5)  oracula  imiiaii- 
tes,  hodieque  usitatos,  excogitarint  otiosi  illi  honunes,  qui 
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perdere  rem  caram  tempora  nostra  solent. 

Illos  denique,  qui'm-tc)1i  moniinenlorum  genere  insvelam  ortho. 
gra^liiain  non  nisi  arlidcum  inscitiae  tribuunt,  adire  jubeo  Tur- 
ciuin  Rufium  Apronianum  yVsterium,  -grainnutlicum,  et  criticum 
ipsum  quem  {aji.  Gor.  in  inscr.  Etr.  U.  p.  4^2)  scripsisse  videbunt 
DJSTIHCXI  et  SKT  pio  Scd. 

Ne  quis  vero  credat  magis  certam'  apud  Graecos  fuisse  seri-  384. 
bendi  rationem,  legat  ille  Sextum  Eiripiricum  (/,  q.  iCq.  p.  2.52 
sequi),  qui  inanem  ct  nullam  esse  traditam  a Grammaticis  ortho- 
grajdiiae  artem,  demonstrat,  • et  scribendi  usum  solum  agnoscit. 

Sed  ne  consvetudinem  quidem  universidem  fuisse,  immo  doctissi- 
mos  etiam  viros  repertos  esse;  qui  ab  ea  recedoront,  Porphyrius 
(m  vita  Plot.  ap.  Fabric.  lE.  p.  107.  114.  126)  testatur.  Tribus 
enim  locis  tradit,  „Plotinum  philosophum  nullam  prorsus  ortho- 
graphiae rationem  habuisse."  Valere  igitur  jubemus  cos,  quia  ne- 
mine nisi  indocta  ])lebe  contra  orthographiae  leges  peccatum  esse, 
contendant..  NVoidius  quidem  {notitia  cod.  yilex.  ed.  Spohn.  p.  5o. 

53)  ore  tantum  dictantium  ac  perperam  voces  pronuntiantium  tot 
menda  in  libros  irrepsisse  sibi  persvasit:  quoniam  autem  conce<lit 
male  pronuntiasse  dictantes,  concedat  quoque  necesse  est,  fieri  po. 
tuisse  ut  scribentibus  etiam,  quibus  nemo  verba  dictaret,  perversa 
pronuntiatio,  fons  esset  peccatorum  contra  recte  scribendi  leges. 

A pronuntiatione  pependisse  scribendi  rationem , luculentis  do-  38o. 
cemur  exemplis.  . Nonne  negligeuter  loquentes  ipsos  audire  nos 
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nobis  ridemur,  .sc:i'i|itiirn  le^en(e.s  ..proni tis“  {BohlcU.  7k}~),  „inlcr 
sautos“  {Oderici  dius.  541),  „lede!es  en  |«icc“  {Maiiiii-  fjtifi.  di/it. 
p.26i./‘.},  „dunniil  en  j)akae“  [Murut.  itmir.  11 . i855,-2),  ,,Du. 
rcaz  zeinper“  (Aoi',  o/i,  dipl.  II.  Tab.  26,  /.  4),  „me.s<^s  ein(|ue  dies 
biginli-  ubcl  dc|>ossone“  {^Murat.  aut.  //.  //.  inoi))  „('olsa“  [darii 
in,scr.  Ktr.  II/.  qq)  „mereli  .scrisi  in,  paer.e“  .( i/uo/iarr.  i'35.  Murat. 
if)'56,  <)),  „davil“  (/</.1451,  10),  „U*lius  siislalie  inuvele  cl  in- 
monile  - lora  nonis  ei  rilicla“  {.Marini  7Vi6.  22),-  „ paeiuenlum  “ 
{lioin.sard.  U'.  127.  i"o.  druirr.  n>2,  1),  „peneienlia,  seuoduin, 
Klisinam,  epi^eobiim,  praesolis,  «Lispolaverii , apo»rif'iun“  (Fonto- 
mii.  anf.  Ilorl.  p.  7)~)2),  „alonims“  .(«/d/iin.  Murat,  i^aq,  7),-  „acs. 
sorcisla“  (.Won/;  diar.p.  \iyy.  Murator.  „eon.Hevalrix.‘S  (Boi>. 

aard.  126),  „p«sucVnn“  (Fa6i;<7/i  fiTo  .A)  ,p  ojux,  rosnl“  .iet.  et  in 
Graeeis  (driitrr.  1162,  11),  .,dvti>ixtr“  (Baspe  1.-  n.  5562), 

uvtStxtr  (liiani  mon.  dr.  /i.  oq)  (Murat.  4),  druii^rxar 

1948,  7),  iintj(>  (.Murat.  iq3c,  4)„Mrri‘]ll  'rilliV  “ (f  ti.  grmm. 
dforg.  p.  8)  (Muraf.  72,  i ),  alia.  -Atipie  ex  inertissuna 

illa  oris  segnitie  ridiculus,  rei  prorsus  eliam  cuulraritis  verae  seu- 
tenliae  sensus  interdum  obtruditur,  ut  in  illa  a Donalo  (in  suppi, 
ihrs.  17,  5)  edita  inseriplione : „l)eo  invito  Milir“  pro  „inricto" 
Milhrac.  • . • ' 

386.  , Ubi  isie  autem  arbilrariu.s  scribendi  modus,  <piem  corrupta 

pronuntiatio  jiepereral,  semel  invaluerat,  fieri  non  potuit  quia 
adeo  obsiurarentur  interdum  voces,  ut  a legentibus,  .nisi  oratio- 
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nis  serie  forsan  adjutis , vix  intelligi  possent.  Quarum  ex  numero 
siiiil,  quas  exempli  causa  liic  subjicere  placet:  „diostio“  [Murator. 

1821)  „(lepossp,  depos.sonc“  [Lup.  Aringh.  I.  341.  Malt'as.' 

marm.  FcLt.  ,')7i.  Fabr.  hjZ)  „repossoiie“  [IVtorlac,  opiuic.  IV.  io3) 
„requisione“  [Lup.  173)  „ignucus“  sive  „cugnuchus“  [Marin.  papyr. 

287;  35 1)  j,n«*b®“  [Thoriae.  \ob)  „bc(lua“  [Aringh.  If.  555.  Heine*. 
qqi)  „vone“  ct  „Tene^  [fieinea.  962.  935.964)  '„ennfitu.s“- ( jlfuro/. 

1845,  6)  „svinvaginta“  (i85o,  8)  „coius“  (»852,  11)  „nifcoran.s “ 
(i87f),  7)  i,runal“  (188C,  1)  „usor“  (1957,  t)  „TLsonum“  (»970,  (i) 
„cunc'‘  [Gruter.  3i5,-  2)  „coc“  [Fabreff.  553,  07)  „renanti“  [Murat. 

»857,  7)  „zinnuni“  (1950,  6.  Jiuonarr.  119  et  praef.  10)  „cod“ 
[Munit.  lf/>8,  4),  .cetera.  ^ _ • 

.Sed  obscura  i.sta  Tocabala  iniims  mirabitur,  qui  ]nrrpend«ril,  387. 
pronuirtialioiieni  pro  diversa  locorum  liominumquc  ratione  diver- 
sam fiusse  indeque  hand  raro  unum.i<lemquc  Terbum  varie  esse 
scriptum,  plusre  minusve  corru])tuin , prout  magis  vel  minus*  so- 
cordes  iu  pronuntiando  homines  fuerint.  Quo  fit,'  ut.quae  pror- 
sus  depravata  sunt  -verba  ncino  nn({uain  explicaturus  sit,  nisi  «jui 
ejusmodi  vocem  lalsa  pronuntiatione  corruptam , per  omnes  vitii 
gradu.s  et  vicissitudines  persecutus  diligenter  observaverit.  Exem- 
plo sit  illud,  quod  in  lapide  quodam  [Murator.  iS^q,  4),  quem 
Montfauconins  ipse  vidit  (<//or.  Ital..i62),  legitur  verbutu- risi,  pro 
vixiT.  Cujus  quidem  verbi  perperam 'scripti  causam  quo  melius 
intelligamiis,  ad  varias  literarum  mutationes  attendamus  oportet. 
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Ila  pro  vixit  ia  inonaaoiiUs  sepulcralibus  legimus  tixsit  [GruUr. 
804,  ().  Murator,  igjq,  y.  Giid.oGG,  11.  TorrentiLz.  cl.  10  n.  4») 
vissiT  [ylriugh,  II.  p.  5<)5.  Boldeit.  489.  Murat.  1807,  6)  vlsit  (Grut. 
lojg,  4.  Murat.  1802,  2.  1O98,  2.  ZJo/uW.  532,  44.  Fabrett.55n^ 
19;  5C7,  w3.  Bold.  589-  Corsi»,  diss.  J.  p.  10)  wixit  {Bald..&5) 
BixiT  (Grut.  307,  8.  540,  5.  569,  12.  672,  8-  840,  i.  1144,  8. 
Bold.  489.  Murat.  »909,^  1.  1946,  4.  Oderic,  509)  bixsit  {Aringh.- 
I.  332)  BissiT  [Murat.  i8tji,  2.  1919,  8.  Gud.  565,  10.  Fabrett. 
563  , 38.  lieines.  937)  bisit  ['Fotretn.  cl.  17.  n.  29.  Oderici  541. 
Bold.  429.  45o.  Fabr.  ooQ,  3o),  abjeclacjuc  deiiulo  finali  'x  litera 
Yixia  [Boldett.  430)  visi  (Lup.  i85),  et  depra><ata  dcnicpie  lilcrae  b 
forma  (^.  i9fi.  200)  illud  ki.si.  Pari  ctiaiii  modo  (ap.  Buonarr.  prae/i 

•i 

p.  20)  nomon  biscentivs  pro  bincbntivs,  idque  pro  vixckntivs 
scriptum  videmus.  Neque  illa  sola  sunt  conupti  verbi  vixit  ex- 
empla, sed  innumera  alia,  ut  viixit  (ZJotfit /?om,  49.5)  vixiit 

[BuTie  /.  57)  VEixsiT  [Fabr.  421 , 588)  vicxix  [Bold.  4G1,  572.  655, 
lieines.  Fabr.  5rz,  54.  Murat.  1961,  1)  Bicsix  [Torrem,  cl.  17. 
n.  14)  cum  digamma  elLvin,  sixix  [Beines.  6'/5 , 78.  768,  i5)  vixid 
[Torrem,  cl.  17.  n.  55)  vixxix.  [Aringh.  II.  p.  111.  120.  Gruter. 
loSq,  5.  Murat.  1939,  4)  vixxix  [Lupi  186.  Oderic.  345)  bixxit 
[Bold.  '^zb)  viXKT  [Donius.  bb'j t 19.  Fabr.56d,  122)  bixkt  [Gor. 
rolumb.  lib.  190)  Ticsix  [Lup.  186.  Murat.  1958,  2)  vicset  [Murat. 
1945,  8)  bikix  [Corsin.  bj)  bixis  {Bold.  064.  460.  Murat.  i85i , 1) 
Bixix  [Mur.  1891,  5.  1960,  4)  Tixsis  [Bold.  545)  vixsisx  [Bos. 
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TiXT  (Murat.  ig5g,  6)  vibit  (Murator.  »9^>,  5)  tivit  (Bol. 
delt.  4i5)  ti«bt  (Murator.  i86o,  5)  bizit  (C.orsin.  i >)  vxix  (Mura- 
tor. 1819,  5.  Boldctt.  460)  bixt  (Bold.  490)  oxit  (Bold.  087.  -”98) 
Ticsic  (Boa.  476.  Aringh.  II.  p.  118J  tixxe  (Itiines.  962)  vexsi 
Fa5r.  559,  33)  VISCE  (Aringh.  II.  p.  ii8)  visxk  (Bos.  477)  victet 
(Mur.  1959,  11)  vixixiT  (Bold.  409)  vit  (!d.  86);  quin  Grarcis 
etiam  literis  acUiibilis  Y1KCI0  (^.425)  et  BicxErv»  (Gud.  070,  2) 
pro  vLverunt.  Quoilsi  sola  horum  lectio  fastidium  apud  lectores 
creaverit,  (|uanto,  quaesumus,  magis  taedii  plenum  laborem  sordes 
istas  colligendi  fuisse  consentaneum  est!-  Sed  consulto  omnes  il- 
las vicissitudines, uno  quasi  in  consjiectn  propttsui,  ut  ex  uno  ver- 
bo quid,  in  aliis  quoque  ^sta^uenduin  sit  liqueret;  (piorum  similes 
permultas  vicissitudines  possemus  enumerare,  si  lejopiis  eis  ipiae- 
rendis  terere  vellemus.'  De  varia  verbi  ,;(|uiescil“  (brma  olim  (pal. 
erit.  I.  262.  263)  quaedam  jam  attuli,  magnarnqiic  vocabulorum 
ex  inconstanti  orthographia  rarialdrum  copiam  congessit  et  recen- 
suit Fleetwoodius  (in  epist.  ded.  ad  inacr.  syll.). 

Ne  vero  aurea  Latinae  linguae  aetate  puriorem  scribendi  ra- 
tionem adhibitam 'esse  sibi  persvadeal,  qui  non  nisi  optima  ejus- 
dem temporis  specimina  viderit ; audiat  is  Ciceronem  ad  Quincti- 
um  (III.  ep.  5)  scribentem;  „de  latikis,  quo  ine  vertam  ne.scio, 
ita  MENDOSE  sc*tBVHTVB.“  At<]ue  haec;  quidem  Cicero  de  librario- 
rum erroribus  dixerat.  'Sed  non  minora  contra  orthographiae  le- 
ges  peccata  contineri  etiam  monimentis  publka  auctoritate  Augu- 
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s(i  aetate  comlitis  celeberrima  docent  cenotaphia  Pisana  pluribus 
loci-s,  in  quibus  inconstanti  admodum  ratione  scriptum  legimus 
Atque  et  AJijite,  Cajus  et  Gajus,  Decessus  et  Decesus,  Eum  diem 
et  Eam  diem.  Ceteros  et  Cdettros,  Neve  et  Nive,  Ohsetvan  - et 
Opservari,  alia. 

3y<).  Atque  Graecae  etiam  linguae  periti  'bene  observarunt  mini- 
me uHirormcm 'ejus  scribendae  esse  modum:  sed  nimis  proni  illi 
sunt  ad  tribuendum  solis  regionibus  istam  diversitatem,  quum  ge- 
neralior  potius  causa  respiciauda  sit,  divei^sa  nimirum  singulornm 
pronuntiatio  in  una  etiam  eademque  regione;  vel  si  mavfs  in  pro- 
nuntiando scrilwndoque  negligentia.  Praesertim  criticis  haec  sunt 
observanda,  ne  argumenta  ex  orthogpaphia  temei^e  sumant.  .Sae- 
pe enim  in  tmo  codemque,  ejusdem  igitur  regionis,  lapide  illa  va. 
riat  (Majjfei.  Gall.  aiil.  90.  Ejusd.  ars.  er.  lapid.  70).-  .-^tipie  omni- 
no incotistanlem  Graecorum  quoque  orthographiam  luis-so  facile 
intelligent,  qui  paululum  attenti  ad  hanc  rem  fuerint-  Ita  vox, 
quae  terram  sonat,  scribitur  Pll,  FA,  AII,  FEA,  FAIA,  AIA, 
FEE,*FAIII,  FI,  Lalinisque  etiam  literis  GEE;  ct  quae  in  pseu- 
domimo  (n.  Mnriienstern.  comm.  de  uum;  Basilii  Dor/uit.  1O26)  le- 
guntur K.IFI  pro  x««  >1  Y>j  eadem, a Judaeo  Hebraeis  literis  (m  JVolf, 
bibi,  llebr.  'l\  III.  dpp.  p.  2)  scripta  legimus  « tt  'p  - - Ita  una 
eademque  copula  ET  71011  tantum  KAl  scribitur,  sed  etiam  XAI, 
K_E,  K1 , KY,  Laliiiistpic  literis  CE  cl  CAE.  In  hac  igitur  forma 
|<c  (Montyi  pal.  Gr.  loo)  minime  scribendi  eoinpendinm  latet,  sed 
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corrupta  potius  orthographia.  Ex  duabus  enim  literis  JC  ^ nulla 
desideratur,  Beleyus  autem  {mem.  dc  tacad.  24.  p.  i2i)  poslerio- 
rem  litcram  non  agnoscens  in  Maximini  numo  priorem  solam  le- 
git, ubi  legere  debebat;  quapropter  ne  cogitavit  quidem  de  prava 
hac  scribendi  ratione.  • . ' • • 

■ De  yario  vocem  scribeiuli  modo  supra  (^.  3!jq)  jam  egi.  390. 

mus,  qui  corruptus  quidem  in  nomine  proprio  irine  [Oderici  di.sx. 

'537)  etiam  rejieritur.  Sed  luculentius  verbi  xnnu  exemplum 
erit  quod  mulliplici  modo  variatum  in  sepulcralibus  inonimentis  • 
legitur,  videlicet  kkite-(iJ.  SSq)  keitae  ( Ihrnrmiza  in  Sic.  cl.  10. 
n.  20)  K6TE  (cl.  14.  n.  42)  RITE  {cl.  14.  n.  20.  61.  94. _c/.  17.  n.  6. 

10.  12.'  19.  24.  27.  58.  55.  cl.  lO.  n.  i5.  Murator.  1819,  3.  1847, 
9.1855,  11.-1984,9.  Jionius  22.  532.  Fabretti  n.  5o2.  Cor- 
siru  dis*.  2.  p.  3o.  fnscr.  ant.  ba*.  S.  Pauli  p.  G2-64.  Gorii  in.scr. 

Etr.  III.  314.  322.  Donat.  480,  18)  kitai  {Torrem,  cl.  17.  n.  3i. 
Murat.  i0<>o,  12.  Burckhardt  itin.  Syr.  p.  102).  kith  {Martorelli 
thec.  calant.  b2-~.  Gor.  inscr.  Etr.  III.  522)  siti  {Inscr.  bas.  S.  Pauli 
p.62.  u.  8);  quin  etiam  xeit^i  {Lup.  p.  178)  et  xite  {Corsini  dis*. 

2.  p.QO:  similiter  xataeite  {Gruler.  1148, -12). 

Varium  et  corruptum  Graece  scribendi  modum  olim  fuisse  ex  391. 
lexieograplioriim  praeterea  et  grammaticorum  scriptis  colligi  pot- 
est; sitjuidem  isti  eam  toties  corrigere  supersedissent,  nisi  in  usu 
fiysset.  .Sane  adeo  deformatas,  perversa  Orthographia  voces  inter- 
dum deprehendimus,  ut  nisi  ex  nexu  cum  reliquis  nemo  unipiam 
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Ciis  intelligerel.  .Exemplo  sint  -ni/ps  xj  y»  (^.  SSg),  tQavmSia  {ItaoiU 
linchelte  not.  sur  iin  t'ase  p.  l6)  xaX^tfix^  (Choul.  rei,  Bom.  p.  182), 
xunffi  (Muratori  1.  73)  cet.  Plura  etiam  Niebiihrius  (^.  363)  colle, 
git , ut  U^ititavpj)  - . d(>xuQto<rvt'i]  vel  u^)n<otb)avvri  - - ftvfforouot:  . - 
ixoat  - - x^rtjpvfus  - - oQK^toSi  alia.,  ••  *.  '•*  - 

Maxime  nominibus  propriis  hodieque  accidere  observamus,  ut 
toties  repetita  negligenter  sensim  pronuntiarentur,  indet^ue  corru- 
pta etiam  literis  mandarentur.  Ita  ex  nomine  olim  trito  Quodoult, 
deus  sensim  haec  emanarutit:  QuodbuUlt  iis  {Fahrett.  58o),  Quod- 
vuUeo,  Cobuldeo,  Coideits  {Marini  papyr.  Thoriae,  opiisc.  lf  ~. 
qq);  quibus  etiam  Graecis  literis  scripta  K0AAAI02  {Marin,  l.  c.)  et 


/Co3B,q>0\ 

b^optr 


( T orremuza  cl,  1 7.  n.  20)  addendA  sunt.,  ' Ai 
xandri  nomen  legitur.  Namque  ut  -tab 


e dcprQTa(;inm ' A- 
‘tiquissima,;;(RoiAtK>. 


rum  inonimenta  in  .quibus  >:.>^/edrnnfer  sc^ptum  eraK(^.  578)  . in 


aliis  etiam ' legitur  Alexsader  ( Montfr  168)  .Alezandrog 

{Boldetii.  /ieinesius  6^ /l),  AXfnard^i  ( ff^ncAelm,  Denknu^^ 
168-  Mem,  de  tacad.  18.  p.. 227).  AXid^^^f/os  l^Ficoran.  p.  m), 
AX^aaydif  {€apelL^6g,  Montf,  171).  ' AXtJ^as  {Oiptr.  Harp,  3)  AT.I-: 
XrjVTROM  ( Causei  mus.  III.  .tab.  2Q ).  Atque  in  emlem  moni. 
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menlo,  quo  hoc  iuscriptum , MIllQVlUOX  quoque  est:  quofl 
quum  in  aHis  etiam  mihcvkiv.s  (^.  575)  scribatur,  Etruscis  cur  Cau. 
seus  et  Lanziiis  {II.  219)  illud,  repugnante  quidem  omnium  lite- 
rarum  forma,  tribuant,  equidem  haud  j>erspicio.  Sed  multa  liuic 
popule  a virb  doctis  temere  'adseripta  esse  animadrerti  nulla  alia  de 
causa,  f|uam  propter  insolentem  orlhograpliiam.  Asianis  deniqne  il- 
lud Alexandri  nomen  Eshandar  sonat  {Ilanway  itin.  II.  22),  et  Mo- 
golis -St-Aont/er  FiUfoMS  {Allg.  hijst.  d.  licis. . XI.  p.  111).  Mercurii 
autem  .nomen  in  notis-  Tironianis,  {ap.'  Gruler.  x^)  Mcrcoris,  et  a 
Judaeis  MeriioUs  (^.  579)  effertur.  -Ita  pro  Cqreris  nomine  legimus 
CIRID  {liasp.  Quibus  perspectis  iiemp' certe  mirabitur  in 

amuletis  quoque  tam  rario  modo  ttoraina  esse  exarata,  iit  illud 
AbrcLVas  (f  455),  Chnubis  460)  ^ia.  Sed  de  ista  nominum  pro. 
prlornm . prava  scriptione  iafeqf^ri  loco  (^.  406)  )dura  in  n^dium 
exempla  proferemus.  . r 

Quo  magis  autem  perspicias  haqd  'sine  causa  a rae  observa-  393. 
tal^ ejusmodi  quisquilias  esse,  scito  in  ipsarum  ignoratione  causam 
quam  saepissime  iatei|^<  cur  verba  iuseripta  vel  a doctissunis  vhis 
non  sint  iAtellqcta,  qt^pe  qui  ad  depravatam  orthographiam  non 
satis  animum  adrerte||nt.  -Ita  illud  ipsum  (^.  090)  non  agno, 
^scenles  Dunius,  (525,fl^«t  JMuratorius  (1840,6)  in  inscriptione  qua- 
dam  xfte  vfltj|^nt  i||Matvre  {Corsin.  diss.  2.  p.  5o)!  Unde  ex- 
piscati sint  verbum  'ilkiA&mmture  equidem  divinare-  nequidtpiam 
tcnlavi.  Quapropter  suspicor  vulgarem  illam  formam  Ilie  jaccl 
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ab  iis  non  esse  inlcllcclam,  quum  sibi  persvaclerc  non  possent  vo. 
ceiti  xniai'in  KITE  latere! 

394.  • Ita  etiam  Sloschius  (pierr.  grnv.  d'Orl.  IT'.  i35.  II.  tah.  68)  ad 

'peminac  ciijii.sdam  hanc  inscriptionem  akakiziicec  animadvertit  nui- 
Ium  ex  Istis  literis  sensum  erui  po.sse  ■ (ct‘«  carariere»  ne  forment 
aucun  srns):  qui  .si  iiilcllexis.sot  levi  vocalium  mutatione  illa  scri- 
pta esse  pro  ylxaxia  -*"61o  negotio  vertisset  dicacia  iHrasI 

Pariter  in  alia  gemma  Olirnpia  rivas  legitur  (Paciaud.  andgl.  Gr. 
p.  a”»),-  et  permultae  similes  illis  inscriptiones  reperiuntur.  Axaxij 
enim,  indcijue  Acacia,  quo  innocens  denotator,  ab  uxuxo?  effictum, 
nomen  proprium  e.st  mulieris,  -cpiemadmoduin  Acacias  viri  {Grut. 
alS,  io).  Intellectu  longe  difficiliorem  aliam  gemmae  esse  in.scri- 
jilionem  zhcaic  akakib  {Cayl.  IV.  p.  i35)  ex  iis  patet,  quae  Cay- 
lus  {IT',  proif.  p.  17)  a doctis  philologis  aceejita  retulit,  quibusipie 
subscribere  equidem  nequeo , (|uip]>c  qui  uxuxmp  in  illo  uxaxiv  agno- 
sc<im  simili  modo  scripto,  quo  /lapirpir^ pro  //apri’p«or,  axottr  pro 
oxoiiov  (f.  558.  565).  Jam  vero  xora,  ex  solita  in  quarto  casu  elli- 
psi  suppleto,  yi]ffais  xa.^'  uxax$aa>  facile  intelligitur.  Saejic  in  Lati- 
nis quoque  sepulcralibus  titulis  {Oderici  diss.  oiCf)  additur'  sepuL 
tos  vixisse  innocentes.  - Sed  vel  doctissimos  interdum  viros  animad- 
vertimus levibus  contra  orthographiam  peccatis  esse  turbatos.  Ita 

,**  • 
parum  abfuit  quin  EckheJius  {TV.  3)  numos,  in  quibus  ffcoTijpa  At- 

Ytjmov  {'pro  abntafu-Atyvni&u)  legerat,  falsos  putaret ! Quod  certe 
.in  mentem  ei  non  venisset,  si  observasset,  in  corlemlariis  dies  Ae- 
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gj]>lios  a Romanis  notatos  esse  scriptione  haud  meliori  dies  aegep. 

{Ciiper.  Ilarp.  263),  atque  in  basi  horologii  ab  Augusto  crrccli  ae- 
GTPTO,  in  Neopolilana  quadam  inscriptione  egtptvm  (pauMqit.  orth. 

II.  i8)  et  in  gemma  etiam  (JI'ilde  n.  12O)  aegip.  legi. 

Quid?  quod  vel  notissima  saepe  ignorantur.  Midi  profecto  395. 
frequentius  obrium  est,  c]uain  diphthongiiin  EI  cum  vocali  I pcr- 
mutatiTm  legi  (}.  187.  191.  iqS.  416-418.  429.  454).  Attamen  erat 
vir  doctus ] scriptis  suis  inter  philologos  jam  notus,  qui  exaratum 
in  gemma  quadam,  suo  loco  deinde  accuratius  examinanda,  tcp- 
bum  ivHxi]iov  Agnoscere  nollet,  quoniam  urimfiov  non  scriptum 
esset.  Ne  vero  satyram  me  scribere  putes,  adi  libros  typis  mam 
datos.  Videbis  Galeottum  {ad  Ficor.  gemm.  n.  5.  p.  41)  scal- 
ptoris vitio  tribuere  omissam  in  voce  literain  E;  observabis  ^ 

Begcrum  {in  spic.  ant.  p.  90)  vocabulum  puaonot-tjfios  intcliigere 
non  potuisse,  quum  prima  syllaba  non  lu  scripta  esset,  sed  pn; 
miraberis  Roldettum  ordfi?  non  agnovisse  (f.  074)  quia  oinhi  non 
videret;  ipsum  denique' Bellermannuin  (7/.  44)  notabis,  syllabam  n 
in  nominibus  NhXo?  el  (^- 4^4)  reprehendentem,  quantum- 

vis rccejita  tunc  ct  pervulgata  apud  Graecos  ista  orthographia  fuerit. 

In  iiuc  etiam  Arundelianl  marmoris  inscriptione  Jiotvaios  Zi).  396. 
porrog  lov  Otottopov  liqdxnog  tvutytiqg  ^khs  Jtmqtoig  VOX  tdfpytTiyf 
adeo  vexavit  eruditos,  ut  neque  Seldenus  {op.  II,  1467.  1576),  ne- 
que  Tboma.sinus  {de  donar.  p.  82)  inscriptionem  auderent  Latine 
reddere , et  Chandlerus  hunc  lapidis  titulum  prorsus  omitteret.  < 
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Audacior^s  Prideaux  (p.  287)  et' Reihesiu»  (172)  „beneJactQrem  deo- 
$ 

runi'^  iatelliguiit.  Sed  obstat  tertius  rerborum'  jzaii/iotg  casus, 
quum  dicatur  trtpytT?;?  uros,  v^el  tvf^ytttoj  uva.  'Namque  consluiu 
ter  in  Graecb  legitur,  inscriptionibus  (ap.  Cuper.  in  apoth^  Hom. 
app.  p.  283)  i,tVfQyfit]P  "ttjs  „xai  itjS  nolttos  tvnfyertjv** - - 

„SaatXttJV  tvfQytruv  tijs  ■noXnos^‘  cet.  Quapropter  nisi  statuere  ve- 
lis  contra  grammaticae  leges  peccatum  in  ^nostra  esse  inscriptione,  ’ 
ad  diversam  ab  Usitata  et  variam  olim  orthographiam  rcspicias 
uccesse  est.  Aliquando  enim  literae  H .sonus  pronuntiantibus  idem 
erat  ac  di|)hlhongi  AI,  quapropter  in  pluribus  dialectis  ({.  401), 
praesertim  in  Attica,  diphthongus  haec  in  II  transierat,  liitelli. 
gas  igitur  licet  tvt(iytruts  nax^tois;  quo  facto  inscriptionis  sen’- 
siLs  erit  optimus.  - Dii  enim  hominibus  benefaciunt,  unde  haud 
mirum  illo  cognomine  eos  appellari,  atque  in  lapidum  titulis  ho- 
mines,  ut  Pollucis  (5,  140)  verbis  utar,  dn^orcu  /«(«r  tois 
•taiit:  Vicissim  in  alia  inscriptione  {Oderici  dis».  877.  078)  /irr,^ois 

legitur,  libi  ejus  auctor  p;in,aStts  inlelligi  voluit.-  Namque-non  so- 
lum oi  et  tt  prammiiatione  confundebantur;  sed  librarios  etiam 
ots  pi*o  ftj  scripsisse  Luciani  libri  testantur  {T.  J~.  p.-So'].  Bipont.). 

Atque  hanc  etiam  {apud  Gorium  I.  071.  n.-i2o)  inscriptionem: 
...  «P^XITE  . . . 

. . KAONOCEPi-i  . . . ••  . 

AEAfirE  ET  / p.. 

'.  SNAMilNa  . f.  . . t 
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N H HMWS2NI0  , 

POYCKINOC  HPO 
BOKATfiP  KAICA  ^ 

POC  HATHP  KAI  TASN 
MHThP  AirYHTIOIC  HOI 
• HCAN  (S  AOmON  MENOC 

Corsimis  (nol.  Gr.  5g)  prae«untc  Salvinio  ita  iiilerprelalus  ut 
ab  initio  legeret  itxrov;  deinde ' haberet  pro  de- 

liincti  lilii  nomine,  Tocandi  casu  posito;  jrpo^ojMnrop  autem  Lati-* 
num  /iroruro/or  eSse  censeret;  porro  Alyvnttoi  inoir^aav'  legeret; 
cxircm.-t  denicpie  rerba  Xotnov  fitvog  de  peculiari  quodam  paterno 
affectu  (?)  intelligeret.  Sed  mulla  sunt,  quae  contra  hanc  doctis- 
simorum virorum  interpretationem  monere  liceat.  Ac  primum  pro 
inaudito  et  porlenlo.so  filii  nomine  Lipsienses  quidem  (nor.  act. 
cnid.  p.  097)  reponunt  og  fftri  XfXoyxf  > ®t  vertunt  qui  terrae 

in  sortem  cessit:  setl  quo  pacto  illnd  pro  terra  defendere  vo- 
liicriut  vix  divinari  j)otest.  Equidem  IfXoyxi , ut|»ote  negligenli  pro- 
iintitialione  corruptum,  agnosco;  sed  OatgTj  notissimum  dei  no- 

t • 

men  esse  censeo,  quod  in  gemma  bilingui  infra  proferenda  OV- 
ClvPE  casu  recto  etiam  scribitur.  Neque  Graecis  Romanisve  inso- 
litam O.siridis  mentionem  in  lapidum  titulis  ftiisse  hi  ipsi  testantur 
(Fahretti  loa  et  io3.  488,  172  et  173.  'Montf.  V.  p.  0^^).  Quos 
qui  legerit  facile  videbit,  cur  hic  dicatur  „filium  Osiris  sortitus 
esf“  quod  idem  ac  suscepit;  Germanis:  Gott  hat  ihn  zu  sich  ge- 
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riommf/i.  Ouin  ipsis  etiam  ■'Romanis  asitala  elocutio  erat  jUium 
sortiri  (/.  5.  5.  D.  cIk  bon.  f)oss>  c.  tabi)  - • Porro  n^io^oxaTMp  per. 

Tulgari  Graecorum  ortliogiopliia  (}.  4ifi)  pro  Latino  provocator  seri- 
ptum,  neque  criticorum  illa  temeritas  procurator  legentium  excii. 
sari  potest,  nisi  ex  ignorantia  officii,  Ciif  })raefiierii  ille  provoca- 
cator  Caesaris.  SccI  utiham  hoc  solum  esset,  (piod  nesciremus I 
In  Gallia  qmclem  provocator  causarum  recentioriluis  notus  erat 
{Adelung.  ghss.  manuale);  apiul  Romanos  autem  glucliatonnn  ge- 
hus' nomine  provocatorum  appellatum  esse  Cicero  {pro  Se.vt.  (i.j) 
elocet.  Quumqiie  variae  per  provincias  gladiatornin  stationes  fue- 
rint  ( GutJier.  ojf,  dom.  Aug.  III , o5.  p.  876);  haud  scio  num  et 
Caesaris  tn  iis  provocatores  fuisse  statui  possit.  Certe  secutores  Cae~ 
saris,  qui  ex  gladiatorum  etiam  numero  erant,  in  lapidum  titnlis 
{Grut.  534,  2)  obvii  sunt;  mihique  cum  provocatoribus  conjun- 
gendi videntur  illi  {Cuper.  apoth.  3o5).  - . Deinde  quod  scriptum 
AirV  flTlOK.IJOlllCAN  est  illi  legunt  inoirjaav.  Recte 

quidem,  modo  ne  velint  formam  C mendo  artificis  tribuere,  quum 
satis  notum  sit  literam  E et  hac  forma  C denotari  (f.  200).  Ego 
vero  suspicor  intelJigcndum  hoc  loco  esse  Aiycnioi  daenotr^aur , ex 
(juo  festinanter  pronuntiato  sensim  cnaXam  AtYvn-umnnm>;ear.  Certe 
quae  sequuntur  voces  verbum  illud  tlonouiv,  idem  quod  infvrrc, 
flagitare  videntur.--  In  extremis  denique  vocibus  incertus  ipse  Cor- 
sinus  haesit  neque  ausus  Latine  eas  vertere.  Doctissimus  quidem 
hujus  censor  (m  act.  erud.  l.  c.)^Xvnov  ptroi  legere  jubet:  sed  sub- 
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.stitnentis  in  Jocum  lilerarum  N e[  2 literas  Y ct  I , audacia  major 
csl,  quam  ut  eam  ferre  possim,  praesertim  quum  non  solum  scri- 
ptura clara,  sed  nomini  /tuos  Conveniens  etiam  adsit  adjectivum 
Xoirroy.  Quae  quidem  vocabula  conjungenda  esse  videntur  cum  ver-  - 
bo  tlatuon-auv , vel  si  mavis  {noni<s<a> , quod  alias  praedicato  care- 
ret. Qnumque  hujus  verbi  irtoitir,  ita  ut  Latini  Facere,  late  pateat 
signiiicalio;  vertere  licet  „(parentes)  posuemnt  reliquum  corporis 
robur  (sive  ossa).“  Namque  «troff,  Phavoivnus  scribit,  tart  tov 
aojuonns,  to  dt  Stt(>aos  r>js  il‘vxr,s.  Latius  etiam  patuisse  vocem  Xot- 
noy  suspicor,  quum  inGmo  tempore  XotTiag  pro  reliquario  usurpa- 
tum fuerit  In  Latina  quadam  inscriptione  {A^ostini 

dial.  IO.  p.  267)  haud  absimilis  locutio  haec  obvia  est:  „vbei  se 
reliquiae  conlocarent  corporis in  alia  {Oderici  dise.  p.  Sq):  „heic 
relliquia  suprema  maneiiL“  Atque  eotlein,  puto,  sensu  Trebellius' 
Pollio  (trig.  lyr.  in  /!)  „corporis  ultima  servare “ scripsit. 

Sed  erunt  fortassis,  qui  in  antiquissimis  etiam  Graecorum  m-  398 
scriptionibus  drthograpliiam  obsenarc  velint,  atque  i])si  disquire- 
re, num  in  iis  quoque  instabiles  ejus  leges  fuerint.  Quibus,  quam- 
vis supra-  (f  58f))  quaedam  proposuerim  exempla , hoc  tamen  loco 
integram  inscriptionem  dijudicandam  tradere  eo  magis  constitui, 
quo  probabilior  .conjectura  mihi  videtur,  obscuritatem,  qna  illa 
Boeckliio  ipso  judice  laborat,  in  insveta  tantum  orthographia  ]>o- 
sitam  esse.  Ex  vase  exscriptam  novissimae  Berolinensi  Graeca- 
i*um  inscriptionum  collectioni  {p.  12)  insertam  eam  videmus,  sed 
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omLssLs  imaginibus  ad  quas'  utique  sese  refert.  Quapropter  ip5am< 
denuo  una  cum  illis -hic  inserendam  cunfriinus:  - * - 


r/^rvi)i?OAiTO‘iOr'.  r^vr-nAfAAro  a 


Atque  omnes  hujus  inscriptionis  interpretes  nimis  inhaesisse  riden-  ! 

. / tur  illi  {ad  Pisones  1 29)  consilio 

Rectiua  Iliacum  carmen  deducia' in’ actus.  • 

Ad  Dolonem  enim  a Diomede  et  Dlysse  interfectum  verba  ,illa_  re- 
tulerunt, vel  ipsi,  quod  miror,  doctissimi  Berolin^nses.  Qui  si 
imaginem  'cum  Homeri  fabula  contulissent  sane  perspicere  debe- 
bant,  nihil  profecto  nisi  ternarium  virorum  numerum  cum  illo 
congruere.  Sed  ante  omnia  de  literarom  vi  ac  potestate -videamus: 
quarum  quum  quaedam  a vulgari  forma  recedant,  requiramus  ne-  j 

cesse  est  alia  veteris  aevi  monimenta,  'quibus  comparatis  de  illa-  | 
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riiiu  vi  certiores  Oamus.  Atque  horum  luiHum  literarum  ductu 
innuis  cum  inscriptione  nostra  concinit,  ' quam  tabula  illa  aerea 
musei  Borgiani,  post  doctam  Siebcul^ecsii  {Bom.  17O9.  4)  commen. 
lationem  a Berolinensibus  (p^g)  ipsa  quo<jue  explicata.  Pariter 
enim  in  ea  formam  I videmus  pro  P,  ^ pro  V,  S pio  atque 
A\  pro  2.  Dc  sola  litera  Gamma  dubita.sse  video  Bcroliiienses , 
reliqiias  liaud  dubios  optime  legentes.  Unde  conjicio,  praeter  te- 
mere conceptam  opinionem  de  Homeri  labella  hic  expressa,  non 
nisi  orthographiae  rationem  viris  alioquin  aculissuuis  impedimen- 
to fuisse  quominus  verborum  .seasum  disinareiif.  Salveo  enim  ma- 
gni honore  Homeri  profecto  non  omnia,  quae  in  vasis  leguntur, 
ex  hoc  solo  repetenda  sunt ; sed  aliunde  <|uoque  |jcnnulla  vide- 
mus  arcessita,  quae  pervuigala  nimirum  et  svaviler  enairata  pri- 
sci  aevi  hominibus  maxime  placerent,  , Atque  iis,  si  qua  alia,  uti- 
que adnumerarida  est  dc  Arione  a delphinis  morti  erepto,'  fabula, 
quam  omnium  ore  celebrari  Plutcirchus  (de  solert.  animcil.  p.  984) 
tradit,  quam  TcaXaipu-xov  i(r/ov  Oppiauus  (iXtfvnx.  e.  448)  appellat, 
quamque  a<leo  in  deliciis  fuisse  videmus  incolis  magnae  Graeciae 
(plurimorum  ejusmodi  vasorum  patriae)  ut  in  numis  quoque  (Golfz. 
Sic.  et  magna  Gr.  Tab.  53,  7.  EchhcL  I,  140)  eam  repraesentan- 
dam curarent.  Nec  solum  Mqthjmnae,  ipsius.  Arionis  patriae',  iiu- 
mi  ejus  imagine  signati  sunt  [Eddiel.  II.  062);  sed  in  annulis  quo- 
que eandem  incisain  (Gorlaeus  I,  Tab.  27.  n.  55)  veteres  in  digil» 
ferebant.  Et  quamvis  in  medium  proferre  nolim  illius  apud  Apia- 
, . . ' 61* 
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nuin  (i>wcr.  p.  4^6 ) 'imaginem  hac  inscriptioiic  insignitam:  Piz/re 
tuper  curvo  v>ectus  cantabat  Arion,  quippe  quod  novum  opus  esse 
videatur,  in  antiquo  certe  musici  ciijusdain  sepulcro  (Gudii  in- 
acr.  p.  211.  n.  5)  symbolum  idem  Arionis  rcpcritur  delphino  ve- 
cti; atque  lyra  delphino  imposita,  quam' videre  licet  in  lucerna 
quadam  {ap.-  Paaaer.  I.  n.  5o)  non  nisi  eundem  significfirc  potest 
vatem.  Jure  igitur  a Plutarcho  illam  Arionis  celebritatem  aj)ud 
omnes  esse  praedicatam,  praeter  imagines  agmen  testatur  scripto- 
rum (Ilerodot.  i,  24.  Pauaan.  III.  25,  5.  ft  IX.  Zo,  2.  Strabo  L.  i3. 
p.m.  7i5.  Hyginus' in  astronom.  L.II.c.  17.  et  myth.  fab.  i()4.  in 
Muntk.  mythogr.  I.  p.7.’^j.  388.  Adian.  hiat.  animaL  i2,  45.  Lucian. 
dialog.  mar.  c.,8.  Op.II.  p.  \o8.  Antholog.  Jacoba.  I. /^8- Brunck. 
II.  204.  (221).  Oppian  uhtxntx.  t.  p.  164.  I’.  448.  Pzetzcs  chil.  I.  hist. 
16.  p.  18.  Kiesalingii.  SchoUast.  in' Arietophan.  Butqux.  i352.  Dio 
Corinth.  orat.  3-;.  lidshii  II.  101.  Cicero  Tuscul.  2,  27.  Virgil. 
ecl.  8,  56  e/  Servius.  Martial  8,  5i , i5.  Prnpcrt.  2,  Io,  7.  Ovid. 
Jd.it.  2,  99.  Sil.  Ital.  11,  45 1.  Plin.  9,  9,  8.  p.  002.  Solin.  c.  7. 
p.  22.  et  c.  12.  p.  32.  Fronton.  op.  II.  p.  073.  Gellius  iG,  19.  Ap- 
pidej.  flor.  5,  17.  Op.  II.  81.  Mart.  Cap.  l.  9.  p.  007.  Euseb.  chron. 
Olymp.  40.  p.  123.  Gtrmanici  interpr.  in  Arateis,  alit)  quibus  ‘de- 
nique Plutarchum  {in  sept.  sajr.  conviv.  p.  161)  addimus  ipsum. 
Atque  hanc  de  Arione  historiam  epigrammatis  auctor  {ap.  Brunck. 
V.  410)  non  dubitat  djQixt<naftp>  ex  Oppiani  sententia  dicere.  Quin 
.similia  etiam  accidisse  ferunt  Telemacho  in  pelagum  prolapso 
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i^Plutarch.  sokrt.  animal.  gR5),  Palaemoni’ ( Patwort.  2,  i,  7),  el 
Phalanto  (iJ.  10,  i3,  5)  vivis  illis  quidem;  mortuis  autem  He- 
siodo {Plutarch.  sepi.  sap.  conv.  i6a),  Melicertae  {Pausari.  2,  1,  5. 
Vaillant.  num.  aer:  1.  160.  170.  184)  modo  non  idem  at(|ue  Palae- 
mon fuerit;  ex  Christianis  denique  sancto  Luciano  niartvri,  cujus 
corjms,  referente  Baronio  ( T.  3.  ad  a.  326-  67.  p.  4^1),  teste 

scilicet  illo  omni  exceptione  majori,  „in  mare  demersum  delphi- 
norum dorso  delatum  est  ad  litua.“  Profecto  neminem  tam  per- 
tinaciter incredidum  nunc  fore  arbitramur,  quin  omnia  illa  vera 
esse  persvasuin  habeat.  Namque  siiniliter  atque  Arion  ' 

Jonas  puppe  cadens,  ceto  sorbente  voratus,  ■>  ' 

In  pelago  non  sensit  aquas  vitale  sepulcrum, 

. Ne  moreretur  habens:  tutusque  in  ventre  ferino 
. - Depositus,  non  praeda  fuit. 

Tres  viros  illos,,  qui  in  vase  picti  sunt,  quum  primum  con- 
siderarem,  in  rncnteln  venerat,  illum  qui  in  medio  positus  est,  in- 
tercedere inter  pugnantes:  sed  horum  oculos  observans  mox  anim- 
adverti eos  tam  oculis  quam  armis  non  nisi  illum  petere,  quem 
manus  videmus  tendere  supplices,  minime- vero  inhibentium  more. 
Imago  igitur  Ulud  temporis  momentum  repraesentare  mihi  videtur, 
quo  Arion,  verbis  ut  Ovidii  utar  ' . 

- - mortem  non  deprecor,  inquit: 

Sed  liceat  sumta  pauca  referre  lyra.  ' 

Hanc  enim  nondum  manu  tenetj  sed  navis  ; . 
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- - gubernator  destricto  'constitit  ense  ' 

Ceteraque  armata  conscia  turba  manu. 

Qui  quidem  gubernator  et  in  vase  |»ictus  facile  agnoscitur:  ejus 
euim  viri,  qui  a tergo  conspicitur,  ornatius  est  pallium,  ornatior 
quoque,  quam  tenet,  ensis  vagina.  Elysscm  cl  Diomedem  j>ro. 
fecto  miraremur  nudos  fere  Ot  inermes  gladii  vaghiam  manu  tc- 
nere;  nautas  minime,  quos  seminudos  scimus  ofDcio  fungi  esse  ad- 
svetos,  nec  gladio  accingi  solito.s,  -quem  noji  nisi  casu  quodam  in- 
cidente arriperent.  Sed  niliil  me  dixisse  mihi  ipse  videor,  si  ver- 
' ba  imagini  addita  meam  non  confirmant  sententiam.  Namque  iis 
solis,  maxime  extremis  taa^ftvct  d/uv  eo  adductus  sum,  ut  de 
Arione  cogitarem,  qui  quidem  vates  illis  non  intellectis  nunquam 
,mihi  in  mentem  venisset.  - ' , 

400.  Literae  autem  imaginibus  subjectae , si  obsoletis  vulgares  sub- 
stitucris,  hae  erunt: 

Ai:s  IlEinT  IA02  TO  ION  NY  EDA2AT  OXEEN 

' .Jis  Ttfpyy  'lo  }'ov  VI)  laaaai  o/fir. 

Ac  primum  plurimis  mirum  videbitur  me  vocabulum  Idirs  pro 

ih>s  accepisse.  Sed  de  hac  scribendi  ratione  plura'  mox  (J.  ^01) 

dicemus.  Praestat  enim  singula  recensere  verba,  quorum  primum 

est  AI2.  Bis  nimirum  mortem  effugisse  dicitur  Arion : primum  a 

violenta  nautarum  impetu  instantem,  dilatione  nimirum  ab  eis 

impetrata;  deinde  a .saevis  pelagi  fluctibus  imminentem,  navigii 

loco  alia  delphinorum  accita  vectura.  Namque  in  mare  prosiliens 
• 
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erat  <5c  «vT<xa  jrawws  ano^orow/wpof  {sec^  LAician.),  sire  dnoD.vut. 
vos  (seci  Bianor,  in  anthol.  Jacobs.  II.  141.  {III.  1^4).  • Effugii  sane 
piscium  auxilio  geminum  periculum,  ut  est  in  anthologia 
KXuvofttSf  dv^iffonoig , Ix^vat  ow^oHfJa.  t 

IA02.  Intelligo  ifdog , ut  secundus  notnuiis  «»s  sit  casus.  De  401 
eo  autem,  quod  pro  ^tSog  scriptum  esse  ut«s  affirmaverim  vereor 
ut  unquam  veniam  a philologis  impetraturus  siin.  Illi  enim  sibi 
persvadere  vix  poterunt  unquam  sic  scriptum  luisse.  Sed  negent 
licet:  saepe  quod  fuisse  negaverant  nihilominus  in  raonimeniis  in- 
veni. Ac  si  grammaticorum  aliquis  contendit  hoc  vel  illud  non 
obvium  esse , omnino  omissum  sibi  est.  Insanus  enim"  ille  esset, 
qui  omnia  se  legisse  perhiberet.  Judicare  etiam  velle  de  insvela  , 
aliqua  scribendi  ratione  post  tot  saeculorimi  detnirsum  vanus  sane 
esset  conatus.  Quas  enim  dialectos  vocant  eas  non  nisi  varias 
fuisse  pronuntiationes,  indeqne  variam  etiam  rationem  natam  esse 
scribendi,  'milii  utique  est  persvasum.  Ipsam  autem  doctrinam, 
quam  ea  de  re  concinnarunt , antiquissimis  monihientis,  ita  et  no- 
stro, multo  esse  recentiorem,  vocales  H et  i2,  ad  quas  ubique 
docentes  jirovocant,  evidenter  produnt.  Quapropter  quod  docent, 
vocalem  A,  et  literas  AI  junctas  transiisse  in  vocalem  H,  pror-  ‘ 
sus  alienum  est  ab  antiquissimis  monimentis,  a quibus  haec  voca- 
lis omnino  exsulat.  In  eam  igitur  quum , antequam  fuerit , AJ 
transire  non  potuerit;  quidni  in  I transu-ssc  dicamus?  Atque  certe 
transiit  in  Latinis  verbis  Spiro  a cnaitft},  Fawino  a ^aaxatva,  mul- 
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lisque  aliis.  Quid?  quod  Graecum  ipsum  Tocabuluin  ab  aliis 
og,  ab  aliis  scribitur  m^iog:  neque  miramur  ixotoitog  pro  olxmouog 
{Jfheeler.  400),  i«p  pro  t/«(>  (Ilesych.  II.  10),  aliaque  .similiter  cor- 
rupto modo  scribi.  Accedit  «jnod  illarum,  in  quibus  ejusmodi  va- 
sa, quale  nostrum  est,  colbguniur,  regionum  incolas  saejw?  pri- 
ma vocali  negleclit  abain  in  ejus  locum  posuisse,  testis  est  S«. 
phron,  poeta  Sjracusanus,  'qui  monente  viro  egregio  lluschkio 
{de  C.  jdnnio  Cimbro,  p.  09)  'Ili/vxlog  pro  *//p«jcAi;g,  dt7nu'^fo  pro  ^a- 
niiQoi  scripsit.  Sed  futuros  esse  praevideo , qui  hac  permutatarum 
litcrarum  excusatione  nondum  contenti,  exempla  ex  aliis  scriptis 
poscant,  quae  quidem  ex  libris  adferre  eo  difficilius  est,  quo  cer- 
tius ijisveta  talis  ortliograpliia  in  libris  jam  pridem  correcta  eva- 
nuit (f  8.  364.  377).'  Ad  mollimenta  igitur  authentica,  quae  critL  - 
eorum  conversioni  non  sunt  obnoxia,  recurramus  necesse  est.  Ac 
profecto  Lacedaemoniorum  nomine  vix  aliud  magis  notum  in  Grae- 
cia, nec  dubia  ejas  scriptio  erat.  In  quo  si  tertia  syllaba  AI  in 
I transiissc  demonstrari  potest;  nemo  mirabitur  illud  Idog.  Uespi- 
ciaiit  igitur  velim  oblociuentes  ad  hanc  gemmam  {ap.  Molirud.  tnb. 
28.  /r.  1 e/  2)  - - . 
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in  qua  aperte  scriptum  exstat  AtuteJIuovum’.  Nam  reliqua  in  eam 
animadvertenda  jam  non  curamus.  Respiciant  in  alius  monimenti, 
ejusdem  generis,  cujus  nostrum  est  {Ancknt  unedited  monumenta 
of  Grecian  art  by  James  MilUngen  Ser.  I.  Painted  Greek  vaaea 
Lond.  1622.  Tab.  12),  inscriptionem  hanc; 


quam,  qui  'monimentum  edidit,  doctus  ille  Anglus,  Uaai  f*ot  rtjp 
apuipeip  explicat.  Optime  si  quid  video.  Primo  enim  charactere, 
quamvis  Montfaucouio  (u.  infra.  J.  485.  et  pal.  Gr.  p.  141)  adhuc 
ignoto,  literam  X denotari  supra  (^.  iq5)  demonstravimus.  Quam 
ipsam  literam  pro  spuitu  aspero  adliibitam  esse  certe  non  mira- 
buntur, qui  meminerint.  etiam  pro  (J.  38o)  legi.  * De 

sphaera  denique  eo  ^ minus  dubitare  licet  quo  certius  ea  in  vase 
picta  cernitur.  Verum  enim  vero  simplex  illa  eaque  tutissima  in- 
terpretatio neutiquam  placuit  philologo  cmdam,  qui  (r.  Kunstblatt 
1825.  n.  61.  p.  242)  quae  -sibi  non  arrident  criticorum  more  ever- 
tere conatur,  loco  vocis  hjaav  lecturus  xf^Jioav , quod  utrum  pro 
xeiioai,  an  pro  x^vaav  sit  positum,  ambigit;  apiifur  autem,  quum 
de  ejus  significatione  per  imaginem  ipsam  dubitare  non  liceret, 
mendo  ejus  qui  scripserit  tribuit,  ne  suspicatus  quidem  fieri  po- 
tuisse ut  diversa  a nostra  scribendi  ratione  olim  iUe  usus  esset. 
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Scilicet  qui  philologiam  professuri  sint  hodie  ita  plerumque  insti- 
tuiuitur,  ut  grammatici  potius  quam  philologi  esse  videantur.  Sit 
licet : illos  enim  ipsos  linguarum  cognitione , quod  caput  omnium 
Iere  disciplinarum  est,  viros  esse  spectabiles  ambabus  damus,  sum- 
inaquc  laude  eos  prosequimur;  modo  ne  velint  monimenta  inter- 
pretari, quorum  auctores  neutiquam  eandem,  quam  ipsi,  scho- 
lam frequentarmt.  Peritior  omnino  Biagius  {mon.  Gr.  Nan.  p.  200) 

„ nihil “ inquit  „ prohibet,  quominus  aliqua  vox  profecta  quando- 
que sit  ex  peculiari  alicujus  provinciae  Vel  urbis  dialecto,  quae  a 
communibus  nbbisque  perspectis  dissideat:  quare  fatendum  po- 
tius, nos  in  aliqua  hujusmodi  ignoratione  t^ersari,  quam  vocibus 
ipsis  vim  aliquam  inferre."  Quam  eandem  viam  ingressus  doctus 
ille  Anglus  {p.oo.  not.Q)  de  voce  (rpHfu  sanum  profecto  judicium 
hoc  fert:  „rsj,i^u  is  urilten  for  aputfM  probably  according  lo  some*' 
local  dialect  prevalent  in  that  part  of  Magna  Grecia , whero  the 
Ls  manufactured.  Nuincrous  cxainples  of  thb  kind  are  to  belbund." 

- . Nonne  autem  et  illius  vasis  insciiptio,  in  .qua  explicitnda  jam 
versamur,  emlem  ex  terra  prodiit.^  Nonne  certius  etiam  in  Ma- 
gnam illam  Graeciam  [v.  Senec.  in  cotisol.  ad  Uelv.  c.  6)  cadunt, 
quae  de  hominum  colluvie  in  Romam  et  Athenas  immigrata  a Ci- 
cerone dictu  esse  supra  (^.  354)  ttictuoravimus  ? . • 

402.  .Sed  dixerit  forsan  aliquis,  ijuodsi  in  aliis  vocibus  -\I  Irausiisse 
in  I concedendum  sit,  certe  in  AIAH2  alpha,  quod  vocant  pri- 
vativum, abesse  non  potuisse.  Cui  quidem  respondemus  omnino 


-r 


DigitizecTby  Googie 


491 


DE  ORTHOGRAPHIA.  402. 

erral-e  cos,  qui  vocabulorum  etyma  a priscLs  quaesita  fuisse  pu- 
tent (^.  582);  deinde  minime  conjecturam,  qua  ab  eldtj  ducunt 
adeo  certam  videri,  ut  niliil  habeat  dubitationis,  siquidem 
prorsus  contraria  a Lennepio  {etym.  p.  64)  doceri;  denique  Ai6t]s 
hic  non  legi,  sed  Aii,  quod  qui  ab  ti<tw  repetere  velit  mirum  in 
modum  vocem  detorqueat  nccesse  sit.  Sed  demus  cum  alpha  pri- 
vativo compositam  esse  vocem;  nonne  in  aliis  etiam  illud  u in 
transiit?  neglecta  sane  privativa  litera  {Buttm.  le.vilog  7.  i3)  quam  ct 
Platon  (tn  Crat.  Bip.  II.  272)  in  ipsius  vocis etymo  eruendo  ne- 
glexit. 0“od  reliquum  est  ellipsis  vocis  ifouov,  quam  poscunt  verba 
pfvyttv  AiSos,  linguae  gnaros  non  morabitur. 

TO  ION,  hoc  unum  verto,  ut  carmen  intelligendiun  sit,  ad  403- 
quod  solum  canendum  moriturus  Arion,  quasi 
Cantator  cygnus  funeris  ipse  sui, 
veniam  a nautis  impetraverit.  Supplendum  enim  (ulog  est,  quod 
post  canendi  verba  saepe  omitti  nemo  ignorat  [Bos.  v.  (itlos). 

NY.  Erunt  qui  non  nisi  poeticam  hanc  formam  esse , et  in  404. 
soluta  oratione  admitti  non  posse  contendant.  .Sed  argutiae  istae 
diutius  * valere  nequeunt , quam  contrarii  caremus  exemplis.  Ita 
Pollux  {onom.  2,  221)  et  qui  eum' secuti  sunt  uxontv  (uxorem)  vo- 
cem tantum  poeticam  esse  affirmant : attamen  eadem  in  Lapidis  ti.' 
tulo  (Cayl.  IA.  Tab.  6c  n.  2),  qui  minime  numeris  est  adstrictus, 
reperilur.  Et  hoc  quidem  loco  illud  rv  aliud  niliil  sigiiificttre  po- 
test, quam  ter,  quamvis  numeris  etiam  .soluta  inscriptio  sit.  Mi- 
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. » • • 

' iiime  tamen  negaTerim , potuisse  fieri , ut'  ex  versu  quodam  an- 

tiquiori  sumta  ea  esset  numeris  deinde  ab  artifice  neglectis.  . * 

EHASATo.'  Haud  sine  causa  verbo  tnaJttv  usus  est  inscriptionis 

auctor,  siquidem  ad  Arionis  cantum  accessit  delpliinus:  ct  cantu 

quia  sibi  adeivit  vecturam  verbi  genus  est  medium  {Matthiae  gr. 

491),  cujus  aoristi  primi  tertiam  vides  personam.  Germanice 
dixeios:  „Er  hat  sich  das  Fuhrwerk  herbey  gesungen.“ 

405.  OXEEN.  Omnes  fere  epigrammatum  in'  Arionem  auctores 

. vocabulis  ejusdem  radids  utuntur,  vel  voce  ^ suppresso , ut 

in  nostro,  delpliini  nomine  (ap.  Aeliam,  et  in  anthol.  I.  49),  vel 
dxeovtfs  (anthol.  /.  48.  v.  17),  vel  istoxov  (anthol.  Brunk.  2,  32. 
V.  404) , atque  ab  eadem  radice  est  apud  Oppianum  (m  iiXutntxwv 
E.  V.  449.  p.  164)  vox  oxijoufttvog.  Sed  piaculum  sit  ita  literis  lu- 
dere, ut  cum  doctis  Beroliiicnsibus  ex  nostro  o/jn' , quod  claris 
et  distinctis  literis  legitur,  facere  velimus '«;(;>,/<«/  Atque  illis  omni- 
no latere  non  poterat  infinitus  verbi  modus  «/ftr,  o/nf,  ejusque 
apud  Graecos  usus,  tam  praeposito  articulo,  (|uam  omisso  eo,  nisi 
temere  concepta  opinione  ducti  Doloni  cun  um  Quaesiissent.  Qui- 
bus omnibus  observatis  equidem  inscriptioiris  verba  sic  vertenda 
esse  censeo:  Bis  effugit  mortem,'  (/iii  unum  nunc  carmen  cecinit 
ut  aveheretur.  - - Quodsi  erraverim^  meus  sane  excusandus  error 
erit,  qiiiun  longe  liie  doctiores  Berolineyses , et  in  primis  ille 
Boeckhius,  prorsus  obscuram  inscriptionem  esse,  fassi  fuerint. 

406.  • Genuina  pronuntiatione  neglecta  tot  voces  etiam  exstiterunt, 
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({uas  decurtatas > contractas,  sire  cbrreptas,  appellant,  Cicero  im- 
minutas dicit:  quarumque  pars,  'ut  verbis  Quinctiliani  (9,  5)  utt#, 
devQrari,  pars  destitui  solet,  ita  ut  aliqua  sui  parte  fraudentur.  * 
Atque  hujus  generis  nomina  propria  pariter  atque  appellativa  ob- 
servare licet.  De  illis  Cicero  (orat.  46)  „quid  vero  licentius “ ob- 
servat „quam  quod  hominiun  etiam  nomina  contrahebant?”  - - 
Exemplo  haec  sint:  Mr^tgag  (pro  Mrji^oim^os),  (A^tfudiago^, 

JufiuaxXrjjttadrig  (Jofiug  AaxXtjnM^rjg.  Salmas.  epist.  ad  Menag.  p.  65) 
KXiopag  (Kkttxpilog) , Kktonug  ( KXtosratgog.  Scaliger.  'ep.  3^.  33i). 
y^pjroxpftf  (Agnoxfurijg),  -AvTutag  (Av^i^atgog) , Scolapius  (Aescula- 
pius. Cuper.,Harp.p.o.  81),  Herclanium  (Herculanium) , Prentina 
(Prenestina),  Herusalcin  (Hierusalem) , Stampol  (Constantinopolis. 
Scheybii  tab..- Peulinger.  p.  07),  Salonichi  (©tffaalortxij),  Scarioth 
ijscarioth.  Nov.  op.  dipl  7/. -263),  Febrarias  (Februarias.  Mus.  Pio^ 
Clem.  /'/.  260),  FebraraSj.Feraras  (Murat.  i85o,  7.  1968,  7),  Ka- 
lendustas  (kal.  Augustas.  Id.  1931,  6)  Fovainov  (Acyoitrnior.  SaU 
mas.  ad  Vopisc.  Aurelian.  35),.  aha.  Sed  quo  tandem  usque 
illorum  nominum  plura  depravata  fuerint  supra  (^.  392)'  jam 
vidimus  (conf.  Platon,  in  Cratylo.  Bipont.  T.  3.  p.  326). 

. Appellativorum  autem  vel  singulorum  vel  plurium  in  unum  co- 
arclatonim  speciminis  Cniusa  liaec  sint:  yXmutr/  (pro  yXvxv7attj.  Mu- 
rat.  iQ55  yi)  vnatu  (vTiattta.  Donat.  1^,  3).  ^vipt.  (i^vyaigi.  Murat. 
1920,  2)  Jixou  (JiKuiosj.  Cic.  in  Verr.b",  67),  yrijaixyorm  (yvtjaus  txyovai. 
Oiandlcr  niarm.  O.von.  II.  73.  n.  36),  xuvtaii  (xaiatadf.  Caylus.il. 
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i83),  ;;«(>♦*'•  Marini  pap.  dipl.  244)  > at^tna  (pro 

TtUfsaQUxoina.  'Kircher.  prodr.  Copt.  327),  xwtXov  (^xurovXov) , p>;yAor 
* (pt/j^orior)  axatiXuv  (axastevXai’) , ntxiiffTOV  (jrtr^e  xui  duewtor.  Cor^in. 
not.  Graec.  10.86),  ^atov  (at  uvtov.  Cnper.  Harp.  149),  iaXt}i>nav 
(T7;r  uXriSutar.-^abric.  bibi.  Gr.  XJK.  206),  (x«to  10  tSiis. 

V.  lex.)  axoXoyos  (^^oAoj^oj.  'Tournef.  itin.  IJ.  225),.  Xttoy(>apos  l^XtZ^xo- 
yi^apos.  Osanni  auctan  le.v.  XI),  pt(Hov  Murat.  1918,  9) 

fu(fu  (?;//«()«)  axovXtou  {auscultae.  Meurs.  gloss.)  sciades  {ischiades. 
Fabric.  bibi.  Gr.  XIII.  416):  initiales  enim  vocales  non  solum  By- 
zantini abjicere  solebant,  sed  de  Graecis  etiam  hodiernis  idem 
observat  BoissonacTe  {ad  Herodian  p.  17).;  idolatria  {idololatria),  tra. 
giconioedia  {tragicocomoedia.  Buonarruoti  vasi  p.  140),  sualii  {su- 
am alii.  Muratori  1819,  6)  benemcrti  {benemerenti.  Oderici  diss. 
046.  049  yi),  pares  {parentes.  Id.  o5'j),  dcxtraendi  {distrahendi; 
Mus.  Pio-Clem.  I.  78),  qiiixit  {qui  vixit.  Oderici  diss.  p.  42.  269. 
Lupus.  101),  huis  {hujus),  vius  {vivus.  Orsati,  marm.  eriid.  18), 
conia  {ciconia),  illexe  {ille.visse),  rabo  {arrabo.  Huschke  de  Annio 
Gmbro.j).  48.  44),  dedron  {dederunt.  Noi'.  op,  dipl.  II.  544),  storia, 
strix  {historia,  histrix.  Salm.  ad^Tertull.  de  pallio.  286),  cet. 
Hinc  in  cliartis  etiam  publicis  legimus:  presentestis  {jtracsens  testis), 
histromentis  {his  instrumentis) ; noviterdinatae  {noviter  ordinatae. 
Marini  pap.  244).  Ita  in  «aeramento  quo  foedus  Ludovicus  II, 
Ludovici  Pii  Illius  cum  fi-atre*Carolo  ictum. sancivit  {Bouquet.  VII. 
' l-j)  legitur  „dist  di“  pro  „de  ista  die,"  Ac  ne  quis  credat  istam  pro- 
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niuitiautium , indeque  etiam  scribentium^,  socordiam  in  liomiiiibus 
serioris  tactum  aevi  deprehendi;  legat  iUe  quae  jam  pridem  {in 
palaeogr.  erit.  J.  262)  contra,  protuli.  Confirmantur  Jiaec  quoque 

t 

permultis  veteris  aevi  reliquiis,  Scipionum  sepulcralibus  monlmen- 
tis,  columna  rostrata,  senatus  consulto  de  bacclianalibus  coercen- 
dis, Saliorum  carminibus,  in  quibus  pa  pro  parte,  po  pro  populo, 
Ennii  scriptis,  in  quibus  gaii  (gaudium)  cael  {caelum.  Lipe.  rpist. 
qu.  1,  19.  p.  2g);  et  inter^Graecas  inscriptiones  vetastissima  illa 
Sigea,  in  qua  leguntur,  quae  vocant  craseos  et  apostrophi  exempla, 
xootunarov  pro  xm  tjuafatov,  fuTtotiaiv  pro  (it  tTtouatv , ejusdem- 
que  generis  alia  {add.  Strabon.  L,  8.  p.  4 >9)-  Ipsius  Ciceronis  ae- 
tate verba  ,fyve  ne  eas"  tantopere  pronuntiatione  contrahebantur, 
ut  tantum  „ cauneas"  audiretur  {de  divin.  2,  40.  Plin,  i5,  19. 
e.vtr.),  et  cape  si  tus  non  nisi  capsis  pronuntiabatur  {arat.  i^b). 
Ac  multa  profecto,  riuae  compendia  scribendi  esse  alii  putarunt, 
nos  iis  adnumeramus,  quae  utique  perscripta,  sed  ex  imperfecta 
pronuntiatione  breviatam  illam  formam  induerint.  Plura  etiam  de 
imminutis  vocibus  lectu  ac  notatu  digna  Cicero  (/.  c.)  congessit,  nec 
non  doctissimus  Huschkius  {in  comment.  de  C.  Annio  Cimbro)  do- 
cuit, cui  quidem  (/?.  55)  conjicienti,  in  quibu.sdam  illarum  vocum 
forma  primigeniam  utpote  simpliciorem  forsan  latere  - - qutnnvis 
neutiquara  adversari  velim;  alia  tamen  earum,  quas  protuli, 
exempla  originem  aperte  produnt,  neglectam  nimirum  pronuntia- 
lioneni.  Id  quod  confirmare  videtur  Cicero  {orat,  47)  observans 
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« • * ^ 

„et  plenum  verbum  recte  dici,  et  imminutum  usitate"  {conf.  5og). 

Quae  igitur  apud  Plautum  leguntur  dano,  danere,  dice,  duce,  face 
antiquiora  profecto  et  rectius  dicta  videntur,  quam  imminuta  illa 
do,  dare,  dic,  duc,  fac,  quibus  nunc  utimur. 

408.  £ contraria  autem'  pronuntiandi  ratione  factum  est,  ut  pro- 
longatas esse  voces  videamus,  licet  in  quibusdam  ad  verum  ety- 

■ mon  respexisse  scribentes  haud  negaverim.  Ejusmodi  vocabula  a 
vulgari  pronuntiatione  discrepantia  sunt  ,4..iberitas,  Vberitas  {Ruhe 
/.  19)  Quadracensuma,  Quadragensuma,  Tricensimus,  Formonsus, 
Thensaurus,  Miliens,  Atlans,  Pallans,  Singno  (22.  23),  Oiens 
• {Fabrelt.  36o,  12.  Monlf  'suppi.  V.  tah.  o^^.f)  Discipulina  {liuhe  35), 
Gcloria  , Facoletas , Perime  {Murat.  1 909 , 5.  Oderic,  5o6) , ' Maa.“ 
nes  {Donat.  58,  5)  Feelix  {Agostin,  dial.  p.  60).  Atque  illa 'ver- 
borum, latitudo  in  iis  quoque  inscriptionibus  observatur,  quae  An- 
tiquioribus sunt  adnumerandae.  Ita  in  ea,  quam  Fabrettus  {p.  ■ 

/L  30^1)  in  medium  protulit,  legeris  faato,  naatam,-  coniunxs, 
veixsit,  conltnberius , quin  etiam  ree  et  ee  pro  re  et  e.  E Graecis 
praesertim  Jones  voces  prolongabant,  scribebantque  udtlpHis,  **- 
rtos,  deov,  IjptQtup,  imBantwv , oqiuv  {Salm.  epist.  p.  2l5).- 

409.  Quoniam  autem  eorum,  quae  scripta  sunt,  obscuritatem  ma- 
xime ex  literarura  permutatione  oriri  (^.'  378.  58o)  dixi,  et  peri- 
tiorum  quidem  hac  in  re  memoria  interdum  fallitur,  minus  autem 
periti  btam  confusionem  prorsus  ignorare  videntur;  utrisque  suc- 
currendum  esse  duxL  Etsi  enim-Vossius  (in  calce  elymologici) 

s • 
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ad  Latinarum  lilerarum  .permutationem  dignoscendam  sufficiens 
nobis  subsidium  attulisse  ridetur j parum  tamen  eo,  quem  .se«|ui- 
tur,  ordine  consuluit 'lectorum  commodo.  Quae  enim  secundum 
ortliographiac  leges  scribi  debebant  literae,  has  primo  loco  i>osuit, 
deinde  eas,'  quae  perperam  in  velcriim  scriptis  cum  illis  surit 
commutatae.  At  rero  in  barbaris  inscriptionibus  justam  lilcram 
non  ridens  interpres,  a falsa  demum,  in  quam  incidit,  ad  (|uae- 
rendain  illam,  .cujus' in  ricem  falsa  potuerit  substitui,  progredi- 
tur.'  Inrersus  ighur  ordo  magis  conreuiret.  Praeterea  quum  eju.s- 
modi  opera  nunquanr  adeo  apte  concinnata  atque  orrmibus  nutne- 
ris  siris  perfecta  esse  soleant,  ut  nihil  omnino  snpplenditm  restet, 
ad  Graecarum  autem  liferarum  permutationem  cognoscendam  Vos. 
sii  pr’aesidia  parra^llnt : in  appendice  hujus  libri,  si  qua 'forte 
charta  superesset,  illarum*  literaruru  .indicem,  qui  mihi  quidem 
saepe  auxilio  fuit , in  gratiam  eorum , qui  eo  indigerent , tradere 
'constitui. 

Sed  futuros  esse  |>raevidcOi  qui  arrrmadrertant,  vix  statiri 
posse  tairtani  omnium  literamm  permutationem,  quippe  qua  po- 
sita  rei  admissa  ipsius  sententiae  sensus  turbatus  rei  ambiguus  im: 
mo  prorsus  interdum  cuntrarirts  exstitisset.  Quibus  cqiridcm  faci- 
le largior,  hoc’  consequerrs’ illi  e.ssc;  modo  ne  Telint  negar-e  usurpa- 
tum olirn  fuisse  pravum  hlinc  .scriberrdi  modurrr.  ,>  Senteirtiae  eirim 
ambiguitatem  parum  curantes  omnino  scribebant  7ioc  pro  huc  (^.  58o) 
hac  pro  ac  {CayL  7.  277)  cibis  pro  civis  {Murai.  1894 , 4)  parentis 
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pro  parentes  (Id.  2o56)  et  in  Graeca  Rosettanae  inscriptionis  parte 
navrae  pro  mv^as.  Qoin  edam,  quod  majas  est,-  concedimus, 
• omnino  ridiculas  ex  ista  literarum  permutadone  prodire  senten- 
tias,» quales  sunt:  „Bibas  in  Christo**  (Boldetti  044)  ui  pace 

dei**  (Buonarr.  Tab.  y),  „Bibas  in  deo*.*  _ (Afuraf.  i855,  7.  Morisan, 
inscr.  Regin.  464.  465.  Boldett.  417)  „ Bibas  in  domino**  (Murat. 
1945,  3)  . Credo  quia  redemptor  bibit'**  (Fleetwood  5zo.  Murat. 
1841,  5)  „ Partem  habeam  (pro  Aafteanf)  Juda  tradittorem** 
(Murat.  i858,  5);  et  de  mortuo  „qui  amaBit  me**  (Boldetti  ogo), 
„exiBit  de  sacculo**  (Buonarr.  praef.  p.  25.  Murat.  1891,  3)  „con- 
jugcs  sues  (pro  suae.  Gorii  columb,  liber,  p.  189),  „me  bibo  (Donat, 
suppi,  inscr.  400,  7),  „conjugi  bene  bibenti  que  vixit**  cet.  (Fabrett. 

546, /r}.  . ■ • - 

411.  Majori  edam  interpretibus  impedimento  mutatam  illam  vel  in- 
constantem orthographiam  fieri  necesse  est,  si  qua  alienis  a scr- 
mone  literis  scripta  reperiantur.  Fiere  enim  non  potuit , quiri . ad 
idem  verbum  exprimendum  a scribentibus  aliis 'aliae  adluberentur 
literae , quum  peregrinos  characteres  -ob  sonorum  diversitartem  nul- 
la iere  lingua  facile  admittat  (^.  169).  Atque  haec  simt  inprimis 
quae  difficiliorem , reddunt  amuletorum  interpretationem.  Quodsi 
in  Graecis  verbis , quae  Graecis  etiam  literis  scripta  sunt , a recta 
scribendi  ratione  longe  diversam  saepe  fuisse  antiquiorem  modo 
' vidimus;  quanto  edam  magis  hoc  araidisse  putemus  in  ea  quae 
peregrini  sermonis  verba  Graecis  hteris  consignata  exhibet.  Pro- 
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fecto  hajus  generis  aenigmatibus  solreiuILs  pares  non  multi  erunt. 
Exemplo  haec  sint:  {nj  'jp^  ptJ  8^K'n  tK  te"»  {JVolf. 

bibi.  JIebr.  III.  app.  p.  2).  Et  quis  quaeso  in  iis,  quae  ab  ArabL 
bus  (in  MoeUeri  catal.  Gotk.  I.  app.  p.  6.  seqii.)  scripta  sunt,  nomi- 
nibus Bathalmius ,,  Dschalinus,  Belinas,  agnoverit  Ptolemaeum, 
Galenum,  Plinium?  Quis  in  Graecorum' (ap.  Meurs.) -An- 
glos?  - - 0“*®  quum  ita  sint,  et  In  amuletis  praesertim,  praeter 

Graeca,  vocabula  , etiam  Latina,  Coplica  et  Semitica  illis  Uteris 
exarata  reperiantur ;•  opus  esse  arbitramur,  ut  de  singularum  ha- 
rum  linguarum  peregrinis  literis  scribendarum  ratione  seorsum 
agamus.  - . • • 

Scriptores  Latina  quidem  lingua  usos  immiscuisse  tamen  verba  412. 
Graeca  (^.  074)  Latinis  saepe  literis  scripta  eruditorum  neminem 
fugit  (Stephan.  ad.  Sa.von.  p.  38).  Quae  quam  didicilia  intellectu 
sint,  et  agnovit,  et-exempUs  docuit  Rcinesius  (de  liug.  Pun.  12, 

24.  in  Graev.  diss.  rar.  p.  55).  hiprimis  addeiidus  iis  est  liic  He- 
siodi versus:  „Perigrosis  ta  fulve  ulactis  menes  emorum“  (‘Fui-  ' 
gent.  'mylh.  1.  p.  ,iq3.  IHunckeri),  qui  tantopere  Unguae  Graecae  pe 
ritissimos'  exercuit  (Harles.  ad  Fabric.  bibi.  Gr.  I.  612).  Accede- 
bat scilicet  et  librariorum  Graecae' linguae  inscitia,  qua  miro, mo- 
do verba  sunt  corrupta , ita  , ut  pro . celeberrima  illa  inscriptione 
„Navat*(fcn7ji  Ttaafuvov  AArpxuog  Kog^  x(u  scribe 

rent  „ Xaxilipeui  canece  comai  coehpturae  trata  una  ciezica  “ 
(OiishuU.  ani.  Asiat..  p.  20).  Sed  minus  etiam  corrupta  vix  intcl-  • 
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liges  nisi  toto , quo  reperiuntur,  loco  perlecto.  Quod  ne  temere  af- 
firmasse videar  ccce  Graecum  Latinis  literis  scriptum  verbum  phi. 
CAE*o.  Ecquis  jam  est  qui  hoc  explicet?  Sed 'non  magis  intelli- 
’ get  Latinum,  (juod  idem  denotat,  peitro.  Hoc  iii  chronico  Gott- 
wicensi  (/.  2C),  illud  in  DausqUii  orthograpliia  (170)  legitur.  Ete- 
nim ex  criticorum  notis' huic  figurae  ^ illa  sunt  adseripta,  Grae- 
ca quidem  (Pt  *«<  'Pto  iutelligeuda , latina  Phi  et  liho;  quae  .pri- 
mae vocabuli  gi^ovus  sunt  literae.  Pro  corrupto  illo  Peilro  paiilo 
melius  in  aliis  libris  {Areval.  ad  hidor.  III.  65.  n.  2p)  legitur  Phte~ 
tro.  In  aliis  ne  ausus  «juidem  librarius  est  nolae  illi  interpretatio- 
nem adseribere  {^Montf.  pal.  Gr.  3yo).  Sed  percommode  cecidit, 
quod  in  amuletis  pauqa  simt , quae  Latinis  literis  peregrinum  ser- 
inonem  denotent;  ut  in  pseudonumo  (f  298),  qui  amuleti  vicem 
ohm  gesserat,  illnd  helot,  quo  j;A/ou  significari  Solis  imago  addita 
doecl.  Pariter  kicae  in  gemma  quadam  {TVinckehn.ratal.  p.  i85) 
VIXI}  eicplicandum  esse,  Victoriae  imago,  cui  illud "adseriptum , pro- 
dit. - Magis  tamen  diibia  sunt,  • quae  in.  alia  gemma  ad. imagi- 
nem manuum  complicatarum  adposiln  leguntur -proteros  vgiae. 
Sponius  quidem  {misc.  298)  observat  ,,hanc  gemrtam  amuletum 

♦ A*.  ' 

forsan  fuisse  ad  destruendam  incantationem , quae  manibus  pe- 
clinatiin  junctis  facta  fuerit ; • «t ' verba  illa  Graeca  esse , Latinii^ 
que  sonare  primus  vel  primo  convalesee,"  iVhlii  autem  neque  ima- 
ginis neque  verborum  interpretatio  approbanda  esse  videtur.  Ima- 
. g'uie  enim  in  aliis  monimentis  {Agostin.  dtal.  2.  p.  59.  Biaei  num. 
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tab.  7.  n.  23.  f.  8,  n.  9.  <.33,  n.  i/f.  t.  Sg,  i2.  't.  Ci,  n,  i5)  con. 
cordia  significatur  eidemque  imagini  in  gemina  quailam  {ap.  Pas. 
ser.  I,  in  pag.  ante  tab.  /.)  adseripta  sunt  tvivx<»g  b/mrout.  Quidni 
igitur  Sponii  gemmam  amicitiae  vel  amoris  pignus  fuisse  dicamus 
amicae  vel  sponsae  missum  ? Yyfta  certe  femuiac  nomen  haud  in-  . 
frequens  erat  {Grut.  700,  2.  Montfauc.  gitppl.  }'.  p.  87.  Paciaudi 
Gr.  anagl.  inlerpr.  2;^),  et  Iltfotfqos  viri  fuLsse  mihi  quidem  veri- 
mile  fit  cx  Latino  nomine  Primi  {Grut.  875,  l5.  1114,  5)  et  Grae-  » 
co  If^mtQtov  ( Evagrii  hi.st.  eccl.  II,  5) , aJiis(jue  simili  ratione  fa- 
c\\s '.EriQov  20),  Deuterae,  {Cuper.  apoth.  Hom.  272)  Proti,  Sc.vti, 
Secundi',  Quinti,  cef.  , , 

^ Sed’ juvat  integros  etiam  locos  adseribere , cx  quibus  perver-  413 
•sus  hic  Graeca  scribendi  modus  darius  perspici  passit.  Ac  primum, 
cx  libris  scriptis  exdnplum  {Nou.  pp.  dipl.  III.'  lioc  ]>roferam 

OOXA  rATRI  KF.  10'KE  AIO  FBV-MAtl  »E  NIN  KE  AI  KR  IS  TOS  RNISTOS 

AMii».  Profecto  si  in  gemma  quadam  haec  incisa  legerentur,  amu- 
letis  eam  adnumerarent  docti  illi  vhri  (^.  i3.  14)  qui  quaecunqne  1 
non  intellecta  magica-  esse  verba  iilico  contendunt.  Benedictini 
autem  Graeca  haec  esse  intellexerunt  hoc  modo  explicanda:  „Ao- 
ia  natfi,  xat  ittf , xat  uyup  nrn'//ati,  x<u  rvv,  xat-uti,  km  «s  tovs 
Mairrovs,  , In  quibus  observes  velim  ^illio  re  pro  xot,  10 

pro  vup,  AI  pro  dfi  (}.'22i)  e.sse  scripta.  Alii  tam6n  exemplo ‘ab 
iisdem  Bencdictinis  (p.  142)  prolato,  literas  Graecas  subjiciamus, 

- quo  facilius  verba  intelligatitur : . . ' 
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O QVIRIOS  EBASILEVSEN  AGALLIASTO  E GE  EVFRANTE- 
0 xvQios  i^aailtvaiP  ayaXXiauno)  y»;  tvpqav^- 

l’OSAN  NESY  POLLAE  NEFELE  CE  GNOFOS  CYCLO  AVTV 

xoaav  VTjCOi  'hoXXat.  vtgstXij  xai  yvo/pog  • xvxXw  -avrov 

DICEOS^TVE  CE  CRIMA.  - . 

dtxauMjawt}  xat  xQifia.  - ’ • _ 

Ne  Tero  desideretur  exemplum  ex  lapidum  titulis  in  quibus 
pariter  Graeca  Latinis  literis  exarata  sint,  inserere  placet  hoc  a 
Fabrettp  (i65  n.  loo)  editum:  ' , • . 

■ D.  ^L  : • ••  . . 

EVRESIN  ENTHADE 
GE  CATECHI  THA 
' NATOEO  LACHVSA  ' . V ^ 

METERA,  TEN  EVTE  : . 

CHNON  EVDEMONES  ' . : 

• ..  PARHODITAE 

Quae  vir  doctus,  sic  quidem  interpretatus  erat:  „Euresiin  hic  ter- 
ra continet  mortem  sortitam  matrem  fecundam  felices  .viatores 
(procedatis) , “ sed  Corsinus  [not,  Gr.  64)  legens:'  Ev^eaiv 
yt  xatfxti  Iko  ( sic ) Xaxovaa  fttyctQtt  imtxvqv.  Ediatfipvfg  na- 

goiinui,  vertere  maluit:  „Euresim'  hic  terra  continet  morte  illius 
adepta  (sivi  sdrtita)  matrem  fecundam.  Felices  (estote)  viatores.“ 
Quoniam  autem  addidit:  „ Itaque  sensus  erit,  terram  in  Euresis 
morte  (!)  matrem  rapuisse,  sive  tegendam  obtinuisse,  quae  fecun- 
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da,  yel  arte  insignis  (fvrtxyoe)  fuerat; “ pulcliram,  quae  inseri- 
ptioni  inest,  sententitun  haud  perspexisse  ridetur.  Interpungere, 
debebat  post  Etenim  a morte  sua,  orationis 

conversio  oritur,  atque  haec  ipsa  rerba  me  quidem  eo  addu- 
cunt, ut  illud  laxoxica  non  ad  terram  sed  ad  sepullatn  referre  ma- ‘ 
lim  quae  morte  sua  sortita  sit  ftt/itga  -ftjv  (omisit  articulum  Corsinus) 
t&tex*'o*  matrem  perquam  artificiosam,  quae  omnia  pulchre  creet 
( ad  Isidem  forsan  respexerit  inscriptionis  auctor  v.  646 ) omni- 

umque  vera  sit  mater  {terra  nimirum).  Qui  vero  Corsinum  inter- 
pretem sequi  maluerit,  videbit  quam  frigida,  immo  niliUi,  sit  sen- 
tentia, „terram  .obtinuisse  matrem  artificiosam I 

Hactenus  de  Graecis  verbis  quae  Latinis  mandata  sunt  literis.  415. 
Videamus  nimc  de  verbis  Latinis,  in  quibus  distinguendum  est 
inter  monimenta,  quae  Graecis  literis  solis  sunt  scripta,  et  ea" 
quae  Graecis  Latinisque  mixtis  (f . 420).  Sed  tanta  non  nunquam 
inter  literas  utriusque  populi  intercedit  similitudo,  ut  quae  sint  , 
Graecae,  quaeve  Romanae  vix  discerni  queat  {Nov.  op.  dipl.  IL' 

656);  cujus  rei  illustre  exemplum  praebent  pandectae  FloreriUnae 
{Brencmanni  hist.  p.  FI.  p.  110)  alitique  monimenta  (}.  19Q,  quae 
qnO  paucioribus  verbis  constant,  eo  major  oriri  |)otest  dubitatio, 
Graccaene  litdrae  sint , an  Latinae.  " 1 ' ‘ 

Graecis  literis'  solis  qui  verba  Latina  scribebant  ea  quidem,  416. 
quae  literis  XBpErcixLMxorRSTXTz  componenda  essent , nul- 
lo negotio  reddere  valebant;  quippe  quibus  Graecae  AB  A E 4» FI 
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KAMN0SJIIP2TSYZ  satis  responderent.  Majorem  difficulta- 
tem reliquae  Latinae  injiciunt.  Literae  C quum  anceps  pronun- 
tiatio, tum  etiam  scrijHio  erat.  Plerumque  igitur,  quia  Graeci  hac 
litera,  qualis  a Romanis  mutata  erat,  carebant,  vicem  ejus  litera 
K supplebant,  ita  ut  {Murat.  1828,  3)  pro  fcdt,  xfovxts 

‘ptxti  pro  cruces  fecit,  xtvrov  piu  centum  {Marini  pa/j.  145.  174) 

cet.  scriberent.  Interdum  vero  pro  ea  substituebant  2,  -id  quod 

% . 

in  voce  nunsius  factum  esse  mox  (^.  425)  videbimus.  • - Latinam 
II  vel  prorsus  omittebant , ut  avx  scriberent  pro  /la/ir,  ~ovix  et  otx 
pro  huic  {Marini  f.  140.  140);  vel,  ubi  neqpa  quam  ea  ca- 
rere poterant,  uf  in  siglis,  frequenter  usnrpatis,  li.  f.  {hon.  femina) 
uncialem  ejus  formam  b {Marini  145.  174.  186.  188)  pro  capitali 
adbibebant,  ne  cum  H Graecorum  illa  confunderetur.  'Cangius' 
ijuidem  {in  gloss.  Gr.  /.  g8i)  docet  literam  quoque  N a Graecis  pro  ‘ 
II  Latina  adliibitam  fuisse,  ita  ut  NtQiUnae,  y pro 

Hereditas,  scripserint:  sed  vereor  ne  falsus  sit  vir 

'alioquiu  doctissimus.  ’ Est  enim  literae  H Latbiae  forma  quaedam 
literae  N simillima  (.^.  202)  ac  fieri  potuit,  ut  qui  hieris  Graecis 
Latinisque  mixtis  scribendi  genere  utere"ntur,  Latinam  ' H , adhi- 
berent, quam  incauti  alii  pro  N postea  acceperint. — Litciue 
et  V conjunctae  quoniam,  Quinctihano  (12,. 10)  teste,  „scc|uenle 
vocaU  sonum  efficiimt,  qualis  apud  Graecos  nullus  est;“  pro  iis 
modo  xot,  modo  xo,  modo  xv  ponebant,  ita  ut  xvf  {Ficor.  gemm, 
p.  5o)  vel  xvut  pro  quae  {Marini.  145)  xot,  vel  xot,  vel  xotv  pro. 
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„qui“’(i45.  141.  186)  Mot  eUam  et  xf  pro  „quae“  (141.  189)  scri- 
berent. Ita  nomina  quoque  propria,  Tronyi/i/Zinn  et  Quintus  red- 
debant, illud  TQarxvXXtra  (Zoe^a  num.  ^eg,  Tab,  XFT),  hoc  Kotv- 
rng,  vel  Kun^tog  {Mann.  Taurini  I,  186);  idemqiie  vir,  qui  in  alio 
lapide  Kvtrtog  lovXiog  MttX^-tog  dicitur  ( Gru/cr. • 53o,  5),  in  alio 
(1080,  3)  scribitur  Kon-iog  fovXiog  MiXt^iog,-  - Quum  Latina  etiam 
V destituti  essent  Graeci;  cam  vel  omnino  omittebant,  ut  scribe- 
rent Notft^ifiog  (^Treschoio-  tentam,  p.  129),  vel  supplere  hanc  lite. 
*ram  vario  -modo  studebant.  Ac  primum  diphthongo  0\  jno  ea 
utebantur,  ut  fffor  scrilieixMit  pro  scu,  n(>f.9nvi,T  pro  praebuit  [Ma- 
rini 143!  145.  2’(oi'i, ?/>>.■  pix)  Severus  [Zoega  num.  Aeg.  269), 

or/(iw  pro  viro  [Btiftc  U.  49),  eodemque  modo  alia.  Interdum  so- 
lam Y pro  V'  substituebant -velnti  in  2»ri;pos  [Capell.  96.  Zoega 
26G.  269.  [Zoega  028.  Tab.  17),-  YuXsi}iuvog  (5l2), 

ejuod  idem  et  OYuXfQMtog  legitur.  Quin  etiam  B pro  Latina  V 
•usurpabant  scribentes  Yt(ir,ifog  [Cayl.  II.  261.  Grutcr.  1102,  i.  et 
YtitjQeiva  [Gruter.  111),  BuXt^wg  [Grater- 1 102.  Murat.  TT.  1955,4), 
BoXovaiauog  [Zoega  2g8)  Btrxtrtiog  [Corsin.  55)  BntXXiog , Btonamu- 
»•05,  2\5(i;?ag,  BijQog, 'lo^tavog  [St'idas)  No^tp/i^itn'  [Corsini  5o)  Bt-  . 
aocSieg  et  Btoj^hog,  BtQOTU)  [Diss.  isagog.  Ilercul.  I.  i5)  BtXKatgu 
[Murat.  IT.  1957,  10)  vel  BuxTo^ta  [Torremnza  Cl.  17.  n.  5q),  et 
appellativa • «/.iVratf , poj'»,?*  [Marini  i .^2.  140)  /?ova  [Lmtr.  Lyd.  de 
mens.  10.  p.  160),  vel  (Jwra  [Eckhel.  II.  617)  alia.  Ac  per  integras 
inscriptiones  constantem  hunc  literae  B usum,  ibi  etiam  ubi  voca- 

64 
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1m  esse  debebat  (}.  420),  observare  licet.  quo<t  in  Graecis 

ipsis  legitur  pro  Evdo»ut  (Gemm.  Viclorin.  p.  10);  A^fftXutru 

pro  yivQtXtara  (Fabrett.  Sgi).  - - Lalina  J consona  quum  care- 
rent, pro  ea  non  nunquam  Graecam  Z,  cujus  lilerae  dulcior  apud 
Graecos  sonus  erat  {Quinctil.  12,  10)  substituerunt,  ut  scriberent 
xofocyt  pro  conjugi,  ZovXta  pro  Julia  (j.  222.  417)  Mu^as  pro  Ma- 
ja* {Buonarr.  p.  55)  ZESVS  pro  Jesus  (id.  tab.  1 7.  n.  2)  cct.  Sed, 
quod  pejus  est,  ne  eas  quidem  litcras,  quae  Latinis  omnino  re- 
spondent,  aequaliter  adhibitas  esse  observari  potest;  sitjnidem  pro* 
Latina  X positas  videmus  xa  (^.  087)  quum  tamen  E in  promtu 
esset;  et  H scriptam  pro  duabus  lE  in  nomine  Kovijios  pro  Quie. 

' ' t 

tus  (Zoega  310)..  . ‘ 

417.  Clarius  etiam  rem  exempla  illustrabunt,  quorum  quaedam  ex 
lapidum  titulis  proferamus.  Ac  primum  hoc  a Boldello  (cimi teri 
p.  53)  vulgatum  * . . ' 

' ' BAAE.  PIA  BIKT2PIA 

4»HKI‘I*EiAElE  COYAI,  . 

. BEITAAEHNH.  • . . * - 

verbis  divisis  et  ubique  LatinLs  Uteris  substitutis  lege:  Valeria  Vi- 
ctoria!  feci  (fecit)  feileie  (y?/ioe)  siutc  Beitaleine  (77/0/mue).  . Iu, 
teUeetu  sane  difficiUores  hae  duae  sunt  inscriptiones  (ap.  Murat. 
1925,  7),  ‘pnor  BINKENTia  HO.  KOZOYTI.  CI  ZOYAIAMI. 
Conjicio  ,,  Vincentiu*  posuit  conjugi  sude  * Julianae. " Altera : 
MECA  KEY  BISEI  KOY  BYTIZOY  COYCY  MATO^  POTI  ^ 
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ANI2C  nOY  MINOYC  XXVII.  Verisimiliter:  quae  vixit  cum 

Virginio  (1.  aovtv)  suo  maturate  annos  plus  minus  XXVII.  Voce 
maturate  hoc  loco  denotari  ridetur  ad  breve  tempus. 

« Illustre  Graeco -Latinae  scriptionis  exemplum  est  lapidis  titu-  418. 
Ius,  ad  ScTcram  martyrem  s|>ectans,  qui  ansam  dedit  Lupio  do. 
ctissiinam  edendi  dissertationem  {Panorm.  1734  Jol.)  Dignam  igi. 
tiir  censui  hanc  inscriptionem,  quae  hic  insereretur: 


% KU7C0  vA  €‘  Kky  AeTUJ  O 
Ch-TTAT€P-NWNWMGtC 
-CiMOBSN-BF€);Eon;  'MlcBe  P6fcc 

' . _ e2iAXHC07/>UrA'-Xi’^€d-?lJ/V-^’ 


Barbara  haec  rei-ba  optime  Latinis  literis  explicavit  Lupius  (5)  ne« 
quidqiiam  desideres  nisi  Iheras  nonnullas  ab  eo  praetermissas.  Ita 
enim  substitutis  Latinis  literis  in  locum  Graecarum  legendum  est: 
COSOVLE  CLVDEIO 
Consule  . Claudio  *. 

ED  PATERNO  NONEIS  ‘ . ' ; . 

et  Paterno  nonis  " • 
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■ NOBENBREIBOVS  DEIE  BENE  RES  LOVNA  XXIV 
Novembribus  die  Veneris  Luna  24'* 

LEVCES  FELEIE  SEBERE  KARESSEME  POSVETE 
Leuca  filiae  Severae  carissimae  posuit 
ED  EISPEIREITO  .SANKTO  1'()VO 

el  Spiritui  saucio  luo. 

POV  A ANNOVOROiM  cL  r 

annorum  44 

ED  MESORON  XI  DEOVRON  X 

el  rncnsiura  11  dierum  10. 

Pro  nomine  Leuce  Bimardus  (a/>.  Murat,  in  inscr.  I.  p,  27) 'qui 
iioii  magis  omues  aedurate  reddidit  lileras,  sub.slituit  Lucens.  Sed 
/axos  feminae  nomen  est,  obvium  in  gemmae  cujusdain  (^ap. 
Cayl.  II.  i ab.  52)  inscriptione  Atvmg  Ka).tj 
419.  Brevior  quidem,  intellectu  autem  difficilior  haec  est  inscriptio; 
PAZAIBKAAZONIfiN  AQPMITINTTAKE^PLVIA.  lAI.  ()uam  ite- 
ratis  curis  sic  interpretati  sutit  tiri  docti  {Boldett.  406.  Lupius  188. 
Murat.  igz5,  7.  Corsin.  not.  Gr.  01.  Lipsienses  ia  act.'er.  a.  ijSi. 
p.  092);  Gaza  XII  Kal.  Juniarum.  Dormit  in  pace.  Filia  . . . 
Sed  aptam  trium  in  fine  literaruin  explicationem,  iienro  illorum 
adhuc  protulit.  Magis  fortasse  ineptae  videbuntur  conjecturae, 
quas  qualescunque  sint  difficillimo  ^huic  loco  addam.  IA  in  no. 
tis  Romanorum  significat  Intra,  et  I,  .quod  sequitur.  Jacet  {Co- 
letii  not.  et  siglae  ftom.  p.  177).  'Quare  vertendum  esse  mihi  qui. 
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dem  videtur  „ filia  intra  jacet pro  notissimo  illo  Graecorum  (r. 
xtJTttt  (}.  590)  positiun. 

Quo  minus  autem,  qui  quod  barbare  scriptum  est  non  inlel-  420. 
ligant,  omnem  protinus  spem  abjiciant,  equidem  luijus  generis 
inscriptionum  intellectu  difficillimam,  nihilo  tamen  secius  a Murn- 
lorio  {ant.  Ital.  J.  p.  11)  egregie  explanatam,  hic  subjiciam.  Per- 
plexa enim  ?t  admorium  obscura  in  marmore  exarata  haec  le. 
guntur: 

TANTI  KBEM  HK  KEPNI  AIKB0P12  KIPKBITBM  TESI 
2BAZA  PPAIK,OPBM  NATA  .VABfiPBM  AAAPHKJ12  3MHB2 
ME  HEPAEPE  KfflNAN2  TOT  AAIAKKNTIBM  0I11IHA2PBM 
MATPEM  KPEABIT  TQ  0EQ  AOSA. 

Certe  Petavius,  qui  contra  eruditissimum  Julianum  iiu[)eratorem 
(p.  77)  de  permutatione  literarum  B et  V disseruerat , huic  iii.scri- 
ptioni  interpretandae  ne(|uaquam  par  fuisset.  (,)ui  vero  meliora 
edoctus  Muratorius;  subshtuta  ubique,  litera  V pro  B,  et  Q pas- 
sim  pro  K commodius  e tricis  expedire  sententiam  potuit.  Verbum 
3MI1B2  cjnod  imum  omnium  explicare  neglexit  Muratorius,  e(pii- 
dem  lego  OMPVS,  ut  sit  forma  contracta  pro  omnipus.  Quoniam 
enim  B semjier  pro  V usurpaverat  scriptor,  jam  ubi  hac  ipsa  li- 
tera B indigebat,  consiillo  pro  illa  substituisse  videtur  H,  duriorem 
hujus  sonum  haud  curans. 

.Neque  a Romanorum  numis  abfuisse  hunc  Graecarum  lite-  421. 
rarum  usum  numariae  rei  peritorum  nemo  facile  ignorabit.  Ita 
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in  aereo  Commodi  Antonini  legilur  AVF.  IMO.  M.  KOMOA.  ANT. 
el  in  ejusdem  aiicra  facie:  ‘POlilAIKIT.  AVF.  (/l/o/or  de  nuni. 

Gr.  inscr.  3g.  40).  In  alii»  Caesains  et  Pii  BI2  iVEftKOPON  {Buhe 
//.46).  In  aliis  (J.  188)  AYT.  KAISAP  AYTVCTOC,  el  KAl- 
SAP  SEMNOS  AAPIANOS.  In  alus  A^ TYCTOS,  EUPUnUAOC, 
‘M.IPENSE,  2UPA.  AEEKA211I2  {Spanh.  I.  io5.  107)..  ^ ' 

422.  Quoniam  autem  linguae  Latinae  sonis  Graecae  lilerac  non  omni- 
no respondent,  lleri  non  potuit  , quin  ambiguitas  inde  nata  doctos 
etiam  inlerjiretes  dubios  interdum  redderet  vel  in  en-orem  induce- 
ret. Ita  Herculanenses  videmus  acadcmicos  (in  disu.  i^ag.  in  vol. 

Uerc.  ad  tab.  /.  f.)  hanc  in  marmore  exaratam  inscriptionem 

A6Xo>HCi».eHe0CXhKrHEOPrHBorrot^nTQVMWCOVHNQMe/^eOVCCKie 

sic  legisse : AEAONHCAEIlEQCAiVKTIirEOPrilBOTOyMOnT. 
OV.LVHKOVHNOMEYAEOYCCKK-),  et  Latinis  literis  subslitiUis 
deinde  ila  explicasse:  de  donis* dei  et  sancti  georgii  votvu  op.' 
TVLLi  . (,»vi  NOMEN?  DETs  SCIT.  Scd.  geminata  illa  L,  quod  pace  do- 
ctornm  interpretum  dictuin  sit,  in  marmore  minime  compai-ol,  M 
contra  clare  perspicitur,  quAprojilcr  optvmi,  nequn(|uam  optvlu 
legere  delicbant.  Praeterea  quaestio ‘ilLa  .„()ui  (pro  nomen  ?” 

cum  responsione  „deus  sciti”  in  marmore  ^dipodum  mira,  immo 
inepta,  esse  videtur.  Excusare  quidem  soloecam  dictionem  i/«i 
nomen  (p.  24)  student,  sed  frustra.  Nam  kovh,  si  quid  video,  resol. 
vendum  erat  in  cvi,  non  in  qvi  : nec  devsscit  in  dua  verba  diri- 
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mendum,  quippe  quod  nomen  esset  proprium,  cujusmodi  multa 
exstant,  JtoaMex  {Marini,  pap.  355)  Deusdedit,  StoHorios,  Theo. 
dorus,  Adeo<latus,  Quodvultdeus  (J.  5g(2),  Ttfn/aii^tos  (Cuper.  apoth. 
Ilum.  296).  Atque  illud  prorsus  idem  ralet,  qiiod  in  sacris  literis 
nomen  jmrr.  Cui  simile  etiam  in  sigillo  {Gorii  inscr.  Etr.  I.  014) 
sic  insculptum  coscitueo  , ex  nomine  QuodUcitdeiis , pronuntiatio- 
ne sensim  corrupto,  exstitisse  suspicor.  In  illa  igitur  inscriptione 
neque  soloecismus  inest,  nisi  qui  falsa  interpretatione  in  eam  illatus* 
erat  (|i.  6.  55i),  neque  inaudita  in  lapidibus  quaestio  cura  respon- 
sione, sed  plana  omnino  legitur  sententia;  ,,Votum  optimi  cui  no- 
men DtUKScil."  Verum  enim  vero  quantumvis  exercitauis  in  hoc 
scribendi  genere  sit  interpres,  non  omnia  Iniiien  intelliget,  nisi 
a casu  quopiam  aut  externis  rerum  tiotis  interdum  feliciter  adju- 
tus fuerit.  Quis,  quaeso,  unquam  sensum  eruet  hujus  in  char- 
ta ijuadam  subscriptionis:  JCTE^^ANC  HPE+ENTYOC  YOPBH 
PO^IE  (Marini  335) , nisi  in  chartae  exordio  legeretur  „Stephanus 
qui  x^ocor  praefectus'*  urbi  scilicet  Romae. 

Latiiia  igitur  .verba  Graecis  literis  scripturi  quum  hisce  solis 
quosdam  RomanOrum  sonos  vix  commode  ^primi  posse  animad- 
verterent;  ex  illo  negotia  se.se  explicare  non  potuerunt,  nisi  in 
subsidium  Tpcatft  ^teris  quibusdam  Latinis,  quas  Graecis  immis- 
cerent (^.  416).  Cujus  quidem  rei  quum  plura  in  lapidum  titulis 
exstent  exempla  inpriinis  hoc  loco  inscriptionem,'  quae  propter  in- 
svetos  etiam  litcrarum  ductus  notatu  digna  est,  inserendam  esse 
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(luxi.  Primus  eam  edidit  Aringhius  (7.  537);  repetierunt  deinde 
Mahilloiiius  {mus.  Ital.  141)  Boldeltius  (255),  Rtiinarlus  (m  nova 
Mabill.  de  re  dipl.  edit.  637),  Bcncdiclini  (nov.  op.  dipl.  /.  706), 
Murtinus  {relig.  des  Gaul.  I.  3()),  Fabrclti  (090),  Peignolius  {ine- 
lang.  liter.  Par.  181O)  et  Fleclwoodius  {408)  quamvis  minus  accti- 
rotin  A Mnbillonio  mulualus  sum  exemplar,  quod  jam  subjungo: 


• e^^vMHAyvj;  Fvycir/ciivj^v 

^ATVgrrPa^iHtTf  CVMjAMUhtitJToiTAy 


Literae  istae  Craccae  ab  immixtis  Latinis  (|uo  clarius- distingui  pos- 
sent; inscriptionem  ita  repetere  praestabit,  ut  Graecae  et  eae,  quae 
utrique  genti  suat  communes,  majori  charactere,  Latinae  minori 
excudantur.  Siuil  igitur  hae:  . 

(■MIs  niPAIIAVns  FA  VAim  NuXsIlus  llu-  • - 

FiuViTus  I1P2  «FIIAE  cnM  <I>AMMAllA/rP.T A 
(piIIFscu\T'll\  IJAKE 

Ve^MIAA  A\cll  AA.\  <M:cIJT  •'  : . ' 

In  quibus  litera  I omnino  desideratur,  sed  prg  fu  literam  7 sub- 
stitutam videmus  co  etiam  loco,  quo  consonae  j vice  liingitiu'. 
Ex  minuta  scriptura  quaedam  literai-um  lorinae  prodierunt , mi- 
nores praesertim  / et  <T.  Literae  N figura,  quae  hic -conspicitur 
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^ , ex  N , M sensim  emanavit , viamque  patefecit  ad  minutam 
quo  nunc  utimur  {Montjhuc.  palaeogr.  Gr.  p.  i5i.  Nov.  op.  dipl. 

/.  Tab.  X.  et  XI). 

Quod  ad  interpretationem  attinet,  meliorem  nondum  accepi-  424. 
mus  quam  lianc : „Hic  (?)  Gortlianus  Galliae  nuntius  jugulatas  pro 
llde  cum  familia  tota.  Quiescunt  in  pace.  Ythpliila  ancilla  fecil.“ 

- - Nomen  ancillae  non  esse  Theopliilam,  quemadmodum  non 
nullis  erat  visum,  Mabillonius  dudum  animadverterat,  veram  pro 
illa  lectionem  substituens.  Quapropter  miror,  quid  in  mentem  ^ 
venerit  censori  cuidam  Gottmgensi  {Gelehrte  Anzeig.  1819.  /.  p.'{o\), 
qui  ut  Gothicam  mulierem  in  scenam  produceret,  persvadere  no- 
bis voluit  legendum  esse  Ylhphila*  (pro  U(/ila)  quantimivis  refra- 
gantibus  literis  scriptis.  Alium  errorem,  a Fabretto  commissum, 
quo  pro  „Galliae  nuntius"  maluit  „GalIi  eunuchus,"  obiter  tantum 
attigisse  suiRciat.  Maxime  autem  prima  inscriptionis  vox  vexavit 
eruditos  (Nov.  op.  dipl.  I.  706),  neque  ullo  adhuc  ejas  explicandae 
conamine  nobis  satLs  est  factum.  Distinctas  enim  videmus  literas 
0HS,  quas  quo  modo  HIC  legere  liceat,  haud  video.  Sunt  qui- 
dem  viri  docti  {Hyde.  rei.  Persar.  c.  4.  ab  init.  p.  107.  Ftelnnd.  dis.f. 

T.  JI.  D.  8.  p.  198.  Massuet.  ad  Irenaeum  p.  170),  qui  a Graecis 
usurpatam  esse  literam  3 pro  h Latina  affirment,  idoneis  tamen 
argumentis  prorsus  destituti.  ‘ Sunt  etiam  lapidum  tituli  ( Gruter. 

(>97,  2.  Tteines.  924.  Fleetivood.  386)  in  quibus  IC  pro  Hic  legi- 
tur, vel  qui  ab  IC  incipiunt,  omissa  litera-  H;  unde  dixerit  (orsait 
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t * * 

aliquis  litera  0 aut  0to.c  significari,  aut  Obiit;  Tcriiin  lectioni 
(h)IC  omnino  obstat  finalis  litera,  quae  minime  C sed  S est,  qua- 
propter 7;s,  sive  IS,  iiunime  autem  IC  legi  potest.  Neque  apta 
esset  sententia  „Hic  - - jugulatus,"  quoniam  vix  credere  licet, 
permissum  fuisse  Christianis,  ut  martjTii  loca  ijwa  publicis  orna- 
rent inscri])tionibus.  Tres  igitur  illas  literas  nisi  pro  siglis  acci- 
pere volucris,  ut  foi*san  Qtog  Jtaovg  explicarentur,  equidem 

nihil  omnino  ad  illustrandas  eas  adferre  possum.  ' 

425.  Sed  Ula  Graecarum  Latinarumque  literarum  confusio  impe- 
dimento est , quo  minus  inscriptiones  certa  semper  interpretatione 
ex})licare  possimus.  Ita  ubi  in  marmoribus  Pisaurensibus  {n,  171) 
haec  explicanda  erant  ' ‘ ■ 

Wcneii^ifKiAiwliYXKicciTmj-^Be 

TlW^eWCeiAnYCMeBlflDtMKYC 

tlCRirilO-CKiceATimM^XDDKIDcTlIK^'. 

FATOQCeiWAKWIKCieAnTlb^nil 


Oliverius  quidem  (7/.  204)  legit:  „Auxentio  (s.  Auchentio)  filio 
dulcissimo  e (et?)  benemeienti  Astianus  natione  Bindelicus,  decu- 
rio scutariorum  et  Eudocia  Nice  parentes  in  pace.  Vixit  ann.  L 
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mens.  I.“  achlit  „raro  exemplo  parentes  isti  Clium  quin- 

quagenario majorem  extulerant ! “ At  non  erat  quod  miraretur, 

<|ui  de  isto  c|uiiu|ua«iula  aimorum  numero  deducere  poterat  vi- 
"iuli.  (,)uuin  enim  viileret,  Graecis  Latiuiscpie  literis  promiscue 
usum  esse  iiiscriplionis  anctorem;  L et  I pro  A et  t,  Graecis  numero- 
rum nolis  accipere,  icleo<|uc  vertere  ei  licebat  annos  xxx  menses  x. 

Ex  libris  scriptis  etiam  Benedictini  {Nov.  op.  d.  Tab.o’j.  //.8)  426. 
mixtarum  literarum  exemplum  lioc  protulerunt:  PAEX^^  CV\T 
KEAY  ET  TEPPA  ICVcuPVA  TVA  cuCANNA  YiVEa  KEAS>  S 
BEXED^  KTYC.  QVV  CKVY  l’  IN  NcuAl  ANY,  cet.  Quae  «|ui 
attente  legerit,  animadvertet,  non  solum  plures  Romanorum  lite- 
ras  Graecis  insertas,  sed  liguras  etiam  S et  C promiscue  pro  S 
usurpatas  esse;  quin  etiam  clmracterejn  P duplici  potestate  fungi, 
Latinum  esse  in  primo  verbo,  Gvaectun  in  sequentibus,  quod 
idem  in  aliis  etiam  monimentis  (vi.  i88)  deprehendere  licet,  ita  ut 
in  inscrii)tMMic  quadam  (o/>.  Lup.  iqi)  mhcopotm  septe  legatur. 

Iu  voce  gloria  K.  pro  G pasita  est,. et  sane  haec  litera  tam  Grae- 
cis, quam  Coptitis 401 ),  .interdum  K sonabat.  Unde  for- 
tasse  I.aurentii  Lydi  {de  mens,  in  e.vcerpi.  23.  p.  29  lioeth.)  verbis 
AKII  -lu  ii(inatXie  atpiuirn  lux  afferri  potest.  Namque  pro  eo,  quod 
docti  eorum  interpietes  de  prima  voce  varie  conjecerunt,  equidem 
mabin  Latinum  j4ge  intelligere,  quo  de  verbo  apud  Romanos  so- 
lemni  verisimilius  est  Lydum  scripsisse,  quam  de  omnibus  eis, 

«piae  illi  in  medium  proferunt  contra  etiam  (idem  literarum. 

05* 
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427.  Maximam  autem  lianc  et  litcrarum  et  linguarum  confusionem 
Byzantinorum  temporibus  exstitisse  constat.  Ita  in  numis  eorum 
legimus:  0EOFILE  AYGQYS^E  .SY  bICAS  nempe  av  vixag  (Be- 
ger  ihesaxtr.  //.  8Gi.  Banduri  num.  II.  718.  Cangii  hist.  Byz.  111); 
CONSSAb^INO  CE  (xa«)  ZOII  bASlLlS  ROMEON  (Ban- 
duri  II.  'ibo.  Num.  cimel.  Caes.  Tab.  X.  n.  10.  Cang.  11 5);  RO- 
fwANO  XPISTOFOR  CE  COhSTAb  Cb  (tr)  Xen  (^)  EVSEb 
bASIL  R (Can^.  11 5.  Band.  700);  et  id  genus  alia.  Sed  plurima 
negligentiae  scribentium  potius  tribuenda  sunt,  quam  studio  veros 
Tocum  sonos  exprimendi,  \ihil  enim  proGcicbant  substituendo  in 
Graecis  Latinam  C pro  K (^.  188.  Murat.  1910,  5.  Echhd.  J III. 
240) , D pro  A {Ruht-.  II.  48)  L pro  A (Ficor.  gemm.  p.  28);  vel 
in  Latinis  Graecam  A ])ro  1)  (Mui-at.  1959,  1)  A pro  L (1^.  074.  BoL 
dett.  424.  426)  I’  pro  R [lluhr.  Jl.  4!)  11  pro  P {Id.  40.*48)  X pro 
Cli  (41)  et  £2  pro  O {Cayl.  IV.  io3,  1). 

428.  Aegyptiacae  linguae  orthograpliiam  jam  descripturus  quo  ine 
Tertam  vix  liabeo,  siipiidem  tot  tantaque  sunt  impedimenta,  ut 
prisci  quidem  sermonis  scribendi  leges  certae  erui  nequeant.  Si 
Coptitas  circumspicio,  quos  Aegyptiacae  linguae  reliquias  nobis 
servasse  lenint  (ij.  170),  magis  magisque  retineor  dubius.  Namque 

'incoustans  ac  promiscuus  apud  eos  literarum,  maxime  vocalium, 
usus  est,  ita  ut  unum  idemcpie  verbiun  multiplici  modo  scribentes 
varient.  Sic  quod  Ordinare  sonat  scriptum  legimus  TA^,  TH(J^, 
T2(p,'0A(p,  0H(y,  0O(p,  ©£2U1:  quod  Numerare  Eli,  HB,  011, 
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fiH:  quod  Folvere  KEA,  KOA,  K$IA,  KOYAKOA:  quod  Habi- 
tatio AOYOT, ABOY, AOYBOT, ABHT, AOYHT, AOYBHT 
. - et  alia  permulta  similiter  rariata. 

Quae  quum  ita  .sint,  operae  pretium  facturus  esse  videor  si 
singularum  literarum  usum  hoc  loco  perlustraverim: 

A.  Vocibus  saepe  haec  litera  ab  initio  adjungitur  otiosa  {Scholtz. 
gramm.  77.  Rossi,  etym.  27.  29.  04 ) , eademque  cum  E commuta- 
tur {Scholtz.  gramm.  p.  5) , et  in  tertia  dialecto  pro  O vel  £2  inter, 
dum  substituitur  (Georg.  praef.  p.  56.  sequ.  Miinter.  dc  indole  vers. 
Sahid.  p.  77.  Rosii  64). 

B.  Commutantur  inter  se  literae  B,  OY,  H,  Y‘,  «I>,  4,  et  (Rossi. 
7.  8.  14.  z5.  35. 64.  57.  68.  69.  77.  82.  1 19.  100.  145.  187.  191.  212. 
Georg,  pr.  58  et  p.  026.  449.  Didym.  Taur.  rudim.  ti5.  Scholtz.  4). 
r.  Quamvis  in  Aegypto  peregrina  haec  litera,  in  quibusdam  ta- 
men vocibus  comparet  (Crozii  lex.  14)  atque  interdum  etiam  loco 
literae  K ponitur  (Scholtz.  5). 

A,  in  tertia  dialecto  non  nunquam  pro  T adhibetur  (Georg. 
p.  027  et  praef.  p.  60).  . 

E.  Pro  hac  interdum  A substituitur  (Scholtz.  5.  Georg.  455).  Sahi- 
dicae  dialecto  peculiaris  est  hujus  literae  usus  pro  I (Scholtz.  184. 
Georg.  pr.  26.  (xoz.  lex.  i85).  Litera  E verbis  quoque  in  fine  ad- 
jungitur (Scholtz.  77). 

H et  £2  alternare  affirmat  Fabricius  (in  cod.  pseudepigr.  F.  T.  II. 
p.  116). 
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0 cum  T et  cum  permutatur  (liossi  35.  C4) ; pariter  cum  TC^, 
quia  0 fere  souat  atque  1’.S1I  {Didymm  p.  47). 

1 vocibus  saepe  iii  fine  .snpei^lua  additur  {SvhoUz,  77.  liossi  170), 
cjusque  in  locum  diplilliougus  EI  adliibetnr  {TJwsaur.  epist,  Croz. 
7.  175)  quemadmodum  E iti  dialecto  Saiiidica  (c.  E). 

K saepe  pro  X usurpatur  (Croz.  186.  Scholtz.  6.  Georg.  45G  /7) 
ac  passim  pro  F ponitur  (Sc/iollz.  6),  at<jue  etiam  cum  2 vel 
commutatur  (Rossi  89.  194  524),  cum  2£  (102),  saepius 

ciun  5 opP’  P’  1*  nofa).  ■ • 

A.  Iu  hanc  literain  tertia  quidem  dialcctus  mutat  literam  P (Miin. 
ter,  p.  77.  Georg.  pr,  58.  Rossi.  64.  Scholtz.  7)  rarissime  vulgaris 
(Dic/ym.  56. /.). 

M cum  B commutatur  (u.  B.)  vocibus  quoque  non  niin(|uam  inse- 
ritui'  (Ros.n.  182).  . 

N.  , sicut  M,  vocibus  inseri  observatur  191).  . . 

2 et  KJS  promiscue  usurpantur  (Scholtz.  6). 

O.  Hac  sola  lilera  Thebani  verbum  01,  quod  Esse  sonat,  expiu- 
munt  ( Croz.  169).  G)mmuUUur  praeterea  cum  ii  ( Georg.  p.  027. 
395.  453)  cl  in  tertia  dialecto  cum  A (Rossi.  54). 

n cum  4*  (Scholtz.  7)  et  B (v.  B.)  )iermutatur  (Didyni.  07). 

P.  • Hanc  literam  tertia  dialectus  mutat  iu  A (Rossi.  54.  jViinter.,';'/. ' 
Georgi  pr.  p.  58.  5o).  Idem  non  nunquam  in  Sahidica  obsenratur 
(Georg.  06'j.  377.  382);  rarissime  in  Memphilica  (Didym.  56  f.) 
quae  contra  saepius  P pi-o  A jionit  (Stholtz.  7.) 
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2 Tocibus  non  nunquam  otiosa  additur  tum  ab  initio  {liossi.  184. 
210)  tum  in  fine  earum  (66.  227):  neo  non  cum  K commutatur 
(t).  K).  Sahidica  dialectus  pro  ea  passim  U)  liabct  (Didym. 

T cum  0 pennutatur  (n.  S)  et  vicem  sustinet  Graecae  A {Scholtz. 
7). , Additur  non  nunqiiam  verbis  in  fine  {liossi.  55.  g5.  1 16). 

Y in  tertia  dialecto  interdum  pro  OY  usurpatur  {Georg,  praef.  66). 
4»  permutatur  cum  B (n.  B)  et  ‘I  {Georg.  pr.  ,46.  Didym.  bi)  Sidii- 
dica  dialectus  pro  4>  uUlur  simplici  II  {Scholtz.  7.  Didym}.  57.  Croz. 
le.r.  189). 

X commutatur  cum  literis  K (n.  /Q,  5 {Scholiz.  8),  2t  et  U) 
{Hossi.  40.51.55.  u8.  i55.  2i5.  244.  Georgi.pr,  i55.  Croz.  10). 

2.  Sabidica  dialectus  pro  hac  Utera  saepe  utitur  geminata  OO 
{Croz.  igS.  Scholtz.  7). 

U)  commutatur  cum  literis  Vi  {Georg,  praef.  i55.  Bossi,  5i,.  118. 
21 5.  Scholtz.  j.  Jablonshi  opiisc.  I.  i^oo)  X {Bossi.  t53),  5 {Bossi. 
5i.  55.  2 53)  et  0 {Bossi.  6'^). 

*I  cum  B permutatur  {v.  B)  et  cum  4»  {Georg.  46.  Didym.  5'i). 
In  fine  verborum  saepe  abundat  {Bos.si.  120). 

5'commutatur  cum  X {Scholtz.  8)  et  cum  U)  {v.  ^).  Saliidica  dia- 
lectus  loco  ejus  ponit  ® {Didym.  57.  Scholtz.  8). 

2 aliquando  in  2 mutatur  {Bossi.  192)  ct  afliuis  est  Uterae  5>  si- 
quidem quae  Latina  est  praepositio  ad  modo  redditur  {Croz. 
i5i)>  modo  5 {Scholtz.  70).  In  peregrinis  vocibus  supervacanea 
saepe  praemittitur,  ut  in  ®AME.\,  ^ElPHYE,  ®IKH  pro  flxTj. 
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X interdum  in  locum  litcrac  F substituitur  (Scholtz.  8).  Commu- 
tatur praeterea  cum  ^ (Rossi.  5i.  ii8.  i35.  827  Georg.  pr.  i56. 
Scholtz.  8)  cum  6 {Roasi.  112.  »58.  527.  Theaaur.  epht.  Croz.  I. 
176.  Didymiui  67)  et  cum  K {Rossi.  102). 

6'  cum  permutari  modo  diximus,  et  plura  utique  sunt  rerba 
in  quibus  modo  haec,  modo  illa  litera  adhibeatur  signiCcatione 
neutiquam  mutata  (con/l  Le.ric.  tt  Srholtz.  p.  8).  Praeterea  cum 
X commutatur  (Rossi.  112.  i58.  Didym.  67.  Scholtz.  8).  Sed  ma- 
gis  mirari  subit  Kappa  ahquando  hac  litera  exprimi  (Rossi.  024) 
camque  Graecis  rerbis,  quae  a K incipiunt,  praeponi  (id.). 

'l*  plerumque  syllabam  TI  (Crbz.  »79),  interdum  etiam  AI  deno- 
tat (Scholtz.  8). 

410.  Quodsi  Coptitae  patrium  sermonem  ipsum  adeo  incerti  et  in- 
constiVitcs  literis  mandarunt,  quanto  magis  Graecos,  qui  verba 
ex  peregrino  illo  sermone  desumta  Graecis  literis  solLs  scriberent, 
ea  corrupisse  ( Schow.  charta  pap.  p.  88.  sequ. ) credibile  est  1 Ob- 
scurilatein  auget  antiqua  scribendi  omissis  spiritibus  consvetudo, 
qua  factum  est,  ut  adspiratae  aliorum  populorum  voces  integrae 
neutiquam  exprimerent.  Quemadmodum  enim  in  Hebraeis  non 
nunquam  litcram  Chet  (J.  439.  441)  ita  in  CoplicLs  literam  ^ Grae- 
ci omiserunt,  >unde  fieri  non  potuit  quin  ali(|ua  certe  pars  verbo- 
rum interiret.  Cujus  rei  ignari  qui  in  ipsis  vocahbus  quasdam 
consonantes  literas  interdum  latere  haud  perspexerint,'  inscriptio- 
nis sensum  eruere  nequidquam  laborabunt. 
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Udque  in  Aegypto^inixla  qiiacdaio  eoqiic  corruplior  vcrlrorum  431. 
fnni  Graecorum,  quam  Aegvpliacorum  scribendorum  ratio  inva- 
luil , (]uam  (]uidem  ex  prouuntiatioi^' varietate  quoque  exortam 
esse  nullus  dubito.  Id  quod  magis  erit  |)crspicuum,  quum  verba  ■ 
abquot  Graeca,  vel  a Coptilis  ipsis,  vel  a Graecis  in  Aegypto 
commorantibus  sciipta,  litcrarum  oriUnem  secuti,  perlustrave- 
rimus. 

$ 

Ai  Secundum  Alexamlrinam  dialectum  inter  vocales  hanc  nteram 
primus  partes  obtinuisse  viri  docti  jam  observarunt,  ita  ut  vicem 
gereret  vocalium  E,  II,  O et  ii,  atque  AI  etiam  scriberetur  pro 
E.  Nec  tamen  minus  litera  E ^ vice  versa  adhibita  est,  pro  A et 
Ai.  Legimus  igitur  EA1A1*TIA2  (pro  aitu^iag);  PAMA22U  (pro 
^autaaij);  KE  (pro  xai);  E£2N  (pro  aiojv);  IE22E  (pro  haaai. 
Scholtz.  p.  5)  AIKEO^NMI  {dntuiotn  vrj.  Didyni,  40.  Georg.  pr.  G7); 
PlIXAB  (/*a;ja<S. '5'c/io/<5.  6).  AAMATIIP  (AopnTop.  Gtorg.  pr. 

E'I'1\  (atiftr.  Did.  67). 

B.  A'IPA2AM  4P0YX02  (/ifov^os);  AAYIA  {Jafitd. 

ScltoUz.  4 e<  6). 

r.  NEPirril  (Aoj^tos);  'ITAMUI  {xap^tj);  *tAPMAr02  (jsapjia- 
xos);  MAP2£APIT112i  (.Vapj>opiT»;e) ; 2LAI  (you.  Scholtz.  5.  6.8);  2£E- 
2EIM  (/f«p.  Croz.  le.r.  i65);  AKI’0i2L(")li  («j^Pootis.  Rossi.  212). 

A.  tABOxVOS  {dtufioXog);  XAPKE'J'ON  (.Y«Axtd«;r.  Scholtz.  8 et 
5);  APXIMANTPITOY  (^a^yjuarltitrtu.  Georg.  0’j']  et  praef.  119); 
TANIEA  (AavuX) ; K_.\AT02  (xXudotg.^Schtiltz.  7), 

06 
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E.  AYNA  (9ttra.  Scholtz.  7);  XPIA  (jcQtia.  Didym.6']);  AATPIA2 
{XoT^tiag.  Georg.  Sgg);  AIH2IN  {dttjatv.  Georg.  3^);  *PAAIN  (rpalXur. 
Scholtz.Q),  IMH'1’  (ti  ftrj-u);  ®IPHNH  Didym.  52)  et  per. 

frequenter  infiniti  modi  terminatio  IN  pro  hv.  Did.  67). . 

Z.  B0E2  {(ioo^);  2EP0YX  (,^uqovx.  Scholtz.  7);  BH2ANTIS2N 
(Bv^awiMv.  Georg,  099) ; 202EI2  ((to^h^.  Georg.  372). 

H.  NI^*!!  (^vijpnv,  Georg.  pr.  p.  67);  K\P52  Sc/iollz,  7); 

2KYNH  (<jxijOT?);  2TYAH  (<rr,;Ai;.  Didym.  40);  KATOIXOYME- 
NOY  (xuTijxovufvov.  Georg,  376.  412);  0EO‘PIAE2TATO2  (^ru7*is. 
Georg.  077).  ILVYAIEAIMATON  (nXf^pptXr^uaitcrr.  Georg.  397). 

I.  AAI10YNON  Schollz.  7);  0AY‘FI2  KYBO. 

T02  (xt^ariog.  Didym.  40);  ©IIBI  Did.  63);  TEAI20EN- 

T02  (TtA*<r^f»Tos.  Georg.  59^). 

K.  512  (x/s);  EP^AKEI  ( *xxaxn)/  AOfnMAZElN  (^doxt/ia^nr. 
Scholtz.  b);  AOrirON  {Xoyirwr.  Georg.  pr.  p.  llp).- 

2.  2II4I  (|i?o£.  Dn/jw.  68).  , 

O.  B0E2  (jJoof.  Scholtz.  5);  ENEK05  N7’iijr  (trotxovmojr.  Geotg. 
376);  2ABE  {aopog.  Didym.  68.)  IIEIMEN  (notfiry.  Georg.  pr.  ^419)« 
IIP2TSIN  (jrpeyTor.  Georg.  399);  AOPJiN  (Xoyor.  Georg,  38 1). 
n.  4*ENTE  {}Tn~n);  E4*6)AI  (irrtu.  Kirch.  prodr.  526). 

2.  2£fi2£EM  {rcooer.  Scholtz.. 8).  . 

Y.  EIIIEP  (o.Tfp.  Georg.  pr.  p.  119);  HIIEP  fr.-rtp.  Georg.  5^2); 
BH2ANTI2N  (BYZ.  Georg.  399);  MAPTIlPION  Didym. 

40);  ENTIIMA  (irJvpa.  Id.  49).  AIO  (Juo.  Kirch.  prodr.  526). 
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X.  AP(pIMAN0PlTH2  Scholtz.  7),  et  AP(J^IMAN- 

APITH2  (Georg.  pr.  i 55);  MEA2H2EAEK  (MEIAX-  Sc/ioltz.S), 

2.  AMAPTIOA'  {uutttftKov.  Georg,  3g7.  412);  OK0E  (oxtai,  Kir. 
cher.  prodr.  026). 

Atque  liaec  .speciminis  tantum  loco  in  medium  sint  prola-  433. 
ta;  siquidem  ipsa  scribendi  ratio  tum  ex  iis,  quae  supra  (}.  36 i 
sequ.)  frailidi,  tum  cx  interpretandis  infra  amuletis  ipsis  cla- 
rius perspicietur.  .Semiticas  antem  literas  cum  Copticis  compa- 
randas quod  attinet;  isto  quidem  labore  suscipiendo  Inbens  nunc 
supersedeo,  quandoquidem  in  amuletis  Semitica  cpiidcm  rerba, 
sed  literis  Graecis  solis,  notata  sunt.  .Si  quis  autem  nihilominus 
illam  comparationem  instituere  cupiat,  indicem  adeat  vocum  utri- 
(|ue  linguae  communium,  quem  supra  (|.  070)  inserui;  attente  enim 
illo  perlustrato  voti  facile  compos  fieri  poterit. 

Morem  verba  alienis  a sermone  literis  scribendi  maximam  in-  433. 
primis  ad  Semitica  intclligenda  difficultatem  afferre  quilibet  videbit, 

«pii  a«l  interpretanda  illa'  operam  contulerit.  Quoniam  enim  in 
Lis  etiam,  «piae  haud  alienis  a sermone  literis  scripta  sunt,  ortho. 
graphiae  leges  pariter  atque  in  aliis  linguis  inconstantes  et  incertae 
deprehenduntur;  longe  majorem  incertiludiuem  ab  illo  scribendi 
genere  oriri  r.ccca%c  est.  Ab  ipsis  certe  Hebraeis,  suis  quidem  li- 
teris verba  patrii  sermonis  notantibus,  omnes  fere  literas  permuta- 
ta.s  e.sse  videmus.  Quo  fieri  non  potuit,  quin  in  lexicLs  dispersa 
non  nunquam  rejieriantur  verba,  quae  profecto  unam  eandemque 

6G* 
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ra<Ilcem  ab  initio  agnoverunt.  Scilicet  nc  unam  quidem  litcram 
Hebraeorum  alphabetum  habet,  quam  cum  alia  scribentes  non  con- 
fuderint*,  id  quod,  qui  sequitur,  |icrmutatariun  literaruxn  index 
confirmabit : 

.K 

K et  n,  in  vocibus  et  Tfn  — pOtt  et  jlDH  — VIX  et  Tin  — niO  el  nn3  — 
nx^  et  rnS  — xpj;  et  nigt  — mt  et  hdi  — xjl"  et  nJ!P  — et  nS  — 
px  et  pn  — pX3  el  prU  — pmx  el  fionn. 

X •!  1.  xS  et  — Dx^  et  OO  — OxV  et  BiS  — D'xV2  «1 
X et  n.  T»X  et  VH. 

X et  1,  Dxt  et  On  — OCX  et  QU"  — qoX  et  C)D'  — VIX  et  vr  — 1DX  et  tC’. 

X •«  y.  OX  et  oy  — DJX  et  Dijt  — XDJ  et  JtDJ  — DXTIS  et  ynS  — ^»X  et  — 
nx  et  Tty  — Ijnx  et  'spy  — "7X3  et  ^3  — 3XTI  et  qyn. 

.3 

3 et  1.  33  et  T3  — "WS  et  VIS. 

3 et  D.  133D  et  V330  — JlSn  et  pnn  — xn3  « X't2  — J3!  el  jot 3P3  et  0«'3. 
3 et  B.  33  et  tp  — na  et  V5. 

J 

3 et  «.  nX3  et  mT. 

3 et  3.  13D  et  130  — ^3n  •»  — 3TO  •«  “IJDD  — 33T  et  list  — 33D  «t  — 

■03  et  T33. 

3 e»  p.  J3U  et  ji3ip  — 3.13  et  pru. 

' .1  ■’ 

1 et  t,  ^jn  et  — ;H3  et  ;ta 

1 et  a m et  va 

•n 

n et  V On5  et  03^  — VI3  et  *n3  — Vno  et  ViD. 
n •»  n.  nnx  et  me  — vid  et  ma 
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n et  >. 

n et  p. 

1 «<  e. 

I et  D. 
t et  D. 
I et  X. 


n et 

n ct  3. 

n et  p. 
n ct  p. 

D et  s. 
B et  n. 

' et  3. 

' et  J. 

3 et  p. 

3 et  p. 

h et  i, 
S et 
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yfm  et  — njn  et  ruv 
mT  et  jnt  — conf.  K. 

13  et  rp.  >'•  eliam  3 et  n. 


.t 

VtJ  et  ino  — rOT  et  rOB. 

3tK  et  10X  — et  ohp  — Iit  et  HD  — 3tO  el  ^DC. 

r?  et  yix  — pjtT  et  pjnc  — 31t  et  3"«  — t^  el  fTp  — ;IT3  el  P^a  — 

pit  et  px  — 3nt  et  3nx  — int  el  nriX  — "un  et  nyx.  e rf  n. 


.n 

nirp  et  '1^. 

"dh  et  V33  — Wn  et  y,:o  — nnn  et  n3o  — nnn  et  nro  — 3'3n  «t  -03. 
non  et  iqjt. 

rOK  et  pjK,  V.  eliam  K «t  n.  - 


.B 


i 

*«  ” 


Ktgt  et  rw  — 183  et  TXJ  — VlB  et  mS  — ;I3B  et  p2'i.  ^ 

BB1  et  nm  — Tj«3  et  rtj?n  — nu  « tid  — t]Bn  «i  «inn  — ib;?  et  vi3 

V.  et  t.  V , 

•'  . 

et  HI-3. 

3X1  et  3X3  — ntr  el  n«0  — rp'  et  ;7p3  — 3r  el  3X3.  v.  etinm  K,  3,  n.  n. 

M ; 

in3  et  -itg?  — T33  et  itjp. 


nri3  el  nnp  — rU3  «t  ri3p  — jni3  et  jnip  — et  ppn  — ti3D  et  ppo 
— pn  et  pp*i.  V.  3,  n.  1.  ' - 

" •!>  ■ 
pnV  et  }T13  — H3b6  et  nritt^o. 

ni-iTD  •«  niViD  — nx  « i^x  — ni3o^  «t  niimx  — Px  et  inx  — 
^nxn  et  i'nxn.  • 
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.0  . - ■ 

D et  J.  DID  et  013  — DOU’  et  JOB'  — TID  et  TU 

D et  S.  vho  et  o'?S  — 5)2’3  et  Ori.  «•  et  ^ 

J ' . ■ 

3 et  D.  a. 

3 et  D.  JD3  et  CM. 

3 et  -t.  JDy  et  -oy  — n33  et  S*Q  — J3  et  13.  r.  et  ' , S. 

.0. 

D et  X.  Dn3  et  JTU  — dy  et  yhj  - D3t  et  pi  — J£D  et  J£)X. 

D et  r.  Dn3  et  5m3  — et  D'n*.?  — ';i3D  et  — pno  et  p«-i3<  — pjO  et 

U73  *-  310  et  -^1?  — nSD  el  j-S-J  — CTtO  et  Dt3w"  — 1*10  e'  Tlw'  — fSO 
et  ~ ^^0  et  9>Z'  — :jV5  et  :)TJ  — 05*1  et  rS1  — Ql’3  et  — 

* H310D  et  nSVw-O  — ipO  «1  ‘^piO’. 

0 et  n.  VSo  et  ^3.1  — tiD3  et  -]n3.  i’.  etiam  t. 


}>  et  X.  y}n  et  }•x^  — njn  et  71X1  — PV  et  pix.  «■  K,  n,  n. 

.9 

3 ville  3.  1 et  0. 


X et  V.  J’13  et  C13  — pnx  et  pnU^  — :\X1  et  ryui  — j*xi  et  rs<l  — pro  el  3fn3. 

V.  el  t.  a.  0.;^. 

p ville  3,  n el  3.  • ^ - 

, .1  ■ . VJ' 

*1  vide  7 el  3. 

.St 

r el  n.  s‘7n  et  nnn  — sti^o  et  nrc  — W.:'  et  7^n  — is’9  et  i,-v.  (ijdr  d.  x. 

ji 

n ville  1,  D.  0 el  c*.  . 
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5!J7 

Atque  ista  incertae  orthographiae  documenta  nullo  negotio,  si  opus 
esset,  augeri  possent.  Quid.^  quod  unum  idemquc  verbtim  sexies 
mutatum  videmus,  ita  ut  scriptum  fuerit  3lt,  3T,?,  t)TD,  tpZ’, 
quin  etiam  Haud  quidem  me  latet,  esse  grammaticos,  qui 

neutiquam  corruptae  vel  incertae  orthographiae  illa  tribui  velint, 
immo  excusare  omnia  studeant.  Sed  videant  ne  opus  et  oleum 
perdant!  Num  forte  Hebraeae  linguae  praeter  omnes  alias  conti- 
gerit esse  tam  felici,  ut  literis  eam  mandantes  nuUum  unquam  con- 
tra orthographiam  peccatum  commiserint  ? Profecto  si  repetere  vel- 
lent viri  illi  docti  quae  de  aliis  linguis,  de  Latina,  Graeca,  Co~ 
ptica,  hoc  ipso  capite  disserui;  viderent,  semper  pravam  et  mu- 
tatam pronuntiationem  causam  praebuisse  perverso  et  inconstanti 
illi  scribendi  modo,  neque  ab  Hebraeis  magus  quam  ab  aliis  ser- 
vatas semper  esse  genuinae  orthographiae  leges. 

Quae  adeo  neglectae  orthograpliiac  vestigia  quum  in  codice  a 434. 
doctis  Judaeis  toties  emendato  adhuc  tam  evidenter  appareant, 
multo  magis  credibile  est  scribendi  rationem  variasse  ab  initio,  an- 
tequam varia  illa  scripta  in  unum  corpus  redacta  es.sent.  Sed 
iidem  grammatici,  qui  in.  Phoenicum , Syro-Palinyieiiorum  et  alio- 
rum ejusdem  generis  populorum  scriptis,  ut  omnia  sint  a»l  amus- 
sim accurata  postulant,  iisdemque  literis  composita,  quibus  in  le- 
xicis  verba  legunt  (J.  4),  iidem,  inquam,  excusare  Hebraeorum 
scripta  audentque  studentque  provocantes  semper  ad  literarum 
unius  ejusdemque  organi,  vel  labiorum,  vel  dentium,  similitudi- 
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nem.  At  Tcro  non  istis  Judaeis  solis,  sed  Phoenicibus  etiam , Pal- 
myrenis, aliis,  sua  erant  labia  et  dentes,  quibus  s^crba  vario  et 
jM*rveTso  etiam  modo  proferebant.  Quare  ulinam  sibi  persvtulerent 
tandem  viri  docti  hac  in  re  omnia  a dirci-sa  pronuntiatione  profi- 
cisci! Quodsi  hoc  tenuisset  De  Giiignes,  qui  multa  egregia  in  com- 
mentatione de  linguis  Orientis  (rnem.  de  tacad.  des  inscr.  56.  p.  ii5) 
tradiderat,  non  tam  absurde  {p.  142)  literariim  x et  in  Semiti- 
cis  dialectis  permutationem  ex  forma  utriusque  litcrac  simili,  quae 
non  nisi  recenliori  tempore,  olim  minime  reperiebatur,  explicare 
conatus  essel.  Duplicem  enim  literae  y pronuntiationem  fuisse, 
atque  illam  interdum  1’crc  ut  y sonasse’  (^.  409)  nemo  est  (pii  ignn. 
rct.  Quam  quidem  G quum  in  aliist etiam  linguis  sonum  indue- 
rit  propius  ad  literam  Z accedentem,  quemadmodum  in  pluribus 
rocenliorls  Italicae  linguae  vocabulis  audimus,  et  ex  permutata  li. 
lera  P cum  Z in  vocibus  ^fvoj  (J'oss.  in  tipfi.  etym.) 

compertum  habemus;  ct  ipsa  adeo  1 in  Z abierit  (^.  416):  quidni 
a variata  pronuntiatione  ])otius  variam  illam  orthographiam  repe- 
tamus? Prolecto  igitur  veriorem  Gesenius  (m  le.r.  l.  y)  viam  in. 
gressus  est. 

435.  ' Verba  .Semitica  Graecis  literis  scribendi  ratio  ut  clarius  apjia- 

reat  ex  re  esse  arbitror  quaedam  hujus  generis  exempla  proferre, 
quibus  insuper,  quo  facilius  comparatio  institui  queat,  Hebraeas  ad- 
demus Hieras,  sive  ipsa  Hebraea  verba  sint,  sive  Aramaca.  Ac  pri- 
mum ex  novo,  ut  vocant,  testamento  haec:  .<iKEAAAI\IA  (Mon^pn 
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Act.  1,19).  EASil  AAMMA  (nsb),  2ABxiX0ANl  (ynpaa?  Mare. 
i5,  04).  EMMAXOYHA  Matth.  1,20).  E4>4>A0A  (nnsnn 

Mare.  7,  04).  KH‘I*A2  (ksw  Joh.  1,  45),  KOPBAN^  (p^p  Mare.  7,  11), 
MAl’A\(po),  A0A  (wiK  I.  Corr.  16,  22),  PAKA  (ppl  5,  22), 

02ANNA  (iu“j;!£nn  21,  9),  et  quae  per  lotum  codicem  obvia 

sunt  nomina:  IH20Y2  (jn2"),  ME22IA2  (n'U'a),  2ATAAA2 

Quamvis  amuletis  tempore  longe  antecedant  codicum  Hebrae- 
orum versiones  a Graecis  factae,  nihilo  tamen  miiius  ex  earum 
lectione  me  multum  profecisse  conliteor.  Quum  enim  plura  iis 
contineantur  verba  et  nomina  Hebraea  Graecis  literis  scripta,  ex 
Ilis  cognosci  potest  pronuntiatio  ante  Masoretharum  innovationem 
usitata,  \eqilc  enim  nnne  quaerimus  utra  pronunliandi  ratio  re- 
cta,  sed  quaenam  illis  temporibus  fuerit  recepta.  Ac(pie  Alexandri, 
nis  solis  erat  diversus  a Masoretliico  scribendi  inotlus,  sed  Sama- 
ritanis quoque,  quippe  quorum  orthograplua  mire  interdum  cum 
illa  Graecorum  conspirat.  Exemplis  igitur  jam  allatis  haec  addi- 
mus ex  hcxaplis: 

ifien.  14 , 18)  0YMEAXI2E AEX  MEAEX  2^iAHM  £221  AEEM 

pnso^Di  ' qte  «ntin  onS 

OVTATN  OYOY  XOEN  AEEA  EAIOYY.  OYIB.IPXEOY 

p'i  «int  p3  jvV 

OYI£2MFJ>  BAPOATC  ABPAAl  AEEA  EAIOYY  KO\E  2AAUIM 

703  max  njp  n'o*^ 

OYAAPE2:  OYBAPOYX  EA  EAIOYN  E2EP  MAEPEN 

px(n)t  qnai  bn  }T>'5t  t.px  jjd 
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2APAX  BUAAX  OYAI0EN  AO  MAA2EP  MEXOA. 

Tct  - T>'3  in'!  'h  ypyo 

{Genes.  28,  19)  OYAAAM  AOYZ  2EM  AEIP.  {Lib.Reg.  IF.1.2) 

dViki  DB' 

BABAA  ZEBOYB  EA2H  EKPQN.  Quibus  adjungimus  ab  Epi- 

^33  30T  pT)-)? 

phanio  {haeres.  65.  p.  610  ex  Psalmo  cx  «.  3)  tradita  haec  verba: 

MHPEM  ME22  V\P  .VAK  TAA  IEAEAEXE0.  In  extremo 

orno  nrRj‘D  ^5  ^ ’Trn5' 

hoc  verbo  Graecae  litcrae  0 et  X trans]>ositac  esse  videntur.  Alia, 
quae  idem  Epiplianius  ( T.  /.  p.  42.  45.  T.  II.  p.  i56.  i65)  tradit, 
magis  etiam  suiit  corrupta. 

Sed  suiliciant  quae  a nobis  .sunt  prolata,  ut  satis  persvasuin 
habeamus,  verba  Hebraea  ab  eo,  (|ui  Graecis  literis  ista  manda- 
ret, prorsus  diversa  pronuntiata  fuisse  ratione  ab  ea,  quae  po- 
stea a Masorcthis  introducta  a nobis  adhuc  servatur.  Multum 
igitur  abest,  ut  in  amuletis  reprehendamus  rationem  Hebraea  no- 
mina scribendi  diversam  ab  ea  qualis  nunc  docetur,  quamque  a 
Masoretliis  nobis  obtrusam  esse  {Michaelis  orient.  bibi.  VI.  174), 
jam  pridem  mihi  persvasi  {Bilder  und  Schr.  II.  12O.  >29).  Qua- 
propter quum  in  amuletis  pro  Sebaoth  semper  legatur  Sabaoth, 
veram  et  receptam  hanc  hujus  nominis  ante  Masorethas  fuisse  pro- 
nuntiationem a veteribus  interpretibus  compertum  habemus.  Porro 
quum  Jao  pro  Jehova  .scribatur  antiquam  liancce  hujus  nominis 
scriptionem  fuisse  (^.  262.  460)  constat;  nec  veram  ejus  ]>ronuntia- 
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lionein  esse  illam,  quam  Judaei  nobis  tradiderunt,  ex  punctis  ap. 
paret  a Toce  Adonai  {>etitis.  Neque  erat , quod  scrupulum  viris 
doctis  injiceret  scriptum  apud  Clementem  Alexandrinum  (str.  V, 
p.  0G2)  nomen  laov.  Hujus  enim  diversae  scriptionis  causa  haec 
fuisse  videtur:  (pium  in  illo  loco  dc  sancto  (jiiatuor  literarum  nn. 
mine  sermo  esset,  et  Clemens,  mn'  Graecis  literis  scripturus,  vi. 
deret  nomen  lau  non  nisi  tribus  literis  esse  compositum;  extre- 
mam mutavit  in  OY,  ut  Graecis  etiam  literis  scriptum  nomen 
similiter  quatuor  constaret  elementis.  Haec  enim  subjungit:  „xui 
io;v  xai  xui>  'IDLhjrug  >tos  fo  oro/tu  TETPAJA  s\t(fuxn 
omnia  nemi»c  dei  nomina  ad  (piatiior  literarum  numerum  redn- 
cere  puerili  opera  studebat.  Perperam  enim  Orellius,  qui  summa 
cum  laude  fragmenta  Sanchoniatlionis  edidit,  {p,  4.  n.  4)  literas 
illius  nominis  ex  Clemente  exscripsit. 

Minime  autem  constantem  observamus  orthographiam  in  ver- 
bis  Semiticis,  quae  Graecis  sunt  literis  scripta,  quandoquidem 
pronuntiatio  varians  scribentibus  dux  fuerit.  Vocales  plerumtjuc 
expressas,  nonnumpiam  omissas,  saepius  quoque  variatas  esse  vi- 
demus. oriN  Aquila,  Symmachus  et  Theodolio  scribunt  H>ur; 
septuaginta  autem  interpretes  O^u.  Nomen  jntpnj  hi  pronuntiant 
I\'tta:>av,  A(|uila  scribit  Naua:^un,  Symmachus  l^lieodo- 

tio  ^'uaStr,  quod  idem  alii  est  Nooa^it.  Nec  -in  consonantibus 
.scribendis  constantes  sibi  fuere  scriptores,  adeo  ut  verbum  N.nrs 
ab  uno  eodemque  Josepho  scriptum  deprehendamus  modo 

67  • 
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{Op.  L p.  111.  177.  85o.  n.  599) , modo  nourxa  {II.  684),  quod  idem 
Syro  etiam  est  ttriM  ! - - 

In  instituenda  jam  literarum  Hebraearum  cum  Graecis  com- 
paratione, a veteribus  interpretibus  in  illarum  locum  substitutis, 
non  cis  locis  solum,  quos  supra  exempli  causa  protuli,  usus  sum; 
sed  omnibus  fere  quotcpiot  reperire  milii  contigerat.  Minus  autem 
(;aute  Gesenius  {Gcsch.  d.  Ih:hr.  Spr.  199«)  Genesin  ab  initio,  quasi 
ab  Origene  scriptam,  in  partes  vocat,  non  perpendens  a Mont- 
lancoiiio,  quod  ille  ipse  {p.  14)  fatetur,  hanc  scriptionem  esse 
tictam.  Quoniam  autem  Graeci  non  seniper  eandem  ex  suis  ele- 
giTunt  litcram  ut  Heliraeam  aliquam  repraesentarent,  sed  maxime 
in  literis  N.  n,  1,  ’ reddendis  variarunt;  priori  equidem  loco  e Grae- 
cis eam  ponendam  esse  duxi,  quae  usu  frequentior  esset.  Sunt 
vero  Hebraeae  literae  Graecis  ita  expressae: 

K — U.  0).  t.  7j.  O. 

3 — (i.  Rarius  per  gi,  ut  in  nominibus  Axottit  pro  yan  (Jos.  12, 
19)  larrtjp  pro  ati»'  (17,  7),  quod  tamen  lxx  efferunt  laaaiS.  In- 
terdum literae  ^ etiam  p praefigunt,  ut  in  nomine  pro 

jntJty  [Jos.  12,  19),  quod  Graeco  ori  soli  tribuendum  esse  literae 
5 ratio  infra  docebit.  Ex  illis  dcnicjue  literis  pS,  minus  diligenter 
pronuntiatis,  interdum  prorsus  excidit  (i  ut  sola  p pro  3 remaneret. 
J — Semper  fere  y,  rarissime  x,  ut  in  Napix  pro  J33  (2.  Heg.  5,  i5). 
T — <T.  Rarius  ut  in  pro  nia  {Jos.  i5,  27),  pro  ma 

{i..n<g.  4,  21). 
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n — a.  «.  o.  w.  In  verborum  Gne  maxime  per  literam  « exprimitur, 
|)crsaepe  etiam  prorsus  nej>lioilur.  O*’odsi  articulum  denotat,  a 
sonat  (^.  441). 

1 — ov.  o.  (o.  av.  Interdum  fi,  ut  in  nomine  Jafiid  pro  in.  Con- 
junctio semper  on  .scribitur  (\i.  441). 

t — J.  Raro  ffit  in  nomine  Ead(>i  pro  '"iTj?  {Jud.  8,  52)  ubi  tamen 
alii  habent  Eq^i. 

n—  r, , a,  uu,  uf , n,  to.  x-  Consona  plerumque  neglecta,  voca-  ' 
lis  ponitur.  Interdum  tamen  x sonat,  ut  in  Paxy*-  l>ro  bm, 
pro  DTiK  (/m.  i3,  21),  xttft  pro  on;  attamen  non  omnes  hanc  li- 
terac  x usiun  approbarunt:  ubi  ^im  quidam  Oxomas  pro  rrtriK  scri- 
bunt, Aquila  Au^m  luibet  (4.  Reg.  1,2),  ubi  alii  x«^’»<f  pro  *rQn, 
alii  AfioQ  praeferunt.  Origenes  quidem  pro  nm  semper  aia,  pro 
nnx  uuH , 'cct.  .scribit.  Semel  y reperi  in  youo^  pro  "son  {Levit.  27, 
16)  et  X in  pvat»  pro  riD9. 

B — T plerumque,  raro  ut  in  afiuiijiy^  pro  C33X. 

* 

' — I,  %.  f.  n.  ui.  an.  Quorum  sonorum  inulti  ex  ])eciiliari  Grae- 
cis ratione  literam  I pronuntiamli  fluxerunt. 

D — unde  ipsum  literae  nomen  Graece  scribitur  x‘‘^P  {'Treschow 
descr.  cod.  iab.  3),  el  ~Xutuav  pro  Non  desunt  tamen,  in 

ipiibus  haec  litera  x .sonet,  ut  iu  xauwr  pro  pa,  »awf>a  pro 
{Gesm.  lex.  /na/.  ^2^.  add.  Montf.  in  he.v.  p.  36.  665.  670.  672. 
'687.  6g3).  Quid  ? «|uo«l  duriorem  amb.tbus  conjunctis  sonum  red- 
diderunt in  uxx^o  l'ro  {Jud.  i , 5i),  aoxxni)-  pro  nOD  (0,  16). 
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^ — ;i.  Ubi  enim  q legitur,  ut  in  pro  m^o,  hoc  ad  per- 

frequentem utriusque  literae  permutationem  (}.  879)  perlinet. 
a — /t.  Sed  ex  prava  j>ronunliatione  irrepserunt  etiam  /?,  ut  in 
pro  TiM,  et  ///?  vel  /tjt , ut  in  pro  pior  (Jos.  12, 

ig)  et  Zufiiiur  pro  ptPDlP.  In  vocabulorum  fine  literas  /«  et  v non 
semper  accurate  distinguunt.  Quodsi  v t<(»  /i  praeferunt,  causa  in 
eo  latet,  quod  Graecus  sermo  it  in  fine  vocum  respuit;  diffici- 
lius ratio  intelligitur  cur  in  extremo  maxime  nominum  proprio- 
rum j cum  /I  commutant. 

3 — V,  de  cujus  cum  u confusione  modo  diximus. 

0 — <r,  neque  ulla  nota  mihi  exceptio  est. 

y — f.  aa.  a.  au.  o.  j'.  Vocalium  usus  frequentissimus  est;  sed  y 
quoque  reperilur  in  pro  ro/to^^a  pro  mtjt,  <ptyo)^  pro 
ita  ut  pro  scriptum  etiam  videamus  yijv,  quod  Montfauconius 
(m  hex.  I.  218.  i\  16)  incaute  terram  vertit  non  videns,  scripto- 
rem non  nisi  Hebraeis  literis  Graecas  voluisse  substituere.  Hiero- 
nymus interdum  Latina  Utera  G,  quin  etiam  CH,  ut  y exprime- 
ret, est  usus. 

Q — <p,  raro  rr,  ut  in  rxmyia  pro  nD3,  IltQaut  pro  D'^3.  Hierony- 
mus quidem  ( v,  Ge.ien.  lex.  maj.  p.  go3)  sono  n Hebraeos  carere 
contendit ; sed  in  carminibus  secundum  literarum  ordinem  com- 
positis quum  post  linitum  alphabetum  0 repetatur,  vero  non  dis- 
simile est,  duplicem  Uterae  fuisse  sonum  {Eivald  krit.  gramm.  p.l";): 
qua  de  re  pluribus  olim  {Bild.  u,  Schr.  II.  021)  disputavi.  Con- 
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junctis  interdum  np  literb  Graeci  utebantur,  ut  in  ainpiuQ  pro 
T1DS  ( Jud,  1 1 , 25).  Facilioris  autem  pronuntiationis  causa  non 
nunquam  (i  praefigebant,  ut  scriberent  pro  ntta'SD  (2. 

Reg.  19,  24),  quo  etiam  pertinere  sridentur,  quae  in  literis  2 et 
D observari. 

X — Semper  fere  a,  ita  ut  literae  nomen  etiam  scriberetur 

{Treschow  l.  c.)  Semel  f usurpatum  esse  observatur  in  nmaujia^a. 
vrjs  pro  ntxatr^. 

p — X,  interdum  /.  Ita  MtXxiatSfx  pro  pTX^aVe,  oon/tx  pro  pw  {Jud. 
i6,  4 ) et  aa^ux^vt  quod  evangelistae  pro  Syriaco  habent. 

Quin  lafiaxxtjS  etiam  Graecissantes  pro  pia'  .scripserunt. 

T — p et  pp  {Gesen.  Gesvfu  192.  n.  2). 

_ 0 et  aff , quin  etiam  xs>  velnti  in  literarnm  nominibus  Xatv, 
pro  }'2*.  {Gesen.  lex.  1820.  p.  71 5). 
n — nunquam  fere  t,  nisi  in  au^^wiov  pro  jinatP.  Illud  deni- 
(|uc  0w{>ud  pro  rns  {Gen.  2,  14)  mendum  e.sse  videtur. 

Junctim  positas  denique  sic  verterunt:  ntt  a,  w w et  av , 'N  « et 
V,  in  w,  ^ av  et  w,  y «. 

Sed  quo  facilius  legi  po.ssint  Hebraea  vel  Chaldaica  Graecis  440. 

.scripta  literis  multum  referre  duxi,  .si  inverso  jam  ordine  Graecas 

vi 

]>rimo  loco  ponerem,  atqne  his  demum  singulis  subjicerem  He- 
braeas,  (piae  illis  vario  hoc  inoilo  denotari  solent: 

A.  a.  n.  n.  y.  na.  n'.  AA.  n.  y.  AE.  n.  n.  AEI.  *.  AT.  '.  j. 


AY.  r w. 


B.  3.  D. 


BI*.  n.  r.  3.  y.  n.  A.  n.  n-’  E.  y.  n.  '•  n-  k. 
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^ § 

. EE.  n.  EI.  \ 'K.  y.  Z.  t.  x.  H.  '.  k.  n.  n.  0.  n.  n.  o.  I.  K.  p. 

3.  a.  a KX.  p.  3.  A.  h.  M.  d.  3.  M*!*.  o-  M*P.  vo.  N.  3. 

O.  V n.  K.  n.  y.  OY.  1.  in. '.  H.  b-  H»!».  d.  P.  i.  PP.  2.  'j;, 
D.  X.  2A.  t.  22.  T.  D.  n.  Y.  'k.  4>.  s.  D.  X.  3.  n.  p. 

X2.  V.  T.  M\  £2.  K.  n.  1.  n.  in.  y.  3n. 

Litera  iE  in  anliciuLs  iniJii  quidem  non  obvia  fuit.  In  recentiori 
autem  amuleto,  quod  infra  in  examen  vocabimus,  eam  pro  y po- 
sitam  esse  conjicio.  Y pro  'X  tantum  in  nojXvfia  pro  D'X^3  positum 
{Montf.  hex.  p.  687)  reperitur. 

441.  Caveamus  praeterea  ne  ea,  quam  instituimus,  lifcrarum  com- 
])aratione  imlucamur,  ad  tribuenda  Hebraeae  linguae  pronuntia- 
tioni, quae  ex  imperfecta  Graecaniin  literarum  conditione  et  mi- 
nus  commotio  carum  in  linguis  Semiticis  usu  sequuntur.  Quae 
ut  clarius  pateant  exemplis  illustremus.  Hebraeorum  1 ubique  con- 
junctis Graecis  literis  OY’  repraesentari  quum  videamus,  minime 
ex  hac  scribendi  ratione  cum  doctissimo  Gesenio  {Gesch.  d.  Hebr. 
Spr.  ig<).  «.  f)  colligere  nobis  licet,  illam  literam  1 non  nisi  per 
vocalem  U a Graecis  pronuntiatam  esse.  Hi  enim,  si  qua  alia  pe. 
regrina  etiam  suis  literis  scribebant,  eadem  necessitate  coacti  con- 
junctis illis  literis  non  .solum  vocalis,  sed  consonantis  (pioque  loco 
utebantur.  Cnde  .Severum  scribebant  StovtQovft,  verbum  :tervare 
aeQova^lt,  Syriaca  etiam  nomina  in  bilinguibus  Palmyrenorum  in- 
.scri])tionibus  scripta  legimus  Ovaiakkaiwv , OvoQuiStjv,  cet.  Quid? 
quod  ex  Juliani  imperatorb  scriptis  {orat.  2.  Op.  p.  71.  72)  constat. 
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» 

i^tsiiis  tein]>oribus  Roniaiiani  lileratn  V noiniue  OY  appellatam 
e.sse.  Poterat  igitur  Geseitius  quod  exempli  causa  profert  ovi- 
x(iu  liaiul  dulue  promuiliare  ivikra.  Nec  mirum  ab  Hieronymo 
scribi  rajonitr.  Inter  Latinas  enim  literas  V non  desiderabatur, 
qua  consona  Graeci  carebant  262.  416).  Ita  etiam,  quia  He- 
braeae literac  -C^ef  exactum  sonum  Graecis  literis  reddere  non 
poterant,  plerumque  illam  omittebant  459),  et  sola  Tocali  li- 
tcra  contenti  “scribebant  pro  oatx  pro  pro 

nnn,  uxtX  pro  ^pn,  cl  in  ipso  jtrptra  nomine  Mtaatov  consonam  il- 
lam non  exprimebant  (^.  405).  Neque  a Palmyrenis  TiiriK  scribenti- 
bus pro  vrntt  {BUder  u.  Schrifitn  II.  228)  lilerarmn  n et  n sonus 
magnopere  discretus  fuisse  videtur.  Ita  aliae  in  scribendis  ver- 
bis Hebraeis  varietates  a pranuntiatiouc  vocum  in  ipso  Graecorum 
sermone  profectae  sunt.  Si  literam  ’ exempli  causa  per  literas  n 
expressam  legunus,  hoc  non  semper  attinet  ad  Hebraeam  illius 
literae  pronuntiationem,  sed  Graecorum  potius  inconstanti  ortlio- 
graptiiae  (J.  395)  tribuendum  est,  id  quod  probe  etiam  observavit 
Gesenius  (/.  c,  192.  n.  t).  Sed  in  eo  vinun  doctum  fefellit  memo- 
ria, quod  {gramm.  IIebr.'ma/.  p.  16)  a lxx  iiiterpretibus  spiri- 
tus additos ' vocalibus  fuisse  contendit,  scriptumque  ab  eis  cum 
spiritu  aspero  fuisse  "ItQtxt»,  'If^f/aas."  Quis  enim, 

quaeso,  in  codicibus,  illis  quidem  temporibus  'exaratis,  aspiratio- 
nis signa  vocalibus  jam  adseripta  esse,  unquam  sibi  'persvadere 
poterit  ? " . , • ■ 
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Graeca  Ticissim  rerba  quo  pacto  Sciniticis  Uteris  yeleres  retl- 
cUderiiil,  haec  ex  Palmyrenis  inscriptionibus  exempla  docebunt: 
KPATI2T02.  EIUTPOIIA.  ASTPATIIPA.  BOY.IH.  A1IM02. 

DICJOOTp  NCniDSK  {01t3DH  DtTt 

2YNLAHTIKA.  HEEMONA.  IIiniK02. 

Kp*t3^pjD  «nDJn  bipsn.  ' . 

Recentioi-es  quidem  Judaei  quemadmodum  Graeca  Hebraeis  literis^ 
scripserint,  hoc  loco  exponere  niltil- attinet,  exemplum  tamen  su. 
pra  (^.411)  inserendum  curavL  ^ • 

Latinis  etiam  Uteris  quo  modo  Hebraea  vei’ba  exprc&sa  ruerint, 
in  primis  docet  Hieronymus , qui  inter  aUa  haec , quibas  He- 
braeas  litcras  subjicimus,  profert: 

(Gen.o,  8)  LARVE  AIOM.  (4,  i5)  VAIOMER -LO  ADONAF 

rm^  DIVI  mn» 

LOCHEN  CHOL  OREG  CAIN  SOBATHAlM  lOCCAMO. 

• “o  '■  H’’  D'ru;Dty  > Dp\ 

(3o,  8)  NEPHTHVTE  ELOIM  NEPHTHALETID.' 

’n^nS3 

(Deut.  21,  23)  CHI  CALALATH  ELOIM  TH^VI.  ‘ 

. '3  ' D’r6n  ' 

(Ptf.  5,  9)  OSER  LAPHANAI  DARCHACH. 

“P'n 

(/V  44,  1)  LAMANASSE  AL  SOSANNIM  LABNE  CORE 

nx3D^  hjf  _ D'jst:’  'jd*?  nip 

MESCHIL  SIR  miDOTH. 

Vare  •V8'  m(i)n' 
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In  cvaugeliorum  libro  scripto  notissima  (^Marc.  5,  41)  rerba  Laii- 
nis  quoque  literis  sic  rctblita:  TABEA  ACVXl  HA  C\'MHI  olim 
{Bild.  u.  Schr.  I.  174)  explicare  conatus  sum:  atque  ex  hoc  ipso 
exemplo  patebit  <|uam  sit  difficile  definire,  cuinam  dialecto  tri- 
buenda  sint  verba,  quae  usurpare  solebant  veteres  in  serinone, 
quo  utebantur,  vulgari  (^.  111).  Haud  igitur  sine  causa  pro  sin- 
gulis dialectorum  tiominibus  generali  in  hoc  hbro  usus  sum  Semi- 
ficae  linguae  {Bild.  u.  Schr,  II.  108).  Vicissim  Latina  verba  Pal- 
myreni suis  literis  hoc  mo<lo  scripserunt:  (ducenarius)  K'3*7p 

(colonia)  WJVJ*?  (legionis)  ovddbo  (Septimius)  (Aurelius)  cet.  Ex 
Jutlaeorum  autem  scriptis  praesertim  huc  facit  Misclma,  qui  liber 
etiamsi  anli(|uus  (tertii  forsan  seculi)  multa  tamen  verba  continet 
Latina,  ut  NTj^p,  Kalendae,  KTunoD  Saturnalia,  alia. 


C A P V T VII. 

t 

' De  /V.»,  quae  amuletis  conlinen/ur. 

Perlectis  jam  iis,  quae  hactenus  disserui,  erunt  sane,  qui  «le  le-  444. 
lici  conatuum  meorum  successu  dubitantes  ita  me  adversa  accla- 
matione incusent:  „ Ileus  tu,  omnia'  qui  vaga  et  incerta  esse 
tua  ipse  disquisitione  modo  docuisti,  profecto  non  magis  certas 
illorum  monimentorum  nobis  dabis  interpretationes.  Fundamento 
' : ' 68*  - 
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enim  parum  firmo  et  adeo  vacillante^  quaecunque  superatructa 
fuerint  aeque  vacillent  necesae  est."  - - Atque  haec  dubia  jure 
esse  mota  minime  diffiteri  neque  dissimulare  licet,  argumenta  ipsa 
tam  gravia  videri,  ut  alium  qucmlibcrt  ab  isto  labore  deterrere  va- 
leaiit,  nisi  eum  qui  praefractus  et  obllrmatus  ad  illud  studium  in 
cubuerit.  Quamvis  enim  haud  negaverim  diffieilnis  propter  tot  et 
tanta  impedimenta  interpretis  negotium  es.se,  quin  etiam  inane 
interdum  el  irritum  lieri;  non  'onmia  tamen  opacis  tenebris  ita 
involuta  sunt , ut  illico  de  di.ssipandis  eis  desperemus  necesse  sit. 
Immo  vero  accedunt  saepe  externa  quaedam  momenta,  quibus 
vera  inscriptionum  lectio  vel  justa  explicatio  defendi  ac  stabiliri 
potest.  Quae  quidem  a similitudine  praesertim  repeti  posse  quum 
viderem;  equidem  antequam  rem  adgrederer  in  superstitionum  il- 
lud immensum,  ut  ita  dicam,  pelagum  descendi,  in  corruptum 
omnem  loquendi  usum  et  aeque  vitiosum  modum  scribendi,  quan- 
tum fieri  poterat,  me  insinuavi;  neque  horum  inoni mentorum 
uno  vel  altero  tantum  contemplando  unquam  contentus,  quotquot 
inspicere  licuit  attentius  examinavi,  similia  inter  se  contuli,  ima- 
gines non  minori  ac  lileras  cura  |>erluslravi , diligentias  mecum  ,• 
perpendens  num  aliis  aliarum  ope  alicpiid  lucis  affiuidi  possit.  At- 
que hoc  praesertim  modo  me  eo  tandem  pervenisse  opinor,  ut 
plura , quae  antea  prorsus  erant  obscura  illustrare  potuerim ; et 
quod  maximum  verae  interpretationis  indicium  est,  ut  eadem  verlK», 
diversis  quamquam  linguis  prolata,  in  diversis  amuletis  non  nun- 
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c|unni  rcpererim.  uum  vere  de  me  sint  praedicata,  nec  ne, 

pro  parte  jain  cognitum  habebunt,  qui  quae  hactenus  praemisi 
al tente  perlegerint. 

NiJiilo  tamen  minus  sollicitus  aliquando  ac  dubius  animus  fuit  445. 
de  ielici  o|>eris  laborumcpie  successa.  Etenim  si  quid  erat,  quod 
in  interpretandis  amulelorum  inscriptionibus,  praeter  insitam  eis 
obscuritatem,  moram  milii  afiTerre  potuerit,  hoc  profecto  ncuti- 
quam  negligeniiae  meae  vel  incuriae  tribuendum  est;  sed  medio- 
cri potius  linguarum  veterum  cognitioni.  Quare  sint  licet  ex  in. 
lerprctatioaibus  a me  traditis  plures,  quae  sagaciorum  auxilio 
emendari  cx  parte  queant ; sint  etiam , quas  me  doctiores  omnino 
impugnai'e  valeant,  id  qpod  in  re  tantis  tenebris  involuta  non  mi- 
rabuntur qui  jam  intellexerint  unius  ingenio  minime  omnia  ob- 
scura et  recondita  detegi  posse:  erunt  tamen  interpretationum 
etiam  exempla  a rei  peritis  omnino  approbanda.  Admoneant  lii, 
emendent , corrigant  reliquas ; eo  libentius  horum  monitis  utram- 
que praebebo  aurem,  quo. certius  tum  patebit,  verum  esse,  quod  • 
ab  initio  praedicaveram,  justa  opera  data  ac  vera  via  ingressa  a 
nobis  posse  obscurissimis  etiam  verbis  interdum  lucem  afferri.  At 
vero  procul  a censendis  meis  laboribus  absint  qui  quum  verae  in- 
dolis ac  rationis  illarum  inscriptionum  sint  ignari,  earum  inter, 
pretationes  falsas  esse  nihilominus  temere  clamant;  vel  qui  quae 
suis  viribus  nunquam  comprehendissent,  sic  ubi  aliorum  ojiera  ut 
ea  perspexissent  contigerit,  tura  impense  laborant  surmna(|ue  cura 
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anquirunt,  quo  tandem  modo  aucu{>entur,  qualccunquc  sil  quod 
reprehendere  possint. 

446.  Propositum  quidem  mihi  prunum  erat  incerta  quaeque  prorsus- 
omittere;  et  bene  forsan  mccum  actum  fuisset,  si  propositum  ser- 
vassem, siquidem  nunc  metuendum  mihi  est,  ne  ab  iis,  qui  neu- 
tiquam  mecum  sentiant,  quaedam  a ceteris  mala  fide  avulsa,  quod 
nunquam  non  fieri  solet,  in  medium  proferaiitiu",  ut  iis  omnia, 
quae  in  hoc  libro  proposuerim,  esse  dubia  vel  falsa  demo»istras.se 
videantur.  Sed  perpendens  meras  etiam  con|ecturas,  quamvis  di. 
lui  possint,  sagacioribus  tamen  ausam  interdum  praebituras  esse 
veriora  substituendi,  coasilium  postea  mutavi,  et  interpretationes 
quasdam  inserui,  (juae  inihimct  ipsi  11911  omnino  satis  laciunt. 
Quartun  deinceps  et  reliquarum  ratio  quo  melius  perspiciatur  in 
hoc  capite  primum  explanabo,  quibus  generalioribus  praesidiis  in. 
structi  esse  debeant,  qui  ad  istius  generis  monimenta  interpi-e- 
tanda  accetlere,  vel  ahos,  qui  ea  jam  interpretati  sint,  ut  censeant 
sibi  sumere  velint.  Deinde  in  conspectu  ponam  ea,  quae  plerum, 
que  amuletis  contineri  soleant  (^.  4/(9).  Ac  postremum  in  capite, 
quod  sequitur,  quam  ipse  ingressus  sim  viam  ad  eruendum  obscu- 
rarum  inscriptionum  sensum  monstrabo. 

447.  Ouoniam  autem  in  omnibus,  quae  suscipiamus,  negotiis,  quo 
facUius  labor  procedat  praeviae  quaedam  notiones  tenendae  sunt; 
tum  nec  pauca  nec  levia  esse  patebit , quibus  instructum  esse 

^ oporteat  eum,  qui  in  amuletorum  alianunque  plurium  gemma. 
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luiii  aenigmatibus  explicandis  studium  et  operam  collocare  velit. 

Primum  itaque,  ut  ab  eo  quod  facilius  est  cognitu  incipiam,  lite, 
rarum  formas  cognitas  habeat,  haud  qnidem  vulgares  aut  pulchre 
scii|>tas , (|uas  nemo  ignorat,  sed  obsoletas,  per({uam  negligenler 
exaratas,  deformes,  et  omni  modo  corruptas.  Deinde  rationem 
teneat  .scribendi,  ab  orthographiae  genuinae  legibus  quam  saepis- 
sime recedentem,  maxime  eam  quae  Graecis  literis  verba  exhibet 
peregrina.  Tum  j>raeter  Graecam  et  Lntuiam  linguas  Semiticam 
quoque  calleat,  et  Copticam.  Nec  tamen  quid  sibi  velint  verba 
et  .sententiae  ipsae  unquam  intelliget,  nisi  accesserit  veteris,  prae- 
sertim Neo. Platonicae  philosophiae  symbolorumque,  quae  ex  ea 
emanarunt,  cognitio.  Non  magis  ignoraro  ei  licet  astrologicae  ar. 
tis  principia,  nec 'poetarum  veterum  fictiones,  neque  ipsam  de- 
mum historiam,  sive  memoriam,  ut  cum  Tullio  loquar,  temporum. 
Legemla  ei  etiam  sunt  patriun  ecclesiae  scripta,  quae,  quamvis 
ilemsterhusiiis  plaustris  illorum  plenis  unum  Polybii  librum  de- 
perditum redimere  vellet  {Ruhnkenii  elog.  p,  29),  idcirco  tamen 
lectu  digna  sunt,  quod  veterum  fragmenta  in  iis  reperiuntur,  quae 
scilicet  refutanda  illi  sibi  sumserant : c|uo  nomine  Origenes , Eu- 
sebius  et  Epiphanius  notandi,  eruditione  autem  Clemens  reliquis 
jjraestarc  videtur.  Nosse  praeterea  juvabit,  quin  etiam  necesse  est, 
antiquos  diversorum  populorum  ritus.  Quae,  licet  omnia  raro  in 
uno  viro  conjuncta  reperiahtur,  vix  tamen  sufficient  nisi  acce.sse- 
rit  quoddain  iqgenii  acumen  et  apta  quaedam  animi  ad  imaginati- 
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das  varias  inscriptionum  causas  vis  atque  indoles.  Quibus  adjun- 
gatur denique  necesse  est  permultorum  ejusdem  generis  monimen- 
torum  cognitio  diuturnaque  ea  tractandi  consvetudo. 

448.  Haud  igitur  mirum,  plurimorum  amuletorum  sensum  adhuc 
nobis  esse  incognitum.  Et  si  quitl  ego  iii  eruendo  eo  interdum 
praestiti,  profecto  non  ideo  successit  labor,  quod  majore  quam 
alii  illarum  rarum  cognitione  instructus  essem,  (|uariim  me  rudem 
ante  susceptum  laborem  adhuc  fuisse  haud  dissimulo;  sed  alia 
omnino  ac  diversa  causa  haec  est;  inter  cos,  quos  supra  (^.  i3) 
laudavi-  viri  erant  omni  doctrinarum  genere  imbuti  et  immensa 
eruditione  praediti,  qui  nihilominus  contenderent  neniint-ni  illa 
monimenta  unquam  intellecturum  et  inane  omne  ea  explicandi  stu- 
dium esse.  Atque  hos  deinde  ut  antecedentium  gregem  omnes 
secuti  scriptores  sunt,  qui,  cum  miiiorum  gentium  diis  conferendi, 
satis  habebant  via  tam  commoda  difficillimum  illud  negotium  de- 
clinari posse.  Primarii  contra  viri  illi  quo  doctiores,  eo  minus 
ad  explicanda  indocta  et  barbara  illa  apti  erunt.  Trahit  nempe 
sui  quemque  studii  voluptas  et  praeconceptas  pai'it  o]>iniones,  quas 
equidem  semper  male  odi  et  arcui,  de  omnibus  fera  dubitans  cl 
veriora  nnm  substitui  possint  anquirens.  Quumque  longe  aliter 
quam  excellentium  illorum  virorum  comparata  mea  fuerint  studia; 
in  interpretandis  quae  scripta  essent  barbare  barbarus  ipse  facile 
aptissimus  videbar. 

449.  Ad  ea  nunc  quae  contenta  amuletis  esse  solent  accessuri,  ((uum 
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ad  omne  in  eis  artiCcium  perspiciendum  nihil  magis  conducat, 
quam  eorum  per  j)arles  descriptio,  huic  quidem  negotio  paulisper 
inciiinbainus ; idque  melius  vix  suscipi  poterit,  quam  insertis  hac 
de  re  Synesii  et  Nicephori  verbis.  Dic  enim,  postquam  de  mutua 
quadam  necessitudine  partium  hujus  universi  {in  insomn.  p.  104) 
disseruerat,  ita  pergit:  „Ac  fortasse  magorum  incantationes  uiliil 
aliud  sunt:  uam  a se  mvicem  allraluuitur  non  minus,  (|uam  si- 
gnilicautur;  isqiio  demum  sapiens  est,  qui  partium  inter  se  mun- 
di cognationem  intelligit.  Quippe  alterum  alterius  beneficio  ad  se 
pertrahit,  praesentia  tanquam  pignora  quaedam  habens  eorum, 
quae  maximo  intervallo  dissita*  sunt.  Cujusmodi  sunt  vores,  ma- 
teriae, cl  j/rfrurae.''  Atque  in  scholiis  ad  hunc  locum  dissertis  ver- 
bis Nicephorus  {p.  060)  „quiu  eti;un“  inquit,  „quod  magis  mirum 
est,  daemones  ex  atire  et  terra  alliciuntur  certis  lapidibus  aut  her- 
bis, ant  quibusdam  vocibus,  aut  istiusmodi  Jrguris,  quas  etiam 
characteres  vocant.“ 

Quae  igitur  in  amuletis  reperiuntur  vel  imaginibus  constant  450. 
cl  signis,  Tei  inscriptionibus  (^.  461 ).  Dc  signis  superius  (^.  276. 
sequ.)  jam  diximus;  atque  imagine.s  quum  admodum  variae  sint, 
aptior  quidem  et  commodior  de  iis  dicendi  locus  erit,  ubi  singu-  "*  . 
lac  oculis  lectorum  subjicientur:  hoc  tamen  teneri  velim,  ex  Ae- 
gyptiacis, quas  gemmis  siiepe  incisas  videmus,  nequaquam  colligi 
j)osse,  natale  earum  solum  Aegyptum  omnino  fuisse,  imdto  etiam 
iniuus  verba  adseripta  scniper  Aegyptiaca  esse.  Probe  enim  Bec-  • 
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kius  {de  interpr.  vet.  script.  p.  3i)  obscrral  „in  Aegypto  Ptolcmae- 

. .•  • 

orum  aetate  Graecas  literas  panter  atque  artes  ila  se,  insinuasse, 
ut  pleraque  opera  ex  Aegyptiorum  Graecorumr/ue  manu  conflata 
apparerent:  atque  eo  deintle  tempore,  quo  Isidis  cultus  Romae  et 
aliis  in  partibus  orbis  Romani  iniroduclus  fuerit,  hommes  imitari 
coepisse  etiam  extra  Aeg)'ptum  antiquam  Aegyptiorum  raaiium." 

. - ()uo  praeterea  pacto  imaginum  contemplatio  in  interpretandis 
etiam  verbis  inscriptis  utilis  esse  possit,  infra  (f.  553)  exemplis  de- 
monslrabiimis. 

451.  Inscriptiones  ipsae  et  verbis  constant  (J.  456)  et  nominibus 
propriis.  Atque  haec  sunt  vel  eorum  ipsorum,  qui  amuleta  pos. 
sederunt,  vel  tutelaris  alicujus  numinis  ( 462  «t-yi/. ) vel  hominis 
alicujus  fama  olim  celebrati  (^.493^67«.).  Quod  enim  docent 
(Ersch  u.  Gruber  encycl.  v.  Amulet.  p.  43i)  „uomeu  possessoris  sem- 
pei;  abesse  ab  amuletis  iii  oriente  confectis”  cave  ne  de  omnibus, 
quae  recensebimus,  affirmes.  Errat  quoque  Montfauconius  {II. 
p.  372),  ubi  inscripta  nomina  eorum,  qui  amuleta  possederint, 
nunquam  virorum , sed  tantum  mulierum  esse  contendit ; cui  opi.  ■ 
nioni  exempla  omnino  repugnant  nostra  ({.  332  et  infra). 

452.  Tutelarium  nomina  ex  amuletis  ipsis  quidem  cognoscere  licet: 
ne  vero  postea  amuletorum  inteiqiretalio  reruniqiie  interrumpatur 
ordo,  gencrahora  ipiaedam,  jiracserlim  de  nominibus,  quae  lie- 
quentissime  in  istis  monimeniis  comparent,  hoc  loco  delibemus. 
Ac  primum  omnium  notissimum  et  maxime  patribus  ecclesiae  o<Iio- 
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■sam  est  illud  abraxas,  quod  portentosum  Hieronymus  {ad  Amo» 
c.  2)  nuncupat.  Quid  autem  signiQcet  illud  nomen,  nisi  quod  nu- 
merum 565  comprehendat,  patres  ipsi  haud  assecuti  sunt.  ,\e- 
que  ulla  adhuc  nostratium  explanatio  satisfecit.  Ea  sane  quam 
Belleriuanmis  (/.  49)  protulit  hujus  nominis  ah  Aegyptiaca  lingua 
petita  Tcrsio;  ,,Sil  benedictum  verbum, “ substitutis  Coplicis  A‘Ii*EK 
CASI  laborat  vitiosa  verbi  PEK  uiterpretatione , quod  quidem  in- 
clinare, nunquam  vero,  quod  sciam,  benedicere  sonat:  et  licet 
inclinare  se  signilicare  etiam  possit  venerari;  miuune  tamen  quo«l 
est  inclinatum  ipsum  veneramur.  A4PEK  enim  (tertia  praeteriti) 
sonat  Inclinavit,  neque  alio  sensu  accipi  potest. 

Aliam  viam-  ingressas  Jablonskius  {opusc.  IJ\do.  Misc.  Lips. 
VII.  63)  totus  in  eo  era^  ut  secundum  Basnagii  aliorumque  {Me- 
moir.  de  lacad,  IX.  p.  /fO)  sententiam  demonstraret,  nomine  ilio 
iiiliil  prorsus  denotari  praeter  numerum  565,  et  hoc  ipso  aiuuiin 
mysticum.  Duas  igitur  rationes  affert,  quarum  prior:  „ Scribi 
non  solum  Abra-ras  se<l  etiam  Abrasa,v,  quo  pateat  aliam  in  hoc 
nomine  quam  numeri  significationem  inesse  non  posse;  “ posterior 
haec  est : „ Li  gemma  quadam  {ap.  Oiiffi.  69)  reperiri  literas  T3E, 
eundem  numerum  significantes.”  - - Sed  utrumque  viri  egregii 
argumentum  infirmum  est,  quin  etiam  levissimum.  Muume  enim 
ex  illius  nominis  scriptione  certi  qui<l(|uam  colligi  potest,  si(|uidern 
in  amuletis  non  solum  Abrasa.v  et  Abro-vas  legitur;  verum  etiam 
inultis  aliis  modis  idem  nomen  est  exaratum.  Legitur  enim  AB- 
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PAZA  (f  457)  ABPACAX  (Jiagp.  256.  404)  BPACAS  {Capell.  97), 
quin  cfiara  Latinis  literis  scriptum  ABRESSES  {Monif.  2.  tab.  i55), 
ex  quibtis  omnibus  numerus  ille  nullo  pacto  elici  poterit.  Jure 
igitur  Baronium  {ad  a.  120)  repreheudimus , qui  unius  tantum  gem- 
mae auctoritate  (plures  enim  nondum  viderat)  suffultus  veram  illius 
nominis  scriptionem,  variantem  qnidem  apud  patres  ecclesiae, 
delinire  sit  ausus.  Niliil  enim  inlerest  utrum  scribatur  Abra.vaa 
an  Ahramx , siquidem  facilis  adeoque  trita  et  pcr(|uam  vulgaris 
ista  lileraruin  ^ et  permutatio  fuit 
454.  Aeque  falsum  alteium  est  Jablonskii  argumentum.  In  illa  enim 
gemma  minime  leguntur  literae  THE,^iod  endelini  erat  som- 
' ’ nium,  a quo  tum  Jablonskius,  tum  Beausobrius  {II.  56)  incaute 
istud  acceperunt;  sed  in  omnibus  illius  g^mae  exemplaribus  {Gor- 
laei  416.  Moritjauc.  II.  Tab.  164)  comparent  hae  potius  ZSE, 
quibus  varii  praeterea  additi  sunt  characteres.  In  alio  tamen  ainu. 
leto  {Passer,  tab.  192),  quod  Jablonskium  fugerat,  hcscriptio,  ce- 
teroquin  obscura,  utique  literis  TSE  terminatur,  quibus  satie 
pariter  ac  nominis  Abraxas  clementis  numerum  «lieruin  in  uno- 
quoque anno  redeuntium  contineri  nunquam  eipiidcm  negaverim. 
Namque  ante  Hieronymum  eundem  in  nomine  numerum  jam  anim, 
adverterat  Tertullianus  {de  pracscr.  c.  46).  Sed  ille  {in  Amos. 

■ c.  3)  praeter  id  nomen  quoque  in  medium  profert,  cujus 

literis  idem  numerus  contineatur.  Jam  vero  Mithras  Persis  Sol  • 
erat,  qui  365  diebus  Zodiaci  signa  permeat;  unde  ejus  nomen  una 
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cum  nomine  lov  Abraxas  in  una  eademque  gemma  (^.  466)  legi- 
mus.  Jcuii  quoque  statua  apud  Romano^cum  eodem  numero  ef- 
Qcta  erat  (}.  256),  at  tamen  hic  non  anni  solum  sed  aevi  etiam 
dens  credebatur,  id  quod  Plinius  (34,  7,  16.  p.  646)  tradit,  et 
Codinus  conlirmat,  qui  (m  antiqu.  Constant,  p.  i5)  simile  ejusdem 

•s, 

dei  simulacrmn,  toouru  cianniu  lov  xgorov,  dextra  manu  trecentos,  ^ 
sinistra  se.vaginta  quinque  c.alculos  tenere  docet. 

Quapropter,  quamquam  haud  ignoramus,  illum  iti  nomine  455, 
Abraxas  numerum  inesse;  nunquam  tamen  eo  adducemur,  ut  cum 
Jnl)lonskio  numerum  solum  in  eo  latere  statuamus.  Quod  cjiim  nec 
patribus  ecclesiae,  nec  nobis  ips‘is  ulla  alia,  eaque  verior,  harum 
literarum  ratio  adhuc  innotuerit,  hoc  ignorantiae  et  illorum  et  no- 
strae  tribui  ]>otcst.  Nemo  videlicet  unquam  ad  exprimendum  il- 
Ium  numerum,  cui  tres  literae  sufficerent,  ex  tot  literis  compo- 
situm nomen  adhibuisset,  nisi  aliam  quoque  signilicationem  eo  vo- 
luisset  notari.  Nec  perpendLsse  Jablonskiiis  videtur,  in  ceteris  no- 
minibus NnXos  (J.  095.  .599)  et  Mn:^Qug  (^.  595.  454),  in  quibus  idem 
numerus  latet,  praeter  hunc  nihilominus  aliam  etiam  subjectam 
e.sse  notionem,  illi  fluvii,  huic  Solis. 

Sed  certum  illius  nominis  etymon  tunc  demum  erui  poterit,  450. 
quum  recens  detecta  monimenta  clariorem  rei  lucem  forte  attule- 
rint, Neque  ego  conjecturas  adderem  nisi  censores  mihi  metuendi 
essent  reprehensuri,  quod  rejectis  aliorum  sententiis  aliam,  eam- 
que  meliorem,  ipse  afl'erre  non  protuerim.  Quoniam  autem  ne  de 
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ijjsa  quidem  lingua  constat,  ad  quam  illud  vocabulum  pertineat; 
binas  proferam  coiijecti^s,  quae  quo  simpliciores  sint,  eo  magis 
tolerari  posse  puto.  Sed  ante  omnia  terminationem  nominis  reji- 
ciamus  nccesse  est.  Quamvis  euim  pro  A2  etiam  AS  passim  lega- 
tur; supra  (f.  453)  tamen  monuimus,  extremas  in  utraqiie  sylla- 
ba literas  permutari.  Ac  j)raeclaruin  hujus  rei  documeutimi  prae- 
bel  gemma  quaedam  {Capell.  ig),  in  cujus  parte  antica  ABPA- 
CA5,  in  postica  MI0PAS  legitur,  utique  pro  Mithras!  Etenim 
omLssa  illa  terminatione  in  monimentis  legitur  MITHIR  [Donii  iru 
scr.  zg.  Anliqu.  dn  Lyon.  p.  g5.  Noc.  op.  dipl.  II,  56o.  Montfauc. 
jtuppl.  I.  iab.  O2)  MITIR  (^.  585)  et  MIUIR  (Cbj/.  III,  g4),  quod 
propius  etiam  accecUt  ad  Pei’sarum  MUIR  {Reland  dias,  2.  p,  i8g. 
Ilyde  rei,  Pers.  c,  4.  p,  107). 

. Omissa  igitur  termhiatione  in  ag  vel  vox  abras  similis  est 
Hebraeae  nas  pari  modo  composita  atque  nolissimimi  nomen  tratt- 
Ula  signiOcatuv  pater  mysterii ^ adeoque  mysterium  ipsum.  Simile 
noineii  novimus  angeli  (^Canzcllier.  de  secretar.  p,  ioi5),  a 
quo  Adam  ciloctus  fuisse  dicitur  (Lambecc.  prodr,  p,  4g.  Fabric. 
cod,  pseudep,  I,  26).  Atque  apprime  convenit  illud  nomen  cum 
supremo  pliilosophorum  iiumhie,  quem  jKttrcm  ignotum  ({.  123. 
.y«/«.  i5i)  sive  eum,  quem  solu  mente  comprehendi  posse  (^.  128) 
appellabam.  Quibus  autem  haec  interpretatio  eo  displicuerit  quod 
nominis  illius  terminationem  omiserim,  hos  ignorare  arbitror,  in 
ipsis  etiam  monimentis  hanc  interdum  abesse.  Ita  a Macario  (ap. 
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Chifflct.  p,  i6)  gemma  descripta  est,  in  cujus  adversa  facie  homo 
caput  Ititbcns  radiatura,  sinistra  flagello  armatus,  dextra  scutum 
tangens,  conspicitur:  in  aversa  autem  abapaz  iao  legitur.  Quod, 
({uldcin  quamvis  Passerius,  veram  scriptionis  causiun  igno- 

rans (//.  p,  267.  n.  4^)  artiUci  temere  vitio  vertat , omnino  tamen 
Hebraeum  illnd  nomen  exprimit.  In  alia  gemma,  (|uam  inter  Ae- 
gyptiacas interpretari  tentabimus,  omissa  etiam  .S  finali,  abpaza 
legitur,  quod  cum  Aramaeo  convenit. 

Si  vero  statuere  malueris,  nomen  Aegyptiacae  omnino  es.se  ori-  458. 
ginis,  quamvis  hiijas  opuiionis  perspicere  causam  nequeam;  aliud 
sane  etymon  erit  quaerendum^  atque  ex  recentiori  demum  tem- 
pore, quo  Aegyptiacum  sermonem  cum  Graeco  mixtum  f'ui.s.sc  con- 
stat.'Namque  omnis  fov  Abraxas  historia  in  antiquis  Aegyptiorum, 
mythis  inaudita  est.  Quoniam  autem  A*IPH2  Coptitis  vigilavit;' 
E‘IPI12  vigilans  sonat : fieri  potuit,  ut  Graeci  hoc  verbum  in  Aegy- 
pto audientes  et  cum  Graeco  d/Jgtl  conferentes  terminatione  addita 
nomen  illud  eo  magis  fingerent , 'quod  contraria  ipsis  jam  dea  Bgt- 
esset  (Spanh^  ad  Callim.  p.  5ig.  Montf.  /.  565). 

Certe  si  Abrasax  interpretari  liceret  T’^igil,  omnia  praeclare  459. 
inter  se  cohaererent.  Angeli  quo(|ue  vigiles  a veteribus  dicebantur. 
Etenim  qui  apud  Danielem  (4,  10)  17?  scribitur,  idem  ab  Aquila 
et  Symmacho  fygrp/ogos,  a septuaginta  autem  interpretibus  et  ab 
Hieronymo,  qui  {ad  Dan.  c.  4)  cx  vocis  sono  cum  cum  Iridr,  arcu 
ad  terram  de.scendente , comparat,  angelus  vertitor.  Quem  qui- 
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dem  quoniam  dc  coelo  eum  descendisse  Daniel  scripserat , an- 
gelum esse  conjecerunt,  et  inde  angelos  appellarunt  fyQrjyoQovg 
{Clem.  Alc.v.  pacdag.  JI , g.  p.  j85.  Liber.  Enoch,  ce^.),.  Sed  ange- 
lis certe  sua  quibusque  tribula  fuisse  munera  norimus  et  a mune- 
ribus nomina  eis  imposita  (^.  iig.  122).  Nomen  igitur  Abrasax, 
quum  vigilis  notionem  fundet;  custodis  officio  hunc  angelum  fun. 
ctum  esse  patet,  lla  Romani  quos  geniormn,  deorum  tutelarium, 
et  custodum  nomine  in  lapidum  titulis  et  in  libris  {Tibuli.  I.  1,  20) 
insigniunt,  vigiles  etiam  appelbuit.  Unde  Ovidius  {fast.  5,  142) 
„ Pervigilaiitque  lares"  canit,  ct  alio  in  loco  (2,  C>6): 

,,  Et  vigilant  nostra  seniper  in  urbe  lares." 

Nonne  ct  vigilis  nomen  cadit  in  tot  amuleta,  in  quibus  incisa  est 
Solis  omnia  videntis  (^.  678)  imago,  vel  vulgari  forma  56G)  vel 
illa,  qua  caput  habet  g<alli  gallinacei,  quod  est  vigilantiae  svmbo. 
Ium , thoracem  et  cl}  peum , quae  omnia  custodiae  sunt  notae. 

Atque  haec  quidem  meae  sunt  de  nomine  Abraxas  conjectu- 
rae, in  cujus  etjrao  eruendo  dubium  et  incertum  me  haerere  vi- 
des. Non  magis  exploratum  habeo,  (juod  tamen  vulgaris  fert  opi- 
nio, an  inonstro  illo,  cui  caput  vel  gallinacei  (^.  195  ct  infra)  vel 
leonis  est,  crures  autem  in  serpentes  desinunt,  Abraxas  reprae- 
sentetur. Bellermannus  (juidem  (/.  64.  II.  12)  hoc  sibi  pei*svasit, 
sed  probatum  id  argumentis  sufficientibus  ab  eo  esse,  mild  certe 
non  videtur:  et  quamvis  in  multis  gemmis  illi  figurae  adseriptum 
sit  illud  nomen;  in  pluribus  tamen  appositum  ipsi  videmus  no- 
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inen  Jao.  Palrum  quoque  iicmo  istius  imaginis  disertis  verbis  me- 
minii,  nec  TerUillianus  illo,  quem  Bellermannus  pro  sua  senlen- 
tia  excitat,  loco  {apol.  c.  i6)  de  ista  loquitur  figura,  sed  de  Grae- 
corum Romanorumque  deorum  formis.  Magis  Porphyrius  [de  ab~ 
siin.  4,  9.  p.  323  et  ap.  Euseb.  3,  2,  4.  p.  q3)  spectasse  illam  vi- 
«leri  potest:  etsi  quid  est  argumenti,  quo  vulgaris  lulciri  ]>ossit 
opinio,  quaerendum  id’ esse  censemus  in  illius  imaginis  symbolis,  " 
quibus  quum  Sol  repraesentetur,  Sol  omnino  diebus,  quibus  an- 
nuum cursum  absolvit,  numerum  eundem,  qui  in  nominis  Abra- 
xas  literis  latet,  denotare  potest. 

Ceterum  quod  in  aliis  nominibus  haud  raro  facium  esse  anim-  461 
advertimus  ( 392.  406.  476.  584 ) > itlem  huic  etiam  accidit , ut, 
quum  admodum  frequenter  in  gemmis,  compareret,  ab  interpreti, 
bus  etiam,  ubi  minime  scriptum  esset,  e literis  extorqueretur.  Jta 
Sahnasius  ( ann.  clim.  o-fT. ) verbis  ABPA2AM  corruptum  nomen  ' 
Abrai?as  contineri,  temere  asseruit.  Nec  raultiun  abfuit,  quin  Mont- 
fauconius  {vius.  Ital.  p.  8g)  primum  inscriptionis  Slavonicae  ver. 
bum  (^.  5/(2)  Abraxas  legeret.  Multi  quoque  fuerunt,  Abra- 
cadabra  pro  illo  nomine  perperam  acciperent.  Sed  omnino  a no- 
mine Abraxas  illud  dHferl,  .quod  primum  a Sereno  Samonico  {de 
medie,  pracc.  c.  52.  i’.  944.  p.  i5i  et  inter  poef.  niin.  II.  p.  564)  pro- 
ditum esse  ferunt;  quodque  ciun  Abraxa  confudisse  video  Baro-' 
Ilium  (a.  220.  vel  in  app.  T.  XII.  p.  1116),  Kiixlierum  {Oed.  II,  2, 
p.  460)  Saubertum  {de  sacri f e.  23.  p.  579)  Chiffletium  (p.  64)  Sci-  , 
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denum  {de  diis  Syris  I,  2.  p.  ii8,  et  de  Teraph.  l,  2.  Op.  l,  2. 
p.  289)  Budclcniu  (r/f  atheismo  p.  732)  Cangium  {gloss.  Lai.  h.  i'.) 
Moiitlauconium  {ant,  II.  578)  Ilarduiiium  {ad  Plin.  L.  28-  p~  488) 
Beausobriuin  {Manich.  II.  53. 56),  Jablonskium  {opusc.  IJ'.  87.  Misc. 
Lips.  nor.  VII.  78)  «alios.  A Judaeis  hoc  inrentum  esse  videtur, 
haud  secus  atque  illuil  {Bu.vtorf.  Ic.v.  Chald.  202o).  Utrum- 

que  enim  verbum,  tot  versibus  rejielitur,  tjuot  sunt  lilerae;  et  iii 
quolibet  versu  una  litera  subinde  omittitur,  ita  ut  in  ultimo  tau. 
dem  non  nisi  finahs  litera  restet  {conf.  4G2.  585.  Saubert.  bro). 
\cque  linquam  me  istud  in  aliquo  amulelo  legere  memini,  quum 
Abraxas  contra  pervulgatum  sil.  Ac  mullum  quidem  Baronius  et^ 
omnes,  qui  eum  secuti  sunt,  sibi  sumscrunt,  quum  characlerem 
C,  qui  quidem  est  lunalum,  in  nomine  Graecis  literis  scripto 
ABPACAE,  in  illo  ABRACADABRA  I.Kalinis  literis  scripto,  jiariter 
.S  legere  et  contendere  auderent  „hoc  idem  nomen  esse  ahi-aca 
junctis  aliis  elemeniis*'  (nempe  oabra!).  Hinc  ipse  Jablonskius 
{opusc.  IJ  .Q8i)  scribit:  „Abracadabra  vel  Abrasadabra;  nam  utro- 
que mq^  eruditi  legere  solent.  “ - - Pessime  (|uidem! 

Fuere  etiam  qui  inteqiretari  hanc  vocem  conarentur,  i|uo- 
rum  primus  Postelhis  ( de  orig,  gent.  et  IU.  p.  47) : Romanis  quo- 
que,” inquit,  „olim  nomen  Josef  Arae  dabar,  id  est,  pater  te- 
nuis moderator,  corrupte  Abracadabra,  et  instar  trianguli  seri, 
ptum,  erat  morborum  amuletum,  teste  Columella.”  Mire  paucis 
his  verbis  vir  illis  temporibus  doctissimus  omnia  {Gen.  41,  4S)  coii- 
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Innilit,  vcl  Romanos  ipso.s  scriptores!  - - Auclacior  NNondelinus 
(ap.  CJtij^et.  p.  65)  ex  istius  vocabuli  literis  Latinis  Graecas  tinnii 
siglas,  (piarum  aliis  Hebraea,  aliis  Graeca  s'erba  significari  vult; 
sed  liaec  loco  laiula^  si  placet,  legas,  vel  apud  cos,  ((ui  in. 
cauli  illum  secuti  sunt  {Begerum  in  thesaiir.  Braml.  /.  8fl  //V/(/e. 
in  gf/nrn.  p.  107.  Ilarduin.  nd  l*iin.  26,  5,  5.  p.  488.  Kirrher.  in 
arithmol,  192).  .iJii  alias  proiierutit  iulerprelationcs  (Nicolai  de 
sigl.  p.  79).  - - Eipiidem  mam  legens  verto  Benedico  verbo 
vcl  potius  dispositioni , ncm|>c  versuum  conslitueudorum  rationi 
(^.  4G1.  585).  man  enim  tuSir  exponunt  lxx  interpretes:  et  ordo 
ille  certus,  certaqiie  ex  lege  iii  (pioc|ue  versu  praescripta  unius 
literae  omissio,  magis  cum  hac  versionc  convenit,  (|iinm  cum  ipia- 
libet  alia  verbi  "m  expositione.  Receniiores  Judaei  in  eundem  su. 
persiitiosum  finem  loco  illius  adhibent  Abracalan.  (CMomcs.  misc. 
/list.  p.  94),  ipiod,  si  quid  video,  nil  nisi  f}  "Tiai,  „ benedico  no- 
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bis‘t  significat.  Formula  autem  illa  Abracadabra  uum  vere  a Se- 
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reno  Samoiiico  tradita  cl  commendata  sit,  adhuc  dubitari  potest. 

Quemadmodum  enim  ^Marcellus  Empiricus  mullis  etiam  locis  inter, 
polatus  esse  videtur,  .sic  idem  illi  accidisse,  conjicere  licet.  Certe 
in  eo,  quod  jiroxiine  praecedit,  capite  omnia  alia  profes.sus  scri- 
pserat : 

. . 'Nam  febrem  vario  depelli  carmim:  posse 

t*'  ' 

Vana  superstitio  credit. j 

Diu  equiciem  refragatas  sum,  nec  facile  a me  im|>etrare  |>o-  463. 
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tui,  ut  crederem,  Judaeorum  Jehova  et  Bacchum  pro  uno  eodem, 
que  deo  olim  esse  habitos.  Sed  idem  nunc  persvasum  habeo,  at- 
que hoc  inde  evenisse  conjicio,  quod  illa  vox,  quae  perperam  Jeho- 
ra  pronuntiatur  (^.  262.  457)  sive  eam  Sammjhanorum  more  Jave, 
sive  cum  Epiphanio  {Jmer.  40.  f 5.  p.  296)  Jabe^  sive  cum  veteri, 
bus  aliis  scriptoribus  Jao  pronunciaveris , generale  dei  nomen  fue- 
rit (J.  266).  Id  quod  in  Romanorum  Jove  pariter  atque  in  Afrorum 
Juba  latore  conjicere  licet.  Mauritaniam  enim  regulos  suos  divi, 
nis  honoribus  prosecutam  esse  obscure  quidem  Tertullianus  (apo. 
log.  24),  dilucide  autem  Minucius  Felix  (25,  2)  Lactantius  (1,  i5) 
et  Isidorus  {etym.  8,  1 } docent.  Attpie  regibus  illis  commune  no. 
men  fuisse  Jubae  constat,  ex  quibus  cujusdam  statuam  Athenis 
fuisse  Pausanias  (1,  17,  2)  refert.  Qnumque  antiquissimis  tenipo- 
ribus  Solem  omnibus  populis  communem  deum  fuisse  docuerimus 
(^.  3ii);  haud  miramur  in  Apollinis  Clarii  oraculo  (Macrob.  Sat. 
1,  18)  Solem  quoque  Jao  appellarL  Ex  eo  igitur  haec  genuna 
explicanda  esse  videtur  .... 


quam  post  Gorlacum  («.  328)  Cliiflletius  quoque  (n.  2)  et  Montfuu- 
conius  {II,  i5'j)  ediderunt.  Solem  in  ea  repraesentari  viri  docti 
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bene  viderunt  (Cuper.  Harp.  p.  34).  At  vero  huic  non  solum  no- 
men Jao  claris  adscriptuin  est  literis;  sed  in  eo  etiam  cum  illo  ' - 

oraculo  imago  convenit,  quod  equus,  quo  Sol  vectus,  lente  pro. 
greditur.  Edixerat  enim  Aj)ollo  „ eundem,  qui  aestivo  tempore 
Sol , autumno  tenerum  appellari  Jao,"  languescentem  nimirum  So. 
lem.  Majori  igitur  jure  Apollini  vcl  Macrobio  hanc  gemmam  tri-  • 
buerc  poterat  Chiffletius,  quam  Basilidianis. 

Sed  magis  ad  propositum  nostrum  facit,  quod  Cornelius  La>  464. 
beo  teste  Macrobio  demonstravit,  Libero  Patri  etiam  nomen  Jao 
fuisse;  neque  hoc  mirum  quum  omnes  deos  Macrobius  nd  Solem 
referat,  idque  rae  judice  gravissimis  argumentis  confirmat,  qui- 
bus  plura  addere  poterat.  Ubi  enim  (1,  20)  a substantia  Solis  ne-  ' 
que  Herculem  alienum  fuisse  contendit,  a partibus  ipsius  stat  Or- 
phicus,  qui  {hymin.  ti,  12)  hujus  dei  labores  de  Sole  interpreta, 
tur  per  dito<lecim  Zodiaci  .signa  meante.  Atque  omnes  fere  phi- 
losophi, excepto  Heraclide  {in  Galei  opusc.  453),  deinceps  eandem 
amplexi  sunt  sententiam  {Serv.  ad  Aen.  6,  3g2.  Laur.  Lyd.  menae 
Apr,  46.  p.  222).  Aliorum  igitur  rationes,  quibus  illam  sententiam  • 
infringere  conati  sunt,  me  quidem  parum  moverunt.  Certe  Cie- 
riciis,  qui  {Bibi.  univ.  III.  7),  monstruosam  commentus  Adonidis 
fabulae  explicationem , confutare  sibi  visus  est  Macrobium , temere 
omnia  confundit,  et  cUversorum  populorum  res  gestas,  et  poeta, 
riun  fabellas,  et  diversas  denique  linguas  ipsas,  ita  ut  illum  qua- 
drata miscuisse  rotundis  jure  dixeris.  > - . 
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455,  Nec  Labeonis  testimonio  opus  fuisset,  tjuuin  satis  constet,  Soli 
nomen  Jao  inditum,  Dionysium  vero  eundem  Solem  fuisse  {Orph. 

• ed.  Gesn.  p.  363.  371.  072.  Plutarch.  symp.  'f,  5.  p.  671.  rirgil. 
Georg.  1,  7.  Macrob.  1 , 18.  Laurent.  Lyd.  mense  Mari.  58.  p.  196. 
Julian.  imp.  orat.  4.  Cuper.  Uarp.  91  seqn.).  Ipse  enim  Apollo, 
• referente  Eusebio  (praep.  ev.  5,  4,  i5.  p.  125.  add.  120)  quum  in. 

* terrogaretur,  quinam  esset,  hoc  responsum  fertur  dedisse;  HM02^, 
- S2qo5,  Oaiffis,  Amt,  JI0NYI02,  AnoXhav.”  Unde  Solem  Diony- 
siumque  uno  Osiridis  Aegyptiaco  nomine  comprehensos  fuisse  in- 
fra  demonstrabimus. 

466.  Ex  hoc  igitur  generali  dei  nomine  Jao,  quo  et  Bacchus  au- 
diebat,  factum  esse  arbitror,  ut  legentes  de  Judaeorum  Jao  sibi 
persvadcrent , Dionysium  eundem  esse.  .Accedebat  religiosoram 
rituum  similitudo,  quam  Plutarchus  {sympos.  4.  5.  p.  671.  672) 
, . deprchendei-e  sibi  risus  est;  et  quod  conjuncta  nomina  'JIM, 
et  ex  Bocharti  {479)  sententia  etiam  niws  ad  amussim  re- 

spondebant reliquis  Dionysii  nominibus  „Jao  (Jacchus,  Bacchus. 
T'oss.'Idolol.  2,  14)  Adoneus,  Eleleus  (Ocirf.  metam.  4,  i5.  Auson. 
■ epigr.  3o),  Sabadius.  In  quibus  tamen  haud  scio  an  Bochartus 
Elelei  nomen  recte  interpretatus  sit.  Quum  enim  tifltu,  quod 
idem  atque  oAoivyj;,  acclamantis  sit  vocula  { Plutarch.  in  Theseo 
p.  10);  quid  proliibet,  quo  minus  id  ab  deducamus?  et  si  hoc 
usitatae  acclamationis  in  Bacchi  festis  etymon  pro  rero  habemus 
sponte  sese  offert  Judaeorum  festum  D'ViVn  cum  illis  comparandum. 
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Stibadii  autem  nomen  qui  a Sabaoth  ducunt  prac&idiujn  habent  in 
Ciceronis  {de  leg.  2,  i5)  rerbis,  quibus  patet  ilrum  illum  et  a Grae. 
cis  et  a Romanis  pro  peregrino  habitum  luisse.  Ipsi  praeterea  Ju- 
daei opinioni  illi  ansam  praebuerunt.  Non  enim  tantum  in  eonim 
libris  (7o6.  24,  18.  Ps.Qo,  9.  Jes.  1,8.  5,  1.  27,  2.  Jer.z,  2i) 
frequentissima  vineae  et  vitis  iit  mentio;  sed  vini  etiam  {Zach. 
10,  7.  Ps.  104,  i5):  et  Jehovah  ille  (/V.  78,  65)  comparatur  cum 
eo , „qui  dormiens  excitatur  tampiam  iorlis  clamans  a rino“  ( vel 
ut  vulgata  7'-,  65  habet,  „ tampiam  potens  crapulatus  a vino“). 
(,)uid?  qiiod  Pseudo  - Esdras  (L.  4.  c.  5.  23.  in  Fabri c.  cod.  fteend- 

c/i.  II.  217)  deum  sic  alloipiitur;  „Domine,  ex  omni  silva  tenae 
et  ora'hibus  arboribus  elegisti  vineam  unicam.“  Quae  quidem  quaii-. 
tumvis  metaphorae  specie  excusaveris,  hanc  mela]ihoram  i|>sam 
inien  hUari  Baccho  {Tibuli.  1,  7,  5q  serfu.)  magis  convenire  vide- 
bis, quam  severo  Judaeorum  Jehova.  Unde  minus  culpandi  erant 
qui  cos  conliinderent. 

Quae  nisi  tenueris  vereor  ut  unquam  hanc  gemmam  interpre- 
taturus sis; 
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ChifUctius  (ad  71.  90.  p.  ia8)  sho  inore  eam  Basilidianis  tribuit,  , 
nullo  prorsus  idouco  argumento  munitus,  iinmo  ipse  (/;.  129)  fate- 
tur  trium  capitum  ex  arbore  pendentium  significationem  se  igno- 
rare.  Nec  majorem  gemmae  lucem  attulerunt  GronoTius  [ad  Gorl. 

71.  445  p.  07)  et  Montfauconius  (//.  Tab.  160.  p.  566)  quorum  ille 
Medusae,  liic  Furiarum  capita  videri  sibi  persvaserat.  Verum 
uterque  silentio  praeterivit  adseriptum  nomen  Jao;  quippe  cui  ne- 
que cum  Medusa,  neque  cum  Furiis  quidquam  esse  commane  fa- 
cile perspiceretur.  Illud  autem  Jao  si  pro  Bacchi  nomine  sum- 
seris,  omnia  cohaerebunt.  Non  enim  capita  ex  arbore  peudeni, 
sed  larvae  ad  humanam  effigiem  arte  simulatae  (^.Macrob.  Sal.  i,  7), 
de  quarum  in  Bacchi  festis  usu  praeclare  Vmgilius  {Georg,  2,’  387); 

, Oraque  corticibus  sumunt  horrenda  cavatis: 

'Et  te  Bacche  vocant  per  carmina  laeta,  Ubique  ^ 

' Oscilla  e.v  alta  suspendunt  mollia  pinu. 

Qui  plura  de  oscillis  legere  cupiunt,  quibus  ct  grandines  avertere 
credebant  {Heyn.  opusc.  6,  258),  adeant  post  Heynium  ad  illum  Vir-  . , 
gilii  locum,,  doctos  Ilesycliii  (v.  aluQa  p.  180.  ti.  16)  interpretes, 
Klotzium  (iwi  geschnitt.  Stein.  117.  118)  et  Boettigerum  {Deutch. 
Merkur  1795.  lE.  537),  qui  et  monimenta  indicant,  in  quibus 
oscilla  repraesentantur.  Addendum  hisce  opus  quoddam  caelatum 
{ap.  Fontanin.  ant.  Ilort.  L.  III.  p.  8),  vas  {ap.  Montf.  I.  tab.  167) 
et  thyrsi  figura  cum  oscillis  ex  eo  pendentibus  {Passer,  gemm.  III. 
p.  181),  quae  quum  redimiculis  vel  copulis  ad  thyrsum,  sicut  in 
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gemma  nostra  ad  arborem  ligata  sint,  hasce  copulas  Tui  docti  in- 
caute pro  anguibus  accipientes  Medusam  et  Furias  linxerunt  1 

Vocem  Jao,  licet  notissimum  dei  nomen  ea  exprimat,  non  ta-  468. 
men,  semper  eandem  interpretationem  admittere,  mihi  quidem 
persvnsum  est:  neque  ego  omnes,  quas  riri  docti  excogitarunt, 
trium  illarum  litcrarum  explanationes,  approbare  possum,  minime 
eas,  quibus  praesertim  theologi  omnia  monimenta,  in  quibus  rox 
illa  legitur,  illico  ad  gnosticos  rclerullt.  Nomine  enim  Jehova 
non  Judaei  tantum  in  gemmis  usi  sunt;  sed  alii  etiani,  (|uuui 
Graeci,  tum  Romani  sibi  persvaserunt  mirum  ejus  esse  effectum 
(^.  117);  et  longe  ante  illa  cum  gnosticis  ecclesiae  dissidia  tritum 
jam  fuisse  nomen  Jao  ex  Diodoro  ( 1 , 94)  constat.  Falsus  etiam 
est  Jablonskius,  qui  {in  Misc.'  Lips.  nov.  IV.  85.  aive  in  Opusc. 

IV.  70)  „Gnosticonim“  inquit  „nomutis  Jao  veram  rationem  asse- 
cuti non  sunt  eruditi.  > Nihil  enim  ahud  nisi  hoc  significat:  I{esua, 
gui  eat)  A {el)  Atque  eandem  opinionem  jam  protulerat  Srae- 
tius  {in  ant.  Neomag.  21 ).  Sed  haud  meminisse  videtur  Jablons- 
kius, dum  ista  tam  confidenter  statuebat,  notissimi  gnosticorum 
placiti,  quo  Jao  Judaeorum  numen  esse  contenderunt,  inferioris 
illud  quidem  ordinis,  prorsusque  diversum  a patre  ignoto,  qui 
Jesum  misisset  (^.  124);  quod  certe  non  docuissent  si  vocem  Jao 
quodam  modo  ad  nomen  Jesus  referii  voluissent.  Alii  ex  gnosti- 
cis Jao  vocabaiU  ex  octo  principibus  illum,  qui  princeps  esset  my- 
steriorum filii  atque  patris  {Origenea  c.  Cela.  VI.  p.  296). 
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469.  Non  magis  probare  possumus  BartJieleinii  conjecturam,  qna 
{Mem.  de  tacad.  41.  p.52i)  simili  ratione  tribus  illius  nominis  li- 
teris singulis  singulas  denotari  notiones  arbitratur,  litera  quidem 
I Solem,  A principium,  et  finem.  Cujus  quamvis  viri  rnagna 
seinper  apud  me  auctoritas  liierit;  sMldc  tamen  dubito  cum  hoc 
loco  rerum  vidisse.  Quum  enim  primam  litcram  ex  vocalibus, 
planetis  adscrij)tis  (^.288),  explicaverat;  minime  debebat  in  inter, 
pretandis  reliquis  oranino*diversum  fontem  adire.  Ut  taceam  fre- 
quentem 'nominis  Jao  cum  cognatis  Sabaoth  et  Adonai  in  gemmis 
conjunctionem , quae  illius  opinioni  parum  lavet. 

470.  Equidem  quum  niliil  mihi  negligendum  esse  putem  ex  iis, 
quae  amuletis  aliquando  lucem  afferre  possint;  insolentes  quas- 
dam nominis  Jao  interpretationes  prioribus  addam , quae  quo  mi- 
nus ex  recentiorum  conjecturis  manarunt,  eo  magis  memoratu  di- 
gna videntur.  Ac  primo  loco  audienda  haec  Laurentii  Lydi  {de 
mens.  38-  p-  202)  verba  sunt:  '0^  Aaidatot  tov  i>hor  Ij4Q  Xtyovoiv 
avu  Tov  jjwff  roj;Tov  viy  0otvixm'  yXtorm^.  Ad  nomen  (juidem  Jeho- 
ra  illum  respexisse,  Judaeosejue  Plioenicum  nomine  intellexisse 
(^.  111)  persvasmn  habemus ; sed  frustra  laborabunt,  qui  ejusdem, 
quam  ille  dedit,  notionis  vocem  vfi»  lata  similem  e Semideis  linguis 
eruere  velint.  Neuriquam  enim  ad  etymon  respexit,  sed  ad  .sen- 
tendam  solam,  quae  vera  Chaldaeorum  eademque  Judaeorum  fuit, 
modo  recte  intelligamus  vocabula  vorytov  et  <ptag.  Ijlud,  quod  sensu 
differt  a votgov,  sads  explananmt  Salmasius  (in  epist.  ad  flienag. 
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14  sequ.)  et  Clericus  (ad  Stanleium  in  ind.).  Est  enim  quod  sola 
mente  percipi  potest;  unde  minus  recte,  quod  ei  oppositum,  70 
nvQ  vofQov  Graerius  ignem  ratione  praeditum  vertisse  mihi  quidem 
videtur,  quamvis  Cuperus  (Harp.  n5)  hanc  explicationem  appro. 
baverit.  Fons  enim,  ex  quo  omnia  illa  manarunt,  doctrina  Pla- 
tonis (de  re  pubi.  VI.  Bip.  T,  VJl.  p.  116-121)  quum  fuerit  (Jam. 
blich.8,  5.  p.  i58-  iSq.  Orae.  Chald.  v.  /^geequ.);  ex  hac  etiam  voces 
illae  explanandae  erant.  A Plutarcho  (sympoe.  8,  2,  p.  718)  inde 
philosophi  To  voijrov  accepisse  videntur  pro  eo,  quod  recentiores 
abstractum  appellant,  concreto  oppositum.  Lydo  certe  voijrov  est, 
quod  in  sensus  non  cadit,  sed  mente  sola  percipi  potest;  pug  au- 
tem, sive  lu.r  illi  Jao  sive  Jehova  est  ex  Philonis  Judaei  senten- 
tia, qui  (Op.p.6.  et  ap.  Euseb.  11,  12,  24.  p.  647)  „pa>s  voiyiov 
exemplar  fuisse”  docet  „Solis  et  ceterorum  omnium  clarissimorum 
siderum , quae  producenda  forent.”  Cujus  doctrinae  auctorem  fa- 
cile agnoveris  eundem  Platonem,  qui  (in  Tim.  T.  10.  p.  7.  Bip.) 
mundi  exemplar,  quod  sola  mente  cognosceretur  (votjtov)  sensibili 
nostro  mundo  jam  opposuerat.  Quum  Judaei  etiam  semper  fere 
lucem  cum  deo  conjungerent  (Dan.  2,  22);  Philo  addit  „tanto  lu- 
cem illam,  quae  sola  mente  percipiatur  (deum),  aspectabili  hac 
(Sole)  illustriorem  ac  splendidiorem  esse,  quanto  ^olem  tenebris.” 
Pariter  ex  recentioribus  Martianus  Capella  (L.  9.  p.  3i2)  monadem 
(unum  deum)  intelligit  lucem  intellectualem  (voqrov);  deum  nimi- 
rum, qui  sola  mente  comprehendi  possit.  Atque  „ab  Aegyptiis,” 
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Plutarchus  {de  Is.  p.O’j5.  082)  refert,  „ imagines  Osiridis  velatas 
fuisse,  ut  significaretur,  Solem  esse  aaua  n]s  1’  d/a>ot)  dvvatuws 
ug  opanov  ovatag  roijTijs.  “ Qw®  explanari  etiam  potest  ille 

Lucani  versus  (9,  1%),  quem  docti  ejus  interpretes  neutiqiiam 
intellexerunt  : 

Et  tectum  lino  spargam  per  vulgus  Osirin. 

471.  Ad  illam  nominis  Jao  explicationem  a Laurentio  Lydo  tradi- 
tam pertinet  alia,  qua  Tzetzcs  {chil.  7,  12C)  docet  Hebraice  hoc 
nomine  significari  id  quod  videri  non  possit  {t.i^ixtug  ro  lu<u  doQu- 
xov  aijfiuirn).  Atque  id  idem  est  ac  -lo  roijior,  siquidem  quod  ocu- 
lorum sensum  effugit  non  nisi  sola  mente  percipi  potest.  Hoc  au- 
tem loco  Judaeorum  Jehova  intelligitur;  „Jiulaei  eiiiin,"  sunt  ver- 
ba  Taciti  {hist.  5,  5),  „mente  sola  unumque  {con/er.  470  Mar- 
tiani  monadem)  numen  intelligunt.“ 

472.  Sed  interdum  omnino  dubia  vocabuli  Jao  est  signilicutio,  sive 
postmodum  a recentiori  manu  gemmae  cuitiquae  additum  fuerit, 
sive  verum  et  absconditum  sensum  nondum  capiamus.  Ita  Isidi 
puerum  lactanti  illud  adseriptum  (^.  545)  non  intelligo,  nisi  a ver- 
bo  luofuu  (^.  474)  repetatur.  Idem  in  alia  gemma  {Basp.  n.  15242) 
equo  adpositum  legitur  currenti  et  cum  habena  effugienti.  Licet 
enim  non  ignoremus  equum  libertatis  fuisse  apud  Aegyptios  sym- 
bolum (Clem.  Alex.  str.  p.  56’j),  nec  nobis  ignota  sit  illa  Plato- 
nica (in  Phaedr.  T.  10.  p.  320.  Clem,  Alex.  5'ji)  animae  rationi 
non  obtemperantis  et  equi  auriga  carentb  collatio  (Porphyr.  de  ab. 
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slin.  1 , 45.  p.  70) ; neque  nos  laleant  in  gemma  { Gorl.  87.  Beger. 
ad  tund.  p.  19)  equi,  clejeclo  equite,  currentis  effigies,  neque  alio- 
rum cum  serpente  imposito  itidem  currentium  imagines  ( Cayl.  5. 
tab.  04.  Basp.  i ab,  56.  Spanh,  /.  298):  nilxil  tamen  omnia  illa  ad 
interpretandam  vocem  Jao  in  gemma  equo  adscriptnm  proliciunt 

Ulterius  igitur  inquirens  reperi,  quod  nemo  lorle  divinaverit,  lau 

• 

vocem  fuisse  inhibentis  vel  retinentis.  Gnosticorum  enim  figmenta 
exponens  Ireuaeus  (1,  4.  p.  19)  refert:  „Enthymesin  investigaturam 
lumen,  (|UO  orbata  esset,  ab  Horo  impeditam  fuisse,  (pio  minus 
illud  recupererct  Hinc  etiam  Horum  coercentem  eam  ne  ulterius 
progrederetur  inclamasse  IAS2,  vocemque  lau  inde  originem  tra. 
.cisse."  Haec  ille:  ac  ne  (piis  credat  corruptum  a librariis  esse 
locum,  eadem  repetita  ab  Epiplmnio  {^haer.oi.  p.  182)  legat  Ne- 
(jue  Massuetus  nc(|uc  i*etavius,  docti  illorum  interpretes,  obscuro 
loco  lucem  attulerunt.  Neque  Tertullianus  rem  acu  tetigisse  vide- 
tur, quum,  eandem  fabulam  (adv.  Valent,  c.  14)  narrans,  vocis  Jao! 
illustrandae  causa  adderet  „(piasi  Porro  Quirites,  aut  Fidem  Cae. 
saris."  Pura  fortassis  exclamantis  vocula  illa  luit  similis  ei,  (piae 
a nobis  lov  scribitur. 

Dignus  praeterea  qui  conferatur  alius  apud  eundem  Irenaeum  473. 
est  locus  (//.  16,  5.  p.  . 70.  171),  quantumvis  obscurus' et ‘idem  sit 
Ita  enim  ille:  „Jamth  extensa  cum  aspiratione  novissima  sylla- 
ba , mensuram  praefinitam  manifestat ; quum  autem  per  0 ( mi. 
cron)  Graecum  corripitur,  ut  puta  Jaoth,  eum  (jui  dat  fingam 
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malorum  significat."  Quae  qui  legerunt,  aci  unum  omnes  censuere, 
nugas  bas  esse  Irenaei,  quem  pium  ceteroquin  virum  non  opti- 
mum tamen  grammaticum  fuisse  manifestum  sit.  Vix  enim  divi- 
nari  potest  istis  verbis  quid  exprimere  voluerit.  Atque  simile  di- 
scrimen statuit  {II.  35,  5.  p.  170)  inter  et  Fuge- 

rat etiam  doctum  Irenaei  interpretem  in  una  eademque  gemma 
(J.  19O)  tam  lAO  quam  lAJi  legi,  et  illud  etiam  L\.£20  non  in  amu- 
letis solum,  sed  apud  Alexandrum  etiam  Trallianum  reperiri,  ubi 
similem  inhibendi  notionem  in  eo  inesse  ex  rebquis  verbis  patet. 
Remeilium  enim,  quod  (L.  XI.  f p.  658)  adversus  podagram  et 
omnem  fluxionem  adliibendum  tradit,  lioc  est:  „ Herbam  sacreun, 
quae  vocatur  Altercum  (aliis  Hyoscymanus),  cum  luna  est  in  aqua- 
rio  aut  piscibus,  effocbto  ante  Solis  occasum,  radicem  non  attin- 
gens: ubi  effoderis  ipsam  duobus  sinistrae  manus  digitis  polbce  et 
medico,  dicas:  Loquor  tibi,  loquor  tibi,  berba  sacra  cras  voco  te 
in  domum  Pliibae,  ut  sitias  fluxionem  pedum  et  manuum  bujus 
viri  vel  bujus  muberis.  Sed  adjuro  te  per  nomen  magnum  /«- 
labato!»  Deum,  qiii  terram  firmavit  et  fixit  mare  fluviis  abun- 
dans fluentibus  {conf.  Job.  28,  25),  qui  e.vsiccavit  uxorem  Lotii 
et  /ecit  eam  statuam  salinanam,  accipito  spiritum  matris  tuae  ter- 
rae {immobilis  scilicet  286)  et  vires  ejus,  et  siccato  fluxionem 
pedum  aut  manuum  hujus  viri  aut  mulieris"  cet.  Sunt  quidem 
omnia  haec  nugae  tum  patrum  ecclesiae,  tum  aliorum:  sed  diffi- 
ciliora  omnino  explicatu  sunt  absurde  ab  Iiominibus  cUcta,  quam 
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quae  bonae  frugis  mentisque  sint  sanne.  Alihi  quidem,  quum  hoc 
tantum  ex  praemissis  colligi  possit,  vocabulo  illi  Jaoth  notionem 
inesse  sistendi  et  parendi,  nulla  in  mentem  vox  venit  nisi  He- 
braea  nu<',  significans  obsequens  se  praebebit. 

Quoniam  autem  proni  sunt  homines  ad  explicanda  e sermone  474. 
sibi  familiari  (^.  458.  484)  nomina  peregrina  vix  dubitamus  quin 
Graeculi  illud  /ow  eo  libentius  in  amuleta  interdum  inciderint  quod 
ista  vox  luov,  quemaermodum  aato  pro  auov  {MallJi.  ;^r.  in  add.  ad 
p.  547)  ipsis  Sana  sonaret.  Quo  forsan  et  Phavoriuus  .spectat  ad 
vocem  Ium  adnotans  tj  ntirtr^i/ta  idffutots.  Quodsi  ChilBetio  fidem 
habere  liceret,  egregium  etiam  apud  Eusebiura  hujus  rei  exstaret 
testimonium.  Ita  enim  ille  (p.  5g):  „Eusebius  L.  //*.  c.  ag;  lam 
est  salus,  hoc  est  dei  salutare.**  At  frustra  haec  apud  Eusebium, 
quem  haud  oscitanter  legeram,  quaesivi,  tjuum  ne  tot  quidem, 

({uot  ille  laudat,  liber  quartus  capita  habeat.  Nihilo  tamen  minus 
Boseus  {de  cultu  Salutis  deae , in  JVollereckii  elect.  rei  nuni.  p.  27 
(7)  Chiillctiuin  temere  exscripsit.  Confudisse  .scilicet  hic  videtur  . 
nomen  Jao  cum  nomine  Jesu,  et  Eusebium  cnm  Clemente  (pae- 
dag.  3,  12.  p.  260).  Utujue  enim  Jesu  vertitur  Salus:  unde  apud 
ipsum  Eusebium , alio  (piidem  loco  (hist.  eccl.  2,  25.  p.  64.  f.  Fa- 
lesii),  verba  »;  tov  Ui;aov  verterem  „porta  salutis  nisi 

sequerentur  verba  lov  <nuvffmi>tvtos ! 

(,)ua  c|uidcm  vocb  luot  varia  notione  perspecta  lapsum  quo-  475. 
que  arbitramur  Galeottum,  qui  ad  hanc  annuli  cujusdam  inseri- 
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ptionem  (m  Ficor.  gemm.  Ut.  /.  Tab.  8.  n.  24)  lAfi  AAS2N1 

obserrarit:  „Saua,  quis  non  videt  esse  idem  ac  2a^aa>S^?"  At  vero 
profecto  non  erat,  quod  tribus  illis  literis  tantam  tribueret  pote- 
statem,  ut  nomen  sex  literarum  exprimerent,  siquidem  hujus  ver- 
bi, pariter  atque  alterius  imperativus  modus  positus  {Odyss.  17, 
5g^5)  et  totius  inscriptionis  sensus  hic  esse  videtur:  „Sana,  gerra 
Adonai . Quod  dcnitjue  Sahnasiiis  (ann.  climact.  586)  doctu- 
rus erat,  Jao  nomen  esse  decani,  hoc  nulla* prorsus  alia  de  causa 
aflirma^dt,  quam  quod  in  amuleto  hoc  nomen  legerat.  Sed  non 
omnes,  quae  in  ejusmodi  gemmis  incisae  sunt,  voces  ad  astrolo. 
giain  spectant;  quapropter  inter  meras  conjecturas  hanc  viri  do- 
cli  opinionem  rejiciendam  esse  censemus. 

476.  Accidit  praeterea  illi  vocabulo,  quod  in  ahis  saepe  repetitis 
vidimus  (^.  092.  406.  461.  684)  ut  qtii  sibi  famihare  illud  reddide- 
rint, ex  diversis  prorsas  hteris  Jao  nUiilominus  eruere  conaren- 
tur.  Ita  infelix  ille  amuletorum  interpres  {Passer.  II.  205.  n.  ig) 
ubi  in  gemma  est  f/i;  uluvut  (^.212)  legit  lAHIE  AINS2,  quod  ex- 
plicat: „Jao  terribilis.*'  Nefanda  profecto  quum  legendi  tum  ver- 
tendi  Ucentia!  Quid?  quod  alio  loco  (p.  260.  n.  5g)  HHI  etiam 
pro  lAQ  accipit. 

477.  Quod  aeque  frequens  in  amuletis  comparet  nomen  2adatoi>, 
■ Latinis  literis  ab  Hieronymo  semper  s.sbaoth  scriptum,  plerumque 

Hebraeum  mtox  haud  dubie  significat.  Affirmaverat  jam  Origenes 
{contra  Celsum  I.  p.  19  et  20)  „nomine  iUo  cum  magna  veneratio- 
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ue  ab  Hebraeis  tradito  occultam  quandam  theologiam  contineri 
addideratque  (7.  p.  262)  „ vocem  Sabaoth  frequentem  esse  in  in- 
cantationibus,  pro  qua  si  substitueretui'  •tlominus  virium  {xvQioq  itar 
Jviojutar)  vel  dominus  exercituum  (arpuTutu) , niliil  effici.“  Fortas- 
sis superstitioni,  qua  in  amuletis  hoc  nomine  homines  crebro  ute- 
rentur, causa  fuerit,  quod  legerent  (Jcrem.  i5,  16)  prophetam*  . 
lassum  „prospere  omnia  sibi  successisse,  quia,“  ut  inquit,  „K'vp3 
rritox  TiSa  mrr  ‘hy  't|Diy  (invocatum  est  super  me  nomen  tuum  Je- 
hova  deus  Sabaoth).  Gnosticorum  circa  idem  nomen  superstitio- 
nem 1’hcodoretus  et  Epiphanius  {Macar.  ap.  Chiffl.  20.  p.  29)  refe- 
runt,  quam  eandem  Judaeorum  non  minorem  fuisse,  ex  libro  Ba- 
vabasra  discimus,  in  quo  {Buxtorf.  Iv.v.  Chald.  p.  1898)  haec  le- 
guntur; „Quando  fluctus  submersit  navem,  conspiciuntur  quaedam 
quasi  scintillae  'ignis  albi  In  capite  ejus.  Quas  si ^crcutuimus  ba- 
culo, cui  inscriptum  est:  n^o  pa  p«  nuaxn  rr  rma  itra  rms  (ero 
qui  ero  Ja  Sabaoth  amen  amen  sela);  requiescit  fluctus.“  Ignem 
album  intei-prctatur  glossator  „angelum  noxium,"  quod  mirum, 
quum  alba  plerumque  prospera  signilicent,  atra  autem  noxia.  • 

jVec  tamen  in  omnibus  amulelLs,  in  quibus  Sabaoth  inseri-  473 
ptuin  legitur,  ea  interpretatio  admitti  poterit.  N'e  ratio  quidem  seri- 
bendi  ubique  eadem  est.  Toties  enim  fere  2a^um  {Pignor.  tab.  4. 

«.6.  Spoh.  niinc.  et  Montfauc.  Tab.  \%.f.  liasp.  n.  551.596,607; 
Macar.  ap.  Chiffl.  p.  18)  scriptum  reperiinus,  quoties  2a^wob‘.  Causa 
praeterea  cur  una  interdum  cademque  vox  complures  et  varias 
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admittat  interpretationes,  quaerenda  aliquando  est  in  ratione  ver- 
ba Hebraea  Graecis  literis  scribendi.  Quum  enim  una  Graeca  2 
trium  Hebraeorum  literarum  o.  x et  v nces  gerat,  magisque  etiam 
ancipites  vocales  literae  sint  (f.  459.  4/jo)  ita  ut  2ABA,  quum  jax, 
tum  etiam  yx/  legi  liceat;  nomen  quoque  sabaoth  tum  DW3S,  tum 
vyzv  verti  potest.  Quo  Ot,  ut  illud  non  semper  idem  in  amuletis 
significet.  Quid?  quod  ex  veteribus  etiam  idem  verbum  rott»  alii 
Sabbatum,  alii  (^.  3i5)  verterunt  Septimum  (Exod.  20,  11.  Tronu 
^mii  convord.  ind.  Hebr.  p.  119.  Theophil.  ad  Aidofyc.  II.  p.  91.  in 
f.  op.  Ju.it.  mart.)  clarisque  praeterea  **verbis  Lactantius  {de  vit. 
beat.  7,  14)  „hic  est  dies  Sabbati inquit,  „<|ui  lingua  Hebraeo- 
rum a numero  nomen  accepit.“  Quem  in  errorem  quum  ipse  Lac- 
tantius inciderit,  sane  Opliitis  et  Selliianis  ignoscamus  necesse  est, 
quod  hoc  nomine  sanctam  hebdomadem  intellexerint,  quam  Ire- 
naeo  {/.  5o,  9.  p.  m)  teste  septem  planetis  constai’c  sibi  persva- 
serant.  Atque  in  amuletis,  quorum  non  nulla  aslrologica  reperi- 
untur,  verisimile  est,  nomine  Sabaoth  interdum  Saturnum  etiam 
planctam  ('rar)  denotari  {conf.  Tacit.  hiat.  5,  4). 

479.  Certum  praeterea  et  exploratum  habemus,  translatum  in  illud 
nomen,  sive  e septenario  numero  (jtDIt'),  sive  a verbo,  (|uod  or. 
dinare  sonat  (tox),  esse  sensum  quendam  reconditum,  quo  demi, 
urgua  significaretur  (f.  246).  Utique  in  vertendis  verbis ‘Hebraeis, 
quae  Graecis  sunt  scripta  literis,  cauti  ut  simus,  anclor  nobis  est 
Hieroinunus,  qui  (in  Jea.  65,  i5)  ad  vocem,  (|unni  Sabaa  legit. 
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animailrertit  „hanc  multas  habere  intelligentias  et  pro  diversitate 
accentuum  variari.”  En  rursus  omnem  interpretationem  ex  pro- 
nuntiatione pendentem  I 

Sed  in  iis  etiam  locis,  in  quibus  nomen  Sabaoth  Hebraeo  480 
verbo  nnox  omnino  respondet,  haud  tamen  semper  deum  intelli- 
gamus  necesse  est;  sed  astra  rpioque,  vel  daemones,  a quibus 
illa  reguntur  (^.  240.  476).  Ipse  enim  Hieronymus  {ad  Algas,  qu. 

10)  et  interpretes  veteres  illud  verbum  Hebraeum  vertunt  exercilus  ' 
ct  dmatuis  {Trommius  I.  p.  417).  Ac. si  ([uoddam  a gnoslicis  pro- 
fectum esse  amuletum  suspicare  licet,  verbi  illius  vel  hanc  signi- 
ficationem, vel  alleram  Ulain  a septenario  numero  petilam  (^.2:|6), 
aliis  praeferendam  esse  censemus,  modo  reliqua  verba  eam  ad- 
mittant.  Quin  veri  etiam  dei  in  cultu  vestigia  antiquissimi  astro- 
rum cultus  apud  Judaeos  remansisse  verba  D'Dtrn  tox  ^3’(/.  Reg. 

22,  ig),  quae  interpretibus  {Jes,  04,  4)  ai  dvrafuts  tov  ov^arov  di- 
cuntur, indicio  esse  videntur.  Clariora  etiam  Judaici  erroris  indi- 
cia  sunt,  quae  ex  praedicatione  Petri  Clemens  Alexandrinus 
{strom.  6.  p.  655)  profert:  „Neque  colite  ut  Judaei:  etenim  illi  soli 
se  deum  nosse  putantes,  nesciunt  se  adorare  angelos  et  archan- 
gelos,  mensen  et  Lunam  {prpi.  xut  atXtivrj)  : et  nisi  Luna  apparue- 
rit, non  agunt  sabbatum,  quod  dicitur  primum,  neque  agunt  neo- 
meniam, neque  azyma,  neque  magnum  diem.”-.  Sed  Graecos  pa- 
riter atque  Romanos  astra  appellasse  Jovis  exercitum  legimus:  ex 
illis  quidem  Maximum  Tyrium  {diss.  3,  ig.  p.  33)  laudasse  suffi- 
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ciai;  ex  liisce  Martianiun  Capellam,  qui  (L.  i.  p.  17)  milites  Jo. 
ris  ante  fores  regias  constituit.  Ceterum  non  est  quod  dubitemus 
Graecis  quoque  et  Romanis  Judaeorum  innotuisse  (J.  3i5.  Plu- 
tarch.  de  superst.  p.  169.  Sympos.  4,  5.  p.  671.  Oi'id.  remed.  219. 
Iloral.  Sat.  1,  9,  69.  Persius.  5,  1O4.  Juvtn.6,  i5Q  et  14,  fi. 
Pctron.  55,  6.  Tacii.  hist.  5,  4.  Piin.  01 , 18.  Senec.  ep.  g5.  />.604. 
Sveton.  Aitg.  76.  Just.  36,  2.  Tiutil.  al.).  Quamvis  enim  in  qui- 
busdam horum  scriptorum  locis  dubitare  liceat,  num  a Judaeo-^ 
ruin  die  festo  nomen  Sabbati  petierint,  in  aliis  tamen  hoc  mani- 
festo apparet. 

Nomen  AAftN,  quod  perfrequenter  in  amuletis  legitur  origi- 
nis erat  Phoeniciae.  Ita  enim  Ilcsjchius:  Adonis  dtatioitjs  vno  (Poi- 
rixcov.  Unde  Hanno  {ap.  PUiut.  in  Poen.  2,  41)  J’oenice  salu- 
tans: Haudoni  ('jvw),  quod  mi  domine  sonat,  dicit;  quo  cum 
epigramma  {Jarohs  V.  I.  /).  38)  hoc  conferre  licet 

'AX)^  utv  2’i'poff  iaai , 2^KA()M’  ti  ifovr  avye  0ottii , 
AYAONI2!'  fl  d' EXXry , \AJPE.  10  ifuxio  -p^unov. 

•Issyriis  sive  Phoenicibus  Adonin  fuisse  Solem  Macrobius  [Satum. 
/,  21  ) demonstrat,  atque  id  ipsum  Marlianus  Capella  significat 
[II.  p.  43)  Solem  alloquens  pulchris  his  versibus: 

Te  Serapim  Nilus,  Memphis  veneratur  Osirim.' 

Dissona  sacra  Mitram,  Ditemque  ferumque  Typhonem. 
Atys  pulcher  item,  curvi  et  puer  almus  aratri. 

Ammon  et  arentis  Lib}'es  ac  biblivs  aoon. 

r- 
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Quibus  imitatus  videtur  Ausonium  {ep.  Sg,  3o).  Sed  idem  accidisse 
huic  nomini  patet,  quod  illi  Beli,  quo  etiam  Sol  compellabatur, 
quippe  qui  dominus  xai’  iSoxrjv  esset.  Quumque  nominibus  Osiri- 
dis  et  Dionysii  Sol  etiam  significaretur;  non  est,  quod  miremur,  il- 
los eodem  Adonidis  nomine  appellari  {Plutarch.  4,5.  p.  67J). 

Quae  in  amuletis  leguntur  AASINEl  {Macar.  p.  18)  sive  A Aii-  482. 
NII  {Rasp.  n.  439)  Graecis  literis  scripta,  ea  Hebraeis  'jnx  .sive 
'31«  respondere  videntur.  Finali  tamen  Jod  in  hoc  nomine  ne- 
quaquam semper  „meus"  significari  notissima  res  est  {Montfauc. 
hexapl.  p.  264.  Isidori  etym.  VJl.  i,  14.  Gesen.  h.  i\).  Non  nia- 
gis  ex  Judaeorum  libris  hujus  nominis  significationem  semper  pe. 
tendam  esse;  sed  tum  e Phoenicum,  tum  e Graecorum  Romano- 
rumque  placitis,  satis  ex  ii.s,  quae  modo  observavimus,  palet.  Quo 
factum  est,  ut  Graecorum  more  id  nomen  etiam  flecteretur.  Quam- 
vis  enim  Bellerinannus  (/.  p.  35)  „iniram  in  gemma  quadam  esse 
putet  rationem  .scribendi  yditurtog;  Origenes  tamen  (c.  Ceh.  p.  297) 
et  Epiplianius  {haer.  26.  10.  p.  91 ) Hebraeum  nomen  vdimaiov 

etiam  flexerunt,  aliaque  sunt  amuleta,  in  quibus  idem  observetur, 
quod  haud  temere  dictum  Waldeccensi  Jas]>ide  infra  producenda 
confirmabimus. 

Aegyptiorum  nominum  fre(iuentius  nullum  in  amuletis  com-  433, 
paret,  quam  XNOYBIC,  hoc  plerumque  modo  scriptum  (Capell. 
n.  182.  193.207.  Chifflet.  71.  72.  76.  Molinet.  Tab.  3o.  n.  10.  Mont- 
fauc.  Tab.  i5o.  sequ.  Gorlaeus  II.  n.  421.  422.  Rasp.  n.  543.  5^5. 
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546.  554.  556.  558.  568),  quamvis  ex  more  literas  B et  M permu- 
tandi, qui  frequens  praesertim  Graecis  fuit,  legatur  quoque  XXOY- 
MIC  {Capell.  28.  3o.  160.  170.  Chifflet.  78.  74.  Montfauc.  Tab.  i5o 
sequ.  GorL  413.  Rasp.  547.  555.  55g.  628).  Eandem  literarum 
permutationem  observamus  apud  Cellarium  ( orb.  ant.  JII.  p.  84 ), 
qui  ad  ejusdem  nominis  in  Thebariun  nomo  oppidum  observat  „in 
Palatino  Ptolemaei  codice  legi  Chnuhis , licet  vulgati  Chnumis  ha- 
beant." Egregie  igitur  liallucinatns  est  Hammerns,  qm  {Fundgr. 
des  Orients  VI,  107)  in  gemmis  nosti-is  nomen  XN0YM12  non  in- 
telligens,  vel  non  agnosceiLS,  ut  praejudicatam  suam  de  nrilitibus, 
qui  vocantur,  Templariis  opinionem  defenderet,  literam  M in  2 
mutare  et  XN0YZ12,  ut  inde  fieret  FNSSIS  (I)  legere  auderet. 
Nec  magis  sana  Montfauconii  erat  opinio,  qui  (//.  p.  36 1)  nomen 
+NOYBIC  in  gemma  quadam  obvium,  ob  insolentem  literae  pri- 

■ mae  formam.  (^.  401),  Anubis  legere  vellet. 

484.  Atque  illud  nomen,  quamvis  rarius,  XNOY4»IC  quoque  scri- 
bitur {Capell.  157.  Montfauc.  Tab.  i5i.  Rasp.  354),  XNOY4>I 
(Molinet  Tab.  29.  n.  19.  Montfauc.  Tab.  i55);  quin  semel  etiam 
tum  XNO\^  {Rasp.  549)  tum  XNOYBC  ({.  485),  tum  KNOY4>IC 
(f  486).  Champollion  quidem  {VEgypte  sous  les  Phw.  I.  p.  594. 
n.  3)  affirmat  in  ejusmodi  gemmis  scriptum  Ulud  nomen  legi  NI*^- 
US;  sed  hoc  orthographiae  monstrum  ego  quidem  in  nulla  anim- 
adverti. Singularis  denique  ratio  hoc  nomen  scribendi  est  XPOY- 
BIC,  quod  in  extrema  hujus  gemmae 
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ora,  teste  Cayio  (jT.  p.  70.  Tab.  20),  incisum  est,  quamvis  jjcr 
imaginem  liaud' dubitare  liceat,  Clinubin  debere  intclligi.  Illustris 
ille  vir  mendo  artificis  scriptionem  tribuere  est  paratus,  ignorans 
scilicet  haud  raram  literjarum  r et  n permutationem  (Maittaire  de 
dial.  p,  583.  387).  Namque  in  ejusmodi  gemmis  (^.  076)  legitur 
quoque  CECENTEP  pro  CECENFEN..  Potuit  etiam,  fieri,  ut  Ju-’ 
daeus  (|uidam  Alexandrinus  pro  Chniibis  mallet  nomen  sibi  magis 
notum  D113  in  gemmam  incidere.  Haud  enim  semel  ejusmodi  ex 
sonorum  sunilitudinc  variatarum  vocum  exempla  depreliendere 
nos  nobis  visi  smnus  (^.  ii6.  458.  474). 

xld  significationem  nominis  quod  attinet  .Salmasius  (de  ann. 
climact.  p.  566)  jam  observaverat,  voce  XNOYIl  aurum  denotari; 
qua  quidem  de  notione  nemo  dul>itabit,  (|ui  articulum  litern  X 
praepositum  agnoverit.  In  eo  lautum  incertum  ine  haerere  fateor, 
utrum  lerminalio  12  Graecis  lanliiin  tribuenda,  an  aliqua  certe 
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ex  parte  a Coptica  lingua  petenda  sit?  Hujus  enim  gnari  haud 
ignorant  litera  2,  vocibus  in  line  adjecta,  nomina  fonuari  deri- 
vata {Scholtzii  gr.  14.  p.  14).  Certe  XXOYBC  etiam  legitur  in 
* ■ gemma  quadam  {Ba«p.  n.  355).  Accedit  ad  Urinandam  Salinasii 
interpretationem  quod  omnes  Clinubidis  imagines  caput  habeant 
radiis  chciuncinctum  (}.  484.  487)  et  leonis  quidem,  quod  solare 
esse  animal  novimus,  addito  in  quadam  (Molinet.  tab.  2q.  n.  19) 
etiam  Scarabaeo,  itidem  Soli  sacro  (^.  487);  quibus  omnibus  Solis 
recordari  monemur,  qui  vere  X.\OYB,  auri  nomine  {f  irg.  Georg. 
1,  232.  Valer.  Flacc.  4,  92)  cognominari  potuit. 

486.  Aliam  nominis  Chnubis  interpretandi  viam  Jablonskius  ingres- 
sus est,  eumque  deinde  secutus  Champollion  (1.  c. ).  Ille  enim 
postquam  observaverat  (panfh.  /.  90)  nomeij  Kvep,  quod  idem  esset, 
atque  Chuuphis,  a veteribus  verti  agatliodaemon,  ut  huic  inter- 
pretationi Aegvqitiacam  scriptionem  accommodaret,,  linxit  (p.  91) 
I5-NOY"‘II.  Quae  licet  a viris  Copticae  linguae  me  longe  jieritio- 
ribus  sic  doceantur,  contorta  tamen  illa  explicatio  et  parum  sim- 
plex milii  videtur.  Ac  dubito  au  Kt>p  et  Xrav^tg,  unum  idemque 
nomen  sil,  quum  praeter  illud  Knp  Graeci  omnino  diversa  ratio- 
ne ct  x7'ov(us  in  libris  etiam  scripserint.  Xamque  non  solum 

Ilephacstion  hoc  nomine  cum  .«  scripto  utitur,  sed  Celsus  etiam 
apud  Origenem  (^.  029).  Quod  autem  Jablonskius  {p.  87)  aiririuat, 
nomen  apud  Strabonem  (L.  17.  p.  m.  944)  Kpovptg,  a K inci])ieiis, 
in  gemmis  etiam  Abraxeis  legi,  id  seme)  tantum  (ap.  Caylum.  VI. 
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Tab.  19)  obsei  vavi.  Et  quninvls  literae  K cl  X interdum  inter 
.se  permutentur,  nec  non  Jablonskins  (92)  vitiosae  Graecorum  pro- 
nuntiationi  tribuat,  quod  litera  I in  voce  tx  (15)  omissa  sit;  sem- 
pcr  tamen  unum  idemque  vitium  in  tot  geminis  hoc  nomine  iii- 
•siguilis  redire,  voccmquc  duabus  literis  I5  compositam  una  tan- 
tum, ea<|ue  extrema,  scriptam  es.se,  vix  credi  potest.  Quodsi  viri 
illi  doclis.siiui,  Jablouskius  et  Cliampollion , notionem  agathodae- 
monis ex  illo  nomine  omnino  elicere  volebant ; facilius  a vocabulo 
NO^‘11,  cpiod  bonus  sonat  (Fiossi  i3C)  praesidium  petiissent,  ('erte 
XNOV‘lI  siguilicare  xai'  isoxi;v  agathodaemonem  potuit,  nec  vi- 
deo cur  iii  daemonis  nomine  daemon  etiam  exprimeiulus  erat. 

-Vtque  illud  nomen  Krip,  cujus  imago  a Chnubis  figura  omnino 
diversa  et  (|uasi  regis  487)  describitur,  ex  articulo  K,  et  voce 
,\E‘I  compositum  esse  videtur.  Quae  quidem  vox  quamvis  pro 
naris  gubernatore  proprie  accipiatur,  {liossi.  134^^),  apud  Acgy- 
j)tios  tamen,  quorum  dii  omnes  navigio  vehi  lingebantur  (^.  238),  * 

alliorem  seirsum,  viilelicet  ejus,  qui  regit,  habere  potuit. 

.Nec  magis  Jablouskius  sententiam  suam  ]>robavit  imaginibu.s,  487. 
ad  (pias  juovocat.  filas  enim  prorsus  diversas  ab  imagine  -rou 
Krtp  cs.se  quilibet  animadvertet , (jui  Chnubin  in  gemmis  nostris 
adseripto  ejus  nomine  tan(|uam  .serpentem  erectum  et  capite  ra- 
«liato  insignitum  consideraverit,  uti  in  illo,  quod  superiori  loco 
(ij.  484)  dedi,  et  hisce  exemplis,  quae  ex  mullis  aliis  iufra  jirodu- 
ceudis  selegi , comparet  : 
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Haec  igitur  Chnubis  liguru  est.  Illum  autem  Kneph  1’orpli j rius 
{ap.  Euseb.  III,  11.  p.  ii5)  ait  „)iumaiia  .spcde  cotiOgnrari, 
colore  caeruleo  eoque.  iiigrante,  ciiigulnm  ac  ncuptrum  maim  te- 
jueiitein,  iii  capite  regium  ex  penna  galericulum  geslanleni."  Eun- 
dem ante  huuc  scriptorem  jam  i’hilo,  Sanclumiathoni.s  interpres 
{ap.  Euseb.  I,  7.  10.  p.  41)  dixerat  „capitc  accipitris  insignitum 

fuisse , “ (conf.  Porphyr.  de  abstin.  IV,  g.  p.  526)  id  qiuxl  Jablons. 
kius  (p.  86)  tacens  ad  alium  apud  eundem  Philonem  locum  se 
I convertit,  quo  agathodaemonem  serpente  />?*  circulo  jiosito  signifi- 
cari traditur,  cujus  tamen  descriptioni  <piod  allditum  est  ille  itidem 
omisit,  nempe  „ totam  Cgurait»  Graecae  literae  (■)  |>er.siinilcni  e.sse.“ 
Neque  haec  igitur  descriptio  cum  constanti  in  gemmis  nostris 
Chnubb  imagine  convenit.  Quod  ut  clarius  perspiceretur,  atque 
etiam  ut  illa  cum  Utera  0 comparatio  magis  illustraretur,  gem- 
mam  ad  hunc  locum  depinxi,  quam  edidit  quidem  Passerius  (/. 
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Tab.  3o),  se<l  aci  illuslrnmlam  eam  {II.  7-7)  omnia  alia  praeter  in. 
signem  illnm  Philonis  locum  attulit.  In  gemma  hac: 


c.apnt  Solis  radiatum  cum  tribus  siellLs  1'atile  agnoscitur.  Medio 
loco  fulmina  subjecta  esse  videntur.  Non  enim  a Sole  sive  Apol- 
line  fulmina  aliena  esse  pluribus  docuit  Cuperus  {Ilarpocr.  p.  98).' 
Inferius  autem  ille  agathochccmoH  et  mundus  comparent,  ipiorum 
integram  figuram  pci^similern  esse  Philo  dixerat  literae  0.  Repens 
igitur  hic  serpens  cernitur,  seu,  ut  Philo  ait,  extentus  {usa/cno?), 
cujus  caput  (videant,  quibus  gemmam  inspicere  licet,  num  forsan 
accipitris  sit)  nullis  ornatum  radiis,  ita  ut  prorsus  ei  dissimilis  ser- 
penti  sit,  cujus  imagine  Chnubis  repraesentatur,  et  ille  potius 
spiritus  c.sse  videatur,  quem  Apollo  {ap.  Lactant.  1,7)  alloquitur 
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nuvo'0'pf , nanoSidam  iroXora  t(iopt  t (|ueiii  HorapoUo  (6i)  clicil 
rei-sum  orbem  permeare/'  (|uem(|iic  plulosoplri  ajunt  omnia  per. 
tradere.  Confem  etiam  polc.st  Macnibius  {somn.  Scip.  I,  14)  in 
coininenlario  ad  pulcherrimos  \ irjiilii  {Aen.  J I.  72^^)  versus  a Mi- 
nucio Felice  (c.  iq)  jam  observatos: 

Principio  coelum  ac  ferras  varnpofKiue  lifjuentes 
[jucentemejue  globum  Piinae  Pi(anin(pie  a^stra 
Spiritus  intus  alit;  lotamque  infusa  per  artus 
Mens  agitat  molem  et  magno  se  corpore  miscet; 
quibus  prolecto  ad  Platonis  {in  Tim.  Tom.  X.  p.  9.  Bip.)  animam 
mundi  (f  627)  poeta  respexit,  jiariler  al((uc  in  hisce  {Georg.^,  220): 
tZsse  apibus  partem  divinae  mentis  et  haustus 
Aetherios  dixere.  Deum  nanujue  ire  per  omnes 
Terrasque  tractusque  maris , coelumque,  profundum. 

Quam  antiqua  autem  illa  serpentis  orbem  transeuntis  imago  fuerit 
haec  figura  docet,  quae  inter  hieroglyphica  Aegsptiorum  signa 
{Spiher  Journ.  der  Beis.  LI.)  reperitur: 

Quare  serpentem  globo  adhaerentem  \iscontius  {mus.  Pto  — Clem. 
r.  tab.  29.  p.  190)  meliu.s  forsan  anima  mundi  quam  aeternitate 
explicas-set.  Frustra  quoque  Jablonskius  {p.  85)  ad  Herodoti  .ser. 
pentes  Aegrptiorum  innoxios  provocat.  Quamvis  enim,  quod  ma- 
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jus  est,  hos  ipsos  agalhotlaemoncs  ab  •Aegyptiis  teste  Lampridio 
{in  Ildiogab.  28)  appellatos,  et  aspidem  quoque  ab  iis  pro  patrio 
<leo  cultam  esse  {Philopon.  in  Fabr.  bibi,  Gr.  IX.  otii)  addere  po- 
tuisset; nullis  tamen  argumentis  probari  potest,  eosdem  illos  fuisse, 

(|ui  Chnubis  nomine  appellantur.  Quin  contrarium  potius  ex  bi- 
nis  cornibus,  quibus  illos  praeditos  esse,  Herodotus  aflirmat,  col- 
ligi potest.  Chnubis  in  gemmis  nostris  erectus  similior  serpenti  si- 
detur ei,  quem  in  Aegypto  Alpinus  {rer.  Aeg.  14,  4.  /».214)  ait, 

„ multo  tem|>ore  rectum  manere  et  progredi  in  terra  [ios8c.“ 

Quibus  omnibus  si  aliud  nihil  probaverim  hoc  certe  cogi  ar-  488. 
bitror,  dubium  adhuc  illius  nominis  etymon  esse.  Sed  nobLs  nosse 
sufficit,  seriori  licet  tempore  tertium  Cancri  decanum,  qui  Ile- 
pliaestioui  {ap.  Salmas.  de  ann.  elini.  611)  et  Celso  (^.  55o)  Xrov- 
iitg  est,  hoc  nomine  esse  denotatum.  Atcpie  hunc  eundem  esse, 
qui  toties  in  amuletis  comj)aret,  ex -eo  persvasum  habeo,  quod 
Celsus  „ab  invocatis  dt  rani.t  singulos  nwrbos“  affirmat  «sanari  sin- 
gulaiium  nimirum  corjmris  humani  partium  illorum  tutelae  sub- 
jectarum {^.  029).“  Eundem  etiam  esse  arbitror  «draconem  radios 
hnbenlem“  quem  ex  Necepsi  regis  praeceptis  Aelius  jubet  in  Ja- 
spide  insculpere,  de  quo  infra. 

Celerum,  .si  quis  auctorilalein  solam  spectare  maluerit,  haud  489. 
iiincior,  illam  Jablonskii  mea  longe  e.sse  majorem;  praesertim 
quum  ipse  Zoega  {num.  Aeg.  p,  35)  illius  explicationem  comprolia- 
verit , et  unum  idemque  nomen  esse  contenderit  Kneph  et  Eneph, 
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et  Chnubis,  el  Anubis,  et  Mnevis,  et  Canopi  etiam!  Qua  quidem 
sententia  omnia,  quae  antiquarum  rerum  periti  adhuc  didicenmt, 
miro  modo  turbat.  Qui,  Canopum  vel  deum  vel  genium  eundem 
quos  reliquos  illos  esse  dum  statueret,  dixisset  velim,  quo  tandem 
iTtulerit  Sarapidem  illum,  quem  a Corintliiis  ip  xupa^if  cognomi- 
natum fuisse  Pausanias  (2,4,  7)  refert?  Est  autem  praesertim  aga- 
tltodaemonLs  nomen,  quo  Jablonskium  secutus  doctus  ille  Danus 
opinionem  suum  fulciri  arbitraretur.  Illo  enim  epitheto  quum 
non  solum  Chnubis,  sed  etiam  Cano[>us  a Graecis  appellatus  esset, 
hos  non  diversos  fuisse  imprudenter  omnino  conjicit,  quasi  nhni- 

J 

rum  reliqui  omnes  cacodaemones  fuissent,  nec  plurcs  inter  illos 
in  bonorum  geniorum  censum  venire  potuissent,  nec  nobis  jam 
pridem  notiun  sit  bonos  genios  plerumque  seqientium  imagine 
denotari. 

490.  Equidem  «juamvis  tutior  sub  illorum  virorum  alis  degerem,  , 
cx  ratioiribas  tamen  hactenus  expositis  a me  impetrare  non  po- 
tui j ut  in  eorum  sententiam  transhem.  Multo  etiam  mutus  mihi 
probantur  haec  Jablonskii  (p.  89)  verba:  „gemmae  gnosticonim  (!) 
in  quibus  xroviug  {x^ovjtig)  legitur,  serpentem  sive  agathodaemo- 
nem, per  quem  Christum  dominum  subuiuuunt  (?)  semper  ocu- 
lis  nostris"  (verius  dixisset  meis)  „objiciunt!“  - - At  vero,  qu.ae- 
so,  unde  vir  doctus  didicerat,  gemmas  Chnuphis  nomine  inscri- 
ptas omnino  esse  gnosticonim?  Vel  ubinam  tandem  legerat  hos 
unquam  illo  nomine  usos  esse?  Sed  theologis  proprium  esse  vide- 
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tur  in  omnibus  ejusmodi  gemmarum  imaginibus  Cluistum  videre, 
sive  Serpens  in  cis  repraesentatus  fuerit,  sive  Leo,  sive  Sol,  cet. 

Nec  uUa  fere  res  est,  quam  cum  Christo  non  comparaverint  pii 
illi  viri  (}.  3i.  49).  Namque 

„Judicibus  lites,  aurigae  somnia  currus  1" 

In  eo  denique  a Jablonskio  etiam  dissentiendum  esse  censeo,  401. 
quod  {panth.  1.  94)  nomen  apud  Jamblicimm  (8,  5.  p.  i58) 
aliorum  (Huet.  dem,  et\  4,  4,  8.  p.  85.  Pignor.  mens.  Is.  p.  6.  Gale 
ad  J ambi.  3oi)  opinione  ductus  corrigere,  et  Kvr,p  legere  jubet, 
repugnantibus  licet  omnibus  Jambliclii  libris  scriptis.  Profert  ille 
haec  quidem  Jambliclii  verba:  n^oiaiiti  (Hermes)  >fo»>  lov  Hutjp 
•iMV  isiov^uru^  S^nar  r^yoviurov;  sed  omisit  quae  sequuntur  bv  p^aiv 
vovv  tlrui  tfUTor,  iuviov  roovfia  xat  'las  voijaiis  tls  iavrov  frutrtgfpoi'- 
tu.  Quae  si  respexis.set  profecto  nDul  in  illo  nomine  corrigendum 
esse  statuisset  vir  Ule  Copticae  linguae  sane  peritus,  quum  ab 
EMI,  cognitio,  et  4,  ipsius,  nomen  Graece  scriptum  HMH4»  po- 
Inisset  deducere,  quemadmodum  recte  quidem  id  interpretatus 
Rossius  {etynn.  69)  est. 

Quo  saepius  autem  Chnubis  nomen  in  gemmis  legitur,  eo  492. 
magis  miramur,  in  iisdem  Anubidis,  quamvis  iigura  ejus  haud 
raro  conspiciatur,  nomen  nunquam  reperiri.  Qui  enim  id  legere 
in  gemma  (f . 487)  exhibita  et  infra  explicanda , sibi  visi  sunt , me 
quidem  judice  simili  vocum  sono  decepti  errarunt.  Attamen  no- 
men ipsum  esse  'NNOYB  aureus,  adjectivam  nimirum  a NO\B 
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(leriv-ntani  voccin , probe  docuit  Jabloiiskius,  cujus  verbis,  <|uibus 
de  slaliia  Anubidis  aurea  {in  panth.  3.  p.  i())  egit,  addenda  siuit, 
(|uae  Theojdiilus  Corydalus  (c.  44.  in  Fabric.  bibi.  Gr.  XIII.  p.  724) 
refert  „R]iodioruui  colossum  cx  nere  constare , Aegy])tioruin  au- 
tem ylnubin  ex  auro."  Sed  silentio  liic  praeterire  nolim,  repe- 
riri  non  solnm  nominis  sono,  sed  interpretatione  etiam  simile  He- 
vaeorutn  numen  (4.  Reg.  17,  3i)  quod  tnaj  appellatur  et  ab  inter- 
pretibus lairalor  vertitur,  ita  ut  in  incinoriam  nobis  rediro  ne- 
ccs.se  sit  ille  Virgilii  latrator  yiniibi/i.  \ec  tamen  recte  ex  liisce 
colligitur  Semiticum  a nsj  illud  esse  nomen.  Saepe  enim  vidimus 
veteres  nominum  projiriorum  etymon  quaerentes  similitudine  soni 
cum  re  esse  deceptos.  Extremum  praeterea  Sain,  ^tiod  scmj»er 
radicale,  ut  vocant,  est,  illam  .sane  deductionem  respuit.  De 
Graecorum  et  Romanorum  in  scribendo  illo  nomine  ortliogra]>hia 
non  erat  quod  disputarent  viri  docti  {ad  Lucian.  T.  II.  p.  482. 
Rip.) ; nam(|iie,  ut  in  nominibus  peregrinis  a.ssolet,  saepe  v itiosa 
est.  Ita  et  yirtov.iig  in  Graeca  legjtur  inscriptione  {Prideuu.v  ad 
marm.  O.von.  2O7 ).  Sed  ncqna(|unrn  viri  illi  Luciaui  libros  scri- 
ptos, in  quibus  ArrovSig  legitur,  corrigere  debebant.  Quamvis 
enim  Ciceronem  respiciens  (^.  385)  communem  scribendi  usum  im- 
pugnare nolim,  propius  tamen  /Irrovitg  ad  Aegyptiacum  ’NNO\B 
accedit,  quam  AvovSig,  quod  Icmcrc  apud  Lucianum  reposuerimt 
{conf.  6).  Observandum  praete^rea  est  saepe  confundi  cum  Anu- 
bide  tum  cynocephalum , tum  IJermanubidem.  Licet  enim  Por- 
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phyrius  (ap.  Euseb.  3,  4,  11.  p.  114)  scribat,  AegyptioJt  Mercu- 
rium nominasse  Ilermanubin ; ex  nomine  ipso  tamen  patet,  Grae- 
cos in  Aegypto  commorantes  designatos  a Porphyrio  esse.  Equi- 
dem Anubidis  veram  Aegyptiacam  figuram  minime  agnosco  quo- 
ties ille  caduceum  manu  tenet. 

Praeter  illa  nomina,  quae  frequentius  in  gemmis  leguntur,  493. 
alia  etiam  in  eis  obvia  sunt  quum  angelorum  ((.  194.  298-  299. 

3o2),  tum  etiam  virorum,  quos  prisca  aetas  celebravit,  ut  patri- 
archarum (J.  495)  et  maxime  illorum  hominum , qui  credebantur 
magiae  peritissimi  fuisse.  Exemplo  sit  gemma  {ap.  Sponium  in 
misc.  297.  n.  18.  et  Monffauc.  tab.  i56)  haec: 


in  cujus  adversa  facie  serpenti  adseriptum  est:  CABAfi  IAi2:  in 
aversa  autem : MOYCH,  Hebraeum  nempe  nomen  (ntCTj)  Graecis  li- 
teris scriptum.  Neque  erat  quod  Sponius  dubitaret,  utrum  Miisa 
intelligenda  esset,  an  Moses?  Praeterquam  enim  quod  serpens 
Judaeis  morborunr  averruncandorum  causa  ab  hoc  erectus  (^.  5i2 
yi)  eum  satis  prodere  videtur,  Mosen  ipsum  tum  ab  Appulejo  ( de 
mag.  p.  58o.  Oudend.),  tum  a Plinio  (3o,  i.  p.  524)  inter  magos 
recenseri  novimus;  atque  suis  adeo  temporibus,  Plinius  addit, 
Mosaicam  magiam  a Judaeis  exerceri.  Eadem  de  causa  in  alia 
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gemma  {Spon.  misc.  297.  n.  17.  Monlfauc.  tnb.  164)  legitur:  LAii 
COAOMON  CABASJ.  Librorum  enim  inagicortim,  quos  vulgo 
Solomoni  adscribuut,  veteres  jam  scriptores  mentionem  laciunt, 
nec  non  de  incantationibus , quibus  ille  usus  luerit,  Joseplius  ( v. 
mipra.  79)  loquitur,  {conjl  Fabric.  in  cod.  pseudep.  vet.  test.  I. 
io32.  io56.  1059-  1043.  io5o)  at(jue  omnibus  quoque  notum  id 
amuletorum  genus  est , quod  sigillorum  Sokunonis  nomine  (Cangii 
utrumque  ghsiar.)  circumfertur.  Neque  miraremur,  si  aliquando 
amuletimi  reperiretur,  in  quo  Apollonii  Tyanei  nomen  esset  in- 
sculptum (^.  90.  96.  i50). 

Ita  et  Abrahami  in  amuletis  nomen  obvium  esse  ex  gemma 
didici,  quae  in  Casscllano  museo  asservatur.  Edidit  eam  Capelliis 
{n,  25)  liaud  tamen  accurate.  Neque  id  mirunu  minutissimis  enim 
literis  inscripta  est,  ita  ut  nec  mihi  licuerit  omnia  legere.  In  aver- 
sa gemmae  facie  inscriptio  incipere  sidetur  a literis  singulis , Z,  'E 
ceterisque  quas  non  intelligo.  Deinde  interpositis  quorpie  signis  ali- 
isque literis,  inter  quas  tox  koyog  ]>erspicua  est,  haec  leguntur: 
XArizoMEBON  OKOMA  ABPAAH,  quac  Moutfauconius  quidem  (pal.  Gr. 
1 79)  vertit  „qui  dat  nomen  Abrahac,“  vel  „qui  dedit  nomen  Abra- 
hae  {ant.  II.  p.  o6g.  suppi,  n.  21 3);  multo  autem  melius  partici- 
pium illud  ad  ovopa  referendum  erat,  quod  ipsum  nempe  esset  gra- 
tificans. Similiter  enim  iog  pm  - sffvntov  - 6vopa  in  alia  ejus, 
dem  musei  gemma  legitur,  quam  Capellits  (n.  14)  minus  accurate 
edidit ; et  gratiosos  fieri  exspectasse  homines  ab  amuletis  infra  do- 
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cebiimi.s.  In  illius  cleuir|uc  gcinmac  adversa  facie  circa  finem  lego 
lAfl  0EOC  CABA2  IAJ2  lAQ  YHO  CIIN  0EC  AIA«tYiVAAON. 
Ouornin  extremum  verbum  postulare  videtur,  ut  participium  Stts 
intclligamus,  et  post  atjv  suppleamus  inttgomap  sive  simile  cjnid- 
(|iiam.  - - In  alia  Gemma  cujus  tamen  verba  inscripta  non  in- 
lelligo  ( Gor,  inscr..Etr.  I.  466)  bis  Abram  legitiu"  Graecis  scri- 
ptum literis.  Nlinime  vero  si  quod  Judaicum  nomen  in  amidelis 
reperitur  illico  inde  conjici  licet  a Judaeo  auctore  id  profectum 
esse.  Istud  enim  circulatorum  genus  qualiacuique  auxilia  implo- 
rabat sine  ullo  vel  rituum  vel  religionis  discrimine.  Sic  Judaeos 
legimits  {act.  apost.  iq,  10)  adjurasse  daemones  in  nomine  Jesii 
quem  Paulus  praedicasset.  De  nomine  Damnamencits , in  amu- 
letis etiam  obvio,  infra  (^.  604)  videbimus. 

Neque  hic  silentio  praetermittendum  nomen  ^\Jexandri  est, 
quippe  qui,  in  deorum  numerum  adseitus  {Aelian.  rar.  2,  ig.  Cy- 
rill.  contra  Julian  204.  Lamprid.  m Alex.  Sev.  5),  ab  Alexan- 
dro Severo  in  larario  majore  inter  divos  et  optimos  consecratus 
esset  {Lampr.  5i  /1).  Unde  Trebellius  etiam  Pollio  {trig.  lyr.  14), 
postquam  illius  imaginem  in  Macrianomm  familia  admodum  fic. 
quentem  fuisse  narraverat,  haec  addidit:  „quod  idcirco  jiosni, 
quia  dicuntur  juvari  in  omni  actu  suo  qui  Alexandrum  expressum 
vel  auro  gestitant  vel  argento."  Quo  cum  testimonio  conjungenda 
omnino  sunt  haec  Chrysostomi  (homil.  21.  ad  Antioch.)  verba: 
„quid  vero  diceret  aliquis  de  his , qui  carminibus  et  ligaturis  (}.  67 
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segu.  162, f.)  utuntur,  et  tle  circumligantibus  aerea  Alexandri  Mo- 
cedonb)  numismata  capiti  vcl  pedibus? “ [add.  Gretser.  de  cruce 
4,  47.  p.  670).  N’ umorum  enim  non  nunquam  eundem,  quem 
gemmarum  usum  fuisse  legis  Romanae  (aO.  D.  de  usufr.)  haec  ver. 
ba  docent:  „Noinismatum  aureorum  vel  argenteorum,  t/iiibus  prn 
/gemmis  uti  solent,  ususfructus  legari  potest.“  . 

496.  Hactenus  de  nominibus  propriis.  Appellativorum,  quae  in 
amuletis  reperiuntur  ratio  maxime  variat.  Sunt  enim  in  eis  ne. 
mini  non  nota;  surU  intellectu  difficiliora;  sunt  difficillima,  quiii 

' prorsus  etiam  ignota.  Quorum  verbonun  varias  causas  si  quis  quae- 
rat , ei  praesertim  respiciendum  esse  arbitror  ad  precum  et  invo- 
cationum, quibus  prisci  utebantur,  rationem.  Neque  enun  illico, 
voces,  quas  non  intellegit,  lictas  esse  et  omnino  niliil  significare, 
credat:  quamvis  haud  negemus,  fieri  potubsc,  ut  qui  lucri  causa 
amuletis  vendendis  emtores  decipere  vellent,  nihil  significantia  ver- 
ba excogitarent,  quo  major  incognitis  adfingerctur  vis  et  efficacia. 
Ita  Maunonides  (idolol.  e.  11.  11)  ad  quaestionem:  quLs  sit  in. 

cantator?  respondet  „qui  verbis  utitur  nulli  genti  u.sitatis  et  niliil 
significantibus,  persvasurus  hac  stultitia  aliis,  verba  ista  esse  prn. 

futura. 

* 

497,  Magicis  quidem  artibus  deditos  homines  aliquando  susurros  et, 
sicut  est  apud  Psellum  (u.  Clerici  op.  phil.  ibigue  Stanley,  s.  2. 
c.  9.  /).  241)  „ sonos  inconditos  et  belluhios  edidisse”  ferunt.  Sed 
soni  isti  ore  tantum  prolati,  non  literis  mandati  erant,  nec  man- 
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dari  poterant.  Ipsiquc  poetae  articulatas  magorum  voces  ab  illis 
probe  distinguunt  {Lucan.  Phars.  VI,  586.  sequ.).  Ac  mihi  quidem 
hoc  inprimis  credibile  videtur,  omnino  in  invocatiombus  adliiben* 
dis  distinxisse  veteres  inter  preces  diis  laciendas  et  invocationes 
magicas.  Illas  enim  clara  voce  proferebant,  et  solis  interdum  vo- 
calibus (^.  260);  has  susurro  tantum  et  murmure,  quia  non  nisi  se- 
creto ac  furtivo  modo  istas  artes  exerceri  posse  vulgaris  opinio  fe- 
rebat. Certe  omnes,  quae  leguntur,  magicarum  incantationum 
descriptiones  in  eo  conveniunt.  Hinc  Orphei  (argon.  looo.  1001) 
draconem  sopituri  verba  compressis  labiis  subinissit  neque  articu- 
lata erant.  Hinc  apud  Oridium  (met.  14,  58)  Circe  „carmem  ma- 
gico demurmurat  ore.“  Hinc  apud  Lucanum  (6,  448)  legitur  „in~ 
fandum  tetigit  cnin  sidera  murmur et  paulo  post  (6,  686)  „con- 
fundit  murmura  primum.”  Hinc  apud  Juvenalem  (6,  55g)  „medi- 
tataque  murmura  praestant.”  Hinc  apud  Tibullum  (2,  47)  „jam 
tenet  infernas  magico  stridore  catervas.”  Hinc  apud  Flaccum  (7, 
464)  „et  totum  septeno  nn/ivni/re  fertur.”  Hinc  Appuleji  deni(|ue 
(met.  /.  p.  17.  Oudend.)  verba  „ magico  susurramine  amnes  agiles 
reverti”  cet.  et  illius  etiam  magiae  descriptio  (apolog.  p.  504.  Oud.) 
<|uam  aiRrmat  „occultam  non  minus  ac  tetram  et  horribilem,  ple- 
rumque noctibus  vigilatam  et  tenebris  abstrusam  et  arbitris  solita- 
riam et  carminibus  murmuratam  esse.”  - - Ad  deos  corte  prava 
tantum  et  impia  vota,  qualia  Petronius  (c.  68 f.)  describit,  voce 
terebantur  depressa.  Quare  Lucanus  (5,  io3)  „tacito'‘  canit  „mala 
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vota  susurro  concipiunt;"  et  Persius  (2,4)  „quae  nisi  suductis  ne- 
queas committere  divis"  ea  appellat,  pergitque  „1iaud  cuivis  prom- 
tum  est  murmurque  humilescjue  susurros  tollere  de  templis  et  aper, 
to  vivere  voto"  Confirmat  liaec  .Seneca  (ep.  10.  p.  402  /l  Lipsii) 
ad  illud  egregium  Athenodori  „ tunc  scito  te  esse  omnibus  cupi- 
ditatibus solutum,  cum  eo  perveneris,  ut  niliil  deum  roges  nisi 
quod  rogare  possLs  palam " animadvertens  „nunc  autem  quanta  de. 
mentia  est  hominum  turpissima  vota  diis  insusurrant."  Ita  ille 
etiam , quem  Horatius  {ep.  1 , 16,  60)  pungit 

Labra  movet,  metuens  audiri:  Pulcra  Laverna 
Da  mihi  fallere:  da  justo  sanctoque  videri: 

Noctem  peccatis  et  fraudibus  objice  nubem; 

Atque  a remotissimis  inde  temporibus  illud,  quod  statuo,  discrimen 
fuisse  ex  linguis  etiam  colligi  potest.  Hebraeis  enim  n»«  levis  stre- 
pitus, D'nK  incantantes  significantur  {Simon  h.  u.  Gesen.  ad  Jesaj. 
19,  3.  1.  604).  Chaldaeis  pT  incantans  aeque  ac  murmurans  valet. 
Germanis  vox  raunen  est  susurrare,  quod  olim  runen  pronuntia- 
batur duplici  quidem  sensu.  Etenim  Bune  mysterium  significat, 
et  quoniam  omnibus  populis  adhuc  rudibus  et  incultis  scriptura 
solet  mysterium  quoddam  videri  {Bild.  und  Schr.  II.  54);  litcrae 
etiam  Bunen  appellatae  sunt,  in  primis  vero  magicae  (J.  14). 

Erant  autem  alia  verba , articidata  quidem  dia , quin  et  lite, 
ris  mandata,  quae  non  magis  intelligerentur.  Eusebius  (4,  1. 
p.  102)  «cantationes"  inquit  «nescio  quas  adhibent  cum  ignota 
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quadam  el  barbara  invocatione  conjunctas:**  et  alio  loco  (5,  5. 
p.  196):  „deos  barbaris  omnique  significatione  carentibus  sonis  ac 
vocibus  inescare  conantur:"  et  ipse  Jamblichus  (3,  24.  p.  91  ) 
scribit:  „ invocationes  soli  deo,  quem  invocant,  notae  canuntur" 

(confi.  supra  J.  77).  Quas  quidem  in  amuletis  voces  Serenus  Samo- 
nicus  (c.  5i.  ».  908)  „ verborum  monstra’*  appellat.  Unde  etiam 
Fabrettus  (inscr.  p.55i)  „vanum  esse,"  scribit,  „ea  interpretari, 
quae  ipsimet  repertores  non  intellexerint"  Ego  vero,  etiamsi  haud 
negaverim,  serioribus  praesertim  temporibus  amuletorum  auctores 
formulas  non  nunquam  adhibuisse,  quarum  sensum  nec  ipsi  in. 
telligerent,  magnam  niliilominus  vim  ac  potestatem  eis  inesse  vel 
sibi  vel  aliis  persvaderent ; minime  tamen  inde  adducor,  ut  in 
omnibus  amuletis  idem  hoc  lactum  esse  arbitrer.  Imbecillitas  enim 
hominum  et  ignorantia  impeilimento  esse  solent , quo  minus , quod 
est  inter  fictas  et  veras  voces  discrimen  internoscere  valeant,  efli- 
ciuntque,  ut,  quae  non  intclligant  illico  verba  niliil  significantia 
esse  statuant 

Causae  autem,  cur  difficilius  intelligantur  verba  in  amuletis  et  499. 
incantationibus  obvia,  plurcs  esse  videntur.  Quarum  omnium  ma. 
xima  et  gravissima  est,  quod  voces  ad  linguam  aliquam  pertinent 
peregrinam.  Priscos  certe  in  sacris  peregrina  saepe  lingua  usos 
esse,  ex  Pausaniae  loco  (}.  045)  ostendi.  Cujus  rei  haud  ignarus 
Martia  nus  Capella  (L.  2.  p.  46)  „Philologiam  virginem"  fingit  „pre- 
catam  veterum  ritu  vocabula  quaedam  voce  mentis  inclamasse  se- 
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eundum  dissonas  nationes  numeris  varia,  sono  ignota."  Ac  de 
ejusmodi  verbis,  quae  incantatoribus  usitata  sunt,  haec  Plinius 
(28,  2.  {.4)  profert:  „haud  est  facile  dictu  e.vterna  verba  atque 
ineffabilia  abrogent  Cdem  validius,  an  Latina  inopinata,  et  quae 
ridicula  videri  cogit  animus  seinper  aliquid  immensum  exspectans 
ac  dignum  deum  movendo,  immo  vero  quod  numini  impereL“ 

500.  Fuisse  etiam  homuiibus  dictiones  quasdam  solemnes  (^.  77), 
quas  iisdem  verbis  frequenter  repetitas  per  longuin  temporis  spa- 
tium  conservaverint,  omnis  fere  antiquitas  testatur.  Ac  primo 
quidem  verba  illa  ab  eis  intellecta  fuisse  non  est  quod  dubitemus. 
Progressu  autem  temporis  plurimi  significationis  illorum  ignari, 
non  nisi  sonos  retinebant,  illorumque  verborum  usum  affectabant. 
Quae  quum  nemo  denique  inteUigeret,  mutilata  etiam  simt  et  cor- 
rupta. 

501.  Ad  verborum  in  amuletis  inscriptorum  rationem  et  indolem 
cognoscendam  ut  viam  nobis  aperiamus,  quiiecunque  his  similia 
apud  veteres  obvia  sunt  conquiramus  oportet  et  in  examen  voce- 
mu.s.  Magnam  et  mirabilem  quum  nominibus,  tum  etiam  verbis 
quibusdam  vim  et  efficaciam  adtributam  fuisse,  supra  (^.  107.  109. 
11 5)  monuimus.  Cujus  rei  causa  videbatur,  quod  verba  illa  vel 
grata  (^.  77*  114)  vel  formidanda  diis  et  daemonibus  essent.  De 
vocibus  quibusdam,  quibus  Aegyptii  quoque  deos  elicuerint  supra 
(^.  346)  egimus. 

502.  Sed  in  iisdem  Aegyptiis  PorphjTius  (ad  Anebonem  epist.  p.  6. 
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Eimcb.  5,  5,  iO.  /».  igji)  reprehendit,  quod  minaa  etiam  in  incaii- 
lationibus  udliibueriiit:  „Quod  omnium  absunlissimum  est,“  inquit, 
„non  jam  vulgari  cuipiam  daemoui  aut  defuncti  animae,  sed  i|Mi- 
met  Soli,  siderum  principi.  Lunae,  reliquisqUe  diis  coelestibus 
homo  cuilibet  vitio  obnoxius  minas  intendit."  - . Quod  quidem 
negans  Jamblichus  (6,  5.  p.  147)  qui  personam  sustinet  Anebonis 
respoudct  „ea  ab  hominibus  minime  jaculari  adversus  Solem  et 
Lunam  aut  aliquem  e coelilibus  alium ; sed  in  daemones"  et  paulo 
post  (c.  7.  p.  i4q)  „Chaldaeos,  quum  apud  eos  distinctus  purusque 
* solorum  deorum  cultus  sit,  nunquam  minis  uti:  Aegiyptios  vero, 
quum  permisceant  cum  symbolis  deorum  etiam  ea  quae  ad  dae- 
mones pertineant,  ad  minas  ejusmodi  aliqiiando  devenire."  Quem 
quidem  morem  utique  valuisse  ex  eo  colligitur,  quod  ipsa  anima- 
lia sacra  non  solum  minis  ab  Aegs^ptiis  perteirebantur,  sed  morte 
etiam  mulctabaiitiir,  si  auxilium  ab  eis  petitum  frustra  exspecta- 
tum esset.  Quod  fieri  Plutarchns  {de  Iside  080)  hisce  verbis  do- 
cet: „quum  gravis  aliqua  calamitas  incubuerit  abducunt  animalia 
sacra,  quae  colunt,  in  tenebras;  terrent  ea  minis,  et  si  malum 
durat  immolant."  Ex  quibus  verbis  luun  forsan  obscuro  illi  a])ud 
Plinium  (2,  7.  p.  73)  loco:  „ monstra  «pioquc  quae  colunt  damnant" 
lux  afferri  possit,  alii  videant.  Nobis  id  quoque  observandum  vi- 
detur,  magicis  artibus  fleditos  apud  Graecos  etiam  et  Romanos 
minis  usos  esse  (J.  129  585).  Ita  enim  homines  fuisse  superstitiosos, 
quemadmodum  jam  ab  initio  hujus  libri  animadverti,  praeter 
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mulla  ejusdem  generis  et  haec  exempla  docebunt.  Tyrii  testibus- 
Diodoro  (17,  41  et  46)  et  Plutarcho  (m  Alexandro  p.  678)  Apol- 
linis dei  colossum  non  solum  catenis  vinxerunt,  sed  hunc  deum 
etiam  contumeliose  Alexandriatam , ut  ita  dicam,  appellarunt. 
Ne  vero  Christianos  tali  superstitione  minus  imbutos  luisse  credas, 
audias  velim  Martini  de  Aries  {de  auperatit.  Jiom.  i56o  ab  init.) 
haec  verba:  „Est  antiquus  usus  in  oppido  quodam  archidiacona- 
tus  de  Ussum,  ut,  cum  aliqua  necessitas  tempore  siccitatis  iru- 
ctibus  ingruerit,  imaginem  beati  Petri  ad  oram  fluminis  deferant. 
Aliqui  tamen  eorum  quaerunt  ab  ipsa  imagine  dicentes:  S.  Petre 
succure  nobis  in  hac  necessitate  positis,  ut  im|>etres  nobis  a deo 
pluviam.  Hoc  prima,  hoc  secunda,  hoc  tertia  vice;  et  cum  ad 
singula  nihil  respondet,  clamant  dicentes:  submergatur  beatissimi 
Petri  imago,  si  nobis  apud  deum  omnipotentem  gradam  expostu- 
latam pro  eminenti  necessitate  non  impetraverit  1 Respondent  ali- 
qui de  primatibus,  non  equidem  ita  fieri:  nam  taniqumn  boiiiis. 
pastor  impetrabit  gratiam; -et  ita  datis  fidejussoribas  pro  paiie  B. 
Petri  (ut  asserunt  ipsi  coloni)  numquam  fuerunt  decepfi,  aeqne 
destituti  in  necessitate  et  desiderio  suo  praesertim  pluviae,  qttin 
intra  24  horas  pluvian^  habuerint.**  Nonne  haec  legenti  Jupher 
ille  pluvius  {Pausan.  3g,  3)  et  facete  de  eo  ab  Aristophane  (ia 
nub.  366  sequ.)  dicta  in  mentem  veniant,  necesse  est/  Nonne  ah- 
dire  sibi  ridebit  Atheniensium  viroi’,  veovl  a2  ptXs  Ztv?  Nec  dissi- 
milia absurda  illa  facta  sunt,  nisi  agendi  ratione;-  qua  Tyrios  et 
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Adicnieuses  Christianis  multo  urbaniores  et  humaniores  fuisse  ob- 
servamus. 

Invocationes  pariter  atque  in  sacris  faciuiulis  preces  verbis  qui-  503. 
busdnm  conceptae  erant,  quae  toties  deinde  repetita,  ut  Quincti- 
lianus  (i,6)ait,  mulari  vclubal  religio.  Apud  Persas,  Ammiano 
(55,  6)  referente  „piaculum  erat  aras  adire  vel  hostiam  contrectare 
anle(|uaiii  magus  conceptis  precationibus  libamenta  diifiinderet 
praecursoria.**  Usitatas  apud  Romanos  ejusmodi  formulas  perimil- 
tas  easque  varii  generis  Biis.sonius  in  aureo  de  (ormulis  libro  sum- 
ma cum  diligentia  collegit.  Neque  enim  in  jure  tantum  sed  in 
aliis  etiam  negotiis  praesertim  in  religiosis  illae  adhibebantur.  Ita 
templorum  dedicatio  verbis  .solemnibus  facienda  erat  {Plularch.  in 
Poplic.  p.  104):  ita  ludi  non  rite  facti  censebantur,  si  aedilis  verbo 
aberrasset  {Cic.  orat,  de  fiarusp.  11).  A quibus  igitur  formulis  ne 
(|uod  verbum  abesset,  erant  c|ui  precantibus  praeirent.  Sic  ap- 
propinquantibus post  Alliensem  victoriam  Gallis  Romanorum  pri- 
marios senes  pro  patria  se  devovisse,  M.  Fabio,  pontifice  maximo 
carmen  praeiante,  ferunt  ( Liv.  5,  41).  Similiter  Decio  consuli 
se.se  devoventi  pontifex  populi  Romani  verba  praeire  jussus  est 
(Lm\  8,  9).  Eandemque  rem  Juvenalis  {sat.  6,  090)  tangere  vi- 
detur verbis stetit  ante  aras  . . dictaiatiitc  verba  pertulit,  ut 
nios  est."  ,)tl  ne  quid  verborum  praetereatur**  inquit  Plinius  (a8, 

2,  5)  „aut  praeposterum  dicatiu*,  de  scripto  praeu'e  aliquem  vi- 
dimus; rursiLsque  alium* custodem  dari  qui  attendat.**  Verba  igi- 
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lur  non  magis  mntare  Cas  erat  quam  nomina,  de  quibus  supra 
(^.  1 1 5.  11 5)  diximus. 

504.  Pariler  Graecis  preces  fuisse  rerbis  solcmnibus  conceptas  et 
immutabili  scriptura  in  templorum  parietibus  vel  lixis  tabulis  con- 
signatas Galeus  {ad  Jambl.  294*  ex  Proclo  (m  Tim.  2)  docet, 
et  exempli  causa  Eliadum  affert  hymnum.  In  votis  etiam  rite  fa- 
ciendis populus  praeeuntium  verba  rejietebat  {Diodor.%o,fioy  Ah 
illis  autem  precibas  et  supplicationibus,  quas  cum  recendoribus 
Christianorum  litaniis  Heynius  (opusc.  VJ.  25g.  f.)  confert,  origi. 
nem  traxisse  invocationum  et  amuletorum  formulas  supra  (^.  76. 
77)  demonstrare  studui.  Quarum  formularum  antiquissimum  apud 
Graecos  exemplum  praebent  Ula  quae  Ephesia  grammata  vocau. 
tur,  ita  nobis  tradita  „A<nu  xavaoM  vtTpol  dofivafifvtvg  ataiop.*' 
Quae  quantumvis  barbare  sonarent  ex  Graeca  tamen  lingua  expli- 
care conatus  est  apud  Qementem  Alexandrinum  {strom.  5.  p.  568) 
Androcydes  Pythagoricus,  cujus  verba  etiam  Hesychius,  quam- 
vis  corrupta,  proiert.  Qualiscunque  autem  eorum  sensus  fuerit, 
sane  magicam  in  illis  inesse  virtutem  superstitiosi  credebant  horni- 
nes  {Svidas  et  Eustath.  Cuper.  apoth.  Bom.  270).  Unde  Plntarchus 
{sympos.  VII.  b.  fi  p.  706)  „ magos  “ ait  „ occupatos  a malis  geniis 
jubere  Ephesia  verba  recitare.'*  Minime  igitur  esset,  quod  mira- 
remur, si  in  amuletis  quoque  eorum  vestigia  invenir&itur  vel  re- 
liquiae. Certe  in  quadam  AAMNAMENEYE  et  in  alio  DAMNAME- 
NEY  obviiun  esse  infra  docebo.  Accedit’ et  tertium t in  quo  Ra- 


Digitirscl  by  Google 


597 


QUAE  AMULETIS  CONTINEANTUR.  504. 

s|>cus  («.  4qi)  refert  „ AyXMNAJMENOY  legi:  sed  pro  Utera  € ro- 
tunda, in  gemina  ipsa  incisa,  fortasse  perperam  legerit  O.  - . 
Jam  vero  quum  inter  ultima  Ephesiorum  verba  legatur  {fuuvufit. 
rtvg;  equidem  fere  eo  adductus  eram,  ut  crederem  illa  in  amu- 
letis verba  hoc  imitari.  Sed  eautior  posthac  factus  de  ista  inter- 
pretatione dubitavi.  Est  enim  Eusebio  (lO,  2.  6.  p.  475)  Damna- 
meneus,  Straboni  {X.  p.  m.  558),  Damnanats,  et  in  mimo  Anto- 
nini  Pii  (Seguin.  p.  17)  Damneus,  nomen  uni  ex  Idaeis  Dactylis 
proprium,  (|uos  praestigiatores  fuisse,  qui  incantamentis  et  sacris 
ritibus  inysteriisque  ojieram  darent,  et  in  Samothracia  versantes 
aou  mediocrem  insulanis  stuporem  incussisse,  tradit  Diodorus  (5, 
64).  Cabirorum  illos  liUos  fuisse  Sanchoniathon  {Eii«eb.  p.  06) 
significare  videtur.  Refert  enim  a Cabirorum  seu  Soinothracum 
filiis  herbas,  venenatorum  morsuum  curationes,  et  incanfafiones 
inventas  fuisse.  Atque  Plutarchus,  qui  de  recitandis  Ephesiis  ver- 
bis disseruerat , alio  loco  ( Je  profect.  virt.  p.  85 ) haec  pi-olert : 
„Qui  Idaeorum  Dactylorum  nomina  didicerunt,  iis  singulis  sensim 
recitandis  utuntur  ad  averruncandos  terrores.  “ Satius  igitur  in 
medio  relin<|uimus  dLs(|uisitionem , a <|uonam  deducenda  sint  ver- 
ba illa  in  amuletis  obvia , utrum  a nomine  Idaei  Dactyli  proprio 
an  ab  Ephesiorum  .iliiiuo  verborum.  Quodsi  de  veritate  interpre- 
tationis ab  Androcyde  profectae  dubitare  liceat;  illud  nomen  non 
appellathoim , sed  proprium,  etiam  inter  Ephesia  grammata  legi 
dixerim,  quippe  quod  illo  Plularclii  loco  confirmari  videatur.  ^ 


598  LIBER  II.  CAPVT  \TI.  505. 

505.  Aeque  barbara,  atque  Ephesia  illa,  quaedam  ex  iis  sunt  quae 

Milesii  Brancho  vati,  ipsos  a fame  expianti,  acclamabant.  Prae, 
eunti  enim  illi  liisce  verbis  ol  nautts  imt^ov  luu  ittui^yor" 

populus  respondebat  Zaxp,  optyt, 

X^VTirtic,  pXf/ftog,  quorum  quanlumvis  horridomm  verborum 

nihilominus  interpretatio  apud  eundem  Clementem  (p.  670)  legitur. 
Verba  autem  illa,  quibus  vates  populo  praeivit  ab  Homero  {II.  1, 
473.  474)  sumla  esse  videntur. 

506.  Jaii)  vera  cum  barbaris  ejusmodi  formulis  conferamiu  quas- 

dam ex  iis,  quae  in  amuletis  leguntur.  Keinediiun  huc  referen- 
dtim  erit,  quod  a podagra  praeservatunim , sic  describit  Alexan- 
der  Trallianus  (/.  i2.  f.  p.  656.  657):  „In  laminam  auream  Luna 
desuiente  quae  sequuntur  scribito:  fnv , /iop,  pogfj  ifvS,  Ja, 

Swr,  , Xov,  x(f^>  yf  • "v."  Quibas  haec  verba  addit:  „quem. 

admodum  Sol  in  hisce  nominibus  Urinatur,  et  quotidie  renovatnr, 
ita  hoc  figmentum  confirmatur,  sicut  prius:  Jam  jam  cito,  ecce 
enim  magnum  nomen  dico  in  quo  conquiescentia  (dttmavo^ara,  ma- 

■ lun  vertere  „r»ifocillata“ ) confirmantur  la'i,  aQop , 

x*^*"  Atque  ex  his  et  illis  vocabulis  non  nulla  in  amule. 
tis  hotlieque  leguntur  veluti  §aiv  x^>^  (j-  274),  et  pro  illis  /Aop 
pof  in  aliis  infra  proferendis  uep  ptp.  Quid  autem  significent  ijtse 
fortassis  Alexander  ignorabat.  In  priori  formula  quibusdam  voci- 
bus facies  quidem  est  Graeca;  sed  au  vere  Graeca  sint,  dubitare 
omnino  licet.  Certe  si  quam  horum  verborum  cognitionem  ha- 
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buisae  Alexandrum  existimare  yelimus,  ad  quotidianam,  de  qua 
agit,  Solis  in  istis  nominibus  renovationem  attendamus  necesse  est. 
Sunt  enim  huc  referenda  Porpliyrii  Terba,  qui  (in  epist.  ad  Ane- 
bon.  et  ap.  Euseb.  5,  6.  p.  198),  postquam  dc  Aegyptiorum  pre- 
cibus  et  TOtis  disseruerat,  ita  pergit:  „quae  tandem  ratio  excogi- 
tari potest,  quod  eundem  Solem  commemorent  vel  e.r  limo  emer. 
irentem,  vel  loto  insidere,  vel  navigio  provehi,  vel  singulis  ho. 
ris  (?)  formam  commutare,  ac  varios  per  singula  Zodiaci  signa 
vultus  induere."  Quo  quidem  loco  omnes  fere  interpretes,  Vige- 
rus,  Gaieus,  Jablonskius  (/.  iSg)  diQav  vertunt*  singulis  horis, 
quamvis  dubitare  liceat,  utrum  duodecim  diei  partes  intelligendae, 
an  potius  tempestates,  vel  vere,  aestate,  autumno,  et  hieme,  vel 
transitu  Solis  jjcr  Zodiaci  signa  constitutae.  Veteribus  horas  sive 
dici  partes  omnino  ignotas  fuisse  contendit  (|uidem  Scaligerus  (de 
emend.  temp.  ab  init.)  sive  Herodoti  immemor,  sive  aliter  inter- 
pretatus locum  (2,  109),  quo  Graeci  a Babyloniis  accepisse  dicun- 
tur T«  HcudfKu  fuffta  T»;sr  rji*fifr,s.  Quamvis  autem  ncutiquam  intel- 
ligamus  quo  pacto  dici  potuerit  Solis  faciem  suigulis  diei  lioris 
mutari;  hoc  tamen  voluisse  Alexandrum  ex  aliorum  scriptorum 
locis  coUigitur.  Jambliclms  enim  (7,  5.  p.  162)  pariter  Solem  T«i 
itnQpas  dftot^et»  xo>'  ai^v  affirmat;  Macrobius  (Saturn.  1,  21)  tau- 
^rum,  Hermuntlute  Soli  sacrum,  tradit  „ insignem  miraculis  esse 
convenientibus  naturae  Solis:  nam  et  per^ingulas  hokas  eum  co. 
lores  mutare ;“  Marlianus  denique  Capella  (I.  p.  20)  refert  „Solein 
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'duodecim  formas  convertere  a uon  nullis  cretli.“  Alexandri  igitur 
formula,  quamquam  ol>scura,  ad  Solis  tamen  formas,  certis  tem- 
poribus  mutandas,  spectare  mihi  Tidetur. 

507.  Varias  certe  Solis  formas  gemmae  exhibent , _ quas  infra  ex- 
plicare tentabimOs.  In  iis  enim  Sol  aeque  ac  PorplijTius  dixerat 
pingitur  tum  loto  insidens,  tum  navigio  vectus  (^.609.  611);  porro 
modo  debilis  vel  languescens  proponitur,  et  lente  procedens  ({.  460) 
modo  Tiribus  pollens,  Tel  capite  Leonino  praetlitus,  vel  in  Leo- 
nis signo  commoratus,  vel  quadrijugos  flagello  incitans  (}.  566). 

508.  .\tquc  aphd  Romanos  haud  dissimiles  Graecis  illis  formulae 
reperittixtur.  Namque  ut  taceam , quae  ad  sacra  perlinent , anti- 
quissima Saliorum  et  Arvalium  carmina,  propius  etiam  ad  amu- 
leta accedunt  ea,  quae  a nisticis  adhibebantur  malorum  averrun- 
candorum causa.  Exemplo  sit  remedium,  quod  Calo  (tZe  /?.  B. 
c.  160.  p.  126.  Gesneri  1773)  memoriae  prodidit  hoc:  „lluat  ha- 
nat  huat  ista  pista  sista  domiabo  damnaustra.“  Quae  si  minus  in- 
telligamus  haud  utique  mirum  est.  Sunt  enun  Ephesiis  vocibus 
similia,  quae  unumquemque  sane  interpretem  vexare  et  deterrere 
valeant.  Nihilo  tamen  minus  persvasura  habeo,  illa  eo  tempore 
intellecta  fuisse,  quo  in  usu  esse  coeperint.  Saepius  enim  accidit, 
ut  verba  frequenter  repetita,  et  ea  maxune,  quibus  rustici  utan- 
tur , tum  negligenter  pronuntiata , tum  mutilata  adeo  cornimpan. 
tur  ac  depraventur,  fll  Oedipo  jam  opus  sit,  qui  ea  explanet. 
Accedit,  quod  non  solum  incantatores,  sed  ipsi  etiam  rustici  ama- 
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ruat  similes  rerbomm  exitus,  ut  in  lioc  uxoris  illius  njmd  Virgi- 
lium  pastoris: 

„liimua  ut  hic  durescit 

ct  haec  ut  cera  liquescit/’  • ' 

Quo  1'actuui  est,  ut  extremae  etiam  roces  mutarentur  (^.  206). 

In  illa  autem  Catonis  rornmla  rnsliki  dixisse  milii  videntur:  „Fiiat 
lanum;  . fuat  ista  pestis  sistata  (pro  rccentiori  stata):  domabo  da- 
mna astrorum'*  {conf.  Fest.  voce  hdmda).  Naimpic  Haba  etiam 
pro  Faba  dicebant  vetei^es  docente  Velio  Longo;  atque  eandem 
harum  literarum  perinulationem  in  lingua  Hispanica  remansisse 
videmus. 

Sed  plerumque  ne  divinando  quidem  assequi  posSnrau.s,  f(uo.  509. 
nam  modo  verba,  quibus  superstitiosi  homines  usi  sunt,  adjumen- 
to sibi  1'orc  crediderint.  Et  auxit  eorum  obscuritatem  ignorantia 
vel  librariorum  vel  eoruin , qui  perjieram  ea  repeterent.  .Sic  in 
illis  quae  apud  Pluiium  (28,  2.  p.  447)  legimus:  „Attalus  aiiu'mat, 
scorpione  viso,  si  quis  ilicat  nvo,  cohiberi  nec  vibrare  ictus"  dif- 
licillime  intclligitur  quid  sibi  velit  illa  vox,  quae  hoc  loco  adeo  est* 
obscura,  ut  uc  audax  ille  Ilarduinus  eam  explicaverit.  Quodsi  vel 
unus  esset  ex  libris  scriptis,  qui  levissima  formarum  mutatione  C 
haberet  pro  O,  conjicerem,  voce  dvc  ex  plebis  ore  emanata,  queiu- 
adinodiim  apud  Plautum  aliosquc  scriptores  {Salmas.  ad  Tertull. 
de  pallio  p.  207)  invenimus,  significari  inays,  duc  te,  recede.  .Sed 
forsan  Graecum  verbum  inteUigendum  Jva>,  notione  occultandi  se? 
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510.  Mittamus  autem  haec,  quae  meris  utique  conjecturis  nituntur. 
Certiora  sunt  quae  de  decurtatis,  vel  quasi  fractis  illarum  formu. 

. lariun  vocibus  obsen  amus , quas  Lucianus  (Necyom.  c.  g.  T.  III. 
p.  12)  inde  syllabarum  nomine  appellat.  Ratio  verba  decurtandi 
sive  a negligentia  in  pronuntiando  originem  traxei*it,  sive  vera 
interdum  et  primigenia  vcrb(#utn  haec  priscorum  forma  fuerit 
(^.  407),  iii  aliis  certe  scriptis  aeipie  deprehenditur  (^.  406.  «egu.); 
sed  in  nullis  magis  quam  in ‘ejusmodi  Ibrmulis;  id  quod  exempla 
docent , quae  modo  protuli.  Non  autem  decurtata  tantum  esse 
vocabula  in  iis  videmus;  sed  persaepe  etiam  omnis  inter  ea  desi- 
deraliir  nexus,  ut  in  amuleto,  quod  uifra  interpretari  conabimiu- 
icrba:  2!a-ia(o,  giiog,  draiolt],  f Cujus  rei  vestigia  in  hy- 
mnis jam  deprehenduntur  Orphicis. 

511.  Multae  ex  iis,  ipiae  ad  averruncanda  mala,  conceptae  sunt 
formulae,  tum  a similibus,  tum  a contrariis  (^.  5lo)  petitae  esse 
videntur.  Ilomuies  enim  sibi  persvaserunt  inesse  in  rerum  natura 
aliquid  quod  vel  consentiat  vel  repugnet;  (|Uoib|ue  ssnipathiam 
vocant  et  antipathiam.  Ita  Proclus  (t/e  mania  ab  init.)  „ Veteres 
agnoverunt  in  rebus  naturalibus  cognationem  quandam  compas- 
Monemque  aliorum  ad  alia,  et  in  inGmis  suprema,  in  supremis 
iiinma : in  coelo  quidem  terrena  modo  coelesti;  in  terra  coele- 
stia, modo  terreno"  {conf.  J.  44g);  et  paulo  post  „ergo  sacerdotes 
per  mutuam  rerum  cognationem  compassionemque  adducebant,  et 
per  repugnantiam  expellebant."  Quin  Jamblichus  etiam  (5,  28. 
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p.  98)  „ ipsam  imaginum  fictionem  portionem  aliquam  genitalem, 
quamvis  debilem,  ab  influxibus  coelestibus  haurire”  arbitratus  est. 

Ex  recentioribus  inprimis  evolvendus  GaiTarellus  {curioa.  inaud.  per 
tot.  cap.  f"),  cujus  absurdam  de  liac  re  opinionem  totam  perspi- 
cies  si  haec  ejus  verba  legeris:  „Videmus  <{uotidie  figuras  in  simi- 
lia  operari.  Ita  lleliotropinin,  quod  guttulis  sanguinis  distinctum 
videtur,  sanguinem  sistit  membro»  ex  quo  sanguis  manet,  a|>pli- 
catuin. 

Ad  inirabUein  (juoque  imaginum  elTectum  translata  est  illa  de  512. 
similium  vi  ac  potestate  o|>inio.  Ilhic  olim  sibi  persvaserant  homi- 
nes marmoreis  ciconiis  veras  profligi,  culice  cuUees  expelli  (}.  iCi) 
plumbei  crocotlili  signo  veros  coerceri  {Scalig.  ad  Cardan.  196,  6. 
p.  Gio'i),  triplici  serpente  ex  aere  conflato  veros  abigi  posse  (Leun- 
clav,  pand.  Ture.  c.  i3o.  addit.  Laonico  Quilcocondylae  p.  442). 
Astrologi  enun  docebant  „vultus  hujus  seculi  esse  subjectos  vulti- 
bus coelestibus,  ideoque  sapientes,  qui  imagines  facerent,  inspi- 
cere introitus  in  coelestes  vultus  et  tunc  demum  operari  necessa- 
ria” (Centiloqu.  Ptolemaeo  tribut.  ^.9).  Ad  quae  Arabs  quidam 
haec  addidit:  „Figurae,  quae  hic  infra  sunt,  respondent  us,  quae 
sunt  supra,  a quibus  adficiuntur.  Exempli  gratia  coelestis  scorpius 
terrestribus  scorpus  (}.  161),  el  serpens  coelestis  terrestrilius  angui- 
bus praecst.  Periti  stellarum  observabant,  quando  planeta  ex  ra- 
diis solaribus  emergebat  et  uigrediebalur  constellationem  aliipiam, 
cui  figura  hujusmodi  tribuitur,  tam,  plancta  in  horoscopio  collo- 
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cato,  insculpebam  figuram  lapidi,  addcbantque  alia  necessaria,  et 
imagincni  ad  exilium  vel  ad  tutelam  aptabant”  {Stanley.  I,  2,  26. 
ap.  Cleric.  II.  p.  20'^.  add.  yigripp.  II,  5i.  p.  228).  Quae  quidem 
praecepta  secuti,  teste  Scaligero  (in  epiat.  II.  ep.  180.  III.  ep.  226) 
nuinos  signabant  aut  gemmas  scalpebant  ad  hoi*oscopum,  easque 
imagines  amuletorum  loco  habebant,  e.  c.  adversus  scorpionis  ictum 
imaginem  Scoq)ionis.  - - Sed  ejusmodi  superstitionem  qui  Jadaei 
vel  Chrbtiani  essent,  facile  excusare  poterant  pentateuchi-  Ideo 
{Nuin.  28,  8),  quo  Moses  dicitur  serjientem  aeneum  erexisse,  ut 
remedio  esset  illis,  quos  serpens  momordisset  (con/I.i.  Iteg.6,^). 

513.  Quibus  omnibus  perpensis  iacilc  nunc  hanc,  quam  ex  muBW 
Florentino  {II.  Tab.^b.  n.  8)  exscripsi,  gemmam  "4- 

- ' V ^ ^ 

. .'l;, 

explicari  posse  arbitror,  hcet  neque  Gorius  (p.  i5i),  nequer  Winc- 
kelmannus  {cat.  p.  55^.  n.  127),  ea  quid  significaretur  intellexerit. 
Octo  videheet  animalia,  quae' oculum  hiunanum,  in  medio  ooL 
locatum,  singula  'petere  videntur,  quodam  naturae  munere  apta 
et  accoinodata  esse  ad  oculorulh  morbos  tollendos  homineS'  sibi 
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' ]>ersTaseruiit.  Adjungitnr  siquidem  illis  in  gemma  testcjjo  {Plinius. 

02,  4,  14.  'p.  577.  578.  Marcell.  Empir.  c.  8.  ^sil.  i536  Jol.  p.  69), 
LACERTA  {Id.  29,  6,  38.  p.  514.  Marcell.  Emf.  c.  8.  p.  5'.  69.  61. 

67.  70),  scoRPins  {Plin.  32,  7,  24.  /j.  582.  Seren.  Samon,  c.  i3. 
r.  199.  int.  poet.  min.  II.  255.  Bu.vf.  lex.  Cfiald.  790),  rana  {Plin. 

32,  7,  24.  p.  582  ef  02,  10,  547.  p.  91.  Seren.  Sam.  55,  675.  p.  520. 

Mare.  Emp.  p.  6'j.  70)  musca  {Id.  p.  58),  serpens  {Plin.  29,  6,  38. 
p.  5i5  et  32,  7,  24.  p.  582.  i5,  220.  p.  238.  Mare. 

Emp.  p.  61.  62.  72),  CANCER  {Plin.  52,  7,  14.  p.  583.  Mare.  Emp. 
p.  58).  De  ea  quae  sujierest  formica,  modo  vera  ejus  imngo  sit, 
nihil  habeo  dicere,  quam,  quod  Plinius  (3o,  14,  56.  p.  541)  ira- 
dii,  fonnicarum  ovis  supercilia  denigrari.  .Sed  alii  fortassis  plura 
de  earum  in  oculorum  morbis  curandis  usu  i-eperient.  Hoc  sane 
ex  reli(|uis  patet,  voluisse  imaginum  auctorem  remedia  illa  deno, 
taro.  Certe  in  gemmis  etiam  votivis  .idem  observatur,  quarum 
unam  AVinckelmannus  {p.  553.  n.  124)  descripsit:  addita  enim  la. 
certae  imagini  Latina  inscriptio  est:  lvmina  rf.stitvta.  Quem  in 
linein  animalia  illa  sint  insculpta,  adhuc  ambigo,  utrum  picta 

■N. 

(|uoque  nl  prodessent,  id  quod  ex  praecendentibus  verisimile  fit, 
an  ut  medico  alicui  oculario  gemma  ornamento  esset? 

Postquam  haec  scripseram,  incidi  forte  in  dua  monimenta  514. 
illi  similia  quorum  utrumque  ex  aurea  lamina  est  confectum  {ap. 

Cayl.  V.  b"i.  VI.  38),  atque  non  mullum  aberat,  quin  illam,  quam 
dederam , interpretationem  abjicerem.  Praeter  illa  enim  animalia. 
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oculum  circumdantia  in  istis  laminis  plura  etiam  addita  erant 
tum  notu  facillima , ^um  prorsus  obscura,  ita  ut  ne  Cayius  qui- 
dem omnia  internos/^re  posset  (T.  p.  161).  Argumento  est,  quod, 
quae  formica  nobis  erat,  in  suo  ectjqpo  speciem  liabet  fulminis; 
quod  hippopotamum  dicit,  qui  distinctam  in  suo  monimento  for- 
mam  habet  elephanti  {T\  5’]);  quod  alata  quaedam  figura  inter 
scorpium  et  leonem  (/V.  56),  quae  ex  avium  genere  esse  veri- 
simile est,  speciem  prae  se  fert  penis,  cui  inter  animalia  celera 
vix  locus  esse  potest;  quod  denique  perperam  stellam  appellat  Cay- 
ius {F".  p.  i6i)  figuram  cujus  apices  minime  sunt  aequales,  quare 
ex  marmarum  potius  anunantitun  genere  ea  esse  videtur.  Quae 
quum  animadverterem  in  illa  animalia,  c]uorum  forma  certa  esi, 
ulterius  inquisivi  reperique  omnino  medicinam  oculorum  olim’  pa- 
ratam esse  ex  ansere  (Plinius.  28,  11,  47),  ex  gallinaceo  (Seren. 
Samon,  c.  i3.  v.  211.  Marcell.  Ernp.  c,  8.  p.  62.68)  ex  cane  (Plin. 
29,  6,  85.  Ser.  Sam.  c.  i3.  tn  219.  Mare.  Emp.  p.  67.  70)  ex  leone 
(Plin.  28,  8,  25).  De  reinwlio  ab  elephantis  petito  iiilul  adhuc 
reperi,  nisi  quod  ipsos  eorum  oculis  adhibitae  medicinae  vim  ma- 
gna cum  voluptate  sicut  homines  agnoscere  -lelianus  (N.  A.  i3,  7) 
refert.  Quibus  omnibus  pci-spcctis  non  erat,  quod  sententiam 
meam  retractarem. 

Certe  ex  eadem  opinione  de  similitudinis  vi  exortae  esse  vi- 
dentur formulae  Ulae  decrescentibus  versibus  repetitae,  -Cblauath 
(^.  583)  Schabriri,  Abracadabra  (f  461)  alia  (Nicolai  de  sigl.  p.  79). 
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Isti  enim  versus  quemadmodum  sensim  decrescebant,  ita  etiam 
morbum  decrescere  putabant.  Quo  etiam  pertinet  remedium  a 
Marcello  Empirico  (c.  8.  p.  71)  aegris  praescriptum,  qui  hordei 
novem  granos  sumerent,  et  decrescente  eorum  numero  sensim  il- 
los abjicerent.  Nec  non  ejusdem  absurda  1'orinula  a similitudine 
est  petita,  quam  ab  aegro  sic  pronuntiandam  tradit;  Nec  nuda  pa- 
ril,  nec  lapis  lanam  fert,  nec  huic  morbo  caput  crescat,  aut  si 
creverit  tabescat : " (Add,  5o6). 

Superstitiosissimos  igitur  fuisse  Romanos  Aidenuts  in  adhiben-  516. 
dis  iis,  quibus  per  fictam  quandam  similitudinoin  vera  mala  de- 
pelli posse  crederent;  id  quod  Plinius  quoque  (28,  4,  9.  p.  t^5l) 
hoc  exemplo  confirmat:  „partus  vicinos  (vir)  accelerat,  si  cinctu 
suo  feminam  cinxerit,  deinde  solverit,  adjecta  precatione:  se  vin. 
xisse  illam,  eandem  et  soluturum/"  Quibus  shnilia  a Sexto  Pla- 
cito quoque  traduntur  {Fabric.  bibi.  Gr.  XIIJ,  410).  Nec  non  re- 
ferendum  huc  Ovidii  {fnst.  5,  267),  consilium  est  <!e  Lucina  a 
parturiente  adeunda : 

Si  qua  tamen  gravida  est,  resoluto  crine  precetur. 

Ut  solvat  partus  molliter  illa  suos. 

Itidem  videbis  a similitudine  petitum  esse  remedium  quod  Se-  517. 
renus  Sainonicus  (c.  04,  658.  int.  poet.  min.- 2.  p.  3t7)  Itisce  tradit 

t 

versibus : 

Quod  si  faeminei  properabit  sanguinis  imber 
■ Est  qui  frusta  molae  percusso  decutit  uno. 
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Quorum  alu/uot  lanis  tectum  ad  praecordia  nectit, 
llacc  simul  incantans  sisti  debere  cruorem 
Ut  lapis  ille  viae  solitos  jam  destitit  orbes." 

.Simili  ratione  advcrsu.s  omnem  ex  utero  sanguinis  eruptionem  hoc 
remedium  praescribit  Nicolaus  Myrepsus  {in  Fabric.  bibi.  Gr.  XIII. 
0):  «.Scribe  in  cliarta  huiu:  psalmum:  Miserere  mei  deus,  cet. 
deinde  in  altera  charta  ex  evangelio  verba  (sunt  illa  de  muliere 
sanguinis  profluvio  laborante).  Priorem  liga  ad  mulieris  dextrum 
brachium,  alteram  ad  dextrum  ejus  lemur“  cet.  {Adde  eund.  Fa. 
bric.  VIII.  5ig).  Quin  Alexander  Trallianus  exemplis  etiam  ma- 
ris et  fluviorum  vi  dei  coarctalomm , et  e.rsiccatae  uxoris  Lotii 
usus  est , ut  herba  ti  se  adjurata  similiter  Jltuvionem  pedum  vel 
manuum  siccaret  et  sisteret  ($.  473).  Atque  Theocriti  et  Virgilii 
etiam  illud 

Limus  ut  hic  durescit  et  haec  ut  cera  liquescit 
imitatus  Paracelsus  (m  Causei  .symb.  Aeg.  sapientia.  1647.  />.  189) 
praecepit  «ceream  imaginem  ad  similitudinem  aegroti  facerent  et 
pronuntiatis  quibusdam  formulis  in  ignem  projicerent,  ut  a morbo 
ille  liberaretur.*'  Nec  proi-sus  dissimilia  Athanasius  {var.  qu.)  pro- 
fert, daemones  scilicet  plurimum  formidare  verba  psalmi  (C8,  5): 
«Sicut  cera  liquescit  a lacie  ignis,  sic  pereant  impii  a facie  dei,“ 
Delirant  igitur  et  veri  qui  se  putant  Christiani,  atque  una  seniper 
est  superstitio  cunctis.  Psalmis  certe  saepius  et  pcrri<liculc  abusi 
sunt:  In  Gco[>onicis  (7,  14)  traditur,  adversus  vini  conniplionem 
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remedium  esse , si  dolio  3ftu  yga/ifiura  inscribantur  (ej:  Ps.  34,  8) : 
„Gustate  et  ridete  quoniam  svavis  dominus.*'  Porro  (io,88)  fru- 
ctus integros  in  arboribus  conservari,  si  adseribantur  rerba  {Ps. 

I,  3)  „Et  erit  tanquam  lignum,  quod  plantatum  est  secus  decur- 
sus  aquarum , quod  fructum  suum  dabit  in  tempore  suo , et  folium 
ejus  non  defluet.** 

Quemadmodum  Christiani  igitur  atque  Judaei  in  psalmis  spem  518. 
salutis  repositam  habebant;  ita  Graeci  in  Homeri  rersibus  {^.  6i. 

520.  Fabric.  bibi.  Gr.  VI.  p.  604 ).  Quos  quanti  fecerint , hujus 
poetae  vitae  scriptor  {Gal.  opusc.  p,  404)  jam  observavit.  Unde 
Lucianus  quoque  {contempl.  7.  T.  3.  p.  3y)  Mercurium  duobus  Dia- 
cUs  (5,  127)  versibus  amovisse,  Cnxit,  a Charontis  oculis  caligi. 
nem.  Idemque  {cUal.  meretr.  4.  T.  8.  p.  214)  magicum  etiam  re- 
medium a sunilitudine  actionis  petitum  Baccliidis  meretricis  ver- 
bis sic  describit:  „Anm  venefica  c Syria  oriunda  - - remedium 
excitandi  odii  in  feminam  rivalem  et  aemulam  valde  commenda, 
vit,  ut  hujus  vestigium  observatum,  quum  primum  illud  reliquis- 
set, ipsa  delerem,  ita  ut  sinistro  illius  meus  dexter  pes,  sinister 
autem  contra  dextro  vestigio  insisteret,  diceremque  „ conscendi  te 
et  superior  sum  {'Em{}t,^T]xa  aot,  xai  vntQuvm  tl/u)." 

Omniiun  vero  hujus  generis  absurdissimum  carmen  a Marcello  519. 
Empirico  (c.  21.  p.  i5^)  traditum  hoc  est:  „Corce  corcedo,  stagne, 
pastores  te  invenerunt,  sine  manibus  collegerunt,  sine  foco  co- 
xerunt, sine  dentibus  comederunt.  Tres  virgines  m medio  mari 
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mensam  marmoream  positam  habebant,  duae  torquebant,  et  una 
retorquebat;  quomodo  hoc  nunquam  factum  est,  sic  nunquam 
sciat  illa  gaioseia?  (nomina  forsan  propria)  rom  dolorem/* 

Hactenus  de  imaginibus  et  formulis  a sunilitudinc  arcessitis. 

A contrariis  alias  petitas  esse,  auctor  nobis  est  Analolius  {de  sym. 
pathia  et  antipathia,  in  Fahric.  bihlioth.  Gr.  IF,  2g6),  qui  „insti- 
tui“  ait  „morborum  curationes  carminibus,  amuletis,  et  imctioni- 
bus  xara  untna^tav. " Cujus  rei  in  exemplum  sit  remedium , 
quod  jure  ridet  Lucianus  {philopseud.  c.  6.  T.  VII.  p.  256).  Pedi, 
bus  enim  podagra  laborantis  adhibendam  jubebant  cervae  pellem, 
utpote  animalis  pedibus  celerrimi  et  robustissimi.  Atque  ad  eun- 
dem morbum  sanandum  Alexander  Trallianus  {XI.  f.  p.  656), 
quia  de  arte  sua  foi*san  desperabat  secundum  illud  Ovidii 
Tollere  nodosam  nescit  medicina  podagram, 
amuletum  tradit  hoc  modo  conficiendum:  „ Laminae  aureae  alli- 
gandae inscribito  tempore,  quo  Luna  in  Libra  est,  luuic  Homeri  • 
{II.  2,  96)  versum:  Tngijxtt  Ifetyopij  ino  tf(«rTova;f«a*To  yaia.'*  Qui- 
bus verbis  sane  nihil  tam  contrarium  est,  quam  iste  morbus,  quo 
qui  laborant  tntvai^tiv  1'acere  yaiav  profecto  vix  impune  conarentur  I 
Ita  antiquam  quoque  superstitionem  fuisse  legimus,  qua  ducti  sibi 
persvaderent , non  posse  gravidam  partum  edere,  si  quis  digitis 
inter  se  implexis  adsideret  {Plin.  28,  6,  17.  Ovid.  metam.  9,  299). 
Contra  enim  Lucina,  parturientibus  opem  ferens,  apertam  ten- 
dens  manum  pingebatur  {Mus.  Pio-Clem.  I}^.  168). 
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C A P V T VIII. 

De  iisj  quae  adjumento  sint  interpretibus. 

Hecensitis  iis,  quae  amuletis  contineri  solent,  facilius  quidem  521. 
ipsorum  Jam  interpretandorum  negotium  erit.  Quod  tamen  ante- 
quam  suscipiamus,  nullum  auxilii  genus  nobis  praetermittendum 
est,  sed  omnia,  quae  sire  interna,  sire  externa,  adjumento  esse 
possint  requirenda  erunt.  Quae  quo  clarius  innotescant,  ca,  qui- 
bus ipse  haud  sine  fructu  usus  sum,  nunc  exponere  constitui; 
ac  si  horum  ope  et  subsidio  non  nullas  gemmarum  inscriptiones, 
quas  antea  obscuras  et  intactas  in  museis  Jacuisse  in  confesso  est, 
explanaverim;  meo  me  officio  tum  satisfecisse  milii  videbor;  omnes, 
que  hoc  saltim  milii  concedant  necesse  erit,  singulari  hoc  opus 
patientia  esse  perfectum.  Quotus  enun  quisque  erit,  quum  Ju- 
cundiora  ei  tractare  liceat,  qui  tam  taediosis  rebus  atque  omni- 
bus sermonis  sordibus  se  implicari,  et  tam  turpibus  mentis  hu- 
manae erroribus  difficillimisque , quas  vocant,  nugis  se  tam  diu 
detineri,  .aequo  possit  animo  ferre? 

Cliifflelius  quidem ,.  Montfauconius , Passerius,  aliique  amuleto.  522. 
rum  interpretes  verbis  inscriptis  haud  intellectis  (J.  i3)  in  solis  ima- 
ginibus explicandis  adquievere;  qui  profecto  vanus  er.at  labor,  ei 
similis,  quo  multas  in  aliis  etiam  inonimenhs  imagines  omni  in- 
scriptione destitutas  interpretari  conati  sunt  Causeus,  Gorius,  .Sto. 
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schius,  Winckelmannus , Viscontius  alii,  quos  jure  notat  Bcckius 
{de  interpr.  script.  et  monim.  p.  33.  not.).  Haud  semel  enim  sym- 
holum  illud  desideratur,  ex  quo  ab  aliis  imaginibus  aliae  distin. 
gui  possint,  ac  perspici,  rcrane  sint,  quae  praedicentur  ab  inter- 
pretibus an  falsa.  Accedit  quod  multae  reperiuntur  imagines,  qui- 
bus  quod  primo  adspcctu  significare  videntur  neutiquam  denota, 
tur.  Fac  explicandas  esse  lacertae  et  ranae  imagines  in  columnis 
templi  insculptas  cujus  Pbnius  (36,  5,  14.  p.  'joi  ) meminit:  Quis 
quaeso,  quum  nulla  addita  sit  inscriptio,  unquam  divinaverit, 
denotari  eis  Graeca  artificum  nomina  Sauronis  et  Batrachi?  Haud 
quidem  me  fugit,  Viscontium  {mus.  Pio-Clem.  /.  p.  100)  erro, 
ris  ai-guisse  Plinium  omnesque  ejus  coaevos,  quum  eaedem  ima. 
gines  aliis  quoque  locis  conspicerentur.  Nonne  autem  fieri  potuit, 
tit  alii  illorum  animalium  figuras  etiam  insculperent,  vel  caeca 
imitatione  expressas,  vel  diversa  significatione  iis  tributa?  Certe 
Plinii  auctoritas  apud  me  major  est,  quam  mera  rccentioris  cu. 
juspiam  conjectura.  Cui  et  hoc  accedit,  quod  per  omnia  fere 
tempora  ad  novissima  usque  hunc  nomina  notandi  morem  ob- 
servare licet.  Ita  Ciceronem,  Plutarchus  {apophtegm.  p.  204  et  in 
vita  Cic.  p. 861)  refert,  cuidam  donario  insculpi  jussisse  cicer,  quo 
ipsius  cognomen  significaretur. 

523.  Sed  permulta  omnis  generis  monimenta  adhuc  exstant  in  qui- 
bus  similis  imaginum  explicandarum  ratio  omnuio  adliibeii  debet. 
In  gemma  quadam  ramus  insculptus  {Montf.  Suppi.  III.  65.  ex  Spo- 
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nii  misc. ) argumentum  est  abbtscvlae  , notae  Horatii  carminibus 
{sat.  1,  lo,  77)  et  Ciceronis  {ad  Att.  4,  i5)  epistolis  feminae.  In 
alia  lyra  symbolum  nominis  est  q.  pomp.  mdsae  ( JVilde  gemm. 
122).  In  plumbo  quodam  gallinaceum  nominb  galli.  In  nnmo  so- 
rores Phaethontis  in  larices  conversae  innmmt  nomen  accolleii 
LABLScoLi  {Agostin.  dial.  i3o.  Begeri  thes  II.  Sag.),  in  alio  vitulus 
nota  est  q.  toconh  vitvli  {Beger.  602.  Biae.  Tab.  I,  20.  II,  3. 
Agostin.  161.  Cimel.  Caesar.  I.  i3.  Spanh.  II.  61);  ita  septem  Trio, 
nes  denotant  cognomen  trionum  (J.  248);  Silenus  silani  {mus. 
Pio-Clem.  /.329);  Mos  aqtilii  flori  {Fulv.  p.  29);  Pes  pvrii 
cRASsiPEDis  {Eckhel.  V.  222);  Torques  torqvati  {Spanh.  II.  76); 
Malleus  cn.  malleoli  {Beger,  II.  672  J".)]  item  mallei  genus  asci- 
cvLi  {Spanh.  II.  170);  Saturnus  sentii  satvrnini;  murex,  ex  quo 
purpur  fit,  FVRii  pvRPVREONis  {Eckhel.  prolrg.  p.  91);  Vallis  vaa- 
LAE  {Rithe  philol.  num.  I.  5o.  Viscont.  icon.  Bom.  II.  11);  Cornu 
copiae  Italiae  urbis  copiarvm  {Eckhel.  I.  164);  Tigris  tigridis  flu- 
vii (M/«.  Pio-Clem.  I.  287).  In  sepulcralibus  quoque  titulis  vide- 
mus imaginibus  navis,  porci,  Daphnes  in  arborem  conversae,  apri, 
arbusculae , significari  nomina  propria  nabirae  {Boldett.  075.  Buo- 
narr..  pr.  p.  10.  Fabrctt.  f.  Murat.  1914,  8)  porcellae  {Bold. 
376)  DAPHNES  {Fabr.  186)  apri  {Gruter.  624,  i)  arbvscvlae  {Id. 
1141,  5).  In  alio  nomina  elpidis  et  censorinae  {Beger.  spicii, 
p.  84)  notantur  Spei  et  Nemeseos  imaginibus,  in  quibus  inprimis 
posterioris  nominis  explicatio  notatu  est  digna.  Attamen  non  sem- 
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per  in  ejusmodi  imaginibus  verum  vidisse  viros  doctos  exemplo 
nobis  sit  Reinesius,  qui  (p.  801)  hanc  edens  inscriptionem 

C.  HOSTILIO.  C.  F.  FRVGIONI 
C.  HOSTILO  C.  F.  NEPOTI.  F. 

L.  MVTILIO.  L.  L.  NTMPHODOTO. 

HOSTILU.  L.  F.  PROVINCIA. 


addit  „fortassis  Frygio  artificii  adpellatio  est,  eoque  ducunt  adpi- 
ctae  vestes  et  reliquus  adparatus.“  Scilicet,  quam  pro  veste  acce- 
pit vii'  doctus,  Cgura  inferior  fornax  est,  et  superiores  botuli  sivi 
farcimina  sunt,  suspensa,  ut  fumo  exsiccarentur.  Frigo  enim, 
Graece  arefacio  sonat;  unde  illud,  si  quid  video,  cogno- 

men. Quod  autem  dixi,  omni  fere  tempore  viguisse  illum  imagi- 
nibus scribendi  modum , confirmant  in  antiquissimis  Graecarum 
urbium  numis  typi,  nemini  non  noti  {Fxkhcl.  proleg.  p.  86);  insi- 
gnia deinde  gentilicia  a Franco- Gallis  des  armes  pariantes  appel- 
lata, et  seriora  denique  monimenta,  ex  quibus  unum  {Sepulchr. 
Mon.  VoL  II.  p.  2 57  introd.),  juxta  videbis,  cujus  inscriptio  sic 
legenda  est 

T {hornas)  IIYNion  prior 

T(/io*na<)  SILKsted  prior- 
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Vides  dolium,  Anglis  tun,  minime  legentibus  negligendum,  equae 
autem,  quia  de  sexu  dubitari  posset,  steed  additum  esse.  - - 
Quae  quidem  omnia  obserranda  duxi  quia  maxime  in  gemmis  si- 
milia aenigmata  aliquando  possent  reperiri.  Quidni  fieri  etiam 
potuerit,  ut  imaginum  nomina  tantum  pronuntiari  voluerint  in. 
terdum  illarum  auctores,  intelligi  autem  res  prorsus  alias  ex  am- 
biguitate verborum  eliciendas;  quemadmodum  ille  aaxvifog  ab  Ale- 
xandro  per  insonmium  visus  ( Plularck.  678)  minime  ex  Satyri 
imagine,  sed  ex  divisi  nominis  pronuntiatione  aa  Tvffos  expli- 
cabatur. 

Imagines  saepe  dubiae  esse  interpretationis  permultis  exemplis  524. 
probari  potest,  quorum  quaedam  tantum  in  medium  prolaturi  su- 
mus.  Ac  primum  adeamus  illustrem  Caylum,  qui,  quum  Or. 
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pheum  saepe  inter  animalia  pictum  {III.  i3,  i.  IK.  48»  tidd.  Au- 
gustin.  gemm.  II.  8.  Montf.  I.  Tab.  220)  vidisset;  Harpocratem 
ejus  vice  functum  esse,  incautus  ad  hanc  gemmam  {III,  10,  2) 
observavit  {FI.  p.  126): 


aperto  quidem  errore,  quamvis  Sclimidlius  (m  opusc.  122)  temere 
Cayio  fidem  adhibuerit.  Non  enim  Hai'pocrates , sed  Ilorus  potius, 
qui  idem  ac  Sol  est,  quatuor  imperat  elementis,  quorum  aqua 
per  cancros  marinos,  terra  per  quadrupedes,  ignis  per  salamandras, 
aer  denique  per  volucres  denotantur.  Neque  ille  digitum  ad  os 
admovet,  quod  Harpocratis  constans  est  nota,  sed  quid  vult  fieri 
elementis  manu  significat.  Tribuebant  quidem  veteres  elementa 
singula  singulis  diis,  terram  videlicet  Vestae,  aquam  Neptuno,  ig- 
nem Vulcano,  aerem  Junoni  {Sallust.  c.  6.  ap.  Salmas.  in  epist. 
ad  Menag.  p.  88.  add,  Plutarch.  in  plac.  philos.  1 , 3.  p.  878)  sed 


Digitized  by  GoogI 


r 


OVAE  COXDVCANT  INTERPRETI.  524.  617 

symbola  illoram  varia  fuisse  testantur  monimenta  adJiuc  exstantia. 

Ita  in  gemma  apud  Gorlaeum  (//.  i5g.  Graev.  the»aur.  V.  'joo)  ignis 
fulmine  significatur,  aqua  delphino,  aer  caduceo,  terra  radicibus. 

Ita  Aegy|)tii  Isidi  vel  rerum  naturae  globum  imponebant,  quatuor 
circulis  distinctum  {Montf.  suppi.  II.  Tab.  post.  37),  quorum  inte- 
rior rubeus  ignem  denotabat,  secundus  cinereus  obscurus  terram, 
tertius  coeruleus  (Caper,  apotheos.  Ilom.  p.  01)  aquam,  et  quartus 
albus  aerem  (Montf.  p.  i56).  Illum  igitur  globum,  cpiom  capite 
llorus  gerit,  ad  elementa  quo<|uc  spectare  verisimile  est,  (piippe 
c|uibus  mundum  constare  ab  antiquissuno  tempore  philosophi  do. 
ccbant  (Piat,  in  Tim.  X.  p.  i5.  Bip.). 

•Sed  ad  Cayli  gemmam  magis  illustrandam  alia  facit,  (|uam  525. 
primus  edidit  Causcus  (/.  04)  repetierunt  Moutfauconius  (II.  it5,  4) 
et  .Schlaegerus  (in  numo  Hadriani  p.  146);  in  cujus  medio  loco 
collocatam  imaginem  pro  rerum  natura  omnia  nutriente  (^.  545) 
habeo;  sive  Isidem'  cam  appellare,  (Macrob.  Sat.  i,  2t)  sire  Uia- 
iiam  Ephesiam  malueris,  utramque  multis  mammis  praeditam  (Cu. 
prr.  apoth.  Ilom.  253)  Hanc  cultam  ab  Ephesiis  esse  scribit  Hie- 
ronymus  (ad  Pauli  ep.  ad  Ephes.  pr.)  „non  illam  cpiidcm  epiae  ar- 
cum teneat,  sed  multimammiam  quam  Graeci  noXvpaa:>o»  vocent, 
ut  ex  ipsa  effigie  mentirentur  omnium  eam  virentium  esse  nutri- 
cem.“  Atque  Isidem  Macrobius  (Saturn.  I,  20  y.)  tradit  pro  terra 
haberi  sive  rerum  natura  subjacente  Soli , hinc  esse  quod  continua- 
tis uberibus  corpus  deae  omne  densetur.  Nec  Montfauconius  so- 
. • 78 
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Ium  (/.  p.  i56)  se  vidisse  testatur  Isidem  multis  mammis  pictam; 
sed  Caylus  etiam  (4.  tab.  52.  n.  5)  exeipplnm  ejus  in  medium  pro- 
tulit.  Conferas  nunc  velim  hanc  in  gemma  illa,  a Causeo  edita, 
imaginem ; 


Videbis  naturam  rerum  quatuor  circumdatam  elementis,  igne  per 
salamnndram  notato,  aere  per  aquilam,  aqua  per  delpliinum,  et 
terra  per  quadrupedem.  Ex  quibus  primam  Gguram  nunc  com- 
parare licet  cum  salamandris  in  Cayli  gemma , in  qua  tres  qui- 
dem posteriores  huic  similes  sunt;  tres  autem  priores  speciem  ha- 
bent crocodilL  Sed  salva  res  erit,  si  scholiastara  Nicandri  (ap. 
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Harduin.  ad  PUn.  lo,  67,  86)  audiveris,  qui  Salamemdram  ani- 
mal esse  refert  forma  minoris  crocodili  praeditum.  Conferas  ve- 
lim  ejus  imaginem  apud  Cajliim  ipsum  alio  quidem  loco  11) 
editam.  In  igne  Ulud  vivere  posse  vulgaris  fuit  opinio  (Phile  c.  17. 

V.  IO.  Aristot.  5,  ig.  Buxt.  lex.  Chald.  1484-1486).  Addita  au- 
tem  naturae  elementa  in  gemma  nostra  sunt,  quod  ex  eis  omnia 
gignerentur  (Cic.  acad.  1,7.  N.  D.  2,  53.  Hcraclid.  ap.  Gal.  489. 

490).  Quin  ipsa  etiam  Isis  (ap.  Appulej.  met.  11.  ab  init.)  en  ad- 
sum, ait,  rerum  natura  parens,  elementorum  omnium  domina. 

Sed  erunt  fortasse , qui  Cayli  interpretationem  confirmari  pu-  526. 
teiit  gemma  quadam  a Sponio  (misc.  p.  16.  recherch.  124)  et  Mont- 
fauconio  (II.  tab.  12.5)  edita.  In  ea  enim  utique  Harpocrates  con- 
spicitur inter  animalia,  quae  nequidquam  ad  elementa  referre  ten- 
taveris,  nisi  Montfauconii  (p.  5o5)  approbaveris  conjecturam, 
a(|uae  et  ignis  symbola  peiiisse  in  corruptis  superioribus  et  infe.  ^ 

rioribus  gemmae  locis.  Quae  quamvis  pro  mea  pugnaret  senten- 
tia; obstare  tamen  videtur*  inscriptio  EKJlVAAAbNE,  scriptura 
pariter  ac  sermonis  vitio  obscura.  Forma  A enim  pro  A,  quod  sae- 
pe observatur  (J.  198),  posita  est,  et  pro  secundo  sextus  deprehen- 
ditur casus.  Etenim  inscri]>tionis  auctorem  voluisse  conjicio  haec 
inscribere  verba:  E.r  porta  lucida.  Ex  nvXt^s  Xovvrjg.  Hesychius 
enim  (II.  497)  et  Phavorinus  servarunt  nobis  vocem  Xovvov,  quam 
Xufistqov  explicant,  sive  in  illa  Latinae  Lunae  etymon  lateat,  sive 
intmsa  potius  in  Graecam  Unguam  a Romanis  vox  fuerit.  Certe  • 
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Romanum  hominem  verba  aibcripsisse  ex  eo  conjicio,  quod  prae. 
poKitiouem  cum  sexto  casu  construxit.  Quodsi  rite  auguratus  sum 
imago  omnino  cum  verbis  illis  cohaeret  Ex  porta  enim  lucida 
Sol  prodiit,  sive  qui  pictus  est  Horus  {Macrob,  Sat.  i , 2i)  pueru- 
lus (^.  28)  ex  loto  emergens  ilngcUumque  manu  tenens,  „giii  ge- 
nerat, ut  Macrobii  Aerbis  (i,  17)  ular,  exortu  suo  lucem.”  Grae- 
corum enim  priscos  primam  lucem,  quae  praecedat  Solis  ortum 
IvKr^v  appellasse  ille  addit.  Verbis  etiam  coeli  porta  usos  fuisse 
poetas  Graecos  pariter  ac  Latinos,  Seneca  (ep.  108.  p.  607)  jam 
observavit.  Animalia  denique,  quae  in  gemma  addita  sunt,  omnia 
tam  terrestria,  quam  aeria,  cupide  Solem  orientem  appetere  ne- 
nto est  qui  ignoret. 

527.  Ex  symbolis  quidem  imaginibus  additis  maxime  discernendae 
ab  aliis  aliae  sunt.  At  vero  symbola  ipsa  dubiae  persaepe  sunt 
significationis,  quum  unum  idemque  pluribus  aeque  tribuatur  diis: 
atque  majorem  etiam  obscuritatem  oriri  nccesse  est,  ubi  sohta- 
rium  aliquod  positum  videmus.  Exemplo  sit  rota,  quae  multi- 
plici ratione  explicari  potest.  Sane  in  antiquis.simis  Aegyptiorum 
obehscis  (Graev.  tkesaur.  JT".  1859.  1897)  rota  comparet  hac  for. 
ma  © , qua  in  aliis  monimentis  curribus  annexa  {Banduri  nunri 
/.  p.  2.  lUus.  Pio-Qem.  V.  tab.  5.  7.  38.  59.  41.  42.  Mus.  Flor. 
II.  tab.  79.  80)  obvia  est.  Atque  a Clcmcntc  Alexandrino  {str.  5. 
p.  568)  quum  com|)crtuin  habeamus,  eos,  qui  Aegyptiorum  mo- 
rem  sequerentur,  in  deonun  templis  vertere  rotam;  quid  ea  si- 
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gnilicare  voluerint,  primtiin  quaerendum  esse  videtur.  Tyclisenius 
quidem  {Bibi.  d.  ait.  Lit,  VII.  22)  Solis  stabilem  cursum  rota  de- 
notari conjicit:  sed  prorsus  contrariam  apud  Plutnrchum  {in  Nu. 
ma  p.  69.  70)  sententiam  hanc  legimus  „ab  Aegyptiis  rotis  signifi- 
cari nihil  in  rebus  humanis  esse  stabile.’*  Et  haec  sane  Plutarchi 
quam  Tychsenii  opinio  melius  cohaerere  cum  tot  Fortunae  simu- 
lacris Graev.  V.  i55.  Montf.  I.  5.  Agostin.  dial.  63.  65.  Gorl. 
102.  i56.  JVilde  gemm.  70.  173)  videtur,  quibtis  rotam  additam 
esse  observamus.  Hujus  enim  deae  symboli  et  Cicero  {Vis.  10)  me- 
minit, et  Tibulli  de  illa  hic  notandus  est  versus  (1,  5,  70) 
Versatur  celeri  Fors  levis  orbe  rotae. 

Ac  pulchre  Ovidius  {eleg.  5,8,  1 5)  ita  eam  descripsit : 

Passibus  ambiguis  Fortuna  volubilis  errat. 

Illa  auleiu  rota  ca  quoque  sphaera  est,  qua  infideli  et  versatili 
missa  facta  Fortimani  Romam  intrasse  ibi  mansuram  Plutarchus 
{Fort.  Bom.  517.  3i8)  refert.  Fugerat  hic  quiilem  locus  Viscon- 
tium  {in  mus.  Pio  - Qem.  /f.  p.  i55.  ad  fab.  18)  explicalurum  ima. 
gines,  (piibus  illa  Romae  Fortuna  omnino  repraesentatur.  Plutar- 
chum  certe  illustrant  tum  numi,  in  (|uibus  inscriptioni  portviiae 
MAVENTi  addita  imago  est  mulieris  sedentis,  dextra  equum  capistro 
retinentis,  sinistra  cornucopiae  praebentis  {Eckhel  VII.  ti5);  tum 
libri  scripti,  quos  Salmasius  {ad  Solin.  ed.  I.  p.  1258)  viderat,  in 
(piibus  figurae  © adscriptnm  legitur  vocabulum  ajuuQu.  Neque  ab 
Aegyptiorum  placitis  alia  illius  figurae  explicatio  abhorret,  qua  xoa- 
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nos  ei  adscriptum  esse  iiovimas  {Astle  orig.  of  writ.  tab.  6.  aci 
p.  76.  Cangii  gloss.  Gr.  IJ.^n  sign,  p,  ig.  yi)  Namque  mundi  faci- 
lis  cum  anima  muudi^  cui  Platon  {Tim.  T.  10.  p.  8.  g.  Bip.)  per- 
petuum jam  motum  tribuerat,  collatio  est.  Ac  si  quam  fidem  Pro- 
clo (m  Tim.  5.  p.  216)  adhibeamus,  mundi  anima  ab  Aegj’ptiis  per 
characterem  X circulo  circumdatum  jam  denotata  erat;  quae  Pro- 
cli pariter  atque  Philonis  desoriptio  (}.  487)  cum  variis  hterae  0 
formis  convenit.  Et  hoc  quidem  pacto  Tychsenii'  quoque  senten- 
tia stare  poterit,  siquidem  mundi  motus  quum  semper  aequabilis 
esset  (J.  235.  254),  mundus  autem  sive  anima  mundi  rota  signifi- 
caretur, aequabilem  quoque  et  stabilem  cursum  eadem  rota  ile. 
notari  a docto  iRo  viro  affirmari  poterat.  In  numis  {AgosHn.  clial. 
5.  p.  i58.  Spanh.  I,  275)  pariter  atque  in  gemmis  {AugiuUini  gi  nwi. 
I,  2o5.  Mas.  Flor.  II.  tab.  g4.  liasp.  tab.  5.  n.  149)  et  in  Incer- 
na  etiam  {Causei  mm.  Bom.5,  8)  imaginem  videmus  grvphLs,  ani- 
malis mystici  et  Solaris,  rotam  (mundum)  volventis  (regentis).  Utro, 
que  autem  modo,  sive  aequabilis  volutatio  fuerit,  sive  inaequabi- 
lis, volubilia  tamen  rotae  semper  erit  natura.  Unde  Tertullianus 
{de  pallio  2,  5)  de  universo  „totum  versiforme  est“  scribit,  plii- 
ribusque  hanc  sententiam  persequitur;  atque  Macrobius  (Somn. 
Scip.  1,  17),  Platonem  secutus,  animam  mundi  semper  in  motu 
esse  docet  et  stare  nescire.  “ In  versatili  igitur  rotae  conditione 
et  qualitate  quum  omnes  hactenus  prolatae  explicationes  conve- 
niant,  disquirendum  videtur,  qua  de  causa  Nemesi  quoque  rota 
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tribuatur  {Montf.  I.  tab.  195.  p.  3o6.  3o7.  IVinckelm.  catal.  p.  zg5. 
n.  181 1.  aequ.  Basp.  82^-8262.  SpanJu  /.  270.  Beger.  III.  61). 
Etenim  quod  plenunque  afferunt  saepe  cum  Fortuna  eam  confundi, 
mihi  non  satisfacit.  Nemcseos  quidem  aeque  instabilis  rota  est 
atque  Fortunae,  unde  etiam  illius  iQoxog  iaxanog  a Graecis  dicitur 
{Mem.  de  tacad.  5.  p.  187.  v.  7) : sed  hoc  inter  utramque  interesse  ^ 
videtur,  quod  hujus  rotae  volutatio  fortuita,  illius  conversio  ita 
comparata  est,  ut  aequitatis  legibus  conformis  et  amissa  retribuat 
et  malum  in  mali  auctorem  retorqueat  {Claudian,  bell.  Get.  63 1 - 
604.  Ammian.  Marcell.  in  L.  14  ex-tr.  add.  Nonn.  Dion,  et  an- 
thol.  ap.  Beger.  III.  64).  Omnia  autem  aha  de  hac  imagine  sentio : 
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Ex  marmoreo  sacrophago,  qui  extrema  Meleagri  fala  repi*ae.sentat 
{ap.  Don.  tab.  12.  ad  pratif,  p.  92)  ea  sumta  esi.  Adstat  haec  cum 
alia  femina  igni,  quo  Meleagri  mater  stipitem  fatalem  comhnrit,  a 
quo  filii  pendebat  vita.  Binas  feminas  Donius  (p.  ^f.)  et  Wiiic- 
kelniannus  (Nacfir.  Hercid.  Entd.  102)  Parcas  esse  putaverunt, 
.Bellorius  Furitis  agnovit,  et  Begerns  (m  Mdcagr.  p,  i5)  Fala- 
ne  sint  an  Furiae  dubitans  permansit.  Nobis  potius  distinguenda 
videtur  prima,  cujus  elligiem  expressimus,  ab  altera,  quae  capite 
alato  est  praedita,  facemque  manu  tenet.  Hanc  omnino  ex  Fu- 
riis esse  statuimus,  quibus  no.r  intempesta  ventosas  addidit  alus 
{Aen.  12,  848),  quasque  ipsas  invocatas  esse  ab  Althea  ex  Ovidio 
{met.  8,  485)  novimus.  Illam  autem  ex  Parcis  unam  esse  vix  du- 
bitare licet.  Quamvis  enim  Viscontius  (mus.  Pio  - Oementin.  V. 
200)  contendat,  raro  in  imaginibus  ad  myihos  spectantibus  vesti- 
tas reperiri  figuras;  ista  tamen  opinio  iis,  quas  in  operibus  suis 
ipse  protulit,  ubique  fere  refutatur.  Vestita  igitur  illa  figura  dex- 
tra calamum,  laeva  volumen  tenet:  atque  „ Parcas  stilos  acue- 
re, ceras  componere  omniaque  subnotare''  observat  Marlianus  Ca- 
pella (7.  p.  17.  21),  Virgiliusque  {Aen,  i,  21)  „una  loquitur,  altem 
scribit"  claris  canit  verbis  {adde  infra  J.  628  Martialefit).  Stilus 
quidem  iri  minus  diligenter  apud  Begerum  {p.  12)  delineato  mar- 
more e manu  Parcae  excidit:  sed  in  alio  {spicii,  ant.  i36)  ilidern 
comparet,  in  nostro  omnino  cum  exstare  Winckelmamuis  (/.  c.)  te. 
statur.  Rotam  denique  fato  adiributam  fuisse,  aliud  marmor  {spi- 
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cil.  106)  confirmat,  ia  quo  adscriptum  etiam  simili  imagini,  at- 
que illa  est,  ipsum  Fali  nomen  legimus.  Jam  vero  ilLsquirendum 
vitietur  quo  spectare  possit  lioc  Parcae  symbolum.  Quamvis  etiim 
non  dubitem,  versatilem  hujus  quoque  rotae  qualitatem  rcspicien- 
dam  esse;  minime  tamen  a Begero  (spte.  108)  eo  adducor,  ut 
vitae  humanae  decursum  illa  denotari  credam.  In  iis  enim  ima- 
ginibus Parca  semper  pede  rotam  premit,  quo  pateat  jam  verti 
hanc  non  magis  posse,  quam  fatum  ipsum,  secundum  illud  no. 
minis  Atropi  a etymon  (Curnut.  i3.  p.  Gal.  i56.  Plutarch, 

st  oie.  repugn.  in  e.vtr.  p.  io56).  Quod  enim  sub  pedibus,  vinctum 
esse  videtur;  unde  Neptimo,  qui  orbem  pede  premit  ( C%ou/.  rei. 
liom.  87.  Gorl.  I,  25)  yaiovxov  cognomen  ab  Homero,  Orphico, 
Pindaro,  ceteris,  additum  est;  unde  Hercules,  semper  victor,  or- 
bem pede  premit  (Bandiiri  num.  I.  285);  unde  Romae  imago  modo 
orbi  terrarum  (^Agostin.  p.  gi.y^,  modo  victis  (p.  64)  ])edem  im- 
ponit, secundimi  Ovidii  {Jxtst.  4,  858)  illud 
Victorem  terris  impositura  pedem. 

Parca  igitur  immutabilis  fati  quasi  domina  repraesentatur. 

Sed  ])lura  utique  rotae  symbola  explicanda  restant,  quorum  528. 
certam  rationem  minime  perspectam  habemus.  Ita  ubi  Sphinx 
rotam  volvere  videtur  (^Agosl.  dial.  i55.  Augustin.  gemm.  I.  206. 
Montf.  II.  tab.  i3o.  Mus.  Flor.  II.  tab.  94.  n.  4.  Mus.  Pio-Clem. 

VII.  tab.  i5.  etsequ.),  facilis  quidem  conjectura  est,  monstro  illo 
aenigmata  et  quae  sint  obscura  significari.  Eo  enim  sensu  Spiiin- 
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gis  nomine  Cicero  usus  est  {Quine! il.  6,  3.  Obr.) ; et  ante 

templa  ab  Aegyptiis  Sphinges  ideo  positas  (^.  107)  esse  declarat 
Clemens  {str.  5.  p.  56i),  „quod  de  deo  quae  doceantur  aenigmadea 
essent;”  ut  taceam  illam  de  Oedipode  fabellam.  Qua  rero  de 
causa  rota  a Sphinge  volveretur  a quopiam  ita  ut  satisfacere  pos- 
set explanatum  esse  Monlfauconius  (p.  3i5)  negat.  Ac  profecto, 
nisi  ad  illam  rotae  Gryplii  additae  (}.  627)  interpretationem  respi- 
cere et  conjicere  licet,  hoc  etiam  symbolo  significari  mundum  ab 
acnigmatico  regi  deo;  meliorem  equidem  interpretationem  afferre 
nequaquam  potis  sum.  Certe  apud  Clementem  (.»tr.  5.  p.  571)  rov 
xooiiov  upuortav  sphinge  denotari  affirmatur.  - . Quoniam  autem, 
ut  supra  monui,  haud  semper  aequalis  rotae  volutatio  est;  inde 
naia  illa  significatio  e.sse  videtur,  qua  pro  incaiitudinis  symbolo 
rota  usurpata  luerit.  Atque  huc  incisam  refero  in  gemma , a Li- 
ceto  {gemm.  annui,  p.  i58.  Gorl.  450)  edita,  imaginem,  quam  in 
pagina,  quae  sequitur,  videbis,  cujusque  sensiun  a viris  doctis 
non  esse  captum  mihi  quidem  videtur.  Ea  enim  contineri  vete- 
rum illam  perfrequentem  admonitionem  conjicio  „ utendum  esse 
vita”:  et  „utere  quaeso,"  addit  Tibullus  (1, 5,  7(>),  „ucm  lickt” 
Cui  similis  Petronii  (c.  5^. /!)  sententia: 

„Ergo  vivamus  dum  licet  esse  bene." 

Cnde  in  marmoribus  Epicureae  prorsus  sententiae  leguntur,  cjua- 
Us  (ap.  Fabrett.  p.  421)  haec  est:  amici  qvi  legitis  mo.neo  miscete 

LTAEVM  ET  POTATE  PROCVL  KEDIMITI  TEMPORA  FLORE  ET  VENEREOS 
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CONSVMIT  ET  IGNIS. 


I 


■ % 


Parilei’  in  alio  {Ficor.  grmm.  p.  22)  incisa  haec  verba  sunt:  nah- 

TITS-ET  NAEVIA  - - DVM  LICVIT  SVATITER  FRVCTI  SVNT  - Ct  ill  alio 

[fVinchelmann  Hercul.  Entdeck.  Nachr,  f H4).‘  ''''E  i»  et 

HORAS  NAM  PROPRivM  EST  NIHIL.  Addc  iiolisslimiin  Sardanapali 
sepulcralem  titulum,  a Strabone,  .Siepliano  Byzantmo,  Svida, 

79  * 


•r 


Digitized  by  Googie 


1 


t 


fV^8  LIBER  II.  CAPVT  \TD.  528. 

aliis_  (A7co/at  dc  sepidcr.  71.  72.  M>;m.  de  tacad.  II.  368 1 cd.  546. 
J'.  077 ) descriptum ; adde  in  gemma  ad  Pardalam  inscriptionem 
{JT  inckelm.  catal.  p.  267.  n.  1676.  Ha^p.  n.  6421)  et  ex  poetarum 
carminibus  illud  Martialis  (1,  16,  11): 

Non  est,  crede  mihi,  sapientis  dicere:  vivam. 

Sera  nimis  vita  est  crastina:  vive  hodie; 
et  aliud' (10,  44,  5): 

* Gaudia  tu  differs:  at  non  et  stamina  differt 

Atropos,  atque  omnis  scribitur  (^.  627)  hora  tibi. 

(Quibus  perlectis  quis  est  qui  miretur  gemmae  imaginibus  candetn 
sententiam  esse  expressam?  Calvaria'  certe  mortem  denotat,  et 
rota  iiicertitudinem  eorum  quae  eveniant.  Papavere  quidem  so. 
mnum  significari  nemini  non  notum  est;  et  quum  frater  hic  sit 
murtis  [Hesiod.  theog.  766),  forsan  etiam  aeternalem,  quemadmo- 
dum in  lapidis  titulo  {Boldett.  455)  ntortem  appellari  legimus:  sed 
alia  praeterea  ratione  hoc  symbolum  explicari  forsan  potest,  si- 
quidem  inter  mystica  Bacclii  symbola  ])ap:»verem  referri,  Span- 
heimius  {ad  Callimach.  p.  694)  docuit.  Pariter  papilionis  anceps  est 
symbolum:  illud  quidem  animae  notissimum;  sed  Baccho  non 
minus  papilionem  attribui  ])osse  colligere  licet  ex  inscriptione  (Spon. 
recherch.  p.  92)  in  qua  legitur:  heredibus  meis  mando  etiam  cinere 
et  meo  volitet  ebkivs  papilio."  Quia  enim  titubantibus  volat  alis, 
cum  ebrio  comparatur.  Sed  quoniam  tam  flores,  quos  amat  istud 
animal,  sepulcris  imponebantur,  quam  vinum  eis.  infundebatiu'. 
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omnino  incertam  illam  conjectnram  esse  ipse  fateor.  Minus  pro- 
fecto dubius  dissentio  ab  iis,  qui  pro  nrna  sepulcrali  acceperunt, 
quod  vas  est  vinarium,  quo  moniturus  imaginis  auctor  viventes 
erat  de  bibendo  dum  liceret,  „Vita  enim  vinum  est“  Trimalchio 
(o/7.  Peiron.  c.  84 ) contendit;  et  ab  Aegyptiis  mortui  simulacrum 
iii  conviviis  ostensum  esse,  Herodotus  (2,  78)  referi,  hisce  unicui, 
que  convivae  acclamatis  verbis:  Jn  hunc  infnens  bibe  ct  delectare: 
post  mortem  enim  talis  eris.  Ilinc  tritae  illae  inscriptiones  nu  yrj- 
aatg  (^.  ^74.  Lup.  iqS)  riETE  zesete  {Fabrett.  5og.  Montf.  J.  p.  177); 
ex  quibus  inscriptionibus  unam  tantum  {Fabrett,  Buonarr.  tab. 
29  ad  p.  209),  quia  in  simili  amphora  legitiu*,  liic  subjungo: 


^ ' 

#' 
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Superiori  enim  in  loco  vincenti  pie  zeses  scriptum  est.  - - Qui 
vero  niliDominus  dubitant,  an  pro  vasis  vinariis  accipi  ejusmodi 
amphorae  possint,  quippe  quae  inferius  accuminatae  stare  nescive- 
rint; hos  equidem  ad  cellam  vinariam  in  Herculano  detectam  ab. 
lego,  in  qua  Winckelmann/is  (Sendschr.  64)  amphoras  ejusdem 
sane  lomiae  ipse  vicUt.  Quae  quo  pacto  in  teira  collocatae  fue- 
rint, perspicere  ex  niimo  licet,  quem  Spanheimius  (/.249)  edidit. 

Certissimum  praeterea  argumentum,  quod  fidem  apud  omnes 
mDii  faciat  necesse  est,  numi  a Chiis  cusi  praebent  (Bcger.  spicii, 
p.  12.  thcsaiir.  /.  420.  Cayl.  II.  tab.  49.  Goliz.  insui,  tab.  i3.  16); 
ex  quibus  hunc  imum  {Agosiin.  dial.  5.  p.  i55)  profero: 


Etenim  quod  in  postica  conspicitur  vas  itidem  vinarium  esse,  uva 
in  antica  conlirinat.  Neque  fugiet  quempiam  insulam  illam  vinum 
proferre  optimum  ( Licet,  gemm,  p.  060.  Eckhel.  II.  564.  IVild^ 
num.  p.  64.  Beger.  I.  120),  Arvisium  a promontorio  appellatum 
{Plin.  14,  7,  9.  Virgil.  ecl.  5,  7.  Clcm.  Ale.v.  paedag.  2,2.  p.  i56). 
Quapropter  in  aliis  Chiorum  numis  Bacchus  ipse  exprimitur  (Erkh. 
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II.  565).  Sphinge  denique  sapientiam  atque  inde  Homeri  patriam 
{Caper,  apolh.  lo.  Ecfch.  syll.  p.  3g)  denotari  arbitrantur  {Beger. 

III.  46):  quamvis  labyrintlius  in  eorundem  niuuls  interdum  addi- 
tus {Beger.  spicii.  12)  obscura  mythorum  aenigmata  in  mentem 
potius  nubis  revocent,  et  sphinges  in  Uacclii  etiam  gregibus  «lepre- 
lieiisae  {Monlf.  I.  tab.  i5'j,  4.  et  i6r.  Mus.  Piu-Clem.  p.  162) 
uliain  causam  indicare  videantur.  Prorsus  eadem  iurma  praeditam 
amplioram  Lenae  sive  Uacchac  manu  tenent  {Passer,  lucern.  II.  09 
et  40)  (|uo  certiores  reddamur  ejusmo«li  vasa  esse  vinaria.  Ubi  igi. 
tur  in  gemmis  Cupido  vas  simile  pro  nave  usuiqiat  {Gorl.  I.  1>3.  II. 
234),  equidem  signilicari  arbitror  sine  vino  frigere  amorem  {conf. 
Terent.  Eun.  4,  5,  6.  Cic.  N.  D.  2,  20).  In  aliis  enim  gemmis  utre 
pro  velo  utitur  idem  deus  {Gorl.  II.  53'j),  quem  utrem  vinarium 
esse  censeo,  quidtfuid  contra  Licetus  {cle  gemm.  402)  de  aitre  in 
eo  recondito  d<fcere  sibi  visus  sit. 


Ononiam  autem  sunt  viri,  quibus  perdifficile  est  persvaderc,  530. 
vera  esse  quae  negabant;  hanc  quoque  addo  gemmam,  quam  Buo- 
narruoti  (j).  iga)  in  lucem  protulit:  , , V 


*'A 


St 


Sceleti  capiti  a dextra  globus  Versatilis  (^.  627)  est  appositus:  a lae- 
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ra  ebrius  Tolilat  papilio  (^.  628):  ii»  inferiori  aulem  loco  corona 
coiirivalis  (^Bulerigcr.  ap.  Graev.  XII.  184.  sequ.  168.  Lanzoni  ap. 
Salengr.  II/.  669.)  et  itidem  yas  vinarium  est  additum.  Quibus  vi- 
sis  ui  mentem  nobis  veniat  necesse  est  illud  Virgilii  {copa,  in  e.vtr.) 

Mors  aurem  vellens:  vivite,  nit,  venio. 

Quae  vero  in  gemma  inscripta  sunt  verba  KT£i  et  XPSi  (a  xroo- 
fi(u  ct  sonant  tene  et  fruere.  forsan  liic  per  elli- 

psin  est  jiro  xar,a^at  nn  xat^o:  ct  sensus  esse  videtur  dum  adhuc  • 
possides  utere.  Illud  etiam  Pittaci  phiIosoj)bi  xatgor  non 

cum  Viscontio  {in  mus.  Pio-CAem.  1'1.  p.  140)  tempus  nosce,  sed 
potius  oporlunum  tempus  nosce  vertendum  erat. 

631.  Sed  praeter  hactenus  prolatas  permultae  aliae  rotae  sunt  si- 
gnificatioiies,  quas  recensere  omnes  longum  est.  Inprimis  frequens 
ea  observatur,  qua  partem  pro  toto,  rotam  igitur  pro  curru,  ac- 
cipere debemus,  quemadmodum  Ovidius  {art.  2,  236)  in  illo 

Si  rota  defuerit,  tu  pede  carpe  viam 
voce  usus  est.  Ita  rotam  observamus  in  nuino  {Biae.tab.aS.  n.  5. 
Graecius  X.  p.  79.  ylgostin.  dial.  3.  p.  iio.f.  Eckh.  VI.  421.  422), 
quo  via  1'rajani  laudatur,  haud  alia  de  causa,  quam  quod  in 
curruum  etiam  usum  ea  munita  sit.  Pariter  in  marmore  {Graev. 

' X.  780.  Montf.  II.  tab.  98)  votis  pro  reditu  rota  addita  vehiculum 
sive  transitum  denotat.  Ita  etiam  in  numis  {Graev.  V.  i55.  Ban- 
dur.  I.  017.  Agostin.  dial.  2.  p.  65)  rota  explicanda  videtur  For- 
tunae sedenti  subjecta  cum  verbis  adseriptis:  fortvnae  redvci. 


Digitized  by  Googie 


QVAE  CONDVCANT  INTERPRETI.  531.  033 

Cui  similem  inscriptionem,  quod  mirum  est,  rei  ipsi  Cliristiani 
in  marmoreae  Columnae  basi  insculpserunt:  fobtvhae  KEnvci  ob 
DEVICTOS  GOTHOS,  additis  verbis  ic  xc  nika  (^.  36o.  inde  Heaael.  in 
Gud.  inacr.  praef.  app.  pl.  * 6).  Nec  non  supplicii  genus  rotam  fuisse 
(CtV.  Tuae.  5,  g.  unde  Ixionis  fabula  declaratur.  Machi- 

narum  aliaque  rotarum  in  monimentis  exempla  silentio  praeter- 
mittimus, siquidem  multi  jam  censebunt  nimis  longam  fuisse  hanc 
nostram  digressionem;  quam  tamen  eo  conduxisse  arbitramur,  ut 
ex  hoc  rotae  exemplo  cognosceretur,  quam  anceps  ac  dubia  ipso- 
rum symbolorum  inteqirctatio  sit;  qui  si  de  aliis,  de  serpente, 
columba,  ovo,  crocodilo,  equo,  leone,  larva,  lepore,  lyra,  Sole 
ct  Luna,  manibus,  alis,  fulmine,  ceteris,  idem  facere  instituisse- 
mus, charta  vix  suppetisset. 

Nisi  igitur  verbis  vel  nominibus  imagini  adseriptb  adjuvamur,  53‘i. 
hujus  saepenumero  explicatio  dubia  vel  incerta  manet.  Id  quod 
totufi  Chiilletii  de  aqua  virgine  libellus  {ap.  Graev,  IT.  p.  1785)  do- 
cet. Gemma  enim,  quam  explanandam  sibi  sumserat,  quum  omni 
inscriptione  destituta  esset;  imaginibus  solis  niliil  ille  profecit,  ad 
comprobandam  suam  opinionem.  Quin  peritissimus  etiam  rerum 
antiquarum  Viscontius,  quamvis  multas  et  ex  minutissimis  rebus 
anxie  quaesitas  adtulerit  rationes,  quae  suae  imaginum  interpre- 
tationi hdem  facerent,  dubios  tamen  et  incertos  saepenumero  nos 
dimisit.  Est  quoque,  ubi  in  paucis  versibus  voce  forsan  {peut- 
itre)  quinquies  utitur  {Mua.  Pio-Clem.  7''1I.  ad  tab.  17.  p.  106).  Ccr- 
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tiorcs  contra  omnino  reddimur  addita  imagini  inscriptione  (^.  444), 
quae  omnia  plerumque  dubia  tollit.  Namque,  ut  est  apud  poetam, 

alterius  sic 

Altera  poscit  opem  res,  et  conjurat  amice. 

Error  certe  apertus  est  Tirorum  doctorum  ( Eschenbiirgii  in  Ar- 
chaeol.  1787.  II.  45.  p.  120.  Christii  Litcrafiir  und  Kunstwerke 
p.  289)  affirmantium  „nunquam  fere  gemmae  inscriptionem  ad  ima- 
ginem spectare !“  Quae  quum  ab  aliis  alii  temere  describerent,  ip- 
•sas  gemmas  litcratas  ab  eis  tcI  non  inspectas,  ycI  rerba  inscripta 
non  intellecta  fuisse,  verisimile  est.  Praesertim  miror  Cbristium, 
qui  postquam  illam  j)ronuntiasset  sententiam  exempla  ei  prorsus 
contraria  protulerit,  ut  {p.  282.  n.  i8)  incisam  in  gemma  Mercurii 
imaginem  additis  literis  hkiibi.  et  {p.  284.  n.  42)  in  alia  stellam  cujus 
inter  radios  leguntur  literae  QPEinX  1 Sed  jimnulta  quoque  apud 
Winckelmannum  reperiuntur  exempla  inscriptionum  in  gemmis 
cum  imaginibus  utique  congruentium , ut  capiti  Apollinis  radiato 
adseriptum  nomen  sol;  Lunae  crescenti  nomen  lvna  (catal.  p.  198. 
n.  1179).  Achillis  imagini  (p.  076.  n.  256),  heroum  etiam  contra 
Thebas  militantium  imaginibus  (p.  544.  n.  172)  suum  cuique  no- 
men additum.  Item,  ubi  Achillis  caput  in  antica  et  Thetidis  in 
postica  est,  adseriptum  legimus:  /npQos  IL^XtiHov  (Gorl.  622):  Ae- 
sculapii imagini  additum  videmus  nomen  ejus  ipsum  (Mus.  Flor. 
II.  Tab.  i5).  Quid  multa?  Ab  antiquissimis  inde  temporibus 
Graecos  interpretationem  Cguris  adseribere  solitos  fuisse  (Mus.  Pio. 
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Clem.  IV.  p.  246)  idcmque  recentiori  tempore  factum  esse  ( V.  p.  40. 

90.  221.  VI.  tab.  22.  sequ.  Add.  iconograph.  cet.)  novimus. 

Milii  quidem  persvasum  est,  viros  doctos,  nbi  praejudicata  533. 
illa  opinio  animos  cepisset,  plures  gemmarum  inscriptiones  intel- 
lecturos fuisse.  In  perpulchra  gemma,  cujus  ectypon  Raspeo  {Tab. 

46.  n.  7923)  debemus,  desultori  duodecim  equis  insistenti  claris 
adseriptum  est  literis  ITE,  quod  ille  non  intellexit,  quamvis,  mo- 
do veras  litcrarum  Gguras  exhibuerit,  non  nbi  equos  adhortandi 
illa  vocula  -sil,  similb  eae,  quae  Gallorum  aurigb  hodieque  per- 
familinrb  est  {allez).  Gemma  illa  eadem  esse  videtur,  cujus  me- 
minit Winckelmannus  {catal.  p.  468.  n.  5i - Ex  omnibus  igi- 
tur,  quae  hactenus  in  medium  protulimus,  patere  arbitramur, 
imagines  interpretibus  verborum  adseriptorum  magno  esse  adju- 
mento, id  quod  ex  amuletb,  quae  infra  explicare  lentabimus,  cla- 
rius etiam  elucebit. 

Ne  vero  et  alia  vetustalb  monimenta,  quibus  idem  confirme-  534 
tur,  ile^iilerentur ; quaedam  hoc  loco  afferre  juvat.  Prunum  ex- 
emplum petimus  ex  symbolb,  quae  Outreinius  in  libro  lingua 
Belgica  conscripto  {Proefstukken  der  heiligen  Sinneboelden.  Ant- 
itel.  1700.  T.  II.  p.  00)  protulit,  ex  quibus  sigillum,  quod  pagina 
versa  videbis,  Montfauconius  {antiqiiit.  cxplic.  III.  Tab.  i58)  repe- 
tiit. Aliud  Malvasia  (m  marmor ib.  FcUineis.  Bonon.  1690.  p.  067) 
evulgavit,  quod  licet  in  paucb  ab  ilUs,  nescio  cujus  culpa,  diffe- 
rat, idem  tamen  esse  videtur.  En  igitm*  Outremii  imagunculam; 

80  • 


636 


liber  n.  CAPVT  vm.  $.533. 


1!^ 


4 


C.)uocl  juxta  posuinnia  nomen,  id  in  sinistro  viri  crure  legitur. 
Jam  vero  quiim  prorsus  ignoraret  Outreinius  quiil  significarent 
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istae  inscripUones , de  eis  Jacobnm  consuluit  Gronorium.  'Cujus 
quidem  ex  literis  patet,  neque  istum  ab  omni  parte  rerum  ridis- 
sc.  Etenim  quamquam  bene  legerat  quod  in  sinistro  crure  exstat 
nomen  haud  ignotum  ( Pausan.  8.  9.  f.  Plutarch.  Phoc.  p.  760. 

Min.  in  ind.  Corp.  imcr.  Graec.  Berol.  p.  404.  n.  364)  Kaptao^o^os, 
perperam  tamen  in  recto  detegere  {p.  04)  sibi  visus  est  Atoxffafiiov, 
patris  nomen.  Neque  enim  literis  OY  illud  terminatur,  neque 
quinta  litera  est  P,  neque  septima  M.  Quas  literas  quomodocun. 
que  legeris,  nominis  tamen  haud  secundum,  sed  tertium  esse  ca- 
sum ex  postremis  literis  01,  pro  tj>,  quae  satis  sunt  distinctae, 
patet.  Hoc  si  obserrassent  duumviri  iUi,  augurari  jam  potuissent, 
inteUigendum  esse  verbum  aliquod  omissum,  notissimum  Ulud  qui- 
dem avt^xtv.  Reliqua  suppeditare  poterat  diligens  ligurae  con- 
templatio. 

In  paucb  quidem  differo  dixi  ejusdem  hominis  imaginem  535. 
eam,  quam  Malvasia  {p.  067)  ediderit;  nec  tamen  quin  eadem 
sit  dubitari  posse.  Primus  ille  inter  gladiatores  hanc  retulit,  quem 
secutum  esse  Montiauconium  miror.  Nulla  enim  in  omni  llgura 
nota  inest,  qua  gladiatorem  agnoscere  poteris.  Homo  potius  in- 
firmus videtur  et  altero  pede  claudicans.  Fulcrum,  quo  alter  pes 
sustinetur,  Graecis  §Xa\niov,  naifa  tuv  wXXonoifiitv  gestatum  esse 
ipse  Gronovius  ex  Stephano  ad  Athenaeiun  observavit;  quod  sane 
non  magis  convenit  gladiatorum  muneri,  quam  fascia,  qua  aegros 
devinctos  fuisse  ( Cic.  Brut.  60.  Sveton.  Domit,  1 7)  et  eorum  inpri- 
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mis  caput  ( Celsus.  4,2)  inyoiutum  norimus.  Sed  melius  clau 
dicantem  agnoreris  pedibus  a sinistra  contemplatis: 


Jam  voro  facilis  ct  in  prointu  erit  nominis  interpretatio,  mo- 
do literas  probe  agnoveris.  Quam  enim  Grouovius  perperam  P 
legerat,  ejus  figura  pro  reccntiori  A notissima  est;  nec  solum 
in  gemmis  {JTlnchelm.  Gesch.  1,4.  p.  488)  4»PYriAAO^, 
in  numis  {Mcursiua  ad  Hellad.  5o.  5i.  Eckhel.  proleg.  p.  100) 
CE/"A^  , et  KAVbO  (Mem.  de  tacad.  XXIF.  p.  48.  f.)  in 
statua  aerea  p.  12.  Paciaudi  monim.  Peloponn.  II.  5o) 

rOhYKPATE legitur ; sed  in  lapidibus  etiam , Elo^na  in. 
scriptione,  Deliaca,  aliis,  et  in  tabula  aerea  musci  Borgiani  «a. 
dem  hujus  hterae  forma  est  obvia.  Legi  igitur  poterit  AISV  A A. 
mioi  (u.  tamen.  55^/1).  Aesculapius  enim  deus  ille  erat  «ui 
ista  imaguncula  dedicata  vel  in  ejus  templo  a voti  compote  collo, 
cata  erat 

r Sed  singularis  forsan  ratio  illnd  nomen  scribendi  viris  doctis, 
ipsique  Moutfauconio  imposuit.  Printa  quidem  syllaba  AIS  pro  A2 
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haud  mira  videri  potest  perpendenti  Romanos,  qui  ab  ipsis  Grae- 
cis hoc  nomen  acceperint,  nihilominus  scribere  AEScidapiut. 
Quare  illam  scribendi  rationem  vulgari  antiqiii^^m  puto.  Nota 
enim  res  est,  ais  olim  pro  os  ab  Aeolibus  scriptum  esse,  ut  pro 
xvrfias,  tvtpaaa  pronunciarint  sii/jois,  ivilaiau.  Quin  etiam  Priscia- 
nus  (ap.  Dausqu.  II.  20)  docet,  ab  Aeolibus  scriptum  fuisse  Aio. 
xXtjmog  (Scalig.  de  cau,s.  L.  L.  i,  26.  p.  61).  I.ilerain  deinde  X 
in  secunda  syllaba  cum  K permutari  non  magis  miramur  quum 
legerimus  in  numis  et  libris  modo  KAAXllAfiN  et  KAAXAAJiN, 
modo  XAAKIIAS2N  (Cellar.  not.  orb.  II.  289.  Beger.  I.  489);  in  la- 
pidibus j\J’nOXPATE  pro  ^pnoxp.  {Uraati  mon.  Pal.  260);  quin 
XAl  eti.am  pro  xut  {Spanheim  dias.  2.  I.  117).  Neque  in  A,  quae 
sequitur,  peritorum  aliquis  ollendet:  Dorice  enim  AaxXumos  seri- 
bitur.  Quod  denique  in  line  mtoi  legitur  pro  nioi  (juip)  primunf 
me  induxerat,  ut  AaxXi^rrifup  legerem;  perspectis  nutem  apud  Mal- 
vasiam  literarum  figxiris  , has  nonnisi  P cum  simplici  1 con- 
junctas  agnovi  ideoque  non  IIII,  sed  III  legendas  esse  censui. 

Nlaxime  vero  imago  ipsa  omne  ilubiuin  tollere  mihi  videtur.  538. 
Est  enim  hominis  iniinni  vel  unius  cruris  vitio  laborantis.  Atqui 
ob  sanitatem  restitutam  diis,  inprimis  Aesculapio,  titulos  vel  ta- 
bellas votivas  dedicata  esse  {Marm.  Taurin.  I.  218.  Fabric.  bibi. 

Gr.  XIII.  p.  349),  omnes  inscriptionum  collectiones  testantur.  In 
quibus  praesertim  Graeca  quaedam  {ap.  Gruler.  71)  memoratu 
digna  est,  quippe  qua  doceatur,  permultos  esse  sanatos  indicato 


4 


\ 


> 


Digitized  by  GoogIe 


640  LIBER  II.  CAPVT  VIII.  f 538. 


per  oraculum  remedio.  In  more  enim  positum  erat,  teste  Plinio 
(29,  1.  p.  490)  „ morbis  liberatos  exscribere  in  templo  Aesculapii, 
quid  auxiliatun^esset,  ut  postea  similitudo  proficerel.“  Gmilr- 
mantur  haec  pluribus  locis  a Pausania  (2,  27,  3.  2,  36,  i.  7,  27, 
4).  Atque  in  aliorum  etiam  deorum  salutiferorum  templis  talia 
scripta  asservata  fuisse  non  solum  Cicero  (IV.  D.  3,  37)  docet;  sed 
ex  Tibulli  quoque  versibus  (/,  3,  27)  colligi  potest.  Ita  enim  ille 
Isidem  alloquitur: 

Aimc  dea,  nunc  succurre  mihi:  nam  posse  mederi 

Picta  docet  templis  multa  tabella  tuis. 

Hinc  votura  quoque  ab  Ovidio  {amor.  2,  i3,  24)  pro  Corinnae  sa- 
lute susceptum:  ; 

Ipse  feram  ante  tuos  munera  vota  pedes  i 
* Adjiciam  titulum : Servata  Naso  Corinna.  . ! tot  * - — 
Denique  1-geriae  in  honorem  quod  dictum  est  ab  eodem  3, 

068):  . . . : 


Et  posita  est  meritae  multa  tabella  deae. 

In  Aesculapii  autem  templo  idem  factum  esse  eo  magis  censen- 
dum est,  quod  jam  ab  Orpheo  ille  nammv  et  unaXsh*»a»s 

{hymn.  66,  1 et  5),  in  gemmis  fuyug  Seoe  (Ficoroni  Tab.  8.  «.  11) 
in  lapidibus  aortfQ  et  „sanctus  servator“  (Marm.  Taurin.J.  a.hg.ata. 
sef/u.  Tomasin.  de  donar,  c.  34.  p.  218.  Mus.  Pio-Clem.2.  p.  07) 
.appellatus  sit. 

539.  Sed  icunculas  quoque  a priscis  in  deorum  aedibus  peeitas 
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esse  quum  ex  mulli»  exemifiis,  tum  ex  Plinii  junioris  teslimotiio 
{epist.  3,  6)  patet:  ipsiquc  Aesculapio  ejusmodi  imagines  dedicatas 
fuisse  antiquae  docent  inscriptiones  {Fleetwood.  55.  Cuper.  Harp. 

Fabric.  bibi.  Gr.  XIII.  349).  quidem  dona  in  templis  posita 

{Plin.  9,  55,  bi)  saepe  infirmitatis,  qua  quis  liberatus,  speciem 
prae  se  ferebant  [Buck.  Gesch.  i.  58o.  ibiqut;  Strabo).  Exemplo 
sit  lapidis  titulus  {Marm.  Taurin.  I.  224.  Cuper.  apoth.  llom.  3oo. 

3oi.  Gruter.  1066,  1),  quo  aliquis  aui'es  argenteas  Suppi. 

II.  fab.  post.  02)  quas  voverat,  dedicavit  ob  sanitatem  puto  aurium 
recuperatam.  Similiter  manus  (Mont/i  Suppi.  I.  tab.  86  yi)  alia- 
que membra  votiva  (id.  T.  II.  tab.  100)  inter  prisci  aevi  relitjuias 
videre  licet.  Quarum  in  numero  fortassis  amuleta  etiam  fuerint. 
Valerius  Maximus  enim  (2,  5,  6)  postquam  templorum  Febris  meii. 
tionem  fecerat,  haec  addit:  „In  ea  (templa)  remedia,  quae  cor. 
poribus  aegrotorum  annexa  fuerant,  deferebantur."  Ac  certe  in- 
ter ea  quae  Montfauconius  (II.  Tab.  100)  pro  votivis  habet,  sunt 
etiam  monimeuta  vel  perforata  vel  ansata,  manifesto  imlicio,  fuisse 
ea  olim  appensa. 

Ad  Aesculapium  quoque  pertinet  inscriptio,  qua  signum  soiu-  540. 
ni  aereum  huic  deo  donatur  (Donii  inscr.  p.  28)  quaque  P<ausa- 
nias  (2,  10,  2)  etiam  illustratur.  Aegri  enim  in  illius  pariter  atque 
aliorum  deorum  templis  somnia  captabant  (Hieron.  in  Jes.  65.  4. 

H.  Meibom.  de  inciib.  in  fan.  i65g.  4),  quibus  de  remediis  admone- 
rentur (IIerodot.4,  172.  Diodor.  5,63.  Pausan.  i,  3^  /1  5,  26,  1. 
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Sfrab.  L.  6,  11 , et  17.  Plaut.  Otrcul.  h,  2.  Firg.  Aen.  7,  88.  Gc. 
de  dii  in.  2,  69).  Cujus  rei  insigne  docainentum  Vespasiani  prae- 
bet superstitio  {Sveton.  7.  Tacit.  hUt.  4,  81).  Atque  Apollonium 
Tj-aneum  etiam,  PhUostralus  (4,3.  p.  166)  refert,  Pergami  con- 
stitisse  in  Aesculapii  templo,  et  consuluisse  venientibus,  quo  pa- 
cto  qui  a deo  somnia  peterent  ea  essent  impetraturi.  Idemque 
Pliiloslratus  [l  it.  sophiat.  2.  p.  566  f)  tradit  «Antiochum  sophistam 
plerascjue  noctes  in  Aesculapii  fano  dormientem  transiisse  tum  ad 
insomnia,  tum  ad  colloquia,  qualia  vigilantium  sint,  percipienda. 
Etenim  deum  cum  ipso  eliam  vigilante  dissertasse,  praeclarum  ar- 
tis suae  certamen  edentem,  quod  ab  Antiocho  morbos  arceret. 
Quae  si  cui,  postquam  saniora  apud  Petronium  (c.  104.  p.  485)  le- 
gerit,  risum  forsan  moveant,  illis  is  addat  velim  fabellam,  quam 
ex  Nicolai  Myrepsi  libro  ita  enarrat  Fabricius  {bibi.  Gr.  i3,  7): 
Coecus  quidam  ad  templum  sanctissimae  genitricis  dei  confugiens 
quadam  nocte  vocem  audivit  dicentem:  surge  et  ingredere  inte- 
rius  altaris  conclave;  invenies  ibi  chartam  scriptam,  qua  accepta 
fac  ut  in  ea  praescriptum  est  Ingressus  ille,  praecepta  secutus 
confestim  visum  recuperavit.  Charta  vero  usque  in  hoiliernum 
diem  exstat , et  re  vera  sic  habet : Cadmiae  ustae  unc.  iij.  Myr- 
rhae verae  unc.  j.  Castorii  - - cet.  et  vino  odorato  sufficienti  finge 
collyria.  Usu  poscente  accipe  quantum  volueris,  et  irrigato  cum 
lacte  mulieris,  quae  masculum  pepeiit,  cet.  dein  conjice  in  mar- 
• supium  et  impone  aegrotantibus ! “ Quae  nescio  fraudi , an  super- 
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stitioni,  an  utrique  tribuere  fas  sit.  Respexerit  fortassis  auctor 
ad  illud  Aeschyli: 

. ' *IUv<Sttv  <te  xcuffov  iaSf  irrot  Suos. 

Sed  ad  icunculam  illam  ut  redeat  nostra , disquisitio  quaedam  541. 
addenda  esse  ridentur  dc  loco,  quo  inscriptio  incisa  est.  Quod 
enim  non  bases  tantum  inscriptionibus  ornabantiu’,  sed  statuae  i]»- 
sac  interdum  iis  deiormabantur,  hoc  non  Etruscorum  soliun  {Fon- 
ianin.  ant,  Ifort.  \ Montjauc.  III,  p.  71.  Dempstrr.  Elr.  /.  p.  gi. 

Tab.  24.  p.  3o2.  app.  II.  p.  5.  Gorii  mus.  Elr,  Tab.  4.  14.  ao.  32. 

100.  106),  ut  falso  (|uidam  sibi  persrascrunt , sed  Graecis  etiam 
el  Romanis  in  usu  erat.  Adpositas  enim  inscriptiones  esse  constat 
rariis  in  locis,  ut  in  vestibus  {Mus.  Pio~Clem.  2.  tab.  41),  in  «lia-, 
demate  (Mus.  Sbrlon.  iab.  72),  in  galea  (Mionct.  tab.  4g.  n.o.  Cayl. 

4.  tab.  48.  Salcngr.  thesaur.  2.  p.  4C7),  in  equi  latere  (Pau.tan,  5, 

27,  1),  in  Inpi  fronte  et  dextro  ejus  latere  (Plularch.  Pcricl.  p.  1O4), 
in  Mercurii,  Bacchi,  Perichs,  et  aliorum,  pectore  (Mus.  P!o-Clem. 

'1.  p.  84.  II.  tab.  41.  VI.  p.65  el  161.  Iconogr.  Gr.  I,  tab,  53),  in 
Apollinis  (Gc.  in  Verr.  4 , 45)  et  Anauchidac  femore  ( Pausan.  5, 

27,  8),  et  in  hominis  deni«|ue  crure  (Itasp.  tab.  w.  7708.  Gru- 
ter.  989.  Lambecc.  commentar.  II,  ed,  2.  p.  079.  M.  A.  V.  N.  ant. 
tab.  79.  TVinckelm.  Gesch.  d,  Kunst.  1 , 5.  init.).  Qluae  enun  sta- 
tuis tantum  adglutinabantur  inscriptiones  (Appulej.  apol.  p.bib.  Ou. 
dend.)  hujus  non  simt  locL 

illa  quidem  diligens  imaginum  contemplatio  quantiiinvis  in-  543. 
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terprclibus  conducat  ad  verborum  eiiam  additorum  sensuro  fata- 
lius ca])iendum,  caveant  tarnen,  ne  toli  in  imaginibus  occu])ati 
aptam  cis  sententiam  extorquere  ex  literis  v.elint,  licet  Jiarum  for- 
ma  lectioni  repugnet.  Ita  llaniuinus  (op.  p.  918),  quum  in  picta 
quadam  tabula  hanc  a Montlauconio  (in  niiw,  lial.  p.  89)  accura- 
tius, quam  ab  aliis,  delineatntn  inscriptionem.  i?  ««■».. 


■ ■ 'i  --  ■ • -t-- 

Salvatoris  imagini  subjectam  videret;  versum  finxit  Graecum-,  B. 
cet  inscriptio,  Slavonicis  literis  exarata , ne  unum  quidem  Grae- 
cum contineret  verbum.  Quapropter  merito  in  virorum  docto, 
ruro  censuram  incurrit  {VEurctpe  sav,  FI.  p.  2^1.  Lambece.  fU. 
565.  noto.).  Sed  ne  hi  quidem  veram ' lectionem  omnino  atafatlnre 
potuerunt.  Quum  enim  verborum  illorum  novissimus  interpres 
(Magaz.  encyclopMique  1811.  IF.  265)  Champollion  legat  Obraze 
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gspdar  nazarzaa,  addatque  „qull  faut  lire  obraze  gospodar  natza. 
retzsa;"  imagine  sola  ductus  inritis  non  solum  literis  legit,  sed 
repugnante  etiam  linguae  genio  lecta  interpretatus  est.  Nazarenum 
enim  conjecit  quidem,  sed  scriptum  hoc  nomen  frustra  quaesive. 
ris.  Et  illud  Gospodar  de  solis  dicitur  hominibus,  nunquam  de 
deo:  id  quod  a doctissimo  populari  meo  Jacobo  Grimm  didici, 

€ijus  liaruin  linguarum  peritia  tanta  et  neiniiii  non  nota  est,  ut 
ea  laude  profecto  ille  non  indigeat,  lii  eo  etiam  sermonis  vitium 
admisit  Champollion,  quod  Gospodar  legere  jubet,  quum  primus 
is  nominis  casus  sit,  qui  secundus  omnino  esse  debebat.  Nos  vero 
quum  non  ignoremu.s,  saepe  in  imscriptionibus  litcras  reperiri  in- 
versas (^.  20/).  212);  imitatis,  quantum  a typographo  (ieri  po. 

tuit,  characteribus  Russicis  sic  legi  posse,  arbitramur: 

COBpaSt  Fenaub  ua  vBptfc^b 

Ac  primum  memineris  formae  H a Russis  pro  N usurpatae  (^.  2o5); 
deinde  observes  in  secundi  versus  fine  duas  literas  iTpraesentari 
ligatas,  quarum  posteriorem  pariter  atque  in  extremo  tres  literas 
inversas  esse,  «|uin  ultimum  quoque  characterem  orthographiae 
legibus  contrarium  Ts  deprehendi,  pro  eo,  quem  substitui.  Se- 
cunda inscriptionis  vox,  ut  saepe  lactum  esse  vidimus,  breviata 
est,  quae  eadem  perscripta  rocnoaiinb  esset.  Namque  jierpcram 
reliqui  interpretes  omnes  suijstantivum  intellexerunt  nomen,  quum 
adjectivum  potius  ad  primam  vocem  pertinens,  dominica  verten- 
• dum,  et  frequentissimum  in  libris  sacris  istud  scribendi  compeii- 
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dium  esset.  Omnium  igitur  verborum  sensus  liic  est:  Imago  do. 
minina  in  linteo. 

543.  Sed  prorsus  contrario  modo  peccant  interpretes  qui  ex  vcidjis 

imagini  adscriptis  sensum  eruunt  ineptum,  seu  cnin,  cujus  cum 
imagine  nexus  nullus  perspici  potest;  siquidem  rara  sunt  moni- 
mentorum  exempla  inscriptorum  ab  hominibus,  qui  vel  rerum, 
rei  rerborum,  omnino  fuerint  ignari.  Incidisse  in  illum  orrorei^ 
Monifauconius  mihi  ridetur,  qui  inscriptiones  quasdam  interpr* 
tatunis  {V.  et  Suppi,  V.  p.  140.  142)  refert,  „in  quodam  Gal- 

lorum veterum  sepulcro  repertam  esse  imagunculam  mulieris  se- 
dentis et  infantem  pannis  inrolutiun  gremio  tenentis.  Atque  aliam 
huic  similem  atlserrari  in  museo  Fucaldi.  Praeter  has  tertiam 
aliunde  sibi  allatam  in  eo  solum  differc  a prioribus,  quod  non 
unum  in  gremio  infantem  sed  duos  teneat  ct  inferiori  loco  addita 
sit  haec  inscriptio  is  po«on.“  Quarta  denique  illis  similis  ea  est, 
quam  ejus  ex  libro  (suppi.  V.  Tab.  61)  exscriptam  in  pagina, 
qttae  sequitur  repraesentabimus. 

544.  Latina  qtiidem  rerba  illis  inscriptionibus  minime  contineri 
Montfauconiuin  non  fugerat.  Sed  in  Graecam  forte  incidens  lin- 
guata literas  isporon  interpretatus  est  tls  noifov,  additis  hisce  ver. 
bis:  „pour  le  passage  au.v  enfersV‘  Alteram  inscriptionem  istillv 
Martinus  (relig.  des  Gaul.  /?.  273)  eis  vtAos  explicat,  eodem  fere 
sensu.  £n  imagunculam  ipsam,  qua  istud  verbum  legitur: 
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Literac,  quaa  ad  marginem  posuimus,  feminae  a tergo  sunt  ap- 
positae. Sed  quo  tandem  modo  ad  imagines  spectare  possunt 
istae  sententiae  ? Si  ex  eo  forte , quod  in  sepulcro  quodam  ima- 
gunculae repertae  fuerint,  duumTiri  illi  argumentum  sumserint, 
profecto  diligentius  circumspicere  debebant.  Non  enim  in  Gallia 
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tanium,  sed  eliam  in  magna  Graecia  {Cayl.  IlL  6o,  i ) el  alibi 
omnino  similes  reperlae  sunt  lignrac.  ' Cujus  generis  eam  quoque 
statuam  esse  censeo , quam  pro  Junone  viri  docti  {Mus.  Pio-Gein. 
I.  tab.  4)  sufficientibus  quidem  argiimenib  destituti  acceperunt  {MU- 
Un.  gctll>T.  niyth.  /n6.  5g.  n.  142.  p.  35.  Tf' inc/celm.  Denkm.  1,  2,  o. 
fg.  14).  Ex  harum  igitur  imaginum  et  similium,  quas  paulo  in- 
ferius proferamus,  frequentissimo  usu  colligimus,  ad  generaliorem 
potius  et  tam  diversis  Imminibus  communem  opinionem  nobis  es- 
se  respiciendum. 

545.  Certe  omnes,  qui  attentius  hoc  universum  cogitarent,  natu- 
rae illam  vim  observasse  necesse  est , qua  omnia  gignit , omnia 
nutrit , omniaque  nusus  in  se  recipit  {Plutarch.  de  Is.  p.  872.  Pa- 
cuvius. ap.  Scnlig.  ad  Farron.  p.  35.  Lucret.  1 , 48  49).  Hanc 

igitur  ab  onviibus  fere  jiopnlis  imaginibus  etiam  celebratam  esse 
videmus.  Lndc  tot  Isulis  imagines,  quum  antiquissimae,  tum  re- 
centiores.  Horum  lactantis  {Montf.  II.  io5.  110.  ii3.  Suppi.  II. 
38.  Cayl.  /.4,  4.  ///.9.  /r.  4.  125.  r/.22.  Daci.  Stosch.  1.2.  //.64. 
Raspe.  Tab.  7.  n.  327.  Pignor.  mensa  Is.  04.  Cuper.  Harp.  5i. 
Spanhem.  1.  002.  Beger.  III.  3oi.  .Spon.  recherch.  p.  465.  Marm. 
Oxon.  I.  n.  71).  maternum  solum  amorem,  setl  vim 

etiam  illam  nutrientem  exprimi,  tum  cognomen,  quoil  Isis  habet 
PKVGIFERAE  {Tomosin.  de  donar.  75.  Fabretti.  471.  Reines.  169. 
Orph.  hymn.  40,  g,  10)  docet,  tum  addita  pleninniue  ipsius  ima- 
giuibus  symbola  {Banduri  num.  II.  427.  Murator.  I.  72.  Casalius 
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p.  74.  Cuper.  Harp.  58)  confirmant.  Ex  quibus  exemplis  hanc,  re- 
centioris  quidem  fabricae  (Capell.  102.  Montf.  II.  i58)  gemmam 
hic  subjicere  placet: 


Quamvis  enim  lAfi  sit  adscriptum  {conf.  472.)  simillima  tamen 
flgura  antiquioribus  est,  et  stella,  quae  eodem  Isidis  nomine  ap- 
pellatur, addita  nos  dubitare  non  sinit,  quin  Isidem  roluerit  ope- 
ris auclor.  Spicae  denique,  quibus  coronatam  etiam  apud  Aegy- 
ptios fuisse  Isidem  Tertullianus  (de  corona  c.  7)  tradit,  plus  certe 
inferunt  quam  maternum  tantum  amorem.  Confirmatur  sane  hoc 
symbolo  antiquissima  illa  opinio,  qua  Isidem  pro  Cerere  acceperunt 
(Herodot.  2,  69  ef  i56.  Apollodor.  2 ab  init.  Appulej.  met.  XI.  ab 
in.  Clemens  strom.  I.  p.  022.  Porph)'r.  ap.  Euseb.  5,  4,  11.  p.  ii5) 
unde  haec  etiam,  sicut  illa  mammosa  vocatur  (Lucret.  4,  1164). 
Ipsam  autem  nutriendi  vim  nescio  meliori  quo  symbolo  exprimi 
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potuerit  quam  matris  CUum  lactantis.  Quid?  quod  non  filium 
tantum,  sed  bovem  etiam  lactans  repraesentata  Isis  est  {Fabretti 
533.  Montf.  2.  tab.  126.  Cayl.  IF.  10).  Antiquitas  certe  terram 
matrem  appellabat  «.414-  Diodor.  1,  12.  Plutarch.  de  plac.  phi. 
losoph.  1.  p.88o.  PUn.  2,  63)  et  Graecus  apud  Pausaniam  (10,  12, 
5)  antiquissimus  versus  Lafine  sonat:  Quae  tribuit  frugee  tellurem 
dicite  matrem.  Orpliicis  terra  yuui  TtUftprjir^Q  erat  {Fragm. 
p.  367.  Gesn.).  Unde  Statius  {Theb.d,  3o3)  eam  alloquitur 
_ _ - O hominum  divumque  aeterna  creatrix 

_ - - impastis  quae  prima  alimenta  dedisti. 

Ad  Ulas  autem  tam  frequentes  Isidis  imagines  proxime  haec  acce- 
dit in  gemma  quadam  (op.  Augustin.  I.  p.  48.  Mont/auc.  /.  tab. 
2o3)  incisa 


Digitized  by  Googie 


QVyVE  CONDVCANT  LM  KIIPRETI.  545.  651 

Qua  licet  Wiiickelmannus  {Allegor.  09)  Leucotheam  repraesentari 
crediderit,  malo  tamen  eam  pro  Romana  Rumina,  habere,  quae 
ex.  P'esto,  Plinio,  Plutarcho,  aliisque  satis  nota  est.  Superstitio 
denique,  a qua  niliil  relictum  fuisse  intactum  novimus,  locum  de- 
dit vel  ipsis  Clirishanis,  ex  illa  Isidis  imagine  amuleta  fabricandi, 
in  quibus  praecipiente  Marsilio  {de  vita  coelit.  comp.  3.  18.  Bei- 
clielt  de  amulet,  p.  53)  „ virgo  pulchra,  geminae  manu  spicas  ha. 
bens , puerumque  lactans, sit  pringenda. 

Fx  illa  autem  imaginum  serie  milii  quidem  persvasum  est,  in 
intcrpretanihs  apud  Montfauconium  imagunculis  ne  cogitandum 
ipiidem  esse  de  infernis.  Certe  neque  Caesar,  neque  Tacitus, 
quorum  ille  Gallorum,  hic  Germanorum,  sepeliendi  rationem  de- 
scripsit,  quidquam  proferunt,  quod  Montfauconii  et  Martini  in- 
terpretationibus favere  possit:  multo  etiam  minus  de  Libihna  qua- 
dam dea  Gallos  cogitasse  versimile  est.  Atque  inscripta  illa  istillv, 
et  ispoRON  nomina  tantum  propria  esse  ut  credam  eo  adducor, 
quod  Caylus  (3.  p.  426)  simDe  nomen  lapidi,  in  Gallia  reperto, 
incisum  vulgavit  mtatu.  Nemo  enim  nostrum  barbara  Gallorum 
nomina  omnia  se  cognita  habere  affirmaverit.  Si  quis  vero  omnino 
appellativa  verba  desiderant,  haud  magno  negotio  quaedam,  illis 
certe  non  deteriora,  lingere  licebit.  Populis  enim  Germanicae 
stirpis  STILLEN  semper  erat  et  adhuc  est  infantem  lactare,  cum 
Graeci  verbi  tntlXuv,  sedare,  notione  comparandum:  et  sparkr 
iisdem  olim  signiheabat  servare,  tueri  {v,  glosaria). 
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547.  Arctissimus  autem  ille  inter  imaginem  et  verba  adscripta  ne. 
' xus  in  antiquissimis  jam  monimentis  reperitur,  ita  ut  eorum  sen- 

' sus  integer  non  intelligatiir,  nisi  ad  utraque  interdum  respexeris 
( Biagi  mon.  Gr.  Naniana.  p.  266 ).  Atque  idem  in  gemmis  opus 
esse  paucis  declarabimus  exemplis.  Cujtidinis,  delphino  vecti,  ima- 
gini in  gemma  adscriptum  legimus  EYIIAOI , quod  quidem  \'N  inc- 
kelmannus  { Allegor.  170.  et  catalog.  p.  107.  n.  757)  in  tv:i).ota 
mutare  vult;  sed  (vnlcp  satis  intelligitur.  Ita  navis  imagini  addi- 
tum  verbum  est  KATAILVOVS  {JVinckelm.  eat.  p.  604.  n.  5o). 
Ad  aliam  tamen  navem  adseriptos  characteres  EVAKI  ^^'inckel- 
raannus  {cat.  p,  535.  n.  46)  non  mtellexit , qui  si  penultimum  cha- 
racterem  agnovisset,  atque  perpendisset  literam  S non  solum  S. 
pingi  {Id.  cat.  p.  boo.  n.  167.  Montf.  diar.  556.  Astle  tab.  i5)  sed 
hac  quoque  forma  {Schannat.  i indent,  p.  22B.  I\’ov.  op.  tlipl.  tab. 
18,  4.  Astle  lab.  14)  nullo  negotio  evasi  non  tantum  legisset;  sed 
vidisset  etiam  omnino  hanc  vocem  spectare  ad  navem,  a tempe- 
state  sospitem.'  Ita  in  numis  quae  adscripta  sunt  capiti  Neronis 
An0.iA£iN  AK.TI02,  capiti  Juliani  DEO  SERAPIDI,  et  M. 
Aurehi  capiti  FAVSTINA  AVGVSTA  {Basche.  lex.  II.  2.  p.  771. 
772)  facile  cum  imaginibus  componet  qui  non  omnino  rerum  ge- 
starum ignarus  fuerit.  De  adseriptis  rotae  verbis  ante  disserui- 
mus (^.  529). 

548.  Neque  in  hoc,  quod  Ficoronius  {Piombi  aniic/ii  1.  tab.  10. 
n.  2)  edidit  plumbo 
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verbum  gsvXctat  nisi  conjunctum  cum  Sarapidls  imagine  legi  debet, 
quum  deus  idem  ille  sit  cujus  custodia  exoretur.  Atque  eadem 
quadrant  in  gemmam  {ap.  Capell.  n.  191)  et  aliud  amuletum,  quod 
plumbei  numi  speciem  habet  (Seguin,  p.  2.  Eckhel.  VIII.  3 18),  in 
quorum  utroque  Sarapidis  capiti  adseripta  sunt  verba  in  gemma 
quidem  dtapvXaaat,  in  plumbo  <fsvXai(.  Pariter  <]uum  in  gemma 
apud  Sponium  (^recherch.  124.  n.  ig,  miscell.  16)  haec  tantum  in- 
scripta  sint  conservatk  me  ; imagines  in  ea  Harpocratis  et  Sara- 
pidis reliqua  supplent.  Similiter  in  alia  {Capell.  n.  90)  imagini 
Leonis,  globum  volventis  {conf.  J.  298.  627.  628)  tui  nisi  >pvla^a 
est  additum.  Quae  quidem  omnia  Baudelotio  ignota  praeter  plum- 
beum Seguini  numum  Cuis-sc  vadentur,  siquidem  hunc  minime,  uti 
debebat,  interpretatus  est.  Quum  enim  {iitilUv  dee  voy.  //.514) 
de  Saturnalibus  ageret,  sibique  persvasisset,  eorum  tempore  non 
nisi  plumbeis  numis  Romanos  esse  usos;  ut  hoc  etiam  numo  rem 
probaret,  verbum  illud  inscriptum  sic  divisit  gsvldS  E.  Jam  vero 
nemo  unquam  divinaret,  litera  singula  E Saturnalia  significari, 
nisi  adesset  ille  interpres  cetera  ex  ingenio  supplens.  Vertit  enim: 
„ Custos  sive  protector  dies  quinti  Saturnaliorum  “ vel  „ Prolector 
quintus!"  Quae  quidem  summa  licentia  documento  est,  quous. 
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que  praeconceptis  opinionibus  viri  eliam  perquam  eruditi  se  ab- 
ripi siverint.  Nec  certe  ille  contortam  suam  interpretationem  pro- 
tulisset, si  similia  quae  exstant,  monimenta  inspexisset. 

549.  De  imaginibus  omnino  cum  inscriptionibus  conjungen<lis  di- 
sputantes  nos  tamen  minime  fugit,  non  solum  in  statuis  {Montf. 
diar,  Ital.  igi.  palaeogr.  Gv.  i53)  et  in  lapidum  titulis  (Montfauc. 
ant.  suppi.  JJI.  p.  21.  .Salver.  Deutsch.  K Adel.  p.  2io);  sed  in 
gemmis  etiam  {Cayl.  6.  p.  64.  ic>6.  Mem.  de  tacad.  I.  p.  273.  TT  inc. 
helm.  Nachr.  Uerc.  Entd.  56.  Gor.  inscr.  Etr.  prol.  p.  461  5i. 
Harduin.  ad  Hin.  28,  4.  T.  II.  p.  489),  maxime  iis,  quas  ainu- 
letorum  loco  habuerint  {Jfinckelm.  catal.  p.  414.  Cayl.  II.  5g.  40. 
VI.  p.  i36)  imaginibus  multo  recentiores  saepe  reperiri  inscriptio, 
nes.  Illud  observaverant  jam  Herodotus  (/.  52),  et  Pausanias  (1, 
2,  4.  1,  18,  5);  neque  ab  ejusmodi  fraude  alienos  fuisse  homi- 
nes Phaedri  aetate  hi  ejus  versus  {V.  fah.  1)  docent : 

Ut  quidam  artifices  nostro  faciunt  seculo 
Qui  pretium  operibus  majus  inveniunt  novis 
Si  marmori  adseripserunt  Praxitelem  suo. 

Nullus  quippe  dolus  est,  quem  non  versuta  venditorum  calHditas  ad 
decipiendos  cmtores  adhibuerit.  Attamen  interdum  soli  hominum 
imbecillitati  tribuemla  sunt  quae  in  monimentis  antiquis  recen- 
tiori  manu  inscripta  leguntur.  Quibus  adnumeranda  Hebraea  ver- 
ba sunt  exarata  in  gemma  {Biist.  de  t acad.  I.  tab.  8.  p.  2^3.  Montf. 
suppi.  /.  tab.  20.  3),  qua  Minerva  et  Jupiter,  vel  secundum  alios 
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Neptunus,  repraesentantur,  quos  Hebraeae  inscriptionis  auctor 
pro  Era  et  Adam  accepit.  Ac  similis  absque  ulla  inscriptione  gem. 
ma  exstat  {ap.  /iasp.  tab,  26.  n.  1768)  symbolis  tamen  diversis,  in 
(|ua  Neptunus  certius  agnoscitur.  Ita  in  alia  adscriptum  Isidi  no. 
men  Jao  (J.  5/f5)  a recentiori  manu  profectum  esse  (}.  472)  haud 
sine  causa  suspicatus  sum.  Reperiuntur  enim  (Itasp.  tab.  7.  n,  827) 
gemmae  simili  imagine  insignitae,  a quibus  illa  inscriptio  omnino 
abest.  Est  etiam,  ubi  artificis  impedit  error,  quo  minus  verbo- 
rum  cum  imagine  nexus  perspiciatur.  Quis  enim  quaeso  in  nu. 
mo  (ap.  Bandur.  /.  p.  29)  inscriptionem  veritas  cum  figura  cornu 
copiae  et  marsupium  tenenti  conciliare  poterit,  nisi  in  similibus 
rectius  vberitas  (^.  408)  legerit  {Agostin.  dial.  diss.  2.  p.  65.  et  ap. 
ips.  Bandur,  p.  07.  285.  35 1). 

Inscripta  igitur  verba  si  in  gemma  a recentiori  manu  addita  550. 
fuerint;  fieri  potest,  ut  nullus  inter  ea  et  imaginem  illis  multo 
antiquiorem  appareat  nexus.  Quo  quidem  casu  vel  si  omnino  de- 
sideratur  ex  imagine  adjumentum,  interpretis  in  obscuris  verbis 
explicandis  labor  utique  gravior  fiat  necesse  est.  Sed  duorum  sem- 
per  memor  sit  velim.  Primum,  inspiciendos  esse,  ubi  fieri  pos. 
sit,  literarum  ductus  ipsos  (^.  207.  497.  629.  Mem.  de  tacad.  des 
inscr.  35.  p.  deinde,  literarum  potestatem  certam  et  explo- 

ratam si  habuerit,  accommodandam  quoque  ad  illas  sola.s  esse  in- 
terpretationem , nec  de  aliis  literis  in  earum,  quae  vero  adsunt, 
locum  substituendis  temere  cogitandum,  ne  dicam,  somniandum. 
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')5I.  Recte  quidem  PorphjTiua  (t/e  sacrif.  p.  m.  oio)  edixit  „non 
cujus^ds  esse  sigtiiGcata  iutelGgere,  nec  quemlibet  scripta  legere 
posse,  sed  eum  tantum  qui  literas  praedidicisset.  Nihilominus 
sunt  inter  philologos  non  pauci,  qui  quum  tam  parvam  palaeo. 
graphiae  studio  operam  impenderint,  ut  ne  literarum  quidem  va- 
rias (brmas  cognitas  haberent,  inscriptiones  tamen  antiquas  inter- 
pretari sibi  sumant.  Exemplo  est  Fiorillo  Goettingensis , qui  in 
ea , quam  (^.  098)  dedunus  inscriptione  perperam  I legit  pro  P,  Z 
pro  I,  et  M pro  2:  quo  facto  omnis  quam  dedit  inscriptionis  ex- 
plicatio corrueret  necesse  erat.  Jure  igitur  a nobis  saepe  deside- 
ratae sunt  in  inscriptionum  collectionibus  verae  literarum  figurae. 
Quibus  non  inspectis  philologorum  de  emendandis  vel  restituendis 
lapidum  titulis  ludicrae  potius  sunt  exercitationes  quam  verae,  qui- 
bus gloriari  possint,  emendationes.  . 

55^.  Docti  profecto  Berolinenses  illius  in  lebete  aheneo  exaratae 
inscriptionis  (Corp.  inscr.  Gr.  n.  32.  p.  48)  veriorem  interpretationem 
eam,  quam  Carolus  Fridericus  Hermann  {Heid.  Jahrb.  1827.  n.  65. 
p.  998)  dedit,  haud  inviti  amplexi  essent,  si  meliores  illas  apud 
Roseum  literarum  formas  vidissent.  Atque  hujus  rei  exemplis 
unum  propterea  addere  juvat,  quia  a viris  stili  lapidaris  vel  peri- 
tissimis  suppeditatum  est.  Evulgaverat  enim  Fabrettus  (p.  740. 
n.  5o2)  inscriptionem  Graecam,  quam  Hagenbuchius  (m  Gorii  in- 
scr.  Etr.  III.  praef.  p.  37)  non  solum  repetiit , sed  graviter  etiam  in 
illius  interpretandi  rationem  invectus  periculum  se  fecisse  scripsit 
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„nuni  opera  sua  saxum  posset  quoilam  modo  nitescere,"  Quam 
quidem  operam  dedit,  sed  permutatis  omnibus  fere  extremi  ver- 
sus  literis.  Niliilomiuus  „Ji:liciter  ab  eo  restitutam  esse  inscriptio- 
iiem“  Corsmus  {de  not.  Gr.  p.  g /l)  testatur.  Videsne  quam  levi 
iini>eudio  felicitatem  adipisci  valeant  inteqiretes.  Sed  neutri  eorum 
literas  ipsas  mspicere  curae  fuisse  ex  eo  patet,  -quod  uterque  Fa- 
brettum,  qui  non  nisi  typis  vulgaribus  exscripta  exhibuerat  verba, 
secutus  est,  licet  ad  manus  esset  exemplum  ligno  incisum  quod 
uobiscum  Moscardus  {Note  overo  memorie  dei  musco  dei  conte 
Moscardo,  Ver.  1672.  p.  33i)  ex  suo  museo  commuiiicnvit.  Est 
vero  hoc : 


f 


t. 


Atque  hoc  modo  Hagenbuchius  emaculavit,  ut  ipsius  verbo  utar,' 
inscriptionem : 


EN9y\AEKI 
pTEAYPFCW  05 
-pnOIKA  A A 
NWNTHECYPI 
ACZIIUFTMN 
MIVPOTIAEW 


83 


V • 


4 


> « 


4r . ■ - 

% 


■ > 


'ti- 


< ■ . 
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, V 


Hic  jacet 

, i: 

AureUus  Ae- 

■■ 

sopus  civis  vici 

Addanorum  Sy- 

■ 

riae  qui  vixit  annos 

L . ■ 

Menses  ocio  in 
Christo. 


EN0AAE.  KJ 
TE.  AYP.  ECa 
nOC.  K.  AAAA 
^ N2N.  THC.  CYPI 
AC.  ZHCAC.  ETH. 
aUIN.  0KT2.  EN 

Jam  vero,  ut  clarius  perspiciantur  doctae  Lstac  nugae,  compare- 
mus  extremi  versus 

veras  literas  MIVP0TIAE2 
cum  substitutis  ab  Ilagcnbuchio  AlHNOKTaN 
<juo  pateat,  eum  ex  decem  literis  tantum  tres  retinuisse  M,  O et 
E;  at(jiie  jussisse  MIVP  legere  /n;r,  OTIA  autem  omai,  et  EQ  »r, 
monogrammata  etiam  Christi,  ut  huic  tv  responderent,  loco  mo- 
s'isse , quorum  quidem  omnium  nihil  fecisset , si  litcrarum  ductus 
i|>sos  inspexisset.  Profecto  igitur,  ut  talis  lectio  infringatur,  non 
nisi  debili  conjectura  opus  est,  qua  retentis  veris  literis  alius  qui- 
vis  sensus  eruatur.  En  illam:  M.  I.  menaea  decem  significare  se- 
ries  verborum  docet.  A POTI  A (fjrartia)  E,  explico  conaulatu 
ai‘.vto.  a denique  pro  'Ovoqiov  forsan  scriptum  est.  Haud  enim  se- 
mel in  lapidum  titulis  non  nisi  unus  annotatus  est  consul  {Anngh. 
/.  25i.  Fabrctt.  p.  5o6).  Maxime  offendent  quidem  imperiti  in  li. 
tera  P quam,  etsi  inter  Graecas  comparet,  niliilominus  pro  La- 
tina accepi:  sed  recordentur  velim  eorum  quae  de  Uteris  mixtis 


•i  - ■ . ■ 


«■M 

♦.  n 


r . 


. . . .v  V-r.  - ‘ • • - • - . f -r  • 
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(^.  188)  monui,  et  praesertim  obviarum  in  Graeca  quadam  inscri- 
ptione Tocum  APO  ubi  profecto  ano  intelligenduin.  Mi- 

nus etiam  curo  vocalium  commutationem,  quippe  quae  a sola 
pronuntiatione  pendeat.  Neque  Eaunot,  mutandum  ab  Hachenbu- 
chio  erat.  Est  enim  patris  nomen,  et  permutatio  diphthongorum 
01  et  OY  satis  frequens  erat,  ut  iioiaa  pro  (lovoa,  HtxotrSos  pro 
Secundus  ( Ficoron.  p.  08)  et  vaot  etiam  pro  vaov  ( Salma^  inscr. 
Uerod.  p.  125)  scriberent. 

Ut  autem  redeat  nostra  disquisitio  eo,-  unde  digressi  sumus, 
cura  primaria  eis,  qiii  ex  literis  probe  inspectis  sententiam  eruere 
velint,  esse  debet  ut  verba  scite  dividant.  Quod  quum  in  iis, 
quae  nondum  intellexerimus,  vix  fieri  queat;  sane  omnia,  ejuae 
hoc  negotium  adjuvare  possint,  cupide  arripiamus  necesse  est. 
Sunt  autem  in  illis  nomina  propria  nemini  non  nota;  sunt  quo- 
que verba  in  multis  amuletis  prorsus  eadem.  Quae  qui  cognove- 
rit, et  a reliquis  semoverit,  non  solum  partem  illius  pensi  se  jam 
absolvisse,  sed  faciliorem  etiam  viam  ad  ceterorum  ab  diis  sepii- 
ratorum  sensum  expiscandum  sibi  patere  videbit.  Est  tamen  ubi 
quaestio  moveri  potest,  utrum  dividenda  omnino  verba  sint,  nec 
ne,  cujus  rei  exemplum  supra  (^.  422)  attulimus.  Aliud  in  Jas- 
pide  indsae  (0.  Bertoli  ani.  Aquil.  p.  824)  suppetlilant  liae  literae: 

miici 

0EOY. 

quibus  significari  potest  vel  divisis  verbis  pvtjo^  aut  pvijou 

83  * 
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.:>6ou,  vel  non  divisis  nomen  proprium  {Hat.  in  Crat.  Bip.  5.  p.  252. 
Pausan,  i , 67 , 3)  Mvrjoibtov, 

554  In  dividendis  quidem  verbis  primo  loco  attendendum  est  ad 
nomina  propria  supra  (1^.452.  gequ.)  memorata  Abraxas,  iao,  Sa- 
baoth, Adonai,  Chnubis,  et  alia  quam  saepissime  obvia;  nt  an- 
gelorum (^.  i58.  194.  195.  298.  299.  001.  5o2)  quae  cognitu  faci- 
lia sunt,  quippe  quorum  plurima  cum  nomine  HA  (5k)  conjuncta 
hac  ipsa  syllaba  terminentur.  Quae  quamvis  nullo  negotio  a ce- 
teris verbis  separari  possint,  alia  tamen  nomina,  minus  nota, 
inprimis  Aegyptiaca,  nonnunquain  errorem  ut  interpreti  objiciant 
fieri  potest.  Quare  cavendum  ci  est,  nc  ex  inscriptionibus,  quae 
.soUs  nominibus  propriis  constant,  sententiam  eruero  velit,  eoque 
errore  ductus  fnistra  se  cruciet.  Quot  et  quanti  enim  a falsa  no- 
minum  intcqrretatione  profecti  sint  errores,  docuit  jam  Reinesius 
{m  xHiriis  lectionib.  2 , 5.  pk  1 37-  a/.). 

555-  Praeter  illa  nomina  pro]>ria  reperiri  etiam  in  amuletis  appel- 
lativa dixi  cuilibet  nota.  Quae  quidem  pro  linguarum  diversitate 
diverse  etiam  sonant,  licet  idem  saepe  signiCcent.  Amuleta  enim 
quum  eo  sint  excogitata,  quod  mala  avertere,  bonnque  conservai-e 
et  custodire  viderentur;  haud  sane  mirum  est  ejusmodi  verba, 
quae  possessorum  fiduciam  augerent,  passim  in  amuletis  legi.  Bo 
facilius  autem  ista  verba  inter  cetera  discerni  possunt,  quod  in 
quibusdam  amuletis  sola  comparent.  Atque,  ut  a facilioribus  ex- 
empla petamus , quum  in  amuleto  quodam  verba  conservate  me 
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(J.  548)  sola  legantur;  in  lamina  argentea  eliam , quam  infra  re-  . 
praesentabimus,  Tocabulum  CEPOYATE,  quamris  inter  plura, 
eaque  Graecis  literis  scripta,  reperiatur,  lacile  a ceteris  secerni 
ab  eoque  tam  quod  praecedit  verbum,  quam  quod  subsequitur, 
probe  dividi  potest. 

Nec  solum  ad  singula,  quae  nobis 'nota  sint,  verba,  sed  ad  556. 
complexus  etiam  verborum,  vel  formulas  quasdam  receptas,  ani- 
mnm  advertamus  oportet,  quarum  exempla  mox  (f.  56o.  sequ.) 
suppeditabimus.  Quibus  omnibus  sejunctis  et  remotis,  sola  ea, 
quae  nobis  adhuc  incognita  sunt,  supererunt.  Quae  tamen,  ut 
rite  indagari  possint,  subtiliorem  etiam  curam  postulant.  Quare 
haud  ingratam . fore  arbitror,  si  rationem,  quam  in  iis  eruendis 
inire  debeamus,  paucis  exposuero. 

Antiquarum  inscriptionum  sensum  qui  capere  student,  iis  per-  557, 
magnum  adjumentum  ad  fert  plurium  ejusdem  generis  cognitio  et 
comparatio.  Cujus  rei  documento  sint  Romani  Graecique  lapi- 
dum tiUili,  in  quibus  literas  singulas,  integra  verba  significantes, 
nemo  unquam  iutellexissct , nisi  superessent  etiam  inscriptiones, 
in  quibus  eadem  verba  omnibus  perscripta  literis  leguntur.  Quod 
si  de  iis  monimentis  asserere  licet,  quae  nullis  mvsteriis  involuta 
sunt,  quanto  hoc  magis  in  amuleta  cadere  debet,  tpiomra  sen. 
tentias  auctores  ipsi  interdum  vel  de  industria  tenebris  obscurare 
voluisse  videntur,  vel  per  incuriam  certe  obscurarunt.  Quicun- 
que  igitur  ad  ea  intciqiretanda  accesserit,  ei  permulta  erunt  in- 
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. spicienda  et  maxime  ea  observantia  verba,  quae  similia  in  pluri, 
bus  amuletis  redeunt.  Quod  quantumvis  otii  absumat,  indeque 
ab  antecessoribus  nostris  neglectum  fuerit;  minime  tamen  id  labo- 
ris intermetlii  praetennittendum  est  ei,  qui  ad  illum  pervenire 
vult  finem. 

558.  Diligentiam  autem  justam  in  interpretandis  amuletorum  in- 
' scriptionibus  minime  acUiuc  fuisse  adliibitara,  non  solum  ex  ipsif 

interpretum  laboribus,  sed  e judicio  etiam  de  pluribus  gemmis 
ab  eis  lato,  colligi  potest,  quas  gnosticis  temere  tribuenmt  (}.  i8. 
sequ.  339.  463.  467).  Nec  fore  quenquam  arbitror,  qui  verborum 
indices,  quas  P^lsserius  {U.  249)  Montfauconius  (//.  876)  et  Ra. 
speus  (m  f.)  compilarunt,  perlegerit,  quin  illico  intelligat,  viros 
illos  nihil  fere  hac  in  re  vidisse , quippe  qui  ne  verba  quidem  re- 
cte diviserint. 

559.  Equidem  haud  nego  arduum  esse  hoc  verba  dividendi  nego- 
tium, <(uolies  sententia  ipsa  nobis  adhuc  ignota  est.  Sed  inter  com. 
moda,  ({uac  consecuturus  est  qui  in  pluribus  amuletis  identidem 
rctleunlia  verba  inter  se  compararit,  id  ipsum  primum  est,  quod 
facilius  illud  verba  dividendi  negotium  expedire  poterit  : ■ alterum, 
quod  ex  vitiose  exliibitis  literis,  vel  sensa  dissimulantibus  vera 

' lectio  promtius  elicienda  erit.  Quamvis  enim  neutiquam  eo  nos 
|ain  jierventnros  esse  certum  sit,  ut  omnia  intelligamus ; ad  id 
tamen  comparatio  illa  conducat  necesse  est,  ne  in  uno  gemmae 
exemplari  forte  corrupto  subsistentes  longius  a recta  via  abduca- 
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mur.  Certe  Scaligerus  inscriptionis  (^.  461),  quam  explicandam 
sibi  sumserat , literas  perperam  non  divisisset , neque  pro  siglis  eas 
accepisset,  nec  Salmasius,  qui  illum  ridet,  eandem  inscriptionem 
totam  Aegyptiacam  esse  temere  pronuntiasset,  si  uterque  alias  in- 
scriptiones illi  similes  inspexisset. 

Atque  commodus  hic  locus  esse  ridetur,  quo  utrum  fidem  Ii-  560. 
teris,  in  ejusmodi  nionimentis  incisis,  adliibere  <lbbeamus,  nec 
ne,  in  criticorum  usiun  quaedam  moneamus.  Amuleta  enim  quo 
ex  fonte  emanarint,  et  quibus  ab  hominibus  repetita  fuerint,  qui 
probe  perpenderit,  facile  intelliget,  sententias  eis  incisas  eo  ma- 
gis  corrumpi  potuisse,  quo  saepius  transscriptas  eas  viderit.  In 
eo  enim  cum  libris  scriptis  istud  monimentorum  gemis  convenit, 
quod  sicut  in  his,  ita  in  illis,  quum  plura  sint  exempla,  melio- 
rem ex  eis  lectionem  eligere  eamque  reliquis  praeferre  haud  dubie 
licet.  Qua®  quo  apertius  pateant,  et  viam  ad  obscuras  interpre- 
tandas inscriptiones  monerent;  jam  nonnulla  hujus  rei  exempla 
subjungamus,  seligentes  ex  variis  inscriptionibus  ea  tantum  verba, 
quorum  singulas,  quibus  constant,  literas,  quamvis  in  non  nul- 
lis exemplaribus  ab  aliis  discre)>antes  videamus,  ab  origine  tamen 
easdem  fuisse,  quilibet  comparatione  instituta  facile  intelliget.  Quo 
facto  si  non  ubique  verum  verborum  .sensum  divinaverimus,  hoc 
tamen  nos  effecisse  constabit,  ut  lectionem  certiorem  reddiderimus, 

i * 

aliisque  viam  struxerimus,  qua  progressuri  meliorem  forsan  in-- 
terpretationem  verioremque  nostrae  substituere  possent.  , 
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Primo  igilur  exemplo  sint  haec  ex  dirersis  gemmis  excerpta 
verba : 

1.  CEMECEIAAM  {n'inckdm.  catal.  p.  2o) 

2.  CEMECEIAAM  ({.  58fl) 

3.  CCMECCIAA-M  (Chiffl.  69) 

4.  CEMECCIAAM  {eod.  loco) 

5.  .ffMECLVAM  {in  lamina  arg.  v.  10) 

6.  CEMECEIAAM  {Oiiffl.  76) 

7.  CEMECEIAAM^P  {Gorl.  572.  Otiffl.  38) 

8.  CE]\IECEIAAM‘P  (J.  666) 

9.  CEMECEIAAAW  {Montf.  Tab.  144) 

10.  CEMECEIAAI  {Passer.  II.  261.  n.  11) 

11.  CEMECIAAM  {liaspe.  476) 

12.  CEMEEEIAAM  {liaspe.  553  Iit.  invers.) 

13.  CEMECEIAAM^»  {Raspe.  664) 

14.  CEMEI^EIAAM  {Raspe.  ^56) 

15.  CEMECIAAM  {Raspe.  '568) 

16.  CEMECEIAAM  {Raspe.  669) 

17.  CEMECIAAM  {Raspe.  5gg) 

18.  CEMEE.  {Raspe.  291) 

Quae  quidem  varia  unius  eja^emque  inscriptionis  exempla- 
ria (]ui  collecta  viderit,  is  certe  paratior  ad  legendam  eam  acce- 
det , quam  neglecta  illorum  comparatione.  Fac  enim  non  nisi  ter- 
tium exemplar:  CCMECCIAAM  nobis  obvium  esse;  profecto  ne. 
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quiclquam  laboraremus,  ut  recte  id  possemus  legere.  Jam  vero 

0 

perspectis  reliquis  facilius  intelligimus  legenda  esse  haec  rerba 
ZEM£2ELiAM , quemadmodum  rerior  sci-iptio  {n.  i,  14  et  16) 
prodit.  Quae  enim  in  ceteris  ab  hac  lectione  recedunt  ea  quidem 
pendent  tum  ex  rnria  vocalium  pronuntiatione  (^.  428.  439),  tura 
ex  insreta  quaruiidam  literarum  forma  (}.  iqS)  ut  -tov  C pro  E 
(^.  200)  A pro  A (198. 58o)  cet.  vel  ex  negligentia  quoque  artiGcuin, 
aut  eorum  qui  literas  e gemmis  exscripserunt.  Sed  ista  levia  sunt 
nec  magni  faciet,  qui  ejusmodi  monimentis  jam  operam  detierit, 
eaque  saepius  pertractaverit. 

Docemur  praeterea  illa  comparatione  verba  bene  dividei^e.  563 
Quum  enim  in  eo,  quod  postremo  loco  posuimus,  exemplari  vox 
CEMEE  (pro  CEAIEC)  sola  legatur,  post  hanc  in  reliquis  iiiscri- 
ptionibus  alterum  vocabulum  incepisse  non  obscure  patet.  Nec 
literam  T,  quae  in  quibusdam  exemplaribus  addita  est,  ad  illa 
verba  pertinere  (J.  568)  sed  abesse  posse,  reliqua  docent.  Ex  omni- 
bus igitur  exemplis  seligenda,  ac  sic  dividenda  verba  videntur 
2EME2  ELIAM. 

Jam  vero  quid  ea  sibi  velint  et  cuinam  linguae  sint  adseri.  564 
benda  disquisitnri  Graecam  excludant  nece.sse  est,  quippe  quae  li- 
lerain  AI  in  verborum  Cuc  omnino  respuat,  secundum  illud  Au- 
sonii ^ ' 

„Kocihiis  in  Grajis  nunquam  ultima  conspicitur  M,“ 

■ Qunnique  nec  Latine  illa  sonent , restat  vel  Aegyptiaca  lingua  vel 

84 
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ex  Semiticis  aliqua  eligenda.  Quo  quidem  arduo  in  negotio  uti. 
que  nccessc  est  generaliorem  quendam  illorum  rerborum  sensum 
emere,  qui  cum  omnium  illarum  inscriptionum  reliquis  verbis 
couTeiiii*e  possit. 

565.  Quidam  cx  theologis  errores  patrum  ecclesiae  imprudenter  se- 
cuti quum  omnia  fere  intellectu  difficilia  a gnosticis  profecta  esse 
putarent;  in  illis  verbis  vocabulum  Messia  dcprclienderc  sibi  visi 
sunt.  Quos. inter  Jablonskius  (iVi  mige.  nov.  Lipg.  TU.  76.  «Ve 
opuge.  n^.  91),  quem  incaute  Heynius  (ppusc,  VI.  267)  secutus  est, 
ad  gnosticos  illa  verba  referens  haec  edisserit:  „conjungitur  porro 
cum  nomine  Abrax.is  ipsiuii  nomen  Messiae  . - etsi  nomen  hoc 
commentatores  (gemmaram)  eruditissimi  et  optimi,  quantum  recor- 
dari possum,  illic  nondum  viderint  tleque  eo  lectorem  monuerint. 
Id  quod  dixi  exemplo  aliquo  non  ignobili  comprobabo."  Quo  qui- 
dem exemplo  inscripiionem  {nobis  3 et  4)  intelligit  a AVcndelino 
{ap.  Chiffl.  p.  110)  explicatam.  Cujus  inteq)retatione  rejecta  „se 
non  dubitare,  ait,  quin  MC22IAAM  utroque  loco  legendum  sit, 
praesertim  quum  <paQayYr,<sf , quod  idem  in  gnosticorum  apud  Ire- 

. ' naeum  formula  obvium,  praecedat."  Veram  qniin  vero  neque 
hoc  verbum  intellexit,  atque  omnis  ejus  error  inde  natus  est, 
quod  non  nisi  unam  examinavit  gemmam,  ac  ne  in  ca  quidem 
quae  praecedmit  et  quae  sequuntur  verba  omnia  explicare  aggres- 
sus est,  parum  de  quaestione  sollicitus  nnm  in  orationis  contextu 
aptura  appareret  nomen  illud  Messiae.  Quid  multa?,  aperto  er- 
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rore  virum  dociissimum  Ula  scripsisse  infra  (^.  601)  videbimus. 
Eodem  fere  nibdo  venerandus  Bellermanniis  {HI.  17)  similem  in- 
scriptionem  {nobis  n.  6)  2EME2AIA  AM  legit  litciisquc  jox  rwo  n» 
explicat,  ubi,  ut  Arnen  legi  possit  literam  N ui  line  ex  ingenio 
addere  coactus  est;  quod  sane  non  fecisset,  si  a ceteris  inseri, 
ptionibus,  quas  proposui,  omnibus  eam  abesse  vidisset.  Qui  qui- 
dem errores  quum  aperti  sint,  ut  similes  etiam  effugiat  interpres, 
omnino  debet,  antequam  rem  aggrediatur,  alia  quae  exstant  ejus, 
dem  generis  monimenta  inspicere. 

Quoniam  verbis,  quae  sunt  ambigua,  ima^es  cum  iis  con.  566. 
junctae  saepe  lucem  afferunt  ($.  408.  477. 479) ; equidenr  has  nunc 
etiam  adjutrices  mihi  adseivi.  Sed  praemittendum  videtur,  quod  ' 
Plinius  (37,  40.  p.  784)  testatur,  „consvevisse  superstitiosos  homi- 
nes Solis  nomen  in  gemmis  incidere;**  id  quod  exemplis  hodieque 
exstantibus  confirmatur.  Capiti  Apollinis  in  gemma  quadam  {FTinc- 
kelm.  catal.  p.  198.  n.  1179)  acLscriptum  legimus  sol.  In  Sarda 
musei  Borgiani  Soli  additum  est  Aegyptiacum  ejus  nomen  4>PH 
{Zoega  de  obelisc,  p.  159),  atque  id  ipsum  in  alia  gemma,  a Po- 
cokeo  (/.  tab.  65)  edita  observatur.  Quibus  ntme  exemplis  hoc 
etiam  (^.  56i.  n.  8}  addimus: 


• • 
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In  adversa  facie  Sol  comparet,  quadrigis  vectus;  in  aversa  mon- 
strum illud,  cui  vox  quidem  lauo  adscripta,  figura  autem  Solem 
itidem  repraesentari  rerisimillimum  est  (^,  121.  460).  Quae  in 
ora  leguntur  verba  ZEMESEIAAlVrP  Passerius  (//.  p.  252.  n,  i'j) 
sic  interpretatur:  nota,  sigillum.  2nos  Laconice  Divinus. 

Nota  sigillum  divine  Jaol“  Haec  Ule,  qui  (p.  261.  «.6'7)  eadem 
ipsa  verba  in  alia  gemma  incisa  explicat:  „Meses,  forte  qui  supra 
Mesie,  et  Mesithes,  Mithra  l"  Ne  vero  ejusmodi  nugis  lectorem 
moremur,  prima  vox,  ut  supra  (^.  607)  vidimus,  omnino  2EME2 
legenda  est.  In  qua  quid  im]>cdiat,  quo  mitius  Hebraeum  Solis  ^ 
nomen  n;tstr  agnoscamus,  haud  equidem  video.  Qui  enim  Graecis 
litem  Hebraea  Solis  nomina  redditurus  erat  Epiphanius  (haer.  iG, 

2.  p.  04)  pariter  Hftu  *tu  HEME2  scripsit.  -Atque  eandem  hujus 
vocis  interpretationem  aliae  etiam  gemmae  confirmant.  Quarum 
unam  Winckelmannus'( cata/,  p.  2.3.  «•  94)  sic  describit:  „In  ad- 
versa  parte  Harpocrates  facem  dextra  tenens  loto  insidet;  inscri- 
ptio est  4»PIL  In  aversa  autem  legitur  2EME2  EIA.4lM.  Habes 
igitur  in  una  eadem(|ue  gemma  Solis  nomen  quum  Aegyjitiacum,  ^ 
tum  Scmiticum;  quare  bilinguibus  ea  est  adnuincrniida.  Harpo- 
cratem autem  eundem  ac  Solem  fuisse  non  est,  quod  hoc  loco 
demonstremus.  ’ 

567.  Nec  Montfauconium  latuit,  Graecas  litcras  2EME2  Hebraeis 
VDV  explicandas  eSse  {anf.  e.vpl.  II.  p.  358  f.).  Quoniam  autem 
reliqua  exempla  cum  suo  haud  satis  accurate  contulerat,  a ChilT- 
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letio  (p.  ii8)  in  errorem  se  abduci  passus  est,  alteruinque  verbum 
Graece  tlXufitlt  legit,  quamvis  in  nullo  exemplo  ultima  E exstet, 
et  *P  a plurimis  etiam  absit.  Neque  ista  duomm  tantum  verborum 
ex  variis  linguis  interpretatio  facta  jnihi  arridet,  sed  persvasum 
potius  habeo,  posterius  quoque  Semiticnm  esse,  atque  expli- 
candum; quod  nunc  quidem,  socimdum  Masoretharum  puncta, 
modo  ulam  modo  olam  Judaei  prommtiant,  veteres  autem  inter, 
pretes,  quum  (2.  Chron.  33,  7)  etiam  aeternum,  perperam 
quidem  verterint , aliter  videntur  pronimtiasse , sicut  Arabes  id 
liodieque  lAAM  efferunt,  pari  igitur  ratione,  qua  in  multis  gem- 
mis (^.  56i.  n.5.  11.  i5.  17)  Roc  inscriptum  esse  vidimus.  Verbo- 
rum enim  scriptionem  cum  ipsa  eorum  pronuntiatione  variare , 
alia  exempla  iloCenl.  Quorum  uniun,  illi  quidem  perquam  simile, 
lioc  est:  Hebraeum  verbum  oViit  Coptitae  scribunt  EAAM  (^.  370), 
Alexandrini  Graecis  literis  reddimt  atXait  (Jablonskii  opusc.  /.  85. 

Siurs.  86),  hexapla  uXa/i  {Montf.  p.  38),  prorsus  igitiu*  diversa  ra- 
tione, qua  Masorethae,  qui  tara  D^,  quam  oV»«,  ulam  efferunt. 
Quodsi  Raspeus  (n.  523)  verum  vidit,  in  una  etiam  gemma  E\- 
AAM  legitur.  Rla  denique  mea  hujus  verbi  interpretatio  omnino 
conRrmatur  tot  lapidum  titulis  aliorumque  monimentorum  inscri- 
ptiombus,  in  quibus  sol  aeternus  dicitur. 

Restare  videtur  ut  additae  in  quibusdam  exemplaribus  (n.  7.  568. 
8.9.  i3)  literae  *F  causam  declaremus.  Sed  certi  <(uidquam  sta- 
tuere nequimus.  Illa  enim  Utera  tam  pro  numero  septingentorum. 
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quam  pro  inlcqmnclionis  signo  in  Iapidibus  adltibelur.  Se<l  quo 
modo  cunque  cam  explicareris,  ad  noslram  ccrlo  inscriptionem 
nihil  allinet.  Perperam  enim  praecedentibus  literis  eam  juiigi, 
satis  commonstrasse  mihi  videor.  Quin  amuleta  etiam,  recentio- 
ris  qiudera  fabricae,  reperiuntur  {Misc,  Lips.  V.  Tab.  ad  p.  298), 
quorum  in  medio  collocata  litera  *P  sola  exstat.  Superstitiosum 
aliquando  ejusdem  literae  usum  fuisse,  cx  quodam  JMarcelli  Em- 
pirici (c.  10.  p.  87)  loco  verisimile  flt,  quo  praecipit:  „ Scribes  in 
charta  virgine  et  collo  suspendes  lino  rudi  ligatum  tribus  nodis  ei 
qui  profluvio  sanguinis  laborat:  yPa  IPle  IP»;  IPa  *Pt/‘  Se- 

pties igitur  repetitam  (\i.  207.  sequ.)  et  vocalibus  junctam  illam  lite, 
rajn  observaveris,  quae  ipsa  sepiiiigentesimum  numerum  exprimit 
569.  Quoniam  autem  Jablonskius,  ut  probaret  illud  2EME2EIAAM 
interpretandum  esse  A1E221A2 , vocem  antecedentem  in  gemma 
4»APANnCS  in  subsidium  vocavit,  eamque  eandem  esse  credidit 
atque  vocabdlum  ovpoQtY,  quod  apud  Lenaeum  (/.  c.  21.  p,  95)  le- 
gitur; illius  quidem  vocis  varie  in  amidetis  scriptae  comparatio 
more  nostro  instituenda  erit  Quam  tamen  antequam  aggrediamur, 
operae  pretium  cs.se  videtur,  paucis  disquirere,  quid  de  Jablon- 
skii  et  Rheuferdi,  quem  illo  secutus  est,  opinione  existimandum 
sit  Ac  primum  qiudem  barbaram  apud  Irenaeum  formulam,  in 
qua  illud  ovfoqty  legitur,  coiTuptam  esse  vel  librariorum  culpa, 
vel  ipsius  Irenaei  inscitia,  eruditorum  neminem  jam  fugit  Quare 
Graecae  apud  eundem  versioni  majorem  quam  ipsis  verbis  barba. 
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ris,  fidem  adliibeamus  neccsae  est  At  vero  cum  Graecis  minime 
convellit  Rhenferdi  et  Jablonskii  cxplicallo,  ijui  vocem  ovpapty, 
Heraeis  literis  ttpnsi  scribendam  esse,  et  redemtorem  ea  signifi. 
cari  contendunt  Magis  certe  interpretatio  placuisset,  si  illius  ver- 
bi loco'jns  divinando  elegissent.  Namque  non  solum  literam  F 
pm  Hebraea  j;  a Graecis  interdum  scriptam  fuisse  (^.  439.  440) 
compertum  habemus;  sed  etiam  JHD  verbo  Siuifitiv,  quod  in  Grae- 
ca  est  versione,  respondet.  Atque  hacc  jam  sufficere  possunt,  ut 
perspiciatur  quam  infirmum  in  2EME2E1AAM  iiitcqiretando  sit 
illud  a Jablonskio  ex  antecedente  verbo  sumtum  praesidium. 

Recenseamus  nunc  ex  'singulis  gemmis  varios  illud  vocabulum  570. 
<l>APArrE2  scribendi  modos,  additis  quibusdam  literis,  quae  pro- 
xime id  antecedunt.  Legitur  enim  v 

1.  CECE>TENBAP«I>APANrHN  {ir\fr.  in  Jasp.  Waldecc.)^  . 

2.  CECETrENBAA‘I>APANrHC  (C/uffiet.  69) 

3.  CECENrENBAP‘PAPANTHC  (Inscr.  Etr.  I.  tab.  12) 

4.  CECErrENBAP«I>APANrHC  {Spon.  voyag.  1679.  425) 

5.  . BA  4>AIANrHC  (J.  334) 

6.  CIC  INTEVUAN^APANFHN  (Midleton.  70.  tah.  3) 

' 7.  CHCHNTEM  'i  . . . . NFHC  {lam.  arg.  10)  , 

8.  . t «i  BA  ©AIANTHC  {Rasp.  n.  568) 

: 9.  ■>•  BAPOAIANTHC  (Raup.  n.  56g)  . 

10.  CECENLENBVb4>Vb  NIHC  {R(up.  n.  601) 

Persaepe  igitur  in  amuletis  haec  vocabula  comparent:  sed  eo  ipso. 
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quod  frequentissirpo  usu  invaluerint,  pessime  ea  plerumque  seri, 
pta  esse  videmus,  ita  ut  in  non  nullis  magnopere  etiam  ratio  scri- 
bendi differat.  Quibus  omnibus  inter  se  comparatis,  mendisqSe, 
quae  manifesta  sunt,  correctis,  primum  intelliges  veram  lectio, 
nem  esse  ^APAXni2  et  ‘I*APANrHN ; deinde , • conjungi  inter, 
dum  id  vocabulum  cum  antecedenti  BAP;  denique,  SESENFEM 
in  tribus  gemmis  desiderari,  quare  has  literas  Ixic  silentio  praeter- 
ire  nobis  licet,  postea  (}.  676)  de  iis  disserturis.  Sed  noli  certam 
nunc  illorum  verborum  interpretationem  a nobis  exspectare,  qui 
id  tantum  agimus,  ut  exemplis  ostendamus  veram  quidem  verbo- 
rum  lectionem  stabiliri  posse,  omnes  autem  eorum  explicandorum 
conatus  saepe  non  nisi  meris  conjecturis  adnumerandas  esse. 

571.  Ac  primum  ad  verba  illa  interpretanda  quum  accederem  al- 
lero vocabulo  BAP  {forsan  T3)  eo  fere  adducebar,  ut  alterum 
pa^uiyr^s  a Chaldaica  lingua  repetendum  esse  censerem.  Quoniam 
autem  didebam  variare  inflexionem,  et  modo  potfaryT,;,  modo  f.a 
porj'i;»’  scribi;  ad  Graecam  linguam  confugi,  qua  vorago, 

hiatus,  vel  etiam  valhs  .sonat.  Neque  enim  litera  N pro  F,  neque 
Utera  H pro  A et  O substitutae  me  remorari  potuerunt  perpensis 
iis  quae  de  linrum  i>ermutatione  adstruxeram,  et  quae  dudum  an- 
te  me  Sturzius  (p.  i5i)  congesserat.  Quo  autem  pacto  papoyl  cum 
illo  (ia<f  conjungi  posset  excogitare  quidquam  frustra  laborabam, 
donec  incidens  in  Josephi  {de  bello  Jud.  7,  25.  p.  417)  locum,  jam 
jam  illud  perspicere  mihi  videbar.  Sunt  enim  haec  illius  verba: 


Digitized  by  Google. 


673 


QVAE  CONDVCANT  INTERPRETI.  571. 

,,  Tr^s  'pojf^ayyos  St  ti;s  •nj»’  utyneiov  jttQitxovtnig  ri;v  noXiv  [Muyui- 

por»Ta)  Bau(Mg  (al.  baap,  iit  HaTcrkainpius  monuit)  ovofta^tiai  ’ug 
lojiog,  pvtt  tt  ^i%(iv  ojiovvjuog  Xtyofitrv^v  avK^:“  deinde  hanc  in  valle 
{puQwyyi)  radicem  Baar  colore,  ait,  flammae  assimilem  esse,  ve- 
spere autem  fulgurare.  Magnum  discrimen  subire  cos,  (]ui  evel- 
lere eam  conentur.  Esse  tamen  modum,  quo  sine  periculo  capi 
possit.  Quibus  denique  haec  addit : „ Expetitur  autem  propter 
linam  virtutem  non  obstantibus  tantb  periculis.  Nam  daemonia,  - 
malorum  hominum  animae,  quae  viventes  invadunt,  cosque  si 
nihil  auxilii  praesto  est,  perimunt,  hac  (radice),  simulae  aegro, 
tibus  admovetur,  statim  abiguntur." 

Cui  quidem  fabellae,  a Dalileo  {idolol.  b.  f.  p.  5i8.  Sig)  et  572. 
Wiei*0'(de  praestig.  daem.  5,  22.  oper.  p.  /Ji5)  merito  explosae, 
omnino  similis  illa  de  Mandragora  esse  videtur,  quam  radicem  a 
Rachele  olim  expetitam  esse  Judaei  perliibent , . qui  in  vexillo  quo- 
que  patriarchae  Ruben  hominis  figuram  pictam  fuisse,  ferunf^,jux. 
la  vim  symboUcam  Mandragorarum”  {Aben  Esr.  ad  Num.  2,2). 
Atque  Oiqiheus  hujus  radicis  jam  dudum  {argon.  917)  meminerat, 
pariter  ac  Lucianus  {Timon.  2.  T.  I.  p.  72);  et  Romaiyis  quoque 
'Plinius  (25,  13,94)  cavenda  sint  eam  efibssuris  docuit.  For- 

mam radici  fere  humanam  esse , et  a Pythagora  inde 
fio(fpov  eam  appellatam  dicunt.  Columella  certe  (10,  19.  p.  73o) 
Quamvis  semihominis  vesano  gramine  foeta 
Mandragorae  pariat  flores  - - 
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scribit ; et  in  Dioscoriclis  libris  scri|)tis  ( Lanibecc.  commentar,  ‘ed, 
2.  L.  2.  2i3)  ita  eam  depictam  esse  ridemus 


hac  subscriptione  addita;  xvuv  dvaantov  rov  ftcn’dpayoQar,  tntn 
inoSvtjoxior.  Ginis  enim  inter  hanc  Mandragorae  imaginem  et 
aliam  Dioscoridis  pictus  est  moribundus.  Quae  quidem  cum  rela- 
tu a Josepho  ratione  radicis  absque  periculo  erellendae  apprime 
conveniunt.  Scribit  enim  alligandum  illi  Baai/  (^payyo.c)  esse  ca- 
nem , qui  dum_  eum , a quo  alligatus  esset , sequi  velit , radicem 
facile  evellat,  quo  facto  canis  quidem  illioo  moriatur,  herbae  ta- 
men possessore  servato.  Fabella  huic  similis  de  difficultate  elFodien- 
dae  herbae  Moly  exstat  etiam  apud  Homerum  ( Odytut.  X,  5o5. 
add.  OvicL  metam,  i;),  2f)2.  Plin.  25,  4 et  3o,  2.  Fabric.  bibi.  Gr. 
2.  p.  659). 

573.  Jam  vero  niliil  obstare  mihi  videbatur,  quo  minus  JoMqihi 
liuuQ , in  valle  crescentem,  ab  amuleti  auctoribiu  intellectam  esse 
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putarem,  nisi  quis  forte  rationem  scribendi  Buq  gfu^cnytjs  pro  Bag 
ftje  objicere  rellet.  Sed  haec  leria  esse  in  illorum  tem- 

porum monimentis  facile  agnoscet,  qui  in  ipso  Alexandrino  co. 
dice  (Judith.  lo,  i3)  (pagajyap  pro  gsagayyu  scriptum  esse  observa, 
verit.  Mihi  tum  verisimile  videbatur,  primum  casum  pttgayyt;  pro 
scriplum  fuisse,  secundum  gsa{>ay)'fis , cel*  Quid?  cfuod 
quartum  etiam  in  duobus  amuletis  legimus , nempe  pagatyijv.  Qua- 
re  inflexum  esse  hoc  nomen  secundum  primam  declinationem  vo- 
cis YV  videbatur,  ad  quam  respexisse  etiam  credebam  eos,  qui 
utriusque  vocabuli  signilicationem  secum  forsan  reputassent.  Pri. 
ina  quidem  vocis  signiCcatio  sensim  in  oblivionem  venisse,  nomen 
vero  una  cum  reliquis,  qifae  ejusdem  sunt  generis,  servatum  esse 
videbatur,  quod  quasi  mirificum  inter  aha  nomina  inserendum 
Gurassent  praestigiatores.  Pari  modo  ille  coeli  dominus  a barba, 
ris  appellatus,  in  nomen  proprium  transiit,  quod  Graeci 

BttXaa/iTjp  scribebant , Romanique  deinde  suo  more  Balsamum  fle.  ■ 
ctebant,  quin  in  femininum  etiam  genus  transferebant  Belisamam 
scribentes  (^.  106). 

Sed  tantum  abest,  ut  ])ro  certa  atque  unica  vera  illam  inter-  574 
pretationem  haberi  veUm,  ut  aliam  prorsus  diversam  nunc  subji- 
ciam. Inter  Graeca  inCmae  aetatis  vocabula  ^agvg  fortis  significat, 
unde  in  Latinam  etiam  linguam  transiit  secundum  Ulud  poetae 
{ap.  Caiigium) : 

Est  bares  fortis,  baroque  monstrat  idem. 
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Ali|iic  hoc  sensu  diam  accipiendus  est  ,,baro  ille  longus  el  Talde 
audaculus”  apud  Peironium  (e.  63),  id  quod  reliqua  hujus  fabu- 
lae verba  docent.  Notum  quoque  ex  Byzantinis  scriptoribus  (Glos- 
sae Nicetae  praemissae  v.  Buf^yyog.  Cangii  gloss.  in  ^nnam  Comn. 
Ginnamo  add.  p.  256.  25r.  Krplan.  dign.  Calacuzeno  pracm.  et  in 
ind.  h,  i’.)  est  nomen  Baifayyoi,  quod  sonat  satellites  sive  corpo- 
ris imperatoris  custodes.  BuQvg  /Japajyos  vertendum  igitur  fortis 
satelles  sive  custos,  et  haud  absurdo  conjeceris  cx  illis 

enatum  esse.  Litcram  enim  B frequenter  in  4*  abiix;  notissima 
res  est  (^.63^).  Sed  ipsum  illud  Graecobarbaruin  <puQuyyoi , quod 
a JVaringis  deducunt,  forsan  a voce  gsaXays  originem  traxerit, 
permutata  lilera  A cum  P (J.  37[)) , quanivis  cum  viris  doctis  (SpeeL 
manno  p.65.  v.  Baro.  JVachtero  in  gloss.  p.  1869),  qui  aliud  ety- 
mon proferunt,  de  eo  contendere  nolim.  Ac  certe  fortis  custodis 
in  amuletis  invocatio  aptior  videtur,  quam  illius  apud  Josephum 
herbae. 

575.  magis  autem  pcrspicias  non  nisi  incertas  conjecturas  a 

jne  osse  prolatas , tertiam  eis  addam , ductam  a - comparato  illo 
nomine  cum  vocabulo  Graeco  pt^kyyvog,  quo  validus  et  idoneus 
ad  praestandum  aliquid  apud  Herodotum  ejusque  ac(]ualein  Ae- 
schylum intelligendus  est.  Non  eiiim  solum  Graeci  saepe  A j>ro  E 
scripserunt,  sed  in  Graeco  - Aegyptiaca  praesertim  dialecto  hanc 
commutationem,  usu  receptam  fuisse  Sturzius  (dial.  Mac.  p.  117) 
docuit,  qui  ex  Rosettana  inscriptione  (v.  21)  addere  poterat  erai-ius 
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pro  mnas.  Obstare  nobis  quidem  vocis  tciminatio  videtui-,  cpium 
ptffyyvos,  non  scribendum  fui.sset;  verum  iste  facilis 

error  non  solum  ex  corrupta  orthograpliia , qua  II  pro  Y quam 
saepissime  ab  Aegyptiis  usurpabatur  (Siurz.  121.  Eckful.  IV.  3.  Di- 
dym.  Taurin.  Iit.  Copt.  49)  oriri  poterat,  sed  ex  eo  quoque  quo<I 
ad  etymon  vocis  respicerent,  quae  quum  sit  composita  verbo  ft- 
fttv  et  nomine  tyyvri,  solius  nominis  tcriniualionein  praevaluisse 
ct  fltj^am  fuisse  verissimile  est. 

In  verbis  quae  nunc  disqubitioni  sTibjicio,  aeque  dubius  haesi.  576. 

Sunt  autem  haec: 

1.  2E2ENIEM  {pasaer.  II.  202.  n.  i3)  - ■ 

‘2.  CECENIEM  {Fabrefti  p.  656) 

3.  CECEFFEN  {Spon.  j>oy.  1679.  I.  p.  426) 

4.  CECENFEM  iJVinckelm.  catal,  p.  496.  n.  143) 

5.  CCCEFFEN  {Chifflet.  69) 

6.  CIICIINFEM  {in  lam.  arg,  v.  10) 

7.  CICINFEVII  {Midleton.  p.  70.  Tab.  5) 

8.  CECENTEN  (m  Jaap.  IValdecc.)  < 

9.  CECENLEN  {Baape  n.  601) 

10.  CECENTEP  (Ra^pe  «.8917) 

11.  CECENFEN  {Montf.  Tab.  166./^.  ult.) 

12.  CECEXFEN  (Gor.  inacr.  Etr.  /.  tab.  12) 

Quibus  omnibus  inter  se  collatls  patet,  ceteris  meliorem  esse  le- 
ctionem 2E2ENFEM  sive  2E2ENFEX.  Sed  ignari  <pia  lingua 


( 


Digitized  by  Googie 


678  LIBER  n.  CAPVT  VIB.  4.  576. 

* 0 * 

haec  scripta  sint,  non  nisi  divinando  sensam  assequi  possiunos. 
Sint  licet  illa  seriori  tempore  nominis  proprii  instar  usurpata;  sint 
postea  ab  ipsis  etiam  praestigiatoribus  haud  intellecta;  nihilo  ta- 
men minus  nostra  inieresse  putamus,  ut  eorum  originem  investi, 
geinus.  Quam  si  quis  negaverit  a nobis  esse  perspectam,  diligen. 
tiam  tamen  a nostro  ea  explicandi  studio  non  abfuisse  illum  agni- 
turum speramus. 

Ad  Graecam  linguam  illa  non  pertinere  terminatio  nos  docet; 
quae  in  quibusdam  inscriptionibus  EM  est  (f.  564).  Nec  magis 
iu  Coptica  voces  istae  rejieriuntur.  Semiticis  autem  dialectis  pro- 
pria varians  haec  modo  in  N,  modo  in  M terminatio  est;  pluralis 
enim  numerus,  qui  Hebraea  dialecto  in  M exit,  aliis  litera  N ter- 
minatur.  Quin  interdum  etiam  Graeci  suis  literis  Hebraea  scriben- 
tes,  quum  ab  illa  litera  in  fine  verborum  Collocanda  abhorrerent,  N 
pro  M substituerunt  (Monty.  in  he.r.  U,  3g6).  Perperam  igitur  libra- 
rii  errori  tribuit  Breitingerus  {proleg.  c.  2.  ^ 4)  quod  reperiret  se- 
mel atque  iterum  ab  Alexandrinis  scriptum  esse  A3i)av  pro 

Jam  vero  quum  omnia  propemodiim  ad  Solem  olim  relata  esse 
(f  464)  animadvertissem ; in  illis  etiam  verbis  hujus  cognomen  Ia- 
tere  suspicatus  sum.  Quoniam  enim  Solem  inluenlibus  hujus  prae- 
sertim lux  in  oculos  caderet;  philosoplu  luminis  auctorem  ipsum 
Solem  esse  sibi  persvascrunt  ( Piat,  de  re  pubi.  6.  tom.  7.  Bip. 
p.  1 18.  Martian.  Cap.  2.  p.  43).  Lnde  in  sacris  etiam  Sol  ttoapov  <pus 
appellabatur  ( Macrob.  Saturn.  1 , a3.  jT.).  Plurimi  autem  ab  anti- 
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quissimis  inde  temporibus  putaverant  Solem  videre,  ejusque  octi> 
los  nifiil  fugere  posse.  Aegyptii  certe  eum  appel. 

larunt  (Diodor.  i,  ii.  Plutarch.  de  Is.  p.o55),  quia  omnia  S<d 
accurate  rideret  (Horap.  i , 32).  Atque  Hebraeorum  poetas  idem 
sensisse  ex  eo  colligo,  quod  quum  aliis  locis  mn’  '3oh  (Gen.  27,  7) 
rei  trn^K  (Ps.  56,  14)  scripserint,  alio  legimus  VQV  ':b5.  (/V. 

72,  17).  Chaldaeus  quoque  interpres  {Exod.  10,  i5)  Soli  oculum 
tribuit  jy  fV  memorans.  Philosophi  Solem  modo  mundi,  mo. 

do  coeh  oculum  nuncuparunt  (Fabric.  bibi.  Gr.  XIII.  p.  55';.  566. 
575)  quemadmodum  et  poetae  (Orph.  hymn.  7,  14.  Martian.  Cap.  2. 
/7.43),  quorum  quidam  Jovis  oculum  [He.siod.  op.  265.  Cornut.  11. 
p.  i53.  Gal.)  Solis  nomine  appellarunt  [Orph.  fragm.  6,  26.  p.  566. 
Macrob.  Satum.  1,  2i)  qui  omnia  videret  [Hom.  II.  5,  277.  14, 
045.  Odyss.  12,"  525.  Acsvhyl.  in  Prometh.  gi.  Orph.  hymn.  7,  1. 
lapid.  18,  72.  Maneth.  apothelesm.  2,  042.  Porphyr.  ap.  Euseb. 
g,  1,2.  p.  404.  Proci,  hymn.  in  Fabretl.  bibi.  Gr.  VII.  5ii.  Ar- 
temidor.  Daldian.  de  divin.  e somn.  p.  161.  liigalt.).  Et  sicut  Ovi- 
dius  [met.  4,  172)  de  Sole  „ vidit  hic  deus  omnia  primus,”  ita 
Menander  „per  Solem,”  finxit,  „deos  ridere  reliquos.”  Nec  poc- 
ticam  tantum  fuisse  senteiftiam  ,;a  nemine  Solem  falli  posse”  [Ovid. 
art.  2,  575,  ex  Pind.  Pyih.  5);  sed  idem  plebi  etiam  persrasnm 
fuisse,  lapidis  titulus  [ap.  Murat.  121 5,  6)  docet  .Severae  cujusdam, 
in  quo  extrema  verba:  sol  tibi  commendo,  tv  indices  eivs  mox- 
TEM,  ad  illam  Sfllis  vim  spectare  arbitror,  qua  necis  auctorem 


680 


LIBER  II.  CAPVT  Vin.  578. 

possit  prodere.  At  vero  criticorum  more,  qui  quae  non  intelH- 
gunt  corrigere  sunt  parati,  Paciaudius  (m  anagl.  Gr.  int'  p.  i3. 
n..b.)  verba  tv  indices  claris  exarata  literis  mutare  conatur  sub- 
stituendo TT  VINDICES.  Certe  utro  modo  legeris,  violenta  semper 
mors  intelligenda  erit;  quare  hoc  loco,  ut  ubique  fere,  tuendas 
esse  lileras  scriptas  censeo.  Quid  tandem  sibi  velint  SoUji  in  amu- 
letis oculi  facile  intelligent  qui  perpenderint  a tutela  providentiam 
non  posse  separari.  Atque  in  hieroglyphicis  Aegyptiorum  no.tis 
oculo  providentia  denotatur,  et  apud  Hebraeos  etiam  verbis  (pro. 
verb.  20,  8)  ,irex  oculis  sius  dispergit  omne  malum"  eadem  res 
significatur.  Unde  lii  etiam  et  Syri  (Kircfi.  Oedip.  2.  i.  p.  40'j)  ex 
Ezechielis  (lo,  12)  loco  Seraphos  multis  oculis  praeditos  finxerunt, 
el  magis  ridicule  Arabes  in  Azaelis  angeli  facie  inesse  tradunt  (ap. 
Kirch.  p.  411)  cccLX  oculos,  in  quorum  singulis 'tres  esse  oculos. 

579.  Solem  igitur  mundi  lumen  esse.  Solisque  oculos  nihil  latere 
posse  quum  communis  hominum  opinio  tulerit,  hujasque  sidei*is 
in  amuletis  etiam  quam  saepissime  mentionem  vel  aperte  vel  per. 
plexe  sive  oblique  fieri  quum  adverterim;  illud  in  gemmb  nostris 
ENTEM  sive  ENTEN  huc  etiam  referendum  et  Hebraeis  literis 
sive  pjy  explicandum  esse  conjeci.*  Quam  quidem  conjectu, 
ram  licet  valde  incertam  esse  ipse  agnoverim;  ratio  tamen  Grae- 
cis literis  vocem  illam  scribendi  defendi  potest,  quum  Masorethae 
ipsi  dualem  ehajim  pronuntiarint , atque  penultima  E,  pro  Hebraeo 
Jod  substituta,  ab  Eusebio  aeque  atque_ab  Augustino  in  nomine 
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Beelsamen  (^.  106)  pnri  modo  pronutitintn  fuerit.  Quae  autem  re- 
stat  prior  inscriptionis  pais  sive  n,  sive  pnt  eam  legeris, 

unum  idemqne  erit,  quum  utrumque  verti  splendor  possit.  A .* 
splendore  quoque  illam  summi  Judaeorum  pontificis  laminam  ps 
appellatam  esse  sunt  qui  contendant.  Ceterum  splendoris  oenio- 
rum cognomen  Soli  convenire  ex  supra  dictis  colligi  posse  vide- 
tur. Sed  aliter  etiam  Graecae  illae  literae  Hebraeis  reddi  pos- 
sunt,  quibus  sex  denotatur.  Quam  quidem  significationem  si  <|uis 
alteri  splendoris  praeferre  maluerit;  vix  tamen  illam  explanabit 
nisi  ad  eam  veterum  opinionem  recuiTcrit,  qua  sexenarium  mi- 
merum  perfectum  esse 'statuebant  (F^itruv.  3,  1.  Laurent,  t/yd.  11. 

10.  die  Ven.  p.  69.  Martian,  Cap.  7.  />.<#40);'  ex  quibus  Lu  cius  hoc 
etiam  docebat,  hexade  sanitatem  effici  in  noqmribus.  Quo  vero 
modo  cum  nomine,  quod  praecedit,  altera  haec  interpretatio  con- 
ciliari possit,  equidem  non  capio.  * -• 

Quodsi  ulla  in  amuletis  verba  solemnia  fnejjp,  ea  profecto  580. 
sunt,  de  quibus  nunc  quaestionem  instituamus.  Quoniam  autem 
diversissime  sunt  scripta,  agedum  haec  quoque  singula  lectorum 
ocidis  subjiciamus.  Sic  enim  variat  scriptio: 

1.  ABAANA0ANAABA  {Oiiffl.  35.  Baspe  571) 
(AB)iVANA0ANAABA  {Lamina  arg.) 

3.  ABxVANA0ANAABA  {JVilde  gemm.  Tab,  5o.  n.  ii5) 

4.  ABAANA0ANAAEA  {Baron.  et  Chiffi.  29) 

5.  ABAANA0ANAAEA  {ap,  Creuzerum) 

86 
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6.  ABiVANA0ANAABA  {Fabretli.  536) 

7.  AN/ANA0ANAA^  (.Caylus.  77.  Tab.  22) 

8.  ABAAJSA0ANAABA  {Passer.  II.  232.  12) 

9.  ABiVANA0ANA  EA  {Id.  260.  3) 

10.  ABx\ANA0ANAAKA  {Jaspis  JValdecc.) 

11.  AP  AAXA0AMAAKA  {Bellerm.  II.  37) 

12.  AB  A A 0AXAABA  (^.  584) 

13.  ABL  ATANALBA  {Lambecc.  I.  194) 

14.  ABAAN  A0AXAABA  {Scalig.  Opusc.  p.  56g.  672) 

15.  ABAANA0A\AABA  (f  584) 

16.  ABAANAOiAXAjVBA  {Cap.  48) 

17.  ARAAISA0AMAABA  (ubi  legatur,  jam  nou  recordor.) 

18.  (AB).AA(NA)0.AIS  A(A)BA  (^.  584) 

19.  ABAANA0ANAABA  {Itaspe.  53q) 

20.  ABAA\A0A\AABA  (f  58i) 

21.  .ABiL\NA0A\AABA  {Ilaspe.  621) 

22.  ABAA\A0AXAVBA  {Museum  Cass.  male  Capell.  20) 

23.  ABAANA0ANAABA  {Kaspe  216) 

24.  AXAzVBA  {Raspe  Tab.  FUI.) 

25.  0A\AiV3A  {liaspe  i355o) 

26.  ABAAXA0AXAABA  {Raspe  553) 

27.  ABAL\A0ANAAEA  {Pocok.  I.  Tab.  65.  f.) 

28.  AANA0A\AxV  (J.  582) 

581.  E quibii.s  omnibus,  quae  congessimus,  Jiaiid  sine  radone  colli- 
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gitur  rectam  et  reram  lectionem  esse  ABAANA0ANAABA.  Haec 
enim  exstat  in  maxima  illorum  amuletorum  parte  (n.  1,2,  3,  8,  14, 
ig  uaque  25,  et  26).  In  reliquis  rariat  error  vel  ipsorum  auctorum, 
vel  eorum , qui  verba  exscripserimt.  Atque  illa  quidem  verba  tum 
dextrorsum,  tum  etiam  sinistrorsum  legi  posse,  primus  monue- 
rat Raspeus  (n.  355):  in  interpretandis  autem  eis  facem  nobis 
praetulit  Bellermannus , qui  {II.  5^)  sententiam  Semitico  sermoni 
vindicavit,  suspicatus  ea  signiGcari  nrm  at».  Pater  nobis  tu  (es). 
Quae  licet  ingeniose  ab  eo  prolata  sint;  pure  tamen  hanc  ejus  in- 
terpretationem  comprobare  nequeo.  Primum  enim  magis  commo- 
da  esset  lectio,  inagisque  Graecis  literis  respondens,  si  pro  He- 
braeo Chaldaicum  substitueretur.  Id  quod  Geseiiius  {Allgem. 
Lit.  Zeit.  Ilalle  i8i8.  B.  2.  n.  ig2.  p.  7o3)  jam  vidit,  qui  proinde 
ex  Syriaca  lingua  illa  inteqtretatur , eodem  tamen  sensu  servato. 
Deinde  ipse  Bellermannus  quum  et  dextrorsum  et  suiistrorsum 
eundem  versum  verti  posse  agnoverit,  minime  nn«,  neipie  Ge- 
senius  an«,  legere  debebant,  quoniam  quae  ultimum  verbum  ter- 
minat litera  (’)  medio  inter  omnes  loco  posita  est,  ideoque  bis  hanc 
quidem  legere  licet,  tum  a dextra,  tum  a sinistra,  eam  vero  quae 
illam  sequitur  non  item  (J.  586).  Accedit  superstitiosa  opinio  de 
singulari  quadam  septenarii  harum  literarum  numeri  vi  ef  elRcacia, 
quae  cum  hujus  formulae  usu  conjuncta  fuisse  videtur.  Optime 
quidem  inscriptionis  literas  ordinavit  et  disposuit  gemmae  hujus, 
quam  Raspeus  (Tab.  VIII.  n.o55)  edidit,  auctor: 
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Litera  enim  0 medium  tenet  locum.  Quod  ad  interpretationem  at- 
tinet, mirum  etiam  videtur  pro  usilatis»imo  conjici  posse  scri- 
ptum fuisse  nns  uS  3«,  vel  ttn»  3n.  Neque  cur  huic  omnino  in- 
terpretationi inliaerendum  sit  ^ddeo , praesertim  quum  non  defi- 
ciat alia  extremam  vocem  interpretandi  ratio.  .Si  quis  enim  cab- 
balistas  audierit,  ntt  deum  significat,  quippe  qui  principio  (k)  sit 
prior,  ct  oniui  fine  (n)  posterior  {Bochart.  geogr.  mcr.  II.  826). 
Sunt  tamen  rationes,  per  quas  ad  praeferendam  aliam,  quae 
miiic  secjuitur,  interpretationem  adducar.  Illud  enim  desiderare 
verbum  videtur,  quod  ]>ronomini  rcs])ondeat.  Atque  hoc  ipsum 
in  promtu  est,  modo  ntt  non  Tu  vertamus,  sed  Teni.  Certe  ad 
amuletorum  rationem  atque  usum  adrocatio  numinis  cujusdam  ad- 
jutoris Ijfe  verbis:  Pater  ad  nos  veni  accoinodatior  erit,  quam 

simplex  affirmatio  Pater  nobis  tu,  <|uae  nihili  est  iii  isto  inoni- 
inentoriim  genere.  Maffurai^  etiam,  quod  in  Pauli  apostoli  epi- 
stola legitur  ( i.  Cor.  16,  22),  ab  Isidoro  [Op.  111.  520 ) aliisque 
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{Suidas  h.  v.  Leuaden  onom.  i'/5)  Yerlilur  „ Dominus  venit."  In 
nostra  autem  inscriptione  forma  nt(  breriata  aperte  indicat  modum 
imperativum.  Sensus  vero  similis  est  formulae  „ Deus  nobiscum  “ 
in  ecclesia  Latina  saepenumero  repetendae.  Et  fidem  denique 
meae  interpretationi  facit  Chaldaeorum  usus  loquendi,  siquidem 
pro  Latino  Feliciter,  Graeco  Aywi^  Fcxij,  et  Hebraeo  133  (Gen. 

00,  11)  Onkelos  *o  ana  scribit,  Hierosolymitanus  »3D  X“U  ana  et  Jo. 
nathan  a3Q  a^  ana. 

Quod  gnoslicis  verba  illa  iii  gemmis  incisa  tribuunt  viri  docti,  58‘2. 
hoc  quidem  laciunt  nulli  idoneo  argumento  innixi.  Equidem  gno- 
slicis  longe  anteriorem  hunc  formulam  esse  ex  eo  mihi  persvadeo, 
quod  aliae  gemmae,  quis  fuerit  ille  pater  (aa)  salis  declarant.  Sol 
videlicet  erat  et  Priapus  (f  606)  omnia  generans  {Cupiri  llarp. 
p.  89,  ibique  Vossius.  Gc,sn.  ad  Orph.  p.  192.  iqa).  Unde  Solem  Ju». 
lianus  imperator  {orat.  4.  oper.  p.  i5i)  unur-inr  IlATHPA  appellat. 
Fulgentius  ( myth.  3,  8.  p.  1 25.  Munck.)  omnium  rerum  PATREM. 

Qui  quum  unus  idemque  ac  Priapus  fuerit  ( Codin.  antiqu.  Const. 
p.  i5.  Svidas,  al.);  hujus  quoque  signo  {ap.  Caus.  7,  1)  subscri- 
ptum in  basi  legimus:  2QTHP  K02MoV.  Edidit  Molinetus  {tab. 

5o.  /1.7  et  8)  gemmam,  a Montfauconio  {Tab.  162)  postea  repe- 
titam, cnjus  in  adversa  facie  figura  hominis  quatnor  alis  et  toti- 
dem brachiis  praediti  cons])icitur;  aversa  autem  in  facie  haec 

AANA0ANA.Y 

Cf:MECElAAM 
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leguntur,  repetitum  nempe  nx  in  primo  rersu  inscriptionis, 
quam  accurate  descriptam  hic  subjicio: 


Pro  an  autem  substitutum  esse  videmus  2EME2  EIAAM,  Sol  ae. 
ternus  (J.  56 1 sequ.)  quare  verto  Accede  ad  nos  Sol  aeterne.  Alia 
autem  gemma  apud  ^yildeum  {tab.  3o.  n.  1 1 5)  sic  inscripta  est  : 

2ABAi2 

ABAANA0ANAiiBA 

ABPA2AS 

In  hac  igitur  ille  dk  appellatur  Sadaoi,  quo  nomine  omnium  crea- 
tor sive  demiurgus  significatur  (J.  246.  479).  Interpretationem  enim, 
<{uam  Bellermamius  {II.  04)  attulit,  approbare  nequeo.  Jure  ta- 
men perstrinxit  ille  Passerium,  qui  Abla  Nathanael  ex  illa  for. 
mula  eruens  prius  vocabulum  Graecum  dfiXnoe,  alterum  Hebrae- 
um,  donum  dei,  esse  (//.  25o)  docuerat.  Ac  ne  constans  quidem 
sibi  fuit  nugacissimus  iste  interpres,  qui  in  aha  gemma  {II.  260. 
n.  5)  eadem  verba  aliter  dividens  A0ANA  pro  Graeca  voce  habe- 
ret  et  immortalitatem  verteret. 
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Illorum  autem  verborum  vim  augeri  sibi  persvaserunl  stulti  583. 
homines  literis  per  singulos  versus  simili  modo  dispositis,  ut  in 
Abracadabra  id  factum  esse  (^.  461.  462)  constat.  Exemplo  sit 
gemma  {ap.  Raspeum  n.  611)  cui  haec  incisa  sunt; 

ABAANA0ANAABA 
ABAANA0ANAAB 
ABAAJVA0ANAA 
ABAANA0ANA 
ABAANA0AN 
ABAANA0A 
ABAANA0 
ABAANA 
ABAAN 
ABAA 
ABA 
■ AB 

Ubi  tamen  ultimus  versus,  qui  sola  lilcra  A constare  debebat,  ab- 
est, haud  scio  utrum  consulto,  an  ex  errore?  Ceterum  a primi 
versus  fine  deorsum  etiam  eadem  verba  legi  posse  observes  velim. 

Quam  quidem  formulam  antequam  missam  faciamus  obser-  584. 
vanda  non  nulla  sunt  de  corruptis  quibusdam  ejus  speciminibus. 
Accidit  enim  huic  precationi,  quod  frequenter  repetitis  verbis  ac- 
cidere solet  (^.  3g2.  406.  461.  476)  ut  quo  saepius,  et  iiegligen- 
tius  pronuntiarentur,  eo  magis  etiam  corrumperentur  atque  mu- 
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tilarenlur.  Ita  in  globo  crystallino  (^.  i56)  sic  formula  inscripta  est: 

ABAA0ANAABA 

in  <iuibus  literis  ab  initio  ante  0 omissas  esse  NA  (piilibet  anim- 
advertet. Sed  easdem  duas  literas  ab  alio  etiam  amuleto,  -Lati- 
nis literis  scripto,  abesse  infra  docebo.  Praeterea  bianca  intei-dnm 
videtur  haec  formula,  quamvis  i'cvera  integra  sit.  Ita  omissas  esse 
in  gemma  apud  Capelliim  (n.  2o)  quasdam  literas  Bcllcrmannus 
(7/.  36)  conjecerat.  Sed  ea  ipsa  Cassellis  inspecta,  ectypon  a Ca- 
pello  editum  corruptum  esse  animadverti.  Literae  enim,  ut  signa 
quaedam  illas  antecedentia  praetermittam,  hae  sunt: 

A K.  AANA  B ANAA  K A. 

Omnino  igitur  praestat  formam  literarum  ipsam  inspicere  ({.  495. 
497).  Alius  gemmae  inscriptio  apud  eundem  Capclluin  (n.  112) 
quasi  integra,  sic  delineata  est: 

• AA 

0ANA 
BA 

Quas  literas  Passerius  (//.  273.  n.  i5o)  magis  etiam  corrupit,  AA- 
0ANAKA  effingendo.  Ego  vero  gemmam  ipsam  Cassellis  visam 
praefractam  esse  detexi,  cujus  partem  amissam  lineis  leviter  no- 
tatis sic  jam  restituo: 
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Celenun  acule  more  suo  Bellermaniius  (/.  36)  observavit , ejus.  585. 
modi  verba  continuo  repetita  esse  in  amuletis,  quo  magis  ad  ea  ad-  ^ 
tenderent  homines:  addere  potuisset,  quo  magis  liorum  admirationem 
moverent  ituimosque  ])ellicerent.  Non  enim  in  illa  solum  (brmula, 
sed  in  aliis  etiam  amuletorum  inscriptionibus,  .similes  repetitiones 
deprehenduntur  (^.  Gi6).  Nec  Graecis  ct  Romanis  ignotam  fuisse 
verborum  repetitionem,  tam  plebis  cantiuncidae  {T^opisr.  Aurd.  6), 
quam  magica  carmina  docent,  ut  illa  apud  Theocritum  et  Virgi. 
lium.  Atque  repetitam  incantaUonem  tangere  quo(jue  ridetur  Lu- 
canus  (6,  527)  hisce  versibus; 

Omne  nej'as  superi  prima  jam  voce,  precantis 
Concedunt,  carmenque  timent  audire  secund  um. 

Sed  hiprimis  observatu  dignum  est , in  antiquissimis  etiam  Aegyptio, 
rum  monimentis  saepe  hieroglyphica  signa  ita  disposita  esse,  ut  quae 

# 

dextrorsum  .spectarent,  eadem  continuo  repetita  sinistrorsum  ver- 
gerent [Kircheri  Oedip,  lll.  /j(i6.  .'(67.  5 17.  Causeus.  II.  40.  45). 

Quoniam  autem  majus  etiam  auctoris  artillcium  iti  illa  formula  586. 
lateret,  si  posterior  ejus  pars  non  solum  retrorsum  lecta  priorem  re- 
peteret, sed  eo  edam,  quo  literae  tendunt,  lecta  {aruldu)  commodo 
sensu  non  careret,  conjecturam  afferam,  qua,  si  Masoretharum 
puncta  neglexeris,  legere  licebit  rot<  (evenire JTc^^petenti , illud 
nimirum,  quod  a petente  desideratur).  Sed  tacuissem  sane  diffici- 
lem hanc  conjecturam,  cui  meliorem,  si  qua  e.st,  sub.stituas  velim, 
nisi  in  gemma  mfra  (J.  779)  proferenda  udque  illud  «raA^Ja  solum 

(87)  . ' 


I 
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587. 


legeretur.  0“»  etiam  ipsa  inscriptione  confirmatur  quod  contra 
, Bellermanni  et  Gesenii  lectionem  monui , m illa  formula  nequaquam 
aJJa  esse  legendum,  sed  polius  rejecta  extrema  A ad  verbum 
quod  sequitur.  Ceterum  haud  negaverim,  a multis  amuletorum 
auctoribus  posteriorem  formulae  partem  eodem  quo  priorem  sensu 
acceptam  fuisse. 

Jam  vero  ne  multus  sim,‘abstinendum  mihi  est  a colligendis  sin- 
gulis, quae  in  gemmis  reperiantur,  locutionibus,  iisque  inter  se 
conferendis;  cujusmodi  corn]>arationis  instituendae  crebrior  infra 
(^.  625.  65o.  680.  720.  725.  727.  8-^9)  locus  erit.  Sed  quae  modo' at- 
tuli exempla  sufficient,  quibus  dilucide  monstretur,  monimenta,  quae 
intellectu  difficilia  sint,  feliciter  explicari  vix  posse,  nisi  similibus 
undequaque  requisitis  et  inter  se  collatis.  Huic  igitur  operis  parti 
finem  imponens  nulla  interposita  mora  gemmas  proferam  ipsas,  in 
quibus  sensum  illum  abditum  et  obscurum  vel  assecutus  sum,  vel 
assecutus  esse  milii  videor;  adjectis  insuper  ad  ea,  quae  dubia  re- 
manserunt, conjecturis,  quibus  aut  frui,  aut  meliores  substituere, 
cuilibet  per  me  licet:  immo  aequo  patiar  animo,  esse,  (jui  omne, 
quod  dedi,  consilium  spernant, 

Vel  quia  nil  rectum,  nisi  quod  placuit  sibi,  ducunt; 

Vel  qufj^  furpe  putant  parere  minoribus,  et  quae 
Imberbes  didicere,  senes  perdenda  fateri. 
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